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PRÉFACE. 


الححه حو وه A‏ ويه سيره جد 


| 0 primitif de ce Dictionnaire, M. Ellious Bocthor, égyp- 
tien copte, après avoir servi d'interprète à l'armée française en 
Égypte, vint en France avec ceux de ses compatriotes que leur 
dévouement pour notre cause avait forcés d'abandonner leur pays. 
Sur les rapports qui furent faits au duc de Feltre, ministre de la 
guerre, des connaissances de M. Ellious dans la langue arabe et de 
son goût pour l'étude, ce ministre lui permit, en juin 1812, de venir 
se fixer à Paris pour s'occuper de traductions d'arabe en français. 

M. Ellious fut d'abord employé, au Dépôt général de la guerre, à 
traduire des pièces arabes qui faisaient partie de la correspondance 
de l’armée d'Orient, Ses services ne furent pas non plus inutiles aux 
personnes qui dressèrent la grande carte d'Égypte. Bientôt il fut 
attaché au Dépôt en qualité d’interprète. Il travailla alors avec ardeur 
à la confection d'un Dictionnaire français-arabe dont l'utilité était 
vivement sentie, et dont la classe d'histoire et de littérature ancienne 
de l'Institut avait signalé le besoin dans un rapport adressé à l'empe- 
reur, le 20 février 1806. | 

Reformé en 1814, replacé en 1815, réformé de nouveau en 1817 et 
replacé en 1818, avec son ancien traitement de 2000 francs, à titre 
d'encouragement pour l'achèvement de son Dictionnaire, M. Ellious 
fut enfin nommé professeur d’arabe vulgaire à l'École royale des 
langues orientales vivantes, près la Bibliothèque du roi, en jan- 
vier 1821. Il mourut au mois de septembre de Ja même année, à 
peine âgé de trente-sept ans, laissant le manuscrit de son Dictionnaire 
achevé et mis au net. 


I. 5 


vi PRÉFACE. 


M. le marquis Amédée de Clermont-Tonnerre, animé d'un noble 
zèle pour les progrès des études orientales, et désirant que ce travail 
important ne fût point perdu pour la France, a fait l'acquisition du 
manuscrit et entrepris de le faire imprimer. 

Successeur de M. Ellious Bocthor dans la chaire d'arabe vulgaire 
à l'École royale des langues orientales, j'ai été chargé de revoir l'ou- 
vrage et d'en effacer de légères incorrections, que l’auteur eût sans 
doute fait disparaître, s’il eût pu, en surveillant lui-même l'impres- 
sion, mettre la dernière main à son travail. Pour que ce Dictionnaire 
fût aussi complet et d’une utilité aussi grande que possible, M. de 
Clermont-Tonnerre a souhaité qu'il reçût quelques augmentations 
jugées nécessaires. Suivant son désir, j'ai fondu dans l'ouvrage de 
nombreux matériaux que j'avais recueillis pendant mon séjour en 
Syrie, pour composer un dictionnaire semblable; j'y ai fait entrer 
aussi tout ce qu'il m'a paru utile d'extraire des Dictionnaires espagnol- 
arabe et italien-arabe, du P. Cañes et F. Domenico Germano di 
Silesia. 

Cet ouvrage étant particulièrement destiné aux personnes qui ont 
besoin d'apprendre à parler et à écrire la langue arabe, c'est-à-dire 
aux voyageurs et surtout aux interprètes, M. Ellious et moi (je m'ex- 
prime ainsi collectivement, paree que mon travail entre dans la con- 
fection de ce Dictionnaire environ pour moitié) nous avons évité d'y 
insérer les mots qui sont exclusivement de l'idiome savant et poétique; 
nous nous sommes attachés à ne le composer que des mots usuels, 
tant de la langue écrite que de la langue parlée. Ainsi , les expressions 
familières de la conversation, même les termes bas et populaires, 
aussi-bien que les expressions recherchées du discours écrit et soigné 
des Arabes modernes, ont قل‎ trouver place dans ce Dictionnaire. Les 
mots français qui n'ont point de correspondans en arabe ont été 
traduits par des périphrases, afin d'étendre l'usage de cet ouvrage 
aux Arabes qui veulent apprendre notre langue. 

J'avais eu d'abord l'intention de faire suivre ce Dictionnaire d’un Index 
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où les mots arabes, rangés suivant l'ordre alphabétique de leurs racines, 
devaient être accompagnés de numéros renvoyant aux pages dans les- 
quelles le sens et l'emploi de ces mots seraient indiqués. Mais j'ai réfléchi 
depuis , qu'un grand nombre de mots arabes n'ayant point en français 
de correspondans, et se trouvant ainsi exclus d’un Dictionnaire /rançais- 
arabe, cet Index serait nécessairement fort incomplet, D'après cette 
considération, je me suis déterminé à entreprendre un Dictionnaire 
arabe-françcais dont l'usage sera beaucoup plus commode que celui 
d'un index, et qui contiendra toutes les expressions arabes usuelles, 
ou du moins toutes celles que j'aurai pu recueillir. Je sais qu'un 
orientaliste distingué, M. Freytag, s'occupe d’une nouvelle édition du 
Golius, qu'il doit enrichir de nombreuses augmentations. J'espère que 
son entreprise et la mienne ne se nuiront pas l’une à l'autre, car je 
les crois de natures différentes. Mon dessein est d'extraire seulement 
de Golius les mots généralement usités parmi les Arabes modernes, 
soit dans le style soigné, soit dans la conversation, et d'ajouter à ce 
fonds les mots vulgaires qui ne se trouvent point dans les Dictionnaires 
arabes publiés jusqu'à ce jour. 


Caussin DE PERCEVAL fils. 


NOTA. J'ai adopté la mauitre coucise employée par Golius pour indiquer le futur ou aoriste des 
verbes arabes. Les lettres A , I ou O, qui accompagnent le prétérit, représentent les voyelles fathha , 


kesra où dhamma que doit preudre la seconde radicale à l'aoriste, 
Van ins 
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DICTIONNAIRE 


FRANCAIS-ARABE. 


ABA 


A , première lettre de l'alphabet, حرف مسن‎ D! 
4 الى‎ 

À,5.m., il ne sait oi À ni B, il ne sait rien, 53 
LS, .الف‎ 

À, particule qui marque le datif, .ل‎ A moi,, ذاء ل‎ 
toi, لكك‎ ][ À qui est ce livre? لين هذا الكتاب‎ 

4, préposition qui exprime des rapports de temps, 
de lieu , etc. ; s’il y a mouvement, ah ou, par abré- 
viation, dans le langage vulgaire, J; s'il n'y a point 5 
mouvement, À. Je vaisàTripoly, اناراجع الى طرا بلس‎ 
ou .لطرابلس‎ [J'habite à Paris, >) .انآ ساكن فى‎ 


À, signifiant après, avec, pour, etc., s'exprime par 
.على , ل ,ب , بعد‎ Pas à pas, .قدم بعد قدم‎ | Chargé 
à mitraille, بالخردة‎ ae. | Prendre à témoin, IL 
11/.للشبادة‎ va à pied, رابج على ر. جليه‎ [IE va à che- 
val راكب على حصان,‎ 
Nb is [A ها‎ française, 55 على‎ 
نهدت )|| .الفرنساوبة‎ à cinq personnes, خيسة‎ As | 
.نفس‎ 

ABAISSEMENT, $. I. ; au propre, LL,  ةيطون ب‎ be. 
Abaisséement, au figuré, humiliation, PORN Ce 
PRINCE 

ABAISSER , v. a., diminuer, de hauteur, .وطى‎ 

Abaisser, faire aller en bas, d- Jr .هبط‎ 

Abaisser, humilier, , خفغض‎ A + | .أهان‎ Abais- 
ser l'orgueil de quelqu'un, ai كسرة‎ L. 


à. EL est cher aux ama- 


teurs, à 








ABA 


S'Abaisser devant, قدا م را تسسا‎ es! 5 Ji 


Sas on es, pas.‏ له 


S'abaisser, aller en bas, descendre, هبط‎ O. دز نزل-‎ 1. 
شير توك‎ pe. 

Abandon, négligence aimable, خلاعة‎ . 

4 l'Abandon, adv., LL. - Lu 3 7. Enfant 
laissé à l'abandon, .ولد مدشر‎ || Le bien laissé à l'aban- 
لالد شري‎ 

= , prov. || Laisser à l'abandon, .دشر_تغافل عن‎ 

Qui est dans l'abandon, ou sans appui, s—b 
.ما له احد ما له ظهر_مقطوع‎ 

ABANDONKÉ , adj., ihabité, خالىمن- مخجور‎ 
الكان‎ 

Abandonné, délaissé, LS .مد شرل مشر‎ 


ABANDON, 8, m., 


don fait naître l'idée de le voler, (= 1) | 


Abandonné, livré à ses passions, .سايب هامل‎ 
_ABANDONNEMENT, .دو‎ m., délaissement entier, ترك‎ 
IS où. 
Abandonnement, dérèglement excessif, prostitu- 
tion, .ترك العيا سرفق -انهبياك فى العام‎ 
ABANDONNER, v. 4., quitter, Lot oO. 25 0. 
53- هجر تخلى عن‎ 0, Abandonner sa famille et sa 
patrie, ولاوطان‎ Ji. || Abandonner le service, 
تجرد من الجهدمة‎ . [| Abandonner quelqu'un à son 
malheureux sort, Lx? وسيل الى سو‎ bo. 
S'Abandonner, v. ملام‎ , selivrer à, 4 Ur |. S'a- 
bandonner aux plaisirs, .انبيكك 5 اللذات‎ [ S'a- 


1 


2 ABA ABI 


سلم امرة = توك على الله bandonner à la Providence,‏ 
.لله 


AB4ASOURDIR, v. رءة‎ étourdir, consterner, دوخ‎ - 


.ادهش -1.2 دهى 


ABasOURDI, ad]. , .هد هوش‎ 


ABATAGE, 8. m., coupe des arbres, "| .قطع‎ 
Abatage, les frais de la coupe, قطم الشبجر‎ bal. 


AsâranDin, v. a., faire dégénérer, غير طيية ب أفسد‎ 
عن اصله_اصله‎ sy. 
S'Abdtardir, v. réf, .تغترعن طيسبة أصله  انفسد‎ 


ABATTU, ad)., ,مدوم - مهددود‎ Un visige abattu, 
متقير‎ ds. 

ABAT-VENT, 8, اناعم رهد‎ toit en saillie, Vs Ja 

ABBATIAL, adj., qui appartient à l'abbé, بتاع ربيس‎ 
لديرا‎ |. Droits abbatiaux, 3) ربيس‎ Lis. 


ABBAYE, 8. M., Mmonasière, 2; plur., .دبورة‎ 















-ربيس abbaye, Lol‏ مكل عط m.,‏ ,8 عمق 
débesse, s. flux,‏ .روسا الدير .تهام بيس الدير 

A. B.C., 5. m., petit livret de l'alphabet, L SH. 

5 . | 4.6.0. td’ ffaire, d' i 

lin الاصل‎ ia Rd. c., commencement d'une affaire, d'une science, 
1 

AcÉDEn, v.n., setourner enabcès, Le 351. LS 
.ندمل‎ 

Ancis,s. رمه‎ tumeur pleine d'humeur, -دملة دمل‎ 


plur. دمامل‎ et .دماميل‎ 


ABDICATION, 5, Î., renoncement volontaire à une 


ABaTis, s. m., bois, maisons abattues, .زيم - هدم‎ 

Abatis, la tête, les pieds, le cou, les ailerons de 
volailles; le cuir, la graisse, etc. de bêtes tuées, Li. 
25 tie. 

AsaT-JOUn, .ف‎ m., sorte de fenêtre, :نوع شاف‎ 
plur., Eole, 

ABATTEMENT,S, M. , affaiblissement, diminution des 
forces physiques, ne .دمارا لقرى-‎ | 

Abattement de courage, ds  مزعلا -انكسار‎ 
.انكسارالقلب‎ 

ABATTEUR, 5. m., bucheron LS; plur., .كسارين‎ 


dignité souveraine, دزو لََ عن تناز لعن‎ «Votre abdica- 
tion est une chose étonnante, كنا زلكك عن اللكث‎ 


ABDIQUER, v. à , abandonner une diguité souve- 
raine, .ننازلءن‎ 5 
ABDOMEN, 5. m., bas-ventre, .مانة - صفاق‎ 


Abatteur, au figuré, celui qui se vante de faire de Anécépaine, s. m., livre où l'on apprend à lire, 
- 3 و‎ 8. æ., 


.كناب الى باء 

Asscquen, donner la becquée à un jeune oiseau, 
زق الطور‎ © 

ABE1LLE,S. f,,mouche à miel, Is; plur. .نحلات,‎ 
Nom générique, نحل‎ , 

ABERRATION, 8. f, erreur, .ضلال علط‎ 

v. a., rendre bête, 3 Ab.‏ قصضقطة 

S'Abétir, v. réll., devenir bête, انبلم‎ ai. 

As موس‎ ET هد‎ HAC., adv., sans ordre, sans raison, 


ABHORRER , v. à,, avoir en horreur, كره‎ À, 


grandes choses, Lis; plur., .فشارين‎ 
1 Dés v.a., détruire, jeter par terre, هدم‎ 1+ - 
رمى .0 هد‎ 1 
Abattre .دم را لقوى - ضعق, ,ذاطنفاكه‎ 
S'Abaitre, perdre courage, أنكسرعزمه .0 خمد‎ 
SES 
S'Abaitre, s'apaiser, lis À. Le vent s'abat, هدا‎ 
2 .الل‎ 
S'Abattre, tomber, «وقع‎ Aor. cé: Le cheval s'a- 
battit, .وقع الحتصان‎ 1 
S'Abaitre, en parlant d'un oiseau انحط-.0هبط,‎ 
حط‎ 0. 


Aime, Foy. 61ل لل‎ 


ABO 


As INTESTAT, adv,, (mourir) sans tester, ماث من‎ 


. . 


res .عبر‎ 

As رمتمهد‎ adv., (testament) fait en colère, وصية‎ 
El, 

Assecr, adj., vil, bas, méprisable, ودنى - حقير‎ 
زوغد أذ تأر سام‎ plur., اوغاد‎ - y a RE LS 

Amsecriow, s: f., humiliation, bassesse, ب ذتاوة‎ 
.ذل- حقارة‎ 

ABJURATION, 8. f.; renoncement à une fausse reli- 
gion, Je - Ds, 

ABJURER, v. a., renoncer à une fausse religion, une 
erreur, une opinion , كك‎ Au فض‎ ) 0, Abjurer les er- 
reurs contraires à la foi, Se» Jo رفس‎ 
“لمان‎ 

.جر المفعول معه أو ABLarTir, 8. m., ais‏ 

AsLr,s.f.,sorte de petit poisson, paie à. 

AsLERET, ,ى‎ m., sorte de filet pour pêcher des ables, 
.نوع شبكة لصيد السيكث الصغير‎ 

AsLuriox, s. f., action de se laver avant la prière, 
,وضوءمً‎ Faire l'ablution, Los. 

Ablution avec du sable, re: Faire l'ablution avec 


du sable, > 


AsNÉGaTIoN, 5. .ا‎ renoncement à soi-même, ترك‎ 
Âso1, ABOIEMENT, 8, m., criduchien, عو نبج‎ — 


0 


2 


Aux 


à A‏ سس 


Aso1s, s. m. plur., عز الصسيقة‎ ARLES" 
.الضيقة‎ La ville est aux abois, .المدينة فى عزالصبقة‎ 
|} Un homme aux abois, mourant, جل على أخر‎ 7 
نفس‎ ' 
ABOLIR, ءلا‎ &., annuller, .بطل !يطل‎ 
AsOLISSEMENT, 5. ,.ه‎ action d'abolir, -تبطيل‎ 
:أبطال- بطلان‎ 
AsOLITION, s. f., anéantissement, Just. 
ASOMINABLE, adj., مغضوب - مكروة‎ - 89 1. 
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ABOMINABLEMENT, adv., Le, برجة- كر دييأت مكره‎ 
Le. 

,.؟ناأم زمعصية ABOMINATION, 8. f., actionabominable,‏ 
مش ىكرة - قعل مكروة - معاصى 

ABSONDAMMENT, adv., en abondance, كثير. - يكثرة‎ 4 

ABONDANCE, 8. ,ا‎ grande quantité, RÉ بركة‎ . 
.زبادةا-فيضص- رخص‎ IL y a chez vous abondance de 
tout, pays .عندكم البركة_عندكم‎ 
Abondance des productions de la terre, خحسب‎ - 

7-0 vie aisée, سعةٌ‎  ميعل‎ . 

Parler d'äbondance, sans préparation, تكلم حال‎ 

ABONDANT, رءزلة‎ qui est en quantité, كنيز‎ JL 


Abondant, fertile, خصيبب - خصسسمب‎ - lé. 
Écrivain abondant, Le Ds. || Un pays abondant 
en savans distingués, بالعليا المشببرة‎ Dose .يلاد‎ 

ABONDER, v. عبط‎ être ou avoir en abondance, 
ختصابب‎ À. = .عن لكثير-كان كثيرا‎ 

Abonder en son sens, être trop attaché à s00 opi- 
nion, als .اليسكك‎ 

ABONXÉ, 5.Im., مستكرى‎ tue. 

ABONNEMENT, s, m., marché à prix fixe, pour un 
.بجا رفصم‎ 

S'ABONNER 4, V. pr., prendre un abonnement à, 

at. .استكرى‎ 

Asonxir, v. a., rendre bon, Ji 5 طيسب‎ 
.صل‎ 

S'Abonnir, v. n., devenir bon, نعدل‎  لدعتسا.‎ 

D'un‏ .وصول - دنو قرب m., accès,‏ مق رطلاوشقل 
.صعب الوصول | ليه abord difficile,‏ 

D'abord, tout d'abord, de prime abord, ارلا‎ de 

.فى SI‏ إلا 

ABOBDABLE ; ad)., d'un abord facile are -سهل اند نو‎ 
سبل الوضرل اليم‎ 


Asonpace, ءة‎ m., choc de deux vaisseaux, لطم‎ 


4 ABR ABR 
pions اقتراب والتصاق مركبين -مركبين فى‎ sans d'uve maison و حدود لكر‎ 5. Tenans et 


re b Let. aboutissans d'une affaire, -كيفي ة لامر وجيع أحوأ لم‎ 
ASORDER, v. D., prendre terre, .الامرومتعلقاته 1 رسى على البر‎ 

Aor, J>. As ovo, adv., dès l'origine, dès le commencement,‏ ووصل الى | لير 

| Aborder un vaisseau, y monter par force, .م نالاصل طلعوا‎ 0 

CPR Aboyer à la‏ ”بحم japper,‏ ربق 1-7 .الى SH‏ قوة واقندار 


Aborder, joindre, approcher, à 5,29, نبب‎ 5 - | lune, crier inutilement contre quelqu'un, حك‎ € 


.البوا .0 LL‏ من- وصل الى 


Æborder, une question, la traiter, la diseuter,|  ةفهمالطتوي‎ s. m., chien qui aboie, homme médi- 


“تباج À. sant, satyrique,‏ لجرلل السلة 

AsoRiGÈNES, 8. 4m. plur,, premiers habitans d'un] Asnañam, 0. pr., خليل 3 أبرهيم  أبرهيم الخليل‎ 
.اولادالبلاد_اهل البلاد,ووهم‎ Ab. 

ABORNEMENT, 8. m., action d'aborner, HI. ABRAQUER , معنا رمه ملا‎ un cordage de main en main, 


AnonNEn , v. a., donner des bornes, limiter, جراللبان . حدّذ‎ 0, 
ABORTIF, adj. , avorté, .مسقوط - سقلى‎ Enfant]  ةعدتخعأر‎ s. m., réduction d'un ouvrage plus éten- 
abortif, مختصر, داك .جنين مولود قبل زمانه  سقط‎ . 
Abortif, qui n'a pas acquis La perfection, | .ناقص‎ En Abrègé, adv., دالاختصار- نوع الاختمسار‎ - 
ABOUCHER, v. 8., rapprocher des personnes pour .اختصارا‎ 
conférer, قابل ب - واجهدب‎ Mes جوع‎ A. ABRÉGER, v. a, rendre plus court un espace de 
S'Aboucher, v. p., avoir une entrevue avec quel-| temps, un discours, .فصر المكدة , الكلام‎ Pour abréger, 
qu'un, .اجتيع بم تواجه مع نقابل مع‎ enfin, .والحاصل‎ 
AsoucGai, adj., trapu, ES. Abréger, réduire en petit un grand ouvrage, 
Abougri, mal conformé, .ناقص الخعلقة‎ 1 real. 
Asouria, v, 4. toucher d'un bout à, D Jail. Asneuven,v. a., faire boire des bêtes, -اسقى ] لبهايم‎ 
Aboutir, tendre à, قصد الى‎ 0. A quoi سقى أأمعووثاووطة‎ ]. 


ces discours ? .يش المقصود بهذا الكلام‎ S'Abreuver, عل‎ chagrins, d'amertume, ) LH تجرع‎ 5 
Aboutir, conduire à, .وى الى‎ Où aboutit ce che-| Asneuvorn, s. m., lieu où l'on abreuve, حوض‎ 
min? هذا الدرب‎ Soul .الى‎ plur., زمورد- حيضان‎ plur., -موارد‎ dk: plur., 


Aboutir, avoir pour résultat, رال إلى‎ Aor. Je. Jle - .مسقالا‎ 
Cela n'aboutira qu'à le perdre, هذا الامر جو ول الى‎ ABnÉVIATEUR, 3. m., qui abrège l'ouvrage d'autrui, 
الام الاخراب سته خراب نه‎ ECTS مين‎ 

4 خراب: بيته- كراب‎ LT يني من هذا‎ ML pes 

Aboutir, crever (apostème), طلع قشم .ل دمى‎ ABRÉVIATION, 8. Î., retranchement de lettres d'un 


le nom, d'un vitre, ولالقاب‎ LL is .اقتصارفق‎ 
Asourissawr, adj., qui aboutita,  ىسلا -موذى‎ Ainsi l'on écrit en français 3, M., au lieu de Sa Ma- 

e 20 عر‎ 
.متصل ب‎ jesté; en arabe, | +, pour ال‎ , demande; اج‎ pour 


Aboutissans, s. .ده‎ plur., les tenans et les aboutis- جواب‎ , réponse ; €" , pour sal ,الى‎ et cœlera. 


ABS ABS 5 













Asnr, s, m., lieu où l'on se met à couvert, hors de 
danger, در‎ 9 LL Le. 

A l'Abri, adv., à couvert, at i- فىلامن‎ - 
الما‎ à. 

ABRICOT, 8. M., fruit he, nom d'unité. ins, 
nom générique. Abricot dont amande est douce, 

RE Abricot dont l'amande est amère,‏ لوى 

«مشيش كلابى 

ABRICOTIER, 5. IM. , المشيش‎ se. Un abricotier, 
شيش‎ Pet - .مشيشة‎ 


ABRITER, 7. n., mettre à l'abri, ى من ل أ رى‎ es I 
S ns, se mettre à l'abri, ؛ الى الى, نيك‎ 


ABROGATION , 5, f., suppression d'une loi, ترك‎ 5 


.ابطال نسح 


.0 تركف mettre hors d'usage, abolir,‏ , ةلا رظن مقمق 
نس بال 
٠ 0‏ :4 1 
«قيصوم ذكروأ ننتى «اليضصوم, ABaoTonE, 5. f., plante‏ 
Foy. Aurone, Santoline,‏ 


ARSENTER (s'), v. pron., lé 1. S'absenter de son 
pays, .تغرب- غاب وسافرعن بلاده‎ 

AssiNTRe, s, Ê., plante amère, أفسلتين‎ ds 
ذفن الشيج‎ A ER ECS Absiothe pontique, شيص‎ ; 
plur., = 

AssuLu, adj., indépendant, .مطلق‎ 

Absolu, impérieux, على‎ EL, se. 

ABsoLUMENT, adv., sans bornes, sans restriction, 
.بالاطلاى_مطلقًا‎ 

Absolument, entièrement, tout-à-fait LE #HL A 

Absolument, dans une phrase négative, قطعما‎ _ 
.قط-اصلا‎ Il n'en a absolument pas, bell. 


AssoLurTion, s. ,ا‎ déclaration de l'innocence d'un 
accusé , برا ,تبرية المتهوم  تبريرالمتبوم‎ Î. 

Absolution des péchés prononcée par un prêtre, 
.حل , تحليل من الخطايا مغفرة الذنوب_غفران‎ 

AssoLuTorRE, ad)j,, qui absout, .حلي‎ 

ABSORBANT, adj., qui absorbe, qui pompe , .شار نب‎ 


Terres absorbantes, بلاعة‎ st. 
Ex Asaurro, adv,, tout d'un coup, brusque- 


ment, .على غفلة‎ 
Æzx Abrupto, sans phrases préparatoires, بسلا‎ 
LS  ةجابيد .بلا‎ 


ABSORBER, V. 3, pomper, شرب‎ À, 


Absorber, engloutir, بلع‎ LE بتلع‎ ! 


Absorber, faire disparaître, غلس‎ 1. Absorber le 
غطى على الصوثكغطى الصوث ,همه‎ 

S'Absorber, s'enfoncer, se perdre, Gps À. 

غارق Les,‏ فى تامل Absorbé en Dieu,‏ .استغرق 
ZA NI.‏ 

AssoreTion, s. f., action d'absorber, -اتلاحع‎ 


A.‏ يلم يكن v. a., rendre brute,‏ وخ تمق 

S'Abrutir, devenir brute, مسار علدت -توحش‎ L 
geste Ds Je Le 

ABBUTISSEMENT, 5. رمم‎ état d'un homme abruti, 


انوخش 
.غياب - LE‏ وآ .5 ABSENCE,‏ 
Le,‏ العقل Absence d'esprit, distraction forte,‏ 
غايبين» غياب plur.‏ ; غابب ABsExT, ad).,‏ 
-غابب العقل Absent (qui a l'esprit}, distrait,‏ 
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١‏ .شرب 
درر ABSOUDRE , v. a., déclarer innocent un accusé,‏ 
.ابرى- برى-_المتهوم 
él. =‏ لب.هحلن Absoudre ,remettre les péchés,‏ 
ا حل من Être absous de ses péchés,‏ ترق u—‏ | 
LU.‏ 
Ansoure, 5. f., absolution publique donnée au‏ 
peuple, ils.‏ 


مسن ul‏ غاب Les absens ont tort, ls‏ .4 ذنية اخرى 
ٍ! لغابمب حقتد معة L'absent porte son excuse avec lui,‏ 
proverbe, qui signifie : ne jugez pas un homme sans‏ 
l'entendre.‏ 


6 ABS 


Austème, adj., homme qui ne boit pas de vin, 


Gé te phil 


ABY 


Assraus, ad)., difficile à entendre, .شو بن‎ 
Assunpe, adj., contre le sens commun, Ji 


Anse (s)pe,v.pron., أحتيى من -أمتفع عن‎ Juste _ العقل‎ Le. 


-.4 زهد عن -.0 كف عن We‏ عن .1 عف عن 
if.‏ عن 
AnsrenoexT,adj., remède émollient qui dissout les‏ 
دوأ duretés, Or‏ 
-.0قشرأ لجر une plaie,‏ لاعتو 6ه رمه ABSTERGER, V.‏ 
دوا - دوا 5 AnsTensir, adj, propre à nétoyer, y‏ 
LU.‏ جر Avsrension,s. f., l'action d'absterger,‏ 
-احتهسا f., action de s'abstenir,‏ .ف AnsTinexCe,‏ 
.انقطاع ‏ زهد- اكفافى_امتناع 
n'est pas‏ 11 .قطاعة Abstinence, privation de chair,‏ 
jeûne aujourd'hui, il n’est que jour d’abstinence 23)‏ 
Le. Qui fait abstinence,‏ 3 نهار صوم ولكن نهار قطاعة 
Foy. Maicre.‏ ,قاطع 
is‏ فى لا كل Ausrixexr;adj.sobre, ist‏ 
adj., qui exprime Les ahsiractions,‏ ا 


.تجربدى 


ABsTRACTION, 5. رذ‎ examen d'une chose séparée 
de ses accessoires, جر بك‎ 2 

ABSTHACTIVEMENT, adv., par abstraction, De 
.بالتجريد‎ 

AusTRAIRE, v. a., considérer séparément les choses 
réellement unies, .جرد‎ 

ABsTRAIT, adj., séparé par abstraction, de. 

Abstrait, opposé à concret, [éme Terme abs- 
trait, معنى‎ pr! 

Abstrait, enfoncé dans ses méditations, عغارق‎ 
.اومتغرق فى بحرلا فكار‎ 

Abstrait, difficile à pénétrer, pr) بعيدب جسيرأ‎ 
0-6 | 


ABSURDEMENT, abv., d'une manière absurde, مسن‎ 
.من غيرعقل  بالمحال. المحال‎ 

ABsuRDITÉ, 3. ا‎ , chose absurde, مجوالة_استوالة‎ 
العقل‎ se .شى‎ 

Asus, 3. m., mauvais usage, désordre, .عاد ردية‎ 

Abus, usage excessi((des richesses), _ 51. , 
.فى المال‎ 

Abus, de l'autorité, LES 7 

Abus, erreur, Eli. C'est un abus de croire, غلطان‎ 

Abus de confiance, tromperie, عش‎ 

ABUSER, v. a., tromper, y'é 0. عرب‎ 0. Que votre 
amour-propre pe vous abuse pas, at |! ل بغرك كف‎ 

Abuser, faire un mauvais usage, العيل ب‎ Lt. 
القانون , خلان العق‎ LH .استعيبل‎ Abuser de 
son autorité, لرعية‎ | de Is تجهسباوز, جاوز-‎ 
.الحد فى حكومتة‎ 

Abuser, séduire, عوى -أغوص‎ L 

Abuser, du temps, ur lare. 

S'Abuser, se tromper, أ تسغر‎ 

-ضلا لى Asvsir,adj.,contraireaux règles, àl'usage,‏ 
.خلاى الشربعة-صد القوانين 

ARUSIVEMENT, ady., d'une manière abusive, بصملا ل‎ - 
قانو ون‎ ps. 


plante de la famille des mauves,‏ .ا .5 1.605 تمق 


.نوع من الخبازى_ابوطيلون ب اويوطيلون | 


- عيق - 3 هوة gouffre sans fin,‏ , .قا Asyue,s.‏ 
غير قمر قاع 

Abyme, Enfer, .هاوية‎ 

Abyme, vaste capacité, AZ) ; غييرة- + وتام‎ : 
غير عدام‎ et .غيرات‎ à 

Auvwn, v. a, précipiter dans l'abyme, عرق فى‎ - 
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I. Les cinq villes que Dien abyma,‏ خسق . -أوقع 

.مرمط = ps‏ عطل- خر بط Abymer, gâter,‏ 

Abymer, ruiner, perdre, £ lola خرب‎ 0 

S'Abymer, se livrer à, se plonger dans,, à غطس‎ 1- 
غرقى‎ 

در s.m., qualité bonne ou mauvaise, es"‏ يكتعدعق 
اق 

د مسر s. m., arbre à fleurs, à23‏ مصاع 
.قرظ, sy _ 1-2 he the, Fruit d'acacia‏ 
5 إقا فسا Sue qu'on exprime du fruit de l' acaeia,‏ 
عصارة القرظ رب القرظ 

AcaDÈMICIEX , s. m,, membre d'une academie, 
عليا‎ tas lucl .وأحد من‎ 

ACADÉMIE , 5. f., compagnie de savans, |, Le -ديوان‎ 


ACADÉMIQUE, adj., qui tient de l'académie, -عليى‎ 1 


,بخص ججعية العليا مدرسى 
عوة ACAGNARDER, v, a., accoutumer à la paresse,‏ 
.على الكسل 
dx‏ على S'Acagnarder, s'accoutumer à la paresse,‏ 
.الكسل 
m., arbre d'Amérique, LE‏ 5 و ناه تحعبل 
. شوكةاليهود_طابة الشوقف Acastue, s. f., plante,‏ 
PL adj., d'une humeur aigre et fâcheuse,‏ 
| .شرس- تكد شععى 
ACABNE, 5. m., poisson de mer, SX ÿ.‏ 
.سليين Avcarne, sorte de chardon, je Î‏ 
com-‏ عل privation de la faculté‏ يض .8 ACATALEPSIE,‏ 
.عد prendre, lle‏ 
من اهل ACATALEPTIQUE, adj., qui doute de tout,‏ 
.الشكوك 
ns gs.‏ تقل Aceaszanr, ad), fatiguant,‏ 


0 


ACCABLEMENT, 3. m., état de faiblesse, ضعو‎ - 


ji  ىوقلا .دمار‎ 


ACC 7 


Accablement, surcharge, .قل‎ Il est dans un ac- 
cablement d'affaires, 0 ne lui permet pas de, 5 من‎ 
عليه ما ييكنه‎ 51 JUN 


ACCABLER, V. وطق‎ ne US 


Accabler, surcharger, ,شقل عليه‎ Ji 0. ait. 
مالايطيق‎ ds. Aceablé d'affaires, شغال‎ W 5 .غارق‎ 
Accabler, combler, 7 .غمر‎ Accabler de bienfaits, 
1 yes Ÿ شمرة د‎ . 
ا‎ s, m., sorte de monopole sur les 
marchandises, ele) 1 de بط‎ F2 = .تعزبن‎ 
ÂACCAPARER, V.,., faire un accaparement, على‎ 


ele) 1. 


ACCAPAREUR ب‎ 8. m,, celui qui accapare, Li. 


Le 


ACCÉDER, v. D., consentir, رضى نب‎ À 0 
ACCÉLÉRATION, 8. 1 , .تعجبل‎ 

AccéLéRER, v. a., معنقط‎ le mouvement, =. 
ACCENT, 5. رس‎ prononciation propre à un peuple, 
à une province, لغوة‎ ; plur., لغاوى‎ _ 

Accent, signe qui se met sur les voyelles pour in- 
diquer les diverses manières de les prononcer, علا مذ‎ 
اللحتربكث لبيان انواع التلقفظ بها‎ ins على‎ ms. 

AGCENTUATION, 8. f., manière d'accentuer, JS 

.وضع العلاماث 

ACCENTUER, v. a, mettre des acc, سكل‎ 
وضمع العلامات‎ , Aor. per. 

AGCEPTABLE, adj., qui peut, qui doit être accepté, 
.مناسسمب مقبول‎ 

AGCEPTANT, adj., qui accepte, .راصىيب_قابل‎ 

Acceprarion, action d'accepter, s. f., برضا-قيول‎ 

AGCEPTER, v. ,مه‎ agréer ce qui est offert, .قبل‎ - 
رضى ب‎ 4 
_ ACCEPTEUR, s. m., celui qui accepte une lettre de 
change, Las .قابل‎ 2 

ACCEPTILATION, 8, f., ععصهاائمن‎ feinte, Gi, 


.«وصول مصطنع 


AccerTio, 5. f., préférence, distinction des per- 


8 ACC 


sonnes ble. Faire acception de personnes حابى,‎ 
RE .تعابى مود‎ 

Acception , sens d'un mot, Ga; plur., .معانى‎ 

.دخولالى-وصول الى 5 m.,ubord,‏ .قرو قتاع ل 
.ما له وصول الى Il n'a pas accès auprès de,‏ 

Accès, retour, attaque d'un mal périodique, de la 
fièvre #33  ةنوجسلا ثوبة‎ 33. C'est aujourd'hui 
jour d'accès, ça) .اليوم دور‎ 

ACCEssiBLE, ,.زلة‎ abordable, dont on peut appro- 
cher, DS .هين الوصول اليه سبللا‎ 

AccEssion, 5. را‎ consentement ?Ls. 

AGCESsOIuE, adj., qui accompagne, qui est une dé- 
pendance, une suite, قابع‎  ىبنجا.‎ 

Les accessoires, subs., ad 13 l 

ACCESSOIREMENT, adv., ذابعًا‎ - Lust 

ACCIDENCE, 5. f., qualité, état de l'accident, 
.عرضية‎ 

ACCIDENT, s. m.,cas fortuit, y? > Le; plur., y? -عوأ ره‎ 
Accident favorable, 3e. 

Accident, malheur, 3 ; plur., rs) = 
مصببة‎ : plur., .مصايب‎ 

Accident, terme de philosophie, opposé à subs- 
tance, 233 Fe pl: plur., زعرض- عوارضص‎ plur., 
,معل عمق ]. أعراض‎ commun, .عرض عام‎ || Accident, sé- 
parable, ÿL ض‎ el Accident inséparable, لازم‎ >. 

Par accident, sans dessein, -غلط_من غير قصد‎ 
.سبو‎ 11 l'a tué par accident, EL, .قتله مسبو‎ 

AGCIDENTEL, adj. , qui arrive par accident, -عردى.‎ 
st 

ACCIDENTELLEMENT, adv., par hasard, Li À 


ACCLAMATEUR, 5. m., qui fait des acclamations, 


ACCLAMATION ; 8. f., cri de joie, d'admiration, 


JAY. Faire des acclamations, Jb.‏ ملهود دم - هلوا له 


ACCLIMATER, Y. رمه‎ ACCoutumer à un nouveau cli- 


mat, على البوا‎ 33e. 
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S’Acclimater, على الهوا‎ Ds. 

.متعود على الهوأ ACCLIMATÉ, adj.,‏ 

Accoixrance, s. f., liaison, .اختلاط - معاشرة‎ Je 
n'ai point d'accointance avec eux, pe لىاختلاط‎ L. 

AccornTEs (s'), v. pron. .عاشر,‎ 


M “ » .معاد‎ 


خط articles,‏ مسن Accolade, trait qui réunit‏ 
.يضعوة علامة لضم جلة اشيا الى بعصها 


ACCOLER, v. a., embrasser, .عانق‎ 


ACCOLADE, 5. را‎ embrassement, 


Accoler, lier ensemble, جمع سن -.0 0 5 مع‎ A. 
ACCOMMODABLE , adj., qui peut s'accommoder, 


.يتساوى 


00 


ACCOMMODAGE, 8. m., appreffle mets, de viandes, 


SET 


ACCOMMODANT, adj., complaisant, ماود مسابر‎ - 


عرشو ملكي 


AccommOné, ad}., ajusté, en ordre, 


4 
- 


ÂCCOMMODEMENT, 3+ m., accord d'un différent, ré- 


conciliation, pe. 


Accommodement, moyen pour terminer une af- 


faire, 73935 .سببولة-طربقة-‎ 
ACCOMMODER, v. a., être convenable, À. Cela 
m'accommode, هملعت || .هذا > لى‎ ne m'accommode 


pas, je n’y trouve pas mon avantage, Gel. هذا ما‎ 


0 


0 


Accommoder, ajuster, arranger, 
Ji. 

Accommoder, apprèler pour manger, ON 

Accommoder, traiter bien un acheteur, lui faire 
bon marché, .رأ -هاوذ‎ 

Accommoder, réconcilier, سسأ ون‎ - CE) .اصرف‎ 

صرف ديهم اصلجهبم - 

Accommoder, conformer, he فق ل- طان‎ 1 

S'accommoder à, ec À. = St. S'accommoder 
d'une chose, la trouver à son goût, الشى‎ as. {ui 
s'accommode de tout, صابون‎ is + كل شى 2 كل‎ 
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ACCOMPAGNEMENT, 5. M., إستصيوراني 5 مرافقة‎ 
ER DA 

AcCOMPAGNER, v. à., aller de compagnie avec quel- 
qu'un," A. ns Lo = .رافق‎ || Accompagner, 
reconduire quelqu'un par honneur, #+ععسب‎ Le. 
| Que Dieu vous accompagne, ne الله‎ 
Se يكون‎ AU}; réponse ns hi .الله‎ 

Accompagner une chose d'une autre, ajouter, 
الى شى-1زاد فيه ب‎ 62 del. | 

Accompagner le chant, تبع‎ À — .وافئق 0 رافق‎ 
Je chanterai ,accompagne-moi, .انا اعنى وأنتث اتبعى‎ 

ACCOMPLIR, V. &., achever, .خلص -كيل هم‎ 

Accomplir, effectuer, حقق‎ - re ha | 

S'Accomplir, s'effectuer, نسم‎ À. Si nos désirs s'ac- 
complissent, ماى الغاطر‎ ot 

AccompLi, ad)., نيام‎ - Jeu. 

ACCOMPLISSEMENT,$. رفت‎ exécution entière, J 1 
JS - ثيام‎  ماهتا«‎ 

Acconb, 3, m., convention pour terminer un dif- 
férent, انفاق‎ mes plur., شروط‎ +4; plur., 
Je. Tels sont nos accords, سك صار الشرط‎ - 
.على ذلك تم الاتفاق بيئنا‎ 

Accord, consentement, Le. 1 

Accord, union d'esprits, وفق‎ il, = -انقاق‎ 
,اتاد‎ 

Accord, juste rapport, à... Le .موافقة‎ 

Accor, harmonie de sons , .انفا ىلا صوات‎ Ins- 
trument qui est d'accord, Abe, À) .الت معد‎ 

D'Accord, d'une manière concertée avec quelqu'un, 
بالانفاق مع -بانفاق‎ . Nous sommes d'accord, تحن‎ 

D'Accord, interj., j'y consens, Le, LL. 

ACCOBDABLE, ad}., qu'on peut accorder, sb. 

ACCORDAILLES, 3. ti ds. 

Acconvan, v. 2, meitre d'accord, (5, - 


os.‏ يتصالحوا else,‏ .0 صرف بينهم 
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اكرم علية ب — rad À.‏ لذب Accorder, donner,‏ 
.انعم على احدب 

Accorder une demande, LL J .اجابها‎ 

Accorder une fille en mariage à quelqu'un, 
Ja Ja .اجاب الخاطب -.0 خطب‎ 

عدللالة - شدلاونار Aceorder un instrument,‏ 
| اسلم- سل 

Accorder, reconnaitre pour vrai, .سلم = مر ضى ب‎ 

S'Accorder, être d'accord, على‎ ans اتحد_انفق‎ 
متم‎ Ne pas s'accorder, .اختلفرا‎ 

S'Accorder, ètre conforme, &2x تأسربي‎ 0 ls. 

Acconporn, s.m., outil de luthier pour accorder les 
instrumens, لة‎ We. 

AccouT, d'humeur complaisante, accommodante, 
خفيف الدم‎ plus. 

Accosrise, s. 1. , humeur accommodante, مسايرة‎ _ 
.خفة دم‎ 

Accosrasce, adj., facile à aborder, فقرد ب ألية‎ 

AccosrTen, v. رمه‎ aborder, approcher pour parler, 
اليه‎ ae قرب‎ A. 

S'Accoster, s'approcher l'un de l'autre, قر دو من‎ 

0 Las. 
ACCOTEN, v.à., col de كد‎ 
S’Accoter sur, على 9 اتكبى على‎ Ji, S'Accoter 


.استند الى contre,‏ 

Accoucuée, s. f., femme qui vient d’accoucher, 
OI, Lis. 

Accoucxemenr,s. m., enfantement, 53Y,— توليد‎ - 
pe | 

Accoucmen, v. a., aider à accoucher, 5). 

Accoucher,v.n., mettre au monde, ولدت‎ ; aor., 
تمع .308 و وضعركت- تلد‎ 

Accoucæeuse, adj., qui accouche une femme, à}; 
plur., دابات‎ bb; plur., ts. 

Accounen (s'}), v. pers. , s'appuyer du coude, -كوع‎ 


Si‏ على 


ACC 
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ACCOUDOIR, s. m., appui pour s'accouder, uns. 

ACCOUPLEMENT, 35. m., assemblage par couple, 
زدواج-اجتهاع‎ 

Accouplement, coït des animaux, 
.البهايم‎ 

Se v.a., joindre par couple, dr 

: 4 جع يمن - جور 

Accoupler, appareiller, و لف‎ 


7 


D maté 


Acçoupler, apparier pour la génération, ne. 

S'Accoupler pour la génération, ,i» . 

Accouacim, v. بيه‎ rendre plus court, rs. 

S'Accourcir, devenir plus court, }-5 0. -انقصر‎ 
past. 

ACCOURCISSEMENT, s. m., dimioution de longueur, 
.اقتصار = قصر‎ 

ACCOURIR, v. 
حضر سرعة‎ A. — الى‎ ob. 

ACCOUTREMENT,S.M., نزبين-لبس‎ - SC نزو‎ 

.زوق -زبن 5 لبس وعة ACCOUTRER, v.‏ 

ACcouTUMER, v.a., faire prendre une habitude, 3,5 
PIN prendre l'habitude, نعود على‎ - 
على اعتاد ب ,على‎ opt. 

AccouTumé, adj., ordinaire, .معتاد - اعتيادى‎ 

- متعود على Accoutumé à, qui a l'habitude de,‏ 
.معتاد ب , على - مد من على 

ÂACCRÉDITER, v. a., mettre en crédit, ms د‎ 
أسية, صيته‎ et, el .lAceréditer quelqu'un aupres 
d'un gouvernement, و مقبول‎ Er جعل كلامة‎ À. 
.عند ارباب الدولة‎ 

Accréditer, rendre vraisemblable, LS. 


n., aller promptement vers, 


S"Accréditer, s'acquérir du crédit, mt) - 
ee 5 .طلع له أسم‎ 
AcCRÉDITÉ, adj., qui a du crédit, مصدبك‎ D Des 


Accaoc, s. m., déchirure d'une étoffe en accro- 


«خرق - ir‏ مزق - شرطة chant‏ 


ACC 


Accnoc ou AccROCRE, s f., difficulté, obstacle, 
.عايق - تعطيلة‎ 

ACCROCHEMENT, 5. M. CE. 

ACCROCHER, v. a., altacher, suspendre à un cro- 
chet, شككفى‎ 0.- Le, .علق فى‎ 

Accrocher, retarder, arrêter, Ji = Le 

! نشيككف فى-.دعلق S'Accrocher, s'attacher à, à‏ 
:نعربش ب - تعلق ب 

AccGROIRE (FAIRE), v., a., faire croire ce qui n'est 
Fey أوهم ب‎ 0 PP 

En faire accroire, tromper, دخل عليه‎ 0. 

S'en faire accroire, présumer trop de soi, 
شاف حاله  ادي فى نفسه‎ 

ACCROISSEMEXT, 3. M., augmentation, -علو — فيو‎ 
ازدياد‎  ةدابو‎ 9 

ACCGROÎTRE , v. 4., augmenter, Si It. 
Cela accroit son chagrin, ré عم على‎ Ou y .هذا‎ 

$S'Accroëre, devenir plus grand, or I. - عظم‎ 0. 


sv 1. .دكبر- ازداد‎ rs A. 


Accroupin (s'},v. pers., se baisser le derrière près 


des talons, قرفش - ارقن‎ 0 Sp O. En parlant 


des chameaux, فل‎ O. 


ACCROUPISSEMENT, 5. M., برك - نج‎ = 

ACCUEIL, 8. m., réceplion faite à une personne qui 
arrive, .ملاقاة_-استقبال‎ Bon accueil, #5] حسمن‎ - 
.تريب‎ [| Ne point faire accueil à quelqu'un, 
.ما اعتتى فيه ما احتفل فيه_ما اكثرث فيه‎ [| Mau- 
vais accueil, accueil froid, x" hs. 

ACCUEILLIR, v. a., recevoir quelqu'un qui vient à 
nous, استقيسل‎ - SN. Accueillir une proposition, 
Jia رضى ب‎ A. || Bien accueillir, استرحب ب‎ 
كرم قدومه_ا حتفل فى = ترحب ب‎ |. Accueillir avec 
les égards convenables, قام توأ جية‎ 0. | Accueillir mal, 


.بارد له اعطاة وج د froidement, as‏ 


ACÉ 

AccuL, s. m., lieu étroit, sans issue, مزرئنيلق‎ = 
.موضع سد‎ | 

AccuLen, v. a., pousser dans un coin, dans un en- 
droit où l’on ne peut reculer, زق‎ A حزر-‎ A. 

S'Acculer, se retirer dans un coin, .انعزر‎ 

ACCUMULATEUR, 5. M., جاع‎ 

ACCUMULATION, s. Î., amas de choses ajoutées les 
unes aux autres, il 55 تكويم‎ - 

ACCUMULER, V. à., amasser et mettre ensemble, 
جمع‎ À. — لم‎ 0. és 

S'Aeccumuler, ES ع العم‎ af). | 

AccusaBLE, adj., qu'on peut accuser, لمم‎ 

ACCUSATEUR, 3. M., qui accuse quelqu'un en jus- 
tice, ذاهم‎ St .مشتكبى-‎ 

ACGUSsATIF, s. m.,terme de grammaire, المفعول دن‎ - 
.السب‎ Un nom à l'accusatif, منصوب‎ pl. 

Accusarion, 8. f., action en justice contre quelqu'un 
que l'on accuse, à,45; plur., تهم‎ BEN CERN À CS 

Accusé, s. m., et adj., traduit en justice par suite 
d'une accusation, , متبهوم‎ = ide Sa Un accusé est 
souvent innocent, وهو برك‎ re” D) , prov. 


Accusen, v. a., charger d'une accusation, .انهم نب‎ FE 
قرف عليدب‎ IL. .اشكى عليدب-‎ 

Accuser, reprocher une faute, .عير - .0 لام‎ Accu- 
ser quelqu'un d'avarice, نسبه الى - عيرة بالل‎ 0, 
Ja 

Accuser ها‎ réception d'une lettre, l'annoncer, 
بوسول ا مكتدب‎ Val pb, .عرف‎ 

S'Accuser, se confesser, -اقر على لفقسسةب‎ 


.أعترف ب 


AcensEn, v. a., donner à cens, |قطظم‎ 
.ماله راس‎ 
> AcEnBE, adj, âpre, غض‎ - En 
AcEnmTé s. f., qualité de qui est acerbe, غضاضة‎ - 


AcÉREn, v. a. mettre de l'acier avec le fer pour le 


ACÉPHALE, 3. M., َه بلاراس‎ 


ACH 11 

0 سطم البولاد صع - طعم بالبولاد faire mieux couper,‏ 
.التديد 

ACÉRÉ, ad)j., aigu, tranchant, | el 5 Cie = 
ls. 

Acescenxce, 8. ىا‎ disposition à l'acidité, ميسل‎ 
CE DE | 

AGESCENT, adj., qui tend à l'acidité 
nt 

_ACÉTEUX, adj., qui tient du goût du vinaigre, 
مايل الىطعية الخال‎ 


ACHALANDER, v. a., donner des chalands, .زتن‎ 


مايل الى , 


ACRARNEMENT, 5. m., action de s'attacher à mordre, 
.سعرالكلاب‎ 

Acharnement, animosité, 3e. 

ACHARNER, V. 4., exciter, animer, .حرص - قوم على‎ 

$'Acharner, s'attacher avec excès à, de CAEN LA 
de SET. 115 s'acharnèrent au combat, بيهم‎ LU: 
.الحرب‎ || Combat acharné, .حرب شد بد‎ 

- شروة s. m., emplette, acquisition,‏ كتحوعة 


شرا 


onéreux que l'entretien, LE شراية العيد ولاه" نسير‎ . 


59 .مشثرا - شرابة‎ L'achat de l'esclave est moins 


pro. 

- حاشا_كرفس ماوى-ابيون Acue, 5. f., herbe,‏ 
.كرض الماء 

ACHEMINEMENT, s. M., moyen pour arriver à la fin 
qu'on se propose, طربقة‎ - hs . 

ACHEMINER , V. ره‎ mellre en état de réussir, QE. 

S'Acheminer, se mettre en chemin, سار‎ LS 


الى 


AcHEnoN, s. m., un des fleuves des enfers St 
ges 
ACHETER, v. a, acquérir, اشترى‎ _ LC 


ACHETEUR ,s.m., شارك‎ plur., شرا‎ - LE — 


gl 
AcHÈvemexT,s. m., fin, exécution entière, فراغ‎ 5 


.انام نتهيم - تيام - تكييل كيالة - y‏ 


12 ACQ ACT 


Acmevé, adj. , fini, parfait, مكيل-كامل -شاق‎ - ACQUÈT, 3. M. , gain, mue. 
5.خالسيص هام = نام‎ C'est un fou acheré,|  Acquét, empleite, شروة‎ 
خالص‎ 1 re 1 Acquixscemenr, s. m., adhésion, .امتمال‎ 
ACREVER, v. a., finir une chose commencée,  ,2ks | Acquirscen, v. 0., déférer à, JE. 
غلق‎ = LS FF - ف من‎ 5 ACQUISIT10N, 5. f., action d'acquérir, انتلااك‎ 0 
AcrLée , 8. f., plante, espèce de jacobée, .شر‎ 
نوع من اليعقوسبة 5 حشيشةالربة‎ Acquir,s. بم‎ quittance, décharge , غلاق‎  لوصو.‎ 
ACROPPEMENT, $. سد‎ , pierre d'achoppement, ocea- 
sion de faillir, 2). 
ACIDE, 5. mM., حامض‎ plur., .حوامضش‎ 
Acide , adj., .حامض‎ 



























Payer une somme à l'acquit d'une personne, و‎ 
لغ عن 205 فلان‎ all. || Pour l'acquit de la conscience, 
DA تفايس‎ Ja Y. 

Acquit-a-caution , billet donné par le commis d’un 
Aciniré را ور‎ qualité de l'acide, جوضة‎  ةيضوج‎ . | bureau ra faire passer librement un objet à sa des- 
tination, .ند ذكرلا = معاقف‎ 

ACQUITTEMENT, 8. m., action d'acquitler, تغليق‎ - 
وا‎ - Lil 

ACQUITTER, v. a., rendre quitte, us Aor 
قعى دين - أوق دين - يفى‎ E 

Acquitter, renvoyer quitte et absous, اطلسق‎ - 
ابر‎ =)» 

S'Acquitter de ses devoirs, وأجسائم‎ 55 Les 
علية‎ Le عيل‎ 4. 
تدعة‎ (Sarwr-Jaan n°), Ko. Natif d'Acre, €, Ke. 
ÂcnE, ad)., piquant, حامز - حريف‎ 7e 
AcrETÉ, s. ,ا‎ qualité de ce qui est äâcre, حرافة‎ 5 


AcIDULE, 80[., tenant de l'acide, .نض 9 مزز‎ 

ACIDULER , v. a., rendre aigre, Le. 

Acxn, s. m., fer rafliné, he = .بولاد‎ 

Actéaie, s. f., manufacture d'acier, .معيل البولاد‎ 

ACOLYTE, 5. m., elerc promu à un orde mineur, 

|- خادم القداس- pl, [ON RS‏ شيساس الشيعدان 
.شياس فى الدرجة الرابعة 

AconiT, s. m., plante vénéneuse, napellus, تسيش‎ — 
pardalianches , POUR pls - الذيب‎ LP's- 

ACOQUINER , v. a. ,atlirer, attacher, QE — - عود‎ 
Joie 1. 

S'Acoquiner, s'abandonuer à l'oisiveté, -تراخص‎ 
JS La. 

Acore,s. f., plante, قارون ب‎ - = 


Acousriqus , s. رما‎ théorie de roue, .علم السييع‎ 


Acoustique , adj., qui concerne l'ouie, ca. .حريف‎ 
ACQUÉREUR, 8. M., .مشترقى شا شارئ‎ 
AcquénIn, v. a., acheter, .اشتر» ى‎ Acaomiow, s. m., le haut de l'épaule, رمائنسة‎ 
Acquérir, gagner, obtenir, ins .اكتف - حضّل-‎ 

5ه che 4.- AUS‏ - .4 نال - اكتسب 


+. 


ACRIMONIE. Foy, ACRETÉ. 


ACRIMONIEUX, adj., qui a de l'acrimonie, ;Ls 5 


Acriste, s. رذ‎ crudité des humeurs, is les. 


AcRosTICHE, s. m., mot dont chaque lettre com- 
.تبلكاب‎ Acquérir des connaissances اكتسب‎ mence un vers, اول حرفل من‎ as اسم كل حرقل‎ 
علم‎ 8 be. {| Acquérir de la gloire, .لبيك شعر .نال العز‎ 

Acquis, ad}., gagné, اكتسابى‎ _ mms, Es-| Acre,s. m.,action d'un agent, Le ; plur., اعمال‎ 
prit acquis, .عقل مكتسب‎ Je ; plur., .أفعال‎ Actes des Apôtres, قصص الرسل‎ _ 


ACT 


Acte de foi, d'espérance, de‏ |{ .سفر أعيال الربسل 
.فعل الابيان والرجا و charité, st]‏ 

Acte, décision juridique, à&; رسام‎ &. 

Acte, partie d’une pièce dramatique: جزو‎ , plur., 
bat. 

ACTEUR , 5. M., qui joue un rôle, .شادى _ لعيب‎ 

Acteur, qui a part à une action, .شربك ف العيل‎ 

Acrir, رءزللة‎ qui agit, qui a la vertu d'agir, -فاعل‎ 
Ja. 

Actif, vif, .حرك‎ 

Actif, qui agit avec force et promptitude, EP = 
العبل‎ pp 

Actif, laborieux , diligent, x د‎ D us Le 
.نشيط - نشط - شغال‎ 

Actif, verbe, مهجاوز فعل متعدىئ‎ Je. 

Actif (1), la voix active, المعلىم‎ AO - المعلوم‎ = 
الفاعل‎ 

Acriox, s. f, opération d'un agent, fait, as ; plur., 
فعل فعلات‎ ; plur., أفعال‎ _ de; عيابل ,سام‎ 
Ses 5 Je: plur., Jet. Les bonnes actions, 
الصالحة‎ Je, Jess {| Les mauvaises actions, 
ie, “لاعيال الردية‎ 

Action, demande en justice, .ادّعا وطلبة :+ الشرع‎ 

Action, combat, عركة‎ = 5 ,; plur., .وقابع‎ 


Action, somme, effet de commerce, مبلغ‎ = Le 


Action, de grâces, remercimens, .شكر‎ 

ACTIONNAIRE, 5. m., qui a une action de com- 
merce, :شريكك‎ plur.,K,2. 

ACTIONNEN, V. رمه‎ intenter une action en justice 
contre, pif .اذي عليه فى الحكية - .0 طلب‎ 

ACTIVER , v. &., donner du zèle à quelqu'un, 
Le 0. - هية‎ ht. Gil: 

Activer le feu, LU 55 اعطى‎ LD اليب‎ 
.اضرم الثار‎ 

AcTivité, s. f., vertu d'agir, 


.55 فاعلية 


Activité, force, promptitude, سرعة‎ - 3,5. 


+ 1 
Activité, diligenes ar à € 
8 0 Re أنه سرف عر‎ : 
نشاط‎ is .مروة‎ 1 


Activité de service, 2:34 
ACTUEL, adj., présent. _- - وغ‎ 
» 44).,p أ ذل - ها خرء‎ 


ACTUELLEMENT, adv., à Présent 1 
L _““n 7 


este Gi‏ ذا الحين 
plur., JL‏ :مثل prov.,‏ رمش .€ ADAGE,‏ 
عردب روا Ana, s. m., nom propre du premier‏ 
سسا" Le vieil Adam‏ ..حضرةا ادم ابونا ادم- ادم 
Le nouvel Ada ,‏ || 17 نسان العتيق en état de péché,‏ 


82 


LA 


l'homme en état de grâce, الجديد‎ Yo 

ADapTEn, v. بق‎ appliquer, ajuster une chose à une 
autre, ولف على‎ - de (EL. 

Apniriox, 8. f., ce qu'on ajoute, أضافة الى‎ D 
.زبادة فى‎ 

Addition, première règle de l'arithmétique, Lag — 
5 - de. 

ADDITIONKEL, adj., qui est ou doit être ajouté, 
at 

ADDITIONNER, V. a., ajouter une somme à une 
autre pour en connaitre le total, جع‎ A. — تم‎ 0. 
dre 0 

AvrmeTiox, 8. 1 révocation d’un legs, d'une do- 
nation, Le, وقف‎ JS. 

ADEPTE, 5. m., initié aux mystères d'une secte, 
d'une science, .داخل ف السر- تابع‎ 

ADHÉRENCE, 5. ا‎ union d'une chose à une autre, 
اتاد‎  قاصتلا‎ gi. 

-اعتصاب ب, Adhérence, attachement à un parti‏ 
| اتعشسباب ب اتعماد مع اعتصاممع 

Avuénexr, adj., fortement attaché à, > Ja ب‎ 
,ملتسم - ماتصق‎ 

Adhérent, qui tient au parti de quelqu'un., 


= توابع ;plur.,‏ تأبع ‏ معتصم ,متحد و امو si‏ 


Le tentes 


0 


à 
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ADRéRER, v. n., tenir fortement à, اتعمد مع‎ 


il‏ - التصق ب 


Adhérer, consentir à une chose, رضى ب‎ À. 


Adhérer à ane opinion, à un parti, SherA 
اعتصسبب ,تعصب به - أعتصممعه - أحد‎ - 
معه‎ Dsl, | 


Apuésionw, s f., union, jonction, .اد ل اقترأن‎ 
Adhésion, consentement, Lis 2 ce 


AnranTe, 8. f., plante capillaire pectorale, »ÿ- 


..كزبرة البير 

Aptsu, dans la bouche d’une personne qui prend 
congé d'une autre, -.خاطرك = خاطركم‎ he نبوا‎ 
خاطركم-اودعناكم - تينوا على خير- حراسة الله‎ 
Lib - (Le soir), مسيناكم‎ (Le matin), se. 

Adieu, dans la bouche de la personne dont on 
prend congé, réponse aux phrases précédentes, 
فى أمان الله بالاسان_مع السلامة_مجول السلامة‎ 
La personne qui a reçu une visite ajoute ordinaire- 
ment à ses adieux le mot انستئا:‎ au رشركتئا‎ vous 
nous avez fait plaisir, vous nous avez fait honneur; 
auquel on répond : SL الله‎ ou Lie .انك‎ 

Adieu c'en est انم‎ de, اراح- وعلى الذيا |السلام‎ 
Adieu la tasse, الفتعيان‎ |. || L'ânesse est morte; 
adieu le pélerinage UN البارلا راحك‎ Hs. 
Adieu la bouteille, elle est cassée, انكسرث الفنينة‎ 
.وعلى الدنيا السلام‎ 


ADM 


ADIOINDRE, v. رمه‎ joindre رق‎ avec, مع‎ SIN - 
À ضم‎ 0 

AnJo1xT, s. رهد‎ associé à un autre, :شريككف‎ plur., 
2 

Adjoint, aide, suppléant, تأبسب‎ ; plur., 2 

Amoxcrion,$s. 1: jonction d'une personne à une 
autre, كفك‎ Let. 

ADsuDanT, s. m., Officier qui aide un officier supé- 
rieur, العسكر‎ Les) بعضش‎ el - .معاون - مساعد‎ 

ADIUDICATAIRE, S. رمق‎ à qui l’on a adjugé, المحتكوم‎ 
di. 3 
ADIUDICATIF, adj., qui adjuge, ..حكيى‎ 
ADUDICATION, 5. ,با‎ acte qui adjuge, حكومة‎ = 
:كم‎ 

v. a., déclarer en justice qu’une chose‏ بمعسمصيمة 


appartient de droit à l'un des plaideurs, Je 0. 
Le cadi lui adjugea la jument, القاسى حكم له‎ 
voi. 


AnurarTion, s. ا‎ , formule d'exorcisme, قسم‎ _ 


«قسام 
IMeu de‏ عل commander au nom‏ رءة ADIURER, v.‏ 
ls ade St.‏ الله faire,‏ 
Gé SEE‏ 
A.‏ قبل ADMETTRE, v. 4, recevoir,‏ 


Admettre, recounaitre pour vrai, قالرب‎ 0. 


ADMINISTRATEUR, 5. .نال‎ qui gouverne les affaires, 


ADIEU, 5. m., els. Dire adieu, faire ses adieux, ومد در‎ plur.s .مد برين‎ Administrateur d'une mosquée, 
Fe! 833. | Dire adieu au monde, L5 3)! ثركك‎ ©. [d'un khan, JL .متوى الجامع او‎ {Administrateur 


Aniriox, s. f., acceptation d'un héritage, قهبِول‎ des biens d'un particulier, زو كيل‎ plur., .وكلا‎ 


SL 


” ApminisrRaTir,adj., qui concerne l'administration, 


ADACENT, adj. , situé auprès, aux environs, AN .تدببرىئ‎ 
سمح + ليحي‎ 


.وافع ,كاين بالقرب من - من 


ADMINISTRATION , 5. 1, direction des nflaires, 


AmsecTir, mot qui indique le mode, la qualité, | سر‎ 35. Administration des affaires publiques, تدبير‎ 


229; plur., نعوت‎ ie; plur. Cola. 


Listes) 1501. On dit encore جل وريسط‎ (déiier et 


Adjectif verbal, participe, ذاعل - اسم مفعول‎ Ft lier}; دخل وخرج‎ (l'entrée et la sortie}; وه‎ y! 
ADIECTIVEMENT, adv., en manière d'adjeetif, Lx. se (permettre et défendre). 


ADO 


Administration, les administrateurs, leur assem- 


.المدبرين = ديوان المد برين blée,‏ 
1 الاسرار Administration des sacremens,‏ 


ADO 15 


Aponis, s. mL, très-beau garçon, 15345 ; plur. 
عناد را‎ _ 3 plur. .ارشا‎ > 
Aponnen (s'}) à, انكبٌ على‎ 25 es - 


Administration, office d'administrateur de biens, .سسسب على -وامضلب على انشككف ب‎ 
d'affaires particulières, AK. Confier à quelqu'un |S'adonner à l'étude, انكب على -تولع بالدرس‎ 
l'administration de ses biens, ياله‎ af, | Prendre الدرس‎ || S'adonner à la chasse, .نوأ بالصيد‎ 


l'administration des biens, des affaires de quelqu'un, 
ssl seb .توكل بيال او‎ 
ADMINISTRER, V. رمق‎ 5010150 régir, ددر‎ 
Administrer les sacremens مس "7 قرب ر‎ À. 
Adininistrer des preuves, les fournir, .قدم | نبا نك‎ 
ADMIRABLE, adj., xt. 
ADMIRABLEMENT, adv., Les - .ينوع‎ 


مصر على -متولع بشرب البيذ Adonné au vin,‏ 
.شرب النبيذ 


ADOPTES, v. رمه‎ prendre pour fls, A sil 
دض 9ط‎ 

Adopter, choisir de préférence 5 .اختار‎ 

.أبن الذ خيرظ ‏ متبنى Anormr,adj., quiestadopté,‏ 

Anopriox, s. [., action d'adopter, انساذ_ننية‎ 


ADMIRATEUR, 5. M., qui admire, qui a coutume .دلولا الذخيرة‎ 


d'admirer, ل ومن - مادج ل‎ et. 

AnwtaaTir ad). quimarquel'admiration, gere) 
- .للاستعجاب‎ 

ADMIRATION, 8. f., لعجب‎ sr د‎ Lee. 
.اندهال‎ 

ADMIRER, V. جيب من ب‎ Les S! ; 8OT., 
:برف‎ 

Admirer, trouver étrange, extraodinaire, اهب‎ 
.استغرب الشى - من‎ 

ADissisLe, ,.(0ة‎ recevable, valable, مقيول‎ - 

Anmissiox, 8. f., Je. 

ADMONÉTÉ, 3. m., réprimande, 29 +5. 

ADMONÉTER, v. a » faire une réprimande en justice, 
à huis los, اخلارب هذ ونع‎ ٠ 

Anmoxrriox, s. 1, action d'admonéter, بسر‎ Ja 
pis - 5. 

ADOLESCENCE, 3. f., âge depuis quatorze ans jus- 
qu'à vingt-cinq, > .شمو‎ 

ADOLESCENT, 5. ملكا‎ jeune garçon, we ;et vulg., 


.شباب plur.,‏ ; شب 


Anoxis, 5. f., fleur, نوع من الشقيق‎ 


Adoption, choix, .اختيار‎ 

و حب ب معبول , ,adj., digne d'être adoré‏ ممصلا 
السبيود لم 

ADORATEUR, 5, qui adore, we; plur. os. 

Anonartox, s. [., action d'adorer, .عمادةا‎ 

Avonen, v. a., rendre un culte à Dieu, a)! عمد‎ O. 

Adorer, se prosterner devant, J Xe 0. 

Anossen, v. n., mettre le dos es. 4h CEA, 
الى‎ 

.أستند الى -اسئد sb‏ الل S'Adosser,‏ 

Apouci, s. m., poliment d'une glace, des métaux 
par le frottement, .صقل‎ 

Anovcrs, v. رءة‎ rendre doux au goût, de. 

Adoucir rendre douxantoncher, -صيرة ناعم - نعم‎ 
dem 00 

Adoucir, tempérer l'âcreté, كسر حل‎ 1 

Adoucir sa voix, de .لسن‎ | Adoucir le عه‎ 
ractère de quelqu'un, .لين اخلاقم‎ 

Adoucir, soulager, قف‎ . 

.انكسر حذ نم .1 لان .1 ف S'Adoucir,‏ 

دوا adj., reméde qui adoucit,‏ , تددس ممم 
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ADOUCISSEMENT, 8. m., action d'adoucir, سين‎ - 
nu. soulagement, is. 1 

Avoucisseus, 8. m., qui polit les glaces, صقال‎ 
Cu 

AD PATRES, (ALLER, ÊTRE), vers ses pères, mourir, 
مضى الى سث أداوة‎ L. 

ADRAGANT, 5. m., sorte de gomme de couleur 
blanche et mate, très-utile pour adoucir l’âcreté des 
humeurs, «صيخ كثيرة- كثيرا‎ 

An REM, adv., répondre ad rem, convenablement, 
EN .جاوب جوابًا‎ 

ADnesse, suscription d’une lettre, -علوان‎ le 
.المسكتوب‎ Envoyer une lettre à son adresse, 
re Le J المكثوب‎ 2% À. | Une lettre à l'a- 
dresse d’un tel, .مكتوب + فلان‎ 

Adresse, indication du domicile, يبان 5 تعر بف‎ 
.البيثت المطرج‎ Donnez-moi votre adresse, Er 
he, فين انث ساكن - بيتكث‎ Lire 

Adresse, lettre à un superieur, .عرض حا‎ 

Adresse, mémoire, .بيان‎ 

ADRESSE, dextérité, = pre حسن‎  ةفارح‎ ils. 
-حذاقة_صناعة‎ dis .شطسارة قيامة‎ Grande 
adresse, .عياقة‎ | Chef-d'œuvre d'adresse, شغل‎ 

Adresse ,ruse, ls = .أسلوب- شيطنة محارفة‎ 

ÂDRESSER, v. a., envoyer directement à une per- 
sonne, بععث -ارسل الى‎ A. 

Adresser la parole à, ابل عليم _ خاطب‎ 
.بالكلام‎ 

S'adresser à quelqu'un, avoir recours à lui, 
.وقع عليه .0 قصد اليم .0 قصل‎ 11 faut s'adres- 


ser à... (la chose est de sa compétence } المرجسع‎ 
الى فلان‎ 


ADRIATIQUE (MER), adj., golfe de Venise, جون‎ 
DATA 





ADV 


ADROIT, adj. qui a de l'adresse, de la dextérité, 
ds _ زنشاطر- فيم‎ plur. .شيطان - شطا ر‎ 

ADROITEMENT , adv., avec adresse, يفن‎ li = 
بصناعة‎  ةراطشب‎  بولساب.‎ 

ADULATEUR, sm, qui flatte bassement, منائق‎ = 
مياق مواجه‎  قالم.‎ 

Aputarion, s. ., flatterie basse et lâche, موأ جهة‎ 

AovuLen. Foy. FLatrTen. 

ADULTE, adj., qui a l'âge de raison, .بالغ‎ 

ADULTÉRATION, 5. f., action de gâter, d'altérer ce 
qui est pur, .أفساد‎ 

s: m., commerce illégitime entre per-‏ رعس ختناصكة 
.زنا sonnes mariées et non mariées,‏ 

Adultère, ad)j., celui qui a eu ce commerce illégi- 
time, PT plur. m. 3; plur. .زوانى ؟‎ 

ADULTÉRER, 5. a, commettre un adultère, 
ÿr 

ADULTÉRIN, adj., né d'un adultère, ابن زنا‎ PE 
.ابن حرام‎ 


ApusTe, adj., brûlé, en parlant de sang, -ناط'ل‎ 


meur, de bile, Lys”. 
Aousriox , s. f., état de ce qui est brülé, 
.احتراق‎ 


ADVENTR, à. حصل‎ A. 
ADVENTICE, ad)., .عرضى‎ 


terme de grammaire : mot qui se joint‏ ممع حصمق 
avec les verbes et les adjectifs pour exprimer les ma-‏ 
nières et les circonstances. { Dict. Acad.) an)‏ 
pre dll et‏ معناها كلية تنص الى الفعل 
ا والى اسم الصف لبيان النوع و ساي لاحوال 
يغلى LS!‏ بنوع Ex. : Il chante admirablement,‏ 
.عظيم جد ! Quest. | Très-grand,‏ 

Adverbe, وفي “سام‎ > { particule ), Ex. : 
Oui, adverbe d'affrmation, .نعم حرفل ابجاب‎ [| 
Non, adverbe de négation, use .لا حرفل‎ 


Er: 


AER 


Adverbe, Si plur. دف‎ 72 {nom circonstan- 
3 Ex. : Aujourd'hui , demain , adverbes de temps, 
.عدأ اليم ,ظروف زه زمان‎ f Dedans, dehors, ad- 


verbes de lieu, مكان‎ int ls, Vs. 
Adverbe, ST أسم‎ (nom indéclinable ). Ex. : 


Hier, alors, comment ? Fa اذا‎ y 

ADVERATAL , adj., .ظرفى‎ Expression adverbiale, 
comme à droite, على انها طرف‎ Los كلية‎ ir 
Lt نحو‎ [| Locution adverhiale, comme #al © pro- 
Pres جلة فى موضع النصب على الظرفية‎ 
ولك‎ 

ADVYERBSIALEMENT , م الظرىي - ظرفاً ظرفياً‎ Le. 

ADVERNALITÉ, طرف - ظرفية‎ AH De 
Cat أو حرفا او‎ 

ADVERSAIRE, 5١ pos : خصم = غرما, .»دام‎ : plur., 
اخصام‎ - Jus; plur., .أضداد‎ 

Anvensarir, adj., particule adversative, qui mar- 
que l'opposition , la différence, .حرق المباينة‎ Ex: 
Mais, À. 

ADVERSE, ad}., contraire, .مدالف‎ La fortune 
adverse, Hat) .الدهر‎ | Partie adverse, rs; 
plur., .أخصام‎ 

AnvensiTÉ, s. f., mauvaise fortune, ele ; plur., 
.صقم - شدابد‎ 06 ne connait les amis que dans 
l'adversite, زمان الغلء‎ AY Es Le y ١ .ما‎ 
[| Dans l’adversité et la prospérité, 9 ىك الغآّة و‎ 
لرخا‎ |.j\Des adversités, de grands malheurs, ls 5 
.شدايد مصايب‎ 

AËarr, v. a., donner de l'air, mettre en hon air, 
.هوئ - .0 نشر‎ Lieu aéré, مطرج هوى , فرج‎ 1 

AÉRIEN, adj., qui tient de l'air, qui lui appar- 
lient, ee. 

AÉAIFORME, adj., comme l'air, 1,4 مثل‎ = 
ball بق صفة‎ 

AÉROGRAPRIE, 5. ., description, théarie de l'air, 
.معرفة الهوا‎ 

1 
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AËROMÈTRE, .ف‎ m., instrument pour mesurer la 
densité de l'air, ميزان البوا‎ 

AËROMÉTRIE , 5. É., art de mesurer l'air, Asie 
.أو معرفة. دزن البوا‎ 

AËROXAUTE, 8. M., qui voyage dans les aérostats, 
.سفرى الببوأ‎ 

AÉROSTAT, .د‎ m., machine ou ballon plein de fluide 
plus léger que l'air, et qui s'y élève, قلة‎ 
Lot. 

جر العقاب_ هر الولاد؟ Aérres ou pierre d'aigle,‏ 
.جرالسر- 

AFFABILITÉ, 5. ا‎ qualité d'un homme affable, 
.طلاقم الوجه  بساطة الوجه  بسشاشة‎ 

Affabilité, manières douces, أ له لاخلاق‎ st 

AFFABLE, adj., qui reçoit, écoute avec douceur et 
bonté, (ss الطبع - ب‎ re - :حير وجه‎ 

APFFABULATION, 8. f., sens moral” d'une fable, d'on 
apologue, Je .معلى‎ 

Arrabin, v. a., rendre fade un mets, un discours, 
مسج‎ A. {| Affadir le cœur, ادوج‎ 

AFFADISSEMENT, .ك‎ m., اعالء‎ désagréable de la fa- 
deur, is. 

AFFAIRE, tout ce qui est le sujet d'une occupation, 
شل د قفنت‎ plur., Jus. ! I a des affaires, 
هو مشغول‎ - Jar le, .عليم‎ {| Qui n'a point d'af- 
Le  لاغشالا .فاضى من‎ 
Fra ce qui concerne les intérêts publics ou 


particuliers, 32]; plur., RAS , اعراض‎ = 
iles; plur., 


م Affaire importante,‏ || الدولة. 


faires, 


Las. } Les affaires publiques, أمور‎ 
,شام مهمه م‎ 
مهيام‎ , COST | Faire les affaires de quelqu'un, 
قَضى أمى 0 ب أخراضه‎ IL. 

Affaire, terme général:chose, دعولا‎  ةلغش‎ pt 
Kat 5 
affaire, su هل‎ à i x .ما كك‎ 


- BU. | C'est une affaire mal-aisée, 


72 فى‎ || Je ne suis pour rien dans cette 
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Affaire, ce que l'on a à traiter avec quelqu'un, 
شال‎ pps. J'ai affaire à vous, Ter Jai + 
Sas كلام‎ + Avoir affaire avec... Avoir un com- 

الم عشرة مع 

Affaire, besoin, .حاجسسة‎ Avoir affaire de, 
.احتاج الى لدحاجة فى‎ 

Affaire, embarras, Añs%. Donner des affaires à 
quelqu'un, LE 0. || Affaire fâächeuse, Lib, || Tom- 


merce de galanterie, 


ber dans une affaire fâcheuse, dans un grand embar- 
ras, .انبلش فى بلشم عطيية.‎ 

Affaire, querelle, ie, Se faire une affaire avec 
quelqu'un, ns LL. 

Affaire, procis, دعرى‎ plur., .دعاك‎ 

Affaire, combat, حرابة‎ pe - is, = :وقبعة‎ 
plur., .وفابع‎ Il y eut entre eux une chaude affaire, 
صار سينهم وقعة شدي‎ - di pol. re وشع‎ 
- شديدًا‎ Lys .تعحاربوا‎ 

مشغول adj., qui a beaucoup d'affaires,‏ بتقتععفق 
te.‏ ف للاشغال-معجوق -كثير 

AFPAISSFMENT, .د‎ m., état de ce qui est affaissé, 
١ 


Le. 

Affaissement, faiblesse, is, 

AFFAISSEn, v. ره‎ faire abaisser, Le. 

S'Affaisser, v. p., s'abaisser sons, هبط‎ 0... 
خفس‎ © | 

S'affaisser, s'aflaiblir, «55 ضصعف - قل‎ À. 

ArFAITAGE, 5. رض‎ éducation d'un oiseau de proie, 
.تربية. جوارم الطير,‎ 

AFFAITEMENT, 5. m., manière d'affaiter, AûeS 
75 pbs! .قربية الطيور‎ 

ArFaiTER, v. à., dresser, élever un oiseau de proie, 
“ري وعلم الطب ور الجوارج‎ 

AFFALER, v. a, abaisser, J5. 

S'affaler,s. Ps'approcher trop اع عا ماعل‎ manquer 
PNA قرب من البرونوقف‎ à 


AFFAMER, v.4., causer la faim, .جوع‎ 


de vent, 


AFF 


Affamer, ôter les vivres, Le 

Arrané , adj., pressé de la faim, جوعان‎ Je; 
plur., جباع‎ et .جواعة‎ 

Affamé, très-avide, على‎ Je: plur., Ale 
الى‎ Lise. 

Arréacen, v.a., douner une partie de fief, .اقطع‎ 

AFFECTATION, 8. بآ‎ manière singulière, affectée 
dans le parler, les actions, sul تصنع‎ : 

AFreCTES, v. a., marquer de ها‎ prédilection pour 
uve chose, une personne , ر أختص‎ Us |. 

Affecter, faire un usage fréquent, et prétentieux 

Affecter , faire astentation de, .اظهر‎ H affecte de 
pol 

Affecter, prétendre à, .أذعى‎ 

Affecter, destiner à,J .عين 20 اعد‎ 

Affecter, toucher, faire ane impression, عند‎ #1 
فى‎ (Aflliger}, عم -الم‎ 

Affecter (S'), v. p., prendre du chagrin, انعم من‎ 
- .انق برمن‎ 

ArFeCTE, adj., destiné à, ل‎ yes. 1 

ee‏ -متباهى qui n’est point naturel,‏ رغاعع رارك 

Affecté, affigé, offensé, 42. 

Affecté, attaqué d'un mal, 


la modestie, 


.3 داء 

AFFECTION, 3, f., amour, attachement pour une 
chose, une personne, 39e ie - .ميل‎ 

Affection, état de maladie, ELA = #13, Affection 
mélancolique, .سوداء‎ 

ÂAFFECTIONNES, v. 4., aimer, avoir de l'affection 
؟ مال الى .1 هرك‎ 

Affectionner (s'),v. p., s'attacher à, أنشيكك ب‎ 


AFFECTIONNÉ , adj., ,مسب‎ 


pour, 5,0. es 0.- 


AFFECTUEUSEMENT, adv., d'une manière affec- 
lueuse, ss. 2 
AFFECTUEUX, ad), 6% - .ودادى‎ 


AFF AFF 19 
Affinage du sacre, .قكربر السك‎ 


AFFINER, V. a, rendre plus pur un métal, 


دقق V3 Affiner le lin, te chanvre,‏ = صفقى 
Affiner le sucre st 75‏ || .القنب والكتان 


vs 


AFFINEUR, 5. m., V3. - 
1 AFPINERIE, 5. f., lieu-où l'on affine, à 
| فيم المعادن أو يكرروا‎ ho 
AFFINOÏA ,$.1n., instrument’ pour affiner le lin, الم‎ 
بها الكتار‎ is. 
ArrixiTé,s, f., alliance, degré de proximité, .مئاسية‎ 
Affinité, vapport, conformité, مجانسة‎ 


Affinité, liaison entre des personnes, % معاشر'‎ 
les _ AK. Je n'ai point d'affinite avec eux, 


ها ى معاشرة معبيم - ما بشاكلههم 

AFFIQUETS, s. m, plar., parures, petits ajustements 
de femmes, ابنة الحريم‎ = nt} .حل وحلل‎ 

Arrinwatir, adj., terme de logique, نصديقى‎ 5 
is _ .ا إجابى‎ Une proposition affirmative, 
إإ.قصية موجرة.‎ Particule affrmative, LS Lie 

ArFIRMATION , s. ,ا‎ terme de logique, opposé à ne- 
gation, | 43 ضد‎ re. (ie. pes 

Affirmation, assurance de la vérité d’une chose, 
تاكيد‎  ثابثا.‎ 

AFFIAMATIVEMENT, adv,, d'une mamiere affirmn- 
tive, .إبجانًا بالتاكيد  بالتصديق‎ 

AFFIAMER, V. A., assurer, soutenir qu'une chose est 
vraie, .وكد = اكد‎ 

ArrtxE, nd). terme de grammaire, se dit des pro- 
noms joints à la fin des mots, .ضييرمتصل‎ 

Peine afflictive, corpo-‏ .قصاصى adj,‏ ب« 1 قل 
à D ke.‏ مولية اللجسد - عذابي !ا relle, J|;plar., Ti‏ 

ArrLiGTiON, 5. ,]ا‎ déplaisir, abaltement d'esprit, 
ب عزن‎ . 


AFFLIGEANT, adj., qui afflige, .مول ب مهم‎ 


AFFERMER, v. à, donner à ferme, اجر‎ D a 


Affermer, prendre à ferme, :التزماستاجر‎ 










Droits affermés, taxe imposée sur les corpora- 
tions, .ميرق افلام‎ 

AFFERMIR, v. .ه‎ , rendre ferme, سكن - لسك‎ 
اتيك‎ 

Affermir, fortifier, ES; Affermir le courage de 
قوى قلبه‎ 

S'Affermir ص الى‎ , devenir ferme, سك‎ ul. | 

S'affermir , se fortifier, .تقر‎ 

AFFERMISSEMENT, 8. m.,action d'affermir, nd 


- اثبات - نيكين - 

ArFÉTÉ, adj., qui a de l'afféterie, de d'affectation, 
trop recherché, ee. 

ArrÉTERE, بد‎ Î., manière affétée, صضاعة‎ - 

Arricre,s. f., placard écrit ou imprimé, es 
.معلقة على الحابط‎ 

AFFICHER رمه .كر‎ attacher une ou plusieurs affiches, 
على الحيطان‎ AUS .علق‎ 

Afficher, montrer publiquerrent, avec affectation, 

S'Afficher, x. p., se donner pour ( savent ), 
نفسم عالم‎ Je  ملعلا‎ 51 

adj., à qui on se fie, oh plur., Li‏ رلاصصعة4 
. معتيد عليه ثقة 

AFFILER, Ÿ. ره‎ aiguiser, donner le fil au tranchant 
d'un outil, سن‎ 0 

Affilé, .حاد - ني مسئون‎ Qui داه‎ langue 
bien affilée, نم طلق‎ 

ArrtLiarron, .د‎ ]. , espèce d'adoption entre des com- 
munautés, تماد بين جعيات‎ 

AFFILIER, V. ,ءة‎ adopter, associer une commu 
nauté à une autre, .أشرك جعية مع اخى‎ 

S'affiier, v. p., مع - اشترك مع‎ Le 

AFFINAGE, 8, m., action d'affiner, de purifier les 


اكسمر خماطرة l'affiction,‏ عل AFFLIGER , V. a., causer‏ .روياص المعادن 5 انصفية المعادن , métaux‏ 
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- الم 1 حزن حزن اعم‎ Vous m'avez affligé par vos pa- 


rales, aid so). 

S'affliger, v. p., s'atirister, 0 انعم -. 2 حر‎ 
5 اعتم‎ 

AFFIIGE, dc ie 


ArrLuexcr, $ f, concours d'eaux, d'humeurs, 
ts 

Affluence, abondance de choses, .كثرة‎ 

Affluence, abondance de personnes, مزاجة‎ 5 
حام‎ si 1. 


ArrLuExT, adj., qui verse dans, | يصسستب‎ = 


Arrnss, 5. [. plur., grande peur, عم‎ ss 
Les affres de la mort, أهوال = حياض الموث‎ 


AFFRÈTEMENT, 5. m., prix convenu du louage d'un 
navire, .فاولون - كر مركب‎ 
ArrRÉTER, v. a., prendre à louage un vaisseau, 


.استكرى - .1 كرى مركب 


ArFRÉTEUR, 5. m., qui prend à louage un vaisseau, 


ms.‏ -كارى مر اكمب 

AFFARUSEMENT, adv., d'une manière affreuse, 
Ve - مبول‎ er 

Arraeux, adj., qui donne de l'effroi, horrible, 
.«مرعب - مهول‎ 

AFFRIANDER, v. a., rendre friand, attirer par quel- 
que chose d'agréable, من‎ A. — .طيع‎ 

ArrnonT, 5. m., outrage, déshonneur, كسقة‎ - 
is - is; plur., ساوح‎ Faire un affront 


+. 

Arriven dans, v. n., se rendre au même canal, 

Affluer, abonder, survenir en grand nombre, 
كثر‎ A. 

Arras, v. à, débiliter, diminuer la force, | 
re ضمح‎ A. 35 Venger un affront, 


AFFRONTER , v.a. attaquer avec hardiesse, =? Q, 
ولا‎ il Cle بقلب‎ In جل على‎ 
St .بفرغ من‎ Affronter le péril, "1 
Es W UEV pl 0. 


Affronter, tromper, خان -.0 عش‎ 0. 


sims.‏ أشعفب 
S'affaiblir, x. p., diminuer de force, mime À.‏ 
diminution de forces,‏ رس .د ANFAIBLISSEMENT,‏ 
in - ie.‏ - نقص 3,5 
ArroLER, v, a., rendre fou, y? PTS‏ 
co 0,‏ على S'affoler, v. p., s'eugouer de,‏ 
AFFOURCHER, v. à, terme de mer, poser les ancres‏ 
.صلب اهلاب مركب en croi,‏ 
LS‏ شقن mettre en liberté,‏ رءة ArrhaNCMIR, v.‏ 
au‏ 


Affrunchir, décharger, exempter من و‎ se 


Affranchir, délivrer, من‎ a من‎ . 
ArFRANCHI, ad}., exempté, be. 


AFFRONTERIE, 8. f., tromperie, خبانة‎ - 1 371 
AFFRONTEUR , 5. I., خاين‎ = js. 
AFFUBLEMENT, 5. رص‎ habillement, ce qui couvre 
la tête, le corps, le visage, .غطا- لبس‎ 
AFFUBLER, v. a., vêtir, couvrir, envelopper latête, 
le corps, على وأسم‎ Ci 0. بد‎ ss ثوباً‎ su). 
S'affubler de, v.p., لبسس _ التفب‎ À. - 


١> حي‎ 
ArruT, s. m., terme de vénerie, lieu où l'on se 


Affranchi, tiré de l'esclavage, La: plur., 
معانيق‎ 
S'affranchir, v. r., sacouer le joug, s'exempter, 
émñs Act. JA. 
عنى من‎ 


AFFRANCHISSEMENT, S m., action d'affranchir, 


cache, 3e pe. Être à l'aflut, épier, .وصد ل‎ 


| Être à l'affut des nouvelles, اسبتنشق‎ 
Las W 


on el sel ب‎ 
on © et, ل عاق‎ 


AGE 


Affüt, terme militaire, machine pour soutenir et 
mouvoir le canon, المدفع = جرارالدفع‎ is. 
AFFUTER, v, a., mettre هنا‎ canon sur son affüt, en 
mire, تسب المدفغ ركب الدفم‎ 0. 
3 5 , 
Affüter, aiguiser, ur 0. 


AFIN DE ef AFIN QUE, conjonctions qui marquent 


AGG at 


Quel âge avez-vous? .ابش قد عيركف - أبن كم سلة‎ 
|| Nous sommes du même âge, € آنا واباكك فرد‎ 
|| Compagnon d'âge, :ترب‎ plur., إتراب‎ = QU? : 
plur., ol. || Bas âge, سن الطفولية - الصشغر‎ | 
Age nubile, .حد البلوغ‎ || Age mur, gi .كيال‎ | 


Qui est dans l'âge mur, ral LE | Grand âge, 


le but que l'on se propose, S-J-5! .الشبسرخة. - الكبر لاجل‎ 


LES et par abréviation ,ذا‎ Ex. : Afin de nous dire 
votre avis, 20! لون تقول نا‎ || Afin que nous 
fassions , .لنعيل‎ {| Afin que je vous dise, حتى اقول‎ 
,لكك‎ || Afin que ne... Y se -L LA). Afin 
qu'il ne dise pas, .ليلا يقول_'نا ما يقول‎ 

AFRICAIN, adj., qui est d'Afrique, أفربقى‎ 3 
مغرب‎ plur., .مغاردة‎ 

AFRIQUE, 5. افربقيم دك‎ 5 il. 

AGACGANT , ad)., مناغش - غش‎ = 1 


AGACEMENT, 5. m., impression désagréable d'un 
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fruit acide, عصدربعك‎ les dents, .نض ربس الاسئان‎ 

AGACER , v. بق‎ causer un agacement, EE 
Être agacé, ري‎ À. || J'ai les dents agacées, 

6 00 6 5 يم 13 

Agacer, exciter par des regards, des gestes, des 
paroles, , تاس - ناعم‎ 

0 : ج على 5 

Agacer, provoquer, attaquer, animer, عارش‎ 
- Se. 

AGACEMIE, 5. m., gestes, discours d'une femme 


لصي 
Le “1e‏ . 
— عود قاقلى - عود AGALLOCHE, 5. m., bois d'aloës,‏ 
عود هندى ‏ قطر بلنجوج ‏ عود البور 
ss JE!‏ ك plante parasite vénéneuse,‏ ,لاد AGaniC,s.‏ 
3 عاربقون _ 


4 اكدت‎ 1.115 , 5. m., arhrisseau, 


pour agacer et séduire, مناعشة‎ _ 


0 
AGATE, 5. ,كا‎ pierre précieuse demi-transparente, 
1 Le 1 

lee - جرييانى‎ 
AGE, 5 M, شير‎ — Qu Il est دا‎ a l'âge عل‎ 

le. |‏ وعيرة تحر الي 


cinquante ans, du pe 


7 


!ا 


Age, temps, époque à laquelle on vit, wb'- 


ps.‏ + عصر- زصان 

Age, siècle, جيل‎ plur., .اجيال‎ Le moyen âge, 
époque historique, المتوسطم‎ JuY 

Age d'or, temps heureux, .ايام عر‎ | 

Age de fer, temps malheureux, .ايام تعس‎ 

AGÉ, adj., qui a tel âge, أبن‎  ةريع.‎ Agé de 
trente ans, sn ut ,أبن‎ on -خيسرة ثلنينى سنة‎ 

Agé, vieux, العير طاعن فى السن‎ dot ‘ 
Plus âgé que lui, كبر ملم فى العيدر‎ | Moins 
âgé que lui, .أصغر ملم :+ العير‎ 

AGENCE, 5. ىأ‎ charge, fonction d'agent, AK. 

AGERNCEMENT, 5. M., manière d'arranger, .تلفيق‎ 

AGENCER, v. a, ajuster, .لفق‎ 

Acexpa, s. m.,notes de choses à faire, لفكرة‎ 

AGENOUILLER (s'), v. réf., على ركيد‎ Es LL. 
ركبتيء. -.ه ركع ركوعا‎ de ركبتيم - وقع‎ de 0. 
En parlant des chameaux, بوك‎ 0. - 55 O. [| Faire 
agenouiller un chameau, .تركف الجيل‎ 

AGENT, 8. m., tout ce qui agit, عامل‎ ; plur. 9 Je. 

Agent, celui qui fait les affaires d'un corps, d'un 
prince, JS: plur., .وكلا‎ 

Agent, l'opposé de patient, فاعل‎ 

Agent de change, s. m., entremetteur entre les 
banquiers et les négocians pour le commerce de l'ar- 
pot, سين‎ his سيسار للدرام أ رجل‎ 
.الصيارفة و التجار لاجل بع وشرا الدراهم‎ 

AGGLOMÉRATION, 5. ,, ثراكم‎ 


AcGLoménen(s"), v. pr.,se réunir en masse, .تراكم‎ 


6 
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AGGLUTINANT OU AGCLUTINATIF, adj., bi. 

AGGLUTINATION, 8. f., Ds. 

AGGLUTINER, V. 1, réunir les chairs, les peaux, 
les consolider, FE كلتب‎ 
مدكبر‎ - 


00 A 8 


_AGGRAVER, v. a., rendre plus ue Es .مجان - قلقلة‎ 


.زيد - .8 زاد فى - عظم 


AGO 


AGITATEUR, 5. M., qui agite le peuple, qui cher- 


che à le soulever, ur .ضراب‎ 


f. , ébranlement prolongé, à 


8 AGITATION , 8. وحم‎ 
ازاز هزة‎  بارطصا.‎ 
Agitation, trouble de l'âme, قلق - اضطراب‎ = 


Acrren,v. ره‎ ébranler, secouer, رس‎ O. -p0.- 


AGua, s. m., commandant mer plur., ES qu - دف‎ SK» - À Sp à il Être agité, mie 


Agha de Janissaires ,‏ .اغا وات 


à) انكشا‎ A. 


- تبزهز - انبز]- اعاة انكشارية 


- تزمسزع - تبركل - ترك 


Le vaisseau est agité { par les vagues),‏ || .اصطرب 


AGILE, cat sléger et dispos, Lis - JA: She Pre DE Ke, .ا مرى ب عيال‎ 


:رق -دشريع - عيب 

.برشاقة 0 لسرحة 3 بنشاطة AGILEMEXT, adv.,‏ 

AGILITÉ, 8. f., légèreté, » grande facilité à se mou- 
voir, نشاطة‎ - EXT شرعة - خفة.‎ ”  ةقاشر.‎ 

AGIOTAGE, s. m., trafic sur les effets REA à la 
hausse , à la baisse, نوع من القيارف معاملة. الدراهم‎ 
sol, 

AGioTEn, v. n., faire l'agiotage, 10 

ActoTEun,s, ره‎ qui fait l'egiotage, le. 
ED 
فعل‎ A. - بر‎ 3 HN IL n'est jamais sans agir, 

FR sur, faire à impression , 9 . عند‎ 3 

Se comporter en, SL سلف‎ 0. _ 

Le 1. |} 11 agit en homme de bien,‏ و 
.بسلك سلوك انسان خير 

En agir amicalement avec quelqu'un, axe سلكت‎ 0. 
العحصب ,سوك العب‎ y. 

S'Agir de,.….. 
بش دنا لكوم أن‎ 
لى ايش - السوال عن ايش‎ 


point une 00 il s’agit de quarante bourses, 


Acin, v. a, faire quelque chose, LT à 


Agir en... 





Il s'agit maintenant de savoir si... 
| De quoi s'agit-il? 
الكلام عا‎ | Ceci n'est 


| Aosutr, oi, qui se Sc eau نيال‎ | 11 est à + l'agonie, حال ف‎ 


Jus - ينام‎ Y ذايق‎ 


Agiter (en parlant des vents qui RE In mer), 
FF 
Agüer A esprits, les soulever, قوم التسياين‎ - 
æ : 
5 Agiter, priver de repos, inquiéter, فلقل = قلق‎ ; 
| J'ai été agité cette nuit, الليبل‎ A: As - 
9 l'eau de manière à la troubler, رك الماء‎ 04 
- فكدرة‎ A خض‎ 0 
Agiter, discuter, £a? A. 


. || La mer devint agitée, هاج البحر,‎ L 


S'Agier, v.pr.,se tourmenter,s'inquiéter, .كسا‎ 
ا‎ ‘ La 
Lila; _ .اضطرب‎ 
AGXAT, 5 M, Jet As ls .قربب من‎ 
AGNATION, 8. قرابة من ذاحية الرجال وك‎ 
AGXEAU,s. m., pelit d'une brebis, خرون‎ ; plur., 
1, 
كن‎ = _ 
SD. 


Agneau pascal, N.-S. Jésus-Christ, .جل الله‎ 


ils: plur., خواريف‎ 5 


Es] _ 
CL) 


AGXNELINS, 3. m.,plur., peaux avec la laine, laine 


des agneaux, و صوفهم‎ oO الحرفار‎ le. 
Acxus-Casrus,s. m. arbuste, أ عنس‎ - One ب‎ 
- penis التقدء‎ a. 
Acoxir,s.f., يسكرات الموت- 1 نزاع اموت منازعة‎ 
درل‎ _ 
يا( ل بنازع‎ 


AGR 
.كرب عظيم‎ 


AGONISANT, #dj., qui est à l'agonie, منازع‎ 


Agonie, vive angoisse, 


AGONISER, v. n., être à l'agonie, .نازع‎ 

Ackare, 5. f., crochet qui entre dans un anneau, 
و ميشكف‎ plur., EL - شيشم - بكلة‎ 

AGRAFER, V. شككف رعق‎ 0. 


AGRANDIR, V. 4., accroitre, de - re - اسع‎ - 
زاد على ,فى‎ 1 


Agrandir .عرز 'و)‎ pr., étendre ses domaines, sa for- 
tune, p---be ©. - ei _ كبر ازداد = نزايد‎ A. 
Il s'est agrandi dans le royaume, اللكف‎ 5 sl pe. 

AGBANDISSEMENT , 8. mM., augmentation d'éten- 


due, etc., he - باتلا ا زدباد 26 انساع‎ 
cp 

AGRÉABLE, adj., qui plait, حسن‎ plur., حسمان‎ 

5 Joie. Personne agréable, .رجل لطيف , شوش‎ 


|| Lieu agréable, نزة , و شرج‎ DE 
AGRÉABLEMENT, adv., (QE FSU, 


—— - 


AGRÉER, v. a., recevoir, accueillir favorablemeut, 
Le V5 قبل‎ A. Votre présent a été agréé, 
Agréer, trouver bon, استعيسن‎ Se) A 

Agréer, v. .مه‎ plaire à, être au gré de, ner | 
- Jin! nu A. Cela ne m'agrée pas, م بيقطع عقلى‎ 
* الس يي‎ 
- عسو‎ de .مأ‎ 


Agréer, terme de mer, fournir un vaisseau d'agres, 
بالالات‎ Sie. 

AGRÉGATION, 8. f. association, assemblage, العاق‎ 
- أنضيام - ضية‎  عايجنا‎ cet 

AGRÉGÉ, 3. m., amas de choses, جع‎ ti 

Agrégé en droit, en médecine, lis du pro- 
fesseur, درس‎ Pal Et) - العليا‎ Ses .ملحي‎ 

AGRÉGER, v. a., associer à un Corps, صم ال‎ 20 
- .الحق ب‎ 

AGnÉMEnT, 5. m., approbalion, consentement, 


4 رضى ب Donner son agrément,‏ .رضا 
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Agrément, grâces, .ملاحث - طرافت‎ 

Agrément, plaisir, avantage, الدع — خير‎ 

Agrémens, ovnemens, FA 3. 

AGnès,s. m., plur, ,terme de mer, voiles, cordages, 
poulies, ele., آلة مركب‎ rs ps ssl; plur.. 
.اداوات‎ 

AGRESSEUR, 5. M., qui attaque injustement le pre- 
عادئ - باد‎ - {Gin Coup pour coup et 
|! هذه بثلكك والبادى‎ 
(proverbe). |] Être l'agresseur, ;4JL Hat LES. 
تعدى‎ - 


mier, © 


l'agresseur a plus de tort, 


Acnessiox, 5. f., action de l'agresseur, 
مباداة بالشر‎ 
AGRESTE, adj, champêtre, sauvage, 


.بك 


Acnicore, adj., adonné à l'agriculture, فى‎ 
Le 


NOT 


Peuplade agricole, p———?‏ .معتلى بالفلاحة 
.فلاحين 


AGRICULTEUR, 8. iM., cultivateur, 


T 
AGRICULTURE , 5. F., art de cultiver la terre, 
= li: ميد‎ ‘2 . 2 à 
الارض = فلاحة - علم الفلاحة‎ 5 
مم نلق‎ (s') A, v. pr., à انشط فى‎ JS. 
AGRIMAUME, .د‎ m., plante, القلب‎ Pa 
AGRIPPER, V. à.,saisir vivement, À : O, 
كيش -.0 خطف‎ 0. 
Agripper (s')à,v. pr, أانيسك ,انكيش الى‎ - 
عراش 3 ونيا‎ 
AGaonOME,adj., versé dans la science de l’agronomie, 
5 5 8 1 5 ‘ a te 
el عانى بعلم الفلاحة النظرى  معلم فى‎ 
AGnoxOMIE, 5. ,]ا‎ théorie de l'agriculture, 
.الفلاحة النظرى‎ 


AGUERRIR , V. act., accoutumer à [a guerre, 


pe‏ داحوال الحرب و القتال ‏ عود على الترب 


Aguerrir (s° }, v. r., devenir courageux, s'accoutu- 


mer, ais تعفرت‎ - Le افيه‎ ps. 


AouzrTs, s. m., يدام‎ lieu choisi pour guetter, 


ep. Être aux aguets. Poyes Guerren:‏ - كيبن 
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Au! interjection, اخ‎ si. 

.أمع - اوة - أحوة - اج Aux! interjection,‏ 

AMEURTER , v. a., contrarier quelqu'un, ble. 

.عاند فى -.1 عند فى ىم S'Aheurteràquelquechose,s.‏ 

Auvarn, v.a.,rendre stupéfait, عقله_ إدهش‎ jo. 

.ضايع العقل 0 مدهوش AuvRt, ad).,‏ 

- عون — معونة s. f., secours, assistance,‏ املك 
= معاضدة مساعدة 
Avec l'aide‏ || .بمساعدة ‏ ب Sel, À l'aide de,‏ 
BCE | Demander de l'aide à,‏ الله وتوفيقه de Dieu,‏ 
0 طلب منم المعونم ‏ استعان ب 

AIDE, s. m,, celui qui aide un autre, le seconde, 
أعوان , .“دام عون - عضد  معين - مساعد‎ - peb 0 
.ظبير- أنصا رساب‎ 


AIDER, V. 4, secourir, assister, عاون - ساعد‎ _ 


_ معأ ونسسم _ Lau!‏ 


Aider quelqu'un de son pouvoir,‏ .اعان « اسعف 
,0 شد sb‏ 
.نساعد نبب Aider(s'}de,v.r., se servir de‏ 
Aives,s. pl, impositions ,subsidessur les boissons,‏ 
سوم y; plur.,‏ على EN‏ % 
Aïeuz,s. m., plur., Areux, à ; plur., 2,922 et‏ 
cle.‏ وأستاثك Aïeule, as plur.,‏ | .31321 
Aieux, les ancètres en général, ceux qui ont vécu‏ 
.اوابل 5 اسلان ;plur.,‏ سلف dans les siècles passés,‏ 
.سورلا 1 5 AIGLE, 8. M., oiseau, y ; plur., y‏ 
il.‏ الطاير L'aigle, constellation,‏ 
.جرالولادة Aigle (Pierre d'),‏ 
à},‏ سر Aigle, s. f., étendard, enseigne,‏ 
قرخ AIGLOX, 5, m., petit aigle, y)‏ 
. خامض Aicne, adj. , acide,‏ 


انا 
Aigre, rude, en parlant de l'humeur, du ton,‏ 


yes - .خشن - قاسى = سرس‎ On dit d'une per- 


ial nur aigre | 
sonne qui a l'humeur aigre y. as بلبس أن‎ 
عليم العل‎ (Sile diable en faisait une salade, il y 


perdrait son vinaigre ). 


Aigre, (style, discours), .كلام حاد , حك‎ 


AIG 


AIGRE-DOUX , ad}., composé d'aigre et de doux, 
ملسن - مود مزز‎ y. , 

AiGazrix, s. m., chevalier d'industrie, Le = 
Je - ملاسب‎ os Le; plur., el, 
AIGRELET, ad)j., مض‎ - À qu .حدامض‎ 
AIGREMENT, adv., ls > Lomme 3 gt 3 


LE 


AIGREMOINE, 5. f., plante détersive, apéritive, 
.عافل غافنك  عغعافف‎ Voyez ا مطتاكا‎ 018. 

AICGREMORE, s. m., charbon pulvérisé pour le feu 
d'artifice, .سن تعنم‎ 

AIGRETTE, 3. f., sorte de panache, ريشم - هلال‎ > 
شوشم‎ = Am, Aigrette d'argent qui se porte à la 
guerre sur le turban, comme récompense de la va- 
leur, NT 3 5 AC. 

Aigrette , léger bouquet de pierres précieuses , 
.هلال , ربشة. جواهر‎ 

Aicneun, s. نا‎ , qualité de ce qui est aigre, حوضم‎ 
- .خاضة‎ 

Aigreur, amertume, disposition à se fñcher, ie 
- .جاضة - جوضية - خشونة‎ Aigreur dans le propos, 
الكلام‎ 53. || Parler avec aigreur, كلامه‎ 5. 

Aicuin, رمه .م‎ rendre aigre, وض‎ 

Aigrir,ivriter contre, EL. 

Aigrér (s'},v.p.,segâteren devenant aigre, Le 0. 
S'aigrir, tourner au vinaigre, JL. 

S'Aigrir, s'irriter, ls La 78 

Act, adj., terminé en pointe, en tranchant, 
= Je tb  داح.‎ 

Aigu (son), clair, عالق - حس جهو‎ ee 

Aigue (maladie), vialente, 5 Jr" plar.; 
حادة‎ gl. | 

AiGuabe, 5. €, eau douce pour les vaisseaux + 
.ما عذب لليراكب‎ 

Aiguade, lieu où l'on prend l'eau, ذعورد‎ plur., 
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AIGUIERE, 5. f., vase à anse et bec où l'on met de 
l'eau, زأبريق‎ plur., اباربق‎ et .ابارق‎ 

AiGuiERÉE, s. يا‎ plein une aiguière, .مل ولابريق‎ 

AiGuiLrans, 8. f., gaule pour piquer les bœufs, 
بها البقر‎ age عصاية طويلة‎  ساديفم‎ 

AIGUILLE, 5. f., outil pour coudre, وأ درق‎ ptur. #1. 
Grande aiguille, مسلة‎ À 

De fil en aiguille, adv., d'un bout à l'autre, par 
suite, LLsyl) .من العيط‎ 

Sur la pointe d'une aiguille, sur rien, ex. prov., 
حبة -على ادنى قصية‎ Je. 

AiGuiLLée, 8. f., longueur de fil, de soie, pour l'ai- 
guille, خبط‎ ils. 

AIGUILLETTE, 5. f., tresse, cordon garni de métal 
en pointe par le bout pour attacher, .ماصورة‎ On dit 
bassement : Lächer l'aiguillette, se décharger le ven- 
tre, ساب مسزرة‎ L || Nouer l'aiguillette, empé- 
cher par maléfice le coït des époux, ربط‎ 0 
ph عن‎ ya Lan He 

AtGuiLLon,s, m., bâton ferré, fer pointu, url; 
plur., مناخيس‎ x; plur, خز‎ Le وعدام : فاخوز‎ 
st. 

Aiguillon , dard d'insectes, زبان‎ Sy = عقص‎ . 

Aiguillon , g., lout ce qui excite à .غياز- مهها ز,‎ 

Aiguillon de la chair, شيولاً = الشبوة‎ PA] فيران‎ 
.قاب‎ 


8 
AIGUILLONNER, v. &., piquer avec l'aiguillon, 


y A. 0. - js A. C5 0 5 
_4iguillonner, fig., exciter, animer, سس‎ ©. 

ts 0. - He! - اتهض‎ - 

ce urage, °. 8 


AIGUISEMENT, s. m., action d’aiguiser, ue 


Aiguillonner le‏ .حرك 


JE‏ مسن 33e. Pierre à aïguiser,‏ - دنسب -.0 سن 
a+. I Ai-‏ = فع Aiguiser, rendre plus subtil,‏ 
À.‏ فت العين د شيل الذهن guiser l'esprit,‏ 
22 5 + 


1. 


Aicuisen, v. a., rendre pointu, tranchant, aigu, |” 


AIM 


25 
AIGUISEUR, 3, M., qui diguise, le 
Au, s. زرده‎ plur., Aux; sorte d'oignon, .نوم‎ Ail 
serpentin, ia! .قوم‎ 
رعدية‎ s. f., membre des oiseaux et des insectes, 
plur., A | el 
(oiseau), asie L صفق‎ 1 


Les ; : . Battre des aile: 


رف الطير- صفق 
Étendre les ailes, as | a 0.‏ || 

Aile, côté d'une armée, حجنسب‎ ; plur., اجنذاب‎ 5 
زجائب‎ plur., رجناس - جوانب‎ plur., Xe |, 
L'aile droite, LU. || L’aile gauche, Dent LES 

Aile, protection, كنف‎ plur., .ظل _ اكنان‎ 

En avoir dans l'aile, .أتصاب‎ 

Ai, adj., qui a des ailes, .ذو أجفصة‎ 

AiLkaON, 5. m., extrémité de l'aile, .طروي | لجناح‎ 

AILLADE, 5. f., sauce à l'ail, .موق بنوم - مرق تم‎ 

AuzLeuns, adv.,en un autre endroit, {sans mouve- 
CAS غير مطرج 5-7 موضع‎ KL. (Avec mouve- 
ment) آخر‎ ces الى‎ - ns ch: D'ailleurs, 


.من موضع آخر- من غير مطرس ady, “d'unautrelieu,‏ 
.وما عدا ذلك - وغير ذ لكت D'ailleurs,enoutre,‏ 


digne d'être aimé, sx.‏ ر.زقة رستمنستق 

RE qui ee dans la société, العا‎ 

AimanT, adj, porté à aimer, مايل الى العب‎ 5 
.ودود‎ 

AIMANT, 5. M., pierre, minéral ferrugineux qui at- 


.جر مغذاطيس = جر مغنطيس tire le fer,‏ 


AIMANTER, ؟١‎ a., frotter quelque chose avec l'ai- 
حكث ,دلككث بالمغنطيس‎ ©. 


AimEn, v. a., avoir de l'affection, de l'amour pour 


mant, 


unêtre, صب‎ 0. Ge وذ‎ 0. 
Aimer, être amoureux de عشق‎ A. Il l'aime éper- 


dument, Lis CRETE À 
Aimer mieux, préférer, قدم شا على شى - أوثر‎ 


- شيا على شي‎ Je. 
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Aimer (s'},v. r.,se chérir soi-même , FT .حب‎ 


S'aimer réciproquement, bols _ ve La 0. 

Aixe, s. ,ا‎ partie du corps entre le haut de la cuisse 
et le bas-ventre, خن الوركك‎ - ile 

is TETE‏ - حوالب 

Auné, adj, né le premier, avant un autre, Ji - 
الاكبر فى العور‎ L'ainé, le cadet et le plus jeune, 
والاصغسر‎ LNt, .الاكبر‎ || 1١ est l'aîné de tous, 
.هو اكب ر الكل 59 العير‎ Son fils ainé, XI .ولع‎ For. 

Paemien-N&. 

AxEsse,s. f., priorité d'âge entre frères, أحد‎ as 
.الاخوة الاكبر ف العير‎ Droit d'ainesse, حقوق‎ 
الاكبرق العير‎ Foyez PRIMOGÉNITURE. 

Aixst, adv., de la sorte, de cette favon, LLISS 

#يكى - تبكك - هكذا ‏ كذا 

Ainsi, par conséquent, :فاذن - اذن‎ 

14875), c'est pourquoi, ذلكك‎ Je). 1 
ا رات‎ 
Ainsi soit-il, je le souhaite, الله = أمين‎ Le “أن‎ 


; plar., 


Ainsi que, de même que, مل‎ 
Ain ,s. m., l'un des quatre élémens qui entoure le 
globe, ls; plur., .أحوبة‎ La haute région de l'air, 
=. || Prendre l'air, se promener, '-! lg 0. 

- تزه‎ || Prendre l'air, être aéré, نيرع‎ || Parole en 
l'air, sans effet, .كلام بس م ف ا لهوأ‎ 


Air, manière, D = .سية‎ Il a l'air d’un homme 


de bien, ee” هر, البابن ا رجل‎ DJ. || Se donner 
l'air de , ral. 


Air, suite de tons qui composent un chant, 


plur., à 1,‏ :هوأ الغذا 
= تكاس |> AIRAIN, 8. M.,euivre rouge,‏ 


Front d'airaio, extrême impu-‏ لجا س امسيدار الي 
Les‏ 
Cœur d'airain, extrème‏ || .قلع dence, = 2 al 1e‏ 


dureté, الججر الصلسب‎ 
.زبادة فساوة القلب‎ 
Aïs, 8. m., . de bois, es :لوج‎ plur. 
الواح‎ . 35 plur., دون‎ - si. 


AJU 


ATSANCE, 8. Î. , facilité, .راحة = سْهِولَة - بسر‎ 


34 


Aisance dans les manières, Am AD). Cat, 
سم العيش - هناوة عه له‎ 
"ti 85 rs 


- نياك “لادب Aisance (lieux d'), latrines.‏ 
اكتيفف نت بجخية - صمتواح د 
«سرور contentement, joie, (cal‏ ,كأ .5 A1se,‏ 


Aisance, biens , خبر‎ 


Grande aisance, عيش‎ 


Aise, commodité, is |, Qui est à son aise, 


commodément , بسي‎ pr. 

À L'Aise, adverbe, sans peine, commodément, 
من غير تعب - براحة.  على راحة‎ 

A l'aise, à loisir, .على ميل‎ 

ASE, adj, qui a de la joie, qui est content, مسموط‎ 
- .فرحان‎ Être bien aise, انسمط‎ Et - دفرج‎ 5 


Ausé, adj., facile, .هبن = يل - سياهل‎ 

Aisé, assez riche, .مسوط # متيسر.‎ 

8 سهولة facilement ,commodément,‏ ,. 205 ,كسسسارويق 

creux sous le bras où il se joint à |‏ 1 .ق, اكتتكفوت4 
LL ;plur,, CIEL,‏ 5 اباط ptur.,‏ رأ بط l'épaule,‏ 

AJOURNEMENT, 3. M., assignation, Jr أمر‎ 

Rat» remise d'une affaire à un autre jour, 
.حَذنى الشى , ابقا الدعوة الى عيريم‎ 

AJOURNER , v. a., assigner quelqu'un à certain jour. 
ع ف بوم معين‎ JS طلبه‎ 0: 

Ajourner, renvoyer à jour fixe ou indeterminé, 
حدق , ابقى الى غير بوم‎ 1 

AsouRNÉ , adj., assigné, .مطلوب فى الشرع‎ 

العحق دم v. a., joindren, Le 1}, Le‏ ب انتودق 
jte! -— des Ajouter‏ اليم .0 ضم nt”,‏ 
).اعقب كلامة quelque chose a son discours,‏ 
.1 زادة Los‏ على عحسب Cela ajouta à sa colère,‏ 

Ajouter foi, croire, Ge. 

AJUSTEMENT ,8. M. action "ل‎ ajuster, be - a 

سر 5 - و دن ب تصليي Ajustement, parure,‏ 

AsusTEn ,v. a. ,rendre Lu un poids, SIL. O. 


ALA 


Ajuster , accommoder, rendre propre à, وصسب‎ 
5 ا صلج‎ 

Ajuster, parer, embellir, Qi): 

Ajuster, diriger contre, viser juste, عر‎ 

S'ajuster, v. réf., se parer, تزبن‎ 5 

S'ajuster, cadrer, Pb 

Asusroir, 5. m., balance où l'on pèse les monnaies 
avant de les frapper, .ميزان الدراهم‎ 

ALAMBIC, 3. .مط‎ vaisseau pour distiller, La! 5 
Cl. Passer par Falambic, discuter avec soin, exa- 
miner, التدقيق‎ Alé Les 4.- دفق عكلى‎ 5 
de ve 

ALAMBIQUER, ذا‎ à, fatiguer l'esprit, اتعكسسب‎ 
Si 

S'alambiquer, v. r., s'épmiser l'esprit par une re- 
cherche obstinée de subulités, اتعب فكرة  حاول‎ 
الغريبة‎ Sat .بطلب‎ 

ALAMBIQUÉ, adj., trop subtil, trop raffiné, Jobs 
- AU (355. 

ALARME, 8. f., cri pour faire courir aux armes, 
ذنبيه للقتال‎ Lleida. ke. 

Alarme, émotion causée parmi 4 soldats par 
de dis de l'ennemi, ET - ie ب‎ cer! 5 
.رجهم‎ 

Alarme, épousante subite, ذهوة‎ _ Fay. 

١ زعم‎ plur,, (ae - 


8 1 .قلق - هيوم ,”نام رهم 


ALARMER ; .؟‎ a., dovuer l'alarme, .خوق - فزع‎ 


Alarmer, causer de l'inquiétude, .قلقل - قلق‎ 
Cette nouvelle l'a alarmé, rs) .قلقم , قلقله هذا‎ 


Alarmer, causer de l'épouvante, el. 


Alarme ; Gg. : Inquiétude, souci, 


S'alarmer, v. v., s'épouvanter, prendre l'alarme, 


—* | =“ فزع‎ À. 
S'alarmer, s ‘inquiéter, قلق‎ À. نقلقل-‎ 


ALARMISTE, $. M., qui répand de mauvaises pou- 


.0 هدس 


.صاحب اراجيف velles,‏ 


ALE 27 


ALRATRE, 5. M., espèce de marbre très-blanc, trans- 
parent, veiné, .رخام - مرمرابسيض‎ 


ALRUGO, .ة‎ m., taie, tache blanche sur l'œil, 
بياسة على العين‎  نُماغرأ«‎ 

Aisum,s. m., cahier de papier blanc 732. 

ALBUMINE, 5. f., substance semblable au blanc 
d'œof, البيض‎ gt مثل‎ te 

ALGADK, 5. w., juge en Espagne, ف بلاد‎ Le 
أسبانيا‎ 

Arcali ,8.m.,seltiré de هلا‎ soude, القلى _قلى‎ 

Alcali volatil. Forez عدداتمسة‎ liquide. 

ALCGALIN, adj,, qui ه‎ des propriétés de l'alcali, 

ALCALISER, v. à., tirer l'acide d'un sel neutre, ne 
laisser que l'alcali, القلى‎ es" : 

520 عاذ p‏ 5 مسي تمه مايه ALCÉE, 8. f,‏ 

ALCHIMIE, 8. ىا‎ art chimérique de la transmuta- 
lion des métaux, الكبيبا‎ me. 

ALcuimiLe, 8. f., herbe. Foyez Prep pe Liox. 

ALCHIMIQUE, ad)., de l'alchimie, .كيهياى‎ 

ALCHIMISTE, 5. m,, qui exerce l’alchimie, ete 


Las 


ALCOHOL, 5, m., poudre tres-fine, Jess. 

Alcnhot, esprit de vin pur, العرق درج العرش‎ 22 

ALCOHOLISER , v. a., réduire en poudre impalpable, 
الكحل‎ Je Lis A. 

ALCORAN, 5. m., livre contenant les lois de Moham- 


med, .القران‎ ١ 


ALCOvE,s. ا‎ , enfoncement dans une chambre pour 
placer un lit, ce - - وم م للنوم‎ dan 

| ALCYON,S, m., oiseau de mer, 

ALDEBARAN, 8. m., étoile fixe de la premiére gran- 
deur, pres des hyades, .الدبران‎ 

ALÈGRE , ad). , gai, vif, dispos, agile, بطران -مبهوج‎ 
- .مبسوط - فرحان - نشط‎ 


ALÈGREMENT , adv., avec agilité, دانتهاج‎  ةطاشن.‎ 


28 ALG 


ALéGaesse, s. f., joie, At 


١ سرور-‎ - (CA 


ALI 


grandeurs représentées par des lettres, علم الجسبر‎ 


ALèxe, .ةر‎ f., outil le ie j مسرا‎ blu}. 


plur., “خرز- معاربز‎ plur., ls. 


ALenois adj. {Cresson), ستانى 5 خرن‎ = 


Le 


dy. 


A L'ENTOUR DE, adv., aux envirous, حول‎ = 


.«دايرا مادار دارما دار 


s. m., plur., les environs, JS -‏ رقظنام سيق 


.اطرافى و اكناقى - جوار- اطراف 


Alentours, ceux qui vivent, habituellement avec 


ALGÉBRIQUE, adj., de l'algèbre, ى‎ Se 


ALGÉBRISTE, 5. m., qui sait l'algèbre, qui s'en sert, 
جبرتى‎ - ALI, paf عارف بعلم‎ 

ALGEn, ville, لجزاير‎ 

ALGÉRIEN, adj., d'Alger, .جزابرى 5 جزايرل‎ 

ALGUR, 5. f., plante marine de beaucoup d'espèces, 
.قشل البحر منم انواع كثيرة‎ 


ALtst, s. m., présence dans un lieu autre que celui 


quelqu'un, حاشية‎ ; plur., حواليه - حواشى‎ url. pe , حسورق غير مومع‎ , 25 Prouver l'alibi, 


ALer, ville de Syrie, حلمب‎ - Les .حلب‎ 
ALEPIN , ad). , natif d'Alep, .حلبى‎ L’Alepia est petit- 


maitre, حلبى جلبى‎ ; EXP- prov. 


ALEATE, ad)j., vigilant, sur ses gardes, Lg Le ne 
Sr uns 

ALeaTE, s. f., alarme subite, is. 

Alerte, interj. ou adv. , debout, sur vos garde, موا‎ 1 

ALEvVIN, 5. m., fretin pour peupler les étangs, 
ساربة. , سيكف صغير‎ 

.اسكند رذو القرنين -الاسكند ره ALEXANDRE, 13+ Er.‏ 

ÂALEXANDRETTE, ville de Syrie, ردن‎ LT 

ALEXANDRIE, ville d'Égypte, .اسكند رب‎ Qui est 
d'Alexandrie, sb ask 

ÂLEXIS, nom prop., .رشا‎ 


be 


pl,‏ زشقرا, .£ ,adj., de st fauve Et;‏ متلق 
أشقر, #ابصط Alezan‏ || .أشقر ذهبى Alezan doré,‏ .شقر 

31. | Si l'on vous dit que la jument alezane a volé, 
croyez-le; les filles de l'air ne sont point soumises aux 
lois ordinaires de la nature, أن الشقرا اذا قالوا لكف‎ 
رباط‎ crade .طارت صدق بنات الربس ما‎ 

Atroxsin,s.m.,instrument de chirurgie pour Lirerles 


balles, من الات الجراحة لاخراج الرصاص‎ A 


.جباد - 


ALGaRADE, 8.f., Ab, Faire معد رواب عدهاه مع‎ km, vs .اختل‎ 


AiGèenr, 8. f.,science du calcul des propriétés des 


بت انم كان موجوذًا فى موضع آخر 
propos qui n'a pas de rapport ñ‏ رءضا .8 ALIBIFORAIN,‏ 
- غير كلام - 2 la chose dont il est question,‏ 
كلام js‏ 3 عيا تعن يم 
حيار , ignorant‏ عقا .8 , ÂLIBORON‏ 
règle mobile pour mesurer les angles,‏ را .5 ALIDADE,‏ 
.جدول لفياس الزوايا 
.عقرب دذليل Alidade , aiguille de cadran,‏ 
العلوبونى Aubes,s. m., plur., descendans d'Al,‏ 
ile.‏ على 
بباع ALIÉNABLE, adj., qui peut être aliéné,‏ | 
ALIÉNATION, 5. f., vente, transport de la propriété‏ 
di.‏ - 
Aliénation de l'esprit, folie, 2e - LS 5‏ 
JE.‏ العقل 


Aliénation des esprits, haine, 8,13 = .شقاق‎ 


d'un fonds, im! : 


ALrénEn, v. a., vendre, transporter la propriété, 


,0 نقل الى La‏ باع 

Aliénerle cœur, nr ردى النفاق‎ L=- 
ف‎ 3e 0.- عن‎ soi. 

Fe وم‎ rendre fou , بعقله‎ y 1. 0. - 


ed Alice 8 Les. Son esprit s'est aliéné, 


ALIGNEMENT, s. رس‎ action d'aliguer, de mettre eu 


ALI 


ligne droite, .مسا والا = تسوب ب صف‎ Sa maison 


est dans l'alignement de ln mosquée, ف سوألا‎ a 
ml. 
ee” 

ÂLIGNER , v. a., ranger sur une même ligne droite, 


.ساوى سين - سوى - .0 صقل 


S'aligner, مد .ع د‎ mettre en ligne droite, أنصف‎ - 


.اصتف 

ALIMENT, 8. M,, nourriture, 85; plur., .اقوات‎ 
Alimens, سام‎ , tout ce qu'il faut pour la nourriture, 
l'entretien du corps, JS lie; pl, .معاش‎ 
|| Aliment de l'esprit, .قوت العقل‎ || Prendre des 
.اقتنات‎ 


ALIMENTAIRE, adj., destiné pour les alimens, 


Lil. 
alimeus, نقوتك‎ - 


EP Fixer une pension alimentaire, رسب سم‎ 
لاجل المعاش‎ ph. 

ALIMENTER, v. ريه‎ nourrir, fournir les alimens 
5 1 5 
.اطعم .1 عذى -.0 قات‎ 

ALINÉA, 5. m., commencement de ligne; commen- 
cement d'un article marqué par un espace vide, 
AU ى عن‎ tb ابتدا كلام 3338 وعلامتم موضخ‎ 
.اندا سطر‎ 


ALIQUANTE, ad}. (partie), terme de mathématiques, 
nombre qui n'est pas exactement contenu dans un 
autre, متباين‎ >>. 

ALIQUOTE, adj. (partie) terme de mathématiques, 
nombre contenu juste dans un tout plusieurs fois, 
.عدد متداخل‎ 

ALiTEn, v. a, réduire à garder le lit, الفراش‎ DA 
. Aliter (s'}, v.r., garder le lit, الغراش‎ > A. 

ALITÉ, ad}. الفرا‎ 2 

, Sy .طر‎ So 

ALIZABT, 5. M. “ie sèche de garance, فوة‎ 5 

Actzés, adj. (Vents), réguliers , لا‎ à la ارياج‎ 
1 PE 
+38 JS. 


Auaze, s. f., fruit de l'alizier, JA! D - دومة.‎ 
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ALIZTER, ة‎ m., arbre; en espagnol Aimez, ميس‎ = 
Ds — + 6 
Yet دوم‎ 

ALKERENDYE , Ou Coqueret, s. m., herbe, 


ST. 


ALkEnMÉS, 8. m.,confection de kermés, d'aloës , de 


perle, de pomme, d'or, desantal, d'azur, x A} CL es 


ALLAITEMENT, s. IM., action d'allaiter, be, 
ALLAITEN, v. a., nourrir de son lait, .أرضع‎ 
ALLANT, 5. m., qui aime à aller; “جقى‎ - Lis. 
5377 HER, V. n.,gttirer par la séduction, ;£ 0. 


, passage entre deux murs parallèles, 


à; plur. Ne 


Allée, espace entre deux rangs d'arbres pour se 


.مسارلا 5 دروب plur.,‏ :درب = شجربة promener,‏ 


.ذهاب واياب 


Allée et venue, 55 رداح‎ ee 

ALLÉGATION, 8. Ê., citation d'une autorité, d'un 
ث‎ pl. 

Allégation, proposition mise en avant, زعم‎ 


fait, شاهد‎ 


ALLÈGE, s.m., petit bateau qui suit un plus grand pour 


شعستورة 3 صغيرلا شتبع واحدةا اكبر منها 
لكشيل Lee‏ بسن JUS‏ 


ALLÉGER , v. a., décharger ده‎ partie du fardeau, 


l'alléger , 


5537 Lis. 
Aliéger, adoucir le mal, 
ALLÉCGIR, v. 
US 


ALLÉCORIE, 5. f. 


diminuer la douleur, 


a., diminuer en tous sens, خقكب‎ 


, discours, image qui exprime ou 
représente une chose et en fait entendre une autre, 
ALS = اشارة‎ se. ; plur. رموز,‎ CITE 

Arréconque, adj., de l'allégorie, مكلى‎ Sy 

ALLÉGORIQUEMENT, adv., d'une manière allégo- 
.بالرمز- بالكنابة‎ 

ALLÉGORISEA, v. a., expliquer selon le sens allégo- 
rique, donner un sens allégorique, Lg L > 
.فشرشيا سعنى الرمز والكناية‎ 


rique, - 


30 ALL 


ALLÉGORISTE, s. m., qui explique les allégories, 
.مفسرالكنايات‎ 


ALL 


Atier, ètre séant, لبق‎ À. Cela vous va bien 
(vous sied), ,هذا يلبق لكك‎ { Cela vous va mal, 


ALLÉGUER, v. رمه‎ citer une autorité, un fait, un لكك‎ «vb .هذا‎ 


روك --0 ذكر, تهسدمم 

Alléguer, دوو‎ en avant, .قذم‎ Alléguer des rai- 
sons, + 53. | Alléguer pour motif que, 
JL AA À 1 

AsLEEUIA, 5. mn, mot hébreu dont l'Église se sert 
pour exprimer sa joie, الله‎ y يعنى‎ su LUI. 

ALLEMAGNE, 5. f., نيسا‎ = Leg) .بلاد‎ 

plur.,‏ رز نمسا وى adj, né en Allemagne,‏ رمسوسعسميق 
CE‏ 

ALLER, V P., b, 0, Où الى أبن ا‎ 
“رابج بالسلامة‎ || Aller à pied, .راح ماشيا‎ | Aller à 
bent, CSS, .راح‎ 

Cr 5‏ الى 55 سارال Aller à, aller vers,‏ 
:3 مضى إلى - انطلق الى -راح الى .0 قصد الى 

Aller de porte en porte, de pays en pays, 
دار طاى من باب الى باب ,من بلادالى بلاد‎ 0. 

S'en aller, partir, ذصب - .آ معنى‎ A. - راح‎ 0 
Allons - nous-en, .قم تانروج‎ || S'en aller chacun 
chez soi, .راح كل واحد الى اليم اله سيرب‎ 
Va-t'en d'ici (avec l'expression de la colère et de la 
menace), من هون,‎ el. | S'en aller en famée, 
LUI فى‎ ai A. 

Aller, en parlant de l'état de la santé : Comment 
allez-vous? CIS. كيف‎ [Il va bien, هو ملسي‎ - 
.هوطيب‎ | Il va mal, .حالم ردى - ما هو طييب‎ 1 
Comment vont vos affaires? كيف شغلك‎ . | Aller 
mal, se détériorer. || تخرب‎  طبرعت.‎ | Aller مه‎ 
décadence, مال الى الععراب‎ 1, || Ainsi va le monde, 
الدنا‎ Ca الينا-‎ Ja عنذا‎ 

Aller à, convenir, être juste à, خال على‎ E + 
,ممه :أ جا به ,.] جاء على‎ 2. 1 Get habit ne vous 
va pas {il n'est point juste à votre taille), ما بتجسى‎ 
Ha .عليك هك‎ 


Ailer, عصان‎ sur le point de, رأ‎ 0, H va mourir, 
رد بوت‎ [| Tu vas partir, à ma chère âme, et tu 
me laisses blemé| » 24e" رد وخليتنى‎ bar €) 
إإ‎ Je vais vous parler tout-al’heure, الأخرى‎ DS om 
SE. || Au moment où il allait partir, محل الذى‎ 
كان بل بروج‎ 

Aller, en parlant d'une machine, nd 1.- .اشتغل‎ 
Ma montre va bien, ce + ساعتى نيسشى‎ = 
.ساعتى تشتغل طيب‎ || La pipe ne va pas bien (le 
tuyau en est bouché), .القعسة ما تتشتغل‎ 

Aller par haut, vomir; نتق -.0 طورش‎ 0.- 
.فرغ ,استفرغ معد يم‎ || Aller par bas, ou seulement 
aller, hs استفرغ‎ - te نظلم‎ . | a pris 
un remède qui l'a fait aller quatre ou cinq fais, 
She .شرب دوا سشى بطنه اربع هس‎ 

Ailer (pour marquer l'étenduc), aller jusqu'a, 

À. - À Jeait. {Son terrain va jusqu’à la ri-‏ د 
alla jusqu'à frapper‏ 11 || .أرضم ile‏ الى 41 vière,‏ 
بلع شرّه هذا الحد أنه صرب امم mère,‏ هه 
Se.‏ و ضرب ml‏ 

Aller en pente, مال‎ 1. Aller en rond, > 0. 


Aller à (se monter à}, بلع‎ À. La dépense va à 
.الكلفة تن‎ 
Aller, menerà, -ودى - .© راح الى‎ is! 0. Ce 
chemin va à la ville, .هذا الدربي ياخذ الى البلد‎ 
Aller, aboutir, وال‎ nor., Jan. Cette affaire va 
à vous ruiner, LR HS الى‎ Je» الامر‎ Le - 
عذ! لامريوديك الى خراب بيتك‎ 
Aller, faire des progrès, 325. Cet écolier ne 
Aller, se laisser aller à ses passions, md طاوع‎ 
= تبع هرى النفس‎ 


Aller aux voix, جع الاراء‎ A. 


م ألف عرش mille piastres,‏ 


ALL ALO 3e 


Il faut aller à lui (s'adresser à lui pour cela), 
.الموجع اليم فى هل المادة‎ . 


ALLoncen, Voyez ALoncea. 










+ 
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ALLOUARLE, adj., qui se peut allouer, 


I y va de ta vie, .ولا هلكث‎ ALLOUER, ١ رمه‎ accorder, اعطى‎ - Jose. 
. Qui và là? .منو هاد - من هو هذا‎ Allouer, approuver, passer une dépense en compte, 
Allons! allons! بالله‎ al. | .قدد فى‎ 


Le pis aller c'est que, هوان‎ Sd اشر ما‎ -| ALtumsn,v.a., شعل‎ 4. 0.- Jai. عا عصسااق‎ feu, 
ما يصير, العن ما يكون هوان‎ es. | Au pis قاد, شعل ,اضرم وأوقد ,ولع الثار | معلاة‎ 1. | Atumer 
مز‎ prendrai celui-ci, هذا‎ Si bass ,أن كان ماصير لى‎ une bougie, قاد , أشعل , شعل الشيعة‎ 1. YU ءاه‎ 

Autuacé, adj, qui al'odeur de l'ail, حسما | . لم رأجحك ا لتوم‎ dans son cœur le fou de l'amour divin, 
.ضرم فى قليه نار الخحبة الالهية‎ || Allumér la guerre, 
نار العرب - اثار الععرب‎ gel 1 Allumer les pas- 
sions, اهرب النفس‎ Lt, 8 3 

S'Allumer,v. pr., السب - اضطرم-!ا شتعل‎ . La 


ALLIAGE, s. m., union des métaux, خلط‎ . 

Autsame, 8. , herbe, التومية‎ ins. 

ALLIANCE, 5. را‎ union par mariage, مصاهرةا‎ 5 
Ado! - .سناسية‎ Rechercher l'allianee de quelqu’an, 


Sa bile s'alluma‏ |[ .0 ثار Î‏ لغرب Là ré) À. ١ guerre s'allume,‏ مصاهرتم 
4 طلع حُلقم (il se fücha),‏ | اتساد - Alliance, confédération des états, Colas‏ 

1 las L Aizvwerre, s. Î., petit morceau de bois souffré 
Alliance, mélange, .خلط - اختلاط‎ par le bout, كبربيثك‎ dE - .كبربت‎ 


Alliance , bague de mariage, à ha) .خانم‎ ALLUMEUR, 5. m., qui allume les bougies, les 
Ancienne alliance, de Dieu avec Abraham et les | lampes, الشيوع = صوى‎ Ju. 
Juifs, العهد القديم‎ ]| Nouvelle alliance, de Jésus-| AzLune, s. f, démarche, façon d'aller, د ميشة‎ 
Christ avec les Chrétiens, ,العهد الجديد‎ 
مور سمه‎ m., joint par affinité, -lYLs .مقرب‎ - Ja .انواع سير‎ 
=, 
Allié, confédéré, حليف -متقق. - معاهد‎ ; plur.,|  Auvusion, مامه‎ figure, 3»); plur., رموز‎ - LUS. 
.متحد - خلفاء‎ | Peuples allié, Ua .شعوب‎ | | Faire alwsion à, Lt Get. اشار الى شى‎ - 
ALLIER, v. a., méler, incorporer ensemble .كنى عن شى .0 .خلط‎ 
Allier, joindre par mariage, A} ds اوصل‎ 
= قرن‎ 8 5 
S'AHier, v.r., s'unir à une famille, .صاهر قوما‎ : 
S'Allier, s'unir, !نهد مع‎ cs) - انفق,. مع‎ ALMAGESTE, 5. M., recueil trésancien d'observa- 
- .جنيع ب‎ tions astronomiques, المجسطلى‎ . 
ALLITÉBATION,S. f.,consonnance des mots, = .|  ALMANACE, 5, m., Zeb. .قو بم‎ 
ركلامتة‎ s. m., arbre des Indes, à bois odoriférant 
et lourd, dE - HW! عود قيارى 55 شجرةا العود‎ - 
.عود الند‎ 
Alves, drogue médicinale, y. 


tnt 5 سير‎ ٠ Les difiérentes allures du cheval, 


Cheval d'allure, bidet qui va l'amble, رهوأن‎ . 


ALLuvio#, 8. £., accroissement du sol par le dépôt 


د So‏ ودام ز جر des eanx,‏ 6 
St‏ الرمل او الطين فى حافت الانهار 


Arvocarion, 8, f., action de passer un article en 
compte, .نقييد ,نفدة فى العساب‎ 
ALLOCUTION, 5, f., harangue des généraux aux 


soldats, خطية روسا العساكر على عساكرهم‎ , Us. 
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.عيار المعادن m., titre des métaux,‏ .كر تصلق 


Homme de bas aloë, JAN V7 .رجل‎ 


ALONGE, s, Î., morceau, pièce, bout pour allonger, 
is. 

ALONCGEMENT, 5. M., 
طويل‎ AE 

ALLONGER, V. 4, rendre plus long; faire durer plus 
long-tems, طول‎  لاطأ.‎ Allonger la main, le bras, 
ds مد‎ O., ع‎ O. || Allonger le col pour regarder 
quelque chose, طل برأسه على‎ O. || Allonger un coap, 
نيطى و ضردم‎ - yes .مد دل‎ || Allonge-moi le 


hout de la corde, الحبل‎ in .نوللى‎ 


S'Allonger, v. pr., devenir long, JE O. 


augmentation de longueur, 


$S'Allonger, s'étendre, étendre ses bras, ses pieds, 


etat‏ يديه ورجليم - تيطع - نيطى-نيةّد ‏ امت 


longez - vous suivant la grandeur de votre tapis, 
2, على قدر سالك مد‎ , pros. {n'entrepre- 
nez vien au-dessus de vos moyens). 

ALorictE, 8. f., pélade, maladie qui fait tomber le 
poil, dei} .دا‎ 

يوميد 5 ALons,adv.,encetems-la, Es LS EN‏ 
هدبك الساعة. ‏ هذاكث الوقت - عند ذلكك - 
US -‏ نما NUS‏ 

Alors, en ce cas là, اذن‎ - Ut - D 

Alors comme alors ; expression proverbiale, c'est- 
a-dire : Dans cette conjoncture, on avisera à ce qu'il 
faudra faire, حالنا‎ PS سقى‎ Ux A] 
.اللم يدثرنا الليم كريم‎ 

ALose, 8. Ê, poisson de mer trés-bon, Bone = 
Lu. 

.قنبرة = al‏ - دالوع ,ا ,5 ALOUETTE,‏ 

ALOURDNIR, v. بءة‎ rendre A Ms. 


شد افون 


ALOYAU, 3. m., pièce le long du dos du bœuf, 


.قطعة. لحمم.من ظهرالبقر, من صلب البقر 


m., ensemble des lettres d'une langue‏ .8 ب تخ تحسم 


: . re? : 8 4 الو رن‎ 1١ 
حروى اقيم - حروق الالف با‎ RES ue eye, ختيار- خدرة‎ 


ALT 


Alphabet, Gg., élémens, commencement بدو ب‎ . 
ALPHABÉTIQUE , ad)., de l'alphabet ,selon son ordre 


il ne .على‎ Ranger por ordre alphabétique, 
.رتب ثياً على ترثيب حروف المعجم‎ 

ALPHABÉTIQUEMENT, adv., d'une manière alphabé- 
que, المعبجم‎ ge كيفية‎ Je, .على‎ 

ALTÉRABLE, adj., qui peut être altéré, متغير‎ - 
.قابل التغيّر‎ 

ALTÉRANT, adj., qui cause la soif, ne - 
ادر‎ terme de médecine, remède qui change 
les humeurs, .دوا مغخير‎ 

ALTÉRATION, 8. f., changement en rual, Je. Al 
tération de l'amitié, .تغيير المحية = نقص فى اللمعسة‎ 

Attération, falsification de métal, غش المعاملةٌ‎ - 
المعاملة‎ Je. 

Aliération , grande soif, عطش‎ 5 LE. 

- مشاجرة - منازعة dispute,‏ ,ا AurracaTiox, s.‏ 
.لدد 

ALTÉRÉ, adj., qui a soif, عطشدان‎ . 
ab 
pit  دسفأ.‎ Altérer l'amitié, غير المحسة‎ - 
Est ذلك نقص فى‎ gel. || Altérer Le sens , 


:حرف الكلام - .1 عكس المعلى le texte,‏ 


Alierer, causer une grande soif, 

Altèrer la monnaie, f—— الدرا‎ Ve ) 4 
عش المعاملة‎ 0 

S'Altérer, x. r., se corrompre, Des 0. - انفسد‎ - 
.تغدر‎ Sa raison s'altéra, دخل عليم سقص فى عقلم‎ 
dé just 


ALTERNATIF, adj., se dit de deux choses agissantes 


Arréaes, v. a., changer l'état en mal, 


l'une après l'autre, .متعاقب -:بالدور- دورق‎ 
ALTERNATION, 8. f., action d'alterner, معاقية‎ - 
عاقب‎ 
ALTERNATIVE, s. ,ا‎ option entre deux choses, 


+! Donner à quel. 


AMA 


qu'un l'alternative, مذاكف‎ us بن هذا‎ IS. I 
Je vous offre l'alternative, إنك المعتتار بين هذا‎ 


.و بين is‏ 


AMB 33 
Amalgamer, mélanger, Es 0, 0 s جع بن‎ 
S'Amalgamer, v. r., La - 


Î., fruit de l’amandier, "+ , nom d'u-‏ .5 رعس سدم 


ALTERNATIVEMENT, adv., tour-i-tour et l’un après | nité. ولوز-‎ nom générique. Amande verte, ,عقاسية‎ 


l'autre, بالمعاقم - بالدور‎ - Lola. 

ALTERNER, v. a., faire à deux et tour-à-tour, 
بالدور 'تقلب‎ Le 4. sl 

ALTesse, 8. f., titre d'honneur des princes, 
السامية - الجداب العاق‎ 0 Î. Son altesse le 
viäir, p, 391 .سعادة‎ || Votre altesse, ‘bé عالى‎ - 
San. 

ALrRÉA, s. m. Foy. GuIMAUVE. 

ad)j., qui a dela fierté, 9 st.‏ بصعم 

ALUMIMEUX,ad)., qui est d'alun, لشت - شبى‎ Î .من‎ 

ALUN, s. ربط‎ sel 6 شب ييانى - شب‎ 
mt | = 5 


.— ب طايع usa de plume,‏ | .سب ب آبيص 


_ زفرة‎ ie. Alun blane, 


ALUNER, %. رعق‎ * tremper dans ne mme ah 

0 بل بياالشب- 

ALVÉOLE, 5. ىا‎ cavité où est la dent, cellule de 
l'abeille, سك‎ ; plur., .لبوك‎ 

AMABILITÉ , ا .ة‎ , caractère d'une personne aimable, 
لطافة. - خفة الدم  خفة الذات‎ LL. 

.5 - صوفانة - صوفان Amapou,s.m.,‏ 

AMADOUER , Y. a., Caresser pour attirer à soi, ls 
AN أخد بعاطرة‎ 0. 9 Ab, 

AMAIGRIR, v. 5 rendre moigre, = قلل‎ - 
ضف‎  فعضا‎  لحلا_‎ List. 


Amaigrir, v. n., devenir maigre, as EL : 5 él; ; plur., .راعبين‎ 


is À.‏ - انحل - .0 ضعف 
ضعفب - سقم AMAIGRISSEMENT , 8. M.,‏ 


AMALGAME , 8. D. , union des métaux à l’aide du mer- 


له - وظبغة الرسول .اختلاط , الجاد امعادن بواسطة الزببق cure,‏ 


Amalgame, fig., union, mélange, .خلط‎ 


AMaLGaMER, v. a., mêler du mercure avec des mé-| d'une autre, A لى‎ H ملكف‎ 


taux fondus pour les unir, خلط المعادن‎ 0. 


Gâteau d'amandes, .بقلارة‎ || Des veux en amande, 
js .عيون‎ 

AMANDIER, 8. M, 9) .لوزة 2 شرا‎ 

AMANT, .ق‎ M., qui aime avec passion une personne 


d'un aatre sexe, عاشق‎ ;plur., ,عشاق‎ Amant éloigné 

h LL 
مسقن‎ 
Î. [ Une amante, Hs - 


de sa maitresse, مفارق‎ 


لعبييب و المحبوب 


. || Les deux amans, 


f., plante d'automne d'un rouge pour-‏ .5 كح 
à Ads - Ads‏ سالف 1 وس - pre,‏ 
.قلبق Do‏ #3 _- طنتور اع - 


AwaRRE, 5. £, cordage pour attacher, مرسة _ سلمة‎ 
20 

AMARRER, V. 4, atlacher, ربط‎ 0, 

AMas, 8. m., assemblage de choses, كيشة‎ + à ت‎ 
كوم‎ ُ LS. Un amas de bois, .كوم حطلب‎ | Amas 
de gens, .مع ناس‎ || Amas considérable de peuple, 


جم عزبر و جع كثير 


AMaAssEn, v. a., faire لاق‎ amas, جع - كوم‎ A. - لم‎ © 
١ 

Amasser du monde, جع الداس‎ A. 

S'Amasser, vw. vr., s'accumuler, 15 - الم‎ 3 
a - اكوم‎ Le peuple s’amassa, الحلق‎ es! 

AMATEUR, 5. m., qui a beaucoup de goût pour une 
chose, Es; plur., وطالب 0 عوالا‎ plur., LS 2 
Amaunose,s. را‎ cécité, goutte sereine, .كيلم‎ 
Amazone, s. f., femme guerrière, جلة‎ ps .امراة‎ 


Amsassanr, 5. ا‎ , charge, fonction d'ambassadeur, 


.سفارة - رسا 


AMBASSADEUR, 5. m., envoyé d'une puissance auprès 


plur.,‏ زرسول من 


SRE حبر‎ 
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AMBIANT, adj., qui environne, Ls. 

AMBIDExTRE, adj., qui se sert également de ses 
deux mains, .ازدل - ذواليدين = أضبط‎ 

AmmiGu, adj., à double sens, douteux, رفي‎ - 
مأنبس العنى‎ hé لكك‎ 

s. f., défaut d’un discours équivoque,‏ يضمنس مدسسة 
.التياس nf‏ نعقيدة à plusieurs sens,‏ 

AMBIGUMENT, adv., Al .بالتباس:‎ 

AMBITIEUSEMENT , adv., avec ambition, 

AMBITIEUX, adj., qui à de l'ambition, ep. 

Ausirion, 5. f., désir immodéré d'honneur, de 
pouvoir, Lx = ep - طلب العلا - حب الرفعة‎ 
Noble ambition, .طلب العلا هية عالية‎ 

AMSITIONNER, v. a, À E _ طلب‎ 0. - À) - 
ci طوع‎ A. 

AMBLE, s. m., sorte d'allure du cheval, & در‎ 5 
.مشي الرحوان - جبقن‎ 

AusLen, v. n., aller l'amble, مثل الرحوان‎ ie I. 
- راح جبقن‎ 0 

AmsLEus, 35. m., cheval qui va l'amble, جبقن‎ - 
.رخوان‎ 

Ambre‏ . عثير- 35 ر عاأعوعملهععمةاقطناة .ند ءة رعمصسسق 
كاربا- كربا كهرمان Ambre jaune,‏ | .عنبرخام gris,‏ 
Bout d'ambre (pour une pipe), LUS ».‏ || 

كبر با = s. f., ambre jaune faux,‏ عاص موسر 

AMBnER, ."ا‎ act, parfumer avec de l'ambre, 
بالعنبر‎ je? 

Ausnette, s. f., fleur, ya) is, ليبا‎ DCE 


Amsnoisig, 5. Î., mets des dieux, mets exquis, 


yes gb.‏ - أمبروسيا 

AueuLance, s. f., hôpitaux ambulans, 2) 5; 
sit le. 

AuauLanT, adj., non fixé, .نقالى‎ Homme ambu- 


lant, qui va et vient sans cesse, .زالل‎ 


Axe,s. f., principe de la vie, :فس‎ pl, فوس‎ et 


-AME 


plantes, والنبانية‎ ZW النفس‎ . | Ame sensitive des 
animaux, .النفس الحيوانية‎ {| Ame de l'homme, âme . 
raisonnable, Ads, الناطقة‎ Ji 95 .النفس‎ | 
Qui à l'âme noble, يغب النفس‎ pe || Les facultés de 
l'âme, .قوق النفس‎ 

Ame, conscience, 33. Surmon ime, ذمتى‎ NT 
ذمتى‎ de. 

Ame, soufle, vie, رفح‎ ; plur., rc! subst, fém. 
Il a rendu l'âme, روحه‎ lb. 8 Corps sans âme, 
ردج‎ L حسد‎ . | Ma chère âme (expression de ten- 
dresse}, روحى‎ L. 

Les dmes des trépassés, المودا‎ gl. 

Ame, individu, نفس‎ : plur., .أنفس‎ Une ville 
de quatre mille âmes, نفس‎ NI أربعة‎ Les 55h. 
AMÉLIORATION, 5. f., ed - es - Ja. 
AMÉLIORER, vV, يبه‎ rendre une chose meilleure, 

.أعدل - صلج 1 

AMEX,5.m., ainsi soit-il, url. 

AMENDABLE, adj., qui a mérité d'être mis à l'a- 
mende, القصاص‎ Lie. | 

Amendable, qui peut s'amender, cr Ï 6. 

AMEXDE, 8. f., peine pécuniaire, Des 8 
.عرامة. - جر بيه‎ Mettre à l'amende, faire payer l’a- 
mende, جرم‎ 0. 5 yes, Les منة‎ mt On 
حط علية جربية.‎ 0. j Amende pour un meurtre; prix 
que l'on paie pour échapper à la loi du télion, 
.ديم - حل الدم‎ | Amende pour une gageure, 
Zn. Voyez Gicsune. 

Amende honorable, aveu public d'un crime avec 
demande de pardon, .استغفار عام‎ 

AMENDEMENT, 8. 


dé.‏ - اصلاح 


AMENDER, v. a., rendre meilleur, 


S'amender, v. r., se corriger, A5 طلم سير‎ 35 


m., changement en mieux, 


.هذب LS pis‏ - !=< حاله | subst. fém, Ame végétative, qui fait croîtreles‏ أنفس 


AMI 


AMEXER, v. à., faire veair au lieu où l’on est, 
احضرة الى‎ - Je جاب - اتى‎ 1. 

AMÉNITÉ, 5. f., douceur de caractère, حلاوة و طبع‎ 
5 ظرافة - لين لاخلاق‎ - A0, 

AMENUISER, v. a. Foyez Amincin, 

Auen, 5. m., fiel des poissons, .مرارة‎ 

Amen, adj., رم‎ positif et figuré. Paroles amères, 
كلام مر‎ 


5 . - هم‎ 
Amer, triste, douloureux, 


اسيم د مو 
Es.‏ صعب على ان Il est bien amer pour moi de,‏ 

AMÈREMENT, adv., avec amertume, 8e. Il pleura 
améèrement, يكاء شديدا‎ 

AMÉRIQUE,S. [, le sur tnt, بلا د لامير. يكت‎ 
 ةديدجلا‎ Lait - Lis يلكى‎ (pour يكى دنيا‎ 
turk .ل‎ 

5 اميركائنى AmÉnicaix, adj, d'Amérique,‏ 
.من بلاد لاميريكك 

AMERTUME, 8. Î., saveur amère, .مرار- مرارة‎ 

Amertume, peine d'esprit, .حزن - م‎ 

AMÉTHYSTE, 5. f., pierre précieuse, us — 
.كركين - كركيان‎ 

AMEUBLEMENT, 8. m., quantité et assortiment de 
meubles pour un appartement, بسك - - فرش‎ = 
as 

AMEUTER, v. a., mettre les chiens en état de chasser 
ensemble, الكلاب مع بعصم على الصيد‎ D. 

مجع | حم 5 

8 an “pr 

= es - .اجتيع‎ 


AMFIGOURI,5.mM., discours dont lesmots présentent 


AMEUTEMENT, 5. Mm., soulèvement, 


se réunir séditieusement, 


des idées sans ordre, et qui n'ont pas de sens déter- 
miné, .كلام ميم‎ 
At, 5. m.,avec qui on est lié d’une affection mu- 


tuelle, حسمب‎ ; plur., lol, As, ile, 


Hé, LT plur.,‏ - = مين plur.,‏ ب محلب احماء 






AMO 35 
Wat, وصنا حب = خلان‎ plur., Dlse| - Le ; 


plur., 00 On connaît ses amis dans l'adversité, 
ن الضيق‎ 
AMTABLE, adj., gracieux, .لطيف انيس — عسل‎ 


prov. | Ami sincère,‏ ,الصديق 


A l'amiable, adv., sans procès, avec douceur, 
.على طريق المحبة والسهولم.  بطريق الحبة‎ 

.بلطافم ب “صمية AMIARLEMENT, adv.,‏ 

AMIANTE, 5. M, AIT .جر‎ 

Aoucaz, adj., qui part de l'amitié, L<s. 

AMICALEMENT, ndv., As! 5 على سيل الوداد‎ 

. بوحه أمحصسة - 

Aminon, 5. m., pâte de fleur de blé sèche dont on 
fait l'empois, LES 1 

Auxerre, v. a, rendre plus mince, KA 5 .رقق‎ 

Autnaz, 5. m., grand-officier des armées navales, 
commandant d’une flotte, .قبطان داشا أمير البجر‎ 
AMIRAUTÉ, 5. ,ا‎ dignité d'amiral, البعير‎ À y! = 
.امار ال‎ 
Amirié, 5. f., affection mutuelle des amis, 2x 
ود وداد  مصافاة‎ - Are. 
yes. L'amitié est indulgeute, 


Age - Te - 


- + 50 
ere - صداقمٌ‎ - 


Faire amitié a quel-‏ || تت يستر bis‏ القصورا 
qu'un, sil 3 41.‏ 


Auut,s.m., plante, AU 2 Sa. ١ 
Ammonrac, adj., sel ammoniac, composé de 8 
marin et de l'aleali volatil, .نوشادر = النشادر‎ 
Ammoniac liquide, ,)LEI Ko) A 
AMMONIAQUE (Gommr), (33 - -اشق‎ Lits. 
Auxisrie, s. f., pardon général, (— 5 عفو‎ - 
رأء ئ و أمسسان‎ - gl. Accorder une amnistie, 
والامان حي‎ ei Et 
AMOINDAIR, V. 4., s 0 
S'Amoindrir, v. pr., devenir moindre, J3 1. 


AMOINDRISSEMENT, $. M., diminution, JU. 


AMOLLIA, v. a., rendre mou, لين‎ - ET? 
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Amour ( Pour l') de Den: إلله‎ — - 
فال دن قال أله‎ 2 Un af Co, 
at C حب‎ à. Pour l'amour de moi, كرما لعواطى‎ 

- .من شانى - - من شاو ن خاطرى - كرما لى‎ | Pour 


l'amour d'une seule personne, l'on en sert mille, 


pror.‏ ,كرما لعين تكرم الف عين 


S'Amollir, v.pr., devenir mou, ان‎ I. - -ارتخى‎ 


.نطرى - .5 صار رخو 
PES eds‏ عزمصم S'Amoilir, fig.,‏ 


AMOLLISSEMENT, 5. m., action d'amollir, À = 


AMOME, 8. m., plante, جاما‎ 










AMONCELER, V. a., mettre en monceaux, اسيم‎ Les amours, s. (. ونام‎ l'objet aimé, - إل‎ 2 


Amonce, s, f., appât pour attraper les poissons, 
السيك‎ ab. 

Amorce, poudre dans le bassinet du fusil, دخيرة‎ 
.د خير-‎ 

Amorce, ce qui attire, .تطييعة‎ 


AMORCES , v. ريه‎ garnir d'amorce un hameçon, 


AL.‏ الصنارة 


Amorcer une arme, JS >. 


Amovnacmen (s') de, v. pr, xx? انبلش‎ 25 
.انشغف ب‎ 

Amoureux de, adj., passionné pour, (3 زعاشق‎ 
plur., .عشاق‎ Devenir amoureux, عشق‎ A. || 11 أ‎ 


trés-amoureux d'elle, هوقتيل هواها‎ _ LLS .هو‎ 
AMOVIBILITÉ, 8. Ê., العرل‎ sd ECS 


AMOVISLE, adj., révocable, qui peut être dæstitué, 
.تحث العزل‎ 

AMPHIBIE, adj, et رءة‎ qui vit sur terre et dans 
l'eau, 65 cé 

AMPHINOLOGIE, 8. f., ambiguité d’une phrase, 
- لبس ,التباس ف الكلام‎ - cle. 

AMPHIBOLOGIQUE, adj., à double sens, ambigu, 
PONS 


AMPHIBOLOGIQUEMENT, adv., Lane. 


Amorcer, attirer par des choses qui flattent, ce 
- jé 0. - خدع‎ A. 

AMORTIR, v. a., rendre moins violent, sol. Amor- 
tir un coup, À pal is. 

Amortir une dette, طفى الدين‎ 1 

.انطفى 1 خف - .0 جد S'Amortir, v.pr.,‏ 

AMORTISSEMENT, 5. m., rachat, extinction d'une 


rente, d'un droit, .اطفا انطفا‎ 


. Voyez JRI. 
AMOUR,:.m, سي سي‎ Er ral Auratoounr qyez Auricouni 


AMPHITHÉATAE, 5. m., lien garni de gradins, 


Amour d'un sexe pour l'autre, se - عشق‎ - 
بدرج‎ Jai, 


NS - .غرام‎ [| Amour violent, he, | Inspirer un 
amour violent à, شعقم‎ A, || Concevoir de l'amour 
pour, عشقة‎ À. 4 ليلة - انشغفن‎ a. 

Amour de soi, désir de sa conservalion, 


عت 2 ديت إلذات 


Amour.propre, mé لمقسم د‎ mr 


Amtionr, 5. f., sorte de vase, زلعة‎ ; plur., «زلع‎ 
عمسم‎ adj., long, large, étendu, واسع‎ - a. 


ÂAMPLEMENT, adv., RTE بالكثرة - من وسع‎ . 


AMPLEUR, 8. f,, , وسع‎ = A 

AMPLLATIF, adj, qui étend, augmente, مرسع‎ 

AMPLIATION, 5, f., double d'un acte, etc., 
LOS .صورة جة او غير‎ 

AMPLIFICATEUR 15. M. qui amplifie,exagère (éron.), 


معطم - Ji‏ مبالع 


Avoir de l'amour-propre,‏ .عجرب بيايم 
l'amour-‏ عل Qui a‏ | أعجب ae | - ls‏ لمقسم 
L'amour-propre égare‏ || مُعيجرب propre, Anh‏ 
prov.‏ و من أعجب برايم Je‏ 


AN ANA 3m 


LA 


Amrviuricarion, ,ا .د‎ exteuñion du discours,|plur., سئوات‎ ou Le Voyez Annéx. Le jour de 


















pus 0 = JR 

2 يك | 

Amplification, exagération, ii) 5 اغراق‎ = de. 
AMPLIFIER, V. à, augmenter, étendre par le dis- 

:5 زاد فى فل - - عظم - وتمع cours,‏ 


AmPOULLE, s. f., enflure sur la peau, bis - 


l'an, le premier de l'an, &.)! ob || Tous les ans, 
كل سند‎ I Tous les deux ans, مولا 8 سشئيسسن‎ - 
.كل سنتين‎ I 11 à tant par an, له هل 5,35 السنة‎ 
EU y a من‎ av entier que je ne l'ai vu, Lei. 5 
.ما شفتم‎ || L'an passé, .عام الأول‎ | 117 a deux ans, 
JM عام عام‎ 


ANACARDE, 8. .ص‎ fruit de l’anacardier, grand arbre 


.فقفاقة 
5 و Ampoudle, foke, petite boutsille, à)‏ 
كلام دهم AmPOULÉ, adj., enflé (style),‏ 


AMPUTATION, 5. f., 


des Indes, .بلادر‎ 


ANACHORÈTE, 3, د١,‎ qui vit seul dans un désert, 
AMPUTER, v. à., couper un membre, فطع عضوأ‎ A. | متودد زأهد‎ - Yes plur., Lu . 


AMULETTE, 5.1., figure, caracteres que l'on porte|  AxAcHnoNISME, .ف‎ m., erreur de date, contre la 


.علط ق النوا 2 chronologie,‏ 
فى التوار € 


ANAGRAMME, 5. m., transposition des lettres d'un 


sur soi comme prétendu préservatif, حاب‎ 5 
:خرز‎ plur., حرورة‎ - Fes; plur., rie - .عوذة‎ 
Amulette suspendue au cou avec un cordon, kb. 
AMUSANT, adj., qui divertit, 9 - 1 
AMUSEMENT, 5. M., عن‎ Qui amuse. 25 = سلاوة‎ - 
ال م‎ 
Amuserment, Wromperie, Lo. 
AMUSER,V.a., EE AN حمل‎ 
 لعشلا ألبى ,عرّق عن‎ 


Amuser, faire passer le Lemps agréablement, JL. 


mot de manière à former un autre nt es موأضع‎ pis 


ee 1,1! We — Si cette‏ بطلع عير معنى 


transposition consisté à retourner le mot, elle se 


nomme en arabe : .وليب‎ Ainsi le mot ,حلب‎ Akp, 


ville, étant retourné, donne le mot d datte. 


0 


ANAGYRIS, 8. ب مه‎ OÙ Bois-puant, ÿ خردوب الغصنا‎ 
- عوروس‎ LI - HI Les _ .عورد ملحن‎ 

ANALEPTIQUE, adj., (remède ١, qui. fortife, 
.دوا مقوى‎ 


ANALOGIE, 5. f., conformité, 


AmMuser, tromper, .لاسب‎ 





S'Amuser,v. pr perdre le temps, .توأ فى‎ S'amusera, 
À SI. || Je me suis aruusé à regarder au lieu de 
travailler, عن الشغل‎ À) À .الببيث‎ 

S'Amuser, se divertir, passer ke tems agréable- 
ment, .اتسسولا - انشرم  انسبط تمل فى‎ Je-m'a- 
muse à lire, ALAN فى‎ La Vous êtes-vous 


bien amusés (dans voire partie de plaisir}? .انسطنوا‎ 
Réponse (à quelqu'unqui n'y était point}: مشتمسكف‎ 5, 
ou ,اشتبيناكن‎ 


AMUSRTTE, 5. و1‎ is). 


Le 
.تناسبيب‎ 
ANALOGIQUE, adj., qui a de l'analogie, PE - 
1 


ares A — ,ماسب‎ 


ANALOGIQUEMENT, adv., مشابهبا‎ 5 Lens L 


ANALOGUE ,ad}j., qui a de l'analogie avec, wie 
5-5 ,لاسب‎ 

Axaivse, s. ا‎ réduction, résolution d'une chose 
dans ses principes, ا خلال جل‎ - Lei - 

0 

:ارجاع الشى الى اصولم 

Analyse grammaticale des mots, الكليات‎ he! 
بيان سايراحوالبا‎ 


FA 10 


AnvobaLe,s, را‎ glaude près la racine de la langue, 


.اللوزتين DE Les amygdales,‏ لوز الحلق 


An,s. m.,douze mois, زعام‎ plur., ب اعوام‎ Ans ! 


38 ANC 


Faire l'analyse d'un discours, le réduire dans ses par- 
ties principales, زبدة الكلام واصل معانية‎ al. 

Analyse , terme de logique, méthode qui remonte 
des effets aux causes, des conséquences aux prin- 
cipes, dis الرجوع الى الاسباب بالنظرى الافعال‎ 
الاصول بالنظرفى النتابيج.‎ 

ANALYSER, v. رمه‎ réduire une chose à ses principes, 
SJ 0. استخمرج اصول الشى‎ 

ANALYTIQUE, ad)., he ab 

ANALYTIQUEMENT, adv., par analyse, ÉLAS 

Ananas, s. m., plante des Indes, son fruit, .قشطة‎ 

ANAPLÉRÉTIQUE, adj., remède externe qui cica- 
trise et fait revivre la chair, ah .دوأ‎ 


وا .ف ANARCHMIE,‏ 


.عدم الحكم ment,‏ 


état sans chef, sans gouverne- 


ANARCHIQUE, adj., qui est dans l'anarchie 
الحكم‎ re. 
ANARCHISTE, 5. I, partisant de ds 


uit -‏ لالحتكم - من حزب or‏ لاليكم 
se‏ عدم الحكم 
1 حرم ANATHÉMATISER , v. a., frapper d'anathème,‏ 
ANATHÈME, s. M,, excommunication de l'Église,‏ 
اللخ حرم 
smile‏ = . مخضوبب excommumié,‏ , .[0ة ANATHÈME,‏ 
ANATOMIE, 5.‏ 
RÉ pe.‏ 
. راتحي ANATOMIQUE, ad)j., de l'anatomie,‏ 


à‏ قش الفح حا 


f., art عل‎ disséquer les corps, 


ANATOMIQUEMENT, 


ANATOMISER, V. a., disséquer, 2-7 


adv., 


ANE 


AXCIEX, ad)., ul est عدا‎ long-temps, LFE - 
:قديم‎ ; plur., به كُدم,‎ L5s. 
Ancien, qui occapait précédemment une place, 


.الوزبر السايئق L'ancien vizir,‏ .سايق 


Les anciens, ceux qui vivaient avant nous, 
الاقدمين - المتقدمين‎  ًامّدقلا‎  لياوالب‎ Les 
anciens et les modernes, المتاخرين‎ s .المتقدمين‎ 

ANCIENNEMENT, adv., dans les temps anciens, 
Less - فى قديم الزمان و سالف العصروالاوان‎ 
- من الزمان‎ pis مضى‎ les. 

ANCIENNETÉ, 5. f., qualité de ce qui est ancien, 
.قدييبة - قدم - قدامة‎ 

ANGOLIE, 5. .ا‎ plante, La. 

ANCRAGE , 8. 1n., 
مرسى‎ plur., lys. Droit d'ancrage, حل المرسى‎ 
- ALU حق‎ 

AXCRE, 8. m., grosse pièce de fer pour arrêter les 
vaisseaux, هلب‎ plur., هلوب‎ et ادلاب‎ il ou 

Lo À 5 plur., .مرأاسى‎ Jetter l'ancre, ربط‎ 0. - 
.القى .5 رمى المرساي - أرخي الهلب‎ | Lever 
l'ancre, حل‎ 0, AL, قلع‎ A. + 

Ancaen (s') +. pr., s'établir, s’affermir dans un em- 
ploi, Ste te تكن‎ 

بلاد لاند لس ANDALOUSLE, 8, ., province d'Espagne,‏ 
“لاند لس - 


AxpouiLe, مق‎ f., boyau de porc farci .منبار,‎ 


lieu où lon peut jetter l'ancre, 
peut ز‎ 9 


ANDRÉ, nom propre, أندراوس‎ 
AxpninorLe, s. [., ville de Turquie, .أدرنه‎ 
Axvromèoe, s. f., constellation, ALL! .الامراة‎ 


ANDROSACE, 5. M., OU ANDROSELLE, 5. Î,, plante, 


ANATOMISTE , .كا‎ m., habile dans l'anatomie , .قببع‎ 


.عالم ى التشربج 


AncèTRes, s, m. plur., ceux de qui l'on descend, 


.اناء ‏ اجداد ‏ جدود سلف 


ANE,S. 1m. حجير, تنام : جار,‎ -(dans la Haute-Syrie), 
LYS? و‎ plur., y». | Plus patient qu'un âne, 
من جار‎ vel. إإ‎ Plus ignorant qu'un âne, 


4516015 رس .قر‎ petit poisson de mer sans écailles, .اجبل من جار‎ 


ue‏ عرق صغير- ملوحة = سنامور 


ANESSE, 8. [., جارة‎ - Fur, 


ANG ANI 39 


ANGLACISME, 8. m., locution anglaise, لغ سسسوقا‎ 
.انكليزبة‎ : 
AnGtaïs, ad). , d'Angleterre, .انطليرى‎ Les Anglais, 
و7‎ 

ANGLOMANE, adj., imitateur zélé, admirateur outré 
des Anglais, بالانكليز‎ Ur. 

ANGLOMANIE, 8. ,ا‎ affectation à imiter, à admirer 
les Anglais, GS التقلد بالا‎ Là .جنون‎ 

ANGoisse, s. f., grande كرب , ممتاعتااله‎ 


He قلق عظيم - غطلة - عم ,هم‎ - LA ; plur., 


Poire d'angoisse, espèce de baillon pour em.‏ .شدابد 


pêcher de crier, عقلة حد بدك‎ ; plur., Je. 
ANGoRA, ville, انقره‎ ou a 5. 


ARGUILLE, 8. f., poisson, حيات‎ 51 
Eu CS _ .عبان سيكك‎ En Syrie on dit en- 
core, .نونو - سيكك انكليز- عنكليس‎ 


Anguille sous roche, expression proverbiale et 


AxÉantin, v. a., réduire au néant, Es A. 
لوم الوجود  افئى  دمر اباد‎ = 1. - 
.اعاد للعدم‎ 

0 كن‎ pro., فتى‎ À. — + À. - 

FPE 8. I., تدمير- محق - ادادة‎ 5 
Jr. 

ANECDOTE, 5. [., نواد ر, .سام 5 نادرة‎ 2 ; plur., 
نكك‎ et .نكابثت‎ 

Axée,s. f., charge d'un âne .جل جار,‎ 

ANEMONE, 8. عاعمقى.!‎ derenoncule, شقايق النعيان‎ 
_ نعيانى‎ EE plur., .شقايق‎ Anemone sauvage, 

| .شقايق النعيان Ep‏ 

ANERIE, 8. بآ‎ bye - b +. 


AXET, 8. m., plante, tee 
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ANÉVRISME, 3. m., tumeur causée par l'ouverture ou 
la dilatation d'un artere, سيا‎ 2 #1. Anévrisme des vais- 
seaux de l'œil, Je. 


ANFRACTUEUX, ad)., معوج‎ ٠ 


familière, chose dangereuse et cachée dans une affaire, 
الساهى دواهى‎ ss | 

AXNGULAIRE, adj., à angles, زوابا‎ 32. Pierre angu.- 
laire, .جرالراوبة‎ 


ANGULAIREMENT, adv., avec des angles, Lis. 


ANFRACTUOSITÉ, 5. M. ER 5 chi 

ANGE, 5. mM., NT a re Nr a plur., AS I. 
Comme un ange, ads., très-bien, ASE | 

ANGÉLIQUE, adj., qui tient de l'ange, ملايكى‎ = 

ANGÉLIQUE , s. f., plante, لمكسس سس سس‎ |] 5 
CRUE 

FAT sadv., CSN 

ANGINE, 5. ft, maladie de la gorge, حُداق‎ 75 


ANGULEUX , adj., dont la surface a plusieurs angles. 
ذو زوايا‎ - LL .له‎ 

ANICROCHE, 5. f., obstacle, عاقة - عايق 3 شلكة‎ 

ANIER, .فى‎ m., qui conduit les ânes, جا‎ plur., 
جارة « جارين‎ 

Axit,s.m., plante dont on tire l'indigo, La ! شسلة‎ 
Er LE: :خناق‎ plur., خدانيق‎ et pbs. ANIMADVERSION , 5. Ê., improlution, ثم ماد م‎ 

Fo $. 1D., D; ; plur., Sp - 515 ; plur., 
.زوابا‎ Angle droit, قابية‎ un PIT | Augle aigu, 
FFF CUS | Angle obtus, «زأوبة منفرجة‎ 

ANGLETERRE, 3. .ا‎ région d'Europe بلاد لاتطبز,‎ 5 


AnxGuicax, ,.زلكه‎ de la religion protestante d'Angle- 


“من مذهب لانكليز terre,‏ 


ANIMAL, 4. M., :حيوان‎ plur., .صيوانات‎ Animal 


raisonnable, .حيوان ناطضق‎ [| Animal sauvage, 
:وحش‎ plur., .وحوش‎ 

Animal, au figuré, homme stupide, grossier, 
.تق ر- ثور دب - بهيم‎ 

ANtMAL, adj., qui appartient à l'animal, ire 
حوينا‎ 


ER 
ANIMALCULE, عش‎ M., DE E تنام‎ © 


4o ANN 


ANLMALITÉ ,5. É., ce qui constitue l'animal, 2 .حيوأ‎ 
AntuaTion, s. £, union de Flâme au corps, 
ANIMER, v. a., donner la vie, se! 


Animer, encourager, Je | قاب‎ LES = Æ EE 


ue‏ حرض 
= اعرى - جى - حرك Animer, exciter, irriter,‏ 
re‏ 


Animer, danner de la vivacité, de l'éclat, .زهى‎ 

S'Animer, x. pro., s'exciter, s'encourager à, 
.قوى قلبم. - تقوى على‎ 

S'Animer, preudre de l'éclat, زهى‎ 1 

S’'Animer, s'échauffer, La A. Læ cheval s'est 
animé, الخصان‎ LÉ 

S'Animer en parlant, parler avec feu et avec 
colère, حى 9 الكلام‎ Sat. 

AxiMÉ, ad}., échauffé, Je. 

Animé | discours), où se عاغم‎ de هل‎ colère, 
3 كلام‎ 

Animé, vivant, ei plur., Le = .ذو روج‎ 

ANIMOSITÉ , 5. f., ُخضة‎ 5 JS. 

Axis, s. رس‎ plante à semence chaude, أنيسون‎ ou 
بانسون‎  ةرالح‎ Le (Barbarie), 

- وضع aor.,‏ ؛ وضع قبه بانسون ANISER, V. n.,‏ 
.0 خلط ك3 بانسون 

Axis , adj, Dm. 

ANISETTE, 5. f., liqueur faite avec de l'anis, 
عرق , عرقى يانسون‎  ةنوسناب‎ pl 

AxxaL, adj., qui ne doit durer qu'un an, سمشو‎ - 

AnxaLes, s. ا‎ plur., récit d'événemens année par 
au الأرية‎ plue., نوارب السنين - توأريش‎ 

ANNALISTE, 8. M., qui écrit des annales, + + 

ANNEAU, 5. m., Ale ; plur., de. Anneau, 
bague sans chaton, bi; plur., ,عبس 8 دبل‎ |] 


Anneau d'argent que les femmes se mettent au-dessus 


ANN 


de la cheville du pied, Jak ; plur., Js خلا‎ : 
+; plur., Je! et Je. Anneau qu'on se passe 
سه‎ le nez, .خزام‎ ; 

Anneau , boucle de cheveux, Las ; plur., خصل‎ 
شعر-‎ ile. | 

Ansée,s.f, Au; plur., سكين‎ et CT FM - عام‎ ; 
pl., زحول = اعوام‎ pl., .احوال‎ Foy. Ax. Cette année, 
Zu) 1e إ] .مل السنة‎ La présente année a L a. 
| L'année passée, .سل الماضية  عام الاول‎ | L'an 
née prochaine, Ali سيك‎ = Aa Sel. | 
D'annéeen année, للسلة من حول لول‎ pm) .من‎ 
|| Année luvaire, سنة قربة‎ - ANS .سنة‎ 
| Année astronomique, ou solaire, Ame bu. || 
Les belles années, celles de la jeunesse, الما‎ BE st 
| Bonne année, année abondante, خا‎ 7 à. | Je vous 
souhaite une bonne année { compliment d'usage au 
premier jour de l'an), الشحنية مارك‎ réponse, 
فيكف‎ SL a, où مليكىف 251 السئين‎ - 

-.وأننثت سا réponse,‏ وكل سئة وانت Le‏ 
25 .وانتم طببين réponse,‏ كل عام وأنتم or‏ 
lim, ou‏ الى امثال où ALL!‏ تنعاد الى امثالم 
-وانسسثك QI j FÉPONSE, JA?‏ عدبدة 
.وانت بغخير réponse,‏ :| فنتا كل Lu‏ وانك JE?‏ 
réponse,‏ زعقبا لكل سن On dit encore à Alep,‏ 
.الله يسليك 

ANSELER, v. ريه‎ boucler les cheveux, يرم الشعر‎ 
Aile بشكل‎ . 

ANNELURE, 5. 1: , frisure en anneaux, تبريم ا لشعر‎ 
kil) شكل‎ . 

Annexe, 8. f., bien uni à un autre, 300 J = 
عال كدو‎ 

اعد الى -اضان الى joindre,‏ رءة ANNEXER, v.‏ 

Anxax105 , 3. ؟‎ , terme de grammaire, .أضافم‎ 

ANNIHILER, V. 4. Foyez ANÉANTIR. 

ANNIVERSAIRE, ad), (fête), qui revient Le même 


jour chaque année, .عبد سنو‎ Jours anniversaires , 


ANO 


qui se correspondent d'année en année, ins le ايام‎ 
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res CA || C'est demain l'anniver-‏ الى 
نار عدا هواليوم الموائق , saire de sa naissance‏ 
مسن السئة ليوم مولودة 

000 s. ,ا‎ avis au public, publication, منادية‎ 
ss 

ANNONCE , v. رمه‎ faire savoir une nouvelle à quel- 
qu'un, علم بيات خترب اخيرب‎ 5 pet. 

Annoncer, prédire, ببى عن‎ L 


Annoncer une chose agréable, شر نبب‎ 


. 25 الناس على -اعلم صب Annoncer, publier,‏ 
.نادى ps‏ ب 

ANNONCIATION, s. رآ‎ fête, البشارة‎ de. 

AxxuEL, adj., d’un an, ou qui revient tous les 
ans, سلوى‎ - ds. 

AXNUELLEMENT, adv,, par chaque année , dus سئة‎ 
JL  رملسلا فى‎ 

ANNUITÉ, 8. f. , remboursement annuel d'une partie 


ددع 


du capital, ajoutée aux intérêts, سلوى من‎ : 


ANNULAIRE, adj. (doigt), quatrième doigt qui porte 
l'anneau, 2 J|. 

Annulaire, en forme d'anneau, Al Ke. 

ANNULATIF, adj., qui annulle, لأسن - مطل‎ 

AXNULATION, 8. ا‎ , action d'annuler, EL - 
انبطيل‎ - ES 

RSR ؟‎ 2, TR nul, LEE _ بطل‎ > 
نسي‎ À. 

his) .و‎ f., rendre noble, ir 


ANOBLISSEMENT, S. 113 .تشربف‎ 


Axonix, adj. (remède), qui opère sans causer de 


دوأ لين دوا بعيل A:‏ العجسد ca‏ وجع douleur,‏ 


Axomaz, adj., irrégulier, en parlant d'un verbe 


(arabe) qui s'éloigne des règles générales, mais qui est 


soumis à certaines règles particulières, © 


.سالم 





4 = 
Le: 


plur., ) .كر‎ 
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Anomal, qui n'est assujéti à aucune règle fixe, 


.بغير قباس - غير قياسى 


AXOMALIE, 5, Î., ivrégularité, -اخشاط. عدم نظا نظا‎ 
عدم الموافقة للقوانين او للقياس‎ 
AxoN, 8. in., pelit âne, DJ: plur., جحاش‎ et 


;fém., Lis - (dans la Haute-Syrie), ,S ; 


AXONNER, v. n., parler, lire en hésitant, طيطم‎ 5 
AUS - .فشكف‎ 

ANONYME, adj., sans nom d'auteur, من غير أسم‎ 
AN 1 اللذلفب‎ 

Anonyme, auteur qui ne 
MN Je at 56 

يلك النفس dégoût des alimens,‏ , ذا Axonexte,s.‏ 
.سدم - عدم ALU‏ للأكل 

Anse, s. f,, d'un vase, CE plur., اودان‎ - CE 


s'est pas nommé, 


plur., .اذان‎ 


Anse, petit golfe, صغير‎ DS - .جونة‎ 
ANTAGONISTE, 5+ IM., خسصم‎ 5 plur., خمصام‎ |. 
ANTARCTIQUE; adj., méridional, .جنوي‎ ù 
ARNTÉCÉDENT, adj., qui précède en temps, سايق‎ 2 


م 


Antécédent, subs., fait antérieur, FL, ; plur., 


Li,‏ = سوايق 

L'antécédent, terme de grammaire (dans un rap- 
port d'annexion), alt. 

Anrécanisr, s. m., faux Christ, الدجال‎ ge 
.ادال الدججال‎ 

ANTÉDMILUVIEN, adj., qui a précédé le déluge, 
.قبل الطوفان‎ 

ANTENNE , 5. f., longue vergue mobile qui soutient 


les voiles, bi plur., et = سرن‎ {ture} - 
فرمان‎ )34.( 


L'antécédent, dans un argument, 


| “À 4 à 
Antennes, cornes des insectes, ترون حشرات‎ 


الارض 


11 
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.ما سيق ما قبل ANTÉPÉNULTIÈME, adj., SW‏ 

1 .مقدم = اول = سايق (80 , ANTÉRIEUR‏ 

ANTÉRIEUREMENT, ,كله‎ précédement, سائقما‎ _ 
ARTS 

ANTÉRIONITÉ, s. Ê., priorité de temps, تسق د يسسم‎ = 

ANTHROPOPHAGE, s. m., mangeur de chair hu- 
maine, داكل لحم الانسان‎ Une - أنسان‎ SE. 


ANTHROPOPHAGIE, 8. ,ا‎ action, huhitude de man- 


ger les hommes, الانسان‎ —— FEV العادة‎ _ 
لحم انسان‎ JS 

ANTICHAMBRE, 5. Ê, pièce avant la chamhre, 
Sr قبل الوصول إلى اوصة‎ Ve bise أوضة‎ 
Faire an و20 ؤوقفب على الباب‎ ET) 

ANTICHRÉTIEN, adj, opposé au christianisme, 
السبعتة‎ XL se. 

ANTICHAISTIANISME, 5. m., للديى‎ ils ديانة‎ 


et. 


ANTICIPATION, 5. f., action d'anticiper, Cr 
Anticipation , usurpation, à .تعد‎ | 
Par anticipation, adv., par avance, .لقدام‎ 
ANTICIPER, Ÿ. à., prévenir, devancer, سبق‎ 60 
Anticiper sur les droits de, 3! .تعدى على‎ 
Anticiper sur ses revenus, les dépenser par avance, 
ANTICONSTITUTIONNEL, adj., contraire à la consti- 
tution, الشريعة‎ Le - ACL | قوانين‎ Le. 
ANTICONSTITUTIONNELLEMENT , DD ue En نو‎ 
ANTiDaTe, s. f., date fausse et d'un jour antérieur 
à celui auquel elle est apposée, تقدمة التاريج‎ 
مقدم‎ à .“تارب‎ 
pue a., mettre une antidate, قدم التارم‎ 


LL 


ANT 


ANTIDOTE, s. m., remede qui préserve du poison, 
السم‎ de. 

ANTIENNE, 5. {., début de chant, الترتيل‎ Joe, 

Antienne, au fig., mauvaise nouvelle, > خير‎ 


.دوأ للحيبى ‏ دافع العيى , ANTIFÉRRILE, ad).‏ 


AXTIHYDROPIQUE , adj., remède contre l'hydrapisie, 
NU .دوا‎ 
ANTIHYPOCONDRIAQUE, ad)j., remède contre les hy- 


pocondres, els 1,5. 


ANTIHYSTÉRIQUE, adj., contre les vapeurs, دوا‎ 
السودوبة‎ A Je. 

ANTILOPE, 5, وآ‎ rt gazelle, درشا‎ plur., 
-ارشا‎ (235 plur. ارام..‎ 

ASTIMÉPHYTIQUE, adj., contre la mauvaise odeur, 
DIT IT .ضد‎ 

ANTIMOINE, 5. رص‎ demi-métal جسر,‎ Je . 

- انتمون - = الراشعت - كحل اصفبانى 
1 


AXTIMONARCHIQUE, ,.زلة‎ contre la monarchie, 
.سد الساطنة‎ 

Axvimoxiai ,ad}., de عمتعمتامة'!‎ JS JS | من‎ 
1 انعمو‎ 

ANTINATIONAL, ad}j., opposé aux mœurs de la na- 
tion, لان ق الشعب‎ Sal, He Je. Antinational, 


contraire à la nation, الشعب مضادد للشعب‎ Le. 


ANTINÉPHRÉTIQUE, adj., contre la colique néphré- 
At 

.دوا للقولني 
ANTiINONtE, s. Î., contradiction entre deux lois,‏ 
Qui est d'An-‏ .انطاكية Anriocue, ville de Syrie,‏ 

tioche, St. 


ANTIPAPE. 5. رد‎ faux pape, جذال‎ bb : 


tique, 


ANTIPATHILE, 5. يا‎ aversion naturelle, non raison- 
née, .كراهة خلفة‎ 


ANTIPATUIQUE , adj. , opposé, contraire, 35Liss - 


معبالف | 


ANT 


ANTIPESTILENTIEL, adj., bon contre la peste, 


.مانع للطاعونى — ضد الطاعون 


ANTIPMRASE, 5. f., emploi صن 'ل‎ mot, d’une locution 
en sens inverse, .كلام بالعس = كلام بالصد‎ 
_ANTIPETHISIQUE, adj., contre la phthisie, ضك‎ 
ju. 

ANTIPHYSIQUE, adj., contre la nature, «xs 


.الطبيعة 


ANTIPODES, 5. M, ne habitans de la terre dia- 


م | اقاليم وسكان لارض métralement opposés,‏ 
le.‏ لبعضها 

ANTIFOTRIDE , adj., contre la putridité, ضد العفونة‎ 
- .مانع للعفونة‎ 

ANTIQUAILLE, 8. Î., chose antique, usée, de peu de 
valeur, A5. 

ABTIQUAIRE, 5. m., qui connait bien Îles anti- 
quités, بالاثار القديية‎ pie. 

AxTIQUE , ad}. ; vieux, fort ancien, عقي‎ ; pl. عتاق‎ 
« :قدي‎ pl, قدم‎ et Less. | 

AxTiQuitÉ, 8. f., ancienneté, .قدبيية- قدم‎ 

L'antiquité, les siècles reculés, لاجيال الخالية‎ 
الماضية‎ Je { L'antiquité, les anciens, المتقدمين‎ 
- JE 

Antiquité, monument antique, قديم‎ pile .دنا‎ 

ANTIVÉKÉRIEN, adj., contre le mal vénérien, 
SSL دوا‎ 

ANTIVERMINEUX, adj., contre les vers, 3,5 1,2. 

ANTIVÉROLIQUE, adj., contre ها‎ petite-vérole, 
.دوا لالجدرى‎ 

ANTONOMASE, 5. 
nom propre, ul. Ex. : خليل الرجن‎ , l'ami du Sei- 
gneur, pour Abraham. 

AXTOINE, nom propre, .انطون‎ 

ANTORE où ANTITORÉ, 5. Î., plante antivénéneuse, 
شتلة الم‎ - Gé - ترباق البيش‎ 
Las .انتلة سودا و‎ 


f., emploi de l’épithete pour le 
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ANTRE, 8. m., caverne, أغوار,.مهام زغار‎ . DCE 
plur., Lie. 


AxuiTen (5°), v. réf., se laisser surprendre en che- 


- تعوقل حتّى يم عليه min par la nuit, JU‏ 
.0 7 عليم. الليل 

ANUS, 8. mm. ; bout du rectum, #عجعر‎ - ps = 
FORT Anus imperforé, مقعدة غير مثقوبة‎ - 

ANXIÉTÉ, s. f., tourment d'esprit, JE - قلق‎ - 
هم‎ Être dans l'anxiété, تن جر‎ À. — ا + قلق‎ Je suis 
dans l'anxiété, .روحى ضيرك‎ 

AOMISTE, s. m., temps indéfini qui peut en arabe 
exprimer le présent ou le futur, .فعل مضارع‎ 

Î., grosse artere du cœur, prend | =‏ .3 رتم4 
اوريطى 


Aour,s. 1#0., huitième mois de l'année grégorienne, 


1 .شهراب 

APPAISER, v.a., calmer, .سكن - هذى - أهدئ‎ Ap- 
paiser Dieu, الله‎ res إ .إأهدى‎ Appaiser une per- 
sonne irritée, قليم .© أخيد بعاطرة‎ AY - 
be نب‎ 

S'Appaiser, v. réf., ركن .0 سكن مل هدآ‎ 0. 
La mer s'est appaisée, .ركن المعمر‎ 

Aramér, ville de Syrie, .قامية‎ 

APANAGE, 5. m., terres données par un souverain, 
.أقطاعات ,عسام :أقطاع‎ 

Apanage, au figuré, رخاصة‎ plur., .خواض‎ 

APANAGER, v. à., donner en apanage, J .اقطع‎ 

APANAGISTE, 3: ., prince qui a un apauage, 
اقطاع‎ ae. 

APARTÉ, 5. نقسة .مد‎ d Je | di .كلام‎ 

APaTHIE, 8. f., état de l'ame insensible à tout, 5. 

APATHIQUE, adj. , insensible à tout, و ليد‎ pl., .بلدا‎ 

APEPSIE, 8. f., impossibilité de digérer, pl قل‎ 

APERCEVAULE, adj., qui peut être aperçu, ب يلمج‎ 


برف 
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APERCEVOIR, V. à, 5 Sh; aor., برك‎ - 
لاج له دين شان‎ O. 11 aperçut de loin des arbres, 
من يد‎ el لم‎ tal 

S'Apercevoir de, x. pr., شُعر ب - اشتلق على‎ À. 
حس بالامر‎ 0. 

APERÇU, 8. m., première vue, {. 

Apercu, exposé sommaire, et. 

Aréritir, adj., qui désobstrue, per" لاح‎ 
ا‎ 


cinq racines apéritives , ist | الي‎ A 
APETISSER, v. à. , rendre plus petit, 4e. 
Arméiie, s. m., la plus grande distance d'une pla- 
nete au soleil, عن الشيس‎ Dee بعد‎ 8! 
APHÉRÈSE, 8. ىك‎ retranchement fait au commen- 
cement d'un mot, à, K)! Ji شى من‎ je. 
APHORISME, 5. M., sentence, maxime énoncée en 
peu de mots, دراك‎ plur., .آراء‎ Les aphorismes 
d'Hippocrate, بقراط‎ LE 

APHRODISIAQUE, adj., qui excite à l'amour, ges 
st. 

APHAONITRE, $. M., زد البورة‎ 

حلا m., petits ulcères dans la bouche,‏ .3 و امار 

5 .قلاع‎ 
.ف راع‎ 11 (pommed'), &} , Der late = .نوع‎ 
APITOYER, v. a., aflecter de pitié, + .حش‎ 
S'apitoyer, 11١ pr., J— حن‎ O. us - 

.تحركت شفقته على -.0 رق قلبه ل 
ميد 5 سبل 8 سوق APLANIR, v. a., rendre uni,‏ 

Applanir la terre avec un cylindre, مندرالارض‎ - 

Applanir les obstacles, °Y! Je.‏ | .صقل بالمندرونة 
S'Aplanir, v. vel, Jos.‏ 

APLANISSEMENT, 8. M, Ji - Lu 
مدعل‎ v. a., rendre plat, LL, _ 
S'Aplatir, v. réfl., devenir plat, LES. 
APLATISSEMENT , $. In, LL. 


ApromB, s. m., ligne perpendiculaire à l'horizon, 


mn. Qui est d'aplomb, bien droit, عديل‎ 5 5. 


APO 


Arocazyrse, $. f., livre du Nouveau-Testament, 


contenant les révélations de Saint-Jean, اب وكالبسيس‎ 


- .كتاب ابو عليسيس = جلية يوحنا الانجيلى‎ 
Arocore, s. ]؟‎ , retranchement à la fin du mot, 
LAN ST .حذاى شى من‎ 


AroCRYPHE, adj., suspect, livre, auteur, histoire, 


Fan 


APOGÉE, .فى‎ m., la plus grande distance d'un astre à 
la ce أققى تعد الشيس |والسيارات عن لارض‎ 
il . 
Apogée de la fortune, de la gloire, ii del- 
.اوج - ارتفا‎ 
€ &? 
APOLOGÉTIQUE, adj., qui contient nne spologie, 
Arozocre, s. f., justification, éloge, #Lolse _ 
sd Faire l'apologie de quelqu'un, حى احدا‎ L= 
AE DA À. 
APOLOGISTE, 5. m., qui fait l'apologie, qui justifie, 
ste - .مادج‎ 
AroLOGUE , 5. m., fable morale et instructive, J; 


plur., .امثال‎ 


APornTEGME, .ف‎ m., dit notable, المتكيسا‎ JS: 
pl., .اقوال‎ 

Arornyse, s. ى)‎ saillie sur un os, Qi plur., 
.زابدة = سئاسن‎ Apophyse inférieure, supérieure, 
.زايدة تحتانية أو فوقانية‎ 

AvorLECTIQUE, adj., عل‎ l'apoplexie, .سكاتى‎ 

Apoplectique, homme qui x des attaques d'apo- 
plexie , بالسكدم‎ Je. 

Avortexte, s. رع‎ maladie, سكنة‎  ةطقن‎  ةديه.‎ 

ارتداد عن الدين - حجد كفو .5 , APOSTASIE‏ 
pl LS.‏ 

APOSTASIER , V. N., renoncer à sa religion, }3$ 0. 
رد عن الدين .0 توك الدين‎ 

APOSTAT, s. m,, qui à apostasié, DK"; كفرة ب “اشام‎ 
et LS - :ذارك الدين - مرئد‎ 
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ArosTÈME, $. m., enflure extérieure avec putré-[  Apôrse, s. m., disciple du Christ, LS; plur., 


faction, is; plur., دمامل‎ et دماميل‎ - As); plur., حواربون‎ _ Jo: plur., .رسّل‎ Les saints apôtres, 
.دنابل‎ ns .الرسل‎ | Bon apôtre, expr. fam., qui contre- 
APOSTER, v. a, mettre quelqu'un dans un poste! fait l'homme de bien, .عامل رجل صالج‎ 
pour surprendre, J ل-اكين‎ PTE APozÈME, 8. رد‎ potion d'une décoction d'herbes 
APosTILLE, 8. .ا‎ addition marginale, .حاشة‎ médicinales, .ما سل الننات‎ 
Apostille, recommandation au bas où en marge APPARAT, 5. M., pompe, all دنه‎ 0 
d'un mémoire, حق كاتب العرض‎ à | وصبة‎  ةمالع.‎ 


APPañFiL, s. m., préparatif عل‎ ce- qui a de la 


pompe, res .جباز-‎ 
Appareil, pompe, الاأى‎ 2 LS 3 in; 


APOSTILLER, Y, رمه‎ mettre une apostille à un mé- 
moire, ns Le عقن‎ Les F1 كتنب على‎ à 
APOSTOLAT, 8. m., ministère d'un apôtre, رسولية‎ 5 


سالة 


Appareil, instrumens, #3. 


Appareil que l'on met sur une blessure, emplätre, 


2 bandage, 3, -LL, 5 Ze. 
ArosTOLIQUE, adj., qui vient de l'apôtre ou dul ArranriLiaGE, s. m., terme de mer, action d'appa- 
pape; .رسولى‎ reiller, ea Je. 


APOSTOLIQUEMENT , adj., à la manière des apôtres, 
* 
IX 


Arosraorax, 5. .ا‎ , discours adressé à quelqu'un ou 


APPAREILLÉE, 5. [., voile mise au vent, .قلع مجلول‎ 

APPAREILLER, v. 4., joindre à une chose une autre 
chose pareille, < de , الى‎ ur جمع‎ À. 
dl, 55 0. 

Appareiller, v. n., terme de mer, mettre ala voile, 
القلوع‎ Je © 

S'Appareiller, v. réfl., se joindre avec son pareil, 
de اقفترن‎  هلثيب‎ es! 

ArrañemmenT,adv.,selon les apparences, الظاهر أن‎ 
- jt url. 

APPARENCE, 8. رط‎ extérieur, صورة = ظاهر‎ 5 A. 
En apparence, الظاهر‎ ie ا . بالبية َك الصورة‎ 
Il a l'apparence d'un brave homme, 21)! هوق‎ 


à quelque chose, .خطاب‎ 
Apostrophe, tait mortifiant, .عزارة‎ 
Apostrophe, petit signe d'élision, je علامة‎ 
APOSTROPHER, v. a., adresser ها‎ parole à quel- 
qu'un, ils. 
Apostropher , faire des reproches, Le 


ArosTuurx. Foyez AposTiue. 
APOSTUMEN, v. n., عو‎ former en apostème, دمل‎ 2 
Arorméose, 5. ! , déification, honneurs excessifs, 


at. 


APOTRÉOSES , v. 8., mettre au rang des dieux, PAR 


mA .ساس‎ | Les apparences sont trompeuses, 


Sauver les apparences,‏ | .الصورة تعش - الوجه بعش 
faire en sorte qu'il ne paraisse au-dehors rien de‏ 
Pour‏ | .0 سر Qi ki o.,‏ الظاهر blamable,‏ 


APOTHICAIRE, 5. m., celui qui prépare et vend les 
remèdes, زصيدلانى - بياع الادوبة‎ pl., .صيادلة‎ les apparences, par affectation, par ostentalion, 
E 5 ا‎ 4 
.على عيون الناس‎ || Sous l'apparence de l'amitié, 
I 12 


APOTRICAIRERTE, 5. É., magasin de drogues, دكان‎ 
كلادوية‎ 


Apothicairerie aridel'apothicaire à) .صناعة! لعساد‎ 
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Apparence, vraisemblance, .احتيال - وججة‎ n'y 
a nulle apparence à cela, عن العقل‎ 
ls. 
العقل‎ En .هذا ما‎ | 11 y a beaucoup d'appa- 
rence à cela, Jia) ——? ss Ha = 
بهذا شى إيتصوّرفى العقل‎ 

ArrañENTER (s’), v. ركم‎ s'allier à, le. 

APPABIEMENT, s. رم‎ action d'apparier, توليف‎ 5 
er: 259006 : 

APPARIER, V. عنمن رمه‎ par paire, accoupler, ولف‎ 

a 

ApraRITION, s. .ظببور,‎ 

Arraroïm, v. n., être évident; il n'est usité qu'à 
linfoitif et à la troisième personne; terme de pra- 
tique : Il appert, Gé .قد‎ 

APPARAÎTRE, V. 4., $€ montrer, J #b À. Appa- 


raître avec éclat, comme Dieu qui se montre aux 


hommes, ل‎ ds. 

APPARTEMENT, 5, m., ensemble de pièces de suite, 
جهلة اوض متواصلة.‎ - Je iplur. RON ECHO ; 
pl, =. Appartement, étage, ARE. { 11 le fit mon- 
ter à un joli appartement, .أطلعه الى طرق منظومة‎ 

APPARTENANCE , 5. Ê. , ce qui appartient à, ou dépend 
d'une chose, d'une terre, Sas - im; plur., 
et 

AvPañTEniR, v. n., être de droit à quelqu'un, 
قبع احذا .© خص لم‎ A, 5 Ceci m'appartient, 
.هذ! لى‎ | Ceci C'appartient, .هذا لكك‎ || 11 m'en 
appartient une moilié, RE لى منه‎ JE. - 
es) ا‎ | À qui 0 ا رو‎ 

Elle m'appartient, D.‏ | ادبع من هدة الفيس 


Appartenir à une famille distinguée, انستسب‎ 


الى نئس كبار 


1 appartientà, il convient 595 


= لدان‎ da plate pe 


FRE s. m. plur., te CE plur., 


, de, gs حق‎ 
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pile. Les appas de la beauté, .سلطان العحسن‎ 
j Une femme remplie d'appas, s Lo cts 31,2 
.كيال ,5 واعتدال‎ 

ArraT, 5. ردس‎ aliment mis dans un piège, à un 
hameçon, .طعية 5 طعم‎ 

Appat, ce qui attire, .حب - نطييعة‎ L'appät 
du gain l'a séduit, حب الكسنن‎ sé. 

AFPAUVRIR, V. .أفقر,.ه‎ 

افتقر, .1غ S'Appauvrir,‏ 

APPAUVRISSEMENT , 5. .افتفار,.ص‎ 

s. m., sifilet pour imiter le cri des oiseaux,‏ , تاحتاعمق 
.صفارة 

APPEL, 3. M., recours à un juge supérieur, 

cs‏ م 

.دعا الى ,للقعال - طلب للييدان PS défi,‏ 

.1 دعا كل واجد داسيه Faire l'appel des soldats,‏ 
1 عد الصلدات - 

APPELANT, adj., qui appelle d'un jugement, 
de) .رافع‎ 

APPELER , قا‎ nommer, ل‎ J50. ar عا‎ 
Comment appelle-t-on cela? ابش بقولوا لبذا‎ = 
بسيوا هذ!‎ À .ابش هو أسم هذا‎ Foyez Nou- 
ner, Nom. 

S'Appeller , .أسية - قيل له - سيى - ذي‎ Un 
bomme qui s'appelait Hassan, sil جل بقولوا له‎ ) 
,يسيّوة الحسن‎ et الحسن ,يقال‎ ape. 

Appeller quelqu'un, lui crier de venir, احدا‎ Eu à. 
- 28 You Bal pe 0 _ LE) À. - .عبطا ل‎ 

Appeller au secours, CUS ; 

Appeller, envoyer chercher, ail دسث‎ À. - 
als دعا بعث‎ 0. 1.- LA 0. 

Appeller,aitirer , en parlant de l'inclination, du 
devoir, Le 3 0. L. 

Appeller en justice, 4 eV طليه‎ O. Appeler en 
témoignage, طليه للشبادة‎ 60, 


Appeller, recourir à un tribunal supérieur, 


APP 555 75 
الى حاكم اكبر‎ des رفع‎ A. I à appellé au visir plaudir à quelqu'un, ف‎ 5 JU pui À 1 
de la sentence سل‎ cadi, رضى بكم الما صم‎ de 


Applaudir à quelque chose, l'approuver, ge).‏ 74 تع دعوده الى إلو زدر 
En appeller à quelqu'un (style familier), le pren-‏ 
















Tout le monde applaudit à soû action, Qi 
dé كل الناس‎ 

5” لل سمادرمك‎ x. r., de quelque chose, s’en féliciter, 
شكر الك على -انسررل‎ 0. 

.60 شكر تقد S'applaudir, se glorifier,‏ 
id.‏ حاله -.4 مدج نفسه 

APPLAUDISSEMENT .ف‎ In. ,battementde mains ,appro- 


bation, -تصفيقل‎ pres 5 os", :ثلقى بالقبول‎ 


Son éloquence obtint l'applaudissement universel , 


فوقع التلقى بالقبول من الخاص و العام لحسن 
cé.‏ 


dre pour juge, .أقامة قاضيما‎ 


APPELÉ, part, مدعو‎ - gr = al. 


APPELLATIF adj. (nom }, qui convient à toute l’es- 


prce, الجس‎ pt Ex. : Homme, Je); arbre, 


APPELLATION, 5. €, appel d'un jugement. Foyez 
APPEL. | 

Appellation des lettres, السيية | = وب‎ - ble. 

ArPENDICE, .ف‎ m., supplément à la fin d'un ou- 
vrage, hs. 

APPENDRE, v. a., pendre à, de PE | .علق‎ 


ArrEexTis, s. m., petit bâtiment appuyé contre un 
plus haut, a أكثر‎ LS الي‎ Sms .بيث صغي‎ 

APPESANTIR, V, A, Ja. 

S'Appesantir, v.véf., deveuir plus pesant, Ji 0. 
- صار شقيل  تغقل‎ 5 

S'appesantir, devenir moins vif, نعس 5-5 نقل‎ À. 
قل نشاطه_‎ 1 

S'appesantir, s'arrêter long-temps sur un sujet, 


o.‏ طال فى الكلام ‏ اطال M‏ ى 


4 
APPESANTISSEMENT, 5. IN,, Jäs. 


APPLAUDISSEUR, 5, .سه‎ qui applaudit beaucoup, 
sans jugement, لت - ا مداح‎ 

APPLICABLE, ad}., destiné à, مخصص - مخخصوص,‎ - 
gr. Cette somme est applicable aux frais de route, 
ALES 
Applicable, qui peut ètre appliqué, مطايق‎ 5 
Pl. Cette loi n'est pos applicable à ce cas-ci, 
هذا القانون ما هو مطابق لهل المساذة‎ - 
| هل الادة ما فى مقا هذا القانسون‎ . 
.ما هوموضع هدا القائرن‎ 

APPLICATION, 8. f., action d'appliquer une chose 
APrPÉTENCE, 8, L, Dot - Less ‘ sur une autre, m5 a — .مطابقة‎ 

APPÉTER, ١. à, désirer vivement par iaslinct, 
.اشتهى‎ 


APPÉTISSANT, adj., qui excite l'appéut, ee 5 


7 عدادة = Application, atlention suivie, ssl‏ 
.جد - انقييد ‏ انقّد -اجتتباد- جهد 

APPLIQUER , V. رمه‎ metire une chose sur une autre, 
Lo 5 y - وضع ده روطع‎ vulg., Ext: 
Appliquer طم‎ emètre sur, حط ووضع لرقة عى‎ 0. 

Appliquer, destiner à, J خصص‎ _ J .عن‎ 

Appliquer l'esprit, l'attacher à, شكك العقل‎ 0 

Appliquer une loi, 0ن حكخسم > قانون‎ 
Appliquer une peine, نب‎ CREER Pi << 0. - 
ب‎ ss) ide .أقام‎ !| On peut nous appliquer ce que 


VENT مسرت‎ 
Arrérir,s.m.,desir de manger, قابلية للاكل‎ 3 
- Leu. Je n'ai pas d'appétit, te ل ما ى قادلية‎ 


Cela ouvre l'appetit,‏ | فيا .+ بقفس, اكل 
هذا يفتس القابلية  lis‏ النغس 
coli. 8‏ النفس Appetts sensuels,‏ 
Arriaupin, v. a, battre des mains, Le. Ap-‏ 
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dit le proverbe, Jai Ji لعن يتا‎ { 11 lui ap- 
pliqua ces vers, الشاعر‎ JS as .قال‎ 

S'Appliquer à, v. vél., apporter une extrême حلة‎ 
tention à un travail أعتنى ب‎ POP | Je | = 
CS CS MU Le .انشه على‎ S'appliquer à la 


lecture, à l'étude, لزم القراة والدرس‎ A. 
S'Appiliquer, prendre pour soi, api) js | ©. 


APPOIXT,5. m., complément d'une somme en une 
autre monnaie plus petite, 9 - .غلاقة‎ 

حامكية m. pl. salaire d'un emploi,‏ .فيذكع سم ورمومة 
علايبف de; plur.,‏ 2 - جاكى a‏ جواكك plur.,‏ 

donner des appointemens ,‏ , .فق AePolNTER , v.‏ 
.رتب له علوفة - اعطى جامكية 


Arronar,s. m., بعذ!‎ du concours de marchands de 


APP 


pas apprécier, SI مثل الدرة اليبمة‎ pi 9 
.لا يعرفوا لها قدر ولا قبمة‎ 
APPRÉHENSION .ىر‎ f., crainte, LES. 
Appréhension, simple idée qu'on prend d'une 
chose, sans porter de jugement, .وهم‎ 


APPRENDRE, Y. 


5 


a., acquérir une connaissance, 
$. Apprendre une science de quelqu'un, sous un 


maitre, لعلم من‎ 
Apprendre, ouir dire, سيمع أن‎ À. - دلغه أن‎ A. 


J'ai appris que, أن‎ mb 


Apprendre, enseigner, pe. 11 lui a appris à lire, 


| iso. 


.عليه القراية | 


Apprendre, informer de, بب‎ p—e - اعلم‎ 5 
.خبر اخبرب‎ 


APPRENTI, 5. M., qui apprend un métier, 


و لليبذ + صناعة - صبسيان pas ere; plur.,‏ كار بجع الذين per‏ الزاد من يبسسسسرا denrées,‏ 


_ rs plur., .أسواق‎ 

APPORTER , V. 4. , lei Apporter des raisons , 

.قد 

6 

APPOSER, v. a., mettre une signature و‎ un cachet 
dessus, ,وضع +© بضع :30 و وضع علامته , ختية على‎ 

ArPosiTION, 5. Î., action d'apposer, x Î وضع‎ 
.أو العلامة‎ 

Apposition , union de deux substantifs sujets d'une 
لاسم‎ Louis 79/111, roi de 
France, .لوبز الثامن عشر سلطان فرنسا‎ 

APPRÉCIATEUR, 3, M., qui apprécie, عسارف‎ 


phrase, Î Las. Ex. : 


نالف 


APPRÉCIATION, 8. f,, estimation de la valeur d'une 


chose, , تالويم‎ - Lo 

ArPRÉCIER, v. a, évaluer, de القمة‎ LÉ Ô. >» 
نين‎ 

Apprécier, connaître le prix, ins عر ف‎ L 
Vous avez donné la perle à qui sait l'apprécier, 
الدرة من يعرف قمنبا‎ Lu sal. | ILest parmi 


eux comme une perle incomparable que l'on ne sait 


plur., LS. 
Apprenti, novice peu habile, ps. 
APPRENTISSAGE, 5. m., élat, occupation de celui 
qui apprend un métier, Le - px. Faire l'appren- 


tissage , '. || Faire un dur apprentissage 


ps || Faire son apprentissage sur,‏ دكل Le‏ ومشقة 
.جرب s'essayer sur, (À Ami‏ 

ArrRÊT, s. m., préparatif, 4x". 

Apprét, assaisonnement, > - re .دود‎ 


a, préparer, re - re. 
Appréter, assaisonner, حط بهار‎ 0. 


APPRÈTER, V. 


Appréter,donner l'apprét, limer, polir, En 

S'Appréter à, v. réf., se préparer, تمسر‎ 5 
و نفسة‎ FES re. On dit aussi dans le Kasraonan, 
da. 

APPRIVOISER, V. à. الى‎ L Us 

S’Apprivoiser, "v. réf., se rendre plus familier, 

انس - تألف -.ه الف 

Arraivoisé, adj., doux, familier, متعوذ مع الناس‎ 


.انيس ٍِ 
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APPROBATEUR, 5. M., QUI APPTOUVE, مستصونبب‎ — 


D motte 


APPROBATION, 5. رك‎ consentement, .رضاء‎ 


Approbation, jugement, témoignage favorable , 


.استصواب اسان _ تحسين 
Arpnosatir, adj, qui marque l'approbation,‏ 
.استصوابى 


AvenocHaNT, adj., qui a de la ressemblance, du 
rapport, .مقارب ل‎ 

APPROCHE ; 8. f., mouvement par lequel on avance 
vers, اقتراب - قرب‎  مدقنت.‎ Aux approches de la 
mort, il se souvint, الوفاة تذ كر‎ Ses .ما‎ 

APPROCHER, v. ريه‎ avancer vers, mettre proche, 
.قذم إلى - قرب الى‎ 

Approcher,v.n.,s' Approcher,vr., وهل‎ J PA. 
.اقترب من - .0 دنا من‎ Approche-toi d'ici, 
.قدم لبون‎ 

Approcher, v. n., avoir du rapport, .قارب‎ Sa 
beauté approche de celle de sa mère, تقار نبي امها‎ 
الملاحة‎ 
ais .ين هذا واين‎ 

APrROoFoNDIR, v. رءة‎ rendre plus profond, creuser, 
حفر- جون‎ 0. 

Approfondir une science, y pénétrer plus avant, 
غاص فى , بترن , تعباق فى ,استفصى ف علم‎ 0 

Approfondir une chose, une affaire, l'examiner à 
fond, النظرف‎ met AIT الدعوة - حقق‎ et 4. 
 ةوعدلا .ه فحص‎ 

APPROPRIATION, 3. Ê., action de s'approprier une 
chose, .أستية كف‎ 

APPROPRIER ; Ya conformer à, rendre propre à, 
Je وق ل-‎ de Ab لبق‎ 

S'Approprier, v. réf., usurper la propriété de, 


.استيلكث - اغتلس - اختاس 


S'approprier un ouvrage, ai d gens 0. = 


PS SI. 
18 


ما بقاربم n'en approche pas,‏ 11 || .فى 
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ArPROUVER , v. رمه‎ agréer une chose, y donner son 


consentement, نبا‎ ge ) A. 


Approuver, trouver convenable, juger convenable, 


Approuver, autoriser par un témoignage authen- 


tique, dis? , se), شبد لعمسسن‎ A. 


APPROVISIONNEMENT, 3. 10., fourniture des choses 


nécessaires à une armée, y} - شقديم الذخيرة‎ 


- المونظ 1 الزوادة‎ pis: 


APPROVISIONNER, V. à., الى‎ Le, جاب ذخيرة‎ I. 
_ مون‎ 

S'Approvisionner ى‎ v. véf., .ليون‎ 

APPROXIMATIF, ad). , FA .تقر‎ 


ArrsoximaTioN, 8. f., calcul approché d'une quan- 


tité recherchée, À li - .شقربب‎ Par approxi- 


mation, بالتقربب‎ 5 


APPUI, 3. M., support, Dm; plur., سلاد‎ et 


Appui, aide, protection, ظبدر‎ - ue. Qui est 
sans appui, له ظببر‎ Leu له مساعد_ما له أحد‎ Le - 
.ما له معين‎ [| Qui n'a plus d'appui, x) مقطوع‎ 5 
.ظبسرة مقطوح‎ | Qui a de l'appui ou des appuis, 
.ظبرة مث دود مشدود الظبر- له ه‎ || A l'appui 


de ce que vous dites, لقولككف‎ lus, .تابيدا‎ 


Appui, ou point d'appui, centre de mouvement, 


pur. Se‏ : مركز 


APPUYER, V. à., sOulenir avec Un appui, = Je. 
Appuyer contre, سيد على سيد الى‎ 0. 

Appuyer, aider, protéger, cl. - اعان‎ = 
ذال ظببرة‎ O. Foyez Arrul. 

S'Appuyer, v.r.,se soutenir sur, على‎ CHA - 
أ سند على - انكى على‎ . S'appuyer sur des béquilles, 
عكازات‎ Je | 

S' Appuyer sur, au fg., faire fonds sur, عل‎ HS. 

Appuyer sur, v. n., insister sur, .تيسكفق لب‎ 

Appuyer, peser sur, عص على - مكن على‎ À. 
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5o APR 


APnE, adj., rude au goût, .تل‎ Apre au toucher, 


Apre, rude, violent, 35.22. Froid âpre, شديد‎ à .در‎ 

Apre, ardent à, Je VS 

Apre (d'humeur), .خشن = شرس‎ Huineur âpre, 
«طبع خش - طبع شرس‎ 

e Loi -‏ اخشانة - JS?‏ 038 د 
lt.‏ 

Arnës, préposition de temps, d'ordre, de lieu, 
D عت — من لعل د‎ Un an après il mourut, 
.فلياكان بعد سلة نوفى الى رجة الله‎ 

D'Après, imité de, us? . 

Être aprés , oceupé à ou de, .اشتغل فى‎ 

Après quoi, ensuite, و لعد ذلك‎ 


0 tout, cependant, 
.بعد دا وذ! بعد كل ده بعد هذا كله‎ 

Après coup, trop tard, Li « 

Ci-aprés, dans la suite de l'écrit, ds SY- 


Après-demain, adv., le deuxième jour après le 


- و بعك 


tout bien considéré, 


. نعد عدأ — بعد دكرة jour présent,‏ 

Après-dinée, ,ا .د‎ espace de temps depuis le diner 
jusqu'au soir, العدا‎ =». 

Après-midi, s. f., espace de temps depuis midi 
jusqu'au soir, | بعد‎ . Après-midi, point intermé- 
diaire entre midi et le coucher du soleil, العصر‎ | 
Dans l'après-midi, 4 pa}. من العصربات‎ 

Aprés-soupée, s. €. , le temps entre le souper et le 
coucher, 2)! 2%. Dans l'après-soupée, 
Fee حجن‎ 

Après que, con. YU! Ju - اما‎ >, 

Aprés, à la poursuite de, ne. .ورا‎ 

APRETÉ, 5١ f., qualité de tout ce qui est äpre, 
خشونة - غضاضة‎ M LE .شراسة = حرص‎ Foyez 
.عومم‎ Apreté de caractère, .شراسة اخلاق‎ 


ARA 


APTE, adj., propre à quelque chose, أهل ل‎ - 
APTITUDE, 8. f., disposition naturelle à, 


.استعداد طبيعى ل ميل طبيعى الى 


APUREMENT, .ع‎ m., reddition finale d'un compte, 
.قطع الحساب‎ 

APURER, v. a. (un comple), العحساب‎ 

AQUATIQUE, adj., ماوى - مابى‎ 

Aquéouc, s. m., وقنابة ه قناة‎ plur., V3. 

AqQueux, adj., de la nature de l'eau, .مابى‎ 


AqQuizen, adj. (nez), courbé en bec d'aigle, 


AQuILON, s. m., vent du nord, AE 

Aquilans, vents froids et violens, ياج عاصفظ‎ . 

Ce mot désigne pro-‏ .العرب |les), peuple,‏ كعسيقمة 
prementles Arabes Bédouins, c'est-à-dire ceux qui, par-‏ 
tagés en tribus, mènent une vie errante et indépen-‏ 
dante. Les Arabes domiciliés dans les villes et soumis‏ 
à la domination ottomane sont appelés, > » a) D AR‏ 

Arabe, homme qui appartient à la nation arabe, 
.أبن عرب - من العرب _ أعرابى‎ Êtes-vous Arabe 
ou Français? انك ابن عرب و آله فرنساوى‎ 

Arabe (arabique), Vus La langue arabe, ou 
seulement:l'arabe, 5 ya} 3,1. 5 ya)! لسان‎ 
لعد الغرب - اللعة العربية‎ . Savez-vous l'arabe? 
AIN .تعر عربى - تعرفى‎ 

Arabe, homme dur, avare, Comme l'on ne dit 
point de mal de soi-même, les Arabes substituent à 
celte expression celle de 63445; plur., رفيود‎ juif. 

ARABESQUE, adj., dans le genre des Arabes, 
على زى العرب - على شكل العرب‎ 

زواق العرب ARABESQUES, 5. m. pl., ornemens,‏ 
(La‏ .جزيرة العرب - بلاد العرب 


presqu'ile des Arabes). 


ARABIE, 8 L, 


ARABIQUE, adj., LS — .عر‎ Gomme arabique, 


عنارق ب صيغ sr‏ 


c'est-a-dire, Gomme de‏ و صييخ 


ARB 


Senvar, ville de Nubie, d’où l'on tire principalement 
cette gomme. 
ARABISER, رءة ,لا‎ donner à un mot un air, une ter- 
minaison arabe, .عرب‎ 
AnaBisme, s. m., locution arabe, = عر‎ ss). 
ARAIGNÉE, 8, f., علكبوت‎ ; plur., عناكب‎ et 
.عذاكسيك‎ Toile d'araignée, , العلكبوت‎ 
هلوس - نساج‎ - CR En) DEC عش‎ plur., .عشاش‎ 
ad de mer, poisson, نك‎ es .سيكك‎ 
ARATOIRE, ad)., الفلاحة‎ JE - 
ABBALÈTE, 5. را‎ arme de trait, قوس‎ : plur. , .قسى‎ 


ARBITRAGE, 5. m., jugement d'un différent par 


arbitre, SE .حكم‎ 


AnsiTRAIRE, adj., dépendant de la volonté, du 


>; plur., 


choix d'une personne, Sal. Pouvoir arbitraire, 
despotique, 35 = re قو‎ 4. || Acte arbitraire, injuste, 


“نعدئ - ظلم 


AUBITRAIBEMENT, adv., d’une manière arbitraire 
et despotique, 73 si خلان الوجم الشرىي- باليد‎ 
AnsiTaaz., adj., d'arbitre, .عرق‎ 
AUBITRALEMENT, adv., par arbitres, عرفأ‎ . 
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AaBiTRe, s. m., libre arbitre, faculté libre عل‎ choi- 


sir et de se déterminer, Æ sl ill .أزادة‎ 1 


Arbitre, juge choisi par les parties, عرق‎ 0 
plur., وكلاً‎ - seb, plur., Les. Prendre quelqu un 
قاضياً بينهم‎ sl 
Arbitre, au fig., arbitre de, maitre absolu de, 
.حاكم مطلق  بعكم كيا يشا فى‎ 
ARBITRER, v. ريه‎ juger en qualité d'arbitre, 
حكم عرفيا فى‎ ©. 
ABBORER, v. a, تعب‎ 0. Arborer un drapeau, 
.صب الييرق‎ 


Ansouse, s. [., fruit de Last Lee 


er‏ ان ديد 


pour arbitre d'an difiérent, 
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ARBRE,S. m., شجرة‎ ou سعهرة‎ ; plur., Le où 
jet. Nom collectif, xs ou ,سجر‎ 
ARBRISSEAU , .و‎ m., pelit arbre, صغيرة‎ be - 


هن 


ARBUSTE, 5. m., petit arbrisseau, شجرة صغيرة‎ 
اللعايم‎ 


ARC, 3.m., :قوس‎ plur., قسى‎ et .أقواس‎ 

.ياب نصر- باب أنتصار, Arc de triomphe‏ 

Arc à battre le coton, قوس اللداق‎ _ 
oil Liv. Foyez Ançcox. 

AnCADE, 8. را‎ ouverture en arc, .وواقم‎ 

Arcade, longue voûte en arc, ÿ,5. 

ARCANSON , 5. m. Foyez COLOPHANE. 

Auncanum-DürLicarTum, s. m., sulfate de potasse, 
.سر المضاعف‎ 

Anc-BouranT, s. m., pilier en demi-arc qui sou- 
tient une voûte, عامود قنطرة‎ ; plur., .عوأميد‎ 

AnCEAU, 5. m., arc d'une voûte, قوس القنطرة‎ 
- .حنابة‎ 

.قوس 3 2.55« قوس À‏ و .قلا .3 ARC-EN-CIEL,‏ 

Ancrat. {fl d'),s.m. fil de métal, 5 1 APE 5 
.خبط من تناس أو غيرة من المعادن‎ 

ARCHANGE, .فق‎ mM., ange d'un ordre supérieur, 
SL ونام وريس‎ KL .روسا‎ 

ARCHE, 5. f., voûte de pont, رحنى‎ plur., حنابا‎ = 
EL plur., طاقات‎ LU" 3; plur., .اقواس‎ Pont 
d'une seule arche, اقنطرة فرد فوس‎ : 

Arche, vaisseau de Noé, نوج‎ ere .فلك نوح-‎ 

Arche sainte ou du ne. those dont il est dan- 
gereux de parler ou de se mêler, : مدر‎ LS 

Arche d'alliance, coffre mystérieux, نابوت‎ 


agi. 


ARCHÉOLOGIE, 5. [., connaissance des antiquités, 
,علم الاثار القديية‎ 


Ancaen,s. m., bomme de guerre armé d'un arc, 


.رمالا plur.,‏ زرامى 53 ضراب نشاب 
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Archer, soldat de police, :قواس‎ pler., قواسة‎ et 
os 

ARCHET , 5. M, :قوس‎ plur., .أقواس‎ Archet de 
violon, ru .قوس‎ 

ARCHÉTYPE, 5. m., original, modèle d'un ouvrage, 
LE ES 

ARCHEVÈCHÉ, s. m., juridiction, territoire de l'ar- 
chevêque, .كرسى المطرانية _ أبرشية‎ 

Archevéché, palais de l’archevèque, دار الابرشية‎ 

ARCHEVÊQUE, 8. Mm., prélat métropolitain au-dessus 
de l'évêque, ربس أساقفة‎ plur., روسا اساقفة‎ 9 
:مطران‎ plur., مطارنة‎ 

ARCHIDIACONAT, $. in., dignité de l'archidiacre, 
داسة شيامسة‎ 7 

ARCHIDIACRE, 5. m., ufficier ecclésiastique au des- 
sus des curés , .ربس بشي أميسة‎ 

Ancuinuc,s. m., titre de dignité des princes de la 
maison d'Autriche, .ربس أمرا عند النيسا‎ 

ARCHIÉPISCOPAL, ad)., 


+ où ul - 
مطرانى‎ 


ARCHIÉPISCOPAT, 5. رم‎ dignité de l'archevèque, 
رياسة اساقفة‎  ةينارطم.‎ 
ARCHIFOU , adj. , extrémement fou, شع ال مجانين‎ 


AacHirRipoN , ad), fripon insigne, gs Iles. 


ARCHIMANDRITE, 5. رطا‎ supérieur, abbé supérieur 


d'un monastère, »33 .رس‎ 

ArcHirez, s. m., endroit de ها‎ mer où il y a beau- 
coup d'îles, 1, ES y= .موضع من‎ Archipel 
DE ا‎ SE Les îles de l'Arvhipel grec, 
.جزايرالرم‎ 

ARCHIPRÈTRE , 5. رص‎ premier curé, qui a la préémi- 
nence sur les autres, زقيص‎ plur., &ael,3. 

ARCHITECTE, 8. m., qui possède et exerce l'art de 
bâtir, .مغيار- 8 - مهندس‎ 

ARCHITECTURE, .ة‎ f., art de bâtir les édifices, 


de.‏ البناء ‏ العارة 


ARD 


Ancuives, s. ا‎ pl., 


taos, DL 5 55 Ut. 


Archives, lieu où l'on garde ces papiers, ces titres, 


.خزنةم الدفائر- خزانة ga‏ 


m., conservateur des archives, 


anciens tilres, papiers impor- 


AACHIVISTE, 5. 


.حافظ خزانة القراطيس-امين على خزاين الدفاتو 


ARCHONTAT, 5. m., dignité d'archonte, as أن‎ 

ARCHONTE, 5. M., magistrat d'Athènes, خن‎ nE 
plur., .أراخنة‎ 

Ançex,s.m., pièce de bois qui sert à faire le corps 
de la selle, ة السرج ب‎ as. Partie élevée عل‎ l'arçon de 
PRIS زقربوس‎ ; plur., .قرابيس‎ { Partie 
فود‎ de l'arçon de derrière, dossier, & السر‎ vire 
- sup 


Arcon, archet à battre la laine, le coton, 


plur.,‏ ومدق - اقواس سام قوس الندافة 
Corde de l'arçon,‏ .قوس الندان - منسادن 
Petit battant de bois qui frappe sur la‏ .2.15 القوس 
Table de l'arçon : planche‏ | ,متدقة القوس , corde‏ 
placée entre l'arc et la corde, dans cet instrument , tel‏ 

qu'on l'emploie en Orient, القومس‎ Le. 

ARÇONNER , v. a., battre la laine, les bourres avec 
l'arcon, HS 0. RIT, ral HS - 
JS. Voyez Corox. 

ARÇONNEUR, مدق‎ , qui prépare la laine avec l'arçon, 
.داف الصوف‎ 

AnGTiQuE, adj., septentrional, خشاك‎ Le pôle 
arctique, .القلب الشيالى‎ 

Ancruaus, s.m., étoile fixe du Bouvier, السياكف‎ 

2 

بحرقة - تعسرارة adv. , avec ardeur,‏ را اس © 

- كلى‎ sk - fin. 

Aapenr, ad}j., en feu, allumé, .ملسب - شاعل‎ 


Ardent, trèschaud, qui brûle, D” - je 5 
ls. Le soleil est très-ardent, حارة‎ Qi. 


Ardent à, qui se porle avec véhémence à, 


ARG 


Ardent‏ .كثير الرغبة ف - حامى ف - حربص على 
Ardent à la dispute,‏ || .خريصسن على | ب au gain,‏ 
كثير dsl. || Ardent à l'étude ap‏ المشاجرة 
fs‏ 
Ardent, qui a beaucoup d'activité, de vivacité,‏ 


Je.‏ الثار حامى. 


ARDEUR, 5. وا‎ chaleur, .حرارة - حر‎ L'ardeur du U 3 


soleil, حر ا لشيس‎ 5 be. 

Ardeur, véhémence avec laquelle on se porte à 
quelque chose, Je حرارة - حرص‎ - Le VI كثرة‎ 

| .زود لاشثئياق ١‏ 

Ardeur, activité, 5 حرا‎ kr .شاط ب‎ 

ARDILLOX , $. M,, pointe, AS 92. 

AnpoisE,s. يا‎ sorte de pierre de couleur bleuitre, 

tr‏ جر لونه JA le‏ الزرقم 

Anov, adj., difficile, épineux, صعمب‎ - jt - 
مشكل‎ 

Anec, s. m., fruit des Indes, hs. 

.رمال plur.,‏ ; رمل - رملة f,, sable,‏ .قرع ارقم 


Arêne, EE où l'on combat, .ميدان‎ Descendre 


Jp I‏ نزل الى 
instrument pour connaitre le‏ 


degré de pesanteur des fluides, .ميزان الموايع‎ 


لميدان l'arène,‏ فصولا 


مقط .ف ARÉOMÈTRE,‏ 


AnèTE ,5. f., les parties dures et piquantes des pois- 
sons, حسكف _- سلسلة السيكف‎ - Mn 

Ancemon,s. m.,ulcère du globe de l'œil, .ارعامن‎ 

ARGEMONE, 5. f., pavot épineux, ge 13 
.شقاايق النعيان برى‎ 

AnGExT, s. m., métal blanc, is. Argent filé, 
LE .قسب أبيش - قصب‎ || D'argent, qui est en 
argent, . ju … Les “من‎ 

Argent, monnaie, pb 3: معاملة - فلوس‎ 
:مصريات = ِل‎ on dit aussi : Je et 


1١١ pop. Je n'ai point d'argent, =! gx! = 


st 5 


Cela ne peut se faire qu'avec‏ || .ما معى مضريات 
C'est de l'argent‏ || .م de l'argent, vb Y Jr‏ 
7 
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en barre, c'est une chose qui vaut autant que de 
l'argent comptant, Lan! Sub pas .هع‎ || Argent 
mort, qui ne porte point de profit, ذابية.‎ ob pe. 

Argent, richesse, bien, JL. Qui a de l'argent, 
riche, JL مصريات = صاحب‎ es _- .مقرش‎ 

ARCGENTER, V. ,عه‎ couvrir de feuilles d'argent, 
- اطلى ,.ه لطر بالفضة‎ 

ARGENTERIE, ,كا ة‎ vaisselle, ustensiles d'argent, 
.اوانى فضة  فضيات‎ 

ARGENTEUR, s. m., celui qui applique l'argent sur 


les autres matières, yes. 


AnGexTix, adj., qui tient de l'argent par la cou- 
leur, par le son, Lui)! لون‎ Je - الفضة.‎ is, .مثل‎ 

ANGILE, 8. ., glaise, terre grasse, molle, ductile 
et fine, qi: .تراب الشجار - سجيل‎ Argile 
blanche, |, العذ‎ ur - er .لبن‎ 

ARGILEUX , adj., qui tient de l'argile, HE. Sorte 
de terre argileuse dont on se sert au bain, comme de 
savon, JA. 


AnGorT, .د‎ m., langage particulier des flous, des 


gueux, .كلام سيم‎ ; 
ARGUER, v. a., accuser (de faux) نهم تزوره‎ 1 
ARGUMENT, s. m., raisonnement par lequel on tire 


- Ye»: plur., we». 
Argument, indice, preuve, À, plur., دلابل‎ 5 


Argument, sujet abrégé d'un livre, .مضيون‎ 


une conséquence, قياس‎ 


ARGUMENTATEUR, ءة‎ M., qui aime, qui cherche à 
.ابوالبراهين‎ 
ARGUMENTATION, 5. f., action, manière d'argumen- 


ter, 78 S .برهن‎ 


ARGUMENTER, 1. رمق‎ faire un argument, prouver 


par argument, البرهان على - ترصن عن‎ çS! 


AnçGus, s. m., espion assidu et vigilant, جاسوس‎ 


argumenter (se dit par ironie), 


5 


- D). 
AnGUTIE,s. f., vaine subtilité d'esprit, كلام داطل‎ 


14 
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ARGYRITE, 5. Î., marcassite d'argent, مأتنكك‎ 92 
«مودأ سني - مرداسلكك‎ 

ARIANISME, 5. m., secte, hérésie d'Arius, 

A … A 

.هرطقة اربوس - جاعة اربوس 

Aube, adj.,sec, .بابس‎ Terre aride LATE 
.أرض قاحلة‎ || Esprit aride, 8 بر‎ Je. 

ARIMITÉ, 8. يا‎ sécheresse, Ds 5 due. 

Aridité, insensibilité, & ls ببوسة عدم‎ . 


AnIENS, 5. m. pl., sectaires d'Arius, CRE 0 


ul. 

ARISTARQUE , S. m., crilique sévère, mais équi- 
table, sb. 

ARISTOCRATE , رط .ف‎ partisan de l'aristocratie, 
بالشرفا الحكام‎ a 


ARISTOCRATIE , s. f., souveraineté de plusieurs 


nobles ou re على‎ eu" جيية‎ = 


FR adj.. qui tient de l'aristocratie, 


qui lui appartient, اص حكم الاشراف‎ 
AnISTOLOCRE , s. f., plante, .زراوند‎ 

ronde, longue, طويل‎ , a .زراوند‎ 
ARISTOTE, 10. pr., رسطاطاليس د امكو‎ A 


ARISTOTÉLICIEN , adj., partisan de la philosophie 
d'Aristate, .ارسطاطاليسى‎ 

ARISTOTÉLISME , 5.‏ 
.فلسفة ارسطاطاليس 

ARITHMÉTICIEN, 5. M., qui sait l'arithmétique, 
عارنى بعلم الحساب  معلم حساب‎ 

ARITHMÉTIQUE , 5. f., art de calculer, bus} 
Les règles de l'arithmeétique, علم العحساب‎ url. 

ABITHMÉTIQUEMENT, adv., selon l'arithmétique, 
العساب‎ Less. 

AnLEQUIN, s. m., farceur, bouffon dont l'habit est 
bigarré, Jr ; plur., خلابيس‎ et Les. 

ANLEQUINADE, $. 


Les. 


Aristoloche 


m., philosophie d'Aristote, 


f., bouffonnerie d'arlequin, 





ARM 


ARMATEUR, s. m., celui qui arme un vaisseau en 
course, مركب قرصان‎ —eLe, 

ARME, 5, f., Tdi plur., حربية - أساحة‎ if. 
Les armes, l'armure complète, =] .عل‎ 

Armes, plur., profession de la guerre, كار الععرب‎ 
_ yat 

Armes, escrime, الطعن و الضرب‎ Fe Ap- 
prendre à faire des armes, à tirer des armes, 
الطعن وا‎ da 

Passer par les armes, fusiller, اطلق البندق على‎ 
- .بندق على‎ 

Aux armes! سلاحكم‎ Lis بالله‎ NUE 
f., DJ: plur., :عسكر- جبوش‎ 


ARMÉE, &. 


.تساك ر plur.,‏ 


ARMEMENT, 5. mM., action d'armer un vaisseau, 
مركب‎ si. 

L' Armement d'un soldat, son équipage, عل حربب‎ 
- de - il. 

Armement, appareil de guerre, par mer ou par 
terre, عسكر‎ JE = ble es. 

يا | 

.بلاد الارمن ا ARMÉNIE,S.‏ 

ABMÉNIEN, ر.زلة‎ né en Arménie, :أرمنى‎ plur., 
gpl. Terre arménienne , bol d'Arménie, .طين أرمنى‎ 


| Pierre arménienne, pierre précieuse dans les mines 


de cuivre, .جرارمنى‎ 


ABMER, V. à, fournir, revètir d'armes, À-- 
عل دردم دم قل سيفب‎ a). 

Armer, lever des troupes, = - ps لم‎ 0. 
Le ce A. 

Ph un vaisseau, l'équiper, عير مر سكت‎ - 

.جبز مركب للحرب 

Armer uu fusil, à3 البند‎ +; 


3 4 - 
Armer contre, exciter à faire 5 guerre à, السسسوم‎ 


.على 


S'Armer, v. 


3 


r., se munir d'armes, . S'ar- 


mer d'une épée, na sas. || S'armer d'une lance, 


ARP 


S'armer de courage, 00 || S'ar-‏ |{ .اعتقل بره 
21 لازم الصير 0 mer 0 patience, se‏ 


À main armée, adv., de vive force , avec des armes, 


ARMET, $. M., CASQUE, خودلا‎ ; plur., 38. 

AnMILLAIRE, adj. (sphère), vide composée de cer- 
de, y و يهن مركة‎ 006 bb CI كلا‎ 
دوايرنى شكل الحلق‎ Us. 

AnMISTICE, 5. m., suspension d'armes entre les 
combattans , .مدا ركة- منع السلاج ح بين المتحاريين‎ 

Anmotre, s.f. lé ; plur., : - خرستان‎ 
plur., .خرستانات‎ 

re.‏ السب s. ) pl.,‏ رقع171معدقم 

ABMORIER, V. a, mettre, peindre des armoiries 
sur, da Le us علايم‎ pa] «صور, قش على‎ 

Anmoise, 5. f., herbe de la Saint-Jean, plante, 
شويلا - دمسيسة  حبق الراي‎  فساجنرب.‎ 


AnxurE, 5. ,]ا‎ armes défensives qui touchent au 


corps, comme cuirassé, Casque, Zn s علة‎ 
وخودة‎ 29 Je .للجسد‎ 

ARMUBIER, 5. m., qui fait et vend des armes, 
عندفجى‎ - Jixé - Ait صناع‎ 

ABOMATE, 8. رس‎ drogue odoriférante, ob; pl., 
أفوأة ,سام زفوة  اطياب‎ , et à LI - خلوق‎ - 
.عطرى‎ 

AROMATIQUE, بءزة‎ 
en à l'odeur, sb 

AROMATISATION, 5. F., mélange des aromates avec 
des drogues, .تعطير- تخليق - تطييب‎ 

AnOMATISER, رمه .ل‎ méler des aromates avec quel- 
que chose, cb - .خلق‎ 

AnOME, s. m., principeodorant d'une plante, isi|, 
hs: 


ré $. 


et‏ فدن GIE plur.,‏ = مقد ار Bin‏ من 


de là nature des aromates, qui 


= .عطي‎ Odeur aromatique, 


certaine étendue de terre, 


الارض 
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EXRCIES 1%; plur., .كذنر - فدادبن‎ Foyez 
Came. 

ARPENTAGE, 8. M., Mésurage par arpenl, قياس‎ _ 
.مساح‎ 

ARPENTER, V. 4., 1016510161 un terrain, قاس‎ I. 
= À. Instrument pour arpenter, .مقياس‎ 


مساح 


ABPENTEUR, $. m., qui mesure la terre, 
plur., مساحة‎ et .قباس _ مساحين‎ 

ARQUEBUSE, 8. ىا‎ arme à feu et à rouet, LC: = 

ARQUEBUSIER , 3. m., celui qui est armé d'une ar- 
quebus, EL; bles. 

Arquebusier, ouvrier qui fait des arquebuses, 
.صناع مكا حل‎ 

ARQUER, .؟‎ a., courber en arc, عوج - فوس‎ 

Arquer, v. n.,se courber, العو - تقوس‎ - 
انعو‎ 

ARRACHER, v, à., tirer par force, قلع‎ A. Arracher 


une dent, ع , قلع سن‎ A3 À, 
Arracher, dis peine, bone K Les lo. 


Arracher une parole à quelqu'un, à رطا‎ 21 
ho role a quelqu un خخ لع كلية‎ 
.مسن ثيه‎ | Arracher de l'argent à quelqu'un, 
Je متش ,.0 خطف فلوس من‎ O. || Arracher la 
vie a quelqu'un, روحهة‎ 10. (| Arracher quelqu'un à 
un danger, .أخرجه من - خاصه من‎ 


S'Arracher à, v. ب‎ se tirer avec effort de, 


1 .تخلص من - .4 خلاص من 
قلاع qui arrache {les dents),‏ ردس د , ARRACHEUR‏ 
SU‏ 
اركش من Annacow, s. m., province d'Espagne,‏ 
.اقطاع الاندلس , 
LA‏ 
ARRANGEMENT, 8. m., ordre, état de ce qui est ar-‏ 
pp.‏ = نظام rangé,‏ 
sue.‏ 79 - 2 


plur., mesures pour finir une 


Arrangement, conciliation, 
Arrangemens , 


.ند بير طريبقة ل- Les‏ 


affaire, وى‎ 
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ARRANGER, v. ريه‎ meltre en ordre convenable, 
.رقمب 5 نظم‎ Arranger ses affaires, دثر أمورة‎ 5 "y 

Arranger une affaire, l’accommoder à l'amiable, 

ei . eu ordre ‘& feuilles éparses d'un livre, 

RÉ Voie, De ses propres affaires, 
.اصطفل 3 53 امرة - نددر‎ Cela ne me regarde pas, 
‘arrangetoi tout seul, أصطفل‎ SET ما‎ is 
ملكك بالسكف‎ || S'arranger avec quelqu'un, 
أصطفل قم - دير أمرة معطم - تساوى معم‎ (pour 
Jess). || Arrange-toi avec lui, اليه‎ Der إصطفل‎ |] 

.اصطفلوا مع Len‏ - 

6 
ARRANGÉ, adj. (bien), pe - .ملظم‎ 


ARBENTEN, vV. ره‎ donner ou prendre à rente, 
و استاجر‎ elite.  ىركتساو ترق‎ 1. 

ARRÉAACES, 8, m. plur., revenus arriérés d’une 
rente, d’un loyer, & Le. 

ARRESTATION, 5. f., action d'arrêter quelqu'un, 
saisie, prise de corps, سكك توقيف — حوشم‎ 
= .قبض‎ || Qui est en état d’arrestation, ميسوك‎ 

AunèT, .د‎ m., jugement d’une cour souveraine, 
زحكم - حكومة‎ plur. , .أوأمر, .دام نامر احكام‎ 

Mettre aux arréts, تحت الترسيم‎ [as | جعل‎ - 

.0 حاش 

.قوم سئان ec"‏ بسن la lance en‏ اي 

AnnÊTé,s. m,, résolution de plusieurs personnes, 
الاراء‎ ae جعية ما انفئق‎ Fi plur., est. 

Arrété de compte, réglement définitif, خسلاص‎ 
el 

Annérk-Boeur,s. m. Foyez Bucnaxs. 

ARRÊTER, v. a, empêcher d'avancer, de se mou- 
voir, Mie ue ©. - اوقئف‎ = 5, 


Arréter, saisir ou corps, ou par voie de justice, 


.1 مسككث - .0 قبض على 





ARR 


Arrêter, résoudre que, عي هد على أن‎ 
.استقر رأ يم على- انفقوا على‎ 
Arréter, retenir à son service, 230) .حاش‎ 
Arrétere sang, l'empécher de couler, الدم‎ 215 À. 
Arréter un compte, le régler, عيل العساب‎ 4. 


plat .خلص‎ 


S'Arréter, v. réf, cesser d'aller, Ds; 20. 


ب وق عنكك Arrêle-loi, ou arrète,‏ .وق بقف 
- وقف 


.قف 
.0 قعد- اقام - تعوق S'Arréter, tarder, rester,‏ 


Nous nous sommes arrêtés chez lui Laure temps, 


عن - 0 عن S'arréter, se contenir,‏ 
:انقطع ge‏ تبتك عن 

S'Arréter à, se déterminer, se fixer i à, اعتيد على‎ 
.استقر رابه على اختار-‎ 

S'Arréter à, avoir égard à, حسب - .0 نظر ألى‎ ©. 
78 .اعتبسر‎ Ne vous arrètez pas à l'apparence, 

Ne vous‏ .لا نعتبرالوجه الظاهر_لا تنظرالى الظا 
- لا العسب AS‏ شى arrêtez pas à ce qu'il dit,‏ 
JS \.‏ كلامه 

Être arrêté par une difficulté, للقن ف‎ 

1 ٠ … à 
.اشتكل عليه معنى الكلام‎ 


ARRHEMENT, 5. M., action d'arrher, à عر‎ 


- !اننهى 


ANRHER, ١. a., s'assurer d’une emplette par des 


arrhes, عر بسن‎ Arrher des marchandises, عربين‎ 
ele de st 


Anaues,s. f. pl. 


DE ce à 

ARRIÉRÉ, $. M., paiement retardé, متاخسر‎ 29 
.متقاعد‎ 

ABRIÈRE, 8, m., poupe, x$.se. 

En arriére, adv., خلف 8 الىورا _ لوراء‎ à 
Être en arrière, en retard SV. 


, gages d’un marché, عردون‎ vu 


AnniÈRE-BOUTIQUE, 5. F. sl JS. 
AnniÈne-Coun,s. ا‎ sb .حوش‎ 


ARR 


ARRIÈRE -Faix, 5. m., tunique qui enveloppe le 
fœtus, برس الجنين - خلاص‎ - le. 

ARRIÈRE-GanDpe, s. {., portion d'une armée mar- 
chant la dernière, السشسكر‎ SE أوآخر, .عسام‎ _ 
slt 5 

An&rËne-Gour, s. m., dernier goût d'une liqueur, 
différent de celui qu'elle a d'abord, a Pb 

ورانى وا .8 ARRIÈRE-LIGNE,‏ 

ARRIÈRES-NEVEUX, مق‎ m. ا‎ au fig., la postérité 
la plus reculée, Je A. 

AnniÈène-PENSÉx, s. f., vue secrète, قر مضيرةا‎ 
y À. 

Annièng-Poinxr, s. m., rang de points sur une 
couture, .نمانة‎ 
00000 .ار‎ à., différer un paiement, .اخ رالدفع‎ 

0 v. + De pas payer à l'époque, 

Fée. demeurer en arrière, تلقف + - قصر,‎ 


.تاتحر 

AnnièAE-Suson, s, ! , l'automne, la fin de l'au- 
tomne, ن الخريف‎ | AE 

ARAIMER , Y. a., arranger la cargaison d'un navire, 
نم وسقة المركب‎ 

ARaivaGE, 5. m., arrivée des marchandises, abord 
des vaisseaux, .وصول بضايع - وصول المراكب‎ 

Annivée, sf, 33) 5 - .وصول 5 قدوم‎ Arrivée d'un 
événement, |.وقوع - حعدونثك‎  Compliment à quel- 
qu’ un sur l’arrivée d'un ami, es ll QE réponse, 
hs إلله بها اعطائ الله‎ sta réponse, 
EL .الل‎ 

ARRIVER, Ÿ. 4., parvenir, و :801 توصل الى‎ 1 
plus vulg., الى - الوه سل‎ Co d'onde 
زورة على الى‎ os الى‎ SD si aor., JS. 


Arriver, en parlant d'un événement, حدث ل‎ A. 


À. ]| I m'est‏ حصل ل -.1آ صارل - .1 جَرى ل ,على 
Dh =‏ كك عارض arrivé un accident,‏ 


I. 
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O. } 11 m'est arrivé un grand malheur,‏ حكيلى عارض 
Il raconta ce qui lui était‏ & .اصاتى Ans‏ عظية 
ne y. Ü Que vous est-il ar-‏ ما جرق ليع arrivé,‏ 
5 .ايش جرى عليكك ‏ ايش صار لكت ré?‏ 
! نكان حصل لكف sa‏ ذلكك مصضرة, l'en arrive mal‏ 
.+ 0 أجا على رأسى Ü Voyez ce qui m'arrive,‏ 


, Y | انفق‎ 5-2 
GUY .فانفق من‎ VPoy. Hasanp. 


{| 1 arriva par hasard que..... 
لع‎ 
ABROCHE, 8. f., plante rafraichissante, émolliente, 


nommée aussi Atriplex et Bonne-Dame, سرمئق‎ 5 
. 11 - 
سرمة‎ - 123, 


ABROGAMMENT, adv., avec arrogance, برهدلة‎ - 


AsnoGanr, adj., hautain, fier, متكبر - مترهدل‎ = 
. Être arrogant, تيمر تكبر- نرهدل‎ 


Annocen (s'), v. réf., s'attribuer mal à propos, 
seit. 
صيرالشى مدورا‎ 
.ذور-‎ 


AnronDin, v. a., rendre rond. 
S'Arrondir, v. réf., augmenter son bien, توسع‎ 1 


AnRONDISSEMENT, s. m., action d'arrondir, }: .“ندى‎ 

Arrondissement, portion d'un pays, Ls ; plur., 
.ديرة - خطوط‎ 

ARROSAGE اع‎ ARROSEMENT, 5. m., action d'arroser, 
رض‎ it pics 

AnnosER, v. a., humecter, mouiller, سقفي‎ I. Arro- 
ser un arbre, une fleur, 5,3; 5 شجرة‎ A. | Arroser 
de larmes, بل بالدموع‎ O. || Arroser un pays (en 
partant d'une rivière), سقى أرضا‎ L 

Arroser, humecter simplement la terre pour abat. 
tre la poussière, رش ماء على الارض-.0 ألا رض‎ 

Annosorn, s. m., .مسقالنا - رشاشة‎ 
ARSENAL, 8. M., Ar d'armes, ترسعانة‎ 0 


خزانم السلاج 
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AnsexIC, 5. رس‎ demi-métal, poison, 
nic blanc, ou mort aux rats, Un re) تراب‎ a 
“رمج أبيشس - طعم الفار- سم الغار‎ || Arsenic jaune. 


Voyez OnPiuEenT. 


: 5 زر‎ , Arse- 


ARSENICAL, adj., qui tient عل‎ l'arsenic, Vs 00 

AnT,s. m., méthode. pour faire un ouvrage selon 
certaines règles, ti ; plur., pl. pl, أذانين‎ = 
Julie: plur.,, .صنابع‎ 

Art, has: LU معرفة صنعة‎ ge: Qu- 
vrage de l'art, opposé à l'ouvrage de la nature, 

AnTénr, 8. ىك‎ vaisseau qui porte le sang du cœur 
.“الات :شريان‎ ere 
- pl: plar., وأفز‎ = le: plur., ile. 

Antéaiez, adj., qui appartient à l'artère, شردانى‎ 

ARTICHAUT, 5. m., plante potagère, Sr أرضى‎ 
95 .جدارة - اردشوكة‎ En Égypte, خرشوف.‎ . En Bar- 
barie, .قناربة.‎ 

ARTHAITE, 5. f., goutte aux jointures, دا المفاصل‎ 
e .تقرس‎ 

ARTICLE, $. m., jointure des os, مفصل‎ : 59 
Je: 

مغا 


Article, petite partie d'un discours, 


vers les extrémités, شرن‎ el 


Les ; plur., 

در جم Article biographique, AR p plur.,‏ .فصول 
شروط pl.‏ ; شرط Article d'un traité, d'un contrat,‏ 

.مواد plur.,‏ بمادة - 

lire, 

Article de foi, :قانون الاييان‎ plur., .قوانين‎ 


Article, partie d'oraison qui précède les noms, 


A l'article de la mort, ol} عند‎ 


comme le, la, les, .ال‎ Les Arabes appellent leur ar- 
ticle, ا لتعريف ,لام التعريف‎ is, اداة التعريف‎ 
بلالف واللام ده‎ 

Article de marchandise, صلف بضاعة‎ ; plur., | فم‎ 
.أصناق‎ 


ARTICULAIRE, adj,, qui a rapport aux jointures, 


.بخص المفاصل 


ART 


ARTICULATION,3. f., jointure des os, dei; plur. و‎ 
.مفاصل‎ Articulation des doigts, :قل الاصابع‎ 
plor., si. ٠ 

Articulation, prononciation nette, Li. 

Articulation,. déduction des faits, LY Jeis. 

ARTICULER, v. a, déduire par articles, Je. 

Articuler, prononcernettement, ki) o.-alt بسن‎ 
Il articule facilement, لسانم طلق‎ | 11 articule 
mal, avec difficulté, Ji لسائم‎ 


Articuler un fait, l'affirmer, le circonstancier , 


' بين الشى 


Anvirice, s. m., art, industrie, ب صناعة‎ 


ce 
Artifice, ruse, fraude, مكر‎ 5 ils ; plur., جيل‎ 


+ 


Artifice, finesse, manière adroite de faire, cp 5 
ile. 

Artifirei Feu d'},s. m.,composition de matières 
inflammables, حراقة يشلك‎ - La Je 

ARTIFICIEL, ad}., اصطناي‎ - de - HAL 
مصمع‎ Est-ce artificiel ou naturel? ولاخلفة‎ à 2.5. 

0 adwv., avec art, Lab 

ANTIFICIEUSEMENT, .كله‎ avec ruse, artifice, 
.بالمذكر بالحيلة‎ 

ARTIFICIER, 5. 20+ | jte «صناع‎ 

AnTIFICIEUX, adj., plein d'artifices, de finesses, 
مجادع‎ - Acte ete ls .مكار صاحب‎ 


AnTiLLERIE, 8. ى.!‎ canons et أناما‎ ce qui y a rap- 


port, مدافع‎ 


, طبججبة , .عام : طبه , ARTILLEUR , 5. In.‏ 


AnTimon,s. m.,maät de la Se الصارى‎ 
.فى موخر المركب‎ 
AnTisan, s. m., ouvrier dans un art mécanique, 
اهل جر‎ Le Ale; plur., .صنابعية‎ Les 
arlisans , الصنايع‎ let .ادل الى‎ 


l'auteur, la cauce, Le! — es: Artisan‏ ااي 


de troubles, .ضراب فتن‎ 


ASC 


AnTisoN, s, m., vers qui perce le bois, سوس‎ 
ARTISONNÉ, adj., rongé, troué par les vers, en par- 


lant du bois, .مسوس‎ 


ARTISTE, 5, m.,qui travañle dans un art où le génie 


et la main doivent concourir, Mme معلم‎ _ 
العقل واليد‎ Je .اهل صناعة يلزنم فيها‎ 
ABTISTEMENT, adv., avec art, 22 — .بصناعة‎ 
Anum, 8. m., plante, Foyes Pisn-px-Vsau. 
- .صواخة‎ 


AnUSFICE, 8. m., prêtre qui consultait les mouve- 


Arum, dutre espèce, سيط‎ 


mens des victimes et leurs entrailles, .عراف‎ 
Âs,5. m., point seul marqué sur une carte, -أس‎ 
.نكك‎ As de carreau, سس الدينارى‎ 
ASARUM OU ASARET, 3. M. #'oyez CABARET. 
AscaLox, ville, Je. LE 
AscauipEs, s. m. pl., pelits vers, EP 235. 


ASCENDANT, 5. ID., pouvoir, empire, .سلطة‎ 
Ascendant, signe qui monte sur l'horizon, e; 
plur., .طوالع‎ Il a uu heureux ascendant, طالعم‎ 


dt. 

Ascendans (Les), les personnes dont on est des- 
cendu, كلارا وتلاجداد‎ 

AsSCENSION, 3. Î., action de monter, صعود‎ - 
gas 

L'Ascension, fête des chrétiens, عبد الا رنفاع‎ = 
الصعود‎ Le 

ASCENSIONNEL, adj., صعودى‎ - sas. 

ASCÈTE, s. m., voué aux exercices de piété, sh. 


AscÉTIQUE ,;ud)., qui a rapport à la vie spirituelle, 
.زهدى‎ 

Ascite,s.f., hydropisie du basventre, 35 أستسقا‎ 
93 .استسقا بطرنى‎ 

AsciriQuE, adj. malade d'uneascite, مستسقى الزق‎ 
- مستسقى البطن‎ 


AscLerias où Dompt-VENIN, ,,هة .ة‎ plante, 
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ASIATIQUE, adj., qui est de l'Asie, .شرقى‎ 

Asie, 8. f., une des quatre parties du monde, 
بلاد الشرق - الشرق - اسيا‎ . 

s. m., lieu établi pour servir de refuge,‏ يعشتكق 
.دار As‏ 

Aile, refuge, retraite dans l'infortune, Est = 
ماسجاء‎  ذالم.‎ 

فندول m., bois odoriférant,‏ .و و 


Le s. m,, vue d'un objet, .مطل - منظر‎ Il a un 
aspect terrible, لم منظر مببول‎ Due .لم صور‎ 


|| Au premier aspect, PENSE فى اول‎ . [| A l'as- 


pect de son maitre il trembla de tous ses membres, 
AsPERGE, 8. f., plante potagère, .هليون‎ 


V. &., arroser par‏ هه عدعة 


ماء على . 02 وض 
Asperger en soufllant de l'eau que l'on tient dans‏ 


sa bouche, de بي‎ 0, 


AspéaiTé, s. f., rudesse, dureté, A2! 


pelites gouttes, 


-.0 طرش احذا دالماء - رش 


High - As Le, 
Asrension,s. f., action d'asperger, رش‎ - A. 
ASPFRSOIR, #. M., Fois pe. 


ASPÉAULE , 8. M., plante, 24) .فوج كوكب‎ 
AsPHALTE, s. m., bitume de Judée, قفر البيود‎ 
جر قفر المبودية-‎ DIR 
AsrhonÈèLe, 5. !ا‎ , plante, سيراس‎ 95 Sly - 
Asphodèle, adj. (Lis), ges و‎ 
ASPHYXIE, 8. 1, privation subite de tous les signes 
extérieurs de la vie, مشبان‎ is. 
Asruyxié, adj., frappé d'asphyxie, عشيان‎ 
AsPic, 5. m., petit serpent très-venimeux, #1; 


plur., VI - ملككف الحيات‎ - EP Fe . Lan- 
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gue d'aspic, homme dangereux par ses propos, 26. Au figuré, yeux assassins, عيون قتالة‎ - 


.لسان افعى 

Aspic, plante, espèce de lavande, .فوع خزامة‎ 

ASPIRANT, adj., qui aspire à une charge, طالب‎ 
plur., .مُربد وطلاب‎ 

AsPIRATION, 5. f., aclion d’aspirer, جذب الهوا‎ = 
الشفس - شم الهوا‎ at 

Aspiration , terme de grammaire, manière عل‎ pro- 
noncer en aspirant, من الحلق‎ Li). 

AspinaUx, 8. m. plur,, trous de fourneaux couverts 
d'une grille, .منافس‎ 

v. à., atlirer l'air avec la bouche,‏ وللالاقوطقكه 
.0« النفس -.0 جذب ,.0 شم الهرا 


Aspirer à, prétendre à, désirer ardemment, 


.6 طلب- ثافس فى اشنبى ‏ اشتاق 3 + 


Aspirer, terme de grammaire, لفظ من الحلق‎ 0. 

ÂsPRE, 5. m., monnaie turque équivalant à + de 
para, + de hole, En de piastre, عثيانية - عثيانى‎ ; 
plur., Ze. 

Assa,s.m., suc médicinal, .حلتيتكت‎ 

Assa-fœtida, espèce عل‎ gomme-résine, puante, 


sudorifique, bonne pour les nerfs, , ملتن‎ de, 
ou seulement, حلتيت‎ et 


Assa-dulcis, طيب‎ re Forez Brxsoix. 
ASSAILLANT 5+ m.,agresseur, ÿ2 JU SL. 
Assaillant, qui assiége une place, ele. 
ASSaiLLIR, V. à. ,allaquer vivement, Le 0. 
Nous fûmes assaillis d'une ARE ne HT 
RAT Pa 


ASSAISONNEMENT, s. m., mélange d'ingrédiens pour 


.بهار نتسيل = حياق - assaisonner, JS‏ 


ASSAISONNER, ٠١. رعق‎ acconmnoder, accompagner 


AssanNin, v. a., rendre sain, نظف‎ 


حيق d'ingrédiens pour rendre agréable au‏ 
.مل نبل بابلج و الفلفل dsl,‏ البيار- 


ASSASSIN, 8. .هل‎ qui tue De aies: قانل‎ - 


ASSASSINAT, 5. M, 3 NT GERS 

Assassiné, adj, مقتول‎  ليتق.‎ 

ASSASsINER, v. معدا رمق‎ de guet-apens, par trahi- 
son, فتك .0 قمل‎ 60. 


Assassiner, ennuyer excessivement, RSS 
ان‎ > 
sd gt . 


ASsAUT, $. M., attaque pour emporter de vive-force 


une place, pe - -À,=?. Donner l'assaut, ge” 0. 
[| Faire assaut d'esprit, .تباهى بعقله‎ 

ASSEMBLAGE, 5. M., at 

ASsEMBLÉE, .فى‎ f., nombre de personnes réunies, 
As  .ةعاج‎ 5 معجأس‎ - pas - af. Former, 
convoquer une assemblée, عقد مجلس‎ 1. || L'assem- 
blée se sépara, .أنفض مجلس‎ 


ASSEMBLER, V. &., جع‎ A. Assembler les feuilles 
d'un ivre, جم ,طبق اورا اق الكتاب‎ A. 

S'Assembier, v. r., se réunir en un méme lieu, 
فى‎ el 

ASSENER, v. &, (porter) un coup violent, 
Dé صرب‎ pe 0.1.- بطش فيه ب‎ - 

4 ٠. 

A.‏ ررع ALL) oO.‏ نبب 

ASSENTIMENT,5. M., consentement, SERRES 


Le es 


AssFOoIR, V. à, mettre sur, dans un siége, 
قفد اقعد على اجلس على‎ 

Asseoir, établir, بصع :00 زوع‎ À 

S'Asseoir, v. pr., قعد على - على‎ 0. 


Asseyez-vous, اعد - اجلس‎  دعقأ‎ Jai. Î 
S'asseair les jambes croisées, comme les tailleurs, 
er 3 فعد مردع‎ 0. || S'asseoir en affectant de grands 
airs, توجلس‎ (ironique). 
Asseoir (Faire) quelqu'un, أقعد - اجلس على‎ 
ASSERMENTÉ, E, adj., qui à prêté serment, حالف‎ 


.كعد 
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ASSERMENTER, v. à., exiger le serment de quel- 
qu'un, الى المين‎ dk ce 

AssERTION,s. Î., proposilion qu'on soutient vraie, 
Es) - Fi 

ASSERVIR, v. àa., assujélir, réduire sons sa puis- 
sance, جعل حك حكيه - أاخضع له‎ A ya. 

Asservir, dompter, rendre esclave, .استعيد‎ 

S'Asservir, .العيد له ف ؟‎ Foy. S'AssusÉTin. 

ASSERVISSEMENT, S. m., servitude, علودة - استعياد‎ 
- عمولاب‎ 

ASSESSEUR, s. m., adjoint à un juge, نابيب‎ 
get 

Assez, adv., autant qu'il en faut, AUS .قدر‎ 
Assez, c'est assez, Am la - بقدى 5 يكفى = بكفى‎ 5 
.نس - عنذكك‎ | J'en ai asser, als - يكفينى‎ - 
بقذينى‎ . | C'est assez d'allées et de venues, tenez- 
vous tranquille, تروح و نجى اقعد مستربي‎ sl 
- 2 تشكف تريج‎ . || C'est assez de rigueurs, 
couronne mon amour, جود‎ Lise) سكف من‎ 
بالوصل‎ . || Assez et plus qu'il n'est nécessaire, 
Vs يكفى‎ L .قدر‎ | C'est assez parler de cela, 

- خلينا من هذا الكلام ‏ دعنا من هذا الكلا 

LL || Is ont assez de vivres pour‏ من Lis‏ الكلام 
pre‏ من [en]‏ ما يكفييم سمشم un an,‏ 

Assinu, رض‎ adj., qui est exact à, qui a une applica- 
tion continuelle à, عا .مواطب = ملازم = مداوم‎ 
assidu à ses affaires, lai! sbl. | Être assidu 
à l'étude, الدرس‎ gl. | Être assidu auprès du 
.واظضب 0 لازم خدمة لامير, مهم‎ 

ASSIDUITÉ, 5, f., exactitude, application conti- 
nuelle, ملازمة 5 مواظية‎  ةموادم.‎ 

AsstDUMENT, adv., دالمواظية = بالجداومة‎ | 

ASSTÉGEANT, رك‎ adj., qui assiége, ,محاصر‎ 

AssrÉcen, v. a., faire le siége d'une place ele. 
Être assiégé, تحاصر‎ . 

Assicger, euvironner, نما‎ LL على-‎ ET 
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Assiéger, importuner par sa présence continuelle 

ASSIÈGÉ, 5. m., qui soutient un side, els. 

ASSIETTE, 5. f., situation, manière d'être, .حالة‎ 
Il ne peut se tenir dans la même assiette, بيكدم‎ L 
dal, .ينم على حالة‎ 

Assiette, situation ferme et stable, .قاعلة - قرار‎ 

Assiette, disposition de l'esprit, du corps, حالة‎ . 
Il n'est pas aujourd'hui dans son assiette ordinaire, 
الاعتياديةع‎ als ما هو فى‎ es. Ê 11 n'a inmais 
l'esprit dans une égale assiette, ét دما له‎ 
من حال الى حال‎ lis .عقله ما له قرار- عقله‎ 

Assiette, vaisselle plate, Do plur., لمي كن‎ = 
زددية‎ ; plur., سني 5 زبادى‎ 

ASSIETTÉE, s. يا‎ plein une assiette, gs .ملو‎ 

ASSIGNABLE, ad}j,, qui peut être déterminé, EE 
.البيان و التحديد‎ 

m., billet d'état hypothéqueé sur un‏ .5 ,تكتمزوقق 
وق ur‏ العسكم عوض المعاملةٌ bien,‏ 

AssIGNATION, 5. f., destination de fonds pour tel 
paiement 1 .حوالة.‎ Donner une assignalion à quel- 
qu’un sur, على‎ ds , JL, As 73) 3 set. 

5 احضار قدام Assignation, citation, eu‏ 
.طاب pl,‏ حضورالى عند الحاكم 

Assicxen, v.a., placer un paiement sur un fonds, 
ds Be - de Jet. 

Assigner, indiquer, désigner, ur = .عبن‎ 

Assigner, appeler devant le juge, الشرع‎ JA Lo. 
 ىجاقلا طلب الى المحكية. .09 طلب قدام‎ 
 ىضافلا استدعى الحضور قدام‎ 

AssiMILER, v. a, rendre semblable, présenter 
comme semblable, A = .عادل بين وبين‎ 

S'Assiniler, v. réf., se comparer à quelqu'un, 
ب - شبه نفسه ب‎ A, 

Asuse,s. ,ا‎ terme de maçon, rang de pierres, 
.صف جارة‎ 
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Assises, séances de juges, .مجلس قضمالا‎ 


# 4 + 
ASSISTANCE, 5. f., présence, 3e. L'assistance, la 


compagnie assemblée, re leil 5 اهل المجلس‎ 5 
| 


RE 

Assistance, aide, secours, معاونة — مساعدة‎ _ 
sta - عون‎ Assistance du من السياراءك‎ 0, 
|| Demander assistance à, .استعان ب‎ 

Assisrant ad)., qui est présent en أعا‎ morale 


LES et و جالس - حاضرين‎ plur., us 


plur., حضار‎ 

ut eo 
Assistant, qui assiste, qui aide, معاون - مساعد‎ 
ASSISTER, V. و‎ être présent à, Je A. Assister à 

la messe, حضر القدّاس‎ . 


Assister, aider, ساعد‎ a .أعاى, دعاوق‎ Assister les 


pauvres, حسن الى الفقرا- مدق على الفقرا‎ 
|| Dieu vous assiste (à un pauvre auquel on ne donne 
rien), De .الله‎ {| Dien vous assiste (à une per- 
sonne qui éternue}, Are صضوية وعافية‎ ; rép., 
على قلكك‎ ou صحتين‎ ou .الله يعافيكك‎ 

Assister (Se faire) de, se faire accompagner de, 
. معد , ميته‎ JS T0. 

Association, 5. £, union de personnes, جعية‎ 5 
.شركة‎ 

Associé, .م‎ adj, qui est en société avec quel- 
LG plur., Ki. || Prendre un associé 
c'est se donner des soucis, الشركة دركة‎ {pros.). 

ASSOCIER, v. 


شرك ,رضم اليه 


Associer à, 


qu'un, 


a., donner pour compagnon à 


prendre pour compagnon dans, 
gd lat .اشرك‎ 
S'Associer quelqu'un, le prendre pour associé, 


S'associer avec quelqu'un, faire une‏ .أشركك احذا 
.شاركة عد تشاركك société avec lui, àxs ES. Fee) Ans‏ 
S'associer avec, fréquenter, hanter quelqu'uo,‏ | 


.اشترك مقعم - عاشرة 


ASSOMMER, V. ععسا به‎ avec quelque chose عل‎ pe- 
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sant, à coups de bâton, قتل لشرب العصا‎ O.- 
Assommer, battre avec excès , os +2 قتل- شبع‎ 0. 
Assommer,au fig., importuner à l'excès, uen 

القاب = موث - 

T‏ عيبت قلبى 


ASSOMMANT , KE, adj., qui tue, qui ennuie, -هلكان‎ 


”- Va-tæen, lu m'assomimnes, 


AssomPTion,s. f., apothéose de la Vierge; fête des 
chrétiens , عيد العذ را‎ ا١يسلا‎ À عند ارتفاع العذرا‎ 
.عيد انتقال العذرا‎ 

m., convenance, union des choses‏ ,3 ]1301615 كا مكقاك 
.جع اشنا Lu‏ سبة ‏ مرأفقة ملابية quioutdu rapport,‏ 

Assortiment, assemblage complet de choses qui 
SU: 

Assortiment, marchandises de fonds, Le جلة‎ - 
ae de. 

AssonTIR, v. ريه‎ réunir des choses qui se _con- 
viennent, is لبعضها-‎ il, Lei جع‎ - Ps 

Assortir, fournir des choses convenables, à 
Assortir un magasin, دكان بالبصايع‎ KE. 

Assortir, v. n., et s'Assortir, v. réf., se convenir, 
veu بعش - انطلى على‎ den lb - 
خال على‎ 1 

ASSORTISSANT, E, adj., qui assortit bien, qui con- 


vient à, Lls - مناسب - منطلى‎ De. 


Assoupin, v. a.,endormir à demi, FF - Mis. 


conviennent ensemble, 


Assoupir, disposer au sommeil, .تعس‎ 

_Assoupir, suspendre, adoucir la douleur, م‎ 
.هذى - سكن - رقد‎ 

Assoupir une affaire, en empêcher léclat, 
نيم , رقد المادة‎ 

S'Assoupir, v. véf., s'endormir d'un léger som- 


meil, عفل‎ 20. de RCA 


ASSOUPISSANT , رع‎ ad)j., qui assoupit, Qt - 


.جيب النوم 
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ASSOUPISSEMENT, 5. m., sommeil léger, ب عقولا‎ 
À... Assoupissement long et profond, ثيات‎ à 
لوو هي يعديو ف‎ grande négligence, .تنعافل عن‎ 
AssourLin, . رمه‎ rendre souple, ua 5 .طبع‎ 
AssouRDIn , v. رءة‎ rendre sourd, .اطرش‎ 
S'Assourdir, v. pr., devenir sourd, UV" 7e A. 
ASSOUVIR , v.a., rassasier pleinement, شبع‎ - er. 
Assouvir, satisfaire une passion, alé شسفى‎ 1 
Assouvir sa haine, من أحد‎ né .شفى‎ 
S'Assouvir, 3١ p., شبع‎ À. 1 
S'Assouvir, au figuré, A .انشفى عله - اشتفى‎ 
ASSOUVISSEMENT, 3. M., PRET | test 
الجوحع‎ ei. 
ASSUJÉTIR, V. ريه‎ soumettre à sa domination, 
76 علب أطاع -.ه‎ a .سر ادخل الى طاعتدم‎ 
Assujétir à, astreindre à quelque chose, LS" جَله‎ 
الى‎ où > ou كلفه نب‎ ou .الزمه شى‎ 
Assujétir; arrêter, fixer, bus 0, - مسكث‎ 1. 
S'Assujétir à, s'astreindre à, ب‎ dns كلف‎ 3 
الزم نفسهب‎ Ja. 


ASSUJÉTISSANT, adj., qui astreint, qui rend extré. 


0 LA 0 
mement sujet, (95% - .صعب‎ C'est un métier 


trop assujétissant pour toi, هذأ كار صعب عليككف‎ 


CU.‏ ما لا نطيق 


ASSUJÉTISSEMENT, 8. ره‎ contrainte, obligation de 


faire une chose, قبر‎ ë .تكليف 59 تصيق‎ 
AssünaNCE , 8. f., certitude, SSL = عقيل‎ J'ai 
l'assurance entière de cela, وماكد‎ LR .هذا علدى‎ 


Assurance, sécurité, état où l'on est hors de péril, 
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Assurance, hardicsse prise en mauvaise part, 
EAUR : 
AssunÉ, رع‎ adj., certain, NE - اكيد‎  دكام‎ 
Assuré, ferme, hardi, LES. Air assuré , LES 4 s. 
| 11 le regarda محال‎ œil assuré, نظر من‎ as نظر‎ 
ASSURÉMENT, adv., Lis - LS, من كل بد = بلا‎ 
ASSURER , .ما‎ a., affirmer, sil ,اكد‎ 3 Je vons 
en assure, Ie 5 .وحيانكك‎ | 
Être assuré, eertain de quelque chose, ايقن بب‎ 
= .ليقن‎ Assurez-vous que, soyez persuadé que, 
يكون عندث ماكد ومحقق ان‎ . 
S'Assurer d'un fait, I ES 


4و 
داسك Assurer, rendre ferme, sûr,‏ 


Assurer, garantirdes pertes, 3 Lies] رضين‎ pré اف‎ 

S'Assurer en, établir sa confiance en, توكل على‎ 8 
rl. 

S'Assurer de quelqu'un, se rendre sûr de sa pro- 
tection, de sa coopération, قليم‎ PISE 0 
rer 

S’Assurer de quelqu'un, l'arrêter, us E, - 
على‎ yes 0. 

ASSUREUR, 5. m., qui assure des marchandises, 
; plur., .ضامن الحسارة = مسكوربة‎ 


ASTÉRIE, 8. f, Foyez Ginasor. 








ASTÉRISQUE, s. .م‎ (*}, signe en forme d'étoile, 
لاشارة ما‎ ie Je .علامة‎ 


ASTHMATIQUE , adj., qui a nn asthme, اند الريو‎ 


gl FA 2 Je.‏ 0 ضيق النفس Al. Lieu d'as-‏ = امن 2 All Ja!‏ امان 


.موضع امان surance,‏ 


Assurance, garantie des pertes éventuelles, سكورنا‎ haleine, قصبة‎ 


.ضيان , تضيين Lt‏ 


Assurance, fermeté, وقوة القلب‎ Sol. Avec as- 
surance, C5 .نقلب‎ || Donner de l'assurance, 


.سك ,قوئ القلب 







ASTHME, s. m., respiration très-pénible, courte 


.ربو- ضيقة نفس - ضيق نفس - 


ASTICOTER, v. a., terme populaire, tourmenter, 


ASTRE, s. m., corps céleste, FF plur., (=? - 
كو كني‎ plur., .كواب‎ Astre bénin, سعيك‎ ee. || 
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Asfre malin, Je عم‎ . [| Consulter les astres pour Aruëxes, ville de la Grece, Lt .مدايلة‎ 


,0 رصد لم - كف النهم لاحد quelqu'un,‏ 


For. Assusérin.‏ .الزم كلف عه à, V.‏ 1111115 لكل 


ATHLÈTE, 3. m., qui combat dans des jeux, مصارم‎ 
1 


= Jde: plur., .يهالوين‎ 
Athiète, homme robuste, .فداوى - بطل‎ 
ATLANTIQUE, adj. (Océan), .مر الظليات‎ 
وركستحة‎ s. m., recueil de cartes géographiques, 
Arkas (mont), .جبل الدرن‎ 


ATMOSPHÈRE, 8. را‎ masse d'air qui entoure la terre, 
mes 
ATMOSPHÉRIQUE , adj., الجر‎ DS 


ATOME, .ع‎ m., corpuscule indivisible; grain de 


Asrricriox, 3. f., effet d'un astringent, Los a 
.انقباض‎ 

ASTRINGENT, رع‎ adj. (remède), .دوأ قابش‎ 

Asrrôire, s. ىا‎ sorte de pierre, جر الكوكب‎ 


ASTROLABF, S. 01, instrument pour prendre la 


hauteur des astres, اصطرلاب‎ et .اسطرلاب‎ 


AsTnoLoGiE , 5. f., art chimérique de lire l'avenir 


.علم Den)‏ و الخجوم - علم التحجيم dans les astres,‏ 


ASTROLOGIQUE, adi., ST. 


ASTROLOGUE , 5. . , «XV. 
ASTRONOME, 5. IN. عازن بعلم البية , الفلكف,‎ 


ASTRONOMIE, 5. f., science du cours et de la posi- 


tiou des astres, الفلكث‎ pe - البية-‎ pe 


ASTRONOMIQUE, adj. , de l'astronomie, sb. 


poussière en l'air, ذرة‎ _ Le. 

ATonte, 5. f., faiblesse, LS, .ضعف -أ‎ 

Arouas, s. m.pl, parure de ne 
- rs .زبدم‎ Femme qui est dans er plus beaux 
atours, Joie و‎ as ! امراة مشلتفة صايرة‎ - 
ASFRONOMIQU EMENT, adv,, selon les principes de 2 |.أمراة عاو‎ Dame d'atour, rue - مشاطة‎ 
l'astronomie, cb - حسب قوانين علم البية‎ . 

Asruce, 5. ىر‎ mauvaise finesse, مكر- خدبعة.‎ - 
les ; plur., Le. Homme rempli d'astuce, 
اربعين باب‎ Alt .رجل عن من‎ 

ASTUGIEUSEMENT, adv., بالادعه‎ - ils! .دا‎ 

ASTUCIEUX, sr, adj., qui a de l'astuce, خداع‎ - 
.“تلبيس - شيطان 9 مكار‎ 


ATELIER, 8. i., lieu où travaillent les ouvriers | كبير‎ 


ATramiLaine, adj., qu'une bile noire et aduste 
rend triste et chagrin, سوداوىكى‎ = LI لكت‎ 
ArnamiLe, 8. f., bile noire, mélancolie, bon. 


m., foyer, place où l'on fait le feu,‏ .5 رمحم 


ATRIPLEX. Foyez ARROCHE. 
ATROCE, ad)., énorme, excessif, فاحش‎ - LISE - 
.عظيم - كبير‎ Snpplice atroce, فاحش‎ VIe .عداب‎ 
sous un même maitre, الا 0 .كرخانة = ورشة‎ atroce, Zola) Lai .رجل‎ 
ATROCEMEXT, adv., d’une maniere atroce, Cat. 
ATROCITÉ , 8. F., énormité, على‎ 


Atrocité, action atroce, اناا :كبيرة‎ , LS. 


ATERMOIEMENT, 5. M., accommodement avec les 
créanciers, ill مع المداشة‎ LATE 

ÂTERMOYER, v. 8., prolonger les termes des paie- 
mens, اخذ مهلة للدفع‎ 0. - es .اعطى‎ 


S'Atérmoyer, v. pr., s'arranger avec ses créan- 


Atrocité, caractère atroce, ur يكون‎ L اعم‎ 
.الشر و القساوة‎ 


ATAOPHIE, 5. f., ملعاو‎ maigreur, Ji. 


ATTABLER (s'), v. pr., قعد على السفرة‎ 0. 8 


ATTACHANT, رع‎ adj., qui fixe l'attention, رعسب‎ 


ciers pour prolonger les termes des paiemens, 
.قساوين مع المداينية مهلة‎ 
Arai, .ذاكر وجود الله وعزلة‎ 


ATHÉISME , 8, 1, الله‎ ds .إنكا,‎ ATTACHE , 5. f., lien, ce qui sert à attacher, LL; 
LA 


ATT 


plur., LL 2 قي‎ plur., .قود‎ A l'attache, 
Si مر بوط‎ 

Atiache, au fig., al _ 254. 

pgna s. m., sentiment de vive affection, 
اتعحاد‎ LS = 138 - 

Attachement, grande application, ب‎ Zoe - 
رُعبة فى‎ - x. 


.25 - معدم 


ATTACHER, V. 
Attacher à un arbre, .ربط الى ,5 على ,الى شجرة‎ 
{| Attacher à, suspendre à, (à .علق‎ | Attacher 
contre, appliquer contre, À «ap! = .علق‎ |] 
Attacher par les pieds, 35. 

Attacher, appliquer, lier par quelque chose qui 
plait, ré) - Jin! gs 1 

S’Attacher à quelque chose, y adhérer, >, تعلق ف‎ 
- .التزق‎ 

S'Attacher, fig. 3 s'appliquer à, نب‎ | 5 
ى‎ JS - 7 ls. S’attacher d’aflection à quel- 
qu'un, فلن‎ ie تعلق‎ J'Y .وقعث فى فلبم مححبة مححبة‎ 
ملهو‎ D .تعلق‎ {| S'atta- 
cher à une opinion, برأى‎ ds - براى‎ Sn - 


Il est fort attaché à cette opi-‏ || . تعصب براى أحد 
Je‏ بد العذاية ‏ هو متيسكك EVE‏ الراى nion,‏ 
.بهذا الراى 
ATTAQUABLE, adj., qui peut être attaqué, els‏ 
,يكن المجوم عليم - 
ATTAQUE, 5, Ê,, assaut, er - As.‏ 
.0 لدم على ATTAQLUER, v. à., ms‏ 
جل على 
SL.‏ احدأ بالشر Attaquer, être agresseur,‏ 
S'Ataquer à, v. pr.,‏ 


 S’attacher au service .عل‎ 


se prendre à quelqu'un, 
قارش احدا‎ - pe حكث الشر‎ 0.  مضراع‎ - 
Je. 

Être attaqué d'une maladie, إبتلى بالسرض‎ 5 
.اعتراة امرض‎ 

ATTEINDRE , v. a., frapper de loin, bel. Il tira 


1. 


a., joindre, lier. b,0.-32 0.[ سنة‎ 
8 , رلك‎ 
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et atteignit le but, .اطلق الرصاص واصاب العلام‎ 
| 11 l'atteignit à la cuisse, ess “ pt 

وصلكت بل إلى Atteindre, saisir, toucher de loin,‏ 
Je n'y puis atteindre,‏ .0 طالتك بل الى - 
.ما بنطول يدى اليم. ‏ ما Les‏ ,بدى اليم 

Atteindre, parvenir à, توصل الىى‎ aor., Je - 
بلع‎ A. Il a atteint cinquante ans, بلغ من العيسر‎ 

Atteindre, attraper, joindre جك‎ chemin, & لحق‎ À. 
- LS! - ,لقم‎ 

Atteindre, égaler, = À. ادرك-‎ - cit .بلغ‎ 
Il est bien loin de l'atteindre, يلعق للع غبار‎ ES 

Atteint (Être), frappé de, .الاب نب‎ 
Être atteint d’une maladie, ذأء‎ (4, ART lol. 
بداء‎ At  ءاد .اعتراة‎ | Être atteint de la peste, 
الطاعرن‎ Là best. 

Atteint, frappé, afligé, Les - Je. 

Atteint de, accusé de, البو ب‎ . Atteint et con- 
vaincu, reconnu coupable, الاعتران‎ ça 5 
.مشوث عليه‎ 

ATTEINTE, 8. رك‎ coup qui atteint, Abel - ضردة‎ 
AU, 

Atteinte (Porter), préjudice à, نقص‎ - L. 
Porter atteinte à l'amitié, As . 

ATTELAGE, 8. m., chevaux, bêtes de somme attelées, 
علقة‎ - le 53 Do .مقارنة خيل  جلة‎ 

ATTELER , v. a., altacher des chevaux, des hètes de 
somme à une voiture, ف العردانة‎ Ji علق‎ = 
au at ف‎ Call, Left 55 


ArreLLe, s. f., bande pour maintenir une fracture, 


.جبيرة 

ATTENANT, 7 adj., contigu, tout proche, 
قريب من‎ - Je. 

ATTENDANT que (en), Les) -L= = Lu. En 
attendant qu'il vienne, EE? السينيا‎ || En attendant 
mieux, بحصل أحسن من ذلك‎ List, || Eu 
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attendant l'heure du diner, PER || لوقف‎ 5 


.الى وقث الغدا 


En Atlendant, cependant, dans cet intérim, 


Cent 


ATTENDRE, V. à, être dans l'attente, انتظر‎ 5 


pete وأستن ى‎ aor., pe" { pour (استانى‎ - 
نطر- .0 صبرال‎ O. Je vous attendsici, دون‎ Cri 
لكك من‎ pe .انا‎ | Ne me Fe pas attendre, 

Au moment où nous at-‏ أ et de.‏ زمان 


tendions de vas nouvelles avec sollicitude, nous avons 


151 كنا مترقبين قبين À‏ اخباركم recu votre lettre,‏ 
Yes‏ وقاث ورد علينا عزيز كتالهم 


|| Si vous avez besoin de nos services (disposez de 


Le 


nous), nous n'attendons que vos ordres, s 


ككم من الخدم مرهون على الاعلام , رهين EN‏ 


.موقوفى على DEN‏ 


Attendre 
Fi se promettre, espérer, pi - al 0 


25 امل = .0 امل‎ All 3 كان عشيه‎ Je n’en atten- 
dais pas moins de votre amitié, وهذا عشينا لسن‎ 


ver dans une embuscade, 


. || Ce que j'attends de vous, c'est que, 


Je n'atendais pas‏ | .المامول من = هورأن 
ما كلت أنوقع ذلك ملكثف cela de votre part,‏ 


.ماكان هذا عشينا نكم 

S'Attendre à une chose, compter qu'elle arrivers, 
Ko. - Er: 
Je ne m'attendais pas à cela, أنوقع ذلككف‎ CR PE 
lus LE Lis ne .ماكان‎ | Au moment où l'on s’y 
attendait le moins, Is .على‎ 

S'Attendre à quelqu'un, compter sur quelqu'un, 
.أعتيد على‎ Ne كلمعناة‎ qu'à toi seul, الا‎ Lx إلا‎ 


ATTENDRIR, V. 4., 


ن لم فى حساب Re‏ 


rendre tendre, bon à manger, 


+ | طب 
LA‏ 2 









ATT 
Attendrir, au fig., rendre sensible à la pitié, à l'a 
mitié, قليم = حنن - رقق‎ 1. 
S'Attendrir, v. pr., devenir tendre, صار رخص‎ L. 
S'Atiendrir, s'émouvoir, APE رق قلبم _ .0 رق‎ = 


.لان .0 شفق ل تعبنن على -.0 حن على 


ATTENDRISSANT, E, adj, qui rend sensible à la 


compassion, ur? - di! ET 
ATTENDRISSEMENT , 8. روتس‎ sentiment de tendresse, 
ATTENDU QUE, CON]., vu que, puisque, نظرا ل‎ = 
أن - كون‎ de à. 
ATTENTAT,S, m., entreprise contre les lois, contre 
uv souverain, de .عدوان - لمجم‎ 


ATTENTATOIRE, ad)j., EL 3 


ATTENTE, 5, استنظار,»‎ = SI L L'attente est 
cruelle, الاصغرار‎ N ,الانتظاريرمى‎ prov. 


Attente, temps employé à attendre, لطعة‎ . 


Attente, espérance, opinion conçue d’un être, 
عشم أمل‎ . Tromper l'attente, .خضب لامل‎ | Notre 
attente n'a pas été trompée, .ما خاب املنا‎ Remplir 
l'attente, .وافق لامل‎ 


ATTENTER, V. a., eotreprendre contre les lois, la 


vie, على‎ Fr - على‎ els. Atlenter aux jours de 
quelqu'un, 3 | تجاسر على القصد بقتل‎ 8 
احد‎ JS تهجم على‎ 

ATTENTIF, رءزلة‎ qui a de l'anention, على‎ ans — 
على‎ sl - معتنى ب - مشقيد فى‎ , 11 est attentif 
à son ouvrage, واعى على شغله‎ - dis فى‎ Je. 
|| Soyez attentif, .ددر بالكك = اوعتى‎ 

Attentif, fait avec attention , نقيت‎ - JU .بديران‎ 
Examen attentif de conscience, لينل الضيير‎ 
US و‎ sb. 

ATTENTION, 5. É. dcr d'esprit, على‎ CAPE 
DE PE PR CES CES 2 ا‎ 


demande de l'attention, F د‎ 


EVE (JE !هذا‎ Faire 


attention à, donner attention à, J a J\ he! _ 


ATT 


vulg.,‏ .“امه زوي على -.)151, L (pour‏ دار gt‏ على 
Ne pas faire‏ || .اعتنى دما , قبما - SAS‏ فى - En‏ 
ما احتفل 3 attention à quelqu'un, le dédaigner,‏ 
.ما حسب له Lol‏ ف هات 
: : يد 

| Les actions d'un fou ne méritent point attention, 

.المجئون ما عليه pe‏ ,ما عليه 'تقييد 

لجئون مأ عليه حرج ,ما عليه is‏ 

Il a eu pour‏ .معروقلى 
.عيل معى كل معرو moi toute sorte d'attentions,‏ 


|| Homme rempli d'attentions, محروزل‎ ob. 


Attention, soin obligeant, 


ATTENTIVEMENT, adv., til دتقييد ب‎ = 
s داجتهاد و ندقيق - - بديران‎ . Considérer atten- 
tivement quelque chose, y réfléchir, 25 .أمعن‎ 

ATTÉNUANT, E, et ATTÉNUATIF; 1YE, adj., qui 
rend moins grave, .ملطف‎ 

f. (diminution) des forces, ie‏ .فى 02كين سيق 
هزال ‏ تضعيف - 

Atténuation (diminution) des charges contre l'ac- 
cusé, .تلطيف الماذةا‎ 

ATTÉNUER, v. a., diminuer les forces, l'embon- 
point, .ضعف - أضعف‎ 8 
ge! - حل‎ 0 : 

Atténuer, rendre moins grave, .لطف المادة‎ 

ArTTénen, v.a., “ماعل‎ par terre, قلب عل ىلارض‎ 1 

Atiérer, ruiner, accabler, aflliger, نب‎ à L.-0, - 
.ادهش - املكك‎ 

Attérer, v. n., prendre terre, قرب الى البر‎ A. 

ATTÉRISSEMENT, 5. 10., dépôt de terre fait par les 
اقيوف‎ 
ATTESTATION, s. 1, témoignage par écrit, #2. 
ATTESTER, v. à., certifier, شهد ب وق ه: على‎ A. 
Attester, prendre à témoin, Sel. 


Atténuer les humeurs, 


eaux sur leurs bords, رقفب‎ plur., 


ATTiÉDIR, v. 4., rendre tiède, y=3 = .برد‎ 
S'Attiéedir, v. pr., > 0: برد‎ 0. 
ATTIÉDISSEMENT , S. M. “نبربد- فتور,‎ 
ATTIFER, ١١ a., parer, ur) لبس‎ PTE AL 


تشلتفب - تلبس 


se parer,‏ وا اد عع ااا ' أ 
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ATTIRAIL, 8. mM., grande quantilé de choses di- 
verses, - .كركية‎ 


Attirail de, réanion des objets nécessaires عله رذ‎ 
= CON. Attirail de cuisine, I ke. 

ATTIRER, v.4., tirer à اليه كمه‎ Dis I. جر-‎ 0. 
Attirer quelqu'un dans son parti, إماله اليه _ اسثياله‎ 
]| Attirer sur soi les miséricordes divines, استعطف‎ 
.المراحم الربية‎ 

استعطقة عليه S'Autirer, v. pr. l'amitié dequelqu'un,‏ 
+ لكف عله - انتجالهاياله كنوب 

3 ‘Attirer, se causer, جلب لتقينة‎ 0, S'attirer des 
malheurs, .جلب لنفسه مصايب‎ 

ATTISER v. à, (le feu}, pos. et fig, ولع النا‎ - 
JU شعل‎ ae FU. 

ATTISEUR, 5, m., qui attise le feu, ولام النار‎ 

ArriTupe, s. ,ا‎ situation, position du corps, فعدة‎ 
a Île 

ATTOUCHEMENT, 8. M., Ame — .مس‎ 

ATTRACTIF, VE, a)., qui attire, نى - جاذب‎ ils. 
Force attractive, .قولا جاذية‎ 

ATTRACTION, 5. f., .جذاب 0 جاذبية‎ 
ATTRAIT, 8. M., ce qui altire par l'agréable, 
جاذب‎ ;plur., .جواذب‎ 

Attraits, appas, حسن‎ be _ Je _ 
.جاذب القلوب‎ Ce visage plein d'attraits, ذلكف‎ 
ى أواع الله فيه جادب القلؤب‎ GNT المحسورب‎ List | 
|! Les attraits du monde, L5 | XII. 

Arriare, s. f., tromperie, 3 Sd 

ATTRAPER, V. 0, prondes" à ue shot - 
si .أوقع فى‎ 

- اله جون وى = .© علش Attraper, tromper,‏ - 


NS, أوقع فى الف‎ 
Attrapér, obtenir, QU 0. - خطف‎ 0. 


Attraper, alleindre en courant, لحق .0 قفش‎ À. 
Attraper un mal, حصل له وجع‎ A.- .اعترأة مرض‎ 


| J'ai attrapé les fièvres, 29 pl Lai, .مسكشلى‎ 
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Je -‏ لى ,صارلى رشع 


[J'ai attrapé un rhume, 
.برشحثك‎ 

S’'Attraper, v. pr., être trompé, .انفش‎ 

ATTRAPOIRE, 5. ., piége LS - 3. 

ATTRAYANT, رخ‎ ad}., qui attire par ses charmes, 
8 le - Mantes. il Le. 

ATTRIBUER, v. رمق‎ imputer, rapporter une chose à, 
A À | نسب‎ 0. N'attribuez pas cela à l'ignorance, 
الجبل‎ À .للا نسب ذلك‎ (| On lui attribua ce 
fait, 2) نسبوا‎ 

Attribuer,auacher quelque prérogative à, نب‎ D 0. 

$S'Attribuer, v. pr., s'approprier, لسرب لنفسه‎ = 
ب‎ SSI. 

Arrr, s. m., propriété particulière d'une 
chose, ESA FR خاصية‎ ; ; plur. .خواض,‎ - ones : 
plur., خصايصس‎ Les attributs de Dieu, comme Tout- 
Puissant, Clément, etc., pen) الله‎ Lol 


Attribut, ce que l'on affirme ou nie d’un sujet, 
JS - صفة‎ - Jos محكوم ده‎ ER Le sujet et 
l'attribut, .المبتدا و الحبر المسئد و المسلد اليه‎ 

من ATTRIBUTION, 5. f., prérogative, à‏ 
sl‏ اليد نان العم 
Ceci n'est pas dans vos attributions,‏ .ما بخص 
.هذا ما هوميا فى حكبككث , ميا #خشكك 

ATTRISTANT, E, 6 qui attriste, “مالم‎ 
عم‎ 0. - plat كسر‎ 

انكس رخاطرة- - انهم Eee‏ ركام .+ S'Attrister,‏ 
À.‏ حورن = 

ATTBITION, 5. f., regret du péché par la crainte 
des peines, الخطابا لاجل خون العقودة.‎ Lis. 

- لوم m., réunion, pi plur.,‏ .8 ودع ا 

ا 


ATTROUFER, v. وءة‎ 


Attributions, pouvoirs, 


ATTRISTER, V. à, 


0.- جع‎ A. 
S’Atirouper, v. rél., اجتيعوا‎ - LS. 


Ausape, s. f., concert, نويه‎ Donner une aubade 


à quelqu'un, à » لم نودت - 1,53 له‎ Le. 


AUD 


AUBAIN, 5. m., étranger non naturalisé, ES - 
.غربب‎ 


Ausaixe, 8. Î., succession aux biens d'un aubain, 
منحلفات الغربب‎  ببرعلا‎ A5, 

Aubaine, bien inattendu, .خيرمن ألله  سعادة‎ 

Ause, s. f., pointe du jour, y=À| .طلعة النبار-‎ 

Aube, vêtement en toile pour les prêtres, تونية‎ ; 
plur., نون‎ - DES - وكيتونظ‎ 

arbrisseau épineux, à petites fleurs‏ 1 ءى رودنم تسق 
FD.‏ - شجرة | odorantes, baies rouges, #Lis)‏ 

AUBERGE, 8. Î., ,.ام زخان‎ ble - دا رلليسائرين‎ 
Jr. 

AURERGINE, 5. f., melongène, بادنجان‎ = 
Ye. 

AUBERGISTE, 5. M. , æ Ls - .صاحب خان‎ 

Austen, s. m., arbre. Voyez 0518 

Aunien, s. m., bois tendre, entre l'écorce et le vrai 


bois dans tous les arbres, 


Ausiroix, s. m., bluet, fleur, كر نشان‎ 
Ausin,s.m.,t.deman., allure qui tient del'amble et 
فوع سيرا نخيل بين مشية الرحوان والركس,«ماوهة‎ 
درج ماه‎ 
ue بو‎ m., blanc d'œuf, البيش‎ JL. 
AUCUN, E, adj., pas un, وما أحهد-و لا واحد‎ 
plus vulg., [xs .ما‎ Dans aueun lieu, .ما فى موضع‎ 
|إ‎ Sans aucune dépense, Le! .بلا مصروفل‎ 
AUCUNEMENT, adv., ee (abs _ .قط‎ 
Aupace, 8. ,ءا‎ hardiesse excessive, Le. 
Audace en mauvaise part, SD, - وه .سقناهة‎ 
tu bien l'audace de faire cela? | تعيل هذ‎ Fe er 
AUDACIEUSEMENT, adv., # Le - Zeb. 
AUDACIEUX, 8E, adi., جسور‎ = Le. 
Auntexce, s. f., attention donnée à celui qui parle, 


JA اليفاكت‎ Cr e .أستيا‎ Donnez-moi un moment 
d'audience, SO, ,اذك‎ Us .اعطنى‎ 


AUG 


Audience , temps donné par un homme puissant 
à recevoir desinférieurs, Abli 6 . ee .موأ‎ 
Demander une audience à, #13! * fau! استاذن‎ 
الدخول البسسم‎ Là: [إ‎ Accorder une audience, 
اذن لم بالدخول اليم , باللاقاة ,فى القابلم‎ à 
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Augmenter, v. n.,ou s'Augmenter, v. p., croître 
en qualité ou en quantité, كثر- ازذاد -.1 زاد‎ A. 


AUGURE, 8. m,, présage; signe par lequel on juge 


‘de l'avenir, se .طيرةا- طاير طير- فال‎ Bon 


- فال مبارككف - بشارظ - بشارة ré à‏ أوفر: augure,‏ 


Mauvais augure, rs || Ceci est‏ | .علامة خير|- Avoir audience de quelqu'uv, 15! EL‏ لإ 


4 طلع إلى مقابلتم ‏ اجنهع به لاقى احسدا 


_ فال ما هو مليى - مأ حو أو: de mauvais augure,‏ 


| Peut-on aujourd'hui avoir audience du ministre ? JS فى بشارة‎ L. 


LES ei]‏ مقابلة الوزبرربيكن الملاقاة مع الوزبر 
PSY pl pe.‏ ألو 17 
Audience, séance de juges,‏ 


L' Audience , l'assemblée, les assistans, إن‎ els 
.اهل المجلس - العضار-‎ 

AUDITEUR, 8. M., مستيع - سامع‎ - Er 

AUDITIF, VE, رءزلة‎ qui appartient à l'ouie, Av 
Faculté auditive, .القوة السامعة‎ 

Aupirion , .ف‎ f., .استياع‎ 

AupiTorne,s.m.,assemblée d'auditeurs, .الما معين‎ 

Auce, .ة‎ !. (de bois هه‎ de pierre), pour donner à 
manger aux animaux, جمدو‎ plur., 331.3  بفلعمر‎ 
و اام‎ we. Auge, pierre creusée, auge de puits, 
جُرن‎ ; plur., .أجران وجرون‎ Auge de maçon, vais- 


seau de bois pour délayer le plâtre, رقصعة‎ plur., | قم‎ 


Eu .د‎ m., petits vases attachés aux roues hy- 
drauliques (en bois), usb; plur., )-.قواديس‎ 
terre}, :برش‎ plur., Ua» 

Auget, bout de la trémie, & ss .قادوس‎ 

AUGmENT, s. m., addition, .زبادة‎ 

Augmens, lettres accessoires, .زوابد‎ 

AuGmenTaTir, VE, ad)j., t, عل‎ gram. , particule, ter- 
minaison qui augmente Île sens, .حكروقل المبالعة‎ 
Faculté augmentative, .القرة النامية‎ 

75 أزديساد accroissement,‏ , ا .3 AUGMENTATION,‏ 
.نيو- زبادة فى 

AUGMENTER, v.a,, aceroitre, .زود - كثر‎ 


I. 


Augure, celui qui lisait l'avenir dans le vol des 
oiseaux, etc., be. 

Avaunér (bien), v. a., tirer un bon augure, 
.فول - تفال ب‎ Augurer mal, ürer un mauvais au- 
gure, تطيرب ومن‎ - — els. 

Auousre, adj., grand, vénérable, will معظم‎ - 
اجل‎  ردقلا‎ He - Hs ; plur., Qu 

AuJourp'aur, adv., ce jour, à présent, النهارده‎ 2 
ei 

AUMÔNE, 5. f., صذقسمة‎ 56; - Dis. 
ur سال 25-5 لله‎ À. 
[ Faire l'aumène aux pouvres, aa J أحسن‎ = 
على الفقرا‎ mnt 

AUMÔNER, V. a., men 

se |.‏ ا با على سبيل )2354 

Aumômente , 5. f., charge d'auménier, أمامةٌ‎ _ 
الصدقات‎ JF, 


AvmôntEr, s. m., prêtre attaché à un corps, à un 


Demander l'aumône à, sel, 


4 


ES 0‏ أحد 


grand, pour distribuer leurs aumônes , leur dire les 


© وكيل الصدقا‎ ne 


AUXACE,s. m., mesurage à l'aune الأ‎ TA 
.قباس با لذ راع‎ 


ÂuxE, 8. m., arbre, .حور رومية.‎ 


- ت - أمام prières,‏ 


Auxe, s. ., mesure de longueur, :ذراع 5 هندارة‎ 
plur., e >. Notre aune de trois pieds huit pouces 
est égale à une aune trois quarts ( gb)! ذراع وثلا نر‎ } 
de Syrie. (Le dera arabe est composé de vingt-quatre 
pouces arabes. #oyez Pouce ). 


AUS 
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Mesurer à son anne, juger les autres d’après soi, 
de الزلين‎ ant de AL 
Aunée, s. ,]ا‎ plante médicinale, ur En أسان‎ _ 
ee 

AUXER , v. قاس بالذراع وبا لبمندأزة ,.ه‎ EL 

AUPARAVANT, adv., avant toutes choses, JS قبل‎ 
= .قبلم - من ليل‎ Long-temps auparavant, 
.قبل بزمان‎ : 

Auprès, prép., tout contre, بجانب _ جنب‎ 53 
.عند - بالقرب من - قربب ل - الى جانب‎ 
Auprès de quelqu'un, à son service, .عند‎ || Auprès de, 
en comparaison de, الل‎ js - بالنظر الى‎ = 
الى‎ il. 

AuréoLe, .د‎ f., cercle lumineux autour de la tête 
des saints, رأس القدسين‎ de .كليل انوا‎ 

AURIGULAIRE, adj., qui regarde l'oreille, PEL 
Le doigt auriculaire, pas. 

«قيصوم ذكر ,فوع من الشيبة s.£,‏ ,#«مدمه 

Aurore, s. f., lumière avant le lever da soleil, 
فعجر‎ . L'aurorecommence à paraitre, الفجر‎ as عيال‎ 
pit Gi .عيال‎ 

AUSPICE, 8. m., augure par le vol des oiseaux , leur 
chant , etc, .قال - طاير,‎ Va sous d'heureux auspices, 
or! .أمض على الطاير‎ Sous vos auspices, sous 
votre bonne fortune, nt على نصيبكك - على‎ 
- لسعاد تكك‎ | Sous vos auspices, avec votre faveur, 
votre appui, على بد يكك  نكت نظرك الشريف‎ 
JUS .بتكف‎ 

Aussi, con)., de même, encore, AUS 55 Cal à 
كيان‎ _ GLS. Et vous aussi vous partez, 

Aussi, c'est pourquoi, 15. 

Aussi, autant, Je قد‎ (pour ,35) 5 اق 11 || .نقد‎ 


aussi savant que vous, ———#sil LÉ Ce = 
قدكك‎ pl. 


AUT 


I se leva aussitôt et‏ .من ساعثم .4 ساعث الحال 
ساعة إن Aussitôt que,‏ [ .3 من ساعدم ورا partit,‏ 
EN nc APE CIO PEL PR‏ 

Ausrèse, adj., rigoureux, pénible, 2. 

Austère, rigide, sévère, «صارم - صعب‎ Visage 
austère, .وجم جهم -وجم عابس‎ || Homme austère, 
dur, جل قاسى‎ 7 | Homme de mœurs austères, dur 
à lamime, صارم على حالم‎ Je,  دهاز .رجل‎ 
| Mener une vie austère, mortilier ses sens, 
امات نفسم بالصوم وبقلة النىم‎  دهزن‎ - 
زهد لذات الدنيا‎ 4 

AUSTÈREMENT, adv., avec austérité, بالقساوة‎ 0 
.يا لزهادة  بالزهد‎ 

AvsréniTÉ, s. f., rigidité, 3,05 - .صعود‎ Des 
austérités, des mortifications, النفس بالصوم‎ SL 
.و غير ذلكك‎ || Austérité de mœurs, détachement des 
plaisirs, >; - .زهادلا‎ | Austérité de visage, a = 
كلوح الوجه‎ 

AvsrnaL, adj., méridional, LS - Vis 

AuranT, adv., autant que, على مقدار ما‎ 8 
بقد ما قد ما على قدر ما بيقدارما‎ - Je, s'it 
a fait cela, jen puis faire autant, هذا‎ Je أن كان‎ 
نقد راعيل مثلم‎ . | Autant que je puis, 35 مالى‎ 35 
.على قد رالامكان  على قدر طاقانى - قد ما بقدر-‎ 
J'ai autant d'argent que vous, عندى 55 ما عنذكف‎ 
.عندى مثليا عندكث من الفلوس ,من المصرباتث‎ 
|| Deux fois autant, الطاق طاقين‎ 5 32 ds. 
{ Trois fois autant, الطاق 23% شل ثلاث مراك‎ 
- امثاله‎ GS. | Si je vous ai pris quelque chose, je 
vous rendrai dix fois autant, منككف‎ half 
|.شى بعوض حلبك الطاق عشرة ,عشرة امثالم‎ 
Il a quatre pieds de large et autant de long, ف‎ A 
Us .العرض اربع خطوات وى الطول‎ | Autant 
l'un est généreux, autant l’autre est avare, هذا بخيل‎ 


35 هذاكك سنحى ,على مقدارما هذا Les‏ 


Aussirôr, adv., à l'instant, Ji)! A Yla فبقدر ذلك الاخ ربعيل | عد‎ Es .بقدرما الواحد‎ 


AUT 
{| D'autant que, parce que, دن‎ || D'autant plus que, 
JC | 
AuTEz, s. m., table pour les sacrifices, و مدر‎ 
plur., .مداد‎ Lieu qui correspond à l'autel, dans 
une mosquée, lieu où se place l'imam, ls; 
plur., مار بسب‎ 
AuTEurR, s. m., la première cause de quelque 
chose, باعث‎ = Je - rs - .صانع‎ Les auteurs 
de nos jours, .الوا لدين‎ 
Auteur d'une découverte, inventeur, تَ مبدع‎ 
trs. 


Auteur, écrivainquifaitunlivre, 


oies. .مالف‎ 
Aboulfarad) , l'auteur du livre des chansons, & أبو الفر‎ 

AuTæEnTICITÉ, 8. f., Axe. 

AUTHENTIQUE, adj., qui a l'autorité et les formes 
exigées par la loi, qui fait preuve, qui est légalisé, 
een  موزللاو‎ er مشتبل على‎ 

.معتبر- لازم الاعتبار Authentique, notable,‏ 

AUTHENTIQUEMENT, adv., Le ps - is, 

AUTHENTIQUER, V. رءة‎ Un acte, ÿ apposer une at- 
testation, un sceau, او قع على الككساب‎ 
— على الكنا‎ AS .لامع .506 زو ضع خطم أو‎ 

Aurocnarne, adj., écrit de la main de l'auteur, 
HU Le, Autographe impérial, écrit de la main 
du sultan, 2 ++ .خط‎ 

AUTOMATE, 3. رعس‎ machine qui imite le mouvement 
des corps animés, صورة 5 اوطوماطصون‎ NI 
اوغيرة من العسوانات تشحرك من ذانها‎  ناسنأ.‎ 

Automate, personne stupide, ثور ذبب‎ - 2. 

AUTOMNAL, رع‎ adj., de l'automne, خربى‎ 5 

AuTomxe, s. m. et ل‎ saison, à js. 

Avrorsie, s. f., terme de médecine, l'action de 
voir de ses propres yeux, .الملشاهكة عبانا‎ 

AUTORHATION, 3. ؟‎ action par laquelle on auto- 


rise, permission , اذن‎ Le y" Demander à quelqu'un 
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.0طلب من أحد رضاهالشر عى ني Pantorisation de,‏ 
.استاذن lat‏ - 

AUTORISER, v. a., donner à quelqu'un le pouvoir 
d'agir, اعطى احذا رضاه , اقرارة الشرعى ب‎ 
- .قدراحدا على 55 فوض لامر الى احد‎ Autoriser à, 
permettre de, ب وق‎ PR | YA. 75 
لاحد ب‎ A. [ Autoriser, revêtir de l'autorité, 
se)! .قلد احدا بالامرو‎ || Autoriser un usage par 
0. 

S’Autoriser, acquérir de l'autorité, استقر‎ = 

S'Autoriser de quelque chose pour faire de même, 
de .استند الى فعل غيرة ليعيل‎ 

AuToniTé, 3. f., puissance, usé سلطان أمر. -امر و‎ 


son exemple, le mettre en vigueur, سن عاذئا‎ 


Autorité, crédit, considération, .اعتبار‎ 
Autorité, opinion citée pour s'en appuyer, تأسئاد‎ 
plur., MST et Lost  دانتسا.‎ Sur l'autorité 
de tel auteur, Y الى‎ list. 

Autorité (d'}, adv., sans droit, دالقوة‎ 

AurToun, prép., aux environs, auprès, حول‎ 5 
.ذارما دار-دايرمادار‎ Autour de lui, حوله‎ - als. 

Auroun, s. m., oiseau de proie, .نوع من البازنات‎ 

AuToun, .و‎ f., espèce d'écorce qui ressemble à la 
cannelle, لطر‎ . 3 3 

AUTRE, adj., زآخر‎ fém., El: plur., اخرين‎ 
et اخارى‎ ré. L'un et l'autre, SW, .الواحد‎ || 
Autre chose, S 1 .عير شى 5 شى‎ || Nous autres, 
vous aulres, HE نحن‎ 57 se .انتم‎ || Une 
autre fois, .غير مرة = مرا أاخرى‎ | Autre que, غير‎ 
= Is : :ددال‎ | Une autre chose que celle-ci, 
إإ 06 غيرة = شى خلان هذا‎ Un autre que moi, 
LEE - عيرى‎ Je. || N'aimez point d'autres 
que moi, .لا نعشق بدالى‎ | Ne faites pas à d'autres 


ce que vous ne voulez pas qu'on vous fasse à vous- 


بللا تفيل لغيرككف مالا نربل لنفسكف même,‏ 
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|| À d'autres, expression d'incrédulité, لعيرى‎ 5 


- واحد L'un après l'autre, ls‏ .قل هذا لغيرى 
|| .همذاك اليوم L'autre jour,‏ | .الواحد بعد لآخر 
SV. {| C'est un‏ - آخر Autre, marquant l'égalité,‏ 
Les uns les‏ .هو اسكندر ثانى autre Alexandre,‏ 
Nil'un‏ { .> 
Forez Ux.‏ .لهذا ولاهذااك ni l’autre,‏ 


autres, marquant réciprocité, | ja 


5 AuTrerois, adv., anciennement, au temps passé, 
-ى ما مضى و تقدم من الزمان - سابقاً‎ 
.فى قديم الزمان و سالف العصر ولاوان‎ 

AUTREMENT , adj., d'une autre manière, بسو آخر‎ 
.غير كل - بطرزاخر‎ Comment pourrait-il en être 
autrement, lorsque nous sommes gouvernés par un 
prince aussi juste que, > كيف ولا والجاكم علينا‎ 
.السلطان العادل فلان‎ 

Autrement, sinon, sans quoi, NI, .والا- ماذا‎ 

AUTRE PART, adv., ailleurs, غيار موضع‎ Là-(avec 
mouvement } > JE D 


AuTauce, 8. f., le plus grand des oiseaux, نعامة‎ ; 
collectiv. , .نعام‎ Le cri de l'autruche, عاب‎ 71 

AUTRUI, 5. m., .الغير‎ Ne convoite pas le bien 
d'autrui, شيركك‎ La .لا نشهى‎ 

AUVENT, 5. m., pelit toit en saillie, درون سد‎ 5 
سقيف - رفرافن‎ 

AuxILIAIRE, رءزلة‎ qui aide {en parlant d'un corps 
5 .مناصر‎ 

Auæiliaires, verbes qui servent à former les temps 
des autres verbes, by rs .افعال مساعدة‎ 

S'Avacin, v. n., devenir mou (en parlant d'une 
étofle, du cuir), لان‎ L. — صار لين‎ L. 1 

S'Avachir, devenir lâche, sans vigueur, هشر‎ 
صار رخو- ارنعى‎ L. Cette femme s'est avachie, elle 
est devenue trop grasse, .هشرك دك الامراة‎ 


d'armée étranger}, مساعد‎ 


AvaL, s. m., souscription d'un billet fait par un 


autre, promesse de le payer, ضبانة فى طهر‎ 
3 


AVA 
AVALANCHE أت‎ AVALANGE, 8. f., masse de neige qui 


roule des montagnes, Je os 0 +». 

AvALASsE, 8, Î., torrent, chute impélueuse d'eau de 
pluie, مطر‎ à وسيل - زخده‎ plur., .سيول‎ 

AVALER, Y.8., بلع ان‎ À. زلط‎ 0, Avaler avec 
facilité, plu 0. بلع سبولة‎ A. || Avaler de travers en 
buvant, US A. وتشردق‎ en mangeant, عض‎ 0. 

Avaler, boire une chose désagréable, .جرع‎ I 
Avaler le calice, avaler des couleuvres, .تجرع المرارة‎ 

AYALÉ, adj., .مبلوع‎ 

Avalé, qui pend un peu en bas, د مدندل - هذل‎ 
3 ّ 

AVALEUR, 3. m., eh. 

AvaLoime, s. f., grand gosier, a. 

Avance, 8. f., espace de chemin que l'on a devant 
quelqu'un, Fran 

Avance, ce qui se trouve déjà fait, préparé, .طولة‎ 

Avance, payement anticipé, 2 Die .دفع‎ 
Je vous ai fait une avance de mille piastres, اعطيتككف‎ 
سلف‎ UE .الف‎ || Je suis en avance pour le paye- 
ment, إ .انا متقدم ف الدفع‎ Recevoir, ou deman- 
der une avance d'argent, فلوس‎ niet. 

Avances, pee démarches pour un accommo- 
dement, ياب‎ ps ES. Faire des avances 
à quelqu'un pour se réconcilier avec lui, (sa بادى‎ 


. بطلب الصالحة 


pour se lier avec lui, ist باب‎ ET 


| Faire des avances à quelqu'un 
FT 
باطهار المححبة‎ sb . || Faire des avances aux hommes 
(en parlant d'une femme), جال‎ D .عرصثك نفسها‎ 
D'Avance, ads., par anticipation {en parlant d'un 
payement}, لقدام‎ 5 Le. D'avauce ou par avance, 
dès le moment présent, .من الان - لقدام‎ | Je m'en 
réjouis d'avance avec vous, .ومن الان افرج لفرهك‎ 
AVANCEMENT, 5. M., progrès, établissement de for- 
tune, ترقى - نقدم -_ 25 0 تقديم‎ - = 70 


AVANCER, V. 8., porter en avant, prévenir le temps 


AVA AVA 


“1 
5 
35 


de, .قدم‎ Avancez une chaise, | .قدم كرء‎ [ Il avança 
son départ, .قم سغرة‎ || Avancer la main, مد دل‎ 0 
!ا‎ Avancer la عانا‎ pour regarder, de طل برأسه‎ 0 

Avancer, faire aller plus vite, faire faire du progrès, 
Pl نجع‎ EL .عجل الشغل - رذج‎ Avancer un 
ouvrage, الشغل‎ sel قرب‎ A. 

Avancer, payerd'avance, CAL. bel اسلف‎ 
دفع لقدام‎ 4. : 

Avancer de l'argent pour, payer pour quelqu'un, 
زوق عن أحد‎ 20r., دفع عن - يولى © يُفى‎ A. 


Avancer, mettre en avant, proposer comme vrai, 


Avant, profondément, Lits - La. 

En Avant, .الى قدام = لقدام = قدام‎ Qui est en 
avant, Let. || Mettre en avant, » 35. 

L'Avant, la proue d’un navire, راس المركب‎ - 
مركب‎ paie. 

AVANTAGE, 8. m., ce qui est utile, خير‎ -53b; 
plur., En - ist; plur., .صا - منافع‎ Vous 
ne retirerezde cela aucun avantage, فى‎ East Le 
.ما ستفيد منه شى ما بطلع لكك منه فايدة, خير‎ 
|| Retirer de l'avantage de, انتفع من‎ = 


Je ne trouverais pas à cela mon avan-‏ | .استفاد من 


tage, Lake .هذا ما‎ || Procurer de l'avantage à 
quelqu'un, Last 561, نفع‎ A. 

















O. Comme vous l'avancez,‏ 55 - اذعى ب A.‏ زعم 
ua +‏ 7 2 
Avancer quelqu'un, lui procurer de l'avancement,‏ 


aider à sa fortune, LS) - sel. 


Avancer, v. n., aller en avant, ç 93 نقدم‎ 58 


Avantage, supériorité en général sur quelqu'un, 
(SAS - Je. Accorder à quelqu'un des avantages, 
.فصل احدا على غيرة- قدّم أحدا على‎ 

Avantage, vicloire, Ad - Fe. Avoir l'avan- 
tage sur, انتصر على أحد‎ sa علب‎ I. 


AVANTAGER, v. a., donner des avantäges à quel- 


Avancez, vous qui êtes devant,‏ .0 ساق الى قدام 
Ma montre avance, LL‏ || .سوقوا با مقدمين 
Fais.‏ 

Avancer , croître, faire des progrès, .نقدم‎ Avan- 
cer en âge, .ققدم ف العير‎ (| Avancer dans l'étude, 
ى العلم‎ es. | L'ouvrage avance, il marche à sa 
fn, الخلوص ,قرب للانتها‎ de الشغل صار‎ - 
Ji يتقدم‎ Je. 


S'Avancer, v. réf., se mettre en avant, and 


qu'un par-dessus les autres, مزلا مسن قيرة‎ _ 
قبل انامس على اخيرة‎ | 
AVANTAGEUSEMENT, adv., d'une manière avanta- 
geuse, fais - بوجم مفيد‎ - po. Parler avanta- 
geusement de quelqu'un, ذكر عن أحد الخير‎ ©. || 
J'ai entendu parler de lui très-avantageusement, 


S'Avancer, marcher à la fortune, فى - ترقى‎ Le 
: AVANTAGEUX, adj., utile, Aie — 30 خسر_‎ . Cela 


A. 
Avanre, ,د‎ f., tort fait de gaieté de cœur, اف | - عوان‎ plus avantageux pour moi que de, كل‎ ei) بهذا‎ 


d et. || Être avantageux à, prucurer de‏ ميا أن 


l'avantage à, نقم ,إفاد احدا‎ À. | Chacun sait ce qui 


طلم - عوانية 

Avanie, vexation exercée par les Turcs sur les 
chrétiens, بلص‎ - &db. Faire une avanie à quelqu'un, 
باص‎ 0. 

AVANT, Prép., Ji. Avant lui, .قشل منله - قبله‎ || 
Fairequelquechoseavant quelqu'un , 4 (ss | y 0. 
DS ردج على احد‎ (Kasraouan ). 

.شل مد قبل أن Avant que, con).,‏ 


8 19 


lui est avantageux, res كل وأحد بعرزن.‎ 
Avantageux, qui sied , .يلق _ لايق‎ Taille avan- 
tageuse, élevée, noble, .قامة عالية قامة مرتقعة‎ 
Avantageur; présomplueux, مدي لنفسم‎ = 
ep .شايف حالم‎ 


AvanT-Bnas, s. m., partie du bras, du coude au 
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‘ 
poignet, 5; plur., .ند أسفل - زنود‎ Dans les ani-| Ge. | Écris avec la plume, .كتنب بالقلم‎ / 
maux, el: plur., ep Parle avec prudence, Ji اسم‎ | 11 l'a tué avec le 

Avanr-Couneun, s. m., qui précède quelqu'un, | poignard قله بالخنجر,‎ ; on dit aussi vulgairement, 
qui aononce l'arrivée, es - .قتله 9 != مسر - دشير‎ || Les Algériens sout en guerre avec 


Au figuré, وسابقة‎ plur., .سوايق‎ les Maltais, .الجزاير حرب مع المالطية‎ | Vas avec 
Avaxr-DEnNIER, adj. .ماقبيل الاخر,‎ lui, si, رج ا م أنك‎ || Je vais avec vous, 
AvanT-Ganns, 8. f. العسكسسر,‎ ads ; plur.,| .إنا رابج وباكث‎ 

tirer une chose du lieu où elle‏ رءه AVEINDRE, v.‏ .طلابع 


AvaxtT-GOUT, s. m. , العم ,5 لقدام‎ Avoir en | était serrée, طبلع ع - اخرج‎ - et. - 
ce monde un avant-poût des béatitudes éternelles, | AvELINE, 5. f., grosse noisette, GE 
LUN! من السعادة‎ Ls ذاق 8 الدنيا طرفا‎ 0.| Avenant, ad)j., qui a bon air, .حلوامنظر ظطريف‎ 
AvanT-Hixn, adv., ل امبارج 9 اول أمس‎ | A! -| A l'avenant, à proportion, محسب ذلك‎ 
رج‎ JU نهار‎ Jo. Avant-hier soir, أمنا بارحة‎ à ! | Avéxement,s.m.,venue du Messie, mil | ec” 
ليله البارحة‎ Ji. - .ظبهورالمسيسم‎ 
Avawr-Maix,s. رمس‎ partie antérieure (d'un cheval),|  Avérement à une dignité suprème, لولبسسة‎ - 
قدّامية‎ 59 
Avaxr-Paoros, s. m., préface, introduction, de *. D., arriver par accident, 052 - 
دبباحة‎  ةمدقم‎ - Ass; plur., عرض - .4 حدث _ اتفق أن . فوأ ذ‎ À. Le L- 62 1. 
AvanE, ad}., hs ; plur., بجلا‎ 7 : : ; plur., - en aviendra ce qu'il pourra صار بصير,‎ L ابش‎ = 
Lt. خشيس‎ - ps plur., pl) - .ودع بصيرايش ماصار|- فاين‎ 
.بل ماسكة‎ L'avare n'acquiert point d'honneur,| Avenir, s. m., le temps à venir, ن الاانى‎ Lt. 
= ل بكسب اليد فتى‎ || Être avare de quel- .الزمنى ع امستقبل‎ 11 a un triste avenir, ألا‎ 5 L 
que chose envers quelqu'un, على أحد‎ Je 0.| او عناء‎ Alt 
|| Être avare du temps, le ménager, .وف رالاوقات‎ À l'avenir, adv., désormais وصاعد و‎ oi من‎ 
| Être avare de sa peine, se ménager trop soi-même, .من هلق و ,1 بعد الان ىق ما دعد‎ 
.وفرذانم من‎ Avexr, s. m., temps avant Noël et pour se prépa- 
AVARICE, 8, f., امساكف - جود الكف = خسة‎ rer à cette fête, اللبلاد‎ (= Les Coptes disent : 
لامة‎ - Je . GS .صبيام‎ 
,ا .8 رعتصيعمة‎ dommage arrivé à un navire ou aux!  AvenTune, s. f., accident inopiné, Job: plur., 
marchandises, حصل مركب أو لوسقة‎ be. عوارض‎ 5 Lol ; .حوادت ,.عدام‎ Il lui est arrivé une 
AYARIÉ, رع‎ adj., endommagé en voyage, .معور‎ aventure, عارض‎ nf. 
Marchandises avariées, 8, بضاعة معو‎ . Aventure, récil de ce qui est arrivé, ما جر ى‎ 
Ave-Mania, .و‎ m.,salutation de l'Ange à la Vierge, | .قصة‎ 11 raconta son aventure, D جرى‎ L عليم‎ LV? 
للعذرا‎ CUT قص عليم قصتم - .سلام عليكث يا مربم  سلام‎ 
Avec, prép., ensemble, conjointement, أصمصمية‎ Aventure, entreprise hasardeuse, 5, bla, 
mess Dal. de .وانا 3 و3‎ Avec moi, معى‎ | Dire la bonne aventure, prédire ce qui arrivera à 


AVE 
ee 
قا الفال‎ 

Mal ARTE mal au hont des doigts, plie 
.الاصابع‎ J'ai un ” d'aventure, Ag 332 م | اصبعتى‎ 


D'Aventure ou par 006101876, adv., دالصدفة‎ 35 
بالمصادفة‎ . 
AVEXTURER, v. a., hasarder, عرض للعطر‎ ©. - 


A. Diseur de bonne aventure,‏ ذنم الفال 


S'aventurer, v. réf, se hasarder, اطر دلقسم‎ s 

AYENTURIER, ÉRK, 8, qui court les aventures, 
homme sans nom, sans fortune, طفسشونى‎ ; plur., 

AVENTURINE, 5. 
paillettes d'or, قَ‎ oi .جرة‎ 

AVENUE, 5. Ê., passage, Jin; plur., sl. 


f., pierre précieuse semée de 


Avenue, allée plantée d'arbres devant une maison, 


«درب سين صفين اشجاريودى الى باب دار 


Avinen, v. a, vérifier et prouver la vérité de, 


أكد- حقق Te‏ اثبت الشى 

Avense, s. f., pluie abondante et subite, hs زم م‎ 
- السيل = وبل‎ Je Alès :مطرنازل على‎ 

Avensiox, .ة‎ f., haine, dégoût, -نفرة- كراهة‎ 
النفس 3 نفار الطبع‎ sl - Fais. Prendre en 
aversion, avoir en aversion, كرة‎ A. نفرقلبم من‎ [ex 
- yet 0. | © l'ai en aversion, re pb .قلبى‎ 

AvenTin, v.a., informer de, علم = أعلسم ب‎ _ 
خدر- أخمر ب وشن‎ op .عرف عن‎ Averur 
quelqu'un de, lui dire de se tenir sur ses gardes, 
أنذرة ب‎ pra - على‎ MS. 

AVERTISSEMENT, لك‎ M., AVIS pour se mettre sur ses 
gardes نذار,‎ V.Avertissement pour payer l'impôt, . 

AVEU, 5. m., reconnaissance d'avoir dit ou fait, 


Jet -) 1,51. De l'aveu de tous, il a eu l'avantage, 
Ft .اعترفوا لم كلهم‎ 
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Ave, consentement, .رضا- قبول‎ I a l'aveu de 
ses parens, ليم الرضا والقبول من وألديم‎ 1 Est-ce 
de votre aveu qu'il parle ainsi? Eur ى أبعم‎ ee), انك‎ 
NS. || Prendre l'aveu de, 5La أقرا )% ور‎ ss. 

Homme sans aveu, vagabond, خليع‎ - ÈS. 


AvEUGLE, adj., privé de la vue, تأعيى‎ fém.., 
Lits; plur., ضر بر عيبى »© عوبان‎ - as. A la- 
veugle où en aveugle, aveuglément, .مثل الاعيى‎ 
Devenir aveugle, Ce A. 

AVEUCLEMENT, 5. M., cécité, Le البصر-‎ Le. 

Aveuglement, au fig., obscurcissement de ها‎ rai- 
son, القاب‎ Le. Le véritable aveuglement est célui 
de la raison, القاب‎ Le ا‎ Le .ما‎ 

AVEUGLÉMENT,adv., fig., sans examen, مثل الاعيمى‎ 
Ness .على العييانى - من‎ 

AVEUGLER, v. a., priver de la vue, .أعيى - عبى‎ 

Aveugler,obseurcirla raison, me) وا‎ Ali } eZ 
L'amour l'aveuglait, البصر‎ 50-6 ss العشق‎ CLS 

S'Aveugler, x. réf., ne pas faire usage de sa raison, 
| نفسة‎ Je - عيى‎ À. S'Aveugler, se tromper 
| estmime,erokecsqui n'est pas, زتن لنفسم المحال‎ 
= Jistt .علل لمي‎ | Ne vous aveuglez pas jus- 
qu'à eroire que, و نظن أنم‎ Just لنفسكف‎ cp. 

AVEUGLETTE (a l'}, adw., .على العييانق‎ 

Avipe, ad)j., qui a uu désir immodéré , على‎ Je 
- .شديد الطيع - ريص على - طياع فى - شرة على‎ 
Nous étions avides عل‎ nouvelles de votre part, 
كنا متليفين على اخباركم‎ 

Avipewenr, adv., avec avidité, .بشراهة‎ 

Avinrré, 8. ,)ا‎ désir immodéré , حرص - - شراهة‎ 
Eee Manger avecavidité, À بشراهة , باشتها‎ nm 

TETE أكل‎ 

Aviis, v. a., rendre vil, méprisable, Ji, اذل‎ 
JEU .ادان _ وى‎ 

Avilir, déprécier, ين الشى‎ Ur} A. 

S'Aviir, v. pr., faire quelque chose de sil, :دو ذل‎ 
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S'Avilir, devenir vil, .تحاقر- 0 هقان‎ 1l 
s'avilit à ses propres yeux, هانث تقسم عأ سم‎ - 
إإ .تحاقرت تسم اليم‎ S'avilir, devenir à bas prix, 
ar Du : 

AVILISSANT, E, ad)., مرذل‎ ue 

AVILISSEMENT, 5. رم‎ état d’un être avili, انوا ذيل‎ - 
ذل‎ - xl. 


Avinon, s. m., sorté de rame de batelier, ومدرى‎ 


fém. plur., :مقذاق = مدارى‎ plur., 
.مقاذيف‎ 


pousser avec l'aviron, € 3 AL ge‏ رمه v.‏ معدم تلم 

Avis, 5. m., Opinion OP: plur. , اى - طنون‎ 5 
plur., .ارا‎ A mon avis, .على ظنى‎ | Quel est votre 
avis ? (que jugez-vous convenable de faire)? أبش هو‎ 
Le gs. || Mon avis est que, gl 
.عتدى هوان‎ | Recueillir les avis, جع لارا‎ A. || 
Les avis furent différens, .اختلقت لارا‎ {| Les avis 
se réunirent pour, على‎ el .انفق‎ | 

Avis, conseil, .شور‎ Avis bienveillant, <<; 
plur., Les. {| Donner un avis à, شار عليم‎ 0. 
| Dcaner de bons avis, شار عليم شور مناسب‎ 3 
ns À, 

Avis, avertissement de faire ou prendre garde, 


انذار نصييع 


x À 


Avis, nouvelle, 


; plur., كبر اعلام‎ 3 plur., 
.اخبار‎ Donner avis de, informer de, أعلم وعلم بيب‎ - 
وعن‎ D JS .عرف‎ || Si nous pouvons vous 
être utiles en quelque chose, marquez-le nous; l'avis 
que vous nous en donnerez sera pour nous une agréa- 
ble nouvelle, لزم لجنا بكم من = عرفونا‎ Les 
بشارة‎ EL ET 

Avisé, رع‎ adj., sage, prudent, .عاقل‎ 

Avisen, v. a., donner avis. Voyez AvenTIm. 

Aviser à, prendre garde à, ستجيرس من‎ 

Aviser à, faire réflexion à, 4 JS. | Avi- 


ser au moyen de, J .دثر طربقظ‎ | Aviser à ce que 
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l'on aura à faire, اشكرق ما يصع‎  ملاحرتد‎ « 


S'Aviser de, penser à, افتكر فى ثنبه على‎ - 
حسب‎ 0. || Je ne m'en suis pas avisé, 3 ما اشكرت‎ 
سيق هذا اليا ب‎ La 

S'Aviser de, imaginer, جاء 2 بالسسم‎ 1. - 
بالمرعلى دالم‎ ES 0. || De quoi L'avises-tu de, 
AO العجاك الى ان - من ! بين جاء‎ sl. 

AVITAILLEMENT, 8. 1D., approvisionnement de vi- 
vres, امون 0 مير تزود‎ pis. 

AVITAILLER, v. à. , faire l’avitaillement, .مون زود‎ 

Avtven, v. a., rendre plus frais, plus net, جدد‎ - 
Aviver, fortifier, LS. 
Avives, 8. f. pl., maladie des glandes gutturales 


des chevaux, Jah نطلع‎ a jl. 


Avocar, s. m., défenseur en justice, S - 
5 .الذى‎ 

Avoine, s. f., sorte de grain, شوفان‎  لاطرخ‎ 5 
.شرطيان‎ Folle avoine, SP .شوفان‎ 

A. —‏ حصل له الى .ةملكف v.a.,‏ 47018 


Qi de حصل‎ - Dis معم - لم‎ ae Ad. 
J'ai du bien, إلى مال‎ JL صاحب‎ LU. j Astu de 


l'argent? (ob معكك مصريبات  لكك‎ - 
علذككف دراهم‎ . || As-tu mon couteau? .سكيلتى معكك‎ 
|| Tout ce qu’il a {tout ce qu'il possède), كل مابيلكه‎ 
|| J'ai mal à la tête, وجع الراس‎ 5 = 
.صابرلى وجصع الراس‎ | La maladie que j'ai, 
اإبرس الذى حاص للى‎ de الذى انا حاصل‎ pl. 
وجد)‎ : aor., Ja) .ما عندى من | خم‎ | Qu'avez- 
vous? LG .ابش صاير فيكك ابش‎ | Je n'ai rien, 


| Le chagrin que j'ai, 9 | 


+ Le. | Qu'avez-vous que vous ne dites rien? 
SSL .ما بالكك ساكت - ابش يكك‎ | 351 faim, 


j'ai soif, عطشان‎ ٠ .انا جوعان‎ || Quel âge avez-vous? 


J'ai un mot à vous dire,‏ || مم Jos‏ يسرك 


AVO 
كك معكك كلية‎ || J'ai un conseil à vous donuer, 
are Se أ .لتك‎ Quand il n'aurait eu d'autre 
qualité que d'aimer la justice et les savans, cela aurait 
sufñ à à sa er العدل‎ es ولولم يكن قبم الا‎ 
ذلك‎ si .و العليا‎ | J'ai eu de lui dix 

تلمك , لى ne‏ عشر غروش د 

Avoir, verbe auxiliaire, of O. J'avais écrit , 
.كنت كتبيك‎ | J'aurai écrit, us ss. 

Avoir à, être dun l'obligation de, DE = لازم أن‎ - 

J'ai à vous remercier,‏ | .واجب عليسسم أن 
eh. ١ J'ai à sortir,‏ عل | ن استكثر يرك 
لازم أروح الى Lou‏ - بذى اطلع لبرا 

Hya, الا .بسسوجد - قبه - فى‎ at-il de l'eau 
ici? مية هون‎ nd . || لآ‎ a-til quelqu'un là-dedans? 
Le عبر فلن ,اء؛ مم'دوه ره 11 [.قه حدآأ‎ RER as .ما‎ 
| 11 y a en ce moment un bâtiment qui va partir, 
Plus eo “لان موجود مركب عن‎ | 11 a des 
gens qui croient, RE فيه ناس‎ = 


oo 2‏ |. .ومن الناس : من بظن 
lya‏ |.من سنت ما شفتم _لى سند ما شفته 
اخوك له خيس cinq ans tu ton frère est parti, ٠,‏ 
نين ساكو 
y‏ 11 | “لان صابر وقف حال Je‏ ل ET‏ 
فيم كان avait,‏ 


. || 11 y à maintenant stagnation de com- 


Di y avait‏ موجود - كأن 
كان ماكان LU‏ 


7 نستغفرالك 


. الكلا autrefois un pêcheur,‏ 
من الزيادة والنقصان حتى كان 
فى قديم الزمان Je,‏ صياد النج 
محصول AY OIR, 8. M., cé que “à possède de bien,‏ 
: ما يلكم Tout son avoir,‏ .مال - ا 
.كل ما احتوت عليم يل - Las‏ حوت يل 
.0 كان قرببا من ,)- جاور,.ة AVOISINER, v.‏ 
accouchement avant terme,‏ رمد .5 AVORTEMENT,‏ 


ge} EE. 


AVORTER, Ÿ. N,, يد‎ avant terme, or A. 


Lit. 
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Avorter, ne pas mürir, en parlant des fruits, 
JS ALL LG. 
Ps) ne pas réussir, خاب‎ I. Notre projet est 
avorté, Das | اماد خاب املنا  فائئنا‎ el, 
AYORTON, s. m., né avant terme, .سقط‎ 
Avorton, fruit, plante, .ثير غي ركامل 5 ثير ناقصس‎ 
AVOUÉ, 3. m,, procureur, .وكيل‎ 
AVOUER, v, a, confesser, اعتسرلقل ب‎ 5 
.اقرب - اقرعلى نفسم ب‎ 
ÀXE, 5, m., ligne droite qui passe par le centre d'un 
corps rond, على مركز الكرة‎ si pe خط‎ - 
.مدأ‎ L'axe du monde, .مدارالدنيا‎ | Axe d'une 
poulie, .مور البكرة‎ [| Axe d'un rouet, avec poignée, 
.لولب الدولاب‎ 
AXILLAIRE, adj., de l'aisselle, si. 
AXIOME, 5. M., proposition générale, incontestable 
dans une science, Feb; plur., .قوأعد‎ 
AXONGE, 5. f., graisse, 
AxanT-Cause, s. m., héritier, D) .و‎ 
AzéDanac, s. m., arbre, .|زادرغخت‎ 
AzÉROLE, 3. رك‎ petite cerise rouge et acide, 
«زغرور‎ 
Azt, 5. m., présure de petit-lait et de vinaigre, 
X وهى دوو‎ Zik .نوع‎ 
AzimuT,s. m., cercle qui coupe l'horizon et le 
point vertical, qua) | ; plur., .السيوثت‎ 
415 5. m., minéral, .لاجورد = لازورد‎ 
Azur, couleur, bleu de ciel, y! 8 Eole لون‎ 


.لازوراى - جببع 


AzZUnÉ, E, ,.زلة‎ couleur d'azur, el = 
Su. La voûte azurée, le ciel, السيا‎ de 2 
AZYME, adj,, sans levain (pain), ds js - 


عبان لبر 


AZYMITE, 3, m., qui se sert de pain azyme, 
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B. 


BAC BAD 


B, .و‎ m., seconde lettre de l'alphabet, _5y—)} 
.الثانى من الالف باء‎ 


Baez, s. رس‎ ancienne ville, HE. Tour de Babel, 
“نرج نيرود‎ 
Babel (Tour de), grande confusion de langues et 
d'opinions, بلبلة لالسن ولارا‎ / 
يتتميظ‎ s. m., caquet, superflaité de parole, خلبة‎ <2 


.كثرة اللقش - كثرة الكلام - زبادة فى الكلام 


1117111 LE adj. , qui à du babil, -قوال‎ 
.كثبرعلبئ. - فشار - لقاش - غلباوى‎ 
_BanILLER, Y. D., caqueter, و علبي - .0 هدر‎ 


.كثر الكلام - .0 لقش كثير- فشر 


Basixe, 5. ب؟‎ , lèvres des animaux, :مشفر- شفتورة‎ 





















BACCHANAL, 5. m., grand tapage, .قرقعظ - فوش‎ 
Faire un grand bacchanal, خرب الدنيا‎ L 

BACHIQUE , ad)j.,qui a rapport au vin الخير,‎ D 
Chanson bachique, الى مدج الخير‎ des. 

Bacmor, s. m., petit bateau, ذزدرق‎ plur., زوأ رق‎ 
.قابق صغير-‎ 

- شيرة تجير بك m., fenouil marin,‏ .5 رعتستعدظ 
.كرس 

v. a., fam., fermer une porte par derrière‏ رتععوظ 
.درس ou‏ ثر بش avec une barre, ll‏ 

5 خلص الشى د د Bäcler, expédier à la hâte, Ass‏ 
.شل إستعجل فى خلوص SA‏ 

Banaup, s. m., homme qui est d'une curiosité 
frivole, تصيل‎ plur., هل‎ et Je. 

BapaupEs, v. N., niaiser, s'amuser à tout, 


BanavDenie, s. f., action de badaud, .هما ل‎ 


plur., Pl. 
BasioLe, 8. f., jouet d'enfant, La) EU ES PS 
Babiole , chose puérile, > 4 جزوى - شى‎ re 


Basonp, s. m., côté gauche d'un navire, جانب‎ 
CT PRES 

Basoucue, ,ع‎ m., pantoufle en usage au Levant, 
eV 0 plur., el g 

BasouiN, 1NE, 8, enfant badin, étourdi, 


وله بلطد وله اطي 
.ضوع سعدان كبير Babouin, gros singe,‏ 


ancienne et célèbre ville d'Asie,‏ رك .5 رع تمصس8 


.نعداد العئيق ‏ مدين دابل 


Bac, s. m., grand bateau plat servant à passer des 


BaniGeroR, s. m., couleur blanche ou jaune dont 


on peint les murs, #3 او اصفر يدهنوا‎ Ve) لون‎ 
العيطان‎ 


BADIGEONER, v. a., أبيض‎ cb bla) دهن‎ 0. 
EI 
Banix, رع‎ ad}., folâtre, all, السب المزاج‎ - 
والمزاج‎ alt كثير‎ 0 soft “at 
Badin, léger en parlant des Mis مر لد‎ 
قى 1 6غ اطي‎ m., مزاح لعب 5 هرد‎ 


voitures d'un bord à l'autre d'un fleuve, شورلا‎ : 


بم |كبيرة سطوحة. لحيل العربانات من شط ré‏ 
ال لقي 


6 8. f., » Péit baguette, LI plur., 
PR v. D., ss A. - :درج -ءل4ل هزل‎ 


BAG 


Badiner, v. a., plaisanter quelqu'un légèrement, 


fast De‏ -.4 مزج مع 

مضييكة - هزل و1 .5 BADINERIE,‏ 

Barrras, s. m,, toile de coton blanc des Indes, 
a. 

Barouer, v. a., traiter injurieusement et avec mé- 
pe برل - شير‎ dat 

Barnen,v.n.,manger goulument, سف 8 لاكل‎ 0. 

BarnEuR, 5E, رك‎ grand mangeur, Hs. 

Bacace, s. رذ‎ canne à sucre passée au moulin, 
Lai مصاصة‎ ; collect., geler. 

BAGaGE, 5. m., équipage, effets, لبش‎ - CAEN _ 
عزال - أجال‎ 5 ile. Gros bagage, Jus! كركبة-‎ - 
.قلابلق‎ | Plier bagage, au propre, شد لاجال‎ O.- 
لبش‎ _ Je. || Plier bagage, au figuré, déloger furti- 
vement, s'enfuir, Je  ةكسلا مسكك كوع‎ 1. | 
Homme qui a soin des bagages, particulièrement des 


tentes, .عكام‎ | Le chef des bagages, 2 L .عكام‎ 


0 
3 


Bacannx, s. f., tumulte, bruit, عَْأَعةٌ‎ _ ETC 

BaGasse, s. f., femme prostituée, à 5 ils = 
.شرموطة‎ 

BAGATELLE, 3. f., chose de peu d'importance, 
تنائنيش وكام وتلتيش _ مضبييكة‎ is; plur., 
مساخر‎ rss + Ceci n'est pas une baga- 
telle, rent هى‎ L. 

Bacpan,s. f., ville, السلام 52 بغداد‎ Lu. 

BAaGnE, s. m., prison des forçats, des esclaves, 
اليسرا‎ Sarl 1 


f. , anneau avec pierre enchässée, Fa:‏ .5 ,سعدلا 


plor., .خواتم‎ 

BAGUENAUDER, v. n., s'amuser à des bagatelles, 
Ji. 

BAGUENAUDIER, 3. m., arbre, يات قلون‎ 

BAGUETTr, 5. ,]أ‎ büton menu, LS = فُضيسب‎ ; 
plur., .قضبان‎ 9 

Baguette de fusil, زمدكث‎ plur., .مدكات‎ 
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Ban! interj. d'étonnement, با‎ uw نه مه‎ . 

Baæur, s. m., sorte عل‎ coffre, Lie نوع‎ _ 
rs 

Bar, x, adj., rouge-brun بأجر,‎ fém., Le; plur., 

. Baiï-brun, .اجرادهم‎ 

Bare, s. , petit fruit mou, à noyaux ou pepins, 
is ; collect., .حب‎ 

Baïe, espèce de golfe, rade, .جونة = موردة‎ 

Buicnen, v. يمه‎ mettre dans le bain, .حيسى‎ 
= get .انزل إلى‎ 

Baigner, couler auprès de, جرى حول هنك‎ L 

Baigner, arroser, mouiller de, دل ب‎ ©. || Baigner 
de larmes, بل بالدموح‎ 
Se Baigner, v. pr., prendre le bain {d'étuve), 


Ft {| Se baigner dans l’eau, Jus | RAP 8 

Baisner, v. n., tremper, .انتقع‎ 

Bucneun,s. m.,qui tient des bains (des étuves), 
وجامى‎ plur., .جامية‎ 

Baicnotm, s. m., lieu où l'on va se baigner, 
مغطس‎ - JE ps. 

Buicnoine,s, f., vaisseau dans lequel on se baigne, 
.احواض وهام : حوض‎ 

Buiz, 5. m., contrat de louage d'un immeuble, 
باجا‎ plur., .الجارات‎ 

BaïLLEMENT, s. m., action de bâiller, .نثاوب‎ 

Barnier, v. م١, اناه‎ involontairement la bouche, 
.نثاوب‎ 

.أعطى v.a., donner, La (sai‏ ىر دوق 


s. m., cheval à poil roux, tirant sur le‏ , كتعسصيلا 


.حصان لوذه JL Hu‏ الى البياش blanc,‏ 


BaILLEUL, s. m., qui remet les côtes, les os cassés, 


BaïLLO»,s. m,,ce que l'on met dans la bouche, 


dans la gueule, pour empêcher de crier, de mordre, 
ic ;plur., Je. 
BAILLONNER, Y.&., حط عقلة فى الفم‎ 0. 
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Bain, 5. m,, eau pour se baigner, للتغسل‎ 
Bain, éluve, :حيام‎ plur., les, Prendre un 


bain (d'étuve), pet ! Compliment à quelqu'un 


qui sort du bain : Las (grand bien vous fasse !), Ré- 


ponse, .الله 5 عليك‎ { Garçon de bain, .دلوك‎ 
|| Maitre du bain, ste 3 الحيام‎ webs. 


Bain-marie, eau chaude dans laquelle on met un 


vase pour faire cuire les viandes ou les autres choses 


ما حار يضعوا فيه فراثاً 5 ما فى qui y sont,‏ 
da ١‏ من لعم أو عيرذلكك 

BaïosxeTTe , 5. f., pointe au bout du fusil, 
راس التفلكة‎ 5 Lys; plur., .زعاية د حرب‎ 

Baïnam, s. m., fête turque, ce - æ,. Bairam 
à la fn du jeûne de Ramadan, +L)| .عيد‎ || Grand 
Baïram, ou Courban-Baïram, qui se célèbre soixante- 
dix jours après le premier, pl العيد ب عيد‎ - 
Léa  نابرقلا .عيد‎ 

- موس m., hommage, SUN‏ .5 11ل قتي 
.سلام - تقبيل , is‏ الايادى 

Barsen, v. a., appliquer ses lèvres ou sa bouche sur, 
.قبل .0 باس -.0 لثم‎ 

Baiser, terme bas et populaire, jouir d'une femme, 
رقع - .1 ناكف‎ A. - mi 

Se Baiser, v. récip., se donner un baiser, نباوسوا‎ 

Basen, ءة‎ m., action de celui qui baise, لثم‎ - 
قملة‎  ةسوب‎ . Baiser de Judas, بودس - قبلة خاين‎ ils. 

Barsrus, sE,s., qui baise volontiers, ul». 

BaisoTTER, v. a. fam., baiser souvent, .نوس‎ 

Basse, s. [., déchet des effets publics ou de com- 
merce, a, Ko] .نزول ,انعطاط اوراق‎ 

Baissen, v. à., rendre plus bas, ss Baisser les 


yeux, us ss = .اطرق‎ || Baisser la voix, 
one sb {| Baisser la tète, .طاطا رأسم طاطا‎ 


| Baisser pavillon, céder, Dm | قدام‎ es = 
لاحد بالعلبتر‎ 51. 
Baisser, v. n., devenir lus bas, صارواطى‎ L - 








BAL 


.نزل السعر, ١ Lt Le prix a baissé‏ نزل gl‏ .ماء للتغسل 


| Les eaux ovt baissé, غاضكف المياة‎ E ل‎ Le soleil 
baisse, مالث الث لشيس الى الغروب‎ L 

Baisser, aller en diminuant, نقص‎ O. 

Tête baissée, بغير اكتراث‎ = nl عبر‎ 

Se Baisser, v. réf., se courber, ماطى 5 أتعنى‎ 
.طاطا_‎ 


Barssiènr, 5. f., reste de vin mêlé de lie, 
! النسيذ العلوطة بقليل من‎ Ales. 
BaL,s. m., .رقص‎ 
BarapiN,s. m,, danseur, farceur, مسي ف 5 رقاص‎ , 
Bararne, 5. ,)ا‎ blessure au visage, sa cicatrice, 
الورجم‎ JS صرب‎ pl; plur., Li = ف الوجه‎ 3 
BaLarnen, v. a, faire des balafres, حار الوجم‎ 
Bazar, 8. m., مقّشة‎  ةسنكمز‎ plur., .مكانس‎ 
,رقتتدظ‎ adj. (rubis), .لعل‎ 
Balance, 5. f., instrument pour peter, ot 0 
plur., موازين‎ et .ميزانات‎ Grande balance, 25U5. 
Balance, constellation, برج ج اليزان‎ 
Balance, état final de compte, — Le .معدل‎ 
Emporter ها‎ balance, على خيرة‎ 


en balance, examiner en comparant, أزن‎ 5 


>) A. || Mettre 


cz: 


' | Être en balance, irrésolu, تعيرق أمرة‎ - LLC, 


|| Qui est en balance, .حيران‎ 

BALANCEMENT, بك‎ m., mouvement alternatif d’un 
corps qui balance, رجا اهتزأ ز‎ |. Balancement des 
pe el .أضطرأ ب‎ I HAE du corps, 

sde v. a., tenir en équilibre, .عادل‎ 

Balancer, faire mouvoir en balançant, هر‎ 0. Ba- 
SRE 
ur 52-6 peser le pour عا اع‎ contre, 


QU‏ 20.5 زوزن - وازن قابل ‏ رأ 


2 victoire fut long-temps balancée, 


AU ولم يبن الغالب من‎ Jill. 


lancer avec une balançoire, 


طال 2 


BAL 


Balancer, compenser une chose par une autre, 


She . 


Balancer, v. à., pencher tantôt d’un côté, tantôt 


d'un autre, XL JL 


Balancer, être incertain, re L _ LES 
ce L dy - ى الى رأى-‎ si, من‎ is. 


Se Balancer, v. réf., se pencher 01 un côté et d'un 


س - اهترز فى sil‏ تيايل - .1 مال autre,‏ 


balancer en marchant avec fierté, 0 | Se‏ عق 


BAL 8: 


es ; plur., yes - - US» De = .سيكك يونس‎ 


Baleine, coustellation, .فيطس‎ 


Baleine, fanons de 
الحوث‎ el, 

BaL&INON , 8. m., petit d'une baleine, -< حوكت‎ 
= .ابن الحوثت‎ 

Bazras,s.m., membredelabaleine, .زب العموتث‎ 


s. f., pieu, fascine, etc.‏ ركتعسيظ 


baleine, corne pliante, 


, Servant à indi- 


quer un lieu dangereux, علامة يضعوها ف مواضع‎ 


balancer avec une escarpolette, CNET LS - PACA الشطرمن‎ 


LS : 
BALANGIER,s. m., pièce d'une pendule, قاص الساعة‎ 27 
- الساعة‎ lis. 
Balancier, bâton de dunseur de corde pour garder 
l'équilibre, ميزان الرقاص‎ 
Balancier, machine pour 
ETAPE | 


BaLaxçommx, 5, Î., pièce de hais ou corde pour se 


battre monnaie, 


balancer, is ps; plur., c جوجهمانة 5 مرا‎ 


BALAUSTE, s. f., fleur du grenadier sauvage, جلنار‎ 
LE | 

Balayen, v. a., ôter les ordures avec le balai, كنس‎ 
_ قش‎ O. Balayer une maison avec soin, nettoyer 
particulièrement les plafonds, corniches, et autres 


endroits élevés, AN) .عسف‎ 


- 


.مكنس - كناس BALATEUR, $E,5.,‏ 
.زبالم كناسة f. pl.,‏ بق رقعهن حميتيظ8 


BazsusanD, s. m., aigle de mer, = y. 


BaLAUTIEMENT, .د‎ m., action de balbutier, ب نيتيم‎ 

BALAUTIER, v. = ; prononcer مع اه‎ 
hésitant, ide مخ‎ - AS - دردشس‎ - Lg - 

Bazsex, ville 0 Syrie, .يعليكك‎ 

m. , saillie d'une fenêtre avec balustrade,‏ .د و 
.خرجة شاك - درابزين خارج طاقة ‏ شبنشين 

f., ke plus gros des poissons de mer,‏ ١ق‏ م #كااتاتدظ 


I. 





Barisren, s. m., canne d'Inde, .خيزران‎ 

Bazisre , s. f., machine de guerre, Ce; 
plur., مناجق‎ et le. 

Bariveau, s. m., arbre réservé dans la | coupe des 


bois, pour le laisser croître, شجرة بتحلرها على حالبا‎ 
Lys .ليا يقطعوا‎ 

Barivenxe, s. 2, discours frivole, علا كلسة‎ _ 
AS - ie  لطاب كلام‎ 

BALIVERNES , v. n., = - .علكف‎ .[ 

Bale, 8. f., à jouer, زطابة‎ plur., :كورة 5 طوب‎ 
plur., .كور‎ 

Balle de plomb, ضصاصة‎ ; collect., صاص‎ 0 

Balle, paquet de marchandises lié et enveloppé, 
بضاعة - شدة‎ >; plur., فردة بضاعة. - طرود‎ ; 
plur., .فرادى‎ Voyez Bazror. 

BaLLer, s. m., danse figurée, .رقص رموزق‎ 

BaLox, s. m., vessie pleine d'air et couverte de 
cuir, جلد‎ LL .طابة هوا وهى مثانة منفوخة‎ 

Batlon aérostatique, .قب هوأ‎ 

Bazror, s. m., gros paquet de marchandises em- 
ballées, و ال‎ plur., :نالوط 55 شوالات‎ plur., Lis 
- وفردلا‎ plur., فرادى‎ _ JE - 5: plur., .طرود‎ 
Un ballot de coton, شوال قطن‎ 
بالوط جوع‎ . 


BALLOTTER, v. 


. | Un ballot de drap, 


s., une affaire, la discuter, 


.4 بحث الامر 
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Ballotter, se jouer de quelqu'un, le reuvoyer de Banane, s. f., fruit, DE مو‎ ; collect., موز‎ 


BANANIER, 5. m., arbre, ; +1! .موزلا شجرةا‎ 
Banc, 5. m., long siège, .مرنية - صقة‎ Banc de 
bois, ذكة‎ ; plur., RS - "ميك‎ plur., ,تيوك‎ 
Banc en pierre ou en brique, مصطبة‎ ;plur., bles. 
Banc, roche sous l'eau, is ; plur., .عور‎ 
Banc de sable, رمل‎ CS: جروف ,“دام‎ - 
فى ال‎ Je, .كومة‎ 
Baxcaz, رظاقتعموعقي8‎ 3. m., à jambes tortues, 


«معوج الساقين 


Baxpacx, s. m., bandes de linge, de cuir, ete., 
pour fixer, ES ; plur., SEUL. 

BanpaGisrTe, مق‎ m., qui fait dé bodies pour les 
hernies, صانع العيفاطات‎ 

s. f., lien plat et large de fer, Lil ; plur.,‏ رعام ديكا 
le. Bande, long morceau d'étoffe, LL 35 plur.,‏ 
.فصب HUE, = &les ; plur.,‏ 

Bande ; troupe, منص ر‎ ; plur., جياعة 3 مناصر‎ _ 
As. Une bande de voleurs, .جياعم حرامية‎ | 














l'un à l'autre, és - مع‎ ec. 
BaLLOTTEMENT ,s. m., action de ballotter, à ) .ميا‎ 
توي‎ £, 5, personne grossière, stupide, 
- زخشن‎ plur., اخشان‎ - Ji - 
SN, JS .دب - ثور- جار‎ 

Barouanise, s. رع‎ caractère du balourd; chose 
dite ou faite sans esprit, .جرلة - قلة عقل - خشونية‎ 

Balsamine, sf, plante, ;»; بلسييلة = بلسم‎ . 

BALSAMIQUE , adj., qui tient du baume, seb. 

BalsaMUM, 5. me, arbre qui produit le baume, 
شجر البلسم‎ - ji 

BaLusTRaDE, 5. f., درابزبن‎ 

Balustrade, galerie autour d'un minaret, شرفم‎ 

BALUSTRE, s. m., petit pilier, عامود درابزين‎ ; 
plur., .عواميد‎ 

Bazzax, adj., cheval qui a des marques blanches 
aux pieds, JS .حصان‎ 

Bazzaxs,s. f., marque blanche aux pieds des che- 
vaux, à LS; collect., جل‎ - JS. Qui n'a point 
de balzane (pied), .مطلوق‎ || Cheval qui a trois pieds 
avec balzanes et un pied droit sans balzane, خصان‎ 
on! مطلوق‎ AN Ja. 

- اطفال plur.,‏ وطفل Bammix, s. m., petit enfant,‏ 
.ولد على البز اولاد صغار,.#دام :ولد صغير 

Bausou, s. m., sorte de roseau, نوع خيزران‎ 


ب 


Par bandes, جوقة‎ F5. 

Bande, parti, ligue, خصية‎ ; plur., عصلب‎ - iele. 
Faire bande à part, se séparer de la société, 
.تفرد بنفسه  اعتزل عن غبرة‎ [| Il n'est pas de leur 
bande, peste ومن‎ pres .ما هو من‎ 

Bande de chameaux, عل‎ mulets. Foyez Fix. 

Baxprau, s. m., bande qui ceint le front, De ; 
Bauis ou ALcxa Æcvyrriaca, s. f., plante, Zeb | .عضب رسام‎ Bandeau quicouvre les yeux, وف‎ 1 35 
- دامر‎ | plur. .رفاريسسف و‎ | Bandeau royal, diadème, 


.عصابة ملوكية 


Banoen, v. a., lier, serrer avec une bande, عضب‎ 


Bax, s. m., proclamation de promesse de mariage, 
.مناداة رز داج‎ 


Ban, mandemeot quelconque à eri public, شد - | نميه‎ 0. -b, O. Bander les yeux, «kg علب , ربط‎ 


aies tendre un arc, شد 3 ,وترالقويس‎ 0 
Bander, v. n., étre tenda, .قنب - ,0 سل‎ 
BaxveroLLe, 3.١ ىا‎ sorte d’élendard, زعلم‎ plur., 
Ye. 
1 


Ban, exil, .نفى - نقية‎ 

Banaz, رع‎ adj., commun, qui sert à tout le monde, 
.للعام - عامى - معداد‎ Four banal, للعام‎ cu? 

Banul, trivial, عادى‎ = gl. Expression ba- 
nale, كلية عادية من لعة العامة‎ 


BAN 


BaNpIT, 5. m. » vagabond malfaisant, s Ls;pl, 


زبنطوط- زمنطوط - JF; plur., D‏ - حرامية. 

2 سير جلد Baxpouuiène, s. f,, SN de cuir,‏ 
,جالة النفتكة اوالكثير او غير ذلكك 

BançuE, s. m., chanvre des Indes, : GX تبن‎ 
- € é>- 

Baxcreus, .د‎ f., étendue de pays autour d'une 
ville, et qui en dépend, 53 is Lo; pl., ضواحى‎ 
- .اطراف - حوالى - ديرة‎ 

Baxne,s. f., grosse toile qui couvre un bateau , etc., 
خيبة. - جنفاصة‎ 

3 ,13111113516 
.قوط plur.,‏ : قوطة 

Banni, &.,ad)j., qui est en exil, مطرود‎ : plur., 
مطاريد‎  لكرسم‎  ىبفنم.‎ 

Banxiène, 3. ,]ا‎ enseigne, ; plur., اعلام‎ - 
ra] 


JE plur., ob, Se ranger sous la bannière de 


f., panier de petites branches, 


quelqu'un, se mettre de son parti, تعصب ب ومع‎ - 
دارمع - اعتصب ب‎ 0 

Baxxin , v. a., chasser d’un pays, طرد‎ A. A L 
ea 

BANNISSABLE, ad)., SI بشعق‎ 

BANKNISSEMENT, 5. M., .نفى - طود‎ 


Baxque, s. f., commerce d'argent, صيرقية‎ - 
.مصارفة‎ 

Banque, caisse publique, sel LS Jane. 

BanQuEBOUTE, 8. [, faillite, .انكسار 0 كسرة‎ 
Banqueroute frauduleuse, .انكسار كاذب‎ [ Faire 
banqueroute, > .أ‎ | 11 à fait banqueroute de huit 
cent mille piastres, الف غرش‎ à LS .انكسرعن‎ 
Î Faire banqueroute, expr. fam., manquer à sa pro- 
messe, .نقص ف كلامة‎ 

BANQUEROUTIER, 5. M., J مكسق‎ . 

BAnNQUET, 5. m., repas, زولمة‎ plur., لايم‎ 5 
انه‎ 
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لوحة BanQuerre, s. f., banc rembourré,‏ 
.تيمك عليه جللة اوجوخة Lie‏ شعرأ أوعيرة 

BaxquiEr. 5. m., qui fait commerce d'argent, 
ire - و صبرق‎ plur., be. 

Baptème, s. m., sacrement par lequel on est fait 
chrétien, 3e  دايع‎ - معيودبة‎ — Lino - je. 
Compliment que l'on adresse après un baptême au 
père et à la mère de l'enfant, au parrain et à la mar- 
raine, مباركة‎ Lola زمباركك الله‎ réponse : 
LS .الله يباك‎ 

Baprisen, v. a., donner le baptème, .عيد - نصر‎ 
Baptiser le vin, اللبيد بالا‎ Si À. 

Barrismar, رع‎ adj., qui appartient au baptême, 
عيادى‎ - Sy. Fonis baptismaux, جيوإون‎ 
العيودبة‎ 

Barrisre {SatnT-JEAN), n. p., 
بيوحنا المعيدانى ,اللعيودانى‎ 

Barrisrènr ou BaPrisTaiRE ,ad)., العياد‎ DES? 

Baptistère, s.m., extrait baptistère رقة التنصير,‎ 8 
half العيادة جة‎ 5502. 

BaQuET, s. m., cuvier de bois, us und 
LL ; plur., .علب‎ 

Banacouix لاه‎ BaARAGOUINAGE, 5. m., Inngage em- 
brouillé , inintelligible, برطية‎ . 

Banacouinen, v. à, parler mal, 
Ve 

BanQuE, 3. f., hutte, :نيلك صغبر‎ plur., 
بيوث صغار‎ - LS و‎ plur. , وكوع - أخصاص‎ plur., 

215. Foyez Casaxe. 

BanaTre, .و‎ f., sorte de baril qui va en diminuant 
par en haut pour battre Le beurre, برميل طويل‎ 
فيه الحليب‎ lies .اعلا أضيق من اسفله‎ Le 
Arabes se servent, pour cet usage, d'une outre, : 
اللبن‎ à 


v. a, remuer le lait pour former le‏ رقع تمي 


.0 خض اللبن , العليب beurre,‏ 


confusément , 


84 BAR 


BanaTTenie, .ف‎ f., tromperie de la part d'un pa- 
tron de navire, Sp عش من قبطان‎ 


BDaRBACANE, 5. ىا‎ ouverture dans des murailles, 


EE طاقة‎ , ‘les SP زمزفقل‎ plur., 
Sly. 

Bansane, adj., cruel, inhumain, sb; plur., 
قاسى - قساة‎ 51e حّة - كليل‎ JL 

Barbare, au fig., sauvage, grossier, موحش‎ 0 
زوحشى‎ plur., .وحشية‎ 

Barbare, impropre, en parlant d'un mot dur à 
l'oreille et inusité, .غير معتاد = غربمب‎ 

Barbare (dans un sens analogue à celui que les 
Romains donnaient à ce mot), qui n'est point Arabe, 
qui ne connait la langue arabe, RE plur., 
جبى - أعاجم‎ -ِ 

1 دقساولة adv.,‏ ل ا 

BanBARESQUE, adj., qui est عل‎ la Barbarie, 
:مغر بى‎ plur., & .مغاربة‎ 


= عدم لا حنية - قساوة cruauté,‏ ىا s.‏ رو per‏ 
.قساوة وحشية - قلة رجة 

FE » élat sauvage, ثو. حش‎ . Siècles de barba- 
rie des Arabes, temps avant l'islamisme, الجاهلية‎ - 
الجاهلية‎ QUI. 

BanBaniE, 8. f., contrée d'Afrique, بلاد المقاربة‎ 
- بلاد العرب‎ . 

v. n., pécher contre la‏ رهناقتستفميظ 
App.‏ لط ف كلام A‏ لعن فى ei‏ 

Bansanismz, s. m., faute contre la langue, à, © 
- ف الكلام‎ rs plur. , الحون‎ 

s. 1, à; plur., «= = UPS; plur.,‏ يعففيظ 
et‏ مرد plur.,‏ زامرد UP. Qui n'a point de barbe,‏ 
LS. |]‏ - كوسج 


Les meilleures barbes sont celles qui peuvent tenir 


langue, 


Qui a très-peu de barbe,‏ | .مردان 


dans la main, dont la mesure est une poignée, 


Faire sa barbe,‏ || .كير الذقون قبسصة تكون 
A. 1. ] Compliment à quelqu'uo qui‏ حلق ذقدم 


BAR 


vient de faire sa barbe, Las; rép. : : .الله بلعم عليكف‎ 

Barbe d'un épi, .شوكف السثيل‎ 

À la barbe de quelqu’ un, en sa présence et par 
bravade, با عن ذقنه‎ 8 ae .قدام‎ 

Barbe, nom de sainte, بربارة - بربارة لأ‎ : dus 33. 

Sainte-Barbe, endroit du vaisseau où l'on met la 
poudre, موضع البارود :+ المركب‎ a UE. 

Barbe-de-Bouc, plante, salsifis, دب - قعبارون‎ - 
التيس‎ Le. 

Barbe-de-Chévre, plante, المعرة‎ ds). 

Barbe-de-Jupiter, plante, SM 4 =). 

Barbe-de-Renard ou Tragacanthe, plante qui 
donne la gomme adragant, 5, 

Banvkau, s. m., fleur. Voyez Biuzr. 

Bansrau ou Bansor, s.m., poisson, eV سيكك‎ 
5 UT . 

BanBERIE, 8. f., art de raser, 15%)! كار‎ 

نوع كلب 3 m.,chien à long poil,‏ .ى عتعمميظ 
قار طويل 

a.‏ = حلاق - m,, ur‏ .5 بوتي 

Bansivisn, v. à, حلق الذقن‎ I, A. 

BanBiLLow, 53. m., petit poisson à moustaches, 
Le; plur., .قراميط‎ 

Bansox, 5. أختيار,.م‎ = 


us ; plur., >< 


Bansorer, v. u., marcher dans la boue, خبصس‎ 
.فى الطين‎ 

Barboter, agiter l'eau avec les mains, ادر بط‎ 
UT خض‎ 0. 

BanBOTINE, بعاءف‎ semence, poudre contre les vers, 

BannOUILLAGE , 8. m., لتحبطة = سعويطة‎ on, 
Foyez GRIFFONNAGE. | 

BARBOUILLER, v. a., salir, صقل بالوسهية‎ O. - 
be 

Barbouiller, faire grossiérement, سيط - لبط‎ = 


ملكا 01811 + انظ Foyez‏ .زروط - خبص 


BAR 


Barbouiller en parlant, الكلام-خيص‎ Hs) 5 


: BARBOUILLEUR, SE, متشكشتقصرءة‎ peintre, Lis, 

Bansu, &,adj., qui a de la barhe, .بذقن = مذقن‎ 
Un bomme qui a la barbe bien fournie, ابر ذقن‎ 
2 .ابرالذقون‎ 

Banaur, 3. ى؟‎ poisson plat du genre du turbot, 
Lib. LL. 

BARDACRE, 8. m., jeune homme qui se livre aux 
.شك‎ 

_ ارقطيون f., glouteron, plante,‏ .5 رعتحسديظ 
رأعى العحيام Le Petite Bardane,‏ خذ نى معكك, 


armure de lames de fer dont on cou-‏ ا .قر #صحيظ 


pédérastes , As. 


vrait autrefois les flancs et le poitrail des chevaux, 
صدورالخيل و اجنابها‎ de صفابي حديد‎ 

Barde de lard, tranche de lard mince dont on en- 
veloppe une volaille, .شق را فعة من شحم خنز بر‎ 

رسام ;9 - 233 m., petit ais,‏ .8 رسنعصسدظ 
.دفوف 

Bardeau, mulet du cheval et de l'ânesse, البغل‎ 
ile الذى ابوة حصان وامم‎ 

BanpeLe,s. f., sorte de selle de toile et de bourre, 
.جلال‎ 

Banokn, v. a., un cheval, le couvrir de bardes, 
حديد على صدرة واجنايم‎ lie .لبس العصان‎ 

Barder une volaille, la couvrir de bandes de lard, 
RES .لف على الطيرشقة رفيعم من شحم‎ 

Banpor, s. m,, petit mulet qui chemine à la عنما‎ 
des autres, صغير بيشى فى راس القطار‎ Ja. 


Bancuicxen, v, n., hésiter, .“لوقف‎ 


Baniz, 5. m. , petit tonneau, وبرسيل‎ plur., 
hits. 


ون 


adj.,‏ تمدقا 


et de noir, .ابلق‎ 


Bantoten, v. a., peindre de diverses couleurs, 
2 01 3 / 
.نقشس_بالوان م‎ 


7 


Ur! - ,الاجم‎ Bariolé de blane | قم‎ 
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BAROMÈTRE, s. m., instrument qui marque la pe- 
santeur de l'air et le temps, الهرا وا لطفس‎ re 

BanoQuE, adj., informe, irrégulier, L. 5 

Banque, s. f., petit bateau, :قارب‎ plur., ls 
- :زور‎ plur., زوارق‎ A ب شيحتورة‎ plur., pate. 

Banne, s. Î., pièce de fer ou de bois, Le se ; 
plur., شيأ حبى‎ 
plur., زدقر- 2 رأبيس‎ plur., .دقور‎ Barre de bois, 
Fois. Barre de fer seulement, 33e عامود‎ _ 
Fe - dk ; plur., أمعال‎ . 
.قضبان‎ 

- Barre, ligne, trait de plume, ls - ho ; 

plur., Lis _ .شطب‎ 

Barre, entrée intérieure d'un tribuval, d'une as- 
semblée, وسط جعة‎ 5-35 se .وسط دببوان 5 وسط‎ 

Barre d'or ou d'argent, سبيكة‎ ; plur., .سبايكك‎ 

Barre, banc de sable à l'eptrée d’un port, d'une 
rivière, Lol بوعاظ‎ FE : .كوم رمل‎ 

Barres d'un cheval, endroit de ها‎ mâchoire où pose 
le mors, Je) .موضيع اللجام من فكك أسفل‎ 


BannEau, s. m., sorte de barre, بلط خشب‎ - 


- Barre pour fermer une parte, باس‎ 0 


plur.,‏ ; قضيسب 


onde _ F5 3. 
Barreau, lieu où se mettent les avocats pour 
plaider, leur profession, leur corps, ins cr 


er J crrstlerti.‏ وكارهم و جاعتهم 


Bannen, v.a., fermer avec une barre par derrière, 
Fa RE dé 
Barrer, raturer, رصد - .0 شطلب‎ O. - .خرطشس‎ 


Barrer le chemin, clore le passage, CE, سل الطر‎ 0. 
Barricane, 8. f., sorte de retranchement, UT 


ol: plur., :كرنكك = متاربس‎ pl, SOLS. 
Baanicanen, v. a. (les rues), faire des barricades, 
٠. ّ Le CE < 
ان فى لازو‎ dents de À. - AW سد‎ 0. Barri 
cader une porte , une fenêtre, تريس - درس‎ 
Se Barricader, v. réf., se garantir avec des barri- 


.غيل متاريس 5 كرنكك cades,‏ 


22 
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Basaiène, 5. f., pièces de bois pour fermer un 
passage, حاجز‎ - 3e. Les barrières d'une ville, 
بوابات المدينلة‎ . 

se s. [., sorte de gros tonneau, À ; 


plur., بتانى‎ 


Bas, .و‎ m., vêtement des jambes, جورب‎ ; plur., 


plur., ble. Une‏ جرادة = كلسات ‏ جوارب 
Mettre ses bas,‏ .جوز جرابات paire de bas,‏ 
1 لبس جرابانه 

Bas, adj., peu élevé, Ps - .واطى‎ Plus bas, 
sb. || Stature basse, .قد قصير‎ 

Bas, quiest au-dessous, .سفلى - تحتتانق -اسفل‎ 
Salle basse, .بيك تتا‎ [| Le bas peuple, 
الناس‎ LI  تلفسلا.‎ ] Bas prix, “نين بعس‎ 
| Qui est à bas prix, .رخيهمص‎ À Voix basse, 
Ph 
انكلم بالواطى و لصودتك خفى‎ || Vue basse, 
.نظ ر قصير‎ || Qui a la vue basse, را لنظر‎ 25. 

Bas, vil, méprisable, زدنى‎ plur., ذليل 5 ادنيا‎ 3 
..خسيس‎ || Action basse, 53 .فغل 5 - فعل‎ ] 
En ce has monde, الفانى الدنى‎ Jus ti A 
الى هل الدنيا‎ | Expression basse, كلية واطيمٌ‎ 
خسيس‎ hi. 

Faire main-basse sur les ennemis, les tuer tous, 
عا‎ ds لهم‎ | 

Le Bas, subst., la partie inférieure, DAT = 
.أسفل‎ Le bas de Ja montagne, الجبل‎ Mois || Le 
bas de la robe, الثوب‎ db; plur., Just. | Au 
bas, فى الاسفل‎ - Lu, | Au bas de cet écrit, 
AE 

Bas, adv., doucement, à basse voix, ل لشوبشس‎ JF 
شوبة‎ CEE ll. Parler bas à ١ ومن لمي‎ 
fl معد = ووش‎ (ps) - ا معد‎ 

A Bas, .الى الارض لتحت‎ Mettre à bas, dé- 


truire, هد‎ 0. 


se. || Parler à voix basse, 


En Bas, sans mouvement, Lis, Avec mouve- 


BAS 


ment, sd 5 0 .الى‎ | Il est en bas, 
= .هو‎ |} 11 descendit en bas, 7 .نزل الى‎ ] 
De haut en bas, من فوق الى تك‎ - 
Ji! الى‎ GS _ .من‎ Mettre bas les armes, les 
رمى السلا السلا‎ 
peau bas, l'ôter, is JO شال‎ 
faire des petits, en parlant des animaux, 25 0. - 
جاب‎ 1 | 

La-bas, LC - .هناكض‎ 

Ici-bas, Lil فى ملع‎ Les choses d’ici-bas, 
.مور الدنيا‎ || Les biens d'ici-bas, .حطام الدنيا‎ 

BasaLTE,s.m.,s0rte de marbre noir, رخام أسوة‎ £ LL 


déposer, 1. || Mettre cha- 


1. | Mettre bas, 


Basaxe, 5. f., peau de mouton tannée pour la re- 


liure, تا خم مدبوح - حور‎ sb, 
BasanÉ, رع‎ adj., à se noirâtre, DA مسير‎ = 
ll 


Bascue, s. f., jeu d'enfant, 
bascule, hit. 


Base, s. رك‎ ce qui soutient le fût de la colonne, 


Acc Faire la 


.قواعد plur.,‏ رقاعدة 

Base, principe, fondement, اسسساس‎ 5 
dns ب أساس و‎ Jet; plur., .أصول‎ 

Basen, v. a., appuyer sur, دن‎ L gt. 

Se baser, v. pr., se fonder sur, بنى على‎ I. 

Bus-Fonxps,s. m., terrain bas et enfoncé, عوطة‎ - 
L, 

Bas-fonds, fonds de mer où il y a peu d'eau, 
«موضع من البحر غير عييق‎ 

Basriic, 5. m., plante odorante, cordiale, cépha- 
lique, At - .رحان 5 بادروج - خوك - حبق‎ 

Faux-Basilic. Foyez CLinoropiv. 

Basilie, serpent fobuleux dont le regard tue, 
دافم‎ Loi plur., .اصلال‎ 

Basilique, s. ؟‎ , grande église, كبيرة‎ uns . 


Basilique, veine de la partie interne du bras, 


:.العرق_الانطى ‏ حبل الذراع ‏ عرق الباسيليق 


BAS 


Bas-RELIEr, 5. 10., نقش‎ plur., Ur. 


Basix, 5. m., sorte de Loile de coton très-forte, 

Basque, 5. f, pan d'habit, ds; plur., Just _ 
الثوب‎ ir: plur., .اطرافق‎ 

Basse, 3. f., instrument, Lise ge .نوع إلة‎ 
الدوكة-‎ 

Basse-Coun , 8. f., endroit où il y a de la volaille, 
.عويش الفراج‎ 


Bassemenr, adv., au fig., d'une manière basse, 


Basse, les tons les plus bas, 


vile, ددناوة‎ : 

Basses, s. m., plur., bancs de sable; rochers sous 
l'eau, U] ds .كومات رمل أوصغعمو رتحث‎ 

Bassesse, s. 4, inclinations viles, سقاعسة‎ - 


.155 - 3,05 - خسناسة eh‏ - رذالة 
5 فعل دنى RSA action basse,‏ 


Plutôt la mort qu'une bassesse,‏ .رذالة دنية 
Lil‏ ولا الدنية 

Basser, s. m., chien de chasse à jambes courtes, 
.نوع كلب صيدى فواييه قصار‎ 

Bassin, 5. m., grand plat, و سجن‎ plur., ="? 
Bassin creux, bassin à laver, cuvette, nb; plur., 
طشوت‎  نكل.‎ 

Bassin, pierre creuse, ج حتوض‎ plur., احواض‎ 575 
ذجرن‎ plur., جرون‎ et .أجران‎ 

Bassin, pièce d'eau, دركة‎ : plur., .حوض - برك‎ 
Bassin avec jet d'eau, فسقيةٌ‎ ; plur., .فساقى‎ 

Bassin de balance, ميزان‎ 0 ; plur., كقف‎ 


Bassin d'un port de mer, 
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Bassiner, fomenter en mouillant, Je. 

BassiNET, عق‎ m., partie creuse d'une arme à feu, où 
est l'amorce, نيك الدخيرة 3 جُرن = فالية‎ . 

BassrNoimE, .ف‎ f., sorte de bassin pour chauffer le 
it, ناس لتسعمين الفرش‎ D. 

Bassona, ville d'Asie, .مدينة البصرة‎ 

Basrion, s. m., SL ; plur., A 


ve 


BASTONNADE, s. f., coups de bäton, وعلقة‎ plur., 


Les 7%. Recevoir ln bastonnade,‏ - علق 
Donner la bastonnade,‏ |{ .0 اكل عصا il,‏ 


.0 شيط , ضرب علق .1 .0 صرب Les‏ 

BASTRINGUE, s. m., popul., 
.رقص فى جارة‎ 

Bas-VENTRE, 8. m, Foyes AnpouEex. 

Bar, s. m., queue de poisson, .ذنب السيككف‎ 

Bar, s. m., selle des bètes de somme, pour un cha- 
meau, le; plur., أغر‎ » = Ja): plur., حال‎ 5 
ذ كدر‎ plur. كوار,‎ ٠ Bât de chameau plus petit, .حد أشّةٌ‎ 
| Bât rembourré pour un âne, une mule, برلدعة‎ pl, 
برادع‎ - y: plur., uk. [| Bât de bois seule- 
lement, » Je 

BarTaisse, s. f. , .قتال - سرب - - عركة‎ Mettre 
en bataille, صقب عسكرة للققال‎ 0. || Se mettre en 
bataille, JEU العسكر‎ sb 

BATAILLER, v. n., contester, disputer, € تعاركك‎ 
- مع - تعالم مع‎ Bus. 


0 .قر‎ M. 


bal de guinguette, 


, troupe de trois cents à six cents 
fantassins, Lu) مشالا من ثلثيابة‎ il». 


BaTanD, رع‎ adj., né hors mariage, L: ابن زنا‎ 5 


Le Bassin; la 55 3 du tronc humain, .ابن حرام‎ En Syrie, Lis ; plur., بناديق‎ 


.الحوضة ‏ عور الجوى الاسفل 


Bassin , belle plaine ronde entouré+ de montagnes, 


Bassin d'ua bain, .بركة = مغطس,‎ 


BaranDau, 5, m., digue, Le dus ES 
.قار تنم كدق‎ m., barque, sd ; plur., 3  قياقز‎ 
plur., .قوايق‎ Grand bateau, شعتورة‎ ; 7 0 

20 عبر s. m., métier, tour de bateleur,‏ رعمسمتفحيظ 


BassixEn, v. a., chauffer avec une bassinoire, - .يهلوانية‎ 


BATELET, 5. m., petit bateau, .معدية‎ 
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BaTELEUR, 8. رض‎ charlatan qui amuse le peuple, 


JE Bateleur, danseur de corde , joueur de farces, | rie 


Je: plur., بهلوانات‎ et .بهالوين‎ 

Barezirn, ÈRE, subst., qui conduit un bateau, 
مراكبى‎ : plur., قابشفجى - ملاح - مراكبية‎ - LS»? 
Batelier, qui conduit un batelet, .معداوى‎ 

a., mettre un bât sur un âne, = 52‏ رقع حدق 
.0 حط pet‏ 91 203 على ANS),‏ - 

Barien, 5. m., qui fait des bâts, برادعى‎ ; plur., 
.برادعية‎ 

BaATIFOLER, v. 
ولدصغير‎ Je لعب‎ A - .تصغرن‎ 

BATIMENT, 5. m., navire en général, مركب‎ : 
plur., مراكب‎ = LUS; fém. plur., .قيابس‎ 


n., se jouer comme les enfans, 


Bätiment, édifice, +9; plur., As) - .عيارة‎ 
Barine,s.f.,sorte deselleen toilerembourrée, جلا ل‎ 5 
Bari, v. a., édifier, .عير .1 بلى‎ 

Bätir, terme de tailleur, coudre à grands points, 
dresser l'ouvrage, Ji. 

Baisse, 8. وا‎ &Ls LC. 

Barisseur, s. m., terme familier, propriétaire qui 
aime à bâtir, لحب البنا‎ . 

Barox, s. m., morceau de bois long et maniable, 
بوت 25 ناسوت‎ plur., ets LS - ds; pre 
3 ts = ع - عصابة - عصاء‎ plur., عُصى‎ - 
مسوقة‎ : plur., مساوق‎ . Jeu de bâton, .لعب البوت‎ 
[|| Joueur de bâton, ol سطعمى ومافظ | .لعيب‎ 
par un bout pour ramasser le djérid , AJ - Je. 
|| Bâton, canne, espècede javelot sans pointe, © > — 
.جربدة‎ | Tour du bâton, profit casuel et souvent illi- 
cite d'un emploi, طاى‎ he. 

Baronisre,s. m., joueur de bâton, .لعيب السّوتث‎ 

Baronnen, v. a., donner des coups de bâton , 
File شيط‎ 0. Las 00. be 0. 
Lait de JL 

Batonner, rayer, شال‎ L_ be 0. 


BAT 


BarexNiEn, s. m., porteur du bâton d'une confre- 
Lol عامل‎ 

0 BarTacE, s. m., action et temps de battre le blé, 
دراس العلة‎ 

BaTTanT, .ف‎ m., chacun des deux côtés d'une 
porte, DU] ضلفة‎ ; plur., ils - 23,3; plur., 
زفردة - درف‎ plur., 3,3. Porte à deux battaus, 
.باب من درفتين‎ 

Battant, adj., celui qui bat, .ضار بب‎ 

Mener tambour battant, maltraiter, 2 DE 

Marcher tambour baftant (armée), سار العسكر‎ 
.بالطبول والزمور‎ 

دق — ضرونب battre,‏ عل m., action‏ ١ق‏ كلد وق 
.ضرب بد على بد - تصفيق Battement de mains,‏ 
Battement‏ أ .خفقان القلب Battement de cœur,‏ || 
0 .رفز الشربان d'artère,‏ 

Barre, 5. را‎ instrument pour baitre, -مدق‎ 
2 job: plur., .طوارى‎ 

BaTTERIE, 5. ,غك‎ querelle avec coups, عراكة‎ = 
.قئال مقائلم‎ 

Batterie, plusieurs canons réunis et disposés pour 
tirer, .مدافع مجعغبرة‎ Dresser une Latterie, 
صب مدافع‎ 0. 

Batterie, pièce d'un fusil sur laquelle frappe le 
chien, لت‎ La batterie et le chien pris ensemble, 
زناد - شقيق‎ 


tiennent ب‎ ER XIA rie. 


+ | La batterie et toutes les pièces qui y 


Batterie de cuisine, ني‎ 


| ,نعاس‎ 
BATTEUR, رق رعق‎ qui aime à huttre, ضراب‎ 95 
he en grange, qui bat le blé, ) .دراس‎ 
Batteur de pavé, oisif, vagabond, GA إسند!‎ pl, 
«دوار- سلدالة‎ 
Barroin,s. m., palette pour battre le linge, مدق‎ 


Barrne, v.a., donner des coups, ضرب‎ 60, L — 


Battre quelqu'un, le frapper, صرب _ .0 قمل‎ 0. |] 


BAU 


Tu mérites d'être battu, A .تساتاهل‎ | Être 
battu, A5 اكل ضرب - أكل‎ 0. 

Battre les ennemis , les vaincre, Le ps L. Être 
battu, أنكسر‎ pacs À: 

Battre [1 mesure, la marquer, دق نوزن‎ 0. 

Battre monnaie , la fabriquer, ضرب السكد‎ 10. 
 ةلماعم ق‎ 

rs le tambour, دقل الطيل‎ 0 

Battre un bois, le parcourir مع‎ chassant, 

Dsl الحرش -.ه دارفى‎ Et. 

Battre \a campagne, fam., déraisonner, .لخر في‎ 

Battre un habit, le nettoyer, .شفص الثوب‎ 

Battre la laine. Foyez Ançonnen. 

Battre le blé, à) درس‎ 0. Battre le briquet, 
OAI] TS A -, DA 

Battre les cartes, خلط الاورا راق‎ 0. 

Battre, x. n., éprouver un mouvement d'agita- 
tion, دق تسرك‎ 0 0 I. 

Battre, palpiter, خفق‎ L 
Baitre de l'aile, ra ls .ضرب‎ 
Battre des maios, applaudir, .صقف 5 صفق‎ 
Battre en retraite, commencer à se retirer, 7. و‎ 


Faire une chose tambour battant, au vu et au su 


de tout le monde, (= عيون الذا‎ ls sl فعل‎ A. 
الباه والعليى‎ 4 
Se Battre, v. pr., .تقائل مع - قاتل‎ 
ع3‎ Battre, v. récip., تضارب‎  لتاقت.‎ 
Barru, part., en parlant des yeux, ناعسة‎ 
0 (chemin), frayé, Ua Hd 
ob. 
Battu des flots, مس الامواج‎ pb. 
Battu de La tempête, .مضروب من العواصف‎ 
Barrus, .ف‎ f., recherche du gibier dans un bois, 


une plaine, على الصيد‎ Ds. 


ou Baucr,s. m., enduit sur les murs,‏ سعدلا 


Lun 






BAV 89 


Bauner,s. m.,äne; au fig., ignorant, جا‎ lur., 
gn J P 


, جحاش De: plur.,‏ - جير 


Bavorisn, s. w., écharpe qui sert à porter l'épée, 
ie De - Je 
Baucr ,s. ., lieu fangeux aù se retire le sanglier, 
العنزيرالبرى‎ ste وحل‎ prop. 
Baume,s. m., herbe odoriférante, Je) ; plur., 
.رباحبن‎ 


Baume, s. m., liqueur qui découle de certains 


arbres, دهن البلسان = بلسان‎ 0 bi plur,, 
بلاسم‎ . Baume de la Mecque, بلسان مكى‎ . | Baume 
هتدى‎ pl . | Baume de Copahu, يلسم‎ 
لتعقسة‎ |. { Baume de Judée, يلسم اسرابيل‎ 

Baume, onguent, و مرهم‎ sit, be 

BaomiEn, s. m.,arbre qui porte le baume, بأسان‎ 
- pl et. 

Bavann, يع‎ adj., qui parle sans mesure, (3 إبقباة‎ - 
فار كثيرالكلام - قوّال  علاك - لقاش - هذا‎ 
- ,5LS?.Buvard indiseret, qui parle de choses qui ne 

qui pa‏ دقن 
لى - كثير le regardent point, Ad‏ 

BAVARDAGE, 5. m., لسان‎ filé Le  نايذم‎ 5 
Ai  مالكلا هذر كثرة‎ Aie) .علكة - فشر‎ 
Bavardage sur des objets dont on ne doit pas se عشم‎ 
ler, .كثرة غلب طولة لسان - فضول  فوضلمٌ‎ 

BavanDer, v. n., dire beaucoup de paroles inu- 
هذر- كقر الكلام ,»انا‎ À فشر-‎ 0. LS لقش‎ 0 

di 5 LE = CE Bavarder sur des choses 

dont on ne doit pas se mêler, تنفوضل = كثر غلية‎ = 
sl JU. 

Bave, ,ا .و‎ salive qui coule de la bouche, JL _- 
.ربوال - روال - لعاب‎ 

Baven, v. n., jeter de la lie: ربل‎ - 
جرى الروال من فيه‎ I 

BavETTE, s. ىك‎ petite pièce de toile que l’on met 
sur la poitrine des enfans, Les قطعة قياش كنا أن‎ 
سطوها على صدر الاطفال ليجرى عليها روالهم‎ . 
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Buveuk,se, ad}: qui bave, it, #!, 
Bavenr, v. ,.ه‎ regarder-Ja. bouche; bétnte-en eon- 
templant; [نتودل‎ ut us And ‘3 Fan 29 À. 
Bazan, 5. m./Pmarché publie eu Orient,” در‎ = 


FL Vs 
Es 5. ; LOMME , C5! Lei تقل‎ 


LL‏ 5 نعتاا فوسو 


Bénwr, E; ad}. ; ouvert, gsm Qui: a-la:houthe 
béante, Ks 5b. 

Br, باع‎ adj!, fironiquement), qui fait. té dévot, 
Sul لش يفيه‎ Lee = .طوداوق - مباركك‎ 

Béat , térmerde jéu , exempt de jouer ot de payer 
sa part dns un Fepas, ALL. 

Béarirrexrion, 5-f,, action de béatifiér les morts, 


She hs, 


Béarienen, *. رن‎ meltre كسم نات‎ des Bienheureux, 
جعل من الطوبانيين‎ À 

Béatrrique, adj, qui rend Bieubenreux, بان‎ $b. 

Béarirune,..&. fe bonheur, félicité! éternelle, 
[بدية. فعيم. طلويى‎ Flo 

Beau, BEL, ENLE, adi., ب جيل .كوتس بس‎ 
ومليج 2 حسن‎ plur. , M. Une. belle, femme, 
وقذو! ندال‎ JS. ا .,أمراة ذاف بها‎ 
beau jour, tu certain jour, الايام‎ ps 5 
2-0 5h 

Seam, sun, بز الجيييل‎ 5 

Dean, فك ,.كلنة‎ vain, 0 ls 5 Ile & 
beau faire, btst ss, J'aieu beau lui di de 
à map din à à #تجرث أقول اله‎ 

n fe beau aujourd'hui , اليوم‎ eh الطفس‎ - 
ee .]لد نيا‎ 

Tout-Beau, لاه‎ fau, ss. de. 

£En Beau, adv., sous uni Belraspecty لأكستسييكد!‎ 
«والواجنه لسن‎ 

BEaycoue,  ةلكب‎ té كثير‎ À كقيرات‎ Beau- 
coup die gens, gl من‎ DIS - تان كثير‎ - 


BEC 


- كثير réf, | Beaucoup de fois, oh‏ رفاس 
Beaucoup plus savant‏ || «أموار كثجرلا - أمرار ع عديدة 
علم qué lui, 2 ds‏ 
s'en faut beau-‏ 11 || . بعرو اقل منككف تكثير vous,‏ 
.الفرق coup, JR‏ 

Bésu-Fics, s. m., celui dont on a épousé عا‎ père, 
الزوج‎ er \5plur., .أولاد‎ 

Beau-Fils, celui عأنامك؟‎ on a épousé la mère, 
زوج البنت‎ 

ردج : 

on a épousé la sœur ,‏ أمملأساعة جح نه يدهم لسغن 
أخوارراة !عد يل - سلف 

Bcau-Frère, frère du mari, il - Joe 5 
اأخوالزوج‎ 

Beau-Frère, celui qui نت‎ épousé la sœur de, 
لغب = زوج لاخت‎ = Lie - pre: 


4j 0 sait beaucoup moins que‏ أ 


Beau-Fils, gendre, Je = 


Beaë-Pine, sm second-mari d'une mère, cz 
جوع‎ 
Beau-père , père dela femme, .جو-عم-أبر ا مرأة‎ 
Braupré,-s, اشود وتم‎ -[15 proue d'un vaisseau, 
Béauré sl mo, Je wc &LS حسن ملاح‎ - 
Fous S = كيال‎ À Lo. 
BEc,,s. m. (d'oiseau) ومتقا‎ plur. .مناقير,‎ 
Bec, » pointe, :سو - رقم‎ Bec de plume, سن القلم‎ 
| Bec d'alambie, تعيض‎ WRI), 
$e prendre de. bec-avee-quelqu'un , مع‎ Je - 
sel 
T'euir-quelqu'un-té-&ec"dans l'eau, l'amuser de 
vaines promesses, احدأ‎ ral le faire attendre, 


Re sm pplante. Payez Génanit. 


Beau-père, père dû mari, أبو الزوج‎ - 


re a fNroisean, Ce rt 5 


En ne Hs 2 
Décassrxe, s. f., oisèaus يكاسو‎ = na 


+ 


BEI 


BEL gt 


Bac-FiGUE, 8, m., oiseau, ,. MN à ; plur.,|  Bézanr, رع‎ adj, quibèle, LES. 
+ 4 q ST 


.توبنباد ‏ نوين - عصافير 

Bècue, s. f., outil de jardinier, :فاس‎ plur., 
.مر فاسات‎ 

BÊCHER, v.a., عزق لارض‎ I. - xl Ps A. 
قلمب الارض بالمر-‎ L 

Bécmiqux, adj., ou pectoral, ,3—al) نافع‎ 59 
.نافع للسعال‎ 

Bécoxouizre, s, f., racine, .عرقل الذهمب‎ 

Becquée,s. f., ce سمنا'سن‎ oiseau porte à ses pelits; 
ce qu'il leur donne à ها‎ fois, الطير لفراخه‎ B;. 
Donner la becquée, Lo) 0. 

BECQUETER , v. à., donner des coups de bec, 
.نقر- .0 نقر‎ 

Becqueter, v. vécip., PES.‏ عق 

Bebatne, 8. f. (comiquem.), gros ventre, Lib 
sr بطن‎ - pes .مدود - كرش‎ 

خدام من خدامين الكنايس Bep£au, 5. m.,‏ 
جيل ف بل رمس و,بيشى قدام القسبوس 

Bépouix, s. m., Arabe nomade, LC: و‎ plur., 
بدوية‎ et S5}2. Les Bédouins, .البداوى = العرب‎ 


BÉGAIEMENT, 8. m., vice de la parole, نيتيم‎ - 
لكنة‎  ةيطيط.‎ 

Bécayes, v. n., articuler mal les mots, y À. - 
نيم - نه - ليم‎ 

Bécu, adj., cheval qui marque loujours quoique 
vieux, pal .حصان لا بيس سئه مع انه متتقدم فى‎ 

LS;‏ ,.مغكر الكن adj. com., qui bégaie,‏ ونان غ8 
plur., ns:‏ 

.امراة صاحية صنع BÉGuEULE, 5. f.,‏ 

Béouux, s. m., coiffe pour les enfans, نوع عرقية‎ 
.للاولاد‎ 

BénEN, 3. m., racine, Le - gré: 

Béhen, arbre, Foyez Bex, 


Bricxer, s, m., pâte frite à la poéle, عجين مقى‎ 5 
ne - .زلوبية - زنكلة - زلاسية‎ 


BérsDix, 5. رس‎ coton du Levant, بلدىئ‎ us. 

BèzemexTr,s. m., cri des moutons, Li5  ةعيعم‎ 
.بعى الغنم‎ 

BÉLEMNTE, 8. رن‎ pierre de Iynx, .جرالنشاب‎ 

BÈLEn, v. D, axe -L50.- 6% AL 

Ber-Espnrr,s. m., qui affecte de l'esprit, LE de 
Ja. 

BeLETTE, 8, 1, ابن عرس - عرسةٌ‎ 5 BLUE 
plur., جو نيس 8 قراقدين‎ Plur., .يوس‎ 

s. w., mâle de la brebis, DS 3 plur.,‏ رمعسضيكظ 
«كبوشة , اباش , كباش 

Bélier, machine pour renverser des murailles, 
CE ب‎ plur., .مناجقل‎ 

Bélier, premier signe du Zodiaque, در 2 الجعبل‎ - 

Berva-Doxa ou BerLe-Daws, 8. f., plante véné- 
neuse, الحيرة‎ Fm . 

Beixe-pe-Joun, s. f. Foyes Héménocarz. 

Berre-pe-Nuir,s, f Foyez Jazar. 

Bere-Fie,s. f., fille du mari, DA شك‎ 

Belle-fille, fille de femme remaride, بنسيتك‎ 
المراة‎ 

Belle-file, لابن - كنم ,سمط‎ pl. 

Bezrr-MÈène, s. f, seconde femme du père, 
.امراة ملاب‎ 

Belle-mère, mère du mari, آم الزرج‎ - Abe - 
x. 

BerLx-Soeur, 5. f., sœur du mari ou de la femme, 
ou femme du frère, مديلم‎ - Pis: - زوجة لاخ‎ = 
اولامراة‎ cel. 

BeremenT, adv., fam., doucement, لسك و‎ - 


à * 02 


BeLLEntE, 5. f., espèce de mirobolans, ابليلج‎ 
ee 
BELLIGÉRANT,E, ad)., qui esten guerre, .متجارب‎ 


BeLLIQUEUX, SE, adj., حربى‎ - ysl Qt. 
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BELVÉNER, 5. m., pavillon sur une maison, lieu 

d'où l’on a une belle vue, Ah زعلية‎ plur., Ye. 

Bex, s. m.,arbre ou chicot d'Arabie, .شجرالبان‎ 
Noix de ben, البان‎ AD .ضتق البان‎ | Huile 
de ben, .دهن البان‎ 


Eau bénite, ما مقدّس‎ Ve .ما‎ Î Que votre 
nom soil béni, .بتبارك أسيكك - بتقدس أسيككف‎ 
Bénirien, s. m., الما المقدس‎ «y 















Bensamin, 8 m., enfant préféré à d'autres, 


gr y. 

BEXIOIN, 5. m., gomme aromatique , :C نشو ) جاو‎ 
- Sue جاورئ - جور‎ 

Bexoir, nom propre, NU Le. 

Benotre, s. f., plante, 7 المبار‎ Lie. 

BÉQUILLARD, s.m., qui se sert de béquilles, معكز‎ 5 
.ابو العكازات‎ 

Béquicee, s. f., زعكازة‎ plur., Se et .عكازات‎ 

BéQUILLER, v. n., se servir de béquilles, .تعكز‎ 


Béxénicriox, .ف‎ f., .تبركك - دركة‎ Donner sa bé- 
nédiction, باركك على‎ . 

Bénédictions , grâces, faveurs du ciel, زلعم سر كه‎ 
plur., .خيرات - أنعام‎ 

0 s, m., profit, ais - aie; plur., 
€ .رد‎ Bénéfice territorial, eds); plur., 

SA in, 

BÉNÉFICIER, v.n., انتفع من‎  دافتسا.‎ 

Benèr, adj.s,m., رفتهته‎ sot, بلول‎ ; plur., Je 
باو بيطا‎ le جدية د جدوب - قن‎ 

adj. com., bien disposé, 5 Sachez,‏ رمدم يف8 
.اعليوا 5 سادةا 5 كرام أن , lecteurs bénévoles, que‏ 

Béni, رع‎ adj., مبروكف‎ - SSL. 

BÉNIGNEMENT, adv. , avec bonté, = = .نراقم‎ 


Bémioniré, s. f., douceur, bonté, à. _ حلم‎ - 
38, - sb), 


BéNIN, NIONE, adj., doux, humain, الطبع‎ 2 
- .لطيف الطبع - سليم - رؤدف‎ 

818 v. a., consacrer au culte avec des cérémo- 
nies, .كرس - قدس‎ 

Bénir les assistans, leur donner la bénédiction, 
.اعطى البركة للجييع  بارت على الناس‎ 

Bénir, faire prospérer, .بارك‎ Que Dieu vous bé- |; 
nisse, ESS يسارك‎ AW, || Que Dieu bénisse vos 
soins, .باركك اللم فى هيتكم‎ 

Dieu vous bénisse! (à quelqu'un qui éternue), 
الله‎ ps: réponse, رحم الله والديكم ده أجركم الله‎ 

- À; réponse , .على قللكك‎ 

ب .0 > إلله على Bénir, louer, rendre grace,‏ 
Nous bénissons Dieu de ce que,‏ .0 شكر على 
of‏ الحيد والبنة على - نشكر الله على ,الذى 


Brnsenis, s. m. Foyez Épixe-ViNETTE. 

Bencaiz, s. m., bergerie, ru] زر‎ Au fig, le sein 
de l'église, .حضن البيعة المقدسة‎ 

.اسفند ليون - اسقند فليون Bence, 5. f., plante,‏ 


Bencrau, 8. m., lit d'enfant à la mamelle, زمهك‎ 
plur., مبود‎ - pp; plur., .أسرة‎ Berceau suspendu, 
espèce de hamac, à Je. 

Berceau, lieu où a commencé une chose, منبع‎ = 
Li, oo fut le berceau des sciences et des arts, 

.فصر كانت مئ منبع العلوم و 
pe.‏ - - عهد الطفولية - bas âge, Er‏ ا 
Berceau, voûte en treillage garnie de vigne, de‏ 


jasmin, ete., ls je - زعربش‎ plur., .عرايبش‎ 


BERCER, v. a., mouvoir dans et avec le bercesu, 


- هزهز- .0 
عشم بالباطل Bercer de, amuser 39 des promesses,‏ 
.علل با محال اوعد مواعيد باطلة ‏ 

Se Bercer de, v. réf., se nourrir d’espérances 
vaines, J—Lb ai اوعد‎  لطابلاب‎ ps - 
بالمجال‎ ass بعسى و لعل علل‎ Ja. 

BencamoTe, 5. f., orange très-odorante, نوع‎ 
ذكى الرايحة‎ ji. | 
Bergamote , espèce de poire, فى‎ RS A 


BES 
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Bence,s. ا‎ bord élevé “ل‎ un fleuve, d'un fossé, etc., عل || .انا عاوزكك‎ n'en ai pas besoin, شيم‎ ml “4 .ما‎ 


.حاف نبراو خندق ii‏ 

BERCER, ÈRE, 5., زراعى‎ ; plur., ile. 

BERGERIE, 5. Î., lieu où l'on enferme les moutons, 
ph - él اصطبل‎ 

BencrnoNNETTE, 8. ) , petit oiseau blanc et noir qui 
suit les troupeaux, نوج طير صغير أبيض و أسود‎ 

بتبع أ 

.كرفس ألما f., plante, ache d'eau,‏ سر 

Beniue, 3. )., éblouissement, عشاوة البصر‎ s 
تحدث ف النظر‎ bles, 

Benxen, v. a, faire sauter quelqu'un en l'air par 


0 رجلا على le mouvement d'une couverture,‏ 
je)‏ سسكا اربعة اطرافم و هزوه فشلفوا الرجل 
فى Lo‏ 

Berner, v. ره‎ au fig., se moquer de quelqu'un, 
الضييئك‎ j على -.0 سلج احدا‎ EG, 

BERNIQUE, adv., t. pop., se dit à quelqu'un frus- 
tré dans un espoir, Les = با كيون‎ Ci. 

Bényz,s.m., ou AIGUE-Manine , pierre précieuse , 
.ج رلازرق‎ 

Besace , 8. f., sorte de sac formant deux poches, 
2 mul ; plur., cs. 

.حامل الغمرج , m.‏ مق BESACIER,‏ 

Besicres, s. f. pl, سك"‎ à branches, .كورا لكف‎ 


Brsoons, 3, £, ouvrage, travail, Ji; plur., 


Jus  ةلغش.‎ 


|| Je n'ai plus besoin de rien {j'ai pris tout ce qu'il 
me fallait}, CRT .كفيث‎ | Tu n’en as pas besoin 
(tu en possèdes assez), | ماانك مفتقر‎ - 
Ps LÉ .انك‎ || Laissez à d'autres les ornemens et 
la parure, vous n'en avez pas besoin, دعى لغيركك‎ 
Lee Aus والحلل انك‎ del. | Besoin urgent, 
Fi). لا‎ Qui a un besoin urgentde, .ملبوف الى شى‎ 
| Donner à quelqu'un ce dont il a un besoin pres- 
sant, Ac) 5 >) ©. || Il n'est pas besoin de, مايلزم أ ن‎ 
ابي .ما هنا ج الامرالى- - ماهو لازم أ ن-‎ ee 
de? لازم أن‎ EU 

Besoin, indigence, ile 0 .شقر.‎ 

Besoin, nécessité naturelle, .شغلل حاجة - ضرورة‎ 
Faire ses besoins , satisfaire un besoin, حأ حم‎  ىضق‎ 
- قضى شغلم‎ 1. 

Besriaz, رءزلة‎ qui tient de la bête, 

BESTIALEMENT, adv., .مثل البهايم‎ 

Besrialiré, s. ىء!‎ commerce charnel avec les bêtes, 
البهايم‎ pti. 

BESTrAUx, 5. m. pl., »  ىعس‎ - .طرش - بهايم‎ 

BÉTaIL, 5. m., Lib; plur., PIE .طرش‎ 

Bèra, s. m., fam., très-hête, 70 re - De 
a sun cie 

Bèrx, s. f., animal irraisonnable, 3; plur., 
le Bête sauvage, وحشس‎ ; plur., .وحوش‎ } Bète 
féroce, Er plur., أوحش كاسر- سباع‎ plur., 


Besoin, 5. m,, manque de choses nécessaires , حوش كواسر‎ 0 


fab -‏ - اعتيازات plur.,‏ زاعتياز - عورا عا 

S'informer des besoins‏ .احتياجات plur.,‏ :احتياج 
استفقده ولاحظم de quelqu'un et y pourvoir, K>‏ 
5 9 وقلرث الاحتياج rss L. || Au besoin,‏ 
L 60.‏ زشيا Là: À Avoir AR de,‏ وقك 2e ll‏ 


| عن ع اا الى - اعتاز dl, La‏ شى 
اليم Tout ce dont tu auras ue‏ 


I. 


كل ما تحتاج 
do sas‏ م j'ai‏ | كل ما بلزمكك كل ما أنعوزه 


Béte, personne stupide, fe - يليد - بأارد‎ - 
قليل العقل‎ DIS - TT TC ENT ESC E 
Faire la bête, dire ou faire des bêtises, 3,5. 


Béte noire, au fig., personne que l'on déteste, 


.هذا كريهد C'est sa bête noire,‏ .كرية 


BÉTEL, 8. m., plante, > - .تانبول - طيبول‎ 


Bèremenr, adv., comme une bête, sottement, 
الدب‎ Je - .ببهامة‎ 
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BeTHLÉE, village de Palestine, ,ب .8 رسمرظا . سينك لحم‎ l'Écriture-Sainte; livre de l'ancien et 

Bèrisx, 5. ., défaut d'intelligence, action sotte,| du nouveau Testament , الملقسسدّس‎ ere) - 
عقل - برادة 9 بهامة  بلادة‎ AL. Faire ده‎ dire des Lil ب العتيقة و‎ Lee العتيق‎ sl كناب‎ 
bêtises, تبارد على أجد‎ el 

Bérornr, 5. f., plante sternutatoire, apéritive, BinLioGnAPHE, s. m., qui connaît les livres, leurs 
قسطران - بطونيكا دانين الجدى‎  ةرطاش.‎ prix, باسها الكتب و قيتها‎ ie 

Berre ou Poinée, s. f., plante, .سلق‎ BisLiocnarmis, 8. f,, AS معرقة‎ 

f., bette à grosses racines de rave,| Binciomaxe, s. m., qui a la passion des livres et‏ .فع 8 جحدمع مول 


بالكتب - les entasse, AS Gelée‏ وك نونف ات 5 rafraichissante,‏ 
وى سوددر = سوددر- .> 


m., cri, re du bœuf, er 8. f.; passion des livres, 7: de‏ مق و 
.لحب الكتب , L os, 8. m.‏ 0 .“ 3 نعر BEUGLER, v. n. , mugir,‏ 


BEURRE, 8. Im., ,سيم - سين‎ Beurre frais,}  BISLIOTRÉCAIRE, 5. m., er ناطر خزنة‎ - 


.حافظ كنب - امين خزانة كتنب Ge = pr‏ مسلى Beurre fondu,‏ || . زبدلا 
Braurormèque, s. f., lieu où il y a beaucoup de‏ .سهان qui vend du beurre,‏ ر١زلع‏ 1 
.خزانة Lis - es‏ كتنب - مكنبة Bévue, s. {., erreur par ignorance, il. livres en ordre,‏ 


BEY, 5. m., seigneur turc, gouverneur d'une ville, Bicre,s. ىما‎ femelle du cerf, غزالة‎ bé بقر و حش - نوع‎ 
d'une province, Es ; plur., بيكوات‎ hs; pl, أنثى‎ I. 
ls 5 ب سديق‎ plur., .سلاجق‎ Bicoque, .د‎ f., petite ville ou place, terme de mé- 
BézoanD, s. m., concrétion pierreuse dans le corps pris, Lis | .دلدة صخيرة وهى كلية‎ 
de certains animaux , qu'on dit bonne contre le |,رملمع؟‎ Biver, s. m., petit cheval sans distinction, 


"+ «Al 5 
Je صغير جر بادزهر-‎ LS. 
Brus, s. m., ligne oblique, عوحة - تعوي‎ -|  Binox,s. m., vase pour l'eau, .نوع أناء للياء‎ 
ف‎ 


sb L Bien .قر‎ m., ce qui est utile, avantageux » Si pl, 
Biais, moyen détourné, عوجا‎ A rh. نفع - خيرات‎  .ةعفتم‎ JL. Ceci est pour votre 


De Biais, adv., obliquement, معوجا‎ 5 b jai, bien, من شان خيركك‎ ETS صالجكك‎ JeY je. 
BraAISEMENT , 5. m., marché en bixisant, فوج‎ || Le bien public, Ter النساس‎ JS - 
Biaisement, détour pour tromper, Abe ; plur., .منفعة الشعب‎ || Le souverain bien, .Ë ابرلا‎ 0 
Je - .عوج - محارفة‎ xl .السعادة العظيى = النعية‎ | C'est un bien 
BratsEn,v.n., اق‎ aller de biais, نعوج‎ - ii. que la chose soit arrivée ainsi, كك صارهيككف‎ 
Biaiser, employer la msi لكك طرد قم عو. جا‎ | || Faire du bien, être utile (en parlant de choses), 
على أحد - تلوع‎ ls 5 : > A. | La saignée ne m'a fait aucun bien, 
Braistur, s. m., homme qui biaise, es. Vel نفعتنى‎ Le .الفصادة‎ 
BisxroN , s. m., vase à bec pour boire » ère Li] Bien, services, bienfaits, 5 - معروق.‎ - Le 
.أحسان صلم - فى شتكل الابريق‎ Faire du bien à quelqu'un, 
Biberon, homme qui aime à boire, عيل معه خير .شريب‎ A. — اليم‎ gel. || Celui qui ne fait 


BIE 


pas de bien à soi-même, n'en ferait pas aux autres, 


prov.‏ :من لم is d'os‏ لم بحسن الى غيره 
ds! LV.‏ بالقبسر Î Rendre le mal pour le bien,‏ 
Nous avons fait du bien, on nous a rendu du‏ | 
جلا قابلونا بضل mal,‏ 
jetez-le dans la mer (il ne sera cependant pas perdu},‏ 
prov. |} Faire du bien à‏ :أعيل خيرو أرمه 8 البحر 
Je"! Je‏ مع des gens qui ne le méritent point,‏ 
.غير أهله 

Bien, vertu, ce qui est louable, LS — a 
Homme de bien, اهل خير- رجل صا - رجل خسر‎ 
فل ىك‎ Jel. || Celui qui conseille le bien est consi- 

ré = 
déré comme le faisant lui-même الدال على الخبر,‎ 
.كفاعله‎ 

Bien, fortune, ce que l’on possède, Jb: plur., 
اموال‎  لبآلم‎ ele; ,“تنام‎ Ji  دلذ'‎ - ذرزق‎ 

5 ارزاق‎ 5 LCL; pl, .أملاكك‎ 11 n'a ni enfans 
ni biens, .لاله ولد ولانلد‎ [ Les biens de ce monde, 
.“روم .اثارالدنيا = = الدنيا‎ Avomm, 3. 

Brex, adv., d'une manière bonne, : = 
- جيدا‎ - Due. Trisbien, .قوى معدن” قوى مليس‎ 
|| Faire très-bien une chose, ك5 شى‎ gi : ge |. 
| Elle chanta et chanta très-bien, انقنت‎ s UE 
فى غناها‎ st .أو‎ 8 Ni l'a battu et ila bien fait, 
و ما قشر‎ 
عبن الامير هر مقبول عند الامير‎ Là». || C'est 
bien dit! c'est bien pensé! Les نعم ماقلك_قلكت‎ 
 باسعي هدا هو السواب و الامر الذى لا‎ - 
Sal, .عم ما‎ || Est-il bien de nous laisser ainsi man- 
quer d'eau? À A تخلينا دلا م‎ Es Gran) 

Bien, beaucoup, ER .قوق - كثير-‎ 

Bien que, quoique, عم أن -ولوان‎ 

Bien loin de, au lieu de, tant s'en faut que, 
ed 

Bikx-Aimé, adj. et s., #حعصوب‎ er .اعز‎ 

Brex-Aise , ad)., مبسوط‎ - yep - .محظوظ‎ 


Le 20 || Faites du bien et 


& pe. | Il est bien auprès du prince, 
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Brex-Dine, s. m., langage pe الكلا‎ us - 
ا‎ \ 
اللسان‎ is Les, 
Brex-ÊTRE , 5. m., fortune aisée, 


نعيم العيش - لين العيش 


situation ae de corps et d'esprit,‏ لامعا 
.راحة ها 


v.‏ سنا 


5 ٠. 


a., s'acquitter de son devoir, 
réussir, شى‎ 8 gel A عيل‎ A. 

Bien-Faire, faire de bonnes œuvres, pratiquer la 
vertu , فعل الحير‎ A. 

Brenraisance, 5. f., inclination à faire du bien aux 
auires, libératité, 73") Je - .كرم - جود‎ 

BiENFAISANT , .لله رع‎ qui aime à faire, qui fait du 
bien, مسن 5 فاعل - خير‎ 
Bienfaisant (en parlant des choses}, qui soulage, 
db - نافع‎ 
Brexrair, s. m., bien que l’on fait à quelqu'un, 
+ - Laye - due - Lis - ads par. 
Jul -à,%; plur., , نعم‎ et .احسان - انعام‎ Com- 
bler quelqu'un de bienfaits, ن‎ FLN Je | Ceci 
est un de vos bienfaits, .هدا من بعض المع‎ |] 
Le bienfait ne se perd pas entre Dieu et les hommes. 
) On en trouve la récompense dans cette vie où dans 
l'autre), .العرف لا يذهب بين الله والناس‎ fl 
Placer bien ses bienfaits, .وضع الجيبل فى موضعة‎ 
(Placer mal ses bienfaits, موضعة‎ LE .وضع الجييل فى‎ 
| Les bienfaits sont souvent funestes au hienfaiteur, 
ابن ادم‎ vois تغرس فى الفدان ينفعك‎ LE 
بقلعكك‎ ; prov. {mot à mot:ce que vous planterez 
dans un champ vous sera utile; mais si vous élevez un 
homme, il vous détruira). 

BiENFAITEUR, TRICE, 8, qui fait du bien, 
محسن الى‎ de qe Je ولى‎ 
Vous êtes notre bienfaiteur, نعيانئى‎ ds .انك‎ 

Brex-Foxns, s. m. immeuble, ملكف‎ ;pl., املكف‎ 


- بيوث و أرأضى‎ - sl. 
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Brenmeureux, ,عد‎ ad)., fort heureux, béatifié, 
Jan; plur., EPA - .طوبانى‎ 

BIENSÉANCE, 5, f., convenance, .أدب وأاجب‎ 
عق‎ tenir dans les bienséances, أديد‎ LÉ 355 O.] 


Garder les bienséances, sauver les 


his 0.‏ الناموس الظاهر 

BIENSÉANT , رع‎ adj., ce qu'il sied bien de dire ou 
de faire, على أخد‎ De = .لابق 5 مناسب‎ 

Brexrôr, adv., dans peu de temps, عن قربمب‎ - 
HE .بعد قليل من الزمان  عن‎ 

BrenveiLLanCE, .ة‎ f., disposilion favorable envers 
quelqu'un , Lei ميل الى‎ - Al] حسن‎ - 
الى‎ CA) .مما - حسن‎ Il m'honore de sa 


apparences, 


BIL 


Brrrens, v. a., rayer, effacer l'écriture, شلب‎ 0. 
- رصد - خرطش‎ 0. - es 3. 9 

Bicamx, adj., marié à deux personnes en même 
temps, بامراتين‎ 2 mi 

.الزبجة راتس" .قار Bicame‏ 

BiGanane , 5. f., grosse orange aigre et grenue , 
حامض كبادة - توج‎ JE» Lt» 

BIGARREAU, 8. m., grosse cerise, ; 


ضوع شجرة كرز , .1 .8 , BIGARREAUTIER‏ 


Bicanner, v. a., rassembler des couleurs tran- 
chantes ou mal assorties, شو بالالوان الختلفة‎ - 


.جيع فى الشى الوان مختافة وغيرموافقة لبعسها 


Bicannaune, 5. 1. variété de couleurs tranchantes , 


.اختلان الالوان وقد م موافقتها Captiver Lux)‏ | .مكرم علينا bienveillance, AU! pr?‏ 


la bienveillance de quelqu'un, ملكك قليم‎ 1. 


0 


- خير 


BrEnNvrILLANT, adj., qui veut du bien, 
.بريد الخير‎ 

Bienvenu, adj., regardé de bon œil, .مقبول عند‎ 
Être bienvenu auprès de, être regardé de bon œil par, 
صارفى عين -.4 حظى بحسن القبول عند‎ L 


Soyez le bienvenu 8 compliment à à quelqu'un qu'on 


- بكم :فيكم , réponse‏ ادل PES‏ ينه reçoit chez‏ 
Les vs;‏ يكك ‏ - مرحبا بكم rép.,‏ زمرحبا ,الف مرحبا 
de s réponse,‏ البرك - مرح يسن TÉPONSE,‏ 


Bice, s. f., louche, Et fém., , حولا‎ plur., 
Je - :ازعغل‎ fém., غلا‎ plur., JS. 

Biccen, v. n., a Je; A. Ji. 

Brcor, #, adj., dévot outré, .متسكك‎ 

Bigot, faux dévot, ASUS مظبر‎ - PL. 

Bicorenie, s. f., dévotion outrée, Es, 

Bigoterie, hypocrisie, -ر باء‎ 6 Las. الديانة‎ 8 LE. 

Buou, s. m., chose jolie, bien faite, ls ; plur., 

Bijoux, pl., petits ouvrages de luxe en métqux, 


Line - de.‏ - مصاغ rép.,‏ :و السلامم , ميك LL‏ الله als‏ فنك 


الله يسليكك 

81859818, 5. 1 heureuse arrivée, po —— 
بالسلامة‎ . 

Bienvenue, entrée dans un corps, دخلم بين‎ 
.جام‎ 

Bière, s. {,, cercueil, تابوت‎ plur., es 1. 
Bière ouwerte, espèce de brancard, عش = خسية‎ 
plur., (sx. 

Brenne, s. ., boisson faite avec de l'orge ou du 
blé, et du houblon a .فقاع - دير‎ Bierre blanche, dans 
laquelle entre du millet, ë; TE 


Bijoux, diamans montés, de = pe. 


Buovrenie, s. f., commerce de bijoux, جوهرجيبة‎ 

Buourien, 5. m., qui fait ou vend des bijoux, 
.جوأهرجى - جوهرى - جوهرجى‎ 

Bizan,s. m., état de l'actif et du passif d'un né- 
gociant, للناجرو عليه‎ L Lu. 

Bire,s. ىا‎ humeur du corps; bile jaune, .صفرا‎ 
Bile noire, .سوداء‎ 

Bite, au fig., colère, .ملق‎ Échauffer la bile de 
quelqu'un, aëls .طالع‎ 


Brireux, se, adj., qui abonde en bile, © 


she. 


BIQ BIV 


طاولة كبيرة بلعبوا عليها Birrann, 5." m., jeu,‏ 
. بطاباث من سن الفيل 

Bixe,s. f., boule d'ivoire, من سن‎ Lt 
Ji. 

Birer, s. m., petite lettre missive, كثاب‎ is, ; 
plur., رقاع‎ 2 ES; plur. .نذاكر,‎ Petit billet inséré 


dans une lettre pour une affaire particulière ou que 
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Bis, #, adj., bruo, en parlant du pain, de la pâte, 
.اسير يقال عن البزو العجين‎ 
85! inter], encore une fois; يعاد‎ - A] أعيدوا‎ 
.مرة أخرى‎ 
Bisaïeur, 2, 5 7 père de l'aïeul, .ابو الجد‎ Mère 
de l'aïeul, الجد‎ el 
BisannUEL, ELLE, adj. (plante) qui dure deux ans, 
ons .بنك بستقيم سنتين وبعد ذلك‎ 
Bisuize, s. f., querelle, متعانقة‎ _ AL 
Biscaïiex, s. m., sorte de long fusil, زربطانة‎ 
طوبل‎ UT .نوع‎ 
Bisconnu, رع‎ adj., irrégulier, .معوج - معكوس‎ 
Biscorix, s. m., biscuit rond, :قرص‎ pl, .اقراص‎ 
Biscuit, s. m., pain cuit deux fois, LL is : 


Biscuit, sorte de pâusserie faite avec du sucre 






+١ م‎ 
l'on avait oubliée, 


Billet , promesse parécrit de payer, Cr :اليشككف-‎ 
plur., Lo .ليسكا‎ 

Billet , effet public, ورقة معاملةٌ‎ 

Billet, marque pour entrer dans quelque endroit, 
ورقة اجارة‎ 

5 كلام باطل f., discours frivole,‏ ,ة كا 
كلام بوش 

Bizziox, s. m., mille millions, الف الف الف‎ RE زكرقوشة‎ plur., .فراقيش‎ Espèces de biscuits, 
8 .غرابية - معيول . بليون‎ Biscuit en caisse, dans un papier, 


BiLLox, 5. m,, mounaie mauvaise, défectueuse, 
دراهم ناقصة ما تسلكف‎ 


8111-02 v. n., substituer de mauvaise mon- 


Buse, s. f., vent sec et froid, vent du nord, مرنسم‎ 

Brser, 3. m. SR de pigeon, نوع من العيام‎ 
- ذرفل - ترفل‎ 

Bismur, s. m., demi-métal, قشبطة القسدبر‎ 5 


oûie à la nc Lee وضع 2 رام ناقصة‎ 


s. m., tronçon de bois gros et court,‏ ع 


plur., - (2‏ زقرمة 
Brxatnx, adj., composé de deux unités, arr‏ 


Bisquaix, .ف‎ m., peau de mouton en laine, 
خاروف‎ LS de 
Bissac, s. m., sorte de sac, Ps, خرج‎ 2 


Bixen, v. a., donner une seconde façon à la terre, 
كلب الارض ثانى مرة‎ 

BiocRaArmE, 3. m., auteur de vie particulière, 
سبر- مترجم‎ it 

Biocnarnie, 5. f., histoire de la vie des particu- 
liers, سيرلا‎ plur., pe - Le ÿ;plur., ei. 

BiocaarmiquEe, adj., qui tient de ها‎ biographie, 
السير‎ DE. Article biographique, وتنك عجة‎ plur., 
BEA 

Brrèpe, adj., qui a deux pieds, vds) .ذو‎ 

Bique , s. f., chèvre, عنزة‎ Se .معزلا‎ 


BissexTiL , رع‎ ad)., année où il y a un jour de plus, 
Bisronre, s. ., plante, à 3 5) _ A pus . 
Bisrount, s. m., instrument de chirurgie pour 
faire des incisions, مشرا شراط‎  ةطرشم:‎ plar., هنيثنا رط‎ 
BITUME, s. m., matière liquide, noire, inflam- 
mable, .قفر = قار‎ Bitume de Judée, Foyez لالم تاصقم‎ 
BirumiNEUx, 5E, adj., .قارئ‎ 
Brvouac ou Brvac, s. m., garde de nuit dans un 
camp et en plein air, العرضى بالليل‎ ur 
7 25 
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Bivouaquen, v, n., terme mili., passer La nuit à 
l'air dans un camp, باكث تيمك الطل‎ I. A. 

Bizanne, adj., fantasque, capricieux, مجنون,‎ 5 
:ملطوش = مشعور - مشعوط‎ plur., ملاطيش‎ = 
خبساط‎ ali (à Chose bizarre, extraordinaire, 

93 5 LEA a 

SE شى‎  ةداعلا‎ de .شى‎ 

BixanGEMENT, adv., d'une manière bizarre; 
بنوع :عربب - ضند العادة‎ osé بشكل‎ . 

Bizannents, 5. 1, caprice, humeur bizarre, 

Béarrerie, singularité excessive, ble. 

BLaranp, £,adj., d'une couleur blanche terne, 
pâle, .أبيض كابى‎ 

BLaitREAU, 3. m., animal, JAY عناق‎ sie 

spé adj., qui doit être blämé, de 

BLAME, 5. sers RATE 

0 لام BLAMER, v. a., désapprouver, réprimander,‏ 
.عتراحداً ب — عيب على doi‏ ب - .0 ذم - 

BLanc, CHE, adj, LE fém., Les ; plur. 


Cheveux blancs, vieillesse, un.‏ . يض 


Blanc, propre, .نظيف‎ 


نا 


BLaxc D'EsraGnE, 5. m., craie, .طباشير‎ 

BLanc-Sicxé ou BLanc-SEixc, 8, m,, papier signé 
sur lequel an n'a pas écrit, .درق ميستوم على بياض‎ ' 

BLANCHATRE, adj., tirant sur le blanc, أبيضانى‎ 5 
مايل إلى البياض‎ Ge 

Bisncuemmwr, ady., en linge blanc, بنظافم‎ . 

f, lieu où l'on blanchit,‏ .5 رومغم سن دنر 

Braxcueun, 5. f., la couleur blanche, .بياش‎ La 
blancheur est la moitié de la beauté, سف‎ ge) 
y”); proy. 

Brancrrn, v. a., rendre blanc, .بيس‎ 

Blanchir, laver, Jon 1. .عسل‎ 

Blanchir le lin, la toile, leur faire subir un apprèt 
qui les rend blancs, Je قسر-‎ 0. - à. Toile de 
lin blanchie (le contraire de toile écrue), | sai. 

Blanchir, fam., justifier, faire paraître innocent, 


Blanchir, v. n., devenir blanc, ابيسض‎ à 


Ji ه رجع‎ 
Blanchir, vieillir, شاب‎ I. 


Brancmissace, s. m., action de blanchir du linge, 


Armes blanches, مثل‎ et لها‎ SI نسيل اللاسلير‎ - Lux. 


it‏ و الرماح 
y».‏ الامر إليه , carte blanche‏ كيك 
.البياض Blanc, s. m., la couleur blanche,‏ 


En blanc, sans écriture, D? .على‎ 


BLancusseun, se, subst., qui blanchit le linge, 
مسال‎ 


BLancuissEaux , 5. .؟‎ , lieu où l'on blanchit, à. 


ML 3 


Cheval qui boit dans son blanc, حصان بشرب‎ Branquerre, 5. {., fricassée blanche, FE? نوع‎ 


Blanc d'œuf, .بياص البيش‎ 

Blanc, but, Las Ji - EL Je. 

BLaxc, s. m., chair blanche, .سير الفراح‎ 

Braxc-Bsc, 8, m,,jeuue homme sags expérience, 
.غلام امرد  لسا ولد‎ 

Branc .د يعستسسيظ عم‎ w., cervelle de baleine pour 


la poitrine, سيكف‎ ur = الحوت‎ A4 


BLasen, v. a., user les sens, , .اضف الواس‎ 
Se blaser, ètre blasé sur, ne plus sentir le goût de, 
الشى‎ Ab يلنذ بالشى ما بقى يذوق‎ Le 

BLASPHÉMATEUR , 5. 1., .معدن‎ 

BLasPHÉMATOIRE , adj. com., qui contient des 
blasphèmes , .تجديفى‎ 

Braspnème, s. m., parole impie, =, 

BLasPHÈèMER , v, à, AY على‎ He. 


BLO BOC 99 


Brartsn, 5. m., marchand de blé, T — = 
he pl. 

Braupe, s. f., sorte de surtout de toile très-grosse, 
من الكنان التخين‎ A ep. 

BLé ou BLen, 5. m., plante, فيج‎ - Abs. Blé 
mondé et concassé, J .در‎ 


Bloc, gros morceau informe, abs; plur., .قطع‎ 
En Bloc, adv., sans compter, مكورجة‎ = de. 
Bioous, s. m., état d'une ville, d'un port cerné, 
يوان‎ Je ile مربي‎ ae. 
BLoxp, #,adj., entre le doré et le châtain clair, 
راشة‎ fém., قرأ‎ 2 ; plar., jh. 
BLoxp, s. m. , la couleur blonde, .الشقرة‎ 
BLonne, s. 1, espèce عل‎ demtelle de soie, نوع‎ 
من جو‎ pu 
BLoxnix, 8", adj, qui ه‎ les cheveux blonds, 
1) ut. 
BLoxmis, v. n., devenir blond, jaunir, اشقر‎ 5 
59 55 1 
اصفر- أصفر- .1 صارا‎ Lo. 
BLOQUER , v. a., faire un blocus,, Le .ضرب حلقية‎ 
Bcorrin (Sx),v.réf.; se ramasser en un tas, s'ac- 


.0 لبد - .0 كيش croupir,‏ 


Voyez Brauns.‏ .1 .8 رعدمسمر8 














Blé noir. Voyez Sannasix. 

Blé de Turquie. Foyez Mais. 

Buiws, adj. com., pâle, je). 1 

pl,‏ حرج - مرج - ad). Eur”‏ رع ا 
.حصان معقر, Cheval blessé par la selle‏ 0-6 حى 

BLessen, v. a., donner un coup qui fait une plaie, 
جرح‎ A. Blesser, en parlant de la selle qui blesse le 
dos d’un cheval, .عقر‎ 

Blesser l'honneur, l'amitié, me) 
.لم المعسة‎ Sa réputation a été blessée, 2 di 

Blesser, faire du tort, Je 0. 


Se Blesser, v. réf., se faire une blessure à soi-|  BLousen ($z), v. r.,se tromper, 7 علط ف‎ 4. 


même, روحه‎ eu 
Étre blessé, .اتجسرح‎ Être blessé par la selle | blés, ترنشان‎ 


.تعقر ظببرة - عقرة (cheval), mac‏ 
جراح, جروج , sPlur.‏ جرح f., plaie, ٠‏ الا 

Ses - .جراحة‎ 

Berre, s. {, plante potagère, humectante, émol- | passer la farine, ب مخيميل‎ plur., متاخل‎ - Jar; 
liente, rafraichissante, نقلة المانية‎ . plur., .مناخيل‎ 

Blette, adj. f., (poire), بالزود‎ Eee .ناص‎ BLuTes, v. a., passer [a farine par le bluteau, 

Bueu, رع‎ adj., de la couleur du ciel, تحتل الدقيق 5 ازرق‎ 0. 

LS = .أزرق سياوىقى‎ 7 Biurenie, s. f., lieu où l'on blute, Je Ce». 
Bleu, s.m.,la couleur bleue, 15,51. Bonècue, s. f., partie صن "ل‎ chandelier où l’on met 
BLEUATRE, adj. com., tirant sur le bleu, ها | - مزوق‎ bougie, الشيعدن‎ FE الشيعة‎ 2 

Bose, s. f., espèce de fuseau ou peloton sur‏ .مايل ان الزرقة 
نوع dévide le:fl, ide DER a 3) Je‏ نمه lequel‏ 2 أزرق - زرف BLaurn, v. a,, reodre bleu,‏ 
La).‏ مه رجع | زرق - أزرق n. , devenir bleu,‏ 5-0 

- نآ صا رأزرق‎ ١ Bocacz, s. m., petit bois, -غابيبة صغيرة‎ 
رعمرظ‎ 5. m,., amas, assemblage, ils; plur., .عربش‎ 


do.‏ - كتل 


Biuer ou Bansrau, s. m., plante qui croit dans les 
Biverrs,s. f., petite étincelle, àxl _ :شرارة‎ pl, 


2. Petit trait d'esprit, LS; plur., .نكت‎ 


BLursau ou BLurorm, s. m., instrument pour 


BocaL, s. m., sorte de vase à col- court et à ou- 
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انا pl eh‏ قصير الحلقوم _ قطرميز large,‏ مود 
.مرلعة - 

Bogur,s. m., taureau châtré, دقر‎ 95 se يقر‎ 5 
 ىصخم .ثور‎ En Barbarie, غرض‎ . La chair du bœuf, 
الحم خمشن - اعم بقرق‎ 

Bœuf, au fig., gros homme stupide, } D. Plus stu- 
pide qu'un bœuf, ,ايلد من دور‎ prov. 

BORÉMIEX , ENNE , s., Arahe vagabond, Tchin- 
ghianè, qui dit la bonne aventure, vole etc. 505 عجر‎ 
plur., SE (Égypte).- ى‎ 3 »;plur., JS (Kasraouan). 
- SV ÿ; plur., قربات‎ (Alep}. - د زطى‎ plur., 

Borne, v. a., avaler une liqueur, شرب‎ À. Boire à 
longs traits, عمسب‎ 0. || Bnire goutte à goutte, تجرع‎ 
= شرب قطرلا قطرة‎ À. || Donner à boire à quelqu'un, 
ou faire boire quelqu'un, سقى‎ 1+ il. || Com- 
pliment à quelqu'un qui vient de boire {grand bien 
vous fasse 1) - إلله‎ SL; réponse, الله يبنيكك‎ 
- بوصعم‎ rép, ar .على‎ || Boire à la santé. 
Voyez Santé. 

Boire, boire beaucoup de vin, نعاطى المدام‎ 5 
سقى البق‎ L = ds شرب‎ À. Homme qui a bu, 
mais qui n’est point tout-à-fait ivre, JL ré 

Boire, au fig. , souffrir, .جرع‎ 

Boire, en parlant du'papier, نش‎ 0. 

Pour Boire, petile récompense, شيش‎ ; plur., 
بتماشيش‎ . 


Bone, 5. mM., .مشرب = شرب‎ 


و2 


Boïs, s. m., substance dure des arbres, خشب‎ ; 
plur., .عودث - اخشاب‎ Un morceau, une pièce de 
bois, شيم‎ . || Cet édifice est-il de pierre ou de bois? 
,هل العيارة قبو و الا خشسب‎ | Bois à brûler, 
زحطب‎ plur., .احطاب‎ || Faire du bois, ramasser 
du bois, .احتطلب‎ 


Bois de lit, Lx ; plur., Lys. 













BOM 


Bois, lieu planté d'arbres, D; plur., ble 5 
US: .حروش ,ام‎ 

Bois de cerf, cornes, الابل‎ D. 

Bois de Brésil. Foyez BnésiLrer. 

Bois de citron, Foyez CHanNDELLE. 

Bois de corail, بقم مرجانى‎ ٠ 

. دقم عد بدى , 1 عل Bois‏ 

Bois de rose, de Rhodes, de Chypre, فبرصبى‎ ré 
Boës de Sainte-Lucie. Foyes Mamares. 
Bois puant. Forez Anacyuis. 
Bois sain. Foyez Gaïac. 
BoisaGe, 8. m., le bois d’une boiserie , os. 


Botsen, v. a, garuir de bois, ui  اففذ.‎ 


Terre boisée, bien garnie de bois, كثير# لاشجار.‎ Jo). 


Boïsene, s. f., ouvrage en bois plat qui revêt un 


à + 
MU, di , 


Borseux , 5E, adj., de la nature du bois, Les 
Boisskat, s. m., mesure pour le grain ou le sel, 
رمد‎ plur., نوع مكيل _ أمداد‎ 
BorsseLée, 3. f., contenu d'un boisseau, cel .ملو‎ 
Boissow, 5. f., liqueur à boire, .مشروب 2 شراب‎ 
Boire, s. f., ustensile creux à couvercle, علبة‎ ; 
plur., حُقث - علب‎ ; plur., حُقق‎ et .حقاق‎ 
Borremexr, adv., action de boiter, .عر و‎ 
BorrTen, v. n., . 0. A. 


Borreux, 5€, adj., qui boite, تأعرج‎ fém., عرجا‎ ; 


plur,, 4 et .عرجان‎ 


Boxnana, ville de Tartarie, D ls .مديلة‎ 


Bou ou Borus, s. m., petite boule composée de 


drogues médicinales, an . 


Bol, jatte creuse, à .سلطا‎ 


Bol, espèce de terre, .تراب = طين‎ Bol d'Armé - 


aie, et he أرما‎ be 


BOMBARDEMENT , $. m., pa | ضرب‎ 
BompanDen, v. ره‎ jeter desbombes, ضربب تيبب‎ 


- ps ضرب‎ O. I. 
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BousanDien, 5. m., qui tire des bombes, | d'esprit, CET de - DE plur., ذبن‎ mms - 
ll بسيط .قلبرجى - ضراب القنبر- ضراب‎  جداس‎ 


- 


Boxwpasix , s. m., étoffe de soie, رامعملا .قياش بابازى‎ s. m., friandise avec du sucre, ملبس‎ : 
Bouse, s. © , houle de fer creuse Fr de pou- | plur., LL. 

dre, UE plur., ls; coll, es “pl, BoxnonxNiÈRE, 8. f., ملبس‎ ide. 

pts; collect., x43 . Box -CnnéTiEx, s, m., sorte de grosse poire, 


BOMBEMENT, 5. M, CONvExItÉ, RS — SAS صلف من‎ 


Boxp, s. m., rejaillissement, saut, A5 - sh.‏ | .قبايةم 
| هي 
ls‏ وعلة, Faire faux bond, manquer de parole‏ , قبسبا Bourer , v. a. , rendre convexe,‏ 
Bomber, 37٠ D, jp 0. Boxve, s. f., pièce de bois qui retient les eaux‏ 


Box, adj., qui a de la bonté, JS 0 ss) - [d'un étang, سك‎ 
me Dieu est bon, رحيم‎ ir الله‎ . Bonde, trou rond à un tonneau, ou tampon . 
Les bons (opposés aux méchans), للاخبسار‎ - bois qui ferme ce trou, خش اليرميل أوسدادة‎ 
.ذلك البعش بلابرار  الصالعبين  اهل الخير‎ | 
Bon, qui a les qualités convenables, زطيب‎ plur,,| Boxom, v.n., Li o. قفز-‎ I. 
ملم اطياب‎ plur., ملا‎ Je. Un bon écu, Boxpissanr, E,adj., 25. 0 


de bons écus, t Le يالات‎ = rh: .ربال‎ BoxDISSEMENT, 5. m., ji .لط ل‎ 


Bon, utile pour, Jet - 8 .Re-|  Boxpon, s. m., grosse cheville de bois qui ferme la 


mêde bon pour la toux, نافع للسعال‎ Rd ; bonde d'une futaille, Jr .سدادة‎ 
Bon à, propre à {en parlant des hommes), J Jet. Box-Hexnr, s. m., plante. Poyez Pate-n'Oir. 
Bon au goût, .لذيد 5 طيب‎ Boxueur, 3. m., état, événement heureux, حظ‎ _ 
Trés-bon, he 9 سعد - سعادة د تيكف + طيسب‎ - me). Le bonheur cé- 


Trouver bon, approuver, أستيسن شا‎ = |leste, .السعادة السياوبة‎ || I n'a pas de bonheur, 
s Le زراى مناسب 2 أستيسن‎ aor., برى‎ - ts نصيبب - اله‎ JL. || Par bonheur Fons lui, 
مناسب‎ JS O0. ais .و من سعاد نه أن — لسعدة - من‎ | Prince 

Tenir bon, résister, مكأنم‎ nd ©. - Je 0. |dont la présence porte bonheur, صاحب قدم‎ pl. 


صار كّ النصيب نب رعل J'ai eu le bonheur‏ | .معدن - عظيم = طيب 2 ملبي Bon, adv., bien,‏ 


Le : RTE 
Dans la Haute-Égypte on se sert plus particulièrement Boxnome, s. f., bonté naturelle et simplicité, 


du mot, ns, ترب د سداحة‎ 
Bon ! .زعام‎ , telle que bah! .يام _ بص‎ Box-Houme,s. m., qui a de la bonhomie, & ساد‎ 
Tout عل‎ bon, adv., sérieusement , جسسساد‎ ur|- .مسكين‎ 

es .من حقا - من جر - من‎ Ils se battent pour | BoniricaTion, s. f., amélioration, اصلاح‎ 

tout de bon et non pour rire, جد ما هرو هزل‎ rats. Bonification , remise, ce 

. Bon, s. m., consentement par écrit, Le) .ورقة‎ Boxtrien, v. a., améliorer, Î. 
Boxacs, s. f. , calme de ها‎ mer, .علينة‎ Bonifier, faire une remise, سميسي نبا‎ À. 


+ Le 
Boxasse, adj. com., simple, sans malice et de peu Bonifier, suppléer, عوض على أحد‎ 
7 26 
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Boxsoun, s. m., salut du matin, y صباج‎ 5 


pe Este الله يصتعيك شك 7 د‎ 
أسعد .الله = بسعد صباحكك - صباحكم سعيد‎ 
Le (ces phrases servent de réponses les unes 

aux autres). On dit aussi à Alep : صباج صتسكف‎ lv. 
Les Égyptiens emploient encore les phrases sui- 
vantes : نباركك أبيشس 3 صباحكم أبيسض‎ 
.نباركم مشرق -صباحكث لبن‎ 

Dans le milieu de la journée, an souhaite le bon- 
jour en disant : '-أسعد الله ! وقاتكم‎ Fax وقاتكم‎ L 
Donner, dire le bonjour à quelqu'un, على‎ cl 
|| Rendre le bonjour, الصباح‎ 3, 0. 

Box-Mor,s. m., facétie , répartie âne, كلام مسعمن‎ 
5د‎ plur., SEE 

Bonxex, s. f., gouvernante d'enfant, #313 - à}. 

BOoNNE-AVENTURE, 5. f., vaine prédiction, فال‎ 
plur., .فالات‎ Dire la bonne aventure, Ju + 
- dat كشفب لصك‎ L 

Bonne-Aventure, aventure heureuse, us? ; 
plur., CDs. 

Boxxz-FonRTune, s. f., avantage inattendu, 
.سعادلا - نصيب = بصت = خبيرمن الله‎ 

Bowxe-Daus, .ة‎ f., plante. Foyez Annocrs. 
بسلامة قلب‎ . 

BoxxerT, s. m., vêtement de tête, FR CA Bonnet 
de nuit, in الراس- أسقوفية‎ line, | Bonnet 
pointu, een) L .قبوعة - قعة‎ | Bonnet à poil de 
forme cylindrique ou pointue, قلباق - قلبق‎ | 


Bonnet sans poil, de forme cylindrique, au bas du- 


BonNEMENT , adv., 


quel est roulée une pièce de mousseline, قاو ف‎ pl, 

Bonnet sans poil, rembourré de coton,‏ || .قوأو بق 
- طنطور, Autre sorte de bonnet‏ || .قاوة É‏ - نشقية 

I Bonnet de drap, espèce de calotte blanche‏ .طنطير 
ou rouge, autour de laquelle est roulé le turban,‏ 
Te: | Bonnet long,‏ = طرابيش plur.,‏ : طر بوش 
Bonnet de toile, espèce‏ || .طر بوش peudant, Li‏ 


مساكم 
مسيكم بالخير, sb pt sf et par abréviation‏ 


BOR 


de calotte, 151; plur., 
غراتى‎ 
Qui ه‎ la tête près du bonnet (fig.); prompt à se 


meltre en colère, سرع الغضصب‎ - es. ع خلقم‎ 


0 


plur,,‏ زعرقية - طواقى 


Prendre sous son bonnet, inventer, 
- .طالع الشى من عقله‎ 

Gros Bonnet, homme important, .واحد من الكبار‎ 

Bonxerente, s. f., art, métier du bonnetier, 

:ضئعة الطراسيش 

Bonneterie, fabrique de bonnets, بيش‎ LE كر خانة‎ 1 

BoxxerTire .قر‎ m., marchand , بياع طرابيش‎ : 

Boxsoïm, ,ة‎ m., salut du soir, pr À Le. 
أسعد الله - مساكم سعيد‎ - Its - 


on dit aussi à Alep, مسا مساكم‎ Le (ces phrases 


servent de réponses les unes aux autres). || Dire le 


bonsoir à quelqu'un , على‎ 5 
BoxrTé, s, f., qualité de ce qui est bon, .طيبةٌ‎ 


Bonté , qualité morale , douceur, افسسة‎ 


.لطافر الطبع 3 حلم = حسمن اشيم 

Bonté, ce qui se fait par pure honnèleté, Je. 
Des hontés, جيل 3 مجابرة؟- معروق - خير- أفضال‎ 
.أحسان‎ ][ Remercier quelqu'un de ses bontés, 
وجيلم وأحسادم‎ ls شكر‎ O. | Il a eu beaucoup 
de bontés pour moi, 83e .عيل معى‎ I Avoir 
la bonté de, على أحد‎ Ja. | Ayez la bonté de 
medire, FR قل لى ده نفضّل على‎ Les .من‎ 
| Ayez la bonté de me donner l'encrier, la plume, 
كلف خاطرث ناولنى الدواية. او القلم‎ 


Bonax, s. m., sel minéral, بورق = بوراق‎ L 


الصاعم 

Bonsonisme ou BornsonyGME, s. m., vent dans les 
intestins, 35; plur. .قراقر,‎ 

m.,extrémilé d'une chose, in: plur.,‏ .ة حمق 
plur., ils. Bord‏ وحافية où‏ حاف - اطران 
le -‏ العصسوض d'un bassin, d'une chaise,‏ 


BOR 
فط غ عاك الكرسى‎ de le mer, وساحل الجر‎ 


plur., Jah - البحر‎ bte; plur., شواطى‎ 0 
jai. ١ Bord de rivière, شط النبر‎ plur., شطوط‎ = 
النيسر‎ 33. | A l'autre bord de la rivière, 
قاطع النبر‎ de. 
Bord, ruban , frange pour border, Lie. 
Bord, terme de mer, navire, .مركب‎ À son bord, 
انف مركيم‎ 
BonDaAGE, s. m., revêtement extérieur en planches 
d'un vaisseau, .كشب مطبق على المركب‎ 
رخيصوم18‎ ou mieux BEnDÉ, s. m., عآأماث عاناعم‎ 
d'Égypte en laine, .نردلا‎ 
رعلاصوم8‎ s. ,]أ‎ décharge de tous les canons d’un 
des côtés du vaisseau, اطلاق كل المدافع من‎ 
جنب الطيوى‎ 
Bordées (courir des). Foyez Louvoren. 
Bonpez, s. ر .م‎ lieu de débauche, السب فساد‎ 
Bonpnen, v. a., garnir le bord, être sur le bord, 
وعلى حافم‎ Le), كان حول‎ O. La prairie qui 
borde l'étang, الواقع حول الغدير‎ eh 
Border, orner le bord avec une frange, سيفب‎ , 
Border la côte, côtoyer la terre, .جانب البر‎ 


BonDEREAU, .و‎ m., mémoire de divers articles for- 
de - نذكرة‎ - 
حساب‎ 233 


Bonpune, .ف‎ f., ce qui borde, 15 3 وحاشية‎ pl, 


“tt. 


mant une somme, بيان الدفع‎ 


he 2 Le. Bordure de châle de cachemire, 
.كثر- كنار‎ 

adj., du côté du Nord, 8‏ رع ,تنشسومظ 

رم s. m., vent du Nord, se‏ رعسم8 

5 

BonGxE, adj. com., qui a perdu un œil, 381; 
fem., :عورا‎ plur., عور‎ et عيبن - عوران‎ >. 

.وضع الحدود s. m.,‏ ولاق كتلوق 

Bonne, 3. £, pierre qui marque les limites, 


St لبيان‎ a. 


Borne, au fig., limite, رتسام ; حت‎ 333. Passer 
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les bornes , aller au-delà des bornes, =") j جاو‎ = 
.تجاوز الحد‎ || Sans bornes, js .ماله‎ 


Bonxé, رع‎ adj:, qui a des bornes, 3,3 2, 


Homme borné, qui a peu d'esprit, .قليل العقل‎ 


Bonnrn, v. a., mettre des bornes, limiter, 333. 
عق‎ Borner à, v.réf., se contenter de, على‎ pars). 
Bosnie, province de Turquie, .لاد البشاق‎ 
Bonnoyen, v. a., regarder avec un seul œil pour 
aligner, &2 .حوق‎ 
BosrnonE, 5. ,.م‎ canal qui sépare l'Europe de 


l'Asie, et fait communiquer la mer de Marmara à la 


mer Noire, القسطنطينى‎ ge) 

Bosquer, s. m., petit bois, petite touffe de bois, 
>” عربشة من‎ - be. 

s. Î., grosseur au dos, à l'estomac, Los ;‏ ركددوه18 
Bosse de‏ .اقئاب plur.,‏ و قشب د plur., sis,‏ 
plur.,‏ زسنام - أسنام et‏ سم chameau, À ; plur.,‏ 
Le.‏ 

Bosse, élevure par suite de contusion, Li à - 


(25 plur., .دبورة 5 اورام‎ Bosse sur un métal, 


| BosseLsn, v. a. Foyez Bossurn. 
Bossu, #, adj., qui a une bosse, أبو قتبب‎ 
nd 5 Dial; fém., Las ; plur., DIS. 
Bossuen, v. a., faire des bosses, A. 
Se Bossuer, v. pr., être bossué, .انطع‎ 
Bosraner, s m., jardinier ture, où garde des jar- 
dins du Sérail, Lt ,سام‎ Lis, 
Bor, adj., pied bot, contrefait, .رجل مقصوعة‎ 
Pied bot, homme qui a le pied contrefait, es). 
BoTaniQuE, 5. f., science qui traite des plantes et 
de leurs propriétés, النيانات - الاعشاب‎ pe 
Boranisre, s. m., qui s'applique à la botanique, 
qui connaît les plantes, lie = بالنباتات‎ ile. 
Borre, s. f., assemblage de choses liées ensemble, 


plur., 17 Une‏ ; حزمة شدد plur.,‏ وش - مر بط 
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botte de fagots, حطب‎ Lys. Une botte de radis, 
Botte, chaussure élevée, 3 2 Lys ; plur., 


.جزمات et‏ جنم 
À pro-‏ .ضربة - طعنةٌ Botte, coup que l'on porte,‏ 


BOU 


BoucnEn, v. a, fermer une ouverture, À. O. 
Boucher un trou (fam.), payer une dette, سد خرقل‎ 
عق‎ Boucher, v. réf., se fermer, Jus |. 


Boucné,E, adj., sans intelligence, .مطلوس العقل‎ 


Bovcner, RE, adj., qui tue et débite les bestiaux, 


pos de bottes, sans raison, .بلا سيرب - من غير أصل‎ > 5 Le, 


Borrecer, v. ريه‎ lier en bottes, شد شُدد‎ 0. 


ps غيل‎ Age gel 


Boucnemte, s. (., lieu où l'on tue les bestiaux, 


- دكان الجزار Lieu où l'on débite la viande,‏ .مجزرة 


Borren, v. a., mettre des bottes à quelqu'un, .دكان القساب‎ 


.لبس احداً الجزمات 
I.‏ لبس الجزمات Se Bouer, v. rél.,‏ 


Borrien, 5. m., qui fait des hottes, .جزمانى‎ 


Boucnonw,s. m., ce qui sert à boucher une bou- 
teille, وسدأذة‎ plur., .سدايد‎ 


Bouchon de paille, de foin; poignée de paille ou 


Borrixe, .فى‎ f., petite botte, is ; plur., ab. de foin tortillée, .فيضم حشيش مفتول‎ 


Bottine de femme, خف‎ ; plur., Lits | 

Bouc, 5. m., كبس‎ plur., .يوس‎ 

Boucace, .ةق‎ m., plante, ببصينلا‎ . 

Boucax, s. m., lieu où l'on fume la viande, 
اللحم‎ DIET .مدخنة‎ 

Boucanen, v. a., faire fumer et griller la viande, 
ققد اللحم على الدخان‎ 020200 , 

Bouce, 5. f., ألم‎ plus régulier, شم‎ ou نم‎ plur., 
أفواة‎ et es! - حنكك - بق‎ plur., .أاحتاكف‎ 
Ouvrir la bouche, فس حنكه - 25 ثيه‎ À. || De 
bouche, ou bouche à bouche, de vive -8 مشا فهة‎ 
= .دا‎ ]| Ce cheval a bonne bouche, il a la bouche 


tendre, .هذا العصان نيد لبن ررأسة لين‎ FI a 


Boucuoxner, v. à,, chiffonner, جعلك‎ 5 
.دعبل‎ 

Bouchonner, frotter un cheval avec un bouchon, 
حشيش مفتول‎ Lab مسيم الفرس‎ 4. 

Boucze, s. f., sorte d'anneau de métal avec un ar- 
dillon, PAL plur., ابازيم‎ 5 24 

Boucle de cheveux, شعر‎ Ab - زخديرة‎ plur., 
.عدابر‎ Boucle de cheveux prenant leur origine sur 
les tempes, مقصوص‎ ; plur., .مقاصيص‎ 

Boucle, anneau en cuivre ou en corde qu'on met 
au nez des chameaux pour les faire obéir, .خزام‎ 

Boucle d'oreilles, XL و‎ plur., lil. 

BoucLenr, v. a., mettre une boucle, أبزيم‎ 53 O0. 


la bouche dure, سرك‎ al, ; gs Le at, - | Boucler, attacher avec la boucle, الابزيم‎ es 1 


Cet homme sent mauvais de‏ || .نيه ماكن D,‏ سرت 
lis.‏ الرجل A | ss‏ نيد la bouche,‏ 

Faire venir l'eau à la bouche (fig.), exciter en par- 
lant le désir d'une chose, .اجرى الربق‎ 

Bonne bouche, mets le plus exquis, فخر الطعا‎ Î 
- SN A .الطعام الذى علية الكلام وبوكل‎ Garder 
pour la bonne bouche, }& Y] الى‎ pt. 

.مد! فع plur.,‏ و مدو 
3 لقم 0 Boucnés, s. f., A à);‏ 


Bouches à feu, canons, 
Li 


Boucler les cheveux , les tourner en boucles , 


:© بم الشعر Kio‏ الحلق -.ه عيل الشعر عدابر 
plur.,‏ ; ترس s. m., arme défensive,‏ رتك امتعسمل1 
درق plur.,‏ ;15,3 = تروس 
Bouven, v. n., faire la mine par humeur, ;‏ 
.++ بز Bouvenis, s. f., action de bonder,‏ 
.ميو ز Boupeun , 8e, adj., qui boude,‏ 


Bounix, s. m., boyau rempli de sang, de graisse , 


Ge.‏ - منبار محسثى من دم ودهن 


BOU 


Bounota, s. m., اناعم‎ cabinet, .خلوة‎ 


Boue, 5. f., غيس, ِ وصل‎ { Barbarie } - .طين‎ 
S'enfoncer dans la boue, patauger, الطين‎ a .خيص‎ 


ne s. m., qui Ôte la boue dans les rues, 
ح الودل‎ 

.وحل - موحل adj., plein de boue,‏ رعو لتاقي 
دو 
.انفاس plur.,‏ : نفس halenée,‏ ,أ .5 Bovurrés,‏ 


BourranT, بع‎ adj., qui parait gonflé, 


Bouffée , action passagère du vent, هنم‎ - 32. 

Bouffée, masse de fumée, Sd, 

Bovrren, v. n., être enflé, كان منفوج‎ 0. 

Bourrerrz, s. ورا‎ petite houpe pendante, le. 

Bovrri, رع‎ ad)., enflé, .ورمان ع‎ 

0 كبر ياء d'orgueil,‏ 210/6 

Bocrria, v. a.,enfler, :درم .© يقي‎ 

Bourrissure, s. ىا‎ enflure des chairs; au 6g., du 
style, is. last. 


3 


Bourrox, s. m., celui qui faitrire, DT - قشير‎ 
بين‎ 7 paie, 
Bourroxnen, v. n., درج‎ DR 
Bourroxxentr, $. f., ce que dit ou fait un bouffon 
pour faire rire, , كله - فشيربة - تهرربج‎ 


La m., sorte de petit chandelier,‏ , خاكمظان نان13 


.نوع شيعدآن صغير 
.تعرك BoucEn, v. n.,se mouvoir de sa place,‏ 
collect.,‏ رشيعة Bouci£, s. f., chandelle de cire,‏ 
a nt plur., Ex 1‏ 
Se.‏ - دايم بتقنق Boucox,NE,s,,‏ 
Boucoxxer, v. n., fam., gronder, murmurer en-‏ 
tre ses dents, LS =‏ 
BoviLLanT, E, adj., qui bout, dé.‏ 
.مثل النار Bouillant, vif, ardent,‏ 


Bourezt, s. m., viande, bœuf bouilli, .لحم مسلوق‎ 


183001118, s. f., lait et farine cuits ensemble; pâte 
liquide, ra _ .حربرةا‎ 
BouizLan, v. n., en parlant d'un liquide, على‎ 1 
I. 


BOU 10) 


inf, .ليان‎ Faire bouillir un liquide, اعلى - على‎ 
| Faire bouillir, faire cuire dans l'eau, Le 0. 
Bouricoine , s. f,, vase pour faire bouillir de l'eau, 
نالتعلية إلماء  علابة‎ 
«مسسسوظ‎ , s, m., rondeur, bulle d’une liqueur 


agitée par le feu, CORTE Faire bouillir l'eau à petits 
bouillons, a gros bouillons, اعلى الماء علياناً خفيفاً‎ 
شد بدأ‎ Gus .أو‎ 


Bouillon, eau qui a bouilli avec la viande, مسلوقة‎ 
- .زوم - موق احم - مرقة‎ 
Bouizcox - BLaxc, 8. m., plante, Jen 
BouILLONNANT , KE, adi., .فاير- ثابر‎ 
BouiLionxemenT, 5. m., état d’une liqueur qui 
bouillonne, فوران‎ 0 Ad .عليان _ علو‎ 
BouitLoxxen, ره .لا‎ s'élever par bouillons, على‎ L. 
ةا .0 فار-‎ 
Bourancenr, v. a., faire du dE 1 
+ - y. 


£, art, métier de boulanger, 


BouLANGER, ËRE, s. خماز,‎ 

7 100000 
خْمّز- صناعة الخساز 

Boulangerie, lieu où le pain se fait JE. 

Boure, s. Î., corps rond , كورة 55 2 - طابة‎ 

(pour 1 plur., 3 Jeu de boule, الكورة‎ al 

| Mettre en boule, former en boule, ES : LS 
= JS - .دعبل‎ 

BouLEau, 3. m., arbre, Y,5. 

BouLrT, 5, m., boule de fer dont on charge nn 
canon, XX; plur., كلل‎ 

Boulet d'un cheval, jointure au-dessus du patu- 
ron, : plur., jh5f. 

Bouzerre, 5. f., petite boule de chair hachée, 


مدققا 


d'oignon et de persil, AS D; plur., ث‎ 
باشا - لسمان عصفور‎ 3313. Boulette faite avec de la 
viande, du persil, de l'ail, des pistaches, du ble, 
hachés et pilés, ensuite frite dans le beurre, ou cuite 


27 


su 
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; en Égypte, LS 


ou pbs. Les Arabes aiment beaucoup ce mets, On dit 
en Syrie: رشنا لولاكبتنا كنا متنا‎ PUS, 


c'est-a-dire: Boulettes! chères boulettes! ée sont 


dans un bouillon de viande, àS 


elles qui nous ont nourris ; sans elles nous n'existerions 
pas. 
Bourevann ou BourevanT,s. m.,rempart, 595-85 


plur., وسور متاربس‎ plur. سوار,‎ Î. 


١ 
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Bouquixen, v. n., chercher, ramasser de vieux 
livres, .عفش كتنب قدم‎ 

Bovquixenie, s. f., .تعفيشظ كتنب‎ 

Bovquixeun, s. m., qui cherche عل‎ vieux livres, 

BouquinisTEe, s. m., marchand de livres de ha- 
sard, قدم‎ Qi gl. 


Bounacan,s.m.,espèce d'étoffe en poil de chèvre, 


Boulevard, allées d'arbres autour d'une ville, ضوع جوع من شعر المعز‎ 


.اشجار Asia‏ صفين حول المدينة ‏ دايرالمدينة 
BOULEVERSEMENT, 5, m., renversement total,‏ 
.خراب ‏ انقلاب 
BouLevERsEn, v. a, ruiner, mettre en désordre,‏ 
a tout bouleversé,‏ 11 .1 قلب - .0.1 خسسرب 
- لتخرب - .4 خرب Être bouleversé,‏ ||.خرب الدنيا 


bit. 


Bourse, 3. f., boue, fange, .طين - وحلة‎ 

BounsEUx, 5E, adj., plein de boue, ,هو حل‎ 

m., lieux creux plein de bourbe,‏ .5 يمستمدسمو8 
a Mens‏ 

فبج مثل الطين ود BoursiLLON,s. m., pus‏ 

mensonge, DS‏ ءا s.‏ ر #امحممظ 


Bourpox, s. m., grosse es 5 plur., 


BouLcevuz {A La), adv. vaguement, a) .دبابير .على باب‎ 


Bouziure, 34. f., maladie, grande faim avec dé- 
faillance , بولييوس‎ , où plus vulg., البطن‎ 13. 


Bouzix, s. m., trou de colombier, ou pot de terre 


+ 


pour servir de retraite aux pigeons, Lil :قادوس‎ 
plur., .قواد دس‎ 

Bouine, s. f., corde amarrée sur un côté d'une 
voile, مربوطة ف طرفل القلع‎ ils 

BouLoin , 8. m. , instrument pour remuer la chaux, 
الكلس‎ Es .الة‎ 

Bouquer, s. m. re de fleurs, دآقة 2 زغر‎ 5 
زهر- مربط  ربطة زهر‎ is 

Bouquet, parfum du vin, .زكاوة الشراب‎ 


Bouqueriène, s. f., marchande de bouquets, 


.أمراة تبيع VU‏ زهر 
Bouquertix, s. m., bouc sauvage, des: plur.,‏ 
M‏ 
.نيس Bouquix, s. m,, vieux bouc, Le‏ 
.كناب Bouquin , vieux livre de peu de prix, re‏ 
.طقم -» Bouquin, embouchure de pipe,‏ 


Bousnoxxemenr, s. m., bruit des bourdons, des 
abeilles, .وظ- طنين _ زئين _ زن‎ 
Bourpoxxen, v. n., bruire comme les bourdons, 


les mouches, اوزوز- 1 واز- .8 وظ ظ .1 طن - .1 زن‎ 
Boune, s. m., village considérable, بللة‎ - Zones. 


Bouncape, s. f., petit bourg, .كفو ر,.#سدام :كف ر‎ 5 
مسعة‎ ; plur., = 

Bourcrois, o1s8,5., habitant d’une ville, sb :أبن‎ 
plur., .اولاد بلد‎ Les bourgeois, les roturiers, 

Les gentilshommes et les bourgeois,‏ .العام العامة 
.الخاصة والعامة ‏ الخخاض و العام 

Bounczorsemexr, adv., العامة‎ Le. 

Bouncgorsre, s. f, qualité de bourgeois d'une 
ville, .كون أحد من أولاد البلسد‎ Réunion des 
bourgeois, اهل البلد‎ ile. 

Bouacrox, s. m., bouton qui renferme les bran- 
ches, les feuilles et les fruits, زر‎ ; plur., زرار‎ LE 
rs: عبيون ,“نام‎ = sb); plur., SL) 

BouaGsonxé, رع‎ adj., qui à des bourgeons, } مز ر‎ 
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Bourgeonné, qui a des boutons sur le visage, 
.فى وجبه حبات جر‎ | 

BouaGronNEn, v. n., jeter des bourgeons نز‎ O0. 
طلعث له عيون , لباليمب - نزرر- برعم‎ 4. 


Bouacuérine ou Bounc-Érixe, s. f., se. 


Bounse, s. f., petit sac pour mettre l'argent, :كيس‎ 
plur., .اكياس‎ Sans bourse délier, .من عيرس‎ 


Bourse à tabac, | .ضسية - حلدة- كيس‎ 


Bourse, lieu où s'assemblent les négocians, 


er"‏ التجار 


Bourse, somme de cinq cents piastres, كيس‎ 3 
Bourse , peau des testicules, ;2. ou كيس أ لبيشس‎ . 


Bourse à pasteur, ou Tabouret, plante astrin- 


.كيس الراى gente,‏ 


s. m., enfant élevé dans un collége aux‏ بمعدكونم18 


frais de l'État, ف مدرسة على كيس‎ SI 5° 
ETANT 


Bounsox, s. m., petite bourse ou poche, as . 


Bounnacue, 5. f., plante potagère, annuelle, bé- 
chique, cordiale, براوى- لسان الثور‎ . 

Bounnape, s. f., coup de crosse où du bout du 
fusil, بقندة ق التفنكة او براسها‎ LD), .ضربة‎ 

Bourrade , répartie vive, 1 .دك فى الكلا‎ 

BounRasQUuE, 5. Î., ie: de vent impétueux, 
تلقييخ = € شديد وعاصف‎ 

Bourrasque, au fig., caprice, mauvaise humeur, 


Bourne, s. ىن‎ amas de poils d'animaux quadru- 


BOURSOUFLAGE, 8. m., .فج 8 الكلام‎ 
BounsourLer, v. رءة‎ enfler la peau, Lo : 
pèdes, شعر‎ = }— 3 Bourre de soie, LS, I 


BounsourLé, ad)., enflé, وأرم‎ = CA 
Bourre de laine, .مشاق‎ 


BovscuLen, v. a., meltre sens dessus-dessous, 
fam., عجقل‎ 0. 1. 
Bouse ou Bouze, s. f., fiente de vache, de bœuf, 


Bourre d'une arme à feu, 33). 
Bounarau, s. m., exécuteur de la justice crimi- 
nelle, db; plur., سيان 5 مشاعلية‎ = >}. 
BounneLen, v. a., (en parlant de la conscience), 
tourmenter, Ë = .قلق‎ 
BounaezeT ou BourLerT, s. m., coussin rond et 
bourré, vide par le milieu, .لواية‎ 


BotanELIEn, s. m., faiseur de harnois de bêtes de 


.خثى 
s. m., chaume et terre détrempée,‏ ب 
«ظطين منعلوط بقش 
JS.‏ . لغصطة ouvrage mal fait,‏ ا 
Boussorx, s. f., cadran à aiguille aimantée qui‏ 
A‏ بوصلة = بيت tourne vers le Nord, 5) W‏ 
.مرشد JE, Boussole, au fig., guide, conducteur,‏ صانع el»‏ و رحال F‏ حلالاك somme,‏ 
Bovr, s. m., extrémité d'un corps, ir ; plur.,‏ 
Le bout des doigts,‏ «روؤوس plur.,‏ ذراس _ اطران 
Passe-moi le‏ || .اطران الاصابع - رؤوس الاصابع 
SV. || Le bout‏ ار الحبلة bout de la corde,‏ 
vb | Le bout du nez,‏ من d'une pique, Lie‏ 
J'ai ce mot sur le bout de la langue,‏ || .طرن الائف 
ele. [| D'un bout à l’autre,‏ الكلية على رأس SL)‏ 


- زان vb‏ - من راس الى راس 
Bout du turban pendant _‏ | ومن أو | وله الى آخرة 


Bounnen, v. a., remplir de bourre, شعر‎ ee L 

Bourrer un fusil, 259 0. 

Bourrer, au fig., porter des coups, AP 60. 
لطش - .1.0 ضرب‎ 0. 

Bourrer quelqu'un, lui adresser des paroles 
brusques, dures, كليه كلام قاسى‎ 

Bousnique, s. f., ânesse, ble. 

Bounriquer, s. m., petit ânon, JS? - 

Bounau, رع‎ adj., brusque et chagrin, معقرك‎ - 


l'épaule, à la manière des habitans du Hedjaz, be. 


108 BOU 


{| Bout d'un châle, d'un 0 5 .طرف‎ 
| Le haut bout d'une table, .رأس السفرة‎ | Le haut 
bout, la place d'honneur, , الصد‎ . 

Bout, fin d'un temps , d’un ouvrage, etc., نابة‎ = 
.آخر‎ Au bout de l'année, اخرالسدم‎ Là. || Au bout 
de deux ans, .تعد سلتين‎ || Au bout du monde, 
.فى آخر الدنيا‎ 
Un Bout de, une petite partie de, قطعة‎ ; plur., 
: Fo! plur., خصص‎ ik: .شقف ,دام‎ 
Un bout de corde, ls .قطعة‎ | Un bout d'homme, 
un petit homme, لك || .قطعة رجل‎ tout bout de champ, 
à chaque moment, كل ساعة‎ 

Être à bout, dans le dernier embarras, غلب‎ 5 
عن‎ = 1. Être à bout, perdre patience, 
2) all 4. .ما بقى له صبر-‎ 
bout de quelque chose, réussir, 
.ه طلع راس فى شى - انبى الشى الى الاخر‎ - 
A am صيي‎ 1. - Pi طلع معه‎ A. Venir à bout 
de ses desseins, ذال اراد‎ a. - .اتصل الى المقصود‎ | 
Venir à bout d'une personne, l'amener à ce qu'on 
veut, عقلمسةه‎ Je. 1 Venir à bout de ses ennemis, 
set قمر أعداه .1 علب‎ 4 

1» bout du compte, adv., 
tout, الحاصل‎ ass .آخر ذا و‎ 

A bout portant, لصشيقل السلاج على‎ 
IT l'a tué d'un coup de fusil dans la poitrine tiré à bout 
portant, حط طرى التفنكة على صدره واطلق‎ 
dis  ployil. 

Bouranx, s, f., saillie, خلق 5 خرجة‎ al. 

BoursnGus, s. f., œufs de poisson salés, بطارخ‎ , 


Venir a 


tout considéré, après 


BovrTr-ex-Taain, s. m., homme de plaisir qui 
excite les autres, ya. : 

Borrs-Feu, s, m., .ولام النار‎ 

s. 1. , vase de verre à goulot, $ VE‏ رلاشاتك نم8 
Petite‏ .قنانى Zone) ; ; plur.,‏ - سلاحية - قرابز, plur.‏ 
ils; pl, bts.‏ 5 خناصر, bouteille, >< ; plur.‏ 
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| Bouteille noire, مسودة‎ - 4134. || Bouteille à li- 
queur, à rue. 

Bovrique, s.f., زذكان‎ plur., حانوت - دكاكين‎ ; 
plur., .حوانيتك‎ Garde-boutique, marchandise qui 
n'est plus de débit, دايرة‎ is Lu. 

BouriquiEn, 5. m,, .صاحب دكان‎ 


Bovroin, s. m., instrument de maréchal pour parer 


le pied d'un cheval, اليل‎ pts البيطار لقطع‎ ni 


2. 
Boutoir de sanglier, groin, بر- شنطسة‎ si زمر‎ 
Bourtox ور‎ m., bourgeon des arbres, des plantes, 
عبن‎ ; plur., LE - ol ;plur., لباليمب‎ Fée : 
pl., Je تزر-‎ plur., y; .أ‎ Bouton de rose, “زر ورد‎ 
Bouton d'habit, زر‎ ; plur., ÿ1,51. | 
Boutog , pustule, شرك‎ plur., 3% - Le - دملة‎ 
plur., .دمامل‎ 
Bourow-n'On, s. m., plante, 2 ;. 
Bouronnen, v. a., meltre, passer les boutons, 
. « à . à 
شد الازرار- زرزر- زرر‎ © ١ 
Boutonner, v.n., pousser des bourgeons , P 0. - 


Pousser des boutons, en parlant de fleurs,‏ :اليك 


ep! عقد‎ . 


mettre ses boutons, A‏ , .أن Boutonner, v.‏ عق 
PA‏ 


ns 

Bouronxé (Homme), adj., qui ne laisse point عنم‎ 
nétrer ce qu'il pense, 415 فى‎ Gobre. 

Bovroxxien,s. m.,qui vend ou fabrique des bou- 
tons, )l, ع ازرا )= بياع لاز‎ n5le. 

BouToxniÈnE, s. f., entalle pour passer les bou- 
he 

Bourure, s. f., branche coupée d'un arbre, et qui 
ès en terre y prend racine, صن مقلوع‎ 

. بعرس فى الارض فينبت 
.اصطبل البقر Bouvenie, s. C, éable à bœufs,‏ 
. بقار - راي البقر, .5 ÈRE,‏ 1830188 


€ “نامر عرولا tons,‏ 


BR À 


Bouvier, constellation prés ها‎ grande Ourse, 
.النقار- العوا‎ 

Boxes, v. n., se battre à coups de poing, نكم‎ 

Boxau, s. m., intestin, مص رأن‎ ; plur., مصارين‎ 
- زمعى‎ plur., امعا‎ - ÂGS. Corde à boyau, ps; 
plur., .أوتار‎ 

Bnacezer, 5, m., bijou que l'on porte au bras, 
Doi plur., .أساور)» أسورة‎ 

Bracelet, ce qui couvre, garantit le bras, HS. 

BracniaL, E,adj., qui a rapport au bras, .ذراق‎ 

Bnacmane, Bain, BRAMINE, s. m., prêtre ou 
philosophe indien, Je» - grep i plur., .نرأهية‎ 

Baacowner, v. n., chasser furtivement sur Îles 
terres d'autrui, La Le أرض بغير اذنى‎ M set. 

- ص اد ف أرض غيرة BRACONNIER, 8. M.,‏ 
.صياد بعبرادن 

BnanyPEpsiE, s. m., terme de médecine, digestion 
lente, faible et imperfaite, re) lbs. 

Bai, .ف‎ m., sorte de goudron, بياض‎ = 
.نوع قطران‎ 

.قياط f., linge,‏ .ة ركتتحودظ 

adj., qui parle haut, qui crie,‏ رع ,ممستسيمقر 
te?‏ 

BrAILLEB , v. رمه‎ parler haut, crier, ee 

BnaïLLEUR, SE, ad}., Lo po = جعيا‎ . 

BRAIMENT , 8. Re Le pe .مسقل‎ 

Brume, v n. crier, en parlant des ânes, LE” A. 

Baatse, 5. f., charbon ardent, ie ou 25. Col- 
lectivement, > = بص‎ 

Braïstène, s. [., vaisseau pour faire cuire à la 
braise, | اللحم على‎ Este) انا‎ 

Braxcanp, .د‎ m., litière à bras, dis _ نعش‎ = 
7 

s. m., toutes les branches d'un arbre,‏ رمات نبول 
last.‏ , فروع الشجرة 


6 









نيم ناه 
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Bnancur, s. {., bois qui sort du tronc d'un arbre, 


فرووع .اام وفرع عصون )» أغصان ur iplur.,‏ 


Branches, familles issues d'une même tige ; parties 


d'une chose composée, :فرع‎ plur., فروع‎ - ins; 


4 + + . 
plur., .شعاب‎ Le fleuve se divise en trois branches, 


Late Lil.‏ ثلاث شعاب 


Bnanche- Unsine ou ACANTHE, 5. f., plante, 


JS + عرشي‎ - ANS 


BraNCEU, رع‎ adj, qui a des branches, Se 3 


.شججرة لها اغصان كثيرة 


اهتزار- نطوح M,‏ 6 11100 


BRANMILLER, ال١‎ a., mouvoir de-çù et de-là, طروي‎ - 
5 


Rp 


Erandiller , balancer dans une brandilloire, = 
Les 


a . 
RE 


$e Brandiller, v. véf., se balancer avec une corde, 


Barancen.‏ ع5 Voyez‏ , لعجو حي - نطوم 


BranpiLLoïne,s. f., balançoire, Hs 

Braxpin, v. ,به‎ balancer dans sa main avant de 
lancer, D 0.- .0هزق بل‎ 

Bnaxpon, 8. m., espèce de flambeau fait de paille, 
:مشعلة‎ plur., .مشاعل‎ 

Brandon, corps enflammé lancé par l'explosion du 
feu, älat ; plur., .شعل‎ 
BRanLANT, E, adj., te — .مولعل‎ 
BaanLE, s. ممتاهائهة ره‎ de ce qui branle, =, - 
35. Donner le branle à une affaire, 33U! de. | 
Donner le branle aux autres, les mettre en mouve- 
ment, الى‎ re .حسرك‎ || Se mettre en branle, 
.تسرك‎ 

BRANLEMENT, 8. M. 7 - jt. 

BRANLER, V. à., agiter, remuer, 2.3) - حركك‎ 
-» 0.  زهزه.‎ Branler la tête, .هزرأسه‎ 

Branler, v. n., être agité, | 5 تزعزع‎ - Pr 
لتك‎ 

Braque ou Bnac, s. m., chien de chasse à oreilles 


28 
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pendantes, 53 - كلب زغارى‎ Eee .نوع كلب‎ Bnasse, s. f., mesure de deux bras étendus, 
Baaquer, v. ره‎ diriger d'un certain côté, en ajus- طول باع‎ - gb: plur., باعات‎ et gl. 


.ركب على tant,‏ 

Bnas, s. m., membre du corps humain qui tient 
à l'épaule, تذراع‎ plur., اذرعة‎ ou م عضد - اذرع‎ pl, 
ساعد اإعضاد‎ plur., .سواعد‎ Le bras et l'avant- 
bras, و الزند الاسفل‎ AN! spl; le mot ويد‎ 
plur. وإبادئن‎ qui signifie main, s'emploie aussi, par 
extension, pour bras. Prendre entre ses bras une per- 
sonne, ax أخد فى‎ 0. - ur. 

Recevoir à bras ouverts, cordialement, avec 
joie, ges .استقبل‎ Être sur les bras, à la charge 
de quelqu'un, لصق | + اكتان أحد‎ A. || 11 lui est 
tombé sur les bras une fächeuse affaire, انبلش ف‎ 
دلمشة عظبمة‎ . || Se jetter entre les bras de quelqu'un, 


.التجى الى بقع ,.6مه :وقع علية recourir à lui,‏ 


Bnassée, s. f. autant qu’on peut contenir entre ses 
bras, بين ذزاعية‎ dl? و‎ dat قدر ما ييسكه‎ 
- ps; plur., y - Fc. 

Bnassen, v. a., remuer avec les bras, mélanger, 
خلط, حرك باليد -.0 خض‎ 0. 

Buassenix, s. €, lieu où l'on fait la bierre, 
.معيل الفقاع  معيل البوزه‎ 

Brasseur, s. m., qui fait et vend la bière, فقاش‎ 5 
3; بباح البو‎ : | 

Bnassiènes, 5. f.,plur., espèce de camisole pour les 
enfans, صدربة للاولاد‎ er. 

Baassix, 8. m., cuve de brasseur, دن بوزة‎ 

BnRAVACHE, 5. 13+ faufaron, .مهياص 5 فشر‎ 


BRAvACHERIE, 8. 1. jactance frivole, Ames - 


A Bras, adv., à force de bras, بالذراع‎ . Frapper .فشار‎ 


à tour de bras, de toute sa force, ضرب تعزمة‎ 1. 0. 
Bras dessus, bras dessous, adv., .ذراع 9 ذراع‎ 
C'est par le moyen des bras que les mains peuvent 

agir (pour dire, protégez les talens, ils fleurissent), 

prov.|| Quand son bras‏ و بالساعدين تبطش الكفان 
devint fort, il me terrassa (c'est-a-dire, devenu puis-‏ 
sant, il n'a reconnu mes services que par l’ingrati.‏ 
L{, prov. || Qui a les‏ اشئد tude), gb, el‏ 
.طويل الباع bras longs, qui a du pouvoir, du crédit,‏ 
.معطف المرفئق Le pli du bras,‏ 
شعية Bras, division d'une rivière,‏ 


pre 17 ; plur., 


Bras de mer, بوعساز‎ = 
, Los 


rt. 
Bras de fauteuil, بد كرسى‎ . 
Brasien, s. m., feu de charbons ardens, .جر نار‎ 
Brasier, bassin de métal pour mettre la braise, 


| -كانون‎ Hi : plur., .مناقل‎ 


BaavaDe, 8. f., action, parole par laquelle on brave 
quelqu'un, جهرمة‎ . 7 

Baave, adj. com., vaillant, Lee et =; pl, 
فل - شجعان‎ : plur, Joss  لاججر‎  عْدج ..اط:‎ 
.جذعان‎ 
Brave homme, homme bon, رجل طحت‎ = 


هر قو C'est un très-brave homme,‏ | .ناس ملاح 


ob Æ |‏ بلا 

BRavemMEnT, adv., av#Bravoure, تعمد عنلسة‎ - 
de lt . 

Bnaven, v. ريه‎ affronter les dangers, la mort, 
عن الوب‎ Ge الموث -.4 لا‎ Ds لا‎ a 
.ما أهابة الموث‎ Braver la fortune, dans l'adversité, 
.عارك الدهرفى الشدايد‎ 

Braver, narguer , على احد‎ cr. 

Bnavo, interj.! terme pour applaudir, Cle عفيةٌ‎ 


(ou 25e). .عافكف‎ Bravo! (c'est bien dit) 


BaasiLLer, v. a., faire griller promptement sur la سلم تيك‎ (pour يسلم‎ a). 1] Bravo ! (c'est bien fait}, 


braise, ext شوى على‎ 1. 


.ربد pl. de‏ رابديات est pour‏ دياث) سلم دبانكك 


BRE 


Bnavoune, s. f., valeur, fermeté de l'âme, شمياعة‎ 
Hits: 

Bassis, >. f., femelle du bélier, 
نعاج‎ et les, 

Brebis , au fig., chrétiens sous un pasteur, اف‎ S 


مم 
هه © 


vf‏ د 
pl.‏ :8% = عنية 


- is 11 
Brebis galeuse, fam., personne dont la société est 


dangereuse, جربا‎ is, 
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Baruvace, s. بس‎ liqueur à boire, .شراب‎ 

syllabe prononcée rapidement,‏ رط s.‏ بععضدظ 
.جزو قصير من الكلية - سبب خفيف 

رى s. m., expédition d'une grâce royale‏ ركسعم 
.فرمان _ خط شربف - plur., ht,‏ ; برا 

Brevet d'invention, privilége accordé à un inven- 


teur, 3 ÈS ; .تقاربر,عسام‎ 


BREVETAIRE, 5, m., porteur de brevet du roi, 


Brècue, s. f,, ouverture faite à un mur, une clà- النقربر‎ cales St 5 EL». 


ture , ÈS LL ف‎ is _ شرم - خراقم‎ plur., 
out Faire brèche à un mur, يقب | بط‎ 0. 
- Bla خرق -.0 خورب,.0 هذ جانب من‎ I. 
|| Brèche à une lame, à. 
Brèche à l'honneur, انثلام اليك‎ 
Bnècus-DEnT, s. com., qui a perdu des dents de 
devant, :أشرم‎ fém., شرما‎ - pi; fém., Lie. 
BREDOUILLEMENT , 5. In., rs - ur _ ist, 


BaepouiiLen, v. n., parler d'une manière peu dis- 
tincte, sans articuler, ليت = لاسي - بلضم‎ 
BarvouiLLeun, se, 5., qui bredouille, مبلضم‎ = 


gl Ra court, .موجز - قصير‎ 

Bref, adv., enfin, en un mot, .الحاصل‎ 

Bref, s. m., lettre du pape, si». 

Bréwis, s. f,, quadrupède de Madagascar, ie. 

Baszax, s. m., jeu de cartes, نوع لعب بالورق‎ - 
لنب البرلان‎ ' 

18 رتتكايع‎ s. m., ou Baésizer, bois rouge, بعم‎ 5 
اقم صبى‎ 5 

BreLoQue, 3. f., bijou, Yi). 

Bnerezses, s. f. pl., sortes de sangles, شئاط‎ 
Je 

BaeTacne (La Granne-), l'ile des Anglais, 
.برطانية العظيا جزبرة لانكليز‎ 

Bnerrs, s. f., longue épée, طويل‎ 


0 و‎ plur. 
€” 5 
et 


Bazveren, v. a, donner le brevet d'un office, 
احدا خط شريف , براة , فرمان‎ del. 

Breveter, accorder un privilége à un auteur pour 
une découverte, , ,5 تقردر-‎ bol. 

Bnéviaine, s. m., office de chaque jour pour 
les prêtres; livre contenant tous ces offices, 
.كنا ب صلوات الفرض  صلوات الفرض للكهنة‎ 
Dire son bréviaire, صلوات الغرض‎ he. 
.قصر‎ 
رعشبوظ‎ 8. ) , gros morceau de pain, .كسرظ خسز‎ 
Bribes, au pl., restes des repas, الطعام‎ He, 


Bnéviré, s. f., opposé à longueur, 


Bnicoze, s. f., partie du harnois qui s'attache au 
poitrail du cheval, .لبب‎ 

Bricole, longe de cuir, قابس‎ = ei plur,, .سيور‎ 

Buive, s. f., partie du harnois composée de la té- 
tière, des rênes et du mors, (=: plur., لجم‎ ou 
Lil, ou لجامات‎ ّْ 

Bride ,rènes, و عذأن,‎ plur., ol. دزكين‎ _ Ep 
plur., .أسراع‎ Courir à toute bride, à bride abattue, 
de toute la vitesse d'un cheval, نول السرع‎ + À. — 
CS كل‎ VS) 0. K Tenir en bride, dans le devoir, 
سرعة‎ La, 0. || Lâcher la bride à, cesser de retenir, 


Rendre la bride à un cheval,‏ |[ .1 رخى الشرع 
Serrer la‏ |{ .رخى الدركين - L‏ رخى للعيصان 


bride, tenir la bride courte à un cheval, y 320. 


93 الدركين‎ M, .قصر ,.0 لم‎ | Tourner bride, 
.ادار العتصان - الوى العنان‎ 


110 BRA 


BRA 


pendantes, y; - 5); .نوع كلب صيداقى كلب‎ Bnasse, 5. f., mesure de deux bras étendus, 
BRAQUER, Va, diriger d'un certain côté, en ajus- طول باع‎ - gb: plur., باعاث‎ et el. 


.ركب على tant,‏ 

Bnas,s. m., membre du corps humain qui tient 
à l'épaule, تذراع‎ plur., أذرعة‎ ou و.أن ؤ عضد _ اذرع‎ 
ساعد أعضاد‎ plur., .سواعد‎ Le bras et l'avant- 
bras, :الزيد الاعلى و الرند الاسفل‎ le mot ريد‎ 
plur. وإيادئ‎ qui signifie main, s'emploie aussi, par 
extension, pour bras. Prendre entre ses bras une per- 
sonne, حضلة‎ (à is 10. .احتصن‎ 

Recevoir à bras ouverts, cordialement, avec 
joie, pres .استقبل‎ Être sur les bras, à la charge 
de quelqu'un, لصق ف اكتان أحد‎ À. || 11 lui est 
tombé sur les bras une fâcheuse affaire, انبلش ف‎ 
عظبمة‎ in. || Se jetter entre les bras de quelqu'un, 


recourir à lui, علية‎ gssaor., .التجى إلى بقع‎ 


Baussée, s. f. autant qu'on peut contenir entre ses 
bras, بين ذزاعيةه‎ als قدر ما ييسكه احد و‎ 
غيسر-‎ plur., jh) - PE. 

Bnassen, v. a., remuer avec les bras, mélanger, 
حرك باليد -.0 خض‎ , Ets 0. ش‎ 

Brassente, s. f., lieu où l'on fait la bierre, 
.معيل الفقاع  معيل البوزه‎ 

BnassEuR, 3. m., qui fait et vend la bière, فقاي‎ = 
s بياع البو‎ 1 

Bnassiènes, s. f., plur., espèce de camisole pour les 
enfans, نوع صدربة للاولاد‎ 

Bnassin, 5. m,, cuve de brasseur, دن دوزة‎ 

BRravACHE, 5. m., faufaron, .مهياص _ فشار‎ 


BnravACRERIE, 5. [., jactance frivole, ee — 


A Bras, adv., à force de bras, بالذراع‎ . Frapper .فشار‎ 


a tour de bras, de toute sa force, Lim ضرب‎ 1. 0. 
Bras dessus, bras dessous, adv., ذراع‎ 5 eh. 
C'est par le moyen des bras que les mains peuvent 

agir {pour dire, protégez les talens, ils fleurissent), 

prov.[ Quand son bras‏ » بالساعدين نبطش الكفان 
devint fort, il me terrassa (c'est-à-dire, devenu puis-‏ 
sant, il n'a reconnu mes services que par l'ingrati.‏ 
prov. || Qui à les‏ ,كا اشثد tude), sb, Del‏ 
.+ بل الباع bras longs, qui a du pouvoir, du crédit,‏ 

Le pli du bras, .معطف المرفق‎ 

Bras, division d'une rivière, .شعية‎ 

Bras de mer, بوعساز‎ = a plur., 
vit. 

Bras de fauteuil, .بد كرسى‎ 

Bnasten, s. m., feu de charbons ardens, b .جر‎ 

Brasier, bassin de métal pour mettre la braise, 


YPS- منقل‎ : plar., .مناقل‎ 


Bnavape, 5. f., action, parole par laquelle on brave 
quelqu'un, & 4. 8 
Bnave, adj. com., vaillant, شمجاع‎ et =; pl, 
à 5 . - te 
شجعان‎ - Jess ; plur., Jos  لاجر- اصع جدع‎ 
Jess. 
Brave homme, homme bon, رجل بسب‎ 5 


هو C'est un très-hbrave homme, Es‏ { .ناس ملا 


us 4 | 

BRAVEMENT, adv., av voure, dns (عجد‎ — 
iles, 

Braven, v. ريه‎ affronter les dangers, la mort, 
المودث‎ le Le. Braver la fortune, dans l'adversité, 
.عارك الدهرفى الشدايد‎ 

Braver, narguer , Je | ع على‎ HS. 

Bnavo, iuterj.! terme pour applaudir, Ur Lie 
(ou .عافاكك (عافية‎ Bravo! (c'est bien dit) 


BRasiLLER, v. a., faire griller promptement sur la | سلم نكت‎ (pour plus sb). || Bravo ! (c'est bien fait), 


braise, شوى على التجير‎ L 


.زبد pl. de‏ , ابديات est pour‏ دياث) سلم دبانكك 
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Bnavoune, 5. را‎ valeur, fermeté de l'âme, ra Breuvacs, s. m., liqueur à boire, شراب‎ 










ie, pl,‏ - علية s. f., femelle du bélier,‏ لا 
et le,‏ نعاج 
Brebis , au fig., chrétiens sous un pasteur, hs‏ 


Bnèvs, 5 £, syllabe prononcée rapidement, 
.جزو قصير من الكلية. - سبسب خفيف‎ 

رى m., expédition d’une grâce royale‏ .ةر عستم 
.فرمان - خط شريف - براوات plur.,‏ ز براة 

Brevet d'invention, privilége accordé à un inven- 


.تقاربر, plur.‏ تق ربر teur,‏ 


BRevETAIRE, s. m., porteur de brevet du roi, 


فرمانلى - براتلى - صاحب التقرير 


BREVETER, v. به‎ donner le brevet d'un office, 


.أعطى احدا خط شريف , براة , فرمان 


Breveter, accorder un privilége à un auteur pour 


uve découverte نقربر- قرر,‎ hot. 


Bnéviaine, s. m., office de chaque jour pour 


Fr galeuse, fam., personne dont la société est 
dangereuse, L لعبية جر‎ 

Baècue, s. f., ouverture faite à un mur, une clé- 
ture, حايط - نقبة‎ à ie - شرم - خراقت‎ plur., 
.شرم‎ Faire brèche à un mur, L Lx) نقب‎ 0. 
- خرق -.0 خرب,.0 هذ جانب من الحايط‎ 1 
لإ‎ Brèche à une lame, Ji. 

Brèche à l'honneur, .اسثلام الصيسك‎ 

Bnècue-DEnT, s. com., qui a perdu des dents de 


devant, :اشم‎ fém., :أهتم - شره‎ fém., 
BREDOUILLEMENT, $. M, بلع يد‎ 7. rte) 


BaspoviLLen, v. n., parler d'une manière peu dis- 


les prêtres; livre contenant tous ces ofhices, 
Dire son bréviaire, صلوات الغرخ‎ de. 
Bnéviré, s. f., opposé à longueur, بر‎ 
Bruins, s. £, gros morceau de pain, خسز‎ + PS. 
Bribes, au pl., restes des repas, .فلات الطعام‎ 
Baicozs, s. f., partie du harnois qui s'attache au 
poitrail du cheval, . 
Bricole, longe de cuir, QU = ji plur,, .سيور‎ 


tincte, sans articuler, د‎ - QE = po 

BREDOUILLEUR, SE, $., qui | bredouille, مبلضم‎ = 
dr 

oi court, .موجز - قصير‎ 

Bref, adv., enfin, en uno mot, Hotel, 

Bref, s. m., lettre du pape, برألا‎ 

Baémis, s. f., quadrupède de Madagascar, #L2. 

BaëLan, s. im. , jeu de cartes, نوج لعب بالورق‎ - 
سب البلا‎ 

Brésie, s. m., ou Bnésirrer, bois rouge, بقم‎ 5 


| بم صى. 
.ددش Barroque, 5. f., bijou,‏ 


Bnive, s. f., partie du harnois composée de la té- 
tière, des rênes et du mors, =; plur., لجم‎ ou 
Le, où الجامات‎ 

Bride , rênes, عمان‎ ;plur., شرع دزكين -اميع‎ 
plur., el. Courir à toute bride, à bride abattue, 
de toute la vitesse d'un cheval gpl ره بعد‎ A. 
ركض كل ركضم‎ O. || Tenir en bride, dans le devoir, 
dE AL 0. | Lâcher ها‎ bride à, cesser de retenir, 


Rendre la bride à un cheval,‏ |{ . 1 ختى السشرع 
ها Serrer‏ | .رخى الدركين - .1 رخى للعيصان 


bride , tenir la bride courte à un cheval, شد ن‎ 0. 


Busreuces, s. f. pl., sortes de sangles, شناط‎ 


عار 
BarTacne (La Gnranpe-), l'ile des Anglais,‏ 
.برطانية Lt‏ جزبرة لانكليز 
plur.,‏ تسوج طويل s. f., longue épée,‏ عسولا 
Au‏ 


_ الدركين‎ de O., , ra. [| Tourner bride, 
.ادار ل - الوى العنان‎ 
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Brrpen, v. a, mettre la bride à un cheval, etc. ; 


au fig, , réprimer, F- جم‎ ١ 


Baivox, ,ق‎ m., bride légère, .كنطومة‎ 
Buixr, ÈVE, adj., court, rs. 


BaiLLanTEn, v. a.,semer de faux brillants, æ بجر‎ 


























Bricien, v, n., avoir de l'éclat, reluire, YY 
Lol; et plus vulg., لع - .1 ضوى‎ A. - برق‎ ©. - 
] سطع‎ A. 

Buimsonionx , s. m., chose de peu de valeur, 
وجبر- لعبتر - مسي‎ LS” 

Baix, s. ريم‎ premier jet d’un végétal , tige d'ar- 
buste, ذعرق‎ plur., تعبوك - غروق‎ plur., 
.عيدان‎ Ï Brin de plante, ile. 
Brin, parcelle, Jah, AR; plur., قطع‎ et 


à 


BaièvemenT, adv., La - .دا لاقتصار‎ 

BRiÈVETÉ, 5. Ê., courte durée, .قصر‎ 

Baire , s. f. , popul. , gros morceau de pain, 
.كسرة كببيرة من الخمبز- خابور خبز‎ 1 

BRirer, v. a., popul., manger avidement, خم‎ 0, 

:1 طوى Au‏ بلع - 

Barreun, 5E,5., grand mangeur, خمام‎ - - eh. 

BniGane, s. f, troupe de soldats d'une même 
compagnie, وأحدة‎ es عسكربة. من‎ #55 ; 


plur., .فرق‎ 
معتمدمتو8‎ ,s.m., chef d'une brigade, .ربيس قرقة‎ 


Brin-à-brin, adv., successivement, un brin après 
l'autre, عرق عرق‎ ss ds ls. 

Un brir, pop., un pen, .شو بم‎ 

Baiocne, s. f., gâteau, seW rer .فوع‎ 


s. m., voleur sur les grands chemins, |  Batoine, s. f. Poyez Coureuvrée.‏ رمتدوتولر 


.قطاع طريق - حرامى 
.قطع الطرق m.,volsurles routes,‏ .3 تاقدص كتدة د 8 
-مظ لسر - ظلم Brigandage, déprédation,‏ 
— 
A.‏ + الطر BaIGANDER, v. n., vivreen brigand, Le‏ 


BniGanTIN, 5. m., petit vaisseau à voiles et à ra- 


s. m., mousse sur g écorce des chênes, des‏ ,كلتمتو 
.أشنم - كش }/%,; arbres,‏ 

Baique, s. ,]ا‎ terre argileuse, moulée et cuite ou 
séchée, وطوبة‎ collect. , sb. Ou dit aussi, 
:قرميد - قوالب طوب ,.:دام :قالب طوب‎ plur., 
أجرة 0 قراميد‎ collect., 35 |. Brique cuite ou non 
cuite, .قرميد + أو غير مطبوخ‎ 


s. m., outil d'acier pour tirer du feu d'un‏ ركعتتوسوظ 


mes pour aller en course, Dhs; plur., à 5 
Bnicue, s. {., poursuite vive, اخغ لاس‎ 


Brigue, faction, parti, Ame - ss. 


caillou, ob; plur., .قدّاحة - ازندة‎ La du 

briquet, جرة القداحهم‎ - 34e. |Battre le briquet, 
قد‎ À. 

(4 

BaiGuen, v. a., poursuivre par 6 rechercher 


À. —‏ سعيى 3 فى طلب الشسى avec ardeur,‏ 
.اجتبد فى طلب 
d'une manière brillante,‏ , .كله , +28 ااستسدق 1 
Je.‏ النورالساطع - Le‏ 

BRiLLANT, €, adj., … .لامع = نراق‎ Au fig., 
عالق‎ 

Brillant , s.m., diamant à facettes, .الماس 1 لنك‎ 


BaiQueTentE, s. [., lieu où se fait la brique, ro LL. 
BaiqueTies, s. m., qui fait ou vend de la brique, 
DHL; plur., .طواية‎ 
Bris, 5. m., fracture , كس ير‎ 
Brisaxs, .د‎ m, pl., rochers, écueils à fleur d'eau, 
; plur., JE: 
Brisans, vagues qui se brisent contre la côte, 
البر‎ A امواح‎ 


Brillant, s. m,, éclat, lustre, نرق‎ - al. Bnise, 8. f., petit vent frais, à. 
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Bawr-Cou, s, m., dangereux, roide, en parlant مقر‎ .Lancer un brocard à quelqu'un, تقراحدا كلية‎ (20 


.كسر ,45 , escalier, etc.‏ سمخل 


Baise-Raisox,, s. m., qui parle sans suite, دشاش‎ 


.#جيون - 


Baisées, s. 1: pl., ١ de chasse, branches rompues, 
éparses, servant d'indices, دهس الشج سر‎ = 
.تمع‎ || Aller sur les 
brisées de quelqu'un, حالم فى أمر غبرة‎ Le 1. - 


les brisées de quelqu'un, sp! 


Bnisemenr, s. m., choc violent des flots contre la 


côle, ex .لطم‎ 


Brisement, au fig., vif repentir, attrition, Je - 


.انكسار القلب 


BaisER, v. رمه‎ rompre et mettre en pièces, كس ر‎ L. 


0 رض ص حظم .0 دش - (énergique)‏ كسر- 

Briser les reins, fatiguer, كسر ا لظبب‎ I. 

Briser le cœur, affliger, كسر العاطر, القلب‎ 1 

Briser ses fers, s'affranchir de la tyrannie, 
.تلص من الظلم‎ Briser ses chaînes, se dégager d’une 
prison, as فنك‎ 0. 

Se Briser, v. réf., se casser, ètre mis en pièces, 
:تكشر انعطم  انكسر‎ 

Briser ou Briser, v. n. {contre la côte), henr-‏ عق 
.0 لطم لمر ter la côte avec violence,‏ 

Bazsorm, s. m., instrument à briser le chanvre, la 
paille, .مدق‎ 

Bnisune, s. f., partie brisée, pS ; plur., )>$ 

Baoc, s. m., sorte de vase de bois pour le vin, 
.نوع انا من خشب للنبيذ‎ 

De brie et de broc, .من هنا ومن هذاكك‎ 

BROCANTER, v. a. , vendre et acheter, باع واشترى‎ L 
- Does - ضارب - سيب‎ - 5. 

5 رجل ببيع و بشترى BaocaNTEUR, 8. M.,‏ 
.مضارب 

Bnacaap, s m., raillerie piquaute, تنكيثك‎ 7 


1. 








- Lu ضر دم‎ 0. L 

Bnocanden, v. ره‎ fam., piquer par des paroles 
saüriques, قث‎ 6 AE نقرة‎ 0. 8 

Bnocanpeun, ىق , 5ك‎ fan., Re. 

Bnocanr, s. m., étoffe de soie et d’or où d'argent , 
قياش مقصب - ديباج‎ - te 

Brocne, s. f., verge de fer pointue pour rôtir la 
viande, سبج‎ plur., .اسياء‎ 

Baocnée, s. 1 و‎ Is 1 

Bnocuen, v. a., passer des fils de côté et d'autre, 
Brocher, écrire, composer à la hâte, Le. 
Brocher, couvrir un livre de papier, شرق‎ de ‘ 
Bnocmes, 5. f. pluriel, défenses du sanglier, 
نياب الخنزيرالرحشى‎ 

Brocner, s. m., poisson, .سيكك الكراكى‎ 

BROCHETTÉ, 5. f., petite broche, 4 3 

Bnocweun, s. .نه‎ , qui broche les بورق رق ذا‎ ne 

Bnocaures, s. f., action de brocher, نورق‎ Ses. 

Brochure, livre broché, كناب مياد بورق‎ 

Brochure, petit ouvrage de peu de feuilles, 
Sr, 

BaocoL1, s. m., sorte de chou d'Italie, ou rejetons 
de choux, :زنبوط 5 قلسبات‎ plur., L .زنا‎ 
BRODEQUIN, 3. m., chaussure, as, plur., 


Bnopen, v. a., tracer des dessins à l'aiguille sur 
des .سوج 2 طرز- شال بك‎ Brodé d'or, 
مزركسش - مشغل بالقصب - مطرز بالذهمب‎ et 

.شغل الطارة 7 تطربز- طرازة وأا .8 , BRODERIE‏ 

.طاراتى 3 طراز- شغال ,58,58 Baopeun,‏ 

Bromos, s. m., plante vulnéraire, détersive , 
SP .دوسر - شوفان‎ 
Bnoxcmane, s. f., faux pas d’un cheval, 34e. 
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BroncHEMENT, 5. m., action de broncher, .عثار‎ 


Baowcuen, v. n., faire un faux pas, تعس‎ A. — 


.5% - .0 عثر 
Ji 0.‏ .0 عثر Broncher , au fig., faillir,‏ 
Bnoxcnss,s. f. pl,‏ 
مجارى الربة voivent l'air,‏ 
adj., qui appartient aux bronches,‏ رع ركدسععموق 


Bronze, s. m,, mélange de cuivre, d'étain et de 
= “ 2 “ . 
zinc, adm ,الوم اه ثلآنة‎ . 
و‎ € 
BROQUETTE , 8. f., 


Bnosse, s. f., planche garnie de faisceaux de crin 


vaisseaux du poumon qui re- 


sorte de petit clou à tète, 


pour nettoyer, .برشهة 75 فرشة‎ 

Baossen , v. a., frotter, nettoyer avec une brosse, 
نظف بالبرشيية. - .ه مسي بالفرشة‎ 

Brou, s, m., écale verte denoix, الجوزا لحضرا‎ Fes. 

Bnouer, s. m., sorte de bouillon, .حربرة‎ 

Î., sorte de petit tombereau à une‏ .5 رع نمف 
نوع roue qu'un homme pousse devant lui, AV je‏ 
nie.‏ جرم واحد بسوقها رجل قداميم 

BnOUETTER, v. a., transporter dans la brouette, 
SA العرباند‎ Je L 

Bnocuama, 8. w., bruit confus, 555 - غوشة‎ - 
.غاضة‎ Faire du broubaha, .غوش‎ 

BROUILLAMINT, 5. m., désordre, .خيص‎ 

Bnouitianp, s. m., vapeur , le. 

Brouillard , adj., (papier) gris et qui boit, 
ورق خوشق‎ - vil ورق الكدش - ورق‎ - 
“درق ميبس‎ | 

BnouiLLen, v. a, mettre péle-méle, خيص‎ 0.- 
Les - خلط‎ 0. - Lt 

Brouiller deux personnes, les metre en mauvaise 
intelligence , بين - وقع يسن‎ Fos) | وقع‎ - 
بين‎ A رمى‎ 1 

Se Brouiller, v. réf. ,se troubler en parlant , ds . 
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Se Brouiller, vx. réc., cesser d'être ami, ,تفن مع‎ 

$e Brouiller, se couvrir de nuages, غيم‎ - À 
Le temps s'est brouillé, .تخبيتك الدنيا‎ 

BrouILLERYE, 8. f., mésintelligence, de. 

BrouiLrow, رع‎ adj., qui brouille ou qui s'em- 
brouille, .خخاص‎ 

Brouillon , رءة‎ qui sème la dissension, ur ضراب‎ 
- .رماى فتن‎ 

Brouillon, s, m., papier sur lequel on écrit d'a- 
bord pour mettre ensuite au net, ébauche, مسودة‎ = 
dy. 

Brnoure, v. a., griller les feuilles, les fleurs, etc., 
en parlant du soleil, Le حرقت الشيس اوراق‎ 
قير ذلك‎ Pret et 

احراق الشيس اوراق لاشجار,؟ .8 , BnoOUISSURE‏ 
.او لازهار بعد it‏ الندى عليها 

5 عقول s. )]. plur., ronces, épines,‏ رفظ اتتدةةنامو8 
.حسكك 

BRouTER, v. a, manger sur place les végétaux, 
قرص الحشيش‎ 1. - &) A 

BnOYEMENT, 5. m., QE - .هرس‎ 

Beoven, v.a., piler, réduire en poudre, Es A. 
- درس‎ 0, 

Bnoy£un, 5. m., celui qui broie, Ge 

Baoxox, s. m., molette pour broyer l'encre, 
Get .يد‎ 

Bau, 5, ©, belle-filie, femme du fils par rapport à 
ses père et mere, امراة لابن‎ - AN: plur., els. 

Baucxow, s. m., espèce de pêche, خوج‎ er 

Bauixe, s. f., petite pluie froide très-fine, تفنونل‎ 
- ss. 

Bauinen, v. imp., .تفلف المطر‎ 

Bauime, v. n., rendre un son confus, دوق‎ L : 

BRüissEMENT, 8. m., bruit sourd el confus des va- 
gues, .دوى الامواج‎ 


Bauir,s.m.,s0on, Je: Bruit, assemblage de sons 
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| confus, EUR = .دوك 5 طثة  قرقعة 55 غواشس‎ 
| Faire du bruit, ë 5 - .عوش‎ || Bruit des pieds de 
personnes qui sautent, courent, XG 3. | Bruit que 
font des souliers neufs quand on marche, une 
plume dont le bec est trop long quand on éerit, etc., 
235$). | Faire cetle sorte de bruit, (33. | Bruit, 

retentissement d'un métal, نك‎ 0 


Bruit, nonvelle, pre ; plur., .خبرية - اخبار‎ Le 
bruit s'est répandu que, شاع العبر بان‎ = 
.طلع خبر بان‎ 

Bruit, éclat que font certaines choses dans le 
monde, .قرقعة _ أشاعة‎ Faire du bruit, شاع‎ 7: 
.تقرقع‎ Afin que cette affaire ne fasse pas de bruit, 
3 3) لا تتقرقع هل‎ is. Il y a beaucoup de bruit 
pour peu de chose, اميك الكت و الجدارة حامية‎ 
proverbe. 

Bruit, renom, dam - ue. 

Bruit, querelle, trouble, توشة _ ماعة - مقائلة‎ 5 
شيطلة‎ - #5. | Il y eut un bruit affreux, 
.قامث القيامة‎ 1 

À grand bruit, avec ostentalion, بطشة كبيرة‎ 5 
عظيية‎ bb. A اناعم‎ bruit, على السكث‎ - 
.على السكيتى‎ 

BauLanT, E, ad)., LUS". 

Bauzé, 5. m., odeur d'un corps qui brûle, 
شياط‎ ia, 

Brilé , adj., trop cuit, LL = Lu 

Bauren, v. a, consumer par le feu, حرق‎ 1. 0. 

Brüler, faire du feu de, Jai 0. - 55 1. 

Brüler, v. رمه‎ être consumé par le feu, as! _ 
Lys HiBrüler du désir, من الشوق‎ nds احترق‎ 
- .كوى قلبه الشوق‎ 

Brüler, sentir le brûlé, شاط‎ 1. 

Briller, v. a., appliquer le feu sur une partie ma- 


lade du corps pour la guérir; au fig., inspirer une 


كك القلب -.1 كي passion violente,‏ 
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Se Brdler, v. véf., être brûlé, تسر ل‎ À, 

Briler le café, le torréfier, os .جص‎ Endroit 
où l'on brûle le café, Da. 

BauLor, s. m., navire plein de matières inflam- 
mables pour incendier les vaisseaux, .حراقة‎ 

Bnuzure, 3. ىا‎ impression produite par le feu, 
حرق‎ - s - حرقة‎ . Ce dernier mot s'emploie sou- 
vent par imprécation. 

Baumar,, Fr, ad)., de l'hiver, شتوىق.‎ 

lus.‏ عليظ - 45 f., brouillard épais,‏ .5 , مسوك 


BRüMEUXx, 8E, adj., couvert de brumes, pa = 


Brux, رع‎ adj., tirant sur le noir, Je; fém. , 
0 
زسهرا‎ plur., سير‎ 
Brun, s, m., couleur brune, .سيار‎ 


À la brune ou sur ها‎ brune, adv.} à la chute du 


jour, LI ميل‎ Le. 


Bauxarae adj. tirant sur le brun, yes Sly. 
BauxeLLe, s. f., plante vulnéraire, .نوربة‎ 
BRUNET, TE, adj., diminutif de brun, pag ou 
سمي وه‎ 
Bauxt, s. m,, terme d'orfévrerie, partie polie et 
brillante, .مصقول‎ 
Bauxrn, v. a., rendre brun, :سير‎ 
Brunir, polir, lisser, صقل‎ 0 
Brunir, v. 0., devenir brun Jr). 
BaunissAGE, 5. m., .صقال = صقل‎ 
BauxissEUR, 5e, 8, qui brunit l'argent, Je. 
Bruxissois, s. m., instrument pour brunir, polir 
les métaux, لصقل المعادن _ مصقلة‎ I. 
Bausque, adj. com. , vif et rude, 22 = us 
DAUSQUEMENT, adv., لخشانة‎ 
BausQuER , Y. a. , offenser par des paroles rudes, 
Ja 
Brusquer, faire vivement et brusquement, لهوج‎ 


زوع - 
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BAUSQUERIE, 5. Ê., caractère de ce qui est brusque, 
Ales - is. 
Baur, #, adj., qui n'est pas poli, دلا صقل‎ 


+ + 

35 
; د 4 
+ - طسلق 
7 


Brut, qui n'est pas raffiné, es. 


Brut, qui n'est pas net, .غلك‎ 
re رع‎ adj., qui tient de la brute, sr = 


= وحشى الطبع Homme brutal,‏ «وحشى - توش 
Gel D‏ 

BRUTALEMENT , adv., avec brutalité, CRE مو.‎ — 
Lol مثل‎  .ةقايعب‎ 

BAUTALISER, v. à, outrager de paroles brutales, 
.خشن له علظ له فى الكلام .0 شفر‎ 

BauraiTé, 3. f., vice du brutal, ببامة _ فظاظة‎ 

.جاقة 

BauTe, s. f., animal irraisonnable, Le ; plur., 
re Les, plur., .قجياوات‎ Brute, homme stu- 
pide, fus - بقر- ثور دب‎ . 

BuuyanT, رع‎ adj., qui fait grand bruit, .مقرقع‎ 
Lieu bruyant, dans lequel il y a beaucoup de bruit, 
قرقعة. و وشم‎ pe ee. 

Bauxène, s f.,arbrisseau, A. 


LL 4 
BuanDpenie, s, 1, lieu où l'on fait la lessive, 


BuanpiEn, s. m., qui fait عا‎ premier blanchiment 
des toiles, .سال 3 قصار‎ 

Bunxk, s. f., élevure sur la peau, فققفقم‎ -; 
plur., , s  . 

Bunox, مق‎ M. , tumeur maligne, LS; plur, 52 
5 20 plur., ss. 


Buccis, s. m., coquille en forme de cornet, 


.نوع صدى فى شكل البوق 


Bucéenae, s, m., cheval de parade, Lu عين البقر‎ 


Be CHE, 8. ,ا‎ gros morceau de bois, :قرمة‎ plur., 


00 fam., homme stupide, LES .لد قطعة‎ 
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Bucuen, s. i,, magasin où l'on met le bais, 
.مزن الحطب‎ 

Bücher, pile de bois حطلب‎ LS. 

Bucnenox, 8. m., qui coupe le bois dans la forët, 
خطب - حطاب‎ EU 

Bucurrre, s. f., menu bois, .عودة‎ 

Bupcrr, ءة‎ m,., état de l'actif et du passif d'un 
purs, Le pote à .حساب مد خول البلاد‎ 

Burrer, s. m., armoire pour le linge, la vais- 
selle, etc., :دولاب‎ plur., خمرستان = دواليب‎ : 
plur., .خرسئانات‎ 

plur.,‏ : جاموس s. m., quadrupède,‏ يعسضعاظ 

Buffle, son cuir, كسلة - جلد جاموسى‎ db. 

BUFFLETIN, 8, m., jeune buflle, جاموس‎ =. 

BucLose, 5. وا‎ plante, ; #1 JL. Buglose des 
bois, .اكيون‎ 

Bucnane ou Annére-BoœEur, s. ىا‎ plante, (Dani 

Buis ou Bouis, s. m., arbrisseau, À 

Buisson, 5. m., touffe d'arbrisseaux, à >. Buisson 
d'épines, عوسي‎ . 

Burer, s. f., ognon de plante, Je = ob 

BuLGaRE, s., habitant de la Bulgarie, , Lab . 

Buccante, s. f., province de Turquie, )Lal] >. 

Buzzer, 5, ts petit globule, is lès  ةعاقفو‎ pl. 
ais 5 زحَسَب‎ ; plur., ls. 

Bulle du pape, برالا = كتاب من اليبانا‎ ; plur., 

. براوات 


s. m., nouvelle, état de la situation‏ ,11 م8 


BuruTuaLuum ou اسيم‎ s. m., plante, 
عرار- بهار‎ 


s. m., plante,‏ ,ملآع ممع ستتعع0 ou‏ ندم هومن 


.أخبار بومية , journalière‏ 


Bulletin, petit billet, 


BurnrsrTe, s. f.. insecte, تسر‎ : plur, خشا فس ب‎ . 
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BusaListE, s. m,, qui tient un bureau de recette, 


ساعن كن 


n'atteignent pas le but, es كل من برمى‎ L,prov. 
But , fin proposée, Ale  دصق‎  دوصقم- ب‎ 
_ .مراد‎ Atteindre son but, ذال | مقصسسود‎ A. 
حظى بالمقصود  .4 حصل على المطلوب‎ 4. 
De but en blanc, inconsidérément, brusquement , 
.من تمي راعتبار‎ 
Bures, v. n., broncher, chopper, عثرقف جرة‎ 0. 
= ss - 7! et Hxl {expressions irrégulières) 
عق‎ Buter à, v. réf., se mettre obstinément dans la 
tête, حط فى رأسه‎ 0. 


Borin, s. m., عن‎ que l'on prend à un ennemi, 
























BunarT, s. m., bure grossière, El شعر‎ 

BURE, s. !. , grosse étoffe de laine, ; plur., 
li sd 

Bun£gau, s. m., cabinet où l'on travaille, uk; 
plur., .مكانب‎ 

Bureau , compagnie, lieu où elle s’assemble, ديوان‎ 

er”. Bureau d'un ministère, زقلم‎ plur., .أقلام‎ 
Commis des bureaux, وكائمب‎ plur., is 

Bureau, table à écrire, AUS d,L. 

BURETTE, s. Î., vase à petit goulot pour l’eau, le 


vin, à la messe, :أبريق‎ plur., اباريق‎ 5 ET 
plur., Hs. 


ins. Le salut est un butin, c'est gagner beau-‏ — هده 

coup que d'échapper au danger, Les السلامة‎ , prov. 

Bunin,s. m. spointe d'acier pourgraver, قلم النقاش‎ : 
ie; plur., .مناقيش‎ 

Buninen, v. a., graver au burin, نقشس‎ 0 


BünLesque, adj., bouffon, dr - مضييكون‎ _ 
مسيسل‎ 

BUALESQUEMENT, adv., se tr ; 

Buse, s. f., espèce d'oiseau de proie, صئف طير‎ 
من الطيور الججوارح‎ 

Buse, au fig , sot, 5-7 il JS. 


BusquE , adj., {Chanfrein), .انف أحدب‎ 


Burinen, .؟‎ 0., faire du butin, لم :1 عنم‎ 0 


.أغعتم 


BuTInEUX, رعة‎ adj., de la nature du beurre, 

5 قلبل الحبلة Burton, 3. m., sot, stupide,‏ 
.جدبة - ثور دب - فليل العقل 

Burre, s. f., tertre, :تل صغير‎ plur., JY = 


Être en butte à, expos à, J كان مستيدفا‎ - 
كان تحك الصر- .0 كان هدفال‎ $e mettre en 
butte à, اسه دقل ل - أعرض نفسه‎ - 
vel} نفسه تحث‎ Ja. 


BuvasLe, adj., qui pent être bu, pis . 


BussenoLE, 5. f., arbrisseau, .علب الدب‎ 

Busrs, s. m., représentation d’une tête, avec |" مماقع‎ 
mac, les épaules, راس لوسط لانسان‎ Bye. 

Bur, 5. m., point où l'on vise, ميس - نشان‎ - 


Boveun , se, s., celui qui boit beaucoup, شر بسب‎ 


Buvorren, v. n., fam., boire souvent et à petits 
+ و"‎ 


coups, #—h5 3 hs شرب‎ À.. 


je. Atteindre le but, toucher le but,‏ - علامة 
Tous ceux qui visent‏ { .اصاب النشان - Lol‏ 
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CAB 


C, ». m.. troisième lettre de l'alphabet, ثالث‎ 

Ca, interjection pour commander ou encourager, 
هه‎ - dl. 

Ça, adv., ici, فب .هنا‎ et là, .هنا و دنااك‎ 

Ça, pron. pop., fam., cela, cette chose-là, 15; 
fém., هذا - دى‎ fém., .هل‎ 

من الناخية 63 prép.,dececôté-ci,‏ رفوم Le-Ça,en‏ 
عن Sail‏ 

Os Ca, interj., maintenant , à présent, دا الوقت‎ 

Qui Ga? qui est-ce? من‎ ou .من دا‎ 

Canae, 5. f., art prétendu de commercer avec les 
esprits, .علم الروحانى‎ 

Cabale des Juifs, tradition sur l'interprétation 
mystique de l'Ancien Testament, «القبلم‎ 

Cabale, complot, intrigue, رباطية‎ - ie - 
dunes d ; plur., دسايس‎ - à ; plur., .فتن‎ 

Cavacen, v.n., former des cabales, عصب معرب‎ 
- Al رمى‎ 

CaABALEUR, 5. رمد‎ intrigant, دسايس‎ als. 

CaBaLISTE, 8. m., savant dans la cabale des Juifs, 
A1 .اهل‎ 

CasaLisTiQuE, adj. com. , qui appartient à la cabale 
des Juifs, القبلة‎ D | 

CaBanE, 5, f., maisonnelte en feuillage, S; 
plur., es et nes 5 JS: plur., .اخصاص‎ 
Cabane en feuillage où l'on dévide la soie, حلالةم‎ . 
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هم 


CAB 


CaBaner, ءة‎ m., taverne, lieu où se vend le vin, 
8, LC ; plar., els. 

Cabaret, plateau, table où l'on met des tasses, 
صيشية‎ ; plur., صدر- صوانى‎ ; plur., 13e. 

Cabaret ou Oreille-d'Homme, s. m., plante qui 
entre daus la thériaque, .اسارون‎ 

CaABABETIER, ÈRE, 8., qui tient cabaret, Lys. 

Cams, s. im., petit panier de jone, مقطف‎ ; plur., 
.مقاطئنف‎ 

CanesTan, $. رد‎ tourniquet pour rouler le câhle, 
.ملوى - ملوة‎ 

Caereze où Camizen, s. ,ءا‎ tribn des Arabes, des 
Abyssins, ls; plur., ls. 

CaBiNET, s. m., petite chambre, ES à plur., 
ele. Cabinet, lieu de retraite et de travail, :مكب‎ 
plur., .أوضة السر  جيرة  مكانب‎ | Homme de 
cabinet, d'étude, qui l'aime, .رجل تحب الدرس‎ 

Cabinet, lieu où l'on conserve quelque chose de 
précieux, LS ; plur., .خزن‎ 

Cabinet, secrets d'une cour ; conseil intime, 
مدبرين المملكة‎ los. 

CaBLe, 8. m., très-grosse corde, تخين‎ Je: 
plur., لبان ٍِ حبال‎ = AS. 

Canzen, v. a., faire des câbles, تل الحبال‎ 0 

: أس 3 دماغ f., tête,‏ .5 بعشتعوهد0 

Casorace, 5. f., navigation le long des côtes, 
.سفرقى البحر بالقرب من السواحل‎ 


Cavoren, v. n., naviguer le long des côtes, 


.سافرنى البحر بالقرب من السواحل .عيد المظلة Fête des cabanes (pour les Juifs,‏ 


CAC 


SE Canazn, v. réf., se lever sur les pieds de der- 
rière, تقنطر- :0 قام شاة .0 شب‎ 

Se Cabrer, au «عانه رمه نه رهق‎ de dépit, de colère, 
ua ا‎ 

Canoe, s. f., saut léger, تجلسة‎ 5 
.قفرة‎ 
_ CABRIOLER, v. n., faire des cabrioles , le = 
L o.- Kb. 

CasnoLer, 5. m., voiture légère à deux roues, 


Camriozeun, s. m., faiseur de cabrioles, ;L&5. 
Caca, 5. m., pop., excrément d'enfant, g— = 


es 


Cacane, s. f., pop., décharge du ventre, its, 


SE 2 


Cacade, au fig., folle entreprise, à JS: 

Cacauta, 5 ررك‎ où Pas-pe-Cnevar, plante, HE. 

Cacao, s. يس‎ amande dont on fait le chocolat, 
.لوز الشوكولانة. - لوز هندى‎ 

Cacue, s. f., fam., lieu secret pour cacher quelque 
chose , bles, 

9 5 L 

Cacne-Cacue, 3. m.,jeu d'enfant, LL. 

adj. com. , d'une mauvaise constitu-‏ ,غناو تمدو ىر 
tion, Juve - pl. 8‏ 

CACHENIRE, 8. m., nom de pays, .شير‎ 

Cachemire, grand fichu de laine des Indes, 
Sr شال ثرما- شال‎ plur., شيلان‎ ou XL, 
Foyez Cuarr. 

CacHen, v. n., mettre en un lieu où l'on ne peut 
voir, اخدى‎ 

Cacher, couvrir, celer, خف - .0 ستر‎ 1. Aa. 

و وي كرد كدي 

Cacher un secret, عه على أمر‎ cr طوك‎ L = 
كنم 1 اخفى سرأ‎ 0 | Être caché, ignoré, LS À. 
Rien ne lui est caché, اله فى عليه شى.‎ 
.لا الإخفى عله شى‎ | Cache ton - tes — et 
tes opinions, ذهكك وذهاكك و مذهيككف‎ pt. 


prav. 
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Se Cacher, v.rif., es - .اختفى من - تخفى‎ 
Cacné, adij., secret, AS. 


Cacuxr, 5. m., petit sceau, pl; plur., .خوا م‎ 


Son empreinte, 


عض Rompre le‏ || اختام plur.,‏ م 
.0 فض !=« chet d'une lettre,‏ 

CacHETER, v. a, mettre le cachet, rs O. Pain à 
cacheter, rond de pâte pour cacheter une lettre, 
برشا‎ . 
أ .5 بت اعون‎ petite cache, Lis 5 Ales = 
sb 

En cachette, ads. , à la dérobée, en secret, بالدس‎ 
- بالدسدسة‎  ىفخلاب‎ est .من نمت‎ 


Cacuex2,s. f., dépravation des humeurs, 1,11 سو‎ 
L , لزاج‎ 0 


كن 


CacnorT, s. m., prison souterraine, basse et obs- 
cure, .حيس الظلام‎ 

CacnoTTEmE, s, Ê, manière mystérieuse d'agir, 
de parler, .دروة‎ 

Cacis, s. m., espèce de groseillier à fruits noirs, 
نوع ربباس اسود‎ 

CacocnoLie, s. ١, dépravation de la bile, du! 
«الصفرا‎ | 

Cacocnyue, adj. com. , d’une mauvaise complexion, 
معلول‎  ةلسافلا‎ SIA كثير‎ 

Cacocuymie, s. f., abondance de mauvaises hu- 
meurs, .كثرة المواد الفاسدة‎ 

Cacornonie, s. [., rencontre de sons, voix, dés- 
agréables, 3,32. أصوات‎ LS. 

Capasrae, s. m., étai des biens-fonds d'un pays, 
تشتيل عليها البلاد‎ SON -حساب جيع‎ 
زمامالبلاد - تربيع - روكت‎ 

CaDavÉREUX, SE, adj., .جيئى‎ 

- شلىل رمم Pl:‏ ورم mort,‏ عد و 
plur., Lis.‏ ; جبقة 

Cane, 5. m,, grand genévrier, شجر العرعر‎ 5 
السند روس‎ yet. Huile de Cade, زبكت العرعر‎ 5 
.زيثت الزفت‎ | 


CAD 


120 


Canzau, s. m., présent, à; plur., Lise. Capuche, s. m 


CAG 


.) ونا‎ accolée de deux serpents, 


Faire cadeau de quelque chose à quelqu'un, Lil ملدفين‎ us 0 .عصان لصو‎ 


sl, 5 1.1.6 cadeau est propor-‏ شيال 
CR Va]‏ على 35 tionné au rang de celui qui le fait,‏ 
هادييها 

Cavenas, s. m., sorte de serrure mobile, Hs; 
plur., Just. 

Canexcs, 8. f., mesure qui règle le mouvement, 
“دزن‎ 

Cadence , terminaison d'une phrase harmonique, 
ei 5 ré Harmonie d'un vers, d’une période, 


us‏ ترم 


CapexCEn, v. ره‎ rendre nombreux, ‘agréable, 


rh 


Caner, TE, adj., le plus jeune de deux frères, de ÿ 


deux personnes, }x)| M | pie. 


Cani, s. m., juge musulman, ,.ام :قاصى‎ Hs, 
CADILESKER, .5ى‎ m., juge supérieur, grand-juge 
dans l'empire ottoman, ÿCa) | seb. 

Cane, s. f. espèce de suie métallique, Labs. 

Canozr, 8. f., loquet d'une porte, LUI مقاطة‎ 

ساعةٌ s. m., horloge solaire, Lt‏ يستعمة 
Cadran vertical,‏ || ساعة سسيظة Cadran horizontal,‏ 
mi lol.‏ 25 

Cadran, surface divisée par heures, ساعةٌ‎ as. 

Capraruse, 5. f., terme d’horlogerie, assemblage 
de pièces qui forment la répétition, leur place, 


.عل الدق فى الساعة 


s. m.,sorte de bordure de bois, autour‏ يعتخصوةن 
)0052 - براوبز, d'un tableau, 315 mn: DUT plur.‏ 
.وائق طاد 0 بق على Capren, v.n. ,convemir,‏ 


Canuc, UQUE, ad)., cassé, sieur, ae s هرم‎ = 
خطية‎ ; Plur., خطم‎ 1 

Mal Caduc, épilepsie, JY دا‎ £ 2. Tom- 
ber du mal caduc, .انضرع‎ || Qui a le mal caduc, 
ee. 


Caouciré, 5. f., vieillesse débile, ععجز- هدر‎ 
CaAFARD, E, رءزلة‎ hypocrite, فر‎ ; plur., كفرا‎ - 
sl. 

Carras ou Cars, s. m., espèce de grand panier de 
branches de palmier, :قفص‎ plur., .أقفاص‎ 

Caré, s. ر.سر‎ fève du cafier, بن‎ 5 Plur., .ابئان‎ 

Café ( Liqueur }, .قهورة‎ Après avoir pris le 
café, on remercie le maitre de la maison (à moins qu'il 
ne soit en devuil},en disant سالمة:‎ Lolo) دابيةوا‎ 35; 
réponse : يديم حدانكك‎ ou Ta .الله‎ 
Café, lieu où on le prend, 3:45; plur., 63. 
CarETAN, 5. m., robe de distinction turque, 
Lis; plur., .قغاطين‎ 
CareTien, s. m., qui tient café, qui en vend, 
#6 plur., فبواتى - قبوجية‎ et .قبوتى‎ 

ae s. f., vase pour le café, بكر‎ plur., 

.أباريق CTI plur.,‏ ف القبوة- نكا 

re .و‎ Î., caravane en Asie el en Afrique, 
وقافلة‎ plur., ts. 

Cartier, s. m., arbre qui parte le café, ce 

Cace, s. f., petite loge pour les oiseaux, :قفص‎ 
plur., .اقفاص‎ 


Cacnann, E,ad)j., paresseux, fainéant, متراخص‎ 
.قليل مروة  كسلان 3 رخو‎ 

Cagnard, poltron, .جبان‎ 

Cacnanpen, v. n. fam., vivre dans la paresse, 
.تكاسل - تنراخص‎ 

- وخاصة s. f., fam., paresse,‏ وو ب 

Cacxeux, بعد‎ adj., qui a les jambes et les genoux 
tournés en dedans, مخوج الساقين‎ 

Cacor , رع‎ adj., hypocrite, faux dévôt, Se 5 
مرا‎ us 

Gta.‏ - رباء ‏ مياراة s. f.,‏ بعسعحمم 


CAI 


m., feuilles de papier réunies,‏ ءة ,حرسي 


vbs; plur., كرار سن‎ (c'est proprement un cahier 
de cinq feuilles, vingt pages). - سماعية‎ (cahier de 
sept feuilles). Ces mots s’employent, par extension, 
pour toute sorte de cahiers. || La gloire du négociant 
est dans sa bourse, celle du savant dans ses cahiers, 
.مجد التاجر فى كيسه مجد العالم فى كراريسه‎ 

Cahier, registre, ذدفتر‎ ; plur. .دفائر,‎ 

Cauos, 5. m. Foyez 0164+ 

Casor, s, m., saut d'une voiture, ns”. 

CaROTAGE, 5. m., 

CanoTEn, v. رمه‎ causer des cahots, نجمع‎ A. 

CanurTE, 5. {., maisonnette, بيك صغير‎ : 

Caïque, s. m.,esquif, زقايق‎ plur., .قوايق‎ 

Carre, s. f., oiseau de passage du genre de la per- 
drix, وسهانة‎ coll., ا - سيان‎ coll., Le - 
وسلوى‎ plur., سلاوى‎ = BL; plur., سلوات‎ - 

is. A Alep, on appelle Le, le roi de cailles, 
et سين‎ la caille ordinaire. Dans le Kasrnouan, on 
nomme la caille, .قر‎ 

Caie-Larr où GaLLiüm, s. m., plante, Je. 

CAILLEMENT,S. m., .انعقاد - !تياد‎ 

95 جين - جد - .0 عقد v. a., coaguler,‏ رجدعتتتد0 
8 “روب 

$e Cailler, v. pr., أنعقد_,0 راب‎  دقعتن‎  ديجتا.‎ 
Se cailler (sang), قرس‎ À, = الدم‎ VE. Lait 
caillé (sans feu}, we’ رايب 5 حليب‎ nil. | 
Lait caillé (avec feu), لمن‎ (Syrie). 

CaiLLoT, 8. m., masse de sang caillé, و خاطة دم‎ 
plur., خلط‎ . 

s. m., pierre très-dure qui peut étinceler‏ رتامشتكدنا 
اخضشضوة 5 صوان sous le briquet, 45); coll.,‏ 
plur., Las.‏ 

Caïmacan, 5, m., lieutenant du grand-vizir, فبمقام‎ 
pour .قايم مقام‎ 

Cainx (Le), capitale de l'Égypte, as .القاهرة_مدينة‎ 

I. 










plur,‏ رمصيبة - بلايا 
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Caisse, ق١‎ f., coffre, Lise ; plur., .صناديق‎ 

Caissien,s. m., celui qui tient la caisse, خزندأر‎ 5 

Cuisson, s. m., sorte de caisse sur des roues pour 
les vivres, les munitions, عجل لحيل الذخرلا‎ - 
.عربانة‎ 1 1 

ملقم a ALL.‏ - لاطقة flatter,‏ ره Cwoten, v.‏ 
.حايل عليه - تيلقه 

CauoLERIE, ss, 1١و تليق ملاطفة‎ _ ls, 


CaOLEUR,5E, 8., Le- .كثيرالتليق‎ 


Car, 8. f., durillon, دما _ دُحاس‎ - 


م م 
4 


ram - 


Cazane, s.f., terrain en pente, .نزول - دحدبرة‎ 
CALAISON, 5. d'un navire, 
.عيق المركب‎ 

CazamenT, 5. m., plante (Calamintha), مران‎ pe - 
كلينتون - حبقة التيساح - موتي‎  سدعلا‎ il. 

Calament, plante (Nepeta), à ES. 

Catane, 5. f., pierre calaminaire, جر سلمانى‎ 
.جرالتونيا-‎ 

.جنر pierre d'aimant, QT‏ ءا .3 بع تست 


عنام f, grand malbeur, AL;‏ .د رلكسيسة 


م 


£., profondeur 


.مصايب 


CaLaMITEUX, SE, adj., malheureux, .سوء‎ Temps 


إيام سموء calamiteux,‏ 


Cazamvs, 3. m., (verus), roseau du Levant, فلم‎ = 


Calamus aromaticus, à} .سب الذر‎ 


Caranpae, 5. f., sorte عل‎ grive ou alouette, 


.نوع SES‏ كبير 


Casanone,s.f,, ver quirongeleblé, à} .سوس‎ 


Caraxpre, s. f, machine pour lustrer les étoffes, 


.الث لصقل الايشت 


CALANDREN, v. a., faire passer par la calandre, 


!0 صقل القباش ANL‏ المذكورة 


adj. com., que le feu change en chaux,‏ , تمسعسة 


31 


122 CAL 


جر Pierre calesire, ps‏ .الذى ES‏ الناركلسا 
العقبي ,08 Caucanéum, s.m,,‏ 
Cazcépoise, 5. f., agathe blanche, WG RU:‏ 
CaLcunarion,s. f., action de calciner, y.‏ 
réduire en chaux,‏ ره CaLcixen, v.‏ 
.صاب CaLcuL,s.m.,supputation,‏ 
- حصا Calcul, pierre dans les reins, la vessie,‏ 


, / .حصى 
CazcuLaBLE, adj. com., ee:‏ 
. حتسيييسب وهلا :8 CALCULATEUR;‏ 
CaLcuLEn, v. a., compter, mx 0‏ 
CALCULEUX, 5E , adj., graveleux, (Eyes.‏ 
0 جونمٌ Caze,s. f., abri pour les vaisseaux,‏ 

ماسجا لليراكب 
f., petit morceau de bois ou pierre pour‏ .8 رد 

soutenir un objet, l'empêcher de vaciller, قطعسة‎ 
تحب الشى لاثباتم‎ has خشبة اجرلا‎ 
Care, .ة‎ f., où Fond de cale, la partie la plus basse 
d'us navire, ll os de 
CaLesasse, s. وآ‎ courge vide, .فرعة ف‎ 
سمعنس0‎ , s. £; carosse léger, Ads A y 


CaLscçonw, s. m., sorte de culoltes de toile, ميز ر‎ ; là 


plur, .ميازر,‎ En Syrie, y; ; plur., .لباسات‎ 

CALEMBOUR, 5. m. , jeu de mots fondé sur une équi- 
voque, Li, ; plur., .انقاط‎ 

CALEMBREDAINE, 8, f., vains propos, AL جة‎ 
93 .كلام بوش‎ 

Cazenpes-Gnecques, s. f. plur., fam., temps qui 
ne peut venir, دعر الداهر, بن‎ 

Cazexmaten, 8, 1m, table qui contient l'ordre des | | 
jours de l’année, À} -فقويم - ضباب ايام‎ 
زناه‎ - 

:دفتر ضغير m., recueil de notes,‏ .قم يمسي 
.دفائر plur.,‏ 

Cazsn, va, baisser la voile, عا القلوع‎ 


Hi vu 
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Caler, assurer avec une cale, تبسك الشى بقطعة‎ 
CaLraT, رمد .ة‎ celui qui calfate, Lu; plur., 
CaLFAT, 8. m.,étouppe, .مشاق للقلفطة‎ 
Cauraren, L'AE PA Labs, 1 
CALFEUTRAGE, 8, دورق سر‎ Jus. * 
CaLreuTren, w. a., boucher les fentes avec du pa- 
pier ou autre chose, سال الشقوق بورق أو دخيرة‎ 
تههسسدة‎ 8. m., grandeur, l'ouverture d'une arme 
à feu, grosseur de la balle, Le. Les gens de ce ca- 
libre. .اهل هذا الشان‎ Il sont du même calibre, 
sr بارهم‎ Le  ةدححاو هم فى طبقة‎ 
Cauick, s. m., coupe pour l'Eucharistie, كاس‎ 
plur., Let .كووس‎ 
Boire عا‎ ealice, souffrir, ب الكاس‎ pe A. 
Calice, terme de botanique, enveloppe extérieure 
de la fleur, ذكم الزهرة‎ plur. ( LS.» .مغلف‎ 
مسق جمنسسدة‎ dignité du الل‎ ba. 
Caire, s. m., titre des premiers souverains qui 
succédèrent à Mahomet, ils ; plur., LS. 
A CALIFOURCHON , كلم‎ jambe de رف‎ jambe de 
sé sh 
Cain, رع‎ s., indolent, niais, بليد‎ : plur., 13h. 
Cdlin, enfant qui caresse pour obtenir quelque 
5 - .مدلل‎ Faire le متلق‎ auprès de sa 
mère, على امم‎ Ji, 1 
Caunes, v. n.,ou $e CaLiNER, 7١ pr., prendre ses 
aises, être indolent, ALs - .تراخص‎ 
Cazseux, رعة‎ adj., où il y a des cals, معظم‎ 
- .متدمن - مقشسب‎ 
عماس نومسي‎ 8. m., qui a une belle écriture, 
Ale. 
CaLLiGRaPRIE, 8, f., Le pe  طخلا‎ Cars 
Cuivosrré, وغ .و‎ chair durcie, pl تعظيم‎ 
Unes .مان‎ 


chose, 
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CazmanT, 8. m., remède qui calme les douleurs, 
rare | 

Came, 8. m., bonace, .غلينة‎ 

Calme, au fig., tranquillité, repos, .هدو سكون‎ 
Le calme n'est قدم‎ encore rétabli, sl, الامور بعد ما‎ 

Caixe , adj., tranquille, .هادى - ساكن‎ La mer 
est calme, .الجر راكن‎ 1 

= سكن v. a., rendre calme, apaiser,‏ ميحعسددين 
.أهدى الغصسب Calmer lu colère,‏ .هذى _ أهدى 

$e Calmer, v.véf., هذا‎ À. - سكن‎ O. La tner s'est 
calmée, y==!l ركن‎ 0 

CALOMEL, 5: m. .زبق الحلو,‎ 

CALOMNIATEUR, TRICE, 8., qui calomnie, 2 5 
sil: plur., .مفترى - وشأة‎ 0 

Carouxie, 5. f., fausse imputation, افترا - قذن‎ 
تجنى — نيمية‎ . Les violences et les calomnies des mé- 
chans, .أضطهادات للاشرار والسنتهم الظاليم‎ 


CALOMNIER, 17١ &, attaquer par des calomnies , 


Le 5 L. 9‏ - تجنى عليم 
ظليا - EE - Ua‏ ور CALOMNIEUSEMENT, 307١‏ 
sv - Job.‏ 5 فى ad).,‏ جكة CALOMNIEUX,‏ 
.جو CaroniQue, s. m., principe de la chaleur,‏ 


Cazorre, s. f., petit bonnet qui couvre le haut de 


la tête, طور‎ pb; plur., .طراطير‎ Calotte de drap sur 
laquelle on roule le DE :طربوش‎ pl, .طرابيش‎ 
Calotte عل‎ toile qui se met sous la précédente, زعرقية‎ 
plur., عراقى‎ - As ; plur., .طواقى.‎ 

CaLUMET, 5. m., pipe, .قصب‎ 

Cargus,s. m., dessin calqué, .نقل رسم‎ 


. Catquen, ET contre-tirer un dessin avec un 


transparent, 25 نقل‎ 0 


s. m., nœud des os fracturés, des articula-‏ رقتتدت) 


العم معظم - عظم tions,‏ 
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Calus , au fig. , endureissement du cœur, #,L.5. 


Cacvaine, 5. m., élévation plantée d'une croix, 


ÿ. Le mont Cal-‏ عليم صليب - موضع الصلب 
vaire, Al) Je.‏ 

Carviris, s. f., état d'une tête chauve, ile, 

CaMABADE, 5., cOmM., compagnon, LE plur., 
Gb)! et رفقا‎ - al; plur., lol. :زميل‎ 
plur., .زملا‎ 

Camano,e ,adj.,à nez platetécrasé, NY 5); 
fém., فطسا‎ ; plur., ob. فلس‎ 


شم خنز بر عشؤل s. m.,‏ ركنت مهسدن 
, - قوس Cammnen, v, a., courber,‏ 
تع 0 $e Cambrer, v. pr.,‏ 

ii‏ € ان f.,‏ .5 و كناك ددن 

Came, s.f., لت‎ Lie. 

CaméLée, s. f., olivier nain, زيتون لارض‎ = 

CamÉLÉON, 8. m., 
sh - ..حربابة ه- حرداء‎ - (Barbarie) .ناذا‎ 

CameLor, ءة‎ m., étoffe de poil عل‎ chevre, laine et 
soie, ps” - ire. 

Camisoze, 8. f., chemisette, ززبون‎ plur., 


lézard qui change de couleurs, 


ii). 
Camomizze, 8. ,ا‎ plante odoriférante, بابونج‎ - 


Lis! 
CamourLerT, s. m., mortification, A+ - 6 
Caup, s. m., lieu où séjourne une armée, FE عرد‎ 

ARE adj., qui demeure aux champs; 
“فلاح - خلاوانى‎ 

Cawracxe, s. f. plaine, champs, خلا‎ - À p. A la 
campagne on est libre (on n'est point assujéti à l'éti- 
quette), ETS لبر ابعر‎ ; exp. .كمم‎ || Campagne, op- 
posé à la ville, Amal. | Maison de campagne, 
.بيث فى الصيعة‎ 

Campagne, suite d'opérations militaires pendant 
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سرحة العساكر. أسفار,.ام ; سغر l'année ou moins,‏ 
تجرد بده 
تكلم دغبر عقل Battre la campagne, déraisonner,‏ 


CauPanxuLe, 5, ,ا‎ où GaxTELÉE, fleur, TES 


CAN 


Cancauvm ou CANGAME, 5. m., espèce de gomme, 


.لكك بسر كيكام 


CanCELLER, v. a., annuller une écriture, S° L 


Cancen, s. m., tumeur maligne qui ronge et dégé- 


CaurÊcre, s. m., arbre d'Amérique, bois dur pour | nère en ulcére, .سرطان != عاب اكلة‎ 


la teinture noire, مور‎ 
Campéche, pour la menuiserie, .ساج‎ 
ضيب ومست من ا اق‎ 
Lieu de campement العسكر,‎ Le, 
CaMPFER , v. a. , dresser un camp, 2 JS صب‎ 0, 
Camper, s'arrêter, دزل .0 حط‎ L. 
CaMPHRE, 8. M., gomme blanche, كاقور‎ 
CamPHné , E, adj., où l'on a mis du camphre, 
بالكافور‎ a .مكوفر-‎ 
Camemaée, s. L, plante médicinale de la famille 
des arroches, ا شمشم الكافور_ كافورة‎ 
Cauus, و‎ adj., qui a le nez court et plat, 
.افلس - مبطط لائف‎ 
CaxallLe,s. f., coll. , vile populace, الناس‎ BL 
- .جعيدية - اراذل‎ 
Casaz, 5. m., Caxaux, plur., 
قناة‎ : : 
Canal, rivière factice, mer resserrée, خلس‎ ; pl, 
lé. : 


5 
01 
Se: plur., 


conduit de l'eau, 


plur., قئوات‎ = 3, 


Canal, conduit dans le corps, 
“جارى‎ 

Canal, au fig., voie, moyen, .واسطة‎ 

Caxaré, s. m., long siége à dossier, سدلسة‎ - 
.ديوان‎ 

m., oiseau aquatique,‏ .كر لطذكلد) 
Barbarie } Sp.‏ ) - وز- 


CANABDER, v. 4., 


À; plur., بطوط‎ 


tirer sur quelqu'un d'un lieu où 


:انام الشعرى constellation,‏ اطلق الرصاص على تلاعدا من l'on est à couvert,‏ 


"2 امان 
Vi DE‏ - كسزار CANARI, 3. m., serin,‏ 


Caxcan,s. m., popul. Forez Quaxquax. 


سليم القلب - 






db; plur., 


Cancer , signe du zodiaque, “ السره‎ a 
PRE s. m., écrevisse de 6 sai 2 va 


8 0 
Caxpeun, 3. f., pureté PS بياش القالب‎ = 


CANDELABRE, 8. Im., 


00 


.سلامة القاب 


Cawni,s.m.,sucre cristallisé, ou سُكر‎ = SL 


 الدنق.‎ 


.كريد - ile, En‏ وستصسين 


Candie, ville, 2333. 


CANDIDAT, 8. m., aspirant, prétendant à une charge, 
# 


طلاب et‏ طلبة plur.,‏ طالب 


Caxpine, adj., qui a de la candeur, أبيص القلب‎ 
CaxDibEMENT, adv., avec candeur, قلب‎ Del. 


Caxvim, v. n, ou $e Candir, v. réf, se durcir, 


- JP 0. 
Cane, .د‎ f., femelle du canard, Ab - S! L. 
CanETON, s. m., pelit du canard, Li “فرج‎ 


+ 
Canvas, 5. m., grosse toile claire, جنفاص‎ 57 


JS" 
Canevas, plan d'an ouvrage, ترسم‎ ; plur., (9 


Canicue, s., chien barbet كلب + كَل الشعر,‎ 
CanicuLamme, adj. (jour), من أيام الشكرى‎ (>: 


Canicuze, s. f., le grand chien, constellation, 


.الشعرى اليرانية 


Canicule, temps de l'influence supposée de cette 


Caxir, 8. m., petite lame pour tailler la plume, 


En US: plur.,‏ الاقلام - مطاوى 


ps (Kasrawan),‏ بح 3 امواس 


CAN 


0 


Can, رع‎ adj., qui tient du chien, ,كلس‎ Dent 
canine; faim canine, .جوع كلنى - ذاب كلبى‎ 

.مقصب s. f., lieu planté de cannes,‏ ركتدكتكتدن 

CanNNAMELLE, 5. f. Foyez Canne 4 Sucre. 

Canne, s. f., roseau à nœuds, Les ; collect., 
Le 0 Les; colleet., .مو‎ 

Canne, bâton, jonc pour s'appuyer en marchant, 
Les ; plur., Le - Ales, 

= فقسب مص - قسب سكير Canne à sucre,‏ 
.عيدان Je ; plur.,‏ قصرب 

CAnNNELAS, 5. ربط‎ dragée de cannelle, .ملبس القرفة‎ 

CANNELER, v. رءة‎ creuser des cannelures sur une 
colonne, نقش خطوط على‎ o. - Lis. 

CanNELLE, 8. f., écorce du cannellier, دم سبلانية‎ 7° 
= .قرفة‎ En terme de droguiste, .دارصينى‎ 

Cannelle, robinet mobile PR - Ab 9 .لبلودة‎ 

CANNELLIFR, ءة‎ m., arbre qui donne la cannelle, 
الدارصينى‎ je. 

CanNNELURE, s. Ê., creux le long du füt des co- 
lonnes, تخطيط‎ _ PI. 

CANNIBALE, 3. m., sauvage qui mange de la chair 
bumaine ; au fig., homme féroce, وغول‎ plur., .عبان‎ 

Canox, s. m,, pièce d'artillerie, , :مدفع‎ plur., 
.مدافع‎ Tirer un coup de canon, ضرب مدفع‎ 

Canon, partie des armes à feu où l'on met la 
charge, زماصورة‎ plur. , .موأصير‎ 

Canons, règles, زقانون‎ plur., .قوانين‎ Les ca- 
nons de l'église, .قوانين الكئنسة‎ 

CaxoxiaL, رك‎ ad)., réglé par les canons, .قانونى‎ 

CaxowiciTÉ, 5. É., .قانودية‎ 

CanoNIQUÉ, adj. com., conforme aux canons, 
قانوئى‎ 

CanoNIQUEMENT, adv. , ليوجب القوانين‎ . 

Caxomisarion, 5. f., المقديس الامواث‎ 

CANONISER, v. a., mettre un mort au rang des 
saints, le (35 

8 
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Caxowisre » 5. رعس‎ savant dans le droit canon, 
معلم القوانين‎ 
CANONNADE , 8. , 814) .صرب المدافع-اطلاق‎ 


Canonxnen, v. a., battre à coups de canon, 


pe 0.1.‏ مدافع على 
er 5. m., cs sert le canon, Er + ou‏ 


plur.,‏ طبجى 


Hp 3. Î., embrasure pour le canon, le 
fusil, ECS; plur., .كرانكك‎ 
Canorr, 8. f., étoile, سيان‎ 


Grosse. m., petite chaloupe, قوارب, عسام زقارب‎ 
5 معدل‎ 

CaNTATE, 5. f., sorte de petit poème en musique , 

CaxtarRice, s. f., chanteuse, à{le ; عوالم رتسام‎ 


CanNTHABIDE, 5. f., mouche venimeuse, base des 


vésicataires, LEE دان‎ 5 où plur., رارح‎ > 
D phare il. 

CanrinE, 8. f., coffret de voyage à compartimens, 

” _» Lay ل‎ 

Cantine, cabaret, lieu où se distribue le vin aux 
soldats, LES 

CaNTINIER, 8. m., qui tient une cantine, Lys. 

CanrTiQue, s. m., chant en actions de grâces à la 
ms; plur., سما نسي‎ » 


Ds ; plur., انشاد‎ ie ; plur., 1x. Canti- 


gloire de Dieu, تسسعية‎ 


que des cantiques , épithalame mystique de Salomon, 
لسلبيان بن داود‎ Lis .نشيد‎ 
Caxron, 5, m., étendue de pays, sh. 


Canronné, Fr, adj., logé à demeure dans un can- 
ton, حاطط‎ - 


CanTONNEMENT, 8. m., lieu où des troupes sont 


متازل العسكر Le‏ العساكر cantonnées,‏ 


Canronnes, v. n., ou Se Caxronnxn, v. réf., 


3a 
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être en cantonnement, عطاق‎ O. = نزل فى المنازل‎ L. 
Frans 


Faire cantonner des troupes, 


Canuze, 5, رما‎ petit tuyau au bout d’une seringue, 


Fi Fi 


à pl.‏ - ماصورة حقنة 
:pl, US‏ راس Car, s. m., promontoire; tête,‏ 
Armé de pied en cap, fam., de la 1ète aux pieds,‏ 


من راسه الى رجليم 


Car-pe-Mone, adj., couleur de cheval, .أخضر‎ 


CapaBLe, adj., qui a les qualités requises pour 


quelque chose, -كافى ل - قادر على اهلل‎ JS 


يآ قدر على Aus = . Être capable de,‏ ل 
A. || Vous n'êtes point capable‏ طلع من بل Pl‏ 


d'une semblable action (d'une mauvaise action), 
OS حاشاك ان تفعل ذلكك ما انث اهل‎ - 
.حاشا حُرمتكك من ذلكك‎ 

Capable, intelligent, habile, كفو‎ . C'est un homme 
capable , .هذا كفو‎ 

Capabte de, susceptible de, 4 6. 

CAPACITÉ, 5. f., largeur et sssboalenr d'une chose 
qui contient, x. 

Capacité, portée de l'esprit, العقل‎ ILE 8,35 5 
.طاقهة‎ Capacité, intelligence, habileté, كفابة‎ 

CaPARAÇOX , 8. IB., couverture pour le cheval, 
نوع كوبان خفيف للعيل‎ Riche caparaçon d'étoffe 
de soie (ÿ compris un harnois), رخست‎ 5pl, 
5 

CAPARACONNER, ملا‎ 4, méttre u fiche caparaçoñ 
sur un cheval, gtæ ds وضع الرخغت‎ _ 
- حخك العتفنان‎ 0 Cheval richement caparaconné, 
.حصان مر خثك‎ 

Care, با .د‎ mantéau dont on se couvre la tête et 
les épaules, .برس - تلان‎ 

Cape, capuchon. Foyez نامدن‎ 0078: 

Rire soûs cape, fam., rire en dessous, ei cachette, 
er .م يكف هن تيك‎ 


Carrier, s. m., sotte d'enflure à l'extrémité du 
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jarret des a, ف طرف‎ Ed فوع ونم‎ 
ie s. m,, portier du sérail, PA - sr. 


CariLLATRE, adj. com, , délié comme les cheveux , 


.شعرى - رفبع مثل الشعر 


CaPILLAIRE, 5. M., نه‎ ÂADIANTE, genre de plante, 
si _ .كزبرة البير‎ Capillaire, en terme technique , 
برشاوشان‎ ou .برسياوشان‎ 

f, ragoût, ES‏ ,كر صحعم امعد 

CAPITAINE, 8. m,, Chef d'une compagnie de gens de 
guerre, من العسكر‎ ile ربيس وكبير‎ : Pl Les, 
Capitaine, commandant d'un navire, :قبطان مركب‎ 
plur., “ريس _ قبا مين‎ || Capitaine du port, 
ريبس الينا‎ 

CariTaL, 4. m., somme constituée ; fonds d'uue 
dette, JU! رسيال - اصل‎ ou Jet, 

CartraL, adj., principal, الكلام‎ Ale الذى‎ - 
LE del - .ربسى‎ Crime capital, qui mérite ها‎ 
mort, .ذنب عظيم ,3( القتل‎ Peine capitale, 
de mort, CPS |F .قصاص‎ | Pêché capital, 
رووسية‎ Ads. || Lettre capitale, «قلم طومار  ثلث ف‎ 


Cariraze, 3. و1‎ de PR. d'un ans 


CaPiTALISTE, 5, mM., Le posstde de Nue placé, 


Carrrax, s. m., fanfaron, بقباق _ بقاق‎ 


Voyez MuuscuLe. 


£: 
- 
Camiran-Pacts, 8. m.,amiral ture, LU ن‎ 
.ف ,)نه تعاض‎ f., taxe sur chaque tête, جالية‎ ; 
plur., خراج - جوالى‎ - HR. 
CamTEUXx pe squiporte à latte, IT بلمشس‎ 
- .بدوخ - يرب على الراس‎ 
CaPITULAIRE, 8. ريق‎ ordonnance des rois de France 
0 5 à » 
CariTuLaTion , 5. f., traité pour la reddition d'une 


place, بلد‎ rs .شروط‎ Par capitulation, Ce. 
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CamTuzen, v. n., traiter de la reddition d’une 
place, البلد‎ 
sb ps. Demmiter à à capituler, طلب الامان‎ 0. 

CaPIVERT, 8. m., animal amphibie, .خنزيرالاء‎ 

Carox, 5. m., joueur rusé, .قيرانى‎ 

Capon, hypocrite à dessein, Pl. 

Capon, popul., lâche, .جبان‎ 

CaroNNEn, v. n., user de finesse au jeu, .قامر‎ 

Caponner, popul., dissimuler, CPU. 

Caponner, montrer de la lâcheté, ue 0 

Caror, s. m., être capot, être honteux, Us. 

Caror, s. m., ou Capote, s. Î,, espèce de manteau 
à capuchon d'étoffe grossicre, :كنود‎ plur., LS - 
D: plur., .يايونجة - كرادين‎ 

Carre, s. f., bouton du câprier, JS - قبار‎ 5 
.بزر قبار‎ 

CaPRICE, 8. m., fantaisie , #,h5; = hs; plur., 
كيف ب أهوا‎ .- Selon son caprice, كيفه‎ de = 
hs .على‎ 

.على هوا النشى CaPRICIEUSEMENT, adv.,‏ 


CarnicrEUx, SE, adj., sujet aux caprices, y}; = 


.ولد دلع Enfant capricieux, gâlé,‏ .هوابى 0 حالانى 
برج CaPRICORNE. 5. m., signe du zodiaque,‏ 


so. 
CaPraten, 8. m., arbuste dont les boutons donnent 
les câpres, LU! شجر‎  رابكلارجش.‎ 
Faux-Caprier, s. ه١‎ ou Fabago, البقلة‎ US. 
Capsule, ce qui renferme la graine des plantes, 
حقة البزر‎ - il .بيت‎ 
Capsule, membrane qui enveloppe une articula- 
tion, المفصل‎ les; plur.; ts |. 


CapTATEUR, 5. mM., qui surprend par adresse un 


CarsuLe, s. ,ا‎ espèce de boîte, ££s ; pl. 


donateur, .غفاف‎ 


Carrarion, s. f., action de capter, à &£. 










rurgie, الجراحة‎ 
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Sñé 0. .استيلك‎ Capter les bonnes grâces de 


استيال قلبد اليه دارى خاطرة-.0 عفم quelqu'un,‏ اتفق على - .0 عقد شروط 


CapTiEUSEMENT, adv., .غرور‎ 
تمدن‎ , SE, ad}. ر‎ qui teud à tromper par une 


belle npparénce, » Homme captieux, لفاف ف - موقع‎ 


.خادع _ 


CaPTIr, VE, adj, prisonnier, Je: plur., bus - 
7 }; plur., LI. 

Capriven, v. )رمه‎ l'esprit}, سبجى. العقل‎ I. 
Captiver, assujétir, Le 0 

Captiver la bienveillance de, ملكك عقلم‎ 1. 


CarriviTé, s. f., esclavage, , يس = سي‎ - pi. 


Caprunr, 3. f, butin, غلبية‎ 

Capture , saisie, Le. 

CaPTUREn , v. à., faire capture, prendre au corps , 
غلم‎ A. - قبص على - .13 مسكك .0 أخد‎ 1. 0. 
CarucHoON, s. m., vêtement de tête طور,‎ pb: plur., 
= LE - LÉ; plur., الست - طناطير‎ plur., 
.قلاليس‎ 
رللعصمية‎ s. m., religieux de saint François , 
كبوشين‎ 

Carucrnaoe, s, f., plat discours de morale, de dé- 


votion, din. 


Carucixe, s. f., fleur potagère خدجر,‎ pl. 
Caquer, s. m., babil, 15,9. .كثرة غلب‎ 


Caquerace, s. m., لبوق‎ _ Ale “تكثير‎ 
Caqueren, v. n., habiller, لبوق كثر علدت‎ 2 


لهراق 


0 


Caquereur, s. m., qui babille beaucoup, 


Ads 0 


.فانها - فان 
.كبريا -كآنم Frs il‏ ز s. m., ambre‏ ولاهنكدة 


s. m., jeune homme qui apprend la chi-‏ رالتكتنحدة 
plur., le.‏ زشاب يتعلم 
نوع تفلكك قصير fusil court,‏ ىا Canamxe, s.‏ 


- اذ الم - لان , قلق Can,‏ 


CapTEn , v. ره‎ gagner par voie d'insinuation , | - 450 35; collect., .قر بان‎ 
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CanaginIeR, 8. m., cavalier armé d'une carabine, 
.حامل قربانة‎ 

CaracOLE, 3. 1: ى‎ mouvement en rond ou demi-rond 
que l'on fait faire à un cheval, .دورة - حلقة‎ 

.0 دا v. n., faire des curacoles, ils‏ متظمامعسكدة) 

CaRAGOULER , v. n., crier; se dit du pigeon, 
1 صاح‎ Es = ناح‎ 0. 

CanACTÈRE, 5. رم‎ marque, empreinle, علامة‎ 


Le AT à 


Caractère, les figures dont on se sert pour écrire 


ou pour imprimer, جر‎ ; plur., ب‎ 553. Caractère, 
écriture de quelqu'un, .خط‎ 

Caractère naturel عل‎ quelqu'uo, .طبع الانسان‎ 

Caractère , titre, dignité, .مقام‎ 

Caractére , force d’ame, عضولا‎ . Homme à caractère, 
ferme dans ses sentimens , جورلا‎ ia Le Je 

CARACTÉRISER , v. a, marquer le caractère de, 
es; 107, ne - .عدن = عرق‎ 

CaRACTÉRISTIQUE, adj. com., qui caractérise, 
.الذى بهيّزالشى هن نميرة  تعريفى - بيانى‎ . 

Canars,s. Î., vase de verre ou de cristal ب قئيلة بلور,‎ 
plur., .قنانى‎ 

Cansron, s. m., vase de bois pour mettre rafrai- 
chir l'eau, لتبريد الماء‎ Xe نوع‎ 

Carafon, petite carafe, يلور صغيرةا‎ F8. 

CaRAÏÎTE, 5. m., juif qui s'attache à l'écriture et 
rejette les traditions, 15; plur., ul. 0 

CanAMEL, s. m., sucre fondu, brûlé, سكر مذدوب‎ 
- .سكر محروق‎ 

CaraT, s. m., terme de monnaie, titre de l'or; 
poids de quatre grains, قبراط‎ ou V5; plur., قراربط‎ 
et .قراطيط‎ Sot à trenté-six carats, fam., très-sot, 
قيراط‎ LE ie .بهم من دابرة‎ 

Cañavane, s. f, troupe de marchands avec des 


chameaux, chevaux et mulets, en voyage dans le Le- 


saut, قرافل ,رمام رقافلة‎  لفق:‎ plur., .قفول‎ La 
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caravane de la Mekke, la troupe des pélerins qui va 
à la Mekke ou qui en vient, x}, 

CARAVANSÉRAIL, 8 m., دخان‎ plur., .خانات‎ 

CARBONISER , v. a., Lei Le re. 

Cansoxnane, .ف‎ f., viande grillée accommodée 
avec oignons, ail, .قار ) مه‎ 

Cancaw, s. m., collier de fer pour attacher au po- 
teau, لليذنبين‎ Le .طوق‎ 

Cancasse, s.,f,, ossemens décharnés, mais encore 
joints, d'un animal , كرنيبة - كركوبة‎ (il se dit aussi 
d'une personne très-maigre ). 

Carcasse, charpente de bâtiment, .الواح مر كرب‎ 

CanpamisE, ة‎ f., cresson des. prés, رشساد‎ - 
قر العيين‎ | 

CannamoOMz, s. m., graine aromatique, 41515 _ 
سان حت البال هال تل‎ 

Cannes, s. {., sorte de peigne pour carder, شُّية‎ - 
لتسربي الضيى‎ ht, 

Canpen, v. a., peigner avec la carde, شلك‎ : 
.قردش - مشق - سرح‎ 

CanbEUR , SE, 8. qui carde la laine, le coton, eic., 

GE.‏ - مقردش 

CanDiaLGte, 8. f., douleur vive vers l'orifice supe- 
DH .وجع‎ 

CanDIAQUE, adj., propre à fortifier le cœur, 
.نافع للقلب‎ 


CaRDIAQUE ou Agripaume, 5. f., plante pour la 


rieur de l'estomac, المعدة‎ ob 


cardialgie, etc. , .فرأسيون القلب‎ 

CanDinaz, 8. m,, prélat de la cour de Rome, 
LUI ee" مطران فى‎ JE 

Cannixar, E, adj., principal, dot. Les quatre 
points cardinaux, .الجبات الارسع - الخوائق‎ 
Les vertus cardinales, .الفصايل المتقدمة‎ 

CARDINALAT, 8. m., .مقام الكارديئال‎ 


CañDoN, 5. m., plante vivace, voisine de l'arti- 


chaut, لجسلا‎ Ur - { Barbarie) .خرشوق‎ 
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Canèue,s, m., les six semaines d'abstinence avant | chair crue, جارج‎ ; plur., جوارج‎ - pet; pl, 'كواسر‎ 


= الوحوش الجوارح Les animaux carnassiers,‏ - مسوم || Le)! re‏ الك paques,‏ 
.العجوارح .صوم الاربعين 

لون العحجسد la partie inférieure d'un navire, |  Canxarion, 5. f., teint de la peau,‏ ,ا .و رعجشههدي 
.لون - .النصف الاسفل من المركب الذى ف الماء 

CanËnen, v. a., radouber, réparer Ja carène d'un |  CanxavaL, s. m., temps depuis les Rois jusqu'au 
bâtiment, أسفل المركب‎ Lib, “رمرم‎ Carême , الك 35 - رفاع - مرفع‎ Faire carnaval, se عثا‎ 

Canessang, رك‎ adj., qui aime à caresser, 2,34. |vrer aux divertissemens de ce temps, كر‎ 

rar 8, f., lémoignage extérieur d'affection, 
مودة‎ Zoe - AL, _ DJs, 

Causes, v. a. , faire des caresses à, sl ADN 
5 ولد!‎ Ds. Caresser en frappant légèrement l'épaule 
avec la main, له‎ bb. 


CanGaisow, s. f., d'un navire, .وسقة مركب‎ 


Canne, 8. f., angle extérieur d'une pierre, etc., 


.قرانى plur.,‏ :قرنم 5 أركان plur.,‏ ذركن 
- دتتر المشترا CanweT, s. m., pelit livre d'achat,‏ 
.دفاتر,عدام زدفتر À‏ 

CanNIFICATION, 5. f., changement des os en chair, 
EP .انقلاب‎ 

Canivons, adj. com., qui se nourrit principale- 
ment de chair, باكل اللحم _ عذأة لعبى‎ . 

Canxosiré,s. f.,excroissance charnue, à.) .زبادة‎ 


Canocxe, s. f., femme méchante, débauchée, 


Canoue, s. f., corde pour carguer les voiles, 
لطوى القلوع‎ Je ; plur., Je. 

CARGUER, Y. à, trousser, accourcir les voiles, 
طوى ,.0 لم جانب القلع‎ 

Canicaruns,s. f., chargeen peinture, Je mire 

Cane, 8. f., pourriture des os, 0 


.شرموطة ‏ عرص مرة فلانية 
.تُظور CanoNCULE, 8. f. (myrtiforme), hs ; plar.,‏ 
Canoripes, s. f. pl., les deux artères du cerveau,‏ سوس ب سوسة Carie du bois, des blés,‏ 
.اببرتا الدماغ Se Carier, v. pr., se gâter (os), o L Se carier‏ 
.جزرب جزرة Ur. Canorrk, s. f., plante,‏ وسوس (blé, bois),‏ 
.نتن بقبية - bis‏ ة دخان s. m, Foyezs CAnRILLON, Carotte de tabac,‏ رلامتتتقة 
.نذاية Came, s. f., pleureuse dans les funérailles,‏ 
- خروبية = خرنوب où‏ خمزوبب CanwaGNoLr ,s. m., vêtement qui descend jusqu'au | gousse aplatie,‏ 
| .قرن خروب milieu du corps, Us.‏ 
Canounten, 5. m., arbre d'italie et d'Asie,‏ .كر مليتان Canne, 5. m., religieux,‏ 
a - App.‏ خروب JS Je.‏ مبل Canxez (Moxr),en Palestine,‏ 
وماععلامء ولبنة Canre, s. f., RE d'eau douce,‏ .لعلى m., couleur d'un rouge vif,‏ .د Canin,‏ 
.شبابيط À- Le; ;plur.,‏ - « لبت CanMENATIF, VE, adj., remède contre les vents,‏ 
Carpe, s. m!, partie entre le bras et la paume de‏ .دوا Yes‏ 
.مقتلة - 35 CannAGE, 5. m., massacre, luerie,‏ 
Il y eut un grand carnage des habitans et des soldats,‏ 
Le:‏ مقتلة. عظيية من أهل M‏ ومن الصبكو 
ÈRE, adj., qui ne se repait que de les.‏ رفعتوفيسميت 
I. 33‏ 


Canouse, CanOUGE, 8. m., fruit du caroubier en 


la main, SJ} à is. En terme technique, رسغ اليد‎ : 
plur., رسا‎ 


© »اي 5 عم 
plur.,‏ ; جعية Canquois, s. m., étui à flèches,‏ 
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Canné, 5. m., figure à quatre angles droits, er 


CAR 


Canniène, 5. {., lieu d'où l'on tire La pierre, 


Le carré d'un nombre, .عدد ى مثله‎ || Le carré de ; plur., رمعل > مهيا‎ plur., . .معاد‎ 
ne Pure ن جر‎ Ÿ 


“4 


trois, مثلم‎ 
2 
magique , LEZ plur., .اوفاق‎ 
Canné, .مريع ر١لقة رع‎ 
CaRREAU, 5.m., pavé plat (en pierre, en marbre), 
بلاطة‎ ; coll., LS. Carreau en brique, قرميد مردع‎ 
plur., .قرأميد‎ || Sur le carreau, JT على‎ = 
.على البلاط‎ 
Carreau, verre carré, فزاز‎ ci plur., rc! 
Carreau, signe du jeu de cartes, “درق ديذارى‎ 
Carreau, maladie des enfans, obstruction qui 
durcit et tend le ventre, النفاح‎ D 
Carreau , coussin, F3 Jai : plur., .مشاعد‎ 
CARREFOUR, 8. m., endroit où les rues, les che- 
mins se croisent, الطرق‎ Qué: plur., .مفارق‎ 
Carrefour formé par deux chemins qui se croisent, 
CARRELAGE, 5, m., ouvrage du carreleur, LL. 


م 


CanRELER, v. رمه‎ paver avec des carreaux, بلط‎ = 
فرش الازص بقرأميد‎ 0 : 

Carreler les souliers, .رقع التواسيم‎ 

CanRELET, s. m., grande aiguille carrée, امبر‎ 
plur., ميابر‎ - Ads, 

Carrelet, s. m., poisson de mer qui a de petites 
taches rouges, عليه نقط جر‎ LE? نوع سيككف‎ 

CARRELEUR, s. m., qui pose les carreaux, 

Carreleur de souliers, pets قع‎ pa. 

CaRRELURE, 5. ىا‎ semelle neuve à de vieilles chaus- 
sures, .نعل حجد بك‎ 

CannéMEnT, adv., en carré, مرتعا‎ = C2: 

Canne, v. a., donner une figure carrée, .رشع‎ 

Se Carrer, x. réf., marcher d'un air arrogant, 
البعدد فى المشى - تبتر نقصع‎ 


CARRIER, 3. M., qui travaille dans les carrières, 


.قطاع حرق المعادن 


ونام حلقة Carré Carriere, lice, lieu fermé pour courir,‏ | .2 ف LS‏ - ثلائد ف 


Ouvrir à quelqu'un‏ .مياذين plur.,‏ زميدان _ حلق 
une belle carrière, lui fournir une belle occasion de,‏ 
.54 له باب ge‏ 

Carrière (Donner ), laïsser aller, .أرخى _ اطلق‎ 
Se donner Carrière, v. réf., se réjouir, se laisser 
aller à dire ou faire quelque chose, .انطلق‎ 

Carrière, au fig., espace de temps, مدل‎ 

Carrière, profession , يل - كار‎ 

Carrière des astres, “دور سيران الكواكب‎ 

CannrLLow, s. m., battement de cloches, سنطير‎ pe 
الاجراس‎ Gp. 

Carrillon , au fig., far., tapage, 2,3 - Ans. 

CanRILLONKER, V. 8, دق الاجراس‎ 0. 

.دقاق الاجسسراس ,.10 .8 CaRRILLONNEUR,‏ 

Canoe, s. f., petite charrette couverte, عر دانة‎ 
«صغيرة بجرخين عليها خبمة‎ 

Cannosse, s. m., voiture à quatre roues, كار وصك‎ 
5 عر بانة ظريفة باربعة اجراخ‎ a 

Cannossien, 5. m., .صانع كاروصاتك‎ 

Canaune, 5. f., largeur du dos, aux épaules, 
HSE pr. 

Canre, 5. f., plusieurs papiers collés, carton, 
Sie - رقوق .م رق‎ - LA .قراطيس ,م‎ 

Carte à jouer, نورق لعمب‎ plur., .أوراق‎ Un jen 
de cartes, .شغلكة مرق‎ | Battre les cartes, 
خلط لاوراق‎ 0. 

Carte, liste des mets, اشكال الطعام‎ pe 

Carte géographique, représentation linéaire d'un 
pays, DJ .ورقة رسم‎ 

Carte blanche, permission de se conduire comme 


on voudra, يف كلى‎ pa 8 irs. Je vous donve 
carte blanche, #5! فى هل‎ HI .لكك التصريف‎ 


|| Connaitre le dessous des cartes, avoir le secret d'une 


CAS 
affaire, NT ie 1. .عرفي باطن “لامر‎ | 


Brouiller les cartes, désunir, causer des divisions, 
الفتن‎ us) 1. || Perdre la carte, se troubler, ds - 
.ضيّع المعقول _ انعجق‎ 

CanTEL, 5. m., défi par écrit pour un combat, 
la yet .طلب‎ 

Cartel, traité d'échange des prisonniers, اتفاق‎ 
.على مدال اليشرا‎ 


CanTHAME, 5. m., ou safran bâtard, plante an- 


nuelle, .قرطم‎ 


CanTiLAGE, 8. m., partie dure, élastique, à l'extré- 
mité des os, .فرفوشس‎ En terme technique, غضروؤي‎ ; 
plur., iles, 

CanTILAGINEUX, SE, adj., غضروفى‎ . 

Canrow,s. m., grosse carte, .مقودات ,.ام ب مقوى‎ 

Carton, boite en carton, é JE ide. 

Canronnen , v. a, Goal .جلد‎ 

Caaroucue , 5. f., charge d'une arme à feu, 
فوشيكك - غيار بسارود‎ ; plur., فواشككف‎  رمكشفو‎ 
plur., Lis. 

Canus, s. m., affection soporeuse, assoupissement 
profond , .سكتة‎ 

Canvi, 5. im., cumin des prés, كراويبا‎ - 
المباركة‎ SDS. 

en Scylla (Tomber de), prov., d'un péril‏ ممحفسح) 
.وقع من داهبة الى داهية en un autre,‏ 

Cns, s. m., désinence des noms déclinables, 
29 a y Lo “نغيير‎ 

Cas, accident, ادثت‎ ; plur., حوادث‎ = 
Je: plur., .عوأارض‎ Cas fortuit, .صد فم‎ | Par 
cas fortuit, بالصدفة‎ - 

Cas , fait quelconque, Je; plur., حوال‎ ١ حالة‎ 
- .وارد‎ En pareil cas, .فى مثل هذا الال‎ | Voilà 
le cas, .هذا هو الال‎ || Posons le cas que, أن‎ Lu. 
|| Suivant l'exigence du cas, لعتسب أقنضا الحال‎ . 


1 Nous ne sommes pas dans le cas de semblables cé- 
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rémonies , I هذا‎ Ja .ماثانفى وأرد‎ | Tout ce 


qu'il sera nécessaire, dans ce cas, de vous faire con- 
naître, تعربفه ف هذا الوارد‎ LE, L 9-7 

Au cas que, con]., si, .اذا أن - أن كان‎ 

En ce cas, adv., alors, les choses étant ainsi, 
أن كان هيك‎ - de من حيث كذا  والحالة‎ 
En tout cas, quoi qu'il arrive, .على كل حال‎ 

Faire cas de quelqu'un, .اعتمرة - أكرمة = اعزه‎ 
Un tel fait cas de lui, Let .له عند فلآى قدر و‎ | 
Ce prince fait cas des savans, 5x هذا لامير‎ 
.قمة العليا‎ || faire cas des paroles de quelqu'un, 
.أعتبر كلامه‎ | Ne faire aucun cas de quelqu'un, 
استحقرة‎ Le de Le .ما سب له حساب‎ 

CasaNiEn, ÈBE, adj., qui aime à rester chez lui, 
.قليل الخروج‎ 

CasaQuE, 5. f., vêtement en manteau, Le .نوع‎ 
Tourner casaque, changer de parti, lil. 

Casaquix, s. m., déshabillé court de femme, 
.تحفيفة. حرم‎ 

Cascane, s. f., chute d’eau, ,U! 36 5. 

Case, s. f., terme de jeu, place pour poser un pion, 
go) بيك جارة‎ ; plur., سيوك‎ Ale ; 
plur., ble. 

Cassn, v. a, arranger les pions, رص‎ 0. 
ARE 0 + حط‎ o. 9 

Caser, metire en ordre, ونب‎ - 

.استقر- نائد Caser, v. réf., s'établir,‏ عق 

Casrune, s. f., logement de soldats, SL)! ils 
= .جرة‎ 

- توطين العساكر CaASERNEMENT, 8. M.,‏ 
.نزول العساكرفى القاعاث 

CASERNER, v. a. loger dans des casernes, 
UE سكن العساكرفى‎ , Ji. 


Caseux, sk, adj., de la nature du fromage, 


bis (Mer), s. f. 17 et 7 .بجر جرجان‎ 
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Casque, s. m,,armure de tête, Dos; pl, ود‎ 

Cassane,s. f., mensonge pour rire ou pour s'excu- 
ser, fam, LE plur., 4 +  ةطرخ.‎ 

Cassanr, =, ad)., 52 à se casser, ju] (a 

Cassariox, s. f., acte juridique qui annulle هنا‎ ju- 
gement, etc. , Er Jbs. 

Casse, s. f., fruit du cassier, sa moelle médicinale, 
شنبر‎ pla. Casse aromatique, .قرفة حطبية سلبيية‎ 

Casse-Cou, s. m,, endroit dangereux, F5, .كسر‎ 

Casse-Notserre, s.m., instrument pour casser les 
noisettes, LL. 

Casse-Tère, ءة‎ m., chose qui exige une conten- 
tion d'esprit, bruit qui fatigue, .كشررا راس‎ 

Cassé, #, adj., brisé, sd .مكشر -. مكسور-‎ 

Cassé, affaibli, ضر‎ 

Cassé , vieux, nr 

Cassen, v. a., briser, كس ر‎ L_ .كش ر‎ 

Casser, débiliter la ‘santé, .اضعفب … م هر‎ 

Casser, annuler un acte, بطل 53 ابطل‎ . Casser un 
mariage, فسن جار‎ À. 

Casser, licencier des troupes, دع المسكسسن‎ 
sl قزق ,اسييت‎ 

Casser, priver d’un emploi, عن‎ 

Etre Cassé, destitué, أفعؤل‎ 

Se Casser, v. réf. , être brisé, أنكسر‎ . Lorsqu'une 
chose est cassée par accident, on dit en arabe, 
الشر‎ p$sl, c'est-à-dire que, par la perte de l'objet 
cassé, un mal plus grave est détourné. Se casser 
(corde), .انقطع اليل‎ 

Se Casser la tête, s'appliquer fortement علساة عمسة‎ 
dt .كسر‎ 1 

Casser le nez, ne pas réussir, at St.‏ عق 

Cassenore, 5. f., ustensile de cuisine, sorte de 
poëlon, طغيجرة‎ ;plur., s Lb, 

CasserTe, s. f., petit coffre, sl - 
.صندوق. صاهيرةا‎ 


1 عؤل من , 
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CassEUR, 5 m., ,كسار‎ 

Cassie, 5. ,ا‎ arbres à fleurs jaunes odorantes, 

CassiER, 5. m,, arbre, pui} Le je. 

Cassiorge, .ف‎ £, constellation ; 5“ لكر‎ [RCA EX 

CassOLETTE, 5. ىا‎ vase à parfums, زكيةٌ‎ al حقل‎ 
- .مبخرلا‎ 

Cas50NADE, 5. f., sucre non raffiné, .سكر خام‎ 


.كسرلا - كسمر rupture,‏ وما .5 ركه عمدت 


CasTacnerTe, s. f., instrument composé de deux 


morceaux de bois ou de fer creux et ronds, qu'on 


tient entre les doigts, et qu’on frappe l'un contre 


l'autre en cadence, “LL = US - Zlio 


Casrs, .د‎ f., tribu, classe, 25; plur., فرق‎ - 
,دام وطايفة‎ lb. 
Casron, ءة‎ m., animal amphibie, كلسب ألماء‎ 
.حيوان جند بادستر - بيدسثو سكلابى-‎ 
Casronéux, 6. m., matière tirée du castor, 
Le DL .خصرلةا الجر د- جلك‎ 
CasTRAT, 8. m., chanteur châtré, .طواشى مغنى‎ 
CasrnaTiow, 8. 1! amputation des testicules, 
.اخصا - تطوبش‎ 
و للاكشتداميت‎ 5. f., .عرضية‎ 
CasvëL, s. m., revenu fortuit, مدخول برانى‎ - 
عارهى - برانى‎ 
Casuez, ,رع‎ adj., fortuit, accidentel, غيبى‎ 5 
.عأرضى - عرضى‎ 
Casuel, adj., fragile. Foyez Faacise. 
Casvsuuiee, ar. , parlant, La - .عرضياً‎ 
Casvisre, s. m., théologien qui résout les cas de 
conscience, .حلال الشكلات‎ 
كتمظهكع يحي‎ ,5. 1. métaphore par abus des termes, 
.منافرة التشبيه‎ 
Caracomses, 3. m. pl., lombeaux souterrains, 


.قبور jee‏ - مغغارات لدفن المونا 


CAT 


CATAFALQUE,S.m., décoration funèbre, النعش‎ re د‎ 
- ,لجان خاو‎ 

Carame, 3. 4, ou herbe-au-chat, à; قطر‎ - 
حشيشة الفط‎ 

CaraLersie, 5. f., espèce d'apoplexie avec immobi- 
lité et respiration, .نقطة‎ 

CATALEPTIQUE, adj. com., attaqué de la catalepsie, 
.بم الدقطة‎ 

Caralooue, s. m., liste de livres, فهرسة كتنب‎ 
_ فبرسثك‎ , Le : Plur., ue. 
à CATAPLASME, 5. m., espèce d'emplâtre, à. 

CaTanacrE , 8, را‎ chute des eaux d'un fleuve, 
:جندل‎ plur., .جنادل‎ En style sacré, pluies exces- 
sives, he; plur., .ميازبب‎ 

Cataracte , humeur, tache sur le cristallin de l'œil, 
.بياسة ف العين -ماء ينزل على العين‎ 

CaATABREE, .ة‎ m., fluxion d'humeurs, D - Jp: 
plur., .نزول‎ | 

CaTARRHEUX, SE, Ou CATARRAAL, E , ad)j., accompa- 
ممع‎ de catarrhe; sujetaux catarrhes, r. D العلا نزول-‎ 
- .معتناد بالنزول‎ 


événement funeste, Ames ;‏ , .) .5 رلتاطمة تفدكدن 


0 


plor., بليَة - مصابمب‎ ; plur., LS. Catastrophe, fin 
malheureuse, +. سوء - آخرة‎ Al, 


CaTÉCHISER , v, رءة‎ instruire des mystères de la foi, 
علم قواعد الد بن‎ 
Catéchiser, fam., endoctriner, Le زوه‎ 201, Es. 


CaTÉCHISME, s. m., instruclion sur les mystères de 


la foi, Un CHE pas. 

CaTÉCHUMÈNE, s. com. , celui que l'on dispose au 
baptême, تلييذ للعياد‎ 

Caréconts, s. f., ordre, rang, ; »b - ri = .باب‎ 

CaréconiQue, adj. com., dans l’ordre, à propos, 
مناسب فى مسآة‎ le pa حسب‎ 
Réponse catégorique, شا لى‎ ls. 


CATÉGORIQUEMENT, adv., à propos, avec préci- || 


I. 
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Répondre catégoriquement ,‏ انا - من ديه sion,‏ 
,5 جواب شاف 

CaTréDaae, s. f., église principale d'un évêché, 
-راس الكنابس ,أول كئيسة فى ابرغيبة‎ 
.الكنيسة الكبيرة‎ 


Carmozicisme,s. m., religion catholique, كاطوا لبكية‎ 


- SEE .يهان‎ 


CaTHOLICITÉ, 8. f., pays des catholiques, > 
.الكاطوليكية‎ Catholicité, doctrine catholique, 


.مل هب كاطوليكى 
.قاثوليقى كاطوليكئى CATHOLIQUE, adj. com.,‏ 
Cart, s. m., apprêt des étoffes pour les lustrer, les‏ 


affermir, .نوش‎ 
Curix, 5. 1] fam., prostituée, x. 


Carim , v. ره‎ donner le cati, .نوش القياش‎ 


CaTHÉTER, 5. m., sonde creuse de chirurgie, 
قاطائر‎ - LU. 
Cavcase, chaine de montagnes d'Asie, 35 Je. 


CavcHEmMan, s. 


BELL 


CausaiTÉ, 5. و“‎ 


w., oppression en dormant, 

Causarir, ve, adj., terme de gramm., qui rend 
raison de ce qui a été dit, Cru Particule causative, 
“حرق سببى‎ 

Cause, 8. f., ce qui fait qu'une chose est, AL; 
plur., Je rs; plur., .اسياب‎ La cause pre- 
mière, A4) Adi. 4, W .العلة‎ |Dieu est la cause 
première, la cause des causes, AY الله هو العلة‎ 
.وعلة العلل‎ || Cause seconde, .عل ثانيظر‎ [|| Cause 
formelle, X3 15 [.علة‎ Cause matérielle, 51 Ale. 
| Cause efficiente , deb A. | Cause finale, 
نامير - عل غابية‎ 2. | Cause principale, 
بيك اخ‎ 

Cause, sujet, J sb - - .دأعث - سسب سدببا - ف وكسيا‎ 
Il n’a point fait cela sans cause, بلا ستسب‎ Ale .ما‎ 


|| Tous les jours il était battu à cause de cet enfant, 


34 


134 CAU CAV 


CauTÉRIQUE, adj. com., qui brüle les chairs, 


,مجرق اللجم ‏ اكال للحم 


CaurénisaTioN, 3. f., action de faire un cautère, 


كي كوى اللحم 


CauTénisen, v. a., brûler comme font les causti- 


ques, ES 1. 


Cautériser, appliquer un cautère, JS 












Cause, procès,  Gs23; plur., Sole. En con- 
naissance de cause , avec connaissance de cause, 
هبر‎ Fe على‎ bee ge: 

Cause, intérêt, JDE Prendre fait et cause pour 
quelqu'un, ARS تعصب‎ - ro طلع من‎ 4. - 
isa! æ L 

A cause de, لأجل‎ - mm. À cause de, pour 
l'amour de, par égard pour, لاجل - من شان‎ - 
.على خاطرٍ لاجل خاطر من شان خاطر كرما‎ 
| A cause de vous, .من شان خاطرك كرمالكك‎ 
} A ces causes, «de .نظرا لذلك = بناء‎ 

A Cause que, conj., où - .كون أن‎ 

Et pour cause, pour bonne raison, وله اصل‎ 


Caurion, s. f., répondant qui s’oblige pour quel- 
qu'un, Ge .كفيل - ضامن‎ Bonne caution, 
AS LP» .كفيل‎ || Fournir une caution, قدم كفيل‎ 
| Élargir quelqu'un à هل‎ caution d'un autre, 
spé غيره , بضيانة‎ AUS .اطلق أحدا‎ 

Être, se rendre caution de, Ur A. 
كفل‎ 1. 

Sujet à caution, douteux, dont il faut se méfer, 
.دل كفيل  بده ضامن‎ 

CAUTIONNEMENT, s. m., acte par lequel on عنتقت‎ 
tionne quelqu'un, ضبان - تصيين‎ - AUS. 

CauTIONNER, v. a, se rendre caution pour quel- 
qu'un, كفل .4 ضين - .0 قعد مب‎ I. 

f., marche pompeuse, personnes à‏ ,8 , كاصسمستدحدة 
AS 3.‏ كرب - -isL‏ بئيش cheval,‏ 


Cavazcapous , adj. (écuyer), qui a soin des che- 


CausEn, v. a., être cause de, .علل 5 سسب‎ 

Causer, v. n., s'eatretenir familièrement, pl 0 
(Syrie) لفش‎ 0. Causer de choses et d’autres, 
تجاكى‎ - pl 

CausEente, 5. f., action de causer, babil famil., 
مسايرظ‎ - (Syrie) .لقش‎ 0 

.لقاش - مسابو adj,‏ رققة Causeun,‏ 

s. f., au fig., malignité, penchant à‏ ,لسع سسسية 
.ميل للهجر = اذبة - شقا critiquer,‏ 

CausTIQUE; adj. com., corrosif, brülant, 

Caustique, au fig., satirique, موذى - هاجى‎ = 


dt ns 


CAUTELEUSEMENT, adv., avec ruse, finesse, بيناكفة‎ 
_ Abe. 

Caureuaux, se, adj, fin, rusé, Li SL ب‎ 

7 - Je. 


+ 
Caurène, s. m., ulcère artificiel, ذكى‎ plur., 


vaux, des équipages du roi, .باش سياس السلطان‎ 

:قرس femelle du 5-0 jument,‏ .ا .5 رتو كدت 
plur., is.‏ جر أفراس plur.,‏ 

CAVALERIE, 8. f., troupe à cheval, .خدالة‎ 

Cavalres, s. m., homme à cheval, JS ; plur., 
خمالة‎ = UV: plur., فوارس‎ et .فرسان‎ 

Cavalier, adj, aisé, libre, .مخلص‎ 

Cavalier, brusque, hautaia, 

CavVALIÈREMENT, adv., lestement, de bonne grâce, 
بصنعة - بلطافة‎ 
كات‎ Lex. Cavaliérement, avec hauteur, brusquerie, à æ%. 
Cautère, 5. m, , instrument , .مكوأة‎ Faire, appli- 


quer un cautère, Cs A. 


Traiter quelqu'un cavalièrement, ue) هدجم‎ - 


.إستخف 2 


CE 
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Cave, .و‎ f., lieu souterrain pour le vin, etc.,| Ce sont de très-honnètes gens, هم قوق ناس ملاح‎ 


.«زرزمية. - قبو النبيذ - مطيورة 
.رسيال Cave, mise au jeu, all‏ 
Veine.Cave inférieure et supérieure, les deux plus‏ 
- وريد اجون أسفل واعلا gros vaisseaux du sang,‏ 
.مطيورة صغيرة - قبو صغير, CavEAU, s. m.‏ 
.0 حفر CavEn, v. a., creuser, miner, Éaæ A.‏ 


5 أكل‎ 0. L'eau a cavé le rocher, Ÿ,2-2)| الماء‎ FAI. 


Caver, terme de jeu, faire fonds d'une certaine 
somme, all is رسيال‎ 8 0, 

Cavenxe, s. f,, groite dans des rochers, sous terre, 
معارة‎ : plur., plis ou il .أخوار,عسام زغار-‎ 
Petite caverne, كيف‎ ; plur., كهوف‎ 1 

CavEnNEUX, وق‎ adj., Lie ميتلى‎ ٠ 

m., fer sur le nez des chevaux pour‏ .5 ولامؤقع ود 
les dompter, ç®‏ 

Cavian, s. m,, œufs d'esturgeon salés, .خبيارىقى‎ 

CavILLATION, 8. f., fausse subtilité; .مغالطة‎ 

Caviré, ءة‎ f., vide, creux, .جورة - خلو #عجويف‎ 

Ce, عن‎ fém., Cerre; plur., Ces, [ETES ذا‎ 2 
(Égypte) 53 -fém., هلع‎ - 55 - (Égypte) -دى‎ plur., 
هدول - هفولاء‎ - (Égypte) .دول‎ Cet homme, 
رهذأ الرجل‎ où par contraction, هلرجل‎ - (Égypte) 
.الراجل ده‎ 

Ce qui, الذى‎ = Le. Ce qui me fâche, c'est que, 
.الذى يصعب على هوان‎ 

Ce que, .ما - الذى‎ Écoute ce que je te dis, 
Te ما اقول‎ et. || Ce que vous dites est vrai, 
EE .الذى قلتم‎ | Jene sais ce qu'il fuit, 

يلتك À ce qu'on‏ | .ما بعرقل ابش Las‏ 
عست قل A‏ دغل bal‏ 

.ماهذ! اق شى هذا 5 ابش هوهد! ? Qu'est-ce‏ 

Füt-ce mon fils, .ولوكان انى‎ 


Qui est-ce? > .مثو 5 - من‎ C'est-moi, أنا‎ 


.انك هو Est-ce toi?‏ || .انا هو 


Ce furent les Français qui sassiégérent la 
.الفرنساوبة هم الذير ن حاصروأ المدبنة‎ 
C'est pourquoi, ss ومن شان هذ! - ولاجل‎ 
SOUS. 
Crci, adj. démonstratif, cette chose-ci, هذا‎ - 


(Égypte) 53. 


ville, 


Céaxs, adv., ici-dedans, .هذا - هون‎ 

CéciTÉ, s. ىا‎ état d'un aveugle, Lee. 

Cénanr, رع‎ adj., qui cède son droit, حقم‎ pi. 

Céea, v. a, laisser à quelqu'un, فات 4( لاحد‎ 0. 
- له عن شى - .0 ترك - خك‎ des - 
SW FANS ايحي‎ me 
sis لاحد‎ 


حل 1 لان 


Céder, se soumettre, se rendre, تئسية‎ 5 


.اذعن للحق A. Céder à la raison,‏ خضع - اذعن 
Céder‏ .«طاوع Céder, acquiescer, ne pas résister,‏ 


Céder, v. n., se relâcher, 


طاوع من اكير منه à ses supérieurs,‏ 

Céder, se reconnaître ou être reconnu inférieur, 
vaincu, ما لحق درجة احد .0 ا لد ف‎ 
= ail = .ما‎ 11 ne le cède à personne en mérite, 
.لا يشبد لاحد بالفصل على نفسه‎ 111 lui cède en 
يخبط له فى العلم - ما يالعق د رجته نى العلم‎ 
Céder, s'affaisser, Les 0. 


science, 


Char, s. m., espèce de citronnier , son fruit odo- 
rant, ä He .كناد‎ 

Cèpae, s. m.,du Liban, #1; collec, .أرز لبئان‎ 
Cèdre ordinaire, de plus petite espèce, شاربين‎ - 

Cèdre, espèce de citron, D .نوع لمق‎ 

5 + 4 5 
.ة بعتسمة‎ f., résine du cèdre, الشربين‎ ëre 
Cévuze, s. f., billet sous seing-privé, ب ليسكك‎ 

plur., .تيسكاأ نك‎ Ù 


CEINDRE, v. a. , entourer, حاط ب‎ |. Ceindre d'une 
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ceinture, sx - حزه‎ - ÿ5 3. Î Ceindre l'épée à à quelqu'un, la 
lui placer au côté, بالسيف‎ ob. 1 Ceindre l'épée, 
pour se ceindre de l'épée, JL ALES, | Ceindre 
le diadème, prendre la couronne, الناج‎ JL L | 
Se ceindre la tête d’un bandeau, sen رأسة‎ Louis 


Î Se ceindre les reins, se les serrer avec un cd 1 


à sis JE (Évang.). || Se ceindre‏ - .0 شك وسطة ب 
.تزذر d'une ceinture,‏ 


CErNTRAGE, 8. m., cordages qui ceignent les na- 
vies, حول المركب‎ Je. 

CeinTure, 8. ا‎ ce dont on ceint le milieu du 
corps, حزاأم‎ plur., Lys! et حزامات‎ - (Syrie) 
زنار‎ 
mettre de l'argent, كير‎ . || Ceinture de cuir, sans 


; plur., .زنابئر‎ Ceiuture de cuir et à poche pour 


poche, à l'usage des domestiques hommes, 2. |] 
Ceinture de soie, avec deux plaques en argent ou en 
or, qui se ferme par le moyen d'un crochet, garnie 
quelquefois de pierreries, à l'usage des dames en 
Orient, حياصة‎ ou .حزام‎ || Ceinture pour passer dans 
la coulisse des caleçons à l'orientale, 24 d;pl., ككك‎ à. 

Ceinture, endroit du corps où s'attache la cein- 
ture, L... 

CeiNTURTER, 5. m., qui fait et vend des ceintures, 

.حزاماتى - 

Ceiwrunon, s. m., sorte de ceinture pour porter 
l'épée, ete., .جالة سيف - منطقة لتحيل السيف‎ 

CeLa, pron, démonstr., cette chose-là, هذا‎ ou 15 
- (Égypte) 53 - .ذلك‎ 

Cérésnarionx, s. f., de ها‎ messe, .عيبل القداس‎ 
Célébration du mariage, تكليل‎ - LEA. j Célébration 
d'une fête, العيد‎ Je. 

Céièone, adj. com., renommé par, > joies. 

nina a., louer avec éclat, مشج‎ A. - عظم‎ 
- مجهد‎ + Célébrer la puissance et هل‎ sagesse di- 
vines, عظم قدرة الرب ومجد حكيته‎ 


CEL 


Je À. Célébrer un concile, le tenir,‏ القداس 
A. || Célébrer un mariage , le faire avec‏ عيبل المجيمع 
Célébrer une fête, la solen-‏ || كلل ل les cérémonies,‏ 
Je À.‏ لعيد niser,‏ 
Cérésairé, s. f,, grande réputation, Ji.‏ 
- .0 كتم عن | CeLEn, v. a., cacher, taire,‏ 


.دارى sl,‏ , خبى عن 
كرتت مستانى CéLent, s. m., plante “potagère,‏ 


Céleri sauvage, بطرساليون‎ - Sy .كرفس‎ 


Céréniré, s. f,, vitesse, سرعة‎ - ilse. 


Cécesre, adj. com., qui appartient au ciel, 


.علوى ‏ سهاوئ 

Céleste, qui vient de Dieu , .من الله‎ Inspiration 
céleste, af .السام من‎ | La colère céleste, 
حصب الرت‎ 

CéLImAT, 5. m., état d'une personne non mariée, 
“عزوبة - عزوبية‎ 

CéLIBATAIRE , 5. M., qui vit dans le célibat, زعازب‎ 
plur., عزاب‎ _ DE: plur., اعزب = اعزاب‎ ;plor., 
.عزبان‎ On dit aussi par ironie, Le: plar., 
ie. 

CeLLe, pron. fém., SI: plur,, :اللانى‎ vulg., 
ا لذدين‎ oyez CELUI. 

CeLLÉRIER, 8. m., religieux qui a soin des provi- 
sions de bouche, وكيل امون‎  رالكلا‎ url. 

Cerren,s. m., lieu où l'en serre les provisions, 
كرارهه كلار‎ - ER .نيك‎ 

CELLULAIRE, adj, com., (partie du corps, mem- 
brane), qui a des cellules, ds. 

Creiuze, s. 4, petite chambre d'un religieux, 
25; plur., LS. 

Cellule, cavité, loge, Ms - .خلال‎ 

CeLut, pro. démonstr., m.s., SI. Ceux, plur. 
m., .الذين‎ | Celui que j'ai vu, .الدذدئ شفتة‎ 

(Égypte) 53; plar.,‏ - هذا pr. dém. m.,‏ سس 


Célébrer la messe, la dire, زهولا 5 قل دس‎ vulg., Joss - .دول‎ 


CEN 


Cerre-cr, pr. مهفل‎ f., هلع‎ - (Égypte) زدى‎ plur., 
زهولا‎ vulg., Joss - كول‎ 

Cezui-La, pr. .مغل‎ m., (Égypte) هذاكى- داكف‎ 
- هذاك‎ SKI; plur., EG Y,}; vulg., هدوكف‎ 
- .دوك - هدولليكف‎ 

Cezz-La, pr. dém. f., (Égypte) ديكها 1 دكها‎ 5 
LH» Lis - تناكف‎  ثكلت‎ : plur., LG; 


vulg, comme pour le masçulin. 


CémexT, s. m., mélange de sel, de soufre et de 
métaux en poudre, pour faire l'acier, ete., خلط‎ 
.معادن وماج وكبربث لعيل البولاد اولغير ذلكك‎ 

CémenTEn, v. a., purifier les métaux au feu, 
طبر المعادن بالنار‎ 

Cexore,s. f., poudre qui reste des matières مشصط‎ 
lées, .صفية - رماد‎ 

Cendres, au plar., restes des morts, pts 
tai 

Cendre allumée, qui reste dans la pipe et avec la- 
quelle on allume une autre pipe, زرزدرة - زر زور‎ 


Cendre gravelée , da mare de vin, rl فلى‎ 

Cexpné, 8, adj., couleur de cendre, .رمادى‎ 

Csxonée, 8. f., petit plomb pour la chasse, 
.رش رصاص‎ ١ 

CexpREux, 58, adj., .مرمك‎ 

Cexpaien, s. m., où tombe la cendre, ce qui la 
reçoit, ماد‎ ep Je. 

Cèxe,s.f., dernier souper de J, C. avec ses apôtres, 
السررى مع نلاميذه‎ di .عشا السيد‎ 

CéxosiTe, 5, m.,ancien moine vivant en commu- 
nauté, أهب‎ ; plur., ts 5 

PARLERA) adj. .زهبانى مد‎ 

Cénorarne, s. m., tombeau vide dressé à la mé- 
moire d'un mort, de JS. 

Cexs, 8. m., redevance annuelle en argent de biens 
qui relèvent d'un fief, 2 QU} معتاد سنوى لصاحب‎ 
FRE 


8 
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Cesar, s. m,, courtier dans le Levant, وصيصار‎ 
plur., زسيسار- صياصرةا‎ plur., .دلال - سياسرثا‎ 

Cexsé, رع‎ adj., réputé, أسية‎ 5 

Censtme, s. f., courtage en général, صيصرة‎ = 
.دلالة = سيسرة‎ 

Cexseun, s. m., garde des mœurs, Di. Cen- 
seur importun, chagrin, ل‎ 5e. | Censeur, critique 
équitable, A  ثحان.‎ 

Censeur, celui qui est chargé d'examiner les livres, 
ST .فاحص‎ 

Cexsier, ne, s., propriétaire, OUI .صاحب‎ 

Censier, qui lient une ferme à cens, .ملتزم‎ 

CensiTanEs, s. m,, tenancier, qui doit cens et rente 


à un seigneur de fief, ملتزم‎ 


Cexsive, 8. را‎ redevance quelconque due à un fief, 
.معتاد الملتزم‎ 

CExsURBLE, adj. com., qui mérite la censure, 
AA GS 

Cexsune, s. f., dignité de censeur, .رثبة الفاحص‎ 

Censure , repréhension, .ملامة‎ 

Censure ecclésiastique , interdiction ر‎ suspension 
d'une charge ecclésiastique, بط ومشع الكاهن‎ JE 

Censure , examen d’un livre, LS 

CENSUREN, v. a., reprendre, .انكرد :6 ذمْ.0 لام‎ 
Ceusurer les actions desautres, JL | .لام خيرة على‎ 
| Censureruneexpression de quelqu'un, à, K'a.le نكر‎ Î. 
يعارن م‎ ConraôLen. 

Censurer, déclarer erroné (un livre, une proposi- 
ion), .حكم على كتاب أو قصية بالعلط‎ 

Cexr, s. m., dix fois dix, مأب‎ ou زمية‎ pl., .ميات‎ 
Cent hommes, .ميض رجل‎ | Deux cents, Re ! 
Trois cents, .لاتيم‎ | Quatre cents, رأربعييبة.‎ et 
ainsi de suite. 

Cexrains, s. f., nombre de cent unités, &le _ 
مب وأحد‎ . Une centaine d'hommes, .قد رمي رجل‎ 

CaxTaunés, 5. f., plante médicinale, قنطور بون‎ 

35 
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- À phil .حشيشة‎ Grande et petite centaurée, dant le roi Zobaîr commanda aux esclaves d'apporter 


EE كبيرؤ‎ ke | le diner, :هذا والملكب زهيرامرالعبيد د باحصا رأ لطعام‎ 
Canrenaitk , adj. PT ع‎ À Cependant Antar, après avoir mis en fuite ls enne- 

me AA ا معييرة‎ à mis, revenait vérs sa tribus ss من‎ 
Cavrikme, adj. com., &la. © RCA ا ا‎ 
RS: لاوم با‎ Die de: JE 

لمحا ا كم لدو ads‏ من مابة يتركب pe‏ 


Cexrinone, 5. 1 و‎ D Alle ao هذا كلم مع‎ gamers NN 
De pt rai جل‎ Vous m'avez promis cent fois de m'aider, nt 
mens pris d'un auteur célèbre, مركي ب‎ Baye | dant vous m'êtes contraire, أوعدتى. يم مسرل‎ 
Den اشعار‎ pe Ailes jus او اجزا‎ ous تعالفنى‎ AK Mis بالمساغدة و مع‎ ji مدقف 0و1‎ 
DEN AR EN PERS بن رن‎ x à | blenten apparence , et cependant il ÿ a entre eux nne 
ne ا‎ anne Lt différence bien grande, يتشلهوا بعضينم ف الظاهر و‎ 
«متججةتسهديم0‎ sf, فى الوط‎ Let. Loge. ارال واي من ب‎ fut très-irrité ; ce- 
 Crwrnarasen; يمه عل‎ réunir en un. cenime:com-| pendant il ne fit point mourir ce j 
mon, صم م ف الوسط‎ ©. Pare crainte de commettre une 


injustice ;. y 
Murs ريده به‎ point du milieu TT الشاب خوفاً من‎ nr MS شنديدا‎ Les 



















Le; plur. .مراكز,‎ Centre; lieu où le cl es) al: - : apelamh ورا متمد جف صميو‎ RS. 
tendent agturellement, «جامعن [زممورجى‎ , milion = عه يي سي‎ si È 
ville ou d'une armée, بقلب‎ bus سو و جص روسج‎ 
| ,سمب .زه مه دجمت‎ qui tend à éloigner da] الزاس‎ GE à دنارب‎ 
centres ناو ....متباغد. من الوسط ,من المركز‎ out | بم‎ Gébtés, s. m., constellation , : اا‎ 
+ adj. .نعم‎ qui tend à gagner le cen- Céxar, s. m., pommade de cire, cé” 

ei: sie ee «rte‏ .الشيع والزيث | EE cheb. ne‏ يده 
ABS mL, SR in‏ سسا إن VO dé ip rhone Jan‏ 
tête‏ وأدعا . اسهد ممه  Catmèsens va, rendre cent fois.plus grand,  Cennène, s. m., chien‏ 
A se vmquoe runs 00 das‏ )2 كلب et‏ ها Être centuplé,3s:13)1‏ .ضاعف Gad‏ مابة 
pou lies‏ فال 1 : EE USE NT) à Cencrau,-s.‏ يعت Dale LR CR CU TE‏ 
toute s Les part ; som‏ نه à 2,174 | Csueun, s. m., fi dress‏ . يابع ect‏ داع ane fs,‏ قايدماية 
قل الغنب Cur,s. mespied-de vigne,‏ 
مم ARR. area‏ | ده مضب ودوالى so‏ امام 
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CEnCLER, 7١ à., طارات على البرميل‎ Lo Cenisale,s. £., lieu planté de cerisiers, ;}$ شعجربة‎ 
ثد الواح البرميل بطارات‎ 0, | Crnxse, 8. ., fruit rouge à noyau, .كر‎ 
ا‎ s. 5 bière, CS ونابوت‎ plur., CERISIER, 3 m., شجر الكرز‎ 


.ذبلان CeEnxé,e,adj., battu{eu parlant des yeux},‏ .نوأ بيثك 
adj., qui appartient au cerveau, CEANEAU, s. m., moitié de noix verte sans la coque,‏ رع رسمسضدوئين 

للب جوز- جوز مقشن نصف Don‏ خضر! go. ; Dia‏ = مختى 
.قلب 0 CéRÉMONIAL, s. m., usage réglé pour les cérémo-‏ 


nies, زقانون‎ plur., RS : re CERNER, v, n j'a dé عاق‎ 
Cérémonial de l'église, À .طقس و مناسكك‎ Cerner des noix, نقى للب الجوز من القشم‎ - 


][ Cérémonial, cérémonies entre particuliers, ar” .قسر جوز‎ 
Céaéuonte, 5. f., formes extérieures et religieuses, |  ععوجيرب‎ , رع‎ adj., vrai, indubitable, ماكد 95 اكبيد‎ 


C'est une chose certaine,‏ .معحقق 2 حقيق د Cérémonie, for-|‏ .متاسككف plur.,‏ ; منسكك - طقس 


malités observées dans les actions solennelles, pompe, 0 is .هذا شى‎ 1 Renseignemens ركه ألمت‎ 

À = © واد‎ | En cérémonie, avec appareil, الخبر‎ x. ÿ Descience certains, (à - اليقين‎ de. 

LS». AL Je sais de science certaine que, علم‎ ÿe! انا‎ 
Cérémonie, manière honorable de traiter, .اليقين أن تبجيل‎ 


= el - - .احتفال - اكرام - تنشريف‎ Maitre des se certain de quelque chose, ul. Certain 
cérémonies, SE A J - a és. de, assuré, و موقن‎ de .ماكد‎ || Je suis certain 

Cérémonie, civilité importune, ile - تكليف‎ ; de cela, هذا عندئ آنا على بقينى من ذلكك‎ 
plur., كلفم. - تكا ليفب‎ Entre amis il n'y a point de و ماكد‎ Ce. | Je suis certain de votre amitié, 
cérémonies, .بين الحبين مافيم تكليف‎ | Quand حبكم علدى محقق وماكد‎ - Fe .انا ماكد على‎ 
l'amitié existe, la chose cesse, اذا حصلست‎ Certain, quelque, تعسمض‎ . Certaine personne, 
ككلفة.‎ | bi بالف‎ 1Sans cérémonie, sans façons, Ya" لعش‎ : plur., بعض اشخاص‎ . || Certaines 
librement , 5k5 تكليف - - من‎ JE من‎ - choses , عض اشلسا‎ ٠ | Une certaine nuit, 
ابلا تكليف‎ AU فى بعس‎ AU ts. 

CÉRÉMONIEUX , adj. , Qui fait trop de cérémonies, |  Cearansmenr, ads. , en vérité, Lis - Re 
تكليف -متكلف بالتشريفاتث‎ La. كثيرالتكا ليف‎ Certainement, indubitablement , Se بلا‎ - 

CErr, 5. m., quadrupède fauve, RUE Ji! -(Bar-| |] Savez-vous cela certainement ? st .تعرفقل هذا‎ 
barie) .لين‎ Espèce de cerf des déserts de l'Arabie, |} Me connaissez-vous? و تعره فنى‎ réponse : certaine- 


Certainement je ferai cela (je veux abso-‏ || لا ment,‏ .دقر و حش 
Certainement‏ .من SF‏ بد C£ar-VOLANT, 5. m., jouet d'enfant, #, CL lument faire cela), del‏ 
البث ما يكون ن ألم منفعة فى هادأ ilaura du profitä cela,‏ .أبوجعران Cerf- Volant, escarbot,‏ 


Cearzeuis, s. m., plante potagère, من هذا - كزبرة خصرا‎ Asie للد لد بطلع لم‎ 
5 .اطربلال - رجل الغراب‎ Cenres, ady., certainement, أن‎ ou Lis - ES 


Chaire, s. f, ou Mémuxer, plante vulné-|  Cenriricar, s. m., écrit faisant foi de quelque 


raire , العصفور جبلى‎ Ye chose, de شهادة - شهادة‎ 233. 
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CERTIFICATEUR, 8. m., celui qui certifie, شاهد‎ 


Cenriricarion,s. [., assurance, .تعقيق : شهادة‎ 
CxaTirien, v. رءة‎ témoigner, assurer, ES = 
شهدا ب‎ A 
وظ1ظ نت تتهدن)‎ s. 1 و‎ 
اليقيهيهين‎ 0 LE: J'en ai la certitude, | _ 
,هذا عند ماكد و محقق‎ 
Certitude, stabilité, قرار‎ - 


assurance pleine et entière, 


Il n’y a nulle‏ .دوا 
امورالدفيا certitude dans les choses du monde, L‏ 


.لها قرار 


CÉRAUMEN, s. m., 
YPY “ 3 


CéauMINEUX, 5E, adj., qui tient de la cire, 


l'humeur jaune des oreilles, | | 


LT 
Cause, s. f., blanc de plomb, blanc de céruse, 
Vas = .أسفيد!‎ 
EE 
au s. m., substance molle dans le crâne, 
دماعٌ‎ - F1 ; plur., +) - JUS .ماقوق‎ 
Cerveau, esprit, jugement, ذهن‎ on Ji. Cer- 
veau félé, , .عقل مشعور‎ | Cerveau brûlé { homme 
(١ Ps - .مقل‎ 


CEnvELAS, 5. m., petit saucisson, yo )L. 


emporté, entêté), 


CERVELET, s. m., partie postérieure du cerveau, 
..موخر المج‎ 

f., partie blanche et molle du cer-‏ .3 برعشع تهون 
, 1ن ,عزن .دهن A!‏ - ظوظ ou‏ زوز veau,‏ 

Cenvicar, £, adj., qui appartient au cou, .علقى‎ 

Cenvoise, s. f., boisson faite avec du grain et des 
herbes, pe 

Cenvien (Lour-)., Foyes Lvxx. 

Césan,s, m., empereur, titre es pl, els. 

Cessaxr, رغ‎ adj., qui cesse, Se - + 

Cessariox, s. f., discontinuation, .انقطاع‎ 


Cesse (Sans), adv,, continuellement, فتور‎ ÿ _ 


Lots.‏ 2 بلا انقطاع 
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Cesse (n'avoir point de), Ji .ما‎ 11 n'a point eu de 
cesse qu'il n'ait obtenu de lui ce qu'il sollicitait, 
لم يزل يلع عليم حتى اجابم الى ما طلب‎ 
4.- Je. Cessez 


Cesser, v. a., discontinuer, 


> علكك هذا اكلا م ce discours,‏ 


al v. HET LA ee 
J'ai cessé d'aller chez 55 ا الى‎ se 
I Ur ne cesse de courir, à من الركس‎ Le Le. Il 
n’a point cessé de dormir, زال ينا م - لمبيزل نابها‎ 
| Cessez de parler ainsi, الكلام‎ [AT 8 2 
عنكك هذا الكلام‎ el Cessez de nous tourmenter, 
شرك‎ Le Lis. شرك‎ Last, 

Faire cesser, لع - = لل‎ À. Faire cesser la fièvre, 
Xiée «قطع‎ 

Cession, 5. f., abandon, transport d'une propriété, 
فواث - معطى  نقل‎ us. عن‎ de. 

Cesstonnamme adj. com. , celui à qui on cède; celui 
qui accepte la cession, .متسلم‎ Cessionnaire, celui qui 
cède, : 

Cisuns, s. f. .وقف 5 بيث الشعر,‎ 

Cer. Voyez Cr. 

Céracé, 5. m., grand poisson comme la baleine, 
CCE EU en 

Cærena (er), et le reste, آخرة‎ À; et par abré- 
viation, لم‎ |. 

Cérénic, s. m., où DonaDtLLa, plante, عقر بان‎ 
- الذهب‎ Lits - أسقولود رفون‎ 

CeyLax, île des Indes, UE .جزبرة‎ 

Cuasor, s. m., poisson d'eau douce à grosse tête 
plate, فوع سيكف‎  لاشز‎ plur., .شيلان‎ 

s. m., animal qui tient le milieu entre le‏ رسعدس 
- حكال ‏ ابن chien et le loup, A‏ 

Cnacux, x, adj., chaque personne, كل من هو‎ 
كل | = وأحيد‎ Chacun de ces rois, 


CHA . CHA 11 
ملك من هولاالملويك‎ 5 | Chacun parle selon son 
caprice, .كل من هو بحكى على هوأة‎ Chaque chose, 
se, كل أحد - كل‎ 1] Chacune de ces opinions a eu 
ses sectateurs, ال كل رائ من تلك‎ se 
بلارا طايفة‎ 

Cracnin, s. m., peine, affliction, كرب‎ plur., 
غم = - كروب‎ plur., #4. Avoir du chagrin, ré) - 
(= ممه : ويجد تعبا‎ y Se 

Chagrin , espèce de cuir, جل‎ Je .جلد‎ 

Cuacnix,E, adj., triste, .مخيوم‎ 














Cnaraxn, E, adj., acheteur, pratique d'un mar- 
chand, 495 زباين ونام‎ où by; - Ep. 

CHALASTIQUE, adj. com., remède qui relâche les 
fibres, .دوا مر خى‎ 

Cualcire, 5. m., colcotar fossile, .فلقطار معدنى‎ 

CHaLDAÏQUE , adj. com. , des Chaldéens, SX. 

Cnaznée, 8. f., portion méridionale de l’Irak- 
Arabique, كلدة‎ - us .تلاد‎ 

CuaLnéex , adj., habitant de la Chaldée, كلد أنى‎ 

Chaldéen, s. m., langue, .اللسان الكلدانى‎ 

.شالات et‏ شيلان 8١ m., JL; plur.,‏ و كامتذكة) 

Chale long, .شالك - مال‎ | Chale de ca- 
chemire , LS كشير- شال‎ AL, لمك‎ qui n'est 
point de cachemire, كره مان‎ ARS. | Chale à palmes 
des deux côtés avec bordures ( كنار‎ ), et des coins 
(شربظ بالقرانى)‎ AS .شال‎ | Chale de Perse à 
grandes raies, فرماد‎ AL. 


Cmacarnanr, رع‎ adj., qui aflige, pe. 

CHacnrwen , v. a, attrister, #1. عم‎ 0 

d'ail‏ أغتم Chagriner, v. réf.,‏ وى 

Cuaixe, 5. f., lien composé d'anneaux entrelacés, 
ls: plur., des - زنجير‎ plur., زناجير‎ = 
2e 

Chaîne , fils tendus sur un métier pour faire de la 
toile, قيامة‎  مايق‎ - LS. Faire la chalne d'une 
toile, .سد‎ 

Chaîne, au fig., continuité, AL. 

CmalxerTe, 5. f., petite chaine, سلسلة‎ 2 

Cie, .و‎ m,, anneau de chaîne, DE ; coll,, 

- كلب‎ - AL ET plur., .حلق‎ 
es LÉ; at plur., =. 

Chair, au fig., concupiscence, aiguillon de la chair, 
#94. Sentir l'aiguillon de la chair, الشبوة‎ Al. 
إإ‎ Chair, opposé à esprit, corps, Jus. || Les plaisirs 
de la chair, .اللدات الجسدانية‎ 

Chair, ها‎ mature humaine, & pl .الطسيعة‎ 


Chale carré, avec un rond ثلا كت‎ au milieu, 
As . Chale de cachemire, Le D Feb, | Chale de 
Perse à grandes raies, : Le Fab. 

Cuareur, 8. f., qualité de ce qui est chaud, 
حر‎ 2 be. La chaleur naturelle, .العسرارة الغزبرية‎ 
|| Chaleur de la température, .شوب = حمر‎ | La cha- 
leur est bien forte aujourd'hui, اليم العرٌ شديد‎ = 
إ]إ .اليوم الشوب عظيم‎ Au plus fort de la chaleur, 
.فى أسشسسد العروالشوب‎ | La chaleur du 
soleil force souvent de recourir à un mauvais abri, 
ال مطل بد‎ PE RC CRE 

Chaleur, vive ardeur, .حرارة‎ Parler avec chaleur, 


avec colère, Hs? 5. || Dans la chaleur du rom- 


Cuams,s. f., tribune, مشر‎ ; plur. , pl. bat, القتال‎ EN فى‎ 
Chaire, charge de professeur, مدرسة‎ En chaleur, en rot, .حايل - طالب‎ Jument en 
La chaire apostolique, dep! 5. chaleur, حايلم‎ , JD UP 


Case, s. f., voiture, خضفمة‎ Ales .فوع‎ 


Chaise, siége, كرسى‎ ; plur., “كراسى‎ Chaise 
percée, Apr 8 59. 


LA 


CHALEUREUX, $E, adj., qui a beaucoup de chaleur 


naturelle, ste. 
Cæaurr, s. m., bois de lit, ,عدام ; ليث‎ ss. 
36 
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Caamsnerre .در‎ f., petite chambre, مجدع - جيرا‎ 


Cnamsmuène, s. f., servante, AalSs - Fils. 











Crazourx, 3. f., petit navire, تزورق‎ plur., 
UD! Chaloupe d'un vaisseau, :فلو كة‎ plur., 
6% - Ji. 

CuaLuMEAU, 3. m., tuyau de paille, + 5 
Ab قصب‎ le .عاب‎ 

.شبابة من قصلب - مزمار flûte,‏ 50110011 

Cuamanr, s. f. (battre la), demander à capituler, 
لامان‎ 4 o. 

CHaMAILLER, v. D., disputer avec bruit, la - 
Ju 

$e Chamailler, x, récip., se battre péle-méèle, à 
grand bruit, se disputer, نشاعتسوا‎ 5 Lil - 
bi. 

Cramarzris, ءة‎ m., mêlée où l'on se chamaille, 
.فال مقائلة. - خئاق‎ 

CHamanné, رع‎ adj., orné de broderies, .مزوقل‎ 


s. m., quadrupède qui à une bosse sur‏ تسمه 
- جيال plur.,‏ زجيل 5 أباعر plur.,‏ ; تعبر le dos,‏ 
- قاعود ht, nom générique, Un jeune chameau,‏ 
LL,‏ البعير, Le. à Cri du chameau‏ 
Cuamécissx , 5. f., sorte de lierre terrestre ,‏ 
pré‏ دوس Caméoays,s. m., plante sudorifique,‏ 
.كياد ربوس _ 
CuamELIER, 5. m., qui conduit et soigne les cha-‏ 


Meaux , Jls : plur., جيالة‎ on .جوالين‎ 

نافدر f., femelle du chameau,‏ .ة , نتسعسسيسة 
.نوق plur.,‏ 

Cuamérrrys où Iverre, s.f., plante, .كيافيطوس‎ 

Cnamois, s. m., quadrupède, ph; pl, رأوئ‎ à 
» بدن - أروى‎ - JS. 

Chamoës, peau de chamois, .جلد ارويثر‎ 

Cnawp, s. m., pièce de terre, :حقل‎ plur., حقول‎ 
- Lx; plur., ومزرعة = عيطان‎ plur., .مزارع‎ Champ 
de موز‎ fassaba (me), YU, plur., فدادين‎ (le 
fassaba est de 6 dera et =. Voyez Auxx). 

Champ, étendue qu'embrasse une lunette d'ap- 


CnamanRen, v. a,, orner de broderies, “زوق‎ 

CuamMaRAURE, 5. [., manière de chamarrer, orne- 
mens prodignés, C2 … .زواق‎ 

CHAMBELLAN, 5. m., ss Le ; plur., .جاب‎ 
Grand chambellan, .حاجب الاي‎ 

CHaMBRANLE , 8. m,, ornement de bois ou de 
pierre pour une cheminée, une porte, etc., عامودة‎ 
29 اوباب‎ À اخشبا أوجرق جادب مد‎ proche, نظارة‎ bye. 

Cuawsnx, s. f., pièce d'une maison, «vs ;| Champ, sujet, matière, .مدأ‎ C'est un vaste 
plur., ss - 52 - :أوضة‎ plur., أوضات‎ et 
.أوض‎ Chambre à coucher, .بسك النوم‎ | Grande 
chambre, .قاعم‎ | Petite amie M و مدع‎ 
plur., ele. || Chambre haute, dc ; plur., علالى‎ 
= .أوضةر فوقانية.‎ {| Chambre basse, At sl. 

Chambre d'une arme à feu, .الحرنة‎ 

Chambre d'un navire, &e .الطار‎ 

Femme de chambre, .فراشة‎ Valet de chambre, 
ch: 


Caaunrée, s. f., soldats qui logent ensemble, 


champ, eh .هذا مدا‎ 

Champ de bataille, y! موس سسع‎ - 
.ميدان العحرب‎ 

- حال Sur-le-champ, adv., sur l'heure même,‏ 
َك Lol‏ الحال ‏ من وقتم - فى الال 
بق الساعة ‏ من ساعتة 

A tout bout de champ, adv., كل ساعة‎ 

Les Champs, Wa campagne, .البربة _ الخلا‎ 

CaamPÊTre, adj. com.,des champs, SP 5 Eh. 

CæAmPiGnON,s. ms] plantespongieuse, عش الغراب‎ 


(Barbarie) lis.‏ - فطارى ,سام 7h;‏ - .أوضة chambrée, sb‏ عل Chef‏ . جياعة. أوضة 
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Camion, s. m., combattant en champ clos, 
rs plur., .مبارز- اخصام‎ 

Champion, défenseur , le. 

Cuaxce, 5. f., hasard, événement, خطر‎ - Lin) 
- Pi as; plur., .وحوة‎ C'est la chance la plus pro- 
bable, .هذأ هو الوجه الاقرب للعقل‎ | Courir دا‎ 
chance, hasarder, زآيس‎ aor., .بايس‎ 

CHANCELANT, رع«‎ adj., qui vacille, ECS, = 
.مترجرج‎ 

Chancelant, adj., irrésolu, Less = 
.متحير فى أمرة‎ 

Cuaxceren ربط كر‎ n'être pas ferme, assuré, À 
7 .ارتكك‎ Chanceler danssarésolution, أمرة‎ 5 JE 
- عزمه‎ Je. 

CraxceLren, 5. m., officier, chef de la justice, 
iles .قاضى‎ | 

Chancelier, celui qui a le sceau, حامل الختام‎ - 
«صاحب الخنتام‎ 

015 انه تاكن‎ , 5. f., hôtel, bureau du chance- 

.مكتب أودار صاحب ختام er,‏ 

adj., qui est en chance, en bonheur,‏ عتمم مورت 
.له نصيب - له a‏ 

Chanceux, soumis aux chances, لعفي الر لعسب‎ 
- النصيب‎ es. 

Cnaxcin, v. n., moisir, عطن‎ A. — 

CHancissurE, 5. Î., moisissure, = 


Cuaxcne, s. m., ulcère, ذاكولة‎ - m1} 
CHaNCREUX , SE, adj., “تاكول‎ 


عيد دخول s. f., fête catholique,‏ رهاس تكامسيون 

CHANDELIER, 5. m., ustensile, Da à و “اتام‎ 
شمعدانات‎ et pee. 

Chandelier, s. m., marchand, .شياع‎ 


5 صو 
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Donner‏ | شيع Chandelle de cire, ds‏ .شبوع 
une chandelle à Dieu et l'autre au diable, se ménager‏ 
I.‏ مسكك ds!‏ سن الطرفين entre deux partis,‏ 

Caaxbxie,s. f., bois jaune des Antilles, j£o| .قم‎ 

CuaxrRei, s. m., devant de la tête du cheval, 
الفيس‎ ob مقدم‎ - fé Raie blanche sur le 
chanfrein, AL. 

CHANGE, 3+ m., troc, .سادلة‎ 

Change, lieu établi pour changer les espèces, 
Sr ذار‎  ىفريصلا‎ JE. 

Lettre de change, Leds; plur., بوالص‎ . 

Change, droit du banquier pour ses traites, 
.فرط المعاملة‎ 

Domner ou faire prendre le change à, tromper, 

ss - غش‎ 0 

CHANGEANT, E, ad)., .كلاب‎ 

CHANGEMENT, 5. M, JS 5 .انقلاب‎ 

Changer d'habits,‏ غير v. a. et n.,‏ ركان الجا 
ا .عتر الكلام Changer de discours,‏ || .758 ثيايم 
Jar.‏ شيا بشى Changer une chose contre une autre,‏ 
Troquen. |‏ عميرن] 

Changer, convertiren, قلب 5 حول‎ 1. uns À. 
Changer l'eau en vin, PF .قلب 5 حول الماء‎ || 
Il le changea en singe, 15,5 dent ى‎ 15,5 ads. 

Changer lesespèces, ins .صرقل‎ 

Changer, v. n. n'être plus le même, .تغير‎ Le vent 
changea , .تغير الر بج‎ || Changer de visage, 

Crancrur, 8. m, ,qui fait le change des monnaies, 
:صيرقى‎ plur., صيارف‎ 5 ire. 


CHANOINE, ESSE, 5, qui à un canonicat, 


el,‏ قانونقى 


Canson, 8, f., vers que l'on chante, Le; plur., 


CmanDelre, s. f., mèche recouverte de suif, عنانى‎  ةولغ‎  ةينغاز‎ plur, .أغانى‎ 


,“ناا وشيع شعيى - شيع ذهلى - شيغة دهن 


CHansonnen, v. رءة‎ faire des chansons contre 
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qques, عناغنى أاحد‎ as À. 
هجا احدًا باغانى‎ 

CHANSONNETTE, .ة‎ f., petite chanson, Pate à ae. 

CnansonniEn, RE, 5, faiseur de chansons, 
RE 5.2 m,, recueil de chansons, 
اعانى‎ LUS - Aie, 

Cuaxr, s. m., action de chanter, Le. Chant, air, 
modulation, لعن _ نغية = هوا‎ plur., .العمان‎ 
Chant, ramage des oiseaux, ١ مناعالا‎ 


Le.‏ الديكك dy I Chant, cri du coq,‏ الطيور 
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Cnaos, 5. m., confusion de toutes choses avant la 
création, Les ou ble. 

Chaos, fig., grande confusion, خلطة‎ - Les - 
لطر‎ | 

Care, s. ,ا‎ large vétement d'église en manteau, 
ددر شين - غفارة‎ « 

Chape, couvercle d'un alambic, انبيق‎ Le. 

CHaPEau, s. m., برنيطة‎ ; plur., برانيط‎ 3 

CHaPELAIX , s. m., qui dessert une chapelle, :فس‎ 
plur., قسوس‎  مامإ‎ plur., .ابية‎ 


CnaPeLEn, v. a., ôter la superficie de la croûte, 


{| Chant d'église, Jr. || Chant, annonce des prières شال قشفة قشفة الخبر‎ L. قعط الخبز-‎ 1, 


dans les mosquées, .اذان‎ 8 
Cnanrawr, رع‎ adj., facile à chanter, PT 
CæanTen, v. 2, LÉ Chanter dans les églises, 

Chanter dans une mosquée , St || Chanter‏ || 0 تل 

en parlant du coq, Lo E || Chanter, en parlant de 
la cigale, des insectes, 07 || Chanter, en parlant 
des oiseaux, نائي‎ = JE. 

Chanter, louer, مادج . مذاج‎ À. 

CuanTenee, s. f., corde la plus déliée, la plus 
aiguë d'un violon 7) = SR. 

CHANTEUR, SE, 5., » .مغلى‎ 

CnaxTiEr, 8. m., magasin de bois en pile, حطابة‎ 


بدككك حطب plur.,‏ ;25 حطب - 


Chantier, atelier, .معيل‎ 

تأرثى s. m., qui chante à l'église,‏ بعمجكدسق 
رتال _ ارشية ; plur.‏ 

Chantre, poète, > Là; plur., ١ 


= 
0 


CHaNvRe, s. m., plante annuelle, y DK 


- .قنبس - حشيش‎ Filasse du chanvre, 45 — 


5 


= قلبسسس» Graine de chanvre, chenevis,‏ | .تيل 


CHaPELET, s. m., grains enfilés, ic; plur., 
مساب‎ is; plur., ,سب‎ Dire son chapelet , 
Chapelet, hydraulique, .قواديس‎ Voyez ScEau. 
CHAPELIER,ÈRE, 8, ls . 
رسمسهده‎ s. رك‎ petite église, Le. 
Chapelle, petite mosquée, às sh. 
CmareLune, s. f., croûte de pain ôtée en chape- 
lant , st قشفث‎ AAùS. 
CaarznoN,s. m., espèce de coiffure, #15 فوع‎ 


Chaperon, le haut, le dessus d'un 


اعلا حايط بشكل جلون 
CnariTeau, s. m., haut de colonne posé sur le fût,‏ 
“ناج عامود _ راس عامود 


Chapiteau , vaisseau sur la cucurbite, 43, 


mur, 


Cmaprrae,s.m.,division d'anlivre, زباب من كأ ب‎ 
plur., hs. Chapitre de l'Alcoran, :سورلا من القران‎ 
plur., jo. ل‎ Chapitre, division d'un compte, 
باب من حساب‎ . 

Chapitre, assemblée de religieux, .جعية الكهنة‎ 


Cuarox, s. m.,coq châtré, sr 2** ديك‎ ; plur. 


.ديك (Barbarie) LAS‏ - دبوك مخاصى Breuvage ou pilules faites avec les feuilles‏ || .شبدائق 


du chanvre, تسط‎ : 
Chanvre bâtard, ou Galéopsis, اليو بسيس,‎ 5 


.راس البر 


CHAPONNEAU, 5, m. , ae .ديك صغير‎ 
Caronnen, v. a., châtrer un coq, دبكك‎ rss L 


- (Barbarie) نعي‎ À. 
Ce 
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CHaQuE, adj. com., tout individu d’une même عقت‎ 
pêce, 1 Chaque homme, أنسان‎ 9 | Chaque 
femme, #11 كل‎ 

Can, s. m., sorte de voiture, AL 3 فوع‎ 

CHarape, 5. f., sorte d'énigme, فوع لغز‎ 

CHanancon, s. m., genre d'insectes qui rongent le 
grain, .دوذ الفول  سوس القيس‎ 

s. m., à brûler, . Charbon de terre,‏ ,امتقدلان 
زجيرة Charbon ardent,‏ |[ .فم #- FF‏ أرصى 
collect., =. & Un petit charbon allumé, Fe =‏ 
Apporter-moi un petit charbon,‏ | .نارة - Fa‏ نار 
.جب لى نارة- جب لى ee‏ نار 

Charbon, gros furoncle, tumeur pestilentielle, 
زنطاربة - فرم جير- شلعوطة‎ - Ab. 

Charbon, maladie des blés. Poyez تقد‎ 

Cuansonnen, ريه ,؟‎ noircir avec du charbon, 
.سود بالقحم‎ 

RS ÈRE, رك‎ qui fait, vend ou porte du 
charbon, (= ; plur., url. Le charbonnier est 
maitre en sa maison, chacun est maitre chez soi, 
:الكلب فى بته سلطان‎ prov. 

Charbonnier, magasin à charbon, #1 .حاصل‎ 

Cuansownièee, ,ة‎ f., endroit où on fait le char- 
bon, .فحامة‎ 

CHanCuTEn, v.a., tailler, couper malproprement 
la viande, ps. 

Cuancurente, s. f., état et commerce de charcutier, 
70 js لحم‎ ce: 

CHanCUTIER, ÈRE, لحم الخجنازير, ف‎ gl. 

Crannex, 5. m., plante, وق كو كي‎ 
عقول - خرةسسسف‎ As. Chardon-bénit , 
AS شوكة.‎ - 239150. Chardon de Notre-Dame, 
charden laité, chardon-Marie, JL. st. sole 
= شوكى برى‎ PL ل‎ Chardon à chameau, 
.شوكثف الجيال‎ | Chardon aux ânes, chardon ram- 


pant, px") .سلبين 59 سلبين‎ || Chardon hémor- 
Z \ 


ص 
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roïdal, ou Cirsium, السبع‎ en) ] Chardon à cent 
têtes, panicaut, زرئتنلب‎ - Fire _ عشربا‎ - 
À ji Ja. | Chardon à bonnetier, ou à foulon, 


اليس 


= ;3 يت m,, petit oiseau,‏ بو او 


Fe F ÈS; = دنورة‎ - {Barbarie} مقشين‎ et .بردون‎ 

RE 5. f., espèce d’artichaut sauvage, 
شوك العلكك  شكامى  خيلاون‎ 

Crance, s. f., fardeau, Je: plur., .اجال‎ 

Charge , ce que peut porter une personne, 
شل الرجل‎ Charge d'un animal, 51391 .جل‎ ! 
Charge d'unnavire, المركبب‎ Ass المركب-‎ se. 
|| Navire de charge, De .مركب‎ 

Charge , certaine quantité ده‎ mesure, .جل‎ Une 
charge de bois, 1.جلت حطلب‎ Demi-charge d'une 
bète de somme, moitié de la charge placée d'un côté 
et faisant équilibre à l'autre moitié, 83 در‎ 5 6 

Charge, ce qui nécessite une dépense, Jak, pL, 
À. تكليف‎ ; plar., ,.إم و ثقل تكاليف‎ Ji. 
Soulager quelqu'un deses charges, JL We .خفف‎ 
|| 11 est à ma charge, il vit à mes dépens ١ كيسى‎ ds» 
_ رقبتى‎ de .هو‎ 1 Être à charge à quelqu'un, l'in- 
commoder, ne Ji. | Pourquoi ne venez-vous 
point chez nous? C'est pour ne point vous étre à 
charge, Al حامل‎ Las .ليش ما تجى الى‎ 1 
Ceci est à votre charge, ÜUsr .هذا‎ 

Charge, obligation, condition onéreuse, اكليف‎ 
plur. 5 .تكاليفب‎ Imposer à A un une charge, 
إل مم بشى -كلفم بشى كلفم شيا‎ 

Charges, impositions, ie 

Charge, office, dignité, مسرب كعد مك‎ : plur, 
:وظيفة - مناصب‎ plur., lb, | 

Charge , commission, ordre, NE, - pl. Donner 
charge. Voyez Cranozn. 

. Charge, ce qu'on met dans une arme à feu, 
.هار بارود‎ 
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Charge choc de combattans, a. SeCharger,s'obliger, s'engagerà, res de لهذ‎ 0. 
Charge, indice contre un accusé, ونين الى | بينة على المتهبوم‎ à 1 50 Ce, prendre lé soin, la 
émet ton quel. 00 “à = + [eonduite de, تيوت .0 قام ب‎ So ds 
Revenir à la charge, faire de nouveau, شل‎ UE ثاب -عن‎ 0. I: Chargéz-vons de baiser--pour 
. Aa charge de, ads, شرط أن‎ de moi les mains de, أيادى‎ AL. على‎ hs ,...- 
CHaRGIMENT,-& M. cargaison d'un vaisseau ان‎ Granceun, sm. qui-charge, مشتال‎ + 
See «+. 3 ru وود لوو ديا‎ 
و دوي‎ lo Ja carghon, gl. etes ا‎ 2 
الوسق‎ pe. الم رطضم‎ + eu ال د‎ 
, تحويل د الك رع الك عدن جر بد ا ونه لا رامعم‎ hi. 
Charger les: bêtes de somme, .|-اجيل البدوليب‎ Cats رمم لال‎ voiturer, همه فقل: - حول‎ 
oil,  نيلع اشن لاجال‎ Charger unemule del Charier, pote ébène, cn. rh dit 
bois, البغلة حطب‎ La. Charger quelque chose vières, Lee Ann مجر‎ Où ans eg 


sur son épaule, AS .على‎ Jäs 0. لوعن‎ Cuantor, s..m,;voiture, عجلة‎ - About 
…Charger;-peser sur, عطل.‎ Je. 1 4 | Le Chariot, constellstion:. Fayes Ounsisei) 
١ Charger une arme. à feu, y 2.0. أ‎ Cmanrranss , adj. com. quie dela charité poufäon 


” Charger une chosede, y mettre trop de, ST prochain , للقريمب‎ Le. Charitable , qu 


:Chdrger sa. conscience d'une, :chgse, s'en rendre mène, ةق .على الفقرا - عمسن :الى‎ 
jen ner 5 ميات كت‎ FR دمت اد‎ 
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00 ON à re né 


{Charger un‏ :امسق سا مسقن 


pie ف‎ 
pres افد‎ ai الشركة ان‎ 
Charger, 0 Le 
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CHA 
Cane, 5. رمن‎ arbre, .نوج شرا كبيرة‎ 


Charme, s. m., enchantement, JS. 

Charme, au fig, attrait, جاذب القلوب - حلاوة‎ 
- 33). La nouveauté a du charme , # A كل جديد‎ 

Charmes , beauté, JS » Us Je او‎ vu: 


Cranmen, v. a., produire un effet extraordinaire 


par charme, xx À, 

Charmer, au fig, plaire besucoup, ravir, entrai- 

-.1 سبى العقل Le‏ جذب القلب LA‏ 

Lise. Jal سلب القلب .0 اخذ‎ 0. Foy 
1 

Être charmé de, se réjouir de, J انسرل 5 فرج‎ 
RER ES غابة. المعحطوظيع‎ êle Je. 

CHaAnNEL, LE, adj., qui appartient à la chair, 
.جسدانى‎ Charnel, voluptueux, .شهواق‎ 

CHARNELLEMENT, ad)., selon la chair, جندان)‎ 
où ua. 

CmannEUx, sk, adj., composé de chair, a. 

CmaAnNIEn, s. m., 

“RAI 8. f., pièces de métal enclavées et عمد‎ 


biles, .مشكك‎ 


Cranxu,e, وءزلة‎ re - 57 


Cnrananune, 3: f,, parties charnues, =. 


lieu où sont les وم‎ des morts, 


Cuanoowe, 8. f., cadavre de bète, رمة‎ - is. 

Cuanpenxre, s. f., pièces de bois disposées pour ètre 
assemblées, و شوحية‎ plur., ete. 

Charpente, au fig., structure du corps, d’un ou 
vrage, LS 5 ons p. 

CanpenTen, v. a, travailler le bois, لجر‎ 

Charpenter, v. a. , tailler maladroitement la chair, 


FRERES »., النججارة‎ JE. 
CRARPENTIER, $: M, ذتجار,‎ plur., we. 
Cuanmix, s. f., filament de linge usé, ils 5 
LS. Bouchon de charpie, Al. 
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CHañRETÉE, 8, f., plein une charrette, .ملو نقالة‎ 

CHanneTIER, ءة‎ m., qui conduit une charrelle, une 
charrue, :تراس‎ plur., تراسين‎ = JL: 5 
AL at .مدير‎ 

Cuannerrs, 9. 4, chariot à deux roues, LS 

Cranat£n, v. a, Foyez Cwanren. 

Cannot, s. m, Forez CuanRtaGe. 

Cnasnon, s. m., العريانات‎ Le. 
m., .نجارة العرباناث‎ 


CHaRRUE, s. m,, instrument aratoire, Ds; 


CHARRONNAGE, 5, 


plur., y plat = BL plur., .فدادين‎ Manche, 
ممصن‎ de la charrue, .لمان الفدان‎ 

Mettre la charrue devaut les hœufs, faire avant ce 
qui doit être fait après, SL 1 عيل دالمقلوب‎ A. 

Charrue, étendue de terre qu'on peut mettre en 
valeur avec une charrue, Yi. 

CuanTRhE où CHARTE, 5. f., anciens titres, 
A 33 

Charte, lois constitutionnelles, ALI! قواعد‎ = 
.قوانين المبلكة  شربعةٌ‎ 


Charte partie, acte entre le propriétaire du na- 


vire et celui des marchandises, جة بين الرئس و‎ 
I. 

CHARTRIER , 8. m., lieu où l'on conserve les chartes, 
القديم‎ Call .خرن‎ 

Chartrier, conservateur des chartes, حافط خرد نك‎ 

mit, 

Cuas, s. m., trou d'une aiguille, خُرم الابرة‎ 

Crassx, s. f., action de chasser les bêtes sauvages, 
.عية - قنص - صيد‎ Donner la chasse à un vaisseau, 
تبع ,.0 72 > مر كب‎ A. 

Cuasse-Mouces, s.m,, petit balai pour chasser les 
AR. 
Causse, 5, ا‎ , coffre pour les reliques, Les! - 


mouches, ès; plur., منشاتك‎ - 


,صندوقار ذخاير القتيسبين 
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CnasseLas, 5. m., sorte de raisin, QE .نوع‎ 

Cuassen, v. a,, mettre dehors; طرد‎ 0. Chasser 
quelqu'un d'un pays, طرد احدا من البلاد‎ , SL 
[| Chasser an domestique, .«دشر,طرد من عنلك الخمة ام‎ 
لإ‎ Chasser un mal, دفع المرض‎ À. 

Chasser, pousser en avant, دفع‎ A. — دفش‎ ©. 
ساق‎ 0. 

Chasser les bestiaux, les faire marcher devant soi, 
ساق الاعنام‎ 0. 

.0 كش الدتان Chasser les mouches,‏ 
, .كشكش الدبان 

Chasser, poursuivre les animaux sauvages, tirer 
sur les oiseaux, صاد_ تصيد‎ 1.  داطصأ.‎ Bon chien 
chasse de race, les enfants suivent les exemples de leur 
père, فيا ظلم‎ stat! من‎ prov. 

Cuasseun,s. m.; fém., Cmassknesse, qui chasse, 
qui aime à chasser, .قناص - صياد‎ 

Crassir,s. را‎ humeur gluante des yeux, .عياص‎ 

.معيص = أعيص EUSE, ad).,‏ رتخا دتكق دهن 

Cassis, s, m,, ouvrage de menuiserie sur lequel on 
adapte du vitrage, de la toile, ou du papier huilé, 
برواز‎ - CSL. قم الشئّاك‎ j موي‎ 

Cnasre ر‎ adj. com., qui s'abstient des plaisirs de la 
chair, عقيقفب‎ ; plur., عقيف الذيل اعنا»ه عفان‎ 
- .ظاه رالنفس‎ | 

CHasTEMENT, adv., d'une manière chaste, lim. 

CHasreté, 5. وك‎ Lie. 

وا .3 Cuasuecx,‏ 
.نوع Aa‏ للقسوس 


plur.,‏ ; ,1 - قط animal domestique,‏ , لين وكمسن» 


sorte de vêtement de prêtre, 


ins à‏ قط Chat sauvage, Sy‏ .سلور- قطط 
Chat échaudé craint l'eau froide, on eraint jus-‏ || 
qu'a l'apparence d'un péril auquel on a échappé,‏ 
من Jet‏ #خان 


veiller le chat qui AE égal une affaire assou- 


رك الساكن pie,‏ 


Ré-‏ | .من قرصئة الحبة 


5. f Quand on joue 





CHA 


avec le chat, il faut supporter ses égratignures, 
بحبل تغرمشة‎ Li! موه يلعب مع‎ 

En Sy-‏ .ابو فروة fruit fariueux,‏ ىء1 .5 8 انه تمكده 
.شاهلوط — rie, LS‏ 

Chétaignes de mer, oursins, L3S - el توت‎ 

Craraicwenats, s. f., lieu planté de châtaigniers, 
أبوفروة‎ à بم كسئلة = شجر‎ JE. 

CHATAIGNIER , s. m., arbre qui porte les châtai- 
, | شجر شاهبلوط - شجر ابوفروة ,عمو‎ - AS at 

- مور adj. m., couleur de ae il‏ و كاتدحدس) 
كلف plur.,‏ ركلفا KT; fém.,‏ - لون الشاهملوط 

Cuarrau, د‎ m., forleresse, 4x5; plur., .قلع‎ 

.«قصور plur.,‏ و قصر grande maison,‏ , سمء/0[:4 

Chdteaux en Espagne, projets en l'air, طوس‎ 

CnaTELAIN , adj., propriétaire d'un château, 

ut 

Cuar-Huasr, s. m., sorte de hibou à plumage roux 
rayé, توم‎ ; colleet., (>? 

CHaTIER, v. 2, punir, عاقب‎ 5 yet. 

Chdtier, au fig, retoucher, corriger le style, 
PE ET 

CHaTIMENT, 5. m., عقاب‎ - À ie 5 .قصاص‎ 

Chaton, s. m., petit chat, 

Chaton, partie de la bague qui enchässe le diamant, 
.دادر الفص‎ Pierre ou diamant enchâssée dans le cha- 
ton, .فض الخانم‎ 

CHATOUILLEMENT, 8. m., action de chatouiller, ses 
effets, .زغرعة = دكدكم = تنغيش‎ 

Chatouillement , impression agréable, .انتعاش‎ 

CnarouiLLen, v. n., causer un tressaillement qui 
provoque ordinairement à rire, فزع‎ - _f S - 
.نغيش - دعدغ - دكدكك‎ 

Chatouiller, flatter les sens, انش العتواس‎ 5 
:مسرب‎ La musique chatouille kes oreilles, 


adj., sensible au chatouille-‏ رعد ,عتممو 
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ment .غبور- غيار,‎ Être chatouilleux, JE L À, - | trop chaud, EN | La pelisse me tient trop chaud, 


À.‏ قصع - ذدكدكك - تكركر - د عدغ 


- دون شوبب fait chaud ici,‏ 11 | .الفروة نشوبنى 


Chatouilleux, au fig., susceptible, qui s'offense .هنا حر‎ | 11 fait chaud aujourd'hui, اليوم شوب‎ 1 


.شكلى - على اللحركرك , aisément‏ 


Chatouilleux, délicat , critique, .صعب‎ 


pol.‏ حبر 


1l souffle le froid et le chaud, il est tantôt pour, 


CuaTOYANT, رع‎ adj., dont la couleur varie, متلون‎ tantôt contre, .ساعة معككف ساعد عليكك‎ Cela ne 


كلاب اللون + 

adj., privé de ses testicules, nat —‏ متمحدسة 
jlur.,‏ طواشى ‏ مخصى - خصيان plu,‏ خصى 
EE‏ 

Chdtré, privé du membre et des testicales, Î. 

Cuarnen, v. رمه‎ Ôter les testicules, خضى‎ L= 
.طوش - .0 جمب‎ 

CHaTaeur,s. m.,qui châtre les animaux, .مطوش‎ 

Cuarremire, s. f., qui a l'air doux, humble, 
flatiæur pour tromper, Lg. Faire la chattemite, 
عيل البهتة‎ A. 

CHaTTEn, v. 0., faire des petitschats, لقطّة‎ ١ A, 5 

حار- qui a de la chaleur, ué*‏ رءزلة رع رمسسيسقن 
ميث Le - 3h. Eau chaude, As‏ 5 
Le.‏ حار - Fe. { Fer chaud, YU Les‏ حارلا 
J'ai‏ || .موضصع داق Endroit, appartement chaud,‏ | 
.رج se‏ - رجلى دفيانة les pieds chauds,‏ 
الشيس Le soleil est bien chaud aujourd'hui, #,Ls‏ 
Pleurer à‏ |{ .الشيس حر- اليو الشيس حادة 
Chaud à l'esto-‏ || .بكى ددموع حارة chaudes larmes,‏ 
mac { comme vin, etc. ), se à. :‏ 

Chaud , ardent, .نارى 5 حامى‎ Chaude (femelle), 
en rut, Ale - .طالب‎ 

Chaud, récent, سحن‎ Ile lui a rendu tout chaud, 
Fat عليم وهى‎ LS. ١ 

CHaup, 5. m., chaleur, حر‎ _ gt J'ai chaud 
(je suis incommodé par la chaleur), حران‎ 1 


UE 4 J'ai chaud ( j'ai une chaleur conve-‏ مشوبي 


fait ni chaud ni froid, y<22 بلا ينتفع ولا‎ 

Cnaupe, 5. .ا‎ , feu violent des verreries, des for- 
.نار القيين وألكور,ر»م‎ | 

.سيلان rs.‏ - زئقة وآ .8 Cuauvs-Pisse,‏ 

CaaupEau,s. m., sorte de bouillon qu'on porte 
aux mariés le lendemain matin de leurs noces, 


قة الصبحية 
.دافياً- CnauDEMENT, adv., Lee‏ 
Chaudement, avec ardeur , USE ie.‏ 
CauDièse, s. f., grand vase pour faire chauffer,‏ 
BU‏ 5 حلل plur.,‏ ; حلة - مواعين plur.,‏ : ماعون 
pl, 1325.‏ ; 395 = دسوت,.ام: ذسثك -قزانات pl,‏ 
قزان صغير Cuaupros, 8. m., pelite chaudière,‏ 
plur., Job.‏ وسطل 
.ملو السطل Cnaunaonnée, 5. f.,‏ 


CHauDRONNERIE, 5. رن‎ marchandise de chaudron- 
nier, led, 

CuauproxxiER, RE, 8., qui fait et vend des chau- 
drons, des ustensiles de cuisine, .ناس‎ 

CHaurrAGE, 8. m., provision de bois pour se chauf- 
fer, .مونظ العطلب 5 حطلب الحربق‎ 

Cnaurren, v. ريق‎ donner de la chaleur, دق‎ 
Chauffez-vous les pieds, Es ) .دف‎ | Chauffer de 


l'eau, ألماء‎ UE || Chauffer le four, y! + 
Chauffer, v. n., recevoir de la chaleur, = 0. 


- جى‎ à 
Se Chauffer, v. réf., s'approcher du feu pour en 
recevoir de la chaleur, .“ندئى عند النار, + النار‎ 


قاعدبين ف Tenir chaud, 90 Ils sont assis et se chauffeut au soleil,‏ | .إنا 15 أنا دفيان , (عاطهم 


y.‏ عيالين Tenir PRE‏ بر .الغروة ندفيلى La pelisse me tient chaud,‏ إل 


I. 
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SERA RQ sets; ges) As _ الليل‎ - Jul, LL. Execrément de chauve-souris 


Sosa اد‎ f., forgé où le fer se réduit en 
barres, .مسيكك الحديد‎ 
Cuavroun, 3, m. ودار‎ chaux تجتن‎ pie اكلاندة‎ 


au DE m., ouvrier qui fait la éhaux, | (se dit des chevaux), #قرن أوذا نه‎ 


Ur: 
Cnaumen , Ÿ. a., couper, arracher le chaume, 
قلع القش‎ Ai 


f., petite maison couverte de‏ 52 , عو 


employé dans la médecine arabe, 2x 3s, 
Cravveré, s. £, état d’une tête chauve, Bale - 
قرع‎ - ske 


CHauvi®, v. n., serrer les orcilles contre la tête 


00 


- كلسن -جبز pierres calcinées,‏ ,.؟ .5 ,141 


556 s, m., tuyäu de blé, : gl قش‎ plur., الور‎ Chaux vive, عبر فطفى‎ VE. || Chaux éteinte, 
br كلسن”‎ 


CHAVIRER , V. a., renverser, قلب‎ L 
Chavirer, v.n., se renverser, EN 
Cuxr; s. m., tête, BUT plur: ’ 'زؤوسن‎ 


chaume, VE: ; plur., ص اخصاص‎ € pl., JE. Chef, celui qui est à la tête d'un corps, d'une ar 
Cnauuxne, 5. f., petite chaumière, to = mée, , :رتس‎ plur., Lis, ES; pl. À ms, gt 


Cuavssée, s. f., levée de terre dans des lieux bas] Leur chef, 


pour servir de chemin, جر‎ : plur., ..جسورةا‎ Chaus- 


is ou 


الملقدم 
plur., 853.‏ زوجم 5 & Chef, d'accusation,‏ 


sée, levée de terre au bord d'une rivière, d'un étäng] De son chef, de lui-même, de son prôpre mouve- 


pour reténir l'eau, ie). 


- من ANS‏ - من راسم د امن UE‏ “نفسه ment;‏ 


CHaussEn, v. a. mettre à quelqu'un des bas ou des, AJ :هلس‎ Adi .من‎ 


souliers, الصرمة‎ SU je fat لسن‎ 


Se Chausser, v. réf., mettre ses bas, ses souliers ,| genre, il; plur., 


Ut LS À‏ أو الصرمة 


Cuer-n'OEuvne, s. m., ouvragé parfait dans son 


دحت امعان Fine.‏ - ملح 


d'adresse, Ale اشغل‎ 


Cnaussns, s. £ pl., vêtement d'homme depuis ln Cuer-Liev, s. m., و بتدر‎ plan, y). 


ceinture jusqu'aux genoux, امد" -لباس‎ 
Cuavsserre, 5, f., petit bas, or 
Cnaussow, s. ,صر‎ (en peau), اقأشين‎ pl, 

2 ay. Chausson en forme de bottine , .مرك‎ 


Cuaussuns, s. f., ce qu'on met aux pieds pour se 


chausser, احذيم ,شام ; حذ أ‎ - Js;plur, Jls - 
؛ثوب القدم‎ 
Cnauve, adj. com., qui à peu ou point de che- 

=! - 


veux, 


بر 'ضيع نت | فلاشين 


plur., |‏ وصلعا fém.,‏ :أصلع 


Caux ou Cn£ixu,s, m., chef arabe, 3e . un, 
plur., jLsys le Cheik, chef: de 
.يثك‎ || Cheik; chef d'une corporation, 
تفلونتةةعاعة دده ,نانس 1 .. عن حرفة‎ Loic/ ct 
Cnétidone , s. f., pierré, إبرقان'‎ 


Chélidoine , plante, مبرميران 5 ضييران‎ 3 


1 :خلاذونيون‎ Voyez Écratur. 


(Sx), v. pr., mafgrir beaucoup, J55 0.‏ معو 
m., voie qui mène d'un lit à un‏ بك Cuéwin,‏ 


داب :طريق - - دروب pl,‏ درنت,عماسة :قرعا fém,,‏ :اقرع SL ve‏ تلفق 0" تاد لطت 


plur., , .قرع‎ 


20010110 s. | AA pc: sad 


4 L; plur., 4 قات‎ ou I 
EE en 


CHE 


| Le chemin qui conduit à, À ist الدرب الذدى‎ 
SM .يسوتّى الى , يسلكث الى الموضع‎ ) 1 
passa son chemin, Ale dE ح الى‎ 60. |! 
Il se mit en chemin et partit, درشم ورا راج‎ 6 0 
| Montrer le chemin à, الطريق‎ be | fai دل‎ 0, 
| Demander le chemin à, عن الطريق‎ (sal رسال‎ A. 
L Perdre le chemin, لبد رب‎ ee - قاأة‎ 0: 
عن الطريق‎ Le L, Us I. 

Allerle droitchemin, مشى فى الطريق المستقعة‎ 1. 
Le chemin battu, l'usage établi, .الطريق المعتادةا‎ 
| Faire son chemin, parvenir, avancer sa fortüne, 
اترقسى‎ | Montrer le chemin, donner l'exemple, 
NEA shot. { S'arrêter en beau chemin, quand le 
عزالطريق‎ i y. | Couper 
chemin au ma}, en arrêter les progrès, قطع امرض‎ A. 
منع الصرر-‎ À; [| Il me trouvera en son chemin, je 
le traverserai dans ses desseins, 23133 لجدنى‎ 5 

Chemin deS.-Jacques , la voie lactée, طر بق اللمانة‎ 
- es" 6! Foyez ته لا‎ Lacrée. 


succès paraît sûr, 


Carrés, s.f., is D; plur., .مداخن‎ 

Caemiwen, v. n., marcher, سار-:1 مشى‎ 1 

Caemise, 3+ f., قييص‎ : plur., .قيصان‎ En che- 
mise, Je. [| N'avoir pas de chemise, 
être très-pauvre, قيبض‎ les Le (à ها‎ lettre, il n'a 
pas le moyen d'une chemise). | Vendre jusqu'à sa 
chemise, قيسص‎ | st با‎ L.{On ne leur a laissé que 
la chemise, .طلعرا بطاق القيصان‎ 

Chemise de maille, arme défensive, دبة‎ 0 


.قيبس قصير , f.‏ يي نيف 
.شجربة à‏ ملوط lieu planté de chènes,‏ ,.£ .قبسم سس 


CHENAPAN, 8. M., vaurien, معثر- أبن حرام‎ 
5110117, s. m.,arbre, L 

Cuine-VenT, s. im., arbre, .سندياد = سنديان‎ 
لقا 41ت‎ s. m., jeune chêne, .تلوط صغبر‎ 
.قر كتدعم‎ m., ustensile de fer qui soutient le hois 


dans une cheminée, ف المدخنة‎ ts ve , 
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و عو Cuexevièae,‏ 

Cuenevis, 3. m, , graine de chanvre, “SE ou 
سن - شهدائق‎ 

Cuexiz, s.m., logement des chiens, > NO .محل‎ 

دود insecte reptile, 5353; coll,‏ ا s.‏ شكس 

- y; plur., وطرطر العاس‎ plur. .طراطر,‎ 


Chenille ر‎ tissu de soie velouté, EE + 1 


champ sémé de chenevis, 


Cuexrie, 8. نان .]ا‎ Cuexiziatre ,ou Sconrioïve, 
plante, AV jé 2 العقرب‎ vid. 

Cnexu, رع‎ adj., blanc de vieillesse, CE 
Cuen, رع‎ adj., tendrement aimé, عنك‎ 55; pl., 
be et Let - J& _ dé: plur., dos ou 
een 

Cher, qui coûte beaucoup, JL. 

Cher, qui vend à haut prix, .مغلوانق‎ 

Cher, adv., à haut ee Je. Vous l'avez acheté 
bien.cher, JE ينسم‎ . | Il vous a demandé hien 
cher, منكث كثير‎ ur - سوم‎ CL. 

Casacazn, v. به‎ se donner du soin pour trouver, 
دعس على -.0 دا رعلى - دور على - فتش على‎ 
Envoyer chercher quelqu'un, خلفم‎ SN À,- 
.أرسل دعاة‎ | Chercher querelle, شكل من‎ AL ©. 
| Chercher fortune, رق‎ 7 lb O. [| Chercher re- 
traite, طلب مأو: ى‎ O. || Chercher midi à quatorze 
heures, faire de mauvaises difficultés, عاتل‎ [| Le bien 
cherche le bien, le bien vient à celui qui en a déjà, 
ويزداد‎ dns ومن له‎ pros. 

Chercher à , tâcher de, أجتبد فى للد سعى ف‎ = 
us يذل المجبود فى - .4 عيبل‎ 1. Chercher à se 
faire aimer, ist en ف‎ La À. 

Creneneun, 5, m,, qui cherche, .طالب‎ Cher- 
cheur de pierre philosophale, .طالب الجر الكر م‎ 

Caèas, s. f., qualité, quantité des mets, طعا‎ 


افخر الطعام ST. Bonne chère, grande chère,‏ وشرب 


الوان المواكيل Haut‏ = 
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CHE 


CHaAurrERETTE, sf, للرجلين‎ Ze طُوَار الليل - طير الليل‎ Excrément de chauve-souris 


Craurranis, عه‎ f., forge où le fer se réduit en 
barres, الحديد‎ Suns, 5 

Cuauroun, s. m., four à chaux, قمين حغبر‎  ةسالك.‎ 

Cuavurouanien,s. m., ouvrier qui fait la chaux, 

= - 0%. 

Caunes, s. m., tuyâu de blé, ei YU: plur., 
US. | 

CraumMEn, v. 4., couper, arracher le chaume, 
قلع القش‎ A. 

CraumiÈns , 5. f., petite maison couverte de 
chaume, VS و‎ plur., ذكوخ - اخصاص‎ pl., JE. 

Craumne, s. f,, petite chaumière, .خص صغير‎ 

Cuaussée, 5. f., levée de terre dans des lieux bas 
pour servir de chemiu, سير‎ ; plur., EEE Chaus- 
sée, levée de terre au bord d'une rivière, d'un éläng 
pour retenir l'eau, صيقت‎ 71 

Cuaussen, v. رمه‎ mettre à quelqu'un des bas ou des 
souliers, الصرمة‎ Lt pal fast .لبس‎ 

Se Chausser, v. réf., mettre ses bas, ses souliers, 
البجرادات أو الصرمة‎ ed A. 

Causses, s.f. pl., vêtement d'homme depuis la 


4 + à 
mac 
Causserre, s. f., petit bas, Abe. 
Caausson, s. m. (en peau), 5; pl, قلاشين‎ 
- AY .ثرا‎ Chausson en forme de hotline , mme. 


ceinture jusqu'aux genoux, لباس‎ 


Craussunx, 5. Î., ce qu'on met aux pieds pour se 
chausser, رحد أ‎ plur., ETES - Ja; plur., Jus - 
.ثوب القدم‎ 

adj. com., qui a peu ou point dé che-‏ رعسددة 
fém., labo; plur., ee.‏ :أصلع ‏ اح 
:قرعا , fém,‏ :اقرع Chauve par l'effet de la teigne,‏ 


plur., .فرع‎ 


Caauve-Sounis, s. f., quadrupède à membranes 


pour voler, خفاشس‎ = LIL ; plur., طاو, بط‎ - 


veux, 


employé dans la médecine arabe, 2x de, 
Cuauveré, s. f., état d'une tête chauve, Ale - 
.جار - فرع‎ 
CHauvie, v. n., serrer les orcilles contre la tète 
(se dit des chevaux}, CA قرن‎ 1 


+ 


Caux, s. f., pierres calcinées, جير‎ - 


Chaux éteinte,‏ || ,كلس عير مطفى Chaux vive,‏ .نورة 


كلس مطفى 


CHAVIRER, v. a., renverser, قلب‎ I. 

Chavirer, v.n., se renverser, list, 

Car, s. m., tête, :رأس‎ plur., Ua 

Chef, celui qui est à la tête d’un corps, d'une ar- 
mée, :ربس‎ plur., .مقدّم - كبار,.ام كبير- روسا‎ 
Leur chef, مقدميم‎ ou rs .المقدم‎ 

Chef, d'accusation, نبية‎ #2 3; plur., #53. 

De son chef, de lui-même, de son propre mouve- 
ment, من راسم - من ثلقا نقسة‎ - A من‎ - 
ANS .من عقلم.  مثم‎ 

Cuer-p” En s. m., ouvrage parfait dans son 
genre, is ; plor., مُلج‎ - A Pre Chef-d'œuvre 

d'adresse, عاق‎ Ja. 

Casr-Lieo, 5. m., ph; plur. .بنادر,‎ 

Ces ده‎ Cneixn,s. m., chef arabe, عرب‎ 8 
plur., .منشاد : عربان‎ Cheik, chef de vi 
ضبعةظ‎ . | Cheik, chef d'une corporation, 
حرفة‎ 2.1] Chi, che de lreliion LV شين‎ 

CHéLidorne, s. f., pierre, .يرقان‎ 

Chélidvine , plante, ميرميران = ضريران‎ 5 
.خلدونيون‎ Poyez Éciatee. 

Cnèmen (SE), v. رضم‎ maigrir beaucoup, ذبل‎ 0. 

Cuemi, 5. m., voie qui mène d'un lieu à un 
autre, درب‎ pl., طربق - دروبم‎ masc, et fém., 


Chemin‏ .طرايق ده ,طرقات et‏ طرق 7 plur.‏ : طرئقة 


fravé, se plur., .درب سكير - سككف‎ 1 Grand 
chemin, نشارع‎ plur., درب سلطانى = شوارع‎ . 


CHE 


|| Le chemin qui conduit à, الى‎ sb الدرب الذى‎ 
SW الى الموصع‎ As, ست الى‎ Au 
passa son chemin, را ح الى حال مسيلم‎ 0١ | 


11 عد‎ mit en chemin et partit, دردم ورا‎ GA 0. 
| Montrer le chemin à, دل | 15 | + الطريق‎ 0 
]| Demander le chemin à, عن الطريق‎ (ss رسال‎ À. 
| Perdre le chemin, ضبع السدرب‎ = Vs 0: - 
عن الطريق‎ dr, ضاع‎ I. 

Allerle droitchernin, مشى ىق الطريق المستقمة‎ 
Le chemin battu, l'usage établi, .الطريق البمعتادة‎ 
[| Faire son chemin, partenir, avancer sa fortune, 
er | Montrer le chemin, donner l'exemple, 
.أعطى مغلا‎ || S'arrêter en beau chemin, quand le 
succès parait sûr, عر الطريق‎ dJ إ] .نوف‎ Couper 
chemin au mal, en arrêter les progrès, Jr قطع‎ A. 
ممع الضرر-‎ À, || Il me trouvera en son chemin, je 
le traverserai dans ses desseins, قدامه‎ Le. 

Chemin deS.-Jacques , lavoie lactée, طر بق اللمانة‎ 
- آم النجىم‎ Poyez Vore Lacrée. 

Carrée, sf, is ds; plur., .مداخن‎ 

CHEMINER, v. n., marcher, I. سار‎ I. 

Creuse, 8. Ê., قييص‎ : plur., .قيصان‎ En che- 
mise, gel. || N'avoir pas de chemise, 
être très-pauvre, JS le. Le (à la lettre, il n’a 
pas le moyen d'une chemise). || Vendre jusqu'à sa 
chemise, ز[.1 باع لعيد القيبص‎ 00 ne leur a laissé que 
la chemise, .طلعوا بطاق القيصان‎ 

Chemise de maille , arme défensive, 453 DE 


Cuemserre,s. f. , قصير‎ VS. 
Cusnais,s. ءا‎ lieu planté de chênes bb ة‎ bye. 


CHENAPAN, عق‎ m., vaurien, .همعتسسر = أبن حرام‎ 
Cène, s. m.,arbre, LL. 

Cnèxe-VenT, 8. im., arbre, سنديان‎ - La. 
.بلوط‎ 


Cnexrr,s. m.,ustensile de fer qui soutient le hois 


Cnéxeav, s. m., jeune chène, pie 


dans ane cheminée, خنة‎ A! الاحطاب فى‎ ré . 
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Cuenavièar, s. f., champ semé de chenevis, 


RE A 2 2 

CRexEvis, s, mn. , graine de chanvre, 0 ou 
شهدائق‎ - 5 

.محل الكلاب logement des chiens,‏ , 007 اق 

CHENILLE, 3. Î., insecte reptile, 8393; coll., 343 

- y plur. , الماس‎ - bb; .طراطر, سام‎ 

Chenille , tissu de soie velouté, .كيس‎ 

Cuexicie, sf, où CHeniLLerre , ou Sconrroipe, 
plante, AV jé = العقرب‎ ii. 

Cuexu, رع‎ adj., blanc de vieillesse, «شابب‎ 
Caen, x, adj., tendrement aimé, بز عنك‎ 55; pl., 
be et bel _ غال‎ 5 de: plur., عسوالى‎ ou 
ut. 

Cher, qui coûte beaucoup, JL. 

Cher, qui vend à haut prix, ge. 

Cher, adv., à haut prix, de. Vous l'avez acheté 
bien.cher, JE .أشتر بتم‎ | 11 vous a demandé bien 
cher, منكث كثي ر‎ sr LOL. 

Csncuen, v. a., se donner du soin pour tronver, 
ذا رعلى - دور على - فتش على‎ 0.- de .دعبس‎ 
Envoyer chercher quelqu'un, as HN 4. 
.أرسل دعاة‎ || Chercher querelle, شكل من‎ Sd 0, 
|| Chercher fortune, طلب رزق‎ 0. |} Chercher re- 
traite, ماوى‎ LE O. | Chercher midi à quatorze 
beures, faire de mauvaises diffcultés, عاثل‎ | Lebien 
cherche le bien, le bien vient à celui qui en a déja, 
ويزداد‎ ds من‎ prov. 

Chercher à , tâcher de, 4 سعى‎ À. اجتبد فى‎ 
Jus عيبل‎ À - بذل المجبود فى‎ 1. Chercher à se 
faire aimer, it] ف اجتلاب‎ La À 

Crencarun, s. m., qui cherche, .طالب‎ Cher- 
cheur de pierre philosophale, الكريم‎ EI .طالب‎ 

Cuias, .ف‎ f., qualité, quantité des mets, طعام‎ - 
op أكل‎ . Bonne chère, grande chère, اكخرااطعا‎ 


.الوان المواكيل Heat‏ - 


152 CHE CHE 


SN, .حسك مقو‎ | Homme de cheval, 
فسارس‎ plur., فرسان‎ 5 JS; plur., As. I 
Cheval marin , animal fabuleux, البحر‎ UP: 

Cheval de frise, pièce de bois hérissée de pointes, 


CuzvalenxsQue, adj., digne de l'ancienne cle- 


A 
CHÈREMENT, adv., tendrement, .عزبرا‎ Chèrement, 
à haut prix, À. 


Cnéair, s. m., descendant de Mohammed, D; 





























plur., سيدا‎ - +; plur., 7" et شرفا‎ 
Chérif, prince chez les Arabes et les Maures, 


.شوياف 
.0 حب 5 Cnéain, v. a., aimer tenpdrement , 3e}‏ 
net,‏ عرز بز Cuéur, 1x, adj.,‏ 
CnénissABLe, adj. com., digne d'être chéri,‏ 
مستاهل المحيبّة ‏ مستعوق pull‏ 
.ملا - علو, Cuenté, 5. f., baut prix‏ 
où LS‏ شاروبيم , m.‏ قو 11ظ تاه 
Cueavis,s. m., plante potagère, COST ES‏ 
js -‏ - - دنى sai 1vE, adj., vil, faible,‏ 


+ + 
CHéTiIVEMENT, adv., حقيرا‎ 5 Los. 


valerie; héroïque, .فداوف‎ 
Casvazene, s. f., dignité de chevalier, .امار‎ 
Cnevatien, .ة‎ m., membre d'un ordre de cheva- 
lerie, :أمير‎ plur., 1,1. 
Chevalier d'industrie, escroc, pla. 
CuevaLerT, s. m., morceau de bois qui tient élevées 
les cordes d'un violon, .مشط الكينية‎ 
Chevalet, supplice, «مزوار‎ 
مر ,ستتسحعسة‎ adj., qui a de longs cheveux, 
.راخى الشعور ابوشعر طويل ال*‎ 
Chevelu, qui a de petites racines, دو شعر‎ 
Creveruas, 8. شعور وا‎ = pe 1 


Cuever, s. m., traversin, .معلا خددبة‎ 


CuEvaL, 8. m., خيل‎ , nom collectif qui admet le 


pluriel, Jess. Préparez les chevaux, ..حضروأ الخيل‎ 
|| Les chevaux les foulèrent aux pieds, داسوا سيم‎ 
.الخيل‎ | Quatre chevaux, Js .أربعة رؤوس‎ | 
Quinze chevaux, Je عشر رأس‎ dns. 1 

Cheval (entier), حصان‎ plur., EU à , خصن‎ femmes, عر‎ = 0 D || Raser les cheveux, 
«bles - (Barbarie) 345. Un beau cheval noir, 


Cusveu,s. m., poil de la tête, الراس‎ né; plur., 
شعو‎ ; nom d'unité, Pas. Cheveux sur le front des 


de forme ramasse; ses oreilles ressemblent à des becs Cuevice, s. f., morceau de bois ou de métal 


pointu, عصفورة‎ ; plur., زمسيار 5 عصافير‎ plur., 
/ .مسا‎ Cheville tournante, الولسسب‎ plur., 
الوالب‎ 

Cheville ouvrière, principal agent d'une affaire, 
.له اليد الطويلة فى مهياز- مدا رالا‎ 

Cheville du pied, :كسب‎ plur., عرقوب = كعاب‎ ; 
plar., .عرأقيسب‎ 


de calem, ses sabots sont ronds comme des dragmes; 
lorsqu'il hennit, peu s'en faut qu'il ne parle, 
حصان ادهم ملب مليلم اذانه كالقلم حوافرة كالدرهم‎ 
ن ,تكلم‎ ١! .اذا لمحل كاد‎ | Cheval de race, 
Joel sr Jens - .كحيلان‎ || Cheval qui n'est 


point de race, Par plur.,L* .كد‎ [| Cheval 
hongre, كديش : حصانٌ مطوش‎ ; plur., US. 
|| Cheval de main, CSSS - || Chevalenvoyé en pré 


sent sans harnais, 35.1 Cheval qui a ua ou plusieurs 


Cheville, tout ce qui, dans les vers, n'est que pour 
la mesure ou la rime, حشو- حاشية‎ 
pieds blancs. Foyes .معرط‎ || Monter à cheval, ركب‎ A. 
5 yes .ركب على‎ | Êtes-vous venu à pied 


- جيك ماشى و الاراكب ou à cheval;‏ 


Cesvillen, ١ a., joindre avec des chevilles, 
عه جع , ,0 ضبط بيسا‎ 


Caivaz, 3. f,, femelle da bouc, pe - - معزاية‎ - 


“ 
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Byne, Sa chair, .لحم معزلا - - مأعز‎ | Ménager la chèvre 
et le chou, الحبل من الطرفين‎ PEL RS 
Cuèvas, s. f., machine pour lever des fardeaux, 
لرفع الانقال‎ à 
Chevre (La), étoile brillante de ta constellation 


da Cocher, (5 .العو‎ 


pl.,‏ ; جدى m., petit de la chèvre,‏ .5 ,اسه كسمن 
.جداء ou‏ جديان 


Cniconée, s. f., herbe potagère, هندبة = شكورية‎ 


م + 


Loi Chicorée sauvage, y Lx» 


te. 

Cmicor, s. m., reste de bois ou d'os rompu, 
خشب أو عظم مكسور‎ ixbs ; plur., + 

Cuicorin, 5. m., suc tirès-amer, مسسرار‎ 5 
مر للغابة‎ kits .عصارة‎ 

Curex, s. m., quadrupède domestique, كلب‎ ; 
Caèvas-FeuiLLe, s. m., arbrisseau, .زهر العسل‎ plur., كلسلاب‎ Plus avare qu'un chien, 

Casvaeurz, s. m., bête fauve, Le :يس‎ pl, من كلب‎ Je! (prov.). | Chaque tribu a son chien, 
Fe SE mais ne soyez point celui de la vôtre, لكل 5 كلب‎ 

85 8ن‎ s. زمعازر.ه‎ plur., فلا تكن كلتب إصواكك .معازة‎ (prov.). | Affamez votre 
chien, il vous suivra, جوع كليكك بتبعكك‎ (prov.). 


Cnevroten, v. رم‎ avoir la voix tremblotante, | N'engraissez point votre chien, car il vous mange- 
مجع مثل صوثك الشيوح‎ dre, لا نسيس كلبكك باكلكف ,انهم‎ (prov.). 
م‎ s. m., peau de chevreau corroyée,|  Cpien de chasse, كلب صيدى‎ 2 9 A كلب‎ 5 
Én كلب سلاقى .جلد جدى‎ cie : plur., ضوأرى‎ - 365. 
Cuevaorine, s. ., sorte de plomb pour la chasse! يرم‎ en, pièce d'un fusil, يك‎ 3 Ce 
de chevreuil, + | Yi .رصاص لصيد‎ Le Grand Chien, constellation, و كبر‎ 1. 
Cuxz, préposition qui marque le liea, 322. Entrez| Éjoie brillante à sa gueule; Syrius, الشعرى الجمانية‎ 
chez moi, ادخل عندى‎ ou .ادخل الى عندى‎ Î Je TL .الشعرى‎ 
viens de chez vous, .انا جابى من عتذكف‎ | J'ail Le Petit Chien, constellation, الكلب لاصغر‎ 
passé par chez vous, Te نز .أنا فك من‎ Chez| Étoile à sa partie postérieure, الشامية‎ esprit. 
soi, .فى البيث - فى بيتم‎ 














Cnavaow, s. .م‎ , pièce de bois, Lis. 


Cette étoile et celle de Syrius sont appelées par les 
Arabes, .اختا سبيل » الشعربان‎ | 
Cnrex-Dexr, s. m., plante, ثبل - ثبل‎ - ds - 
de Ÿ .عرق‎ 
CmiENNE, 5. f., كلبة‎ 


Cuien, v.a., خرقى‎ À, 
CHIEUR, 5E,58., La. 


Cuisoux, 5. m., جاوبش‎ : plur., .جاوبشية‎ 

Cniasse, 8. f., écume des métaux, .رضوة المعادن‎ 

Chiasse, excrément des mouches, الدبان‎ Le. 

Cnicaxe, s. f., subtilité captieuse, الجاج 5 مكابرة‎ 

VU‏ بر v. n., faire des chicanes,‏ يفكي تمه 
jt.‏ - .1 حََ عليه فى -pb-‏ 

CRiCANERIE, 3. 1 , mauvaise difficulté, نقار‎ - 


«مشاكلة. ‏ لجاج 


Cmsrox, s. m., vieux morceau d'étoffe, خلقة‎ ; 


plur., و خرقة. - خلق‎ plur., .شوطوطة - خرق‎ 
Cmirronnen, v. a., froisser du linge, ete., دعبل‎ 
- Les. ٠. 
CtuirronniER, ÈRE, رءة‎ qui ramasse des chiffons, 


plur., Lis.‏ عتقى 


_ CmcanEuR, رهد‎ 5., et CHicantEn, qui aime à chi- 


caner sur tout لجوج _ مناقر- مكابر,‎ 


Cmcne, adj. com., trop ménager, ) 5 yes. 
CuicureMENT, adv., بقدارة‎ , 
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CHIROCRAPHAIRE, ad)., qui est créancier par acte 
sous seing privé, US web. 

Cuinomancie, s. Î., divination par l’inspection des 
mains, .علم القيافة  علم لاسارير- علم السيميا‎ 

CHIROMANCIEN, NE, .ة‎ , qui exerce la chiromancie, 
5 - Lee .ماهر بعلم “لاساربر- ضراب‎ 

CriaunoicaL, adj., de la chirurgie, .جراحى‎ 


CHiRonGiE, 5. f., الجراحة‎ pe 


CuiAURGrEN, s. m,, qui exerce la chirurgie, 


Abe: plur., ils - be. 


Cuivres, s. f, pl., toile des Indes bon teint, 


Cirrne, s. m., caractère pour marquer les nom- 
bres, ارقم‎ plur., .أرقام‎ 

v. a., marquer par des chiffres,‏ رعسمعمدمة 
O. Chiffrer, compter la‏ كتسب للارقام _ .© خط العدد 
.كتمسب الحساب plume à la mais,‏ 

Cuirrazon, ى‎ m., celui qui compte bien avec la 


plume, Pres : ls. 


Cmicxon, s. m., derrière du cou, 43. 















Chignon, cheveux que les femmes retroussent sur 
le derrière de la tête, lès. 

CHimèRe, s. f., monstre, مالم وحود‎ VS 

Chimère, imagination vaine et sans fondement, | شيك‎ 
:خيال فاسد‎ plar., NL - 53 pl, .أوهام‎ 

CuiméniqQue, adj. com, , visionnaire {homme , es- 
prit}, =. 

Chimérique, sans fondement, Jus - Ps - 
أجل‎ PT 

Cuoue,s.f, art d'analyser les corps, Las - 
الحل الكهمارى‎ pe : 

CHonique, adj. com., علم الجل‎ De « 

CuimisTe, s. m., .عارف رالحل الكمارىكى‎ 

Cuixa. Foyes 5 


Caine, s. (., pays, wral >. 
Curxois, sk, adj., de la Chine, Pre 


Cuivre, s. f., excrémens des mouches, دبان‎ Le. 

Cuoc, s. m., heurt de deux corps, sde — 
الطية - اصطدام‎ 

Cnocotar, s. m., و كولاتنظ‎ 

Caoeun, s. رد‎ troupe de قصغلءأقنامد‎ qui chantent 
ensemble, يغنوا سوأ‎ prie Ale. 

Chœur, partie de l'église où l'on chante, خورس‎ 
D | JE où 

Chœur, ordre des esprits célestes, rar .طغية‎ 

v. a., élire, prendre de préférence,‏ بعأكتمون 
es | - js! - Li. lis le choisirent pour‏ 
chef, male LA 5,291. | Faire choisir, donner à‏ 


choisir, كبر‎ : 


Choisir, treiller , .نقى‎ 
Cnoix, s. ,سر‎ action de choisir, نلقية - نقاولا‎ 


Co, علا‎ de l'Archipel ساقر,‎ ins. 

Cuiouaux, s. f,, collectif, tous les rameurs d’une 
galère, .ثواتية الغراب‎ 

- ,0 شيط v. a, pop., dérober,‏ متعم 
.0 سرل 


CHiroTER, v. n,, faire peu à peu et lentement, 


| .بر last, Donner le choix,‏ 97 اختيار- خبرة 
Si vous voulez le rendre indécis, donnez-lui le choix,‏ 
Je vous donne le choix,‏ | .أناردثت تجيرة خمرة 
.انث المختار انث بالمختار 

s. m., qui chipote, CnoLaGooue, adj., remède qui fait couler la bite,‏ 5015 1ك 


Cuique, s. f., tabac à mâcher, .دخان لليضع‎ bic) Ji .دوا‎ Pilules cholagogues, .حب الصفرا‎ 


Cuiquexaune, s. f., coup du doigt du milieu re-| Cuôémasix, adj. com. (Jour), بطالة‎ LE 


vétiller, 


.بطالة s. m., repos, temps d'inaction,‏ رعق ددني 
CaômEn, v. n., ne rien faire, JE‏ 


plié, et détendu avec force, L&.45; pl., .نقفا‎ 
Cniquen, v.a., mâcher du tabac, ماخ الدخان‎ A. 
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Cnoverre, s. f., oiseau de نسووع دومة ا"‎ = 
HS - خصة - مصاصة‎ 
الع‎ 2 ue une chose, ف‎ LAS - 
,استيوظط على‎ Veiller avec grand soin à la ani: 
tion d'une personne, LES في- سابس‎ XAT, 
|| Choyer ses enfans, اولاد: ف الدلال‎ er 


Chômer, v. a., solenniser une fête, 3as)} de A. 
- بطل فى نهار العيد‎ . 

Cuonpurce, s. f., plante, .قندرون 9 شكوربظ‎ 

Cnorine, s, ,ذا‎ mesure de liquides, demi-pinte, 

Cuopren, v. n., foire un faux pas, عثر‎ A. -تعتور-‎ 
irr. TP اطرجل‎ ou Je pl - Kiss. Chopper 
contre une pierre, جرة‎ ire. 

= بعيظ adj., offensant, déplaisant,‏ رع Cuoquaxr,‏ 
.موجب كدر الخخاطر- ثقيل على الخخاطر 

Croquen, v. a., heurter, O.- ph 0. 

Choquer, déplaire, offenser, EL - lt كدر‎ 
- .غم‎ Se choquer de, على خاطرة  أعقاظ من‎ 3slo. 
| Je crains qu'il ne se choque de cela, أن‎ LH 
.ياخذ هذا على خاطرة‎ 

Choquer, être contraire à, صدع‎ A. = كان ضد‎ 0. 
Cela choque la raison العقل,‎ je .هذا‎ 


Cuomiste, 8. m., chantre du chœur, ou dans le 


Choyer quelqu'un, ne rien dire ou faire qui puisse 
le choquer, دخاطرة داق خاطرة‎ jsto. 

Se Choyer, Dax. IT est nuisible de trop se choyer, 
.كثرة التدلل شى‎ 
CHaëme, 8. ردس‎ huile sacrée pour des sacrements, 
.المبرون المقذس - ميرون‎ 

5 نصارى plur.,‏ زنصرأانى adj,‏ 0ف 
LT plur., DS.‏ 

CHRÉTIENNEMENT ,adv., ls Aù pb. 

Cunérrenté (La), s. f., les chrétiens, النصرانية‎ 
.النصارى‎ 

La Chrétienté, les pays chrétiens, .البلاد النصرانية‎ 

m., oint, le Messie, « |‏ .قر تقتمسة 

Christ, sa représentation sur la croix, الصلبوتث‎ - 
.صورة المصلوب‎ 

CHRISTIANISME, 8, m., loi et religion du Christ, 
المسيحى‎ este 

Cmnonique, s. f,, histoire selon l'ordre des temps, 
Lu Re و أربي‎ plur., La 

CanoONIQUE, adj. com., de longue durée, ur 
Maladie chronique, .مرض مزمن‎ 


CuroniQuEun,s. m., historien, 2 “مور‎ 


5 














chœur, PSE plur., .أرشية‎ 

Cnonocnapute, 8. f., description, représentation 
d'un pays, أو رسم بلاد‎ ie s. 

Cronoïoe, s. f., tunique de l'œil où est la prunelle, 
.قسم من العنبية  عنبية.  طبقة العين‎ 

Corus, s. m., chœur, س‎ LS Faire chorus, 
faro., chanter ensemble, .غنى سوأ‎ 

Faire chorus, émettre ensemble la même opinion, 


men مع‎ Last 
Cuose, s. ا‎ , ce qui est, وشى‎ pl., Lei. Quelque 


chose, .شى‎ 

Chose, affaire, isls ; plur., gi» - pl 
plur., .أمور‎ 1 

Cnou, s. m., légime, كرنبة‎ ; collect., JS. 
Chou pommé, ملفوف‎ - (Barbarie) .مكور‎ 

Cnou-pz-Curex,s, m., mercuriale sauvage purga- 
tive, الكلب‎ sie - .كرذنب الكلب‎ 

Cuou-Frrur , 5. m., .قرنبيط‎ | 


CHaonocramMME, 8. m., inscription dont les lettres 
aumérales forment la date de l'événement rapporté, 
Lol 2 .ثار‎ 

CunowoLoc1s,s. f. science des temps, .علم التواري ني‎ 


CHRONOLOGIQUE, adj. com. ١ بخص 0 7 بح‎ - 


CHnonxoLoGisTE, 3, m., qui sait, enscigne la chro- 


nologie, انوا ربخ‎ pa. 
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CaaonomèTRE, s. m,, instrument pour mesurer le 
temps, .مقياس الزمان‎ 


Cunysaline, 3. f., fève, état d’un insecte qui passe 


Cicarrice, 5, f., اثر الجرج‎ plur., Li. 


CicaTRisANT, E, adj., Ai. 


















Cicaraisen , v. a., faire des cicatrices, pi. 
Cicatriser, fermer une plaie, خثم = ريسم‎ - 


Se Cicatriser, v. réf., se refermer , en parlant d'une 


0 ضم ‏ قطب - أختم ‏ .0 ختم plaie,‏ 


CiceroOLe, ىا .و‎ espèce de pois-chiche, فوع بخص‎ 


du ver au papillon, شرنقة‎ collect., Cr 
CHAYSANTREMUM, S. m., plante, زهر الصياغ‎ - 
يمار اربيان - اقحوان اصفر‎ 
CanysanTin, s. m., bourre de soie و‎ CS, 
CsrysocoLLe, 5. f., matière détachée des mines de 
cuivre, d'or, .تنكار- لزاق الذهصب‎ 
Chrysocolle ou Borax. Foyez Bonax. 


Cicramex. Poyez Cxciamenx. 


Cicurune, 5. f., cigué aquatique, :UÂ .شوكران‎ 
Crone, s. m., boisson faite de jus de pommes, 


Crez, s. m., cieux , plur. Vaste espace qui entoure 
notre globe, soi plur. سهاواث و‎ ou tonne. 


Ciel, Dieu lui-même, . C'est un coup du ciel, 


CraysoLiTE, s. f., pierre précieuse, عد‎ 200) 

Crucuoren, v. n., parler tout bas avec quelqu'un, 
Bal مع - وشوش‎ Lits - gent 

.وشوشة ,.؟ .8 Caucuorkni£,‏ 

Caucnoreus , 8€, 8., qui chuchote, Ur 

Cavur!interj., paix ! silence ! .اسكك - أش - سكستة‎ 

Cuure, s. رك‎ mouvement de ce qui tombe, سقطة‎ 
 طوقس‎  ةعقو.‎ Chute d'eau, ألماء‎ past. || Chute 
des feuilles, .انتثار الورق‎ 1 

Chute, faute envers Dieu, عصيان الله‎ - ÿ;. 

Cuve, s. m., suc blanc exprimé des alimens di- 
gérés, موس - كيلوس‎ . 

CeyLiricaTiON, 5. f., الكيلوس‎ rs. 


Cavxe,s. m., bol alimentaire, US 


C'est un arrêt du ciel,‏ .هذه ضربسة من الد 
= اليد لله Grâces au ciel,‏ | .هذا Les‏ الله 
.اشكرث يا رب الشكر لل 
.افلاك Ciel des planètes, ete. , ECS ; plur.,‏ 
ciel est serein,‏ مة.دنيا- طقس - هو| Ciel, temps,‏ 
.الدنسيا معتهة Le ciel est obscur,‏ |! .الدنيا 
xs‏ شيع m., grande chandelle de cire,‏ .8 رعممعن 
ges plur., & op‏ , شيعة - 

es صرِصر- ابودقيق‎ plur., 

Cuvrnr, ile de la Méditerranée, قمرس‎ ES زبز- صراصر‎ : plur., “زبزان‎ 

Ci, adv. de lieu, de proximité, .هيا‎ Ci-joint,|  Cicane,s. m.et f., feuille عل‎ tabac roulée pour fu- 
مع هذا‎  هعم.‎ | Craprès, 53% بعد‎ Laÿ. | Ci- .ورق دخان ملفوى للشرب ,»م‎ 
contre, قدام‎ - sh. || Ci-devant, Lil -| Cicocxe, s. Î., oiseau de passage, :لقلق‎ plur. , 

ابوخدبي - كركى - بولوج Ci-dessus, set. (l PU - ie; collect.,‏ |[ .ورأة Las. || Ci-derrière,‏ تقذ 
7 بلارج dns, | Ci-git,  لزاغم »1-(Barbarie)‏ - طبه Ci-dessous, 85231. | Ci-inclus,‏ 
ls‏ سام , ici repose, É pre Lys. Cious, s. f., plante froide et vénéneuse‏ 

.شوكران = .من هنا ومن Par-Ci, pardà, 29 Lis‏ 

Cinotne, s. m., vase pour conserver les hosties, Ciz, 5. m., العين = شعر الجفن‎ D. 
لبحفظوا فيها القربان‎ Le حقة من ذهب أو‎ | Cruics,s. رس‎ tissu عل‎ crin qu'on porte sur la chair, 
اللقدس‎ par mordioniinn, ja من = مسي‎ D 

Crnouce, عق‎ f. أخضر,‎ Je 5 Je Je. CicLEMEnT, 8. m., action de ciller, .رمش العين‎ 


CIN 


Cricen, v.a., fermer les yeux , les paupières et les 
rouvrir tout de suite, رمش العين‎ I. 

Cumsasnine, s. f., plante, الشقرقة‎ Lis 

Cie, 3. [., sommet, As - oh 

Crmexr, s. m., brique, tuile pilée, sorte de mor- 
tier, .خواسانى 5 خافقى‎ 

Ciment, دنه‎ fig., lien d'amitié, EL. 

CIMENTER, V, a, joindre avec du ciment, 
لحم بالخافقى  .0 ضبط بالخراساتى‎ 0 

Cimenter, lier, affermir, كد - ثيك - .1 عفد‎ 1. 

- شاكسرية m., sabre recourbé,‏ .3 بكس تسوه 
plur., ee‏ سيف 


Crueriène,s. m., lieu destiné à enterrer les morts, 


y; plur., y Lie.‏ فساقى ‏ قرافة 

Cuien, s. m., ornement au haut du casque, 
فوق الخودة‎ Aus. 

-بيللون s. f. , espèce d'argile,‏ نمست 
.طين Ds‏ 

1301115 m, سخجفر,‎ et ph. 


Crxénariow,s. f., réduction en cendres par le feu, 
.اصارة لاشيا رماد‎ 

Cixorace, s. m.,chemio que fait ou peut faire un 
vaisseau en vingt-quatre heures, à سير مرا كب‎ 
.اربع وعشربن ساعة‎ 

017 وسقت‎ v. وه‎ à voiles, 
نجع المركب‎ ALL 

Cingler, v. ممه‎ frapper, لفع‎ A. 

- فربرلا - دار صينى CixNAMOME, 5. m., cannelle,‏ 
25 الحلوة ‏ قرفة. 

y Me -‏ ديسسة adj. com,, nombre prdinal,‏ , وكتدن 
Cing-cents; png .‏ .آى خيس 

CinqQuanTaixe, 8 f., .خيسين وأحد‎ 

Cinquanre, adj. com., cinq dixaines, .كيسين‎ 


,7 
.الخيسين , 


CixquiÈèxe, adj., nombre ordinal, .خامس‎ 


voguer pleines 


CisqQuanrièms, adj. com 


Z. 


LE 
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Cinquième, s. m., cinquième partie d'un tout, 


.أخياس plur.,‏ ; خُيس 
CiNQUIÈMEMENT, adv., LÉ ET‏ 
.قنطرة 3 قوصرة Cintre, s. m., voûte, arcade,‏ 
les‏ اتتقط Cintre, arcade de bois sur laquelle on‏ 


vodles, ns .طاق من‎ 


Cinraën, ١١ رمه‎ bâtir en cintre pe - 5. 
1:1 , adj. , مقوصر‎ = 


CinAGE, 8. m., ce qui sert à cirer, .دهين‎ 


Cincassie, 5. f., pays d'Asie, الجركس‎ sk. 

Cmmcassren, KE, adj., de la Circassie, جركس‎ 
plur., Ass : شركس‎ : plur., شراكسة‎ 

Cincék, .د‎ f., herbe de Saint-Étienne, ire. 

CisconciRe, v. à, couper le prépuce, طادر‎ 2 
سير‎ LS 0: 

Cincoxcis, ad)j., مطاهر‎ - LE - de. 

Cincoxcision, ءا .د‎ action de circoncire, طهارة‎ 
هوك‎ + JV. 

CinconFÉRENcCE, .ة‎ f., ligne courbe qui termine le 
cercle, .دابرة 5 استدارة‎ 

CincoxrLexe, adj. (accent), توضع على‎ nr 
Sp بعض‎ 

CmconLocuTion, 8. f., الكلام‎ NE .دورة‎ 

Cinconscniwrion, s. f., ce qui limite هل‎ circonfé- 
rence, CAFE = 33 Je. 

Crncoxscaime, v. a.,meltre des limites, أحاا ب‎ 5 
حد‎ 0.- 332. 

موود ح ربس CinconsPecr, #, adj.,‏ 

Cinconsrecrion , 3. f., prudence, retenue, حترس,‎ 
احتراز‎  طايتحا.‎ 

Cinconsrancs, 5. ,ءا‎ particularité d'un fait, All 
; plur., الاحوال 5 احوال‎ LAS. Les oir- 
constances et dépendances, .لواحق و متعلةات لامر‎ 

Circonstance, occasion , temps, .حالم وقت‎ 
.صدد‎ ]| Suivant la circonstance, الجال‎ nm - 
FE Na 

0 
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Craconsranciez , adj. (terme}, d'état, تحال‎ de] CmQue, 5. m., .ملعب 5 ميدان‎ 
temps, زمان‎ bi de lieu, مكان‎ ir. CisaiLLen, v. رمه‎ couper avec des cisailles, 4 1 
CinconsTanciEeR, v. رءمة‎ dire, marquer les cir-|  فمتستسكر‎ s. f, pl., gros ciseaux à longues bran- 
constances, سين جيع لاحوال‎ ches pour couper le métal, .مقراض‎ 
CincONVALLATION, 3. f., Lis 3 ptur., .خنادق‎ Cisaille, rogaures de métal, Lol. 
Cinconvenin , v. a., tromper par des détours, |  Cissau, 5. m., instrument d'arts et métiers, plat et 
راوغ تحابل عليم 5 حاول‎ tranchant d'un bout, منقار‎ ; plur. منقاش = مناقير,‎ 
Cincoxvenriox, s. !., tromperie , معايلة- مج اولةٌ‎ plur., .مناقيش‎ 
5 أوعة‎ À Ciseaux, s. m. pl, instrument à deux branches 


Cincoxvoisix, رع‎ adj., proche, environnant, |tranchantes mobiles, مقص‎ : plur., Lai - مقرط‎ : 


Ciseaux pour tondre les brebis, etc., pe:‏ .مقارط Les lieux circonvaisins, los.‏ .جاور 
plur., Lt.‏ .دورة CircoxvoLutiox, 8. f.,‏ 
faire des ornemens avec le ciselet‏ رءة v.‏ رتستط كت .استدارة 5 313 Cincuir, s. m., enceinte, tour,‏ - 
,0 نقر- نقش O0.‏ نقشس au métal,‏ | .لفة qu'on dit avant de venir au fait,‏ عه Circuit,‏ 
Qi.‏ صغير CiskLeT, s. m., petit ciseau,‏ .مسدد در adj. com., rond,‏ , كاستسد ع1 
.نقار- نقاشس Mouvemens |  CisELEUR, 3. m.,‏ دوق Circulaire, qui va en rond,‏ 

circulaires, .حركات دورق‎ CiseLune, ق١‎ (., JE - ps. 


Circulaire, s. ى)‎ lettre par laquelle on informe! Cisre, s. m., arbrisseau qui donne le ladanum, 
plusieurs personnes d'une même chose, (à LS .شجرة اللادن‎ 
جلة ناس‎ die ملم‎ Ion شى ما‎ ei pe. Crrannuse, s. ., رقلعة‎ plur., قلع‎ et قلاع‎ 
CinCULAMMEMENT, adv., en rond, .مستتديرأ‎ Ciranin, ,رق رع‎ bourgeois, habitant d'une cité, 
Ciacurarion, 5. f., mouvement de ce qui circule, ,اام زآبن المديبنظ - مدنى‎ ZM D AI 
.سيران - جرى - سرى‎ Crrarion, 8. f., بعض الصلفين‎ JS .ذكر‎ 
Cmeuzen, 7١ n., se mouvoir en rond دار,‎ 0, Citation, assignation, el .طلب قدام‎ 
Circuler, passer, couler, جرقى‎ . Circuler, passer de |  Ciraroine, adj. com., .طلبى‎ 
main en main, سأر‎ L - 71 دا‎ 0. Cré, s. f., ville, يلد‎ ; plur., 3$. 
Crmr , .ع‎ f., matière produite par les abeilles,| رقع‎ v. a., appeler pour comparaître devant le 
Er Cire jaune, .شيع عسلى‎ 1 Cire blanche, | magistrat, A Ki}, Ji طلبقدام القاسى -.0 دعا‎ 0. 
.شيع كافورق‎ | Cire vierge, Je واس كواير‎ Citer, nommer l'auteur d’une nouvelle, eZ 


ls .شيع‎ | Cire d'Espagne, AT. Citer, alléguer, ذكر‎ 0. 
Cire, humeur des oreilles, .صد ا لاذأن‎ Crrenxe, s. f., réservoir souterrain d'eau de pluie, 
Craxn'v. a,, enduire de cire, شيع‎ CARS plur., ee: és 
Cirer, appliquer le cirage, دهن‎ 0. Citoyen, NE, ,ءة‎ habitant d'une ville, بلدى‎ - 


- Cinien,s, رءته‎ ouvrier en cire, ee sb :أبن‎ plur., D AL 
Cinox,s.m., très-petit insecte, 3 قرضم صغيرة‎ Cirnacon, s. m., ou mélisse, بم‎ ss دادر‎ 5 
- .بقل لانرجية.  ترنجان انوع‎ 
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beaucoup,‏ على qui‏ ععفقيك عل ١ CrasawD, sm. ; chien‏ , مواق , éouléur de citron‏ ,زف را خصو 
et" 2. :‏ مف و | - se).‏ د لبيمون Crrrox, s. m.,‏ 
Cirnowwitr, 4. m., confitare" PRET | ce ORARAUDAGE À 4 2) erhillerie, 57 5‏ 
NT‏ ااي sua de,‏ تصيام | pe nue coms‏ 
PTE adi., y. LES verts NE PR dhüÿer souvent; au fig:; ctier‏ 
Criowsieute, 3: 1: , plante, ou nes CA mal à propos, gi-be. Er‏ 
LUE Ga ne, ne‏ قلح -لاترجعم EEE‏ 


CITRONNIER , 5. الليمون ,.ه‎ et - “LL, ES f 


plante: rampante ; sou «fruit, ARE SRNT‏ أله "#2" تامار بكرن 
ASE.‏ مين À aysres 1) Guam 4e tnt osietsete.; _ gai‏ - اقح colleet.} "ab‏ ونقطبينة 
tj. Cream, E, adj, lumineux. ÿ5 2 ge. es‏ خرن لحم |) 225 Civer,s.m.,vegoût de fièvre,‏ 
PMAPT Er‏ ل ١‏ لامع ot sant fuit‏ رقط sf chat musqué, SU‏ جه 
us‏ ران مد تضم Céair, qui a‏ أل حب ! “جزداد Civette , Viqueur tirée de cet animal,‏ 
0 1 5 /شفافك hur lequelon| Clair, transparent,‏ لمم مسا عمل Crnènnysofr, sorte‏ 
de. Chair,‏ 2 رليقق: trovbile,‏ مممؤكافة "متأم Chair,‏ | ادع مقس porte del fardeautiù bras, lb: . ravi‏ 
ا شعبى hdi. y qui concerne lès citoyens,‏ ويد Cris‏ 
su aymst | Clair, pou foncé, He on E se‏ طبر ممه def coyal‏ البلاد ‏ 
Jets a‏ ل هود ,عع اسم سل - | نر مسافيع , gl‏ ,امطقات open à‏ ,مانا 
٠ Clair,-peu serré, Li ra is. || Gare dire.‏ لاءضغس» , 18 8-, TIRE AN‏ مث حك es‏ 
, أمقفومطم مه تعسوت تحانه Chad, Vonoëte, “poli, a parent - EE TT lu‏ 
4خ :ب افرقعظ Clair, par et sereine‏ د A5pme‏ عط 0 ووز ادر شفييه :لاميلقنب 
sorte d'instrument, nous.‏ - ا Jia‏ البلاد على ويد السام سا 
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A claire-voie, dont les parties we sont pas serrées 
(comme panier, claie), بشكل الشيكة‎ =. 


Crarniène, 5. يا‎ eudroit dégarni d'arbres dans une 


.موضع فاضى من لا جارف حرش fort,‏ 


plur.,‏ و سوق m., trompette,‏ .3 01 5تحلن) 
.ابواق 


CLatRvOYANCE, 5. f., sagacité, لصيرلا _ نظر‎ , 

CLAIRVOYANT,E, adj., صاجب نظر‎ - pre. 

Crameun, s. f., grand cri, is ب‎ ce 

Craxpesrin, ,يع‎ adj., fait en cachette et contre les 
مححظور, فنا‎ - ist. .خفى‎ 

CLANDESTINEMENT, adv., d'une manière elaudes- 
tine, fe - بالمعبى‎ _ Lis. 

CLANDESTINITÉ, 8. É. قم - حظر,‎ 

CLarien,s. m., trou de lapin = ; plur. جعار,‎ lé 

Crarin (SE), v. réf, se blottir dans son trou, 
لارنب فى جحرة‎ en. 4 

Craque, s. ,ءا‎ coup du plat de la main, كفب‎ 
CL الطيشة‎ Claque sur la nuque, A aie 


Si Are JP. Bueux qui tremble de froid, 
CincuamEemenT, adv., en re 


1 : 
Cancuzario® , s. f., mouvement de°"!$? des mains, 


2 9 
سرق‎ ge - pl 7° 
CrmeuLEn, v. n., $e mouvoir en rond, ,1 07 
Circuler, passer, couler, جرل‎ . Circuler, passl' iso 
main en main, دار- 8 سار‎ 60 


Cmmr , «+. (., matière produite par les abeilles, 


um Cire jaune, de مومع‎ Cire blanche, 
DÉS Er | Cire vierge, Jet سخ كوابر‎ 
Le .شيع‎ || Cire d'Espagne, Fe) 
Cire, humeur des oreilles, .صدالاذان‎ 
Cinsa,'v. a., enduire de cire, شيع‎ 
Cirer , appliquer le cirage, دهن‎ 0. 
. Crinien,s, رمت‎ ouvrier en cire, .شياع‎ 
Cinox,s.m., très-petit insecte, A9 LU صغيرة‎ op 
> .«دتوع‎ 












ا 
me‏ 


Es plur., 


- ترنجان 


CLE 


Craquer, s. رمس‎ petite latte qui bat sur la trémie du 
moulin, .طرطقة طاحون‎ 

CLantFIaaTioN , 3. f., uction de clarifier, CP و‎ TE 

CLARIFIER, v. a, لي - روق‎ 

Se Clarifier, v. pro., راق‎ 0 


Cranixe, s. f., clochette es au cou des ani- 


- جرس صغير معلق 2 رقي الدابة و Maux‏ 


.جاجل ‏ جُلّل 


Cranwerre, s. ىب‎ sorte de hautbois, .زمارة‎ 

Cranté,s. £, lumière, splendeur, نورانية = ثور‎ - 
,ضوء‎ Clarté de l'esprit , ذكاوة‎ - Zh. | Clarté du 
discours , «قصربيج - إيصاح‎ | Clarté de la vue, 
: | حد‎ 
CLasse, 8. ىك‎ ordre, rang des personnes, des cho- 
ses, وطبقة‎ plur., وياب - طباق‎ plur., lot 

Classe, salle d'étude, .بيك للدرس‎ Classe, 
temps que dure une leçon, .زمان الدوين‎ 


ap. 
CLASSER, v. 4., ranger, “اميا طبقات ,ء‎ 7 


CiassBMENT, 5. M. 


CLassiFicariox, 5. f., تر ثبب‎ 

CLassiQue, adj. (auteur), qui fait autorité, معثير‎ 
- has. 

CLaümicarios, s. f., action de boiter, .عرجان‎ 
Crause, 5. ب‎ disposition particulière d'un traité, 
=; plur., L, شر‎ 


appartenant au cloitre, 6333,‏ ر.زله رع تممعوييست 


d'un contrat, L 


CLavEau, 8. m., où CLAVELÉE , 8. [., maladie con- 


فسل الهم 
اله بن لانت المومسقا CLAVEGIN, 5. M.,‏ 
Citer, alle, ro.‏ 

Cirense, s. fre, deux os de.la poitrine qui 
ges: : : plur., Sy. 


Curoyex, NE, ريه‎ habitant d'ane : d'un clavecin, 


gicuse des brebis, 


sb :أبن‎ plur., .اولاد‎ 


1 5 
Crrnacon, s. m., où mélisse, كبو لسك‎ 


2e p .بقلم لا‎ * 


CLI 
.اقليد 5 مزم‎ La clef de ها‎ mer, البعجر‎ 3h! (nom 


d'an des châteaux des Dardanelles .ل‎ 
CLrémarire, s. f., plante, .داليم سود!‎ 
CLÉMENCE, s. Ê., vertu, .راف - رجة‎ 
CLÉMENT, adj., qui a de la clémence, رجان‎ (Se 
dit de Dieu) - وعم‎ - ir 
تدم دومع‎ s. f., horloge d'eau, ساعك الجاء‎ 
CLenc,s. m., celui qu par la tonsure est eutré 
dans l'état ecclésiastique, من لاكليرس‎ - SA. 
Clerc , celui qui écrit et travaille sous un homme 
de pratique, 34"; plur., كني‎ - si plur, 
us, 


[er 10 
CLencf, s, m,, corps ecclésiastique d’un état, 


d'une ville, اكليوس‎ - AU .جاعة‎ 
Créricas, adj., ASIN الكبنة او‎ LE 


CLéricarure, 5. f., condition de clerc, d'ecclé- 


كار SOI‏ ا ولاكليركى siastique,‏ 


CLienr, 8. m., qui a chargé un avocat de sa cause; 


معيى - جابة ف جاية protégé,‏ 

CuiexTeurx,s. f., protection accordée à des clients, 
:أن خهابة‎ 

CLiGNEMENT, 8. m., mouvement précipité involon- 
taire des paupières , العين 5 رمش العين‎ FRS y. 

Ciicxr-Muserre, s. ,ءا‎ jeu d'enfans, dont l'un 
ferme les yeux, les autres se cachent, pour être dé- 


.طقطق شعيرك 


01111559. ره‎ fermer l'œil à demi, ل غيز بالعين‎ 


couverts et pris par lui با با دبور,‎ 


os UE Cligner les yeux , remuer les paupières, 


Lg رمش‎ 0. 
كر عات‎ . 
CuicxoremexT, s, m., mouvement rapide, conti- 


nuel , involontaire des paupières, فق ةالعين‎ 


CuiGNoTEn, v. D., 2 .برقكق‎ 
Ciimar, 5. m., partie de la terre, :أقليم‎ plur., 
pv. 


Climat, la température de l'air dans un pays, 
| .مناخ هوا‎ 
JL. 
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Cuimarénique, adj., se dit de chaque septième 
année de la vie humaine, Es Année climaté- 
rique, année fatale, قطوعية‎ ln. 

Curscniienie, CLincaritier, Poy. Quincalize- 
RIE, ele. 

Cuix D'OEiz, s. m., mouvement subit des pau- 
pières, غيزة عيبن - رمشة عبن‎ Rest .طرفم د‎ 

En un clin d'œil, en un moment, لعحطلة‎ + - 
- بصر فى طرفة عين‎ at .فى رمشة عين - فى‎ 
En moins d'un clin d'œil, ce من‎ ca | Faire 
un chu d'œil à quelqu'un, 06 1.- SE 

Cuixoromum, s. m., faux basilic, Sp Je A 
hit. 

CuixkqQuaxT, 3١ m., pelite lame de cuivre doré ou 
argenté, .نوار- ميس 5 بهرجان‎ 

51101, 8. f., gens réunis pour cabaler, هم‎ LS 

- .تسسا‎ 115 forment une clique, es re: 

Criqueren, v. n., imiter le bruit 58 claquet, 
طرق‎ - es op. 

Craquens, s. m., bruit d'armes qui se choquent, 


is _‏ السلا 


*  حالسلا‎ a. 


CriquerTe, s. ىا‎ sorte d'instrument, .ساجات‎ 
Payez CASTAGNETTE. 

Cuisse, 8. يآ‎ claie d'osier ou de jonc pour égoutter 
les fromages, الجبن‎ FA VER 

Clisse , bande de bois, de fer blanc, pour contenir 
les os fracturés, DV; plur., lb, 

Cuissé, رع‎ garni de clisses ; La +. 

Crissrn, v. a, ربط بالطاب‎ 0. 


pb s. m., Ars supérieure de la vulre, 

APS s. m., lieu ds à recevoir les immon- 
dices, égout, خرارة‎ 5 ie. 

CLocus, s. ا‎ instrument de métal pour sonner, 


.أجراس plur.,‏ :جرس _ نواقس plar.,‏ ناقوس 
O.‏ 32 ق الجرس - .0 33 ق الدناقوس Sonner la cloche,‏ 


ht 
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Cloche de verre, pour des plantes délicates,|  CLou, s. m., morceau de métal à tête et pointe 


ne مسيار .قير من‎ ; plur., pelue. | 
Cloche, ampoule sur la peau, بقسيقم‎ _ 2395 . Clou de girofle, Ji .كبش‎ 
A Cloche-pied ,sur un seul pied, .على رجل واحدة‎ Clou, furoncle, ps 5 plur., حبون‎ - 


CLocEMENT, .ف‎ m., action de boiter, gr: الانسان‎ Ju ف‎ on .حا‎ 
CLocurn,s. m., bâtiment élevé pour les اومعطاعمك‎  عامرب‎ de mer, coquillage, SL .بطلينس - عو‎ 
ارج النواقيس - عبارة كالماذنة‎ 1 CLover, v. رءة‎ attacher avec des clous, y. 
Crocuen, v. n., boiter en marchant, جل‎ L-|  Crouer, garnir, orner de clous, pps. 
ch A. O. 11 ne faut pas clocher devant les boiteux | Ciourenre, s. f., fabrique de clous, .معيل المسامير‎ 
تحرج عند الكشعين‎ à (on proverbe مه‎ prend en Clouterie, commerce de clous, بضاعة مسامير‎ ٠ 
arabe dans le sens de : Ne cherchez pas à finasser CLouTIER, 5. m., .مسررجى‎ 
avec des gens plus fins que vous (٠١ CLus, s. m., assemblée, ee. 


Ciocnerre, 3. f., petite min LAS .جرس‎ Causwre, dj, .اهل 1 بيع‎ 
Crocuerre, s.f., fleur, .زمرالقاضى‎ 


CLunironme, adj., qui a la figure d'un clou, 
CLoisox,s. f., séparation en planches , en briques, 8 5 


ls ; plar., .هأ جز‎ 5 
ر .دام حا جز‎ ses CLYMÈNE, 5. f., plante, ; 515. 

Croisonxen, v, ريه‎ séparer par une cloison, DRE 
CLysrèee, s. m., lavement, قد‎ , Prendre un 


clystère, حلقن‎ ! 


CLYSTÉRISER, ؟١‎ a., donner un clystère à quel- 


.اقام حاجزا 
.دبورة Croirne, s. m., monastère, 333; plar.,‏ 


Cloittre, galeries avec cour au milieu, ر, واقاتث‎ - 


.دأبرة حوش الد 
À US 2 Coaccusé,£, 5., accusé avec d'autres, HA‏ 
I 1 6‏ حبس ف #3 CLormmen, v. a.,‏ 
Coacrir, 1VE ,ad)., : 6 42.‏ 
م تهر 105و وهو La.‏ مثل الاعرج CLorix-CLoPanT, adv.,‏ 


7 CEA 
Coacriox رما .قر‎ contrainte Je - ect. 


qu'un, حقن‎ L- js. 


CLorrwen, v. 0., marcher en boitant un peu, 


1 à . Coavsureun, s. m., adjoint et successeur désigné 
لك - +1 مشى مثل الاعرج‎ | 
C CLoronre, s. m., JS آم على 5 جار‎ d'un prélat, المطران‎ eur FR 


.نيابة عن المطران وكا .5 CoanitTrorEntE,‏ 


Coacuratiox, s. f., action de se coaguler, ses 


CLone, v. a., fermer, سك‎ 0 


Clore, achever, LUE خم‎ O, - À! - .علق‎ 


Clore , entourer de, نب‎ LL! - .زرب‎ effets, جاد‎ = es. 8 

A huis-clos, à portes fermées, .ولابواب مغلقة‎ Coacuzem, v. a., figer, Je - روب‎ = >. 

CLos, s. m., espace cultivé, fermé de murs, de} Se Coaguler, v. pro., Xe 0. - säs| - .تروب‎ 
haies, مزرب‎ Le - حاكورة‎ =. Coatisen (SE), v. pro., former une coalition, 

اعتصب, تعصسب ب ,مع اتفق مع اجتيع ب .زربب. - سياج Crôrune, s. Î., enceinte,‏ 

Clôture, action de terminer, ( =. 3 Coazrriox , s. f., réunion, à... 


Clôture, vœu de ne point sortir du couvent | Coassemuxr, s. m., العف ادع‎ JE - 
.نقيق العقرق .التسكيرو العبس المديد فى الدير‎ 


COC 


Coussen, v. n., crier, en parlant des grenouilles, 


.شخ رالضفدع -.1 نق العقرق 
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Coco, s. m., fruit du cocotier, جوز هتدع‎ - 


.فوفل ‏ فارجيل 


- جوز القز,ءأه: ou ConozT, s. m., substance minérale!  Cocox, s. m., coque du vers à‏ رعتتدهمن 


dont on tire l'arsenic , AT Lu DPI شرنقم _ قر جر‎ ; plur., Q 1 ;colleet., شرق‎ 


Cocaëwe, s. f., (pays de) يلاد عر‎  ميعت‎ >. 


Cocoriën, s. m., arbre qui produit le coco, 


.شجر النارجيل - شجر جوز الهند صارى مزكوز ثِ الارض وعلى Mät de cocagne,‏ 
.أبضام at, Cocriox,s. f., digestion des aliments,‏ نعف Ailes‏ من طاع اليه ياخذ نصبيه 


5 اشارة s. f, nœud de ruban,‏ رعمسيعمن 
.وردة من حربر 


Coction, cuisson, ج‎ Last. 


Cocu, s. m., celui dont la femme est adultère, 


Cocasse, adj. com., ridicule, CR ,قواد - قرنان - مُقرن = معرص‎ Cette dernière expres- 


Bye, 
Cocerx, s.m. , os à l'extrémité du sacrum, Yes. 
Coccus, s. m.,ou KznmÈs حب القرمز,‎ pp. 
Coceus, chène vert qui donne le kermès, سنديان‎ 
Cocne, s. m., espèce de voiture, AL y نوع‎ 
Coche d'eau; }LOY1 .مركب بسير على‎ 
Cocue, s. f., entaille, ÿ= - .شل‎ 
Cocxeman, Foyez Cavcneman. 
CocnexiLre, 8. f., insecte d'Amérique, qui donne 
une teinture d'un rouge vif .قرمز- دودة ! لقرمز,‎ 
Cocnen, s. m., celui qui conduit un carrosse, 
العنان - سراق العويانة‎ Le 
5 Le Cocher, constellation, ماسكف العنان‎ 
«ذوالعئان - ميسك الاعنة‎ 
Cocevis, s. m., alouette huppée, .قو بع‎ 
رمتكمشسسومة‎ s. m., herbe, المعالق‎ Fe — 
.فوقلارس‎ 1 
Cocnox, s. m., porc, زحلوق‎ plur., حلاليف‎ 5 
خنزبر‎ ;plur., خنا زبر‎ Cochon d'Inde, .خنزدر هندى‎ 
[| Cochon de lait, خخوص‎ ; plur., .خنائيص‎ 
Cocnoxxen, v. n., parlant de la truie qui fait ses 
petits, .ولد » 'نلد , .»مد :. لدتك الخنزبرة‎ 


Cochonner, v. a., au fig., fam., faire mal, sale- 


9 حدس‎ 
تسد تموعم©‎ , 3. f., pop., chose sale, سصيطة‎ - 


ment, grossièrement on ouvrage, L 2 


sion s'applique à un mari qui consent à l'infidélité de 
sa femme, 

Cocuace, 3. m., état du cocu, حال القرنان‎ - 
تعر بص‎ 5 551,5. 

.4 عيله قرذان - استعرص CoeurrEn, +. a.,‏ 

Cocvre, s. m., fleuve des enfers .وأدى سقر,‎ 

Cove, s. m., recueil des lois, كستاب الشرايع‎ 9 
القوانين‎ br - &b .قانون‎ 

s. m., addition ou changement à"un‏ ممتشسذتعدمه© 
.الاق أو تغيير في وصبةٌ testament, Lune‏ 

m., terme de jeu, gagner codille, sans‏ ,قر سمو 
.كسب على السليى avoir fait jouer,‏ 

CononaTaine, adj. com., associé dans une dona- 
ton, امتعاطبين‎ Ja |. 

Coecux, 5. m., لاعرر‎ all. 

Corncinre, adj. com. , qui peut être contraint, 
qui peut être retenu, تقر‎ = Lies | 

CornciTir, 1v8, adj., qui ه‎ le pouvoir de con- 
traindre, Sy - .حتيى‎ 

Concrrion , 8. f., قبر- حتم‎ - bre. 

CoËTrnNEL, LE, adj., eh! 

Coeur, s. m., partie noble de l'animal, siége des 
passions, $; plur., قلوب‎ = ts; plur., -افندة‎ 
ist; plur., .مهس‎ Son cœur palpite, .قليم بحفق‎ 
|| 11 a le cœur plein d'indignation, قليم ملان من‎ 


|( .ردق القالب vas!" | Qui à mauvais cœur,‏ .خيص Va. Faire des cochonneries,‏ 5 خيص خخ 
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Qui a le cœur noir, أسود = أسود القلب‎ PAC |] 
Qui a bon cœur, .قليم أبيس 5 سليم القاب‎ ١ 
Qui a le cœur sincère, .خالص الفواد‎ 

Cœur, estomac, قلب‎ = is, Mal de cœur, 
وجع القلب‎ - AL .دوخ دود‎ | Avoir mal au 


5 AID 8 ; aor., دأ - بوجع‎ 0 = 
لسك ليسم‎ À. || Faire mal au cœur, دوخ‎ 


cœur, 


Faire mal au cœur, au fig, causer du déplaisir, 
حرق القلب‎ I 0. 

Cœur, courage, vigueur, قلب‎ - it 35 3 
هية‎ = Bo Homme de cœur, Lil LS - شجاع‎ 
- فو الجنان‎ _ Se was. {| 11 n'a pas de 
cœur, فالس مروة‎ Î Je n'ai pas le cœur de faire cela, 


FO شن‎ EU 
Cœur, intérieur, fond de l'âme, النفس‎ ut 5 


Du fond du cœur,‏ .صدور, plur.‏ وصدر- قلب 
القلب - من ere‏ الفواد 
الله عازف بذات الصدور naît les cœurs,‏ 
Ces ait.‏ ما Dit‏ 

Cœur, milieu, intérieur, Lis .قلب‎ Le cœur 
de l'hiver, .قلب الشتا‎ 

Cœur, affection, ند 3 قلب‎ Gagner le cœur 
de quelqu'un, قليم‎ ACL 1. || Loin des yeux, 


Dieu con-‏ | .من 


loin du cœur, لعيك عن الاعين بعيد عن القالب‎ . 
|| Ils ne sont qu'un cœur et qu’une âme, م قليب‎ 
و نفس واحدةا‎ els. Prendre à cœur, s'intéresser 

vivement à, حط وجدة لى‎ 0. 
Par cœur, de mémoire, على ذهله - على الغاسب‎ 
De bon cœwr, volontiers, العاطر‎ Ads = ele 
De tout mon cœur, .من كل قلبى‎ || De franc cœur, 
À contre cœur, النفس -من غير نفس‎ oi. 


Mon cœur, lerme de tendresse, .با فلبى‎ Mon petit 


.دا با قلببى cœur,‏ 


Cœur, carte marquée d'un cœur, LS :درق‎ 
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Coexisrexce, 5. f., .وجود معأ‎ 

CoëxisTEn, v. n., exister ensemble, Las 3. 

Corrix, s. m., petit panier d'osier, Libs; plur., 
.مقاطئف‎ 

Corrne, 5. m., وصندوق‎ plur,, .صناديق‎ 

Corrre-Forr, s. m., pour serrer l'argent, le; 
plur. اليال - سحا حير,‎ Las 

Corrner; s. m., petit coffre, صخي‎ Lise. 

Corraen, v. a., meltre en prison, حبس‎ I. 

Cocwasse, s. m., coing sauvage, .سفرجل درك‎ 

CooxassiER, 5. m., .شجرالسفرجل‎ 


Cocxar, 5. m., parent, :قربب‎ plur., .قرابسب‎ 
Cognat, allié par les femmes, .قريسب من ذاحية ا لنمما‎ 

Cocxarion, s. Î., parenté des cognats, 21 
ll ين‎ bb: 

Cocxée, s. f., outil de fer en forme de hache, 
ur: plur., قذوم - فووس‎ = As. 

Cocne, v. a., frapper pour enfoncer, etc. , دق‎ 0. 

0 شق م .0 لطم Cogner, heurter,‏ 

$e Cogner, v. réf., se contre, يب‎ = 
.انطرق ف - أندة ق ف‎ Je me suis 5 la tête 
contre cette poutre, .اطرق رأسى ف العشة‎ ١ 
Il se cognait les jambes contre les chaises, كان خبط‎ 
سيقانم فى الكراسى‎ . 

ComaniraTion, 5. f., état des époux vivant en- 
semble , رجل مع أمرأة‎ Le 

ComaniTEr, V. n., vivre comme époux, عاش مع‎ I. 

ComÉaence ,s.f., union entre les parties, لتصاق‎ LÀ 

ConÉéRExT, رغ‎ adj, .ملتصق‎ 

ConéniTien, 1ÈRE, 5., hérilier avec un autre, 
NT 9 EG; plur., Ke. 

.التصاق اتصال ,ا .8 Comisrow,‏ 

Cononre, s. Î., troupe de gens armés on non, 
ill; plur., طوايف‎ 5 Ale. 

Cour, s. f., assemblée tumuliueuse, علبة خلق‎ = 


جع كثيرمن الناس مع اختلاى”لاصوات - زجة 


COI 

Cor, 0015 ,ع‎ ads. , tranquille, حالم . هادئن‎ à: 
Se tenir coi, حالم‎ ue: Ja O, 

Corrrs,s. f., voiles et ajustemens de tête de femme, 
.مقلع - كسوة راس النسا‎ Petite coiffe de toile, 
serre-tête, À Se; plur., عراقى‎ 35 3stb; plur., 
.طواقى‎ 

Corrren, v. a., parer la tête d'une femme, lui 
mettre sa coiffure, LU, res لبسبا لارنوطية-‎ 
= الرطة‎ Le. For. Coirrure. Coiffer un homme, 
lui mettre son turban, العيامة 5 عبيه‎ En) 3 
لف لم لفتم‎ 0. 

Coiffer, peigner une femme, Lu. Coiffer, lui 
couper le bout des cheveux plus longs que les autres, 
.قصقص شعرها‎ 

Coiffer, v. réf., mettre sa coiffure, en parlant‏ عق 
1 لسك EUR)‏ ” تعصبث الامراة d'une femme,‏ 
CIS nr]. Se coiffer, mettre son turban,‏ نوطية. 
sci) 2 0.‏ - تعيم 

Se Coiffer dose de, انبلش ب‎ 5 


ur).‏ نيبم 
- سعيك مسعد Né coiffé, sous une bonne étoile,‏ 


.طالعم سعيد 

Cotrreur, 5. m., .مزدن‎ 

Corrreuse, 5. بلانة وأ‎ _ Al. 1 

Corrrune, s. f., ornement de tête des femmes, 
.زبلة رأس الجر م‎ Coiffure, consistant en un simple 
mouchoir roulé autour de la tête, Zle. | Coif- 
fure plus épaisse en forme de turban, ردطسم‎ - 
Es 5 .أرنوطية‎ ) Cette dernière, en usage à 
Alep , est une espèce de gros bourvrelet recouvert en 
chäle-de cachemire. ) || Coiffure particulière à certaines 
femmes des montagnes de Syrie, consistant en une 
sorte de corne d'argent creuse et de forme évasée par 
les deux bouts, طاسةٌ‎  ناجفف‎  ةروتنط.‎ 

Coiffure d'hommes, 8 تعره‎ Boxxer, Tunmax. : 

Cou, s. m., angle, وزأوبة‎ plur., Lis, - 255; 

I. 
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plur., ذركن - قرانى‎ plar., JE. Coin de l'œil, 
ماق‎ ; plur., .موق‎ | Coin d'un رعلقطء‎ fleurs dans les 


Coin de rue, tournant de‏ || .شردة. بالقرانى 
Les quatre coins, jeu,‏ | .عطفظ زقاق rue,‏ 


“لاربع قرانى 


coins, 


| Au cnin du feu, JUN جنب‎ 


Les quatre coins de la terre, les extré-‏ || .عند الدار 


mités les plus éloignées de la torre, je) LT اربعة‎ 
- لارض‎ 
réduit caché, (lb - 25,5. ءزاوبة‎ | Coin aux 
ordures , Abe. 


I Coin, portion de logis;‏ .أربعة اطراى 


Coin, outil. de fer pour fendre, زقم _. حد بدك‎ - 
شرج‎ ;plur., = :سقن‎ plur., أسافن‎ - ie. 

Coin, poinçon pour l'argenterie, sa marque, 
دمعة‎ Marqué au bon coin, fam. خسن - مُعتبر,‎ 

Coin, fer gravé pour frapper la monnaie, AR. ; 
plur., Tic en 

Corx ou Corse, s. m., fruit du cognassier, .سفرجل‎ 

- Coïincinencz, +, ,ءا‎ état de choses coïncidentes, 

«إلنقا ‏ اتفاق 

CoïxcipenT,; k,ad)j., qui coïncide, tombe au mème 
point, .ملتقى - موافق - مطايق‎ 

Coïxciner, v. رد‎ s'ajuster l'un sur l'autre; au 6g., 
arriver en même témps, طابق - انفق‎ = Pl. 

Coîon, s. m., terme bas, poltron, lâche, Jw; 
plur., إندال‎ 5 LS - مطيلك‎ 


Coïonxen, v. a.,t. bas, traiter eh هقز مامع‎ moquer 


موافق ‏ مطابقة 


de quelqu'un, Es), 
pl اديه‎ dire des coïonneries, خلبصس‎ - 


Lg PES ou Coïoxxape, 5. f., fam., bassesse 
de cœur, lächeté, ليف‎ . 

Coftonnerie, Te مشقسم - مشق‎ . 

Coir, s. m., «مجامعة - جاع - تكاج‎ 

s. m., ou Cou, partie qui unit la tête aux‏ رام 
.اعناق plur.,‏ زعلقل - رقاب plur.,‏ ز رقبة épaules,‏ 
Foyez Cov.‏ 
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Col d'un vêtement, 15. 

CoLcuiquess. f.plante, كلب -قائل!ا لكلمب‎ EE 

Cozcoran, s. m., résidu de lhuile de vitriol, 
قلقطار‎ - Gus .زاج‎ 


Corine, s. f., irritation violente, vis - dis - 


Cortariow, 5. f., action de comparer la copie d’un 
écrit avec son original, ST | .مقائلة‎ 

Collation, repas léger qui tient lieu du souper, 
#34. Collation prise le soir après un jeñne, 
.قر زمة الصيام‎ || Collation du matin, 0 +. 
.خُلق‎ Se mettre en colère, عضبب‎ À. - اغتاظط‎ 
طلع خلقم - تخلق‎ À. || Mettre quelqu'un en colère, 


exciter la colère de quelqu'un, All - أخضيم‎ = 


CoLLATIONNER, v. a., comparer une copie à s0n 
original, , Je .قابل‎ 

Corxarioné, adj., .قوبل‎ Copie collationnée à 
l'original avec tout le soin possible, كو بلث‎ Fes) 
.على اصلها بعاية الندقيق والتحقيق‎ 

عصيدة matière tenace pour coller,‏ ,1 .5 ر عشده) 
خرأ مركمب bé. Colle forte,‏ - سرأس - سيرس - 
Colle à bouche ou de poisson,‏ || .من عصاب البقر 
Le. || Colle de farine, 8, pb.‏ سيكك 

Colle, lourde menterie, ..خرطة كذابة‎ 

Cozrecre,s. !. , levée des impositions, جع الخراج‎ 
04 LL. Faire la collecte des impositious, 


I.‏ جى مال المبرى 
Faire‏ اليه pre‏ | باك Collecte, levée de deniers,‏ 


nd سبد ع‎ id خلقهة- .معسسسسمة‎ + 
- .طالع خلقم‎ ][ Qui est en colère, .غضبان‎ | Ap- 
paiser ها‎ colère mal .برد الخلق = سكن ,أطفى‎ 
|| Celui qui se Laisse aller à la colère perd toutes ses 
. qualités, 7391 اضاع‎ rues .من اطاع‎ || La colère 
est un commencement de folie , .الغصب اول الجنون‎ 
|| La colère commence par la folie et finit par le re- 
pentir, .اول الغعصب جنئون وآخرة ندم‎ {| La colère 
d'un ignorant se voit dans ses discours; celle d’un 
homme d'esprit dans ses actions, قصب الجا هل ف‎ 
و غتضصسب العاقل ىق فعله‎ d5; prov. 


Colère, adj. com., .خلقانى - غضسوب‎ une collecte, ob pas م‎ 0. 


Couénique, adj. com., enclin à la colère, غضبى‎ 
- .صغراوى‎ 
Corxricurr,s. m.,babiole, .مساخر- مسيهمروبات‎ 


CozuecrTeun, s. m., celui qui fait la collecte des 
impositions, جابى‎ ; plur., Le - = .جامع‎ 
ر؟ة , #تتع تدم‎ ad)., se dit des mots qui au sin- 


(Le singulier de ces mots n’est pas en usage), gulier désignent plusieurs, comme peuple, armée, 


.أسم جع نحو شعسب و جيش 

Cozrecriox, s. f., recueil de choses qui ont du 
rapport entre elles, de - .“جبوعة‎ 

CourecrivemenT, adv., dans un sens collectif, 
get استغراقًا‎  اعج.‎ 

CoLLÉécE,s. m., compagnie, Ce 

Collége, lieu destiné pour enseigner, زعدرسة‎ 
plur., .مدارس‎ 

CoLLèGuE, s m., compagnon en dignité, en 
fonction, Ji: plur., رفيق- زملا‎ ; plor., .رفقا‎ 


CoLLEn, v. a, joindre avec de la colle, 


Gp Coller quelque chose contre un‏ 9 لصق بالغرا 


CoLimaçow, s. m, Foyez Limaçox. 

Corix-MaizLanp, 5. m., jeu où l'un des joueurs a 
les yeux bandés et poursuit les autres, Las - 
Star ue 
Abe - 

Couique, s. Î., maladie qui cause des tranchées, 
مغاص - مغيص‎ - s 4,5, Qui a la colique, Dre. 
]ا‎ Il a la colique, .صايرله مغاص = هو ميخوص‎ 

CoLLABORATEUR, TRICE, رق‎ qui travaille de con- 
cert avec un autre, .رفيق 5 مُساعد‎ 

Coixa68, s. m., action d'enduire de colle, à ,&. 

CoiLarÉnal, رع‎ adj., parent hors de la ligne di- 
recle, MA .قربمب من‎ 
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mur, LL) الحبايط ل‎ 5 | 3 -|  Coruisrox, s. f., choc de deux corps, تلاطم‎ 
| Ja“ Ps, 


.علق 2 LleU‏ بالغرا 
.سرس 0 D ee LH‏ 0 

Se Coller, .؟‎ réf., être collé contre un mur, s'en 
tenir si près qu'on y semble attaché, .التصق بالسسابط‎ 

Cournerre, 8. f., petit collet de linge, نطويقة‎ 

CocLer, s. m., partie du vêtement autour du cou, 
زيل 5 بافة - قة‎ plur., زطوق = ازباق‎ plur., 
-اطواق‎ ls. Sauter au collet de.,., saisir au 
colle, مسكث من أزباقه .1 مسكث احذ! من اطراقه‎ 
 قانعلا سكك من‎ 

Collet de mouton, .رقبة الخرون‎ 

CoLLeTé, #,ad}j., qui a un collier, .مطوق‎ 

v.a., prendre au collet pour terrasser,‏ ممتتسامة 
oO.‏ دق فى ls‏ 

Colleter, v. récip., se battre en se prenant au‏ عمق 
0 دقوا فى خناق بعضيم collet,‏ 

m.,ouvrier qui fait le carton, elc.,‏ .3 ,تتام 
الذى يصنع القوى و يلرّق الورق لاحيطان 

CozLien, s. m., ornement que les femmes portent 
au cou, عقد‎ ; plur., مزنقظ عقود‎ 5 ru Collier de 
perles, rer -»)) Je .عقد لولى‎ || Collier d'or, 
من ذهمب‎ ET plur., اطواق‎ = 355; plur., 
%Y. j Collier de fils d'or, .كرادين ,دام ; كردان‎ 

Collier, cercle de métal qu'on met au cou des 
esclaves ou des animaux, طوق‎ ; plur., .اطواق‎ 

Collier, marque naturelle en forme de cercle, qu'on 
voit au cou de certains oiseaux, .طوق‎ Pigeon à col- 
lier, .جام مطوق‎ 

Collier, partie du harnois autour du cou, LV 1 

Coruxe, s. f., éminence de terre, علوة‎ ; plur., 
وثتل - علارى‎ plur.; JY'et JE. 

Couziquartr, 1v8, adj., qui fond les humeurs, 
لاخلاط‎ Ji. 

CorLiquariox, s.f., résolution, décomposition du 


sang, الدم‎ Nil 


CozLocariox , 8. f, , action de ranger les créanciers 
dans l'ordre de payement, المدايلية للدفع‎ ep. 

CoLLOQUE ,5.m., entretien, .مكالة 5 مذاكرة‎ 

.4 جعل فى موضع v. a., placer,‏ تومته 
.رتمب - وضع 

CoLLUDER, v. رمس‎ tromper un tiers par collusion, 
خاوز‎ - ple - .تخاو زعلى  تخامرعلى‎ 

Cozzvsior, 3. f., intelligence entre plusieurs pour 
tromper un liers, DES = Blé, 

CozLusorRe , adj. com., fait par collusion , 5 خو‎ - 

CoLLusorREMEMT, adv,, par collusion, ë sl . 


m., remède extérieur pour les yeux,‏ .5 روعت كته 


Je; plur., JUS. Style, instrument qui sert à 
appliquer le collyre sur les paupières, .ميل 5 مكحل‎ 
|| Se mettre du collyre sur les paupières, 'تكتمل‎ 

CoLocaste , 5. Î., racine d'Égypte gluante , pota- 
gère, فول مصرى - قلقاس‎  ىرصم‎ SL. 

.خيامة f., pigeon femelle,‏ .5 سمدم 

La Colombe constellation, .جامة نوج‎ 

CoLousies, s. m,, pigeonnier, در ج حيام‎ 

CôLonx, s. m., le deuxième des gros intestins, 
البواب‎ Ge - .قولون‎ 

CoLox, s. m., habitant d’une colonie, .ها عي‎ 

CoLomie, 3. f., peuplade d'émigrés, le Fes où ils 
se sont établis, جاعة هاحة‎ Les بلاد استقرت‎ - 
ge lol. 

CoLonEL, s. m., qui commande un régiment, 
بلك باشى‎ . 

CoLoxnaps,s. f., rangée de colonnes, .صف عواميد‎ 

CoLoxxe, 5. f., pilier rond, عامود‎ plur., عوأميد‎ 
- عيود‎ ; plur., .أعيدة‎ 

Colonne , division d'une armée, قر عساكر‎ 5. 

Colonne d'un livre, جدول‎ ; plur., .جداول‎ 


CoLoPmant, s. Ê., sorte de résine pour frotter 
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5 زفك التومنتين - قلافونة 5 5.55 larchet,‏ 
lire.‏ 

RSR s. [., plante, .حنظل‎ 

CoLonanT, رغ‎ adj., .ملون‎ 

CoLorer, v. a., donner de la couleur, .لون‎ 

Colorer, au fig., donner une belle apparence à ce 
qui est mauvais, لون‎ _ UE 

$e Colvrer, v. pro., 4155. 

Corontxn, v. a, employer les couleurs dans un 
tableau, 3) = وضع الالوان 5 لون‎ aor., Ca: 

Cozonis, s. m., mélange des couleurs, manière de 
les employer, .الوان ونم الالوان‎ 

CoLORISTE, 3. m., peintre qui entend bien le ca- 
loris, «مصور ماهر ف لالوان‎ 

عونى adj., de grandeur démesurée,‏ ,ع , تخقوه.1ه© 


.عظيم الجسم كالعفربت 8 


CoLosse, s. m., homme ou statue gigantesque, 
4 


شخص عظيم APN pr‏ - عون 

كار الدوار- دوارة m.,‏ .5 015035861 

CoLponTER, v. a., porter çà et là pour vendre, 
er دار‎ 0. 

CoLPORTEUR, 5. m., qui porte de côté et d'autre 
pour vendre, 133 بسطانى - خردجى - حذار-‎ . 

Cozune, s. f., grand cercle qui coupe l'équateur à 
angles droits, .دايرة السيوت‎ Colure des solstices, 
UE UE Eu” Wu. | Colure des équinoxes, 
Ji .سيت‎ 

CoLuTHEA, 5. m., ou BAGuExAuDIER, arbre, Le 
- SN. 

Cozsa ou Corza, s. m., sorte de chou dont l'on 
tire use huile bonne à brûler, ' 

Comnar,s. عل سمتاعة رمد‎ combattre, .قتال مقائلة‎ 
Combat, affaire entre deux armées, 5 0 آلء كونة‎ 
Combat singulier, ë; .براز- مبار‎ || Appeler an combat, 

Combat, au fig., état d'agitation, er. 


COM 


Être hors de combat, n'être plus en état de com- 
battre, .ما بقى لم قوة بقاتل -.0 خرج من القتال‎ 

ComnarranT, 5. m., homme de guerre, .مقائل‎ 
Combattant pour la foi, .ماهد 52 سبيل الله‎ 

CoMBATTRE, v. a., attaquer ou soutenir une atta- 
que, .قاتل‎ Combattre pour défendre sa famille, 
عن العيال‎ SE, .دافع‎ } Combattre pour la foi, 
a) À à .جاهد‎ || Combattre les passions, 
عن هواها‎ grill pe dagel 

CommiEx, adv. de quantité, قد إبشس = كم‎ - 
.ابش قد‎ Combien de fois? مرا‎ . | Combien êtes- 
sh el, . | En combien de temps? 
م من الزمان‎ di فى كم‎ || Dans combien de 
jours? م بوم بعد كم يسوم‎ K& | De combien 
d'hommes est son armée? AS 33e .قد ابش‎ 

نيم - بكم Combien , lorsqu'on demande le prix,‏ 
Combien vendez-vous la livre?‏ .نقد ايش - بابش 
.32 إيش تبيع الرطل - بكم نبيع الرطل 


Combien, à quel point, sl 35 - 55 .إبش‎ 


vous ? 


Si vous saviez combien je déteste le mensonge, 
.لو تعرنى قد ابش 51 الكذدب‎ 

Combien, avec exclamation, ما‎ L .كم وكم‎ 
Combien il a amassé de biens! .با ما جمع مال‎ | Com- 
bien de périls nous avons affrontés! سم و كم من‎ 
خسضناها‎ hs 

Cowsixaisox, 5. را‎ disposition des choses d'après 
un plan, :كد بير- تريب 73 توفيق‎ 

Combinaison, union intime, تاذ‎ 

Comninen, v. a. disposer des choses, les arranger 
d'après un plan, دبر- شق‎ = 5-7 

Combiner, méler. جع‎  طاخ.‎ 

Armées combinées, متفقة‎ Ur 

Compux, s. m., ce qui dépasse une mesure, 4) y. 
Ce qui dépasse un vase plein, .فيض‎ | Mettez le 
comble à vos bienfaits en... , 3 كيل نيم أحسانكت‎ 

Comble, faite d'une maison, .اعلا البيث‎ 


COM 


Comble, le plus haut degré, .عابة - تام‎ 
| Le comble des honneurs, =] .عابر‎ il 
Le comble de l'infortune, لهام المصسة‎ || Pour com- 
ble de, pour surcroît, .لزبادة‎ ILE est au comble de 
ses 5 4 ÿle L +. || Les crimes sont au comble, 

De fond e en comble, entièrement, لمر‎ SRE 

Comes , adj. (mesure), remplie au-dessus des 
bords, .كيل معرم‎ 

ComsLen, v. a., remplir une mesure par-dessus les 
bords, الكيل‎ pe - HS .ازادف‎ 

Combler, remplir un vide, طم‎ 0. 

Combler de biens, de faveurs, les prodiguer à, 

356 بالاحسان - افاض عليم من M‏ 
.جزل لم فى العطا ‏ اجزل عليم بأ 

Combler \a mesure, faire une nouvelle faute qui 
empêche le pardon, زاد + الذننب‎ 1 

CoMBUSTIRLE, ءة‎ m,, ce qui sert à entretenir le feu, 
وقد‎ - 355. 

adj., X5s3 - CU‏ ,اهموده 


Cowsusriox, 5, f., action de brüler entièrement, 
احتراق كلى‎ 

Combustion, au fg., grand désordre, grand tu- 
multe ‘dans le peuple, dans un état, Jr. Être en 
us se {| Mettre en combustion, , مهي‎ - 

5 لعب نقليد ComéDie, , ٠ 0 pièce de théâtre,‏ 
كومدبة نوع من ste nu?‏ و فيه ,قد كر 
تددن عنها 

C'est une comédie, une رعامق)‎ une hypocrisie, 
هذا لضت‎ = QI (os) Ho. 

Coménex, رع"‎ s., qui joue la comédie publique- 
ment, الكومدية‎ es). 
FR LR 


CoxEsTisLe, ad)., 


I. 
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PR PE s. m. pl, vivres, :الماكول = المعاش‎ 
plur., LS .اموا‎ 

Couère, s. f., astre suivi d'une queue lumineuse, 
id .لجية‎ 

ComiquE, adj. com., plaisant, risible, ue 

ComiIQuEmMENT, adv,, Ke, 


ComiTÉ, s. m., assemblée, Lag. 


CoMraAnDanT,s. mp; pl, قابد الجيش -حكام‎ 


-L&t,; pl., .أغوات‎ Commandant de province, db; 
plur., .ولا‎ 
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A 
Commanpe, s. Ê, ouvrage donné à faire exprès 


pour quelqu'uo, es - De. 

. COMMANDEMENT, 5. m., ordre du commandant, 

plur., pets _ 5 plar., est.‏ وأمر 
le‏ 112 . 5 أمر Commandement, autorité,‏ 

commandement, ++ A .هو صاحب لامر‎ || Ils 

sont tous sous son commandement, حكيه‎ ss es 

تعيت بده - 


Commandement d’une pro-‏ || كم, قباد الجيش 


vince, ولاب‎ - S- | Donner à quelqu’ pa le com- 


. | Commandement de troupes, 


mandement d'une province, d'une armée, {sol PP 


.على دلادا وجيشس 


Commandement, loi de Dieu, de l'Église, Le 29 
.وصايا‎ 


v. a, ordonner quelque chose à‏ رمعم ستصرمة 


plur., 


quelqu'un, Us (ss! أمر‎ O. Il lui commanda de le 
tuer, Al .أمرة‎ 

Commander, donner une commande à un ouvrier, 
—— "3 Commander un babit au tailleur, 
Du de .وصى الخياط‎ 

.0قادا لجيش Commanderunearmée,laconduire,‏ 

Commander , v. n., avoir autorilé , empire , 
حكم على‎ O. Le père commande à ses enfans, 
على أولاد:‎ =? DY 


اشرف على Commander,v.a.,ttreélevéau-dessus,‏ 
43 
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= رميى على‎ L Cette colline commande la ville, 


Commanpentz, 8. f., bénéfice affecté à un ordre 


militaire, .أمارظ‎ 


ComMANDEUR, 8, m., أمير‎ 


ComMANDITAIRE , 8. m., celui qui a une commau- 


dite 5 ya. 


ComMaAnDiTE, 8. f., société de commerce dans la- 


quelle l'un donne son industrie, l'autre son argent, 


Sp. |‏ مضاربظ Société en commandite,‏ .مضاربة 
Sy‏ 5 مثل د كك Cowxe, adv. de comparaison,‏ 


Froid comme glace, 


Comme toi, مثلكف‎ - 2%; (Égypte) - لونككف‎ 
(Syrie)  ككتباكح .مثل‎ 


Comme, adv. de temps, - مسا‎ 25, - 


Je. Comme j'entrais, il ar-‏ الذى - وقك الذى 
Comme j'allais sortir, il‏ ]1 .ليا dis‏ وصل riva,‏ 
وقت الذى كدف بذى اطلع دخل enua,‏ 

Comme en effet, Ji. S'il est homme de bien, 
comme en effet il l'est, رجل صالج والعال‎ y! 
.هوكذ!‎ 

Comme, conj., puisque, vu que, لماكان‎ 35 
5 as. Comme la justice est la base des lois, 
العدل اساس الشرايع‎ EU: 

Comme, en tant que, Es .من‎ Le conseil, 
comme conseil, blesse l'amour-propre de l'homme, 
.النصيحة من حيث هى نصيحة تجرم كبر الناس‎ 

Comme si, أن - كان‎ Les - صانكم‎ (Turc). 
Vous le voyez fier, comme s'il était un homme iecom- 
parable, عصرة‎ duos متكبرا بهذا المقداركانة‎ af 

Comme, de quelle manière, كيف‎ . Je vais vous 
dire comme cela est arrivé, .اقول لكف كيف صار‎ 

Comme, combien, Ko Yi] sé L. Comme 
il se dépêche! Ja قد‎ ul. | Comme il écrit 
vite! LS اسرع خطم - ما أرشقم فى‎ Le. | Comme 












À .بارد كا‎ | Comme l'on dit, 
ما بقولوا‎ Je. || Comme mort, Un | Je. I 
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nous nous sommes amusés! LL.) ديسا مأ‎ 
.ايش قد انبسطنا‎ 

Comme cela, comme-ci, comme-çà, ni bien ته‎ mal, 
.كذا وكذا  هيك وهيكك‎ 

s. f., mémoire d’un saint le jour‏ , كتمسدةمستسلامن 
LÉ‏ القدسين de la fête d’un autre,‏ 

ComMMÉMORATIF, 1VE , ad)., SES. 

ComMEexÇANT, TE, 5., qui est aux premiers élémens 
d'un art, d'une science , 6 ne. 
* ComMMENCEMENT, 5. m., ce par où une chose com- 
بدو ممعم‎  ىدب‎  !دئبا‎  ةيادب‎ - JS رأس‎ 
- فتتباي‎ |. Tout ce qui a un commencement doit avoir 
une fin, كل شى له ابندا لازم أن بكون له أنتها‎ I 
J'ai lu le livre depuis le commencement jusqu’à la fo, 
الكتاب من اوله الى آخرة‎ 245. || Le commen- 
cement du livre, .صدر الكثتاب‎ || Heureux commen- 
cement! NN .افتتا‎ | Le commencement de 
l'année, du mois, أو الشبسر‎ RER | راس‎ = 
2), بدوالسدم‎ . || Au commencement , 33)! JF 
- .فى الاول - ف الانتدا‎ 

Commencement, cause première, principe, مُبدا‎ 
- مبدع‎ - Jet. Dieu est le commencement et la fin, 
de toutes choses, s” FL s .الله مبدأ‎ ( La 
crainte de Dieu est le commencement de ها‎ sagesse, 
.مبدا الحكية مخافم الد‎ 

CommEencen, v. a, donner commencement a, 
شرع ف - انتدى فى - .ه بدى  .0 بدا‎ 4. Com- 
mencer une bâtisse, شرع فى البنأ‎ LI .انشدى ف‎ 
I 11 commence à lire, يبدى بقرأ  ببتدى يقرى‎ . 

Commencer, faire d'abord, بب‎ 6 À. Il com- 
mence par la fin, par où il devrait ببدى بالاخر,ءتمة‎ 
- بلع ف الاول ما كان لازم بصنعه فى الآخر‎ 
| On fait le bien pour le bien, mais celui qui com- 
mence a plus de mérite. On fait le mal pour le mal, 
mais celui qui commence a plus de torts , jai} 


بالخيرو البادى اكرم و الشر بالشرو البادى اظلم 
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Commencer à , se mettre à, Je A. - ji} 0. 
قسسام = بدى‎ O. || Commencer l'année par, 
call 
.نحن فى اول السدت‎ 

Commencer, ١١ n.,, 53 À. 

Coxmensaz, plur,, Commexsaux, adj. m., qui 
mangent à la même table, باكل مع‎ 3 

ComMMENSURABILITÉ , 5. !. , rapport entre deux gran- 
.مناسة العدد أوالقياس ,عه‎ 

ad). com., en rapport de nombre,‏ , كمتهمده5 ديدعدمت 
.ماسب 9 العدد او القياس ou de mesure,‏ 

Commexr,adv. interrog., de quelle sorte? كيف‎ = 


LE | À Î Nous commençons l'année; 


(Égypte). Comment en serait-il autrement lors-‏ ازاى 
.كيف ولاو:...عنب 
ْ كيف Comment, exclamation d'étonnement,‏ 
.كيف صنع ذلكث fait cela!‏ انه Comment‏ 
Comment, employé pour faire répéter un discours‏ 
نعم 5 qu’on n'a pas compris, ÈS  ةيأ - Je)‏ 
Le Comment, la manière dont une chose est arri-‏ 7 
.الكيف vée,‏ 
CommMenTaIRE, s. m., éclaircissement, observa-‏ 
شرح tions sur un livre,‏ 
Commentaire, interprétation maligne, JV.‏ 
ComeanTATEUR, 8. m., D: plur., cv‏ 
A.‏ شرح ComMmENTEn, v. a., faire un commentaire,‏ 
Commenter sur les actions, les tourner en mau-‏ 
.لول vaise part,‏ 
آ . يتاجر فيه CommEnÇABLE, adj. com.,‏ 
عجار plur.,‏ وتاجر, .5 ComMEnÇanT,E,‏ 
تمر , Commence, s. m., négoce de marchandises‏ 


iles و شرا‎ -— . Le commerce ne va pas, 
وقف حال على المتجر‎ ple  داسك .السوق‎ | 
Commerce d'argent, معاملة‎ - Us و‎ Ja. 
Commerce , fréquentation , communication , 
مشالة. - مصاحبة  معاشسرةا‎  .ةطلاعم‎ 
و عطا‎ Ja! 1 م‎ point de commerce avec eux, 
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est d'un bon commerce, d'agréable société, هذا‎ 
.الرجل عشرته ملبجة‎ || Le commerce des gens ho- 
norables procure de l'honneur, celui des hommes mé- 
prisables attire le mépris. Voyez cette peau qui à si 
peu de prix par elle-même, et que l'on baise res- 
pectueusement parce qu'elle est la compagne du livre 
saint, الاشرافى عاش مشرفا و معاشر‎ ile من‎ 
Ve الاندال غير مشرنى الا ترى الجلد الحقير‎ 
Ciel صار جار‎ U il. 

Commerce, intrigue, سس‎ 

Commerce, union des sexes, AN. 1 

Commencer, v. n., باع واشت - تاجر‎ I. 

CommEnciAL, رع‎ adj., du commerce, He. 

CommÉnace, s. m., bavardage, .كثرلا غلية 5 فصول‎ 

Comme ,5.f,, qui tient ou a tenu sur les fonts un 
enfant, ant 

Commère , femme curieuse et bavarde, ile كثيرة‎ 
- .فسولية‎ 

ComMETrANT, .د‎ M., qui charge nn autre d’une 
affaire, .مفوض = موكل‎ 

ComMMETTRE, v.a., faire (une faute), ارنكب خطية‎ 
- جلى جناية‎ 1. 

Commettre quelqu'un, le préposer à ; commettre 
le soin à quelqu'un, lui confier le soin de, 
NI! على = وض اليه‎ ak, Commettre, 
nommer un juge, Lol .أقام‎ 1 

Commettre, compromettre , لط‎ o. 

Conmettre, brouiller deux personnes , .رمى نين‎ 

بد بدي ,.زفة CommrmaTome,‏ 

Commis, s, m., employé dans un bureau, بكأثبب‎ 
plur., SES et LS. Commis chez un marchand, 


garçon de boutique, حاصل‎ Cd. plur., .صسيان‎ 


CommisÉnation, 5. f., القلب 95 ,31 5 رجة‎ ,s 
- An - 


Commissaine, 8. m., commis par un supérieur ou 
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par justice pour exercer une fonction بو‎ JS: ف‎ ; plur., 
.وكلا‎ Commissaire de quartier, بن الحارة‎ . || Com- 
missaire nommé par le gouvernement pour terminer 
une affaire spéciale, .حوالة 35 مباشر‎ 

Commiss10N ,5. .؟‎ , l'opposé d'omission, .عيل‎ 

Commission, charge donnée à quelqu'un de faire 
quelque chose, وصيةٌ‎ - Ass ; plur., .خدم‎ Si vous 
avez des commissions à me donner, disposez de moi, 
الاعدم‎ ue) بلن من الخدم‎ Le. {| Je vous prie 
de me faire une commission, 
D أو عرد‎ sl. [Donner commission à quelqu'un de, 

.وضى fast‏ على أن 


Es , emploi qu'on exerce comme 2 étant 
commis , وكلية‎ - AK. 

Commission , réunion de personnes, .وكلاً‎ 

Commission ,droit prélevé, .معلوم _ حقل 5 حوالة‎ 

Commission, course de Sons ) lie. 

Commission ) Prix d’une), .حقل - أجرة‎ 
mission est payée, خالص الاجر‎ Jul. 

Commissionnarmx, s. m., chargé de l'achat ou du 
débit de marchandises , qui trafique par commission, 
JS: plur., يداع شرا - وكلا‎ 1 

Commissionnaire, portefaix, Je = .عتال‎ 

Commissionnaire , messager, مره سال‎ 


f., jonction, E——" = 


CommissuRE, 5. 


ساق 


Comwmopar, s. m., prêt gratuit, Au بين العساكر .قرض‎ 


Commone, adj. com., d'un usage utile et facile, en 


parlant d'une chose, 


مستراج اترجاك نقسى A‏ 


La com-| à 


.مطروق - عادى - دارج recherché,‏ به فكة- - هبن Le.‏ 
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COMMODÉMENT, adv. , براحة‎ - Vus - en. دمن‎ 
ووسعة‎ Aus .على‎ 

Coumovrré, 3. f., chose, état, moyen commodes, 
AA ES Ca 2 يواه‎ LI مط‎ 

Commodité, occasion, temps propre à, àe .فر‎ 
À votre commodité, à votre aise, sans vous presser, 
مهلكك - على هينتكك‎ de. 

Commodité , proximité, .قر نب‎ 

CowmontTés, s. f. رسام‎ privés d'une maison, 
الخلا‎ nd = بيك الادب‎ - ot 
 ةناخدا‎ Lau, 

Commorion, s. f., ébranlement, زعزعة‎  طاشخا.‎ 
.مجان‎ 
Commun, v. رمة‎ changer la peine, بدل القصاص‎ 1 


Commotion, agitation des esprits, 


Cowuvr, adj., à quoi tous peuvent participer, 
للعام _ مشاع‎ - Nu 

Commun, dont l'usage appartient à plusieurs, 
is, du is. Tout est commun entre mu 

at ne 
ne veux rien avoir de commun avec re aucun rap- 
port avec lui, .ما بشاكلم‎ 

Commun , d'un usage général و‎ RE - .للعام‎ 


Commun, universel, 


Le bruit com-‏ ,عام عيوم 

قول الناس Lis‏ , قول العام هوان mun c'est que,‏ 
.كثمر الوجود - معثاد ‏ عأذة Commun , ordinaire,‏ 

Cela est très-commun entre les gens de guerre, 

.هذا كثير الوجود ,2 عادة د 

Commun (Terme), usité, par opposition à terme 


Les mots com- 


/ ,اكلا م الدارج بين النا Maison commode, | muns de la ani:‏ .هنسسى - ا - فيه راحة ‏ 
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Commode, d'une société douce, aisée, en parlant | | © جار‎ 


.سبل الاخلاق 2 مسأ بر d' un homme,‏ 
علط دعا 


Commode, trop AT , 


Br proverbe commun, connu généralement , 
.مثل مشبور,‎ 

Commun, bas, opposé à noble, .واطى - قما‎ 
Commun, qui se trouve en abondance, L ميرد طره‎ = 


Commonx, 3. f, meuble à plusieurs tiroirs, bi الوجود مثل الهم على‎ yes. 


Le.‏ بادراج 


Commun, médiocre, qui n'est pas de première 
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qualité (marchandise), 
Br. Très-commun, de peu de valeur, Jus _ 
FEES la plupart, اغلاب ير كثر‎ 2 
Le commun des hommes, الناس‎ A. 

Le sens commun, .العس المشترككث‎ 

En Commun, en société, سوأ‎ - de - 

1,< 2) .شركة = على سكل‎ Ils Near 

commun , جلة‎ LV. | Prier en commun, 
جاعة‎ pe || Sur le commun, aux dépens d'une 
société, .على اكتان الخلق‎ 

Communal, وعد‎ adj., commun à un ou plusieurs 
villages, Sy Biens communaux, .مال الروكف‎ 


CommumauTÉ, 8. Î., société, Asa, 


. Objet commun, 


Communauté, société de biens entre plusieurs 


persounes, AS, .اشترا كف‎ En communanté, en 
commun, Er .على باك اك‎ 

Communauté, biens communs, ركف‎ Sri .مال‎ 

Communaux , s. m. pl., pâturages des communes, 
.ريع الوسية‎ 

corps d'habitans d'un village, des‏ ,.؟ s.‏ , 8 سامت 
.جعية اهل يلد bourgeois d'une ville,‏ 

Communes, 8. f. pl, .شعسب‎ 

Communes, terres communes entre les habitans 
d'un village , .أرض الوسية‎ 

CommuxEmenT, adv., ordinairement, .العادة‎ C'est 
ainsi que l'on fait communément, .العادة يعملوا كذا‎ 
| Communément parlant, c'est-à-dire, selon l'opinion 
commune, selon la façon de parler ordinaire, 
.المستفاض على السئة العامة هو ان‎ 

CoMMUNICABLE , adj. com., qui peut se communi- 
معدو‎ (bien, pouvoir), 5 «بيكن 11 شراكف الغير‎ 

Communicable, que l'on peut dire, 0 
- .يقال‎ En 

- مرض سسارى Communicable , maladie,‏ 
.مرض معد . ,3+ عدوة 


I. 
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Communicables, qui peuvent se joindre , en par- 
jant des rivières, ,يقترن‎ 


CommuxicaTir, 1VE, adj., homme qui se commu- 


bel. nique aisément, مسأب ر‎ 5 PES 


Communication, 3. Ê., action d'associer un autre 
الغيرى شى ,ة‎ es 

Communication, connaissance donnée à quelqu'uu 
de quelque chose, + rade. .أطلاعم على شى‎ 
مسا‎ y على‎ ex. 
|| Donner communication d'une affaire à quelqu'un, 
ال .اطلعم على أمر‎ Avoir communication d'une af- 
faire, اطلع على أمر‎ - pi على‎ is; aor., ii. 

Communication, commerce, familiarité, معاشرة‎ 

= AE وعطا مخالطة د‎ Ja ,أ‎ Communication 
par lettres, A ER RS Ask. 


Communication , passage, voie qui communique 


Communication d'un secret, 5 


d'un lieu à un autre, ملفل‎ : plur., le. Rompre les 
communications, الى - .0 سد الطرق‎ HUIT .سد‎ 
| Rupture des communications entre un lieu et un 
autre, HU) .انقطاع الدروب انسداد‎ 


Communien, v. a., administrer l’eucharistie, قرب‎ 


- juil Ab. 
Communier, +. n., recevoir l’eucharistie, تقرب‎ 


Comuuxiox, s. f,, القريان‎ JUS - y. 

Communion, union de plusieurs dans une mème 
foi, ناس لهم أبيان واحد‎ le. 

ComMuNIQUANT, رك‎ adj., qui communique, ل‎ SL. 

ComMuNIQUER , v. رمه‎ rendre une chose communeà, 
-اشرك احدا فى‎ plant bel 

Communiquer, faire parvenir à, لشى الى‎ | Je .أو‎ 


Communiquer une maladie à quelqu'un, 3 أعدى‎ 


CE pd ol من‎ 


Communiquer, donner connaissance, communi- 


.اطلع على اكتشف على cation de,‏ 


Communiquer, asoir commerce, relation, عاشر‎ - 


0 
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pe Communiquer par mes-‏ اخذو عطا خالط 
ges, Ji.‏ 

Communiquer, v. n., avoir communieation en 
parlant de deux appartemens, نفدل لبعض‎ 5. 

Se Communiquer, v. rél, être communicatif, 
pile. عق‎ communiquer, en parlant d'une maladie, 

, .5 .0 عدا اليم أو فيم المرض 


communiqua à la TE ف الى الجامة‎ 


Ep L. || Le fen se 


et اميل‎ 
COMMUTATION, s. de peine, 
.بدل الفصاص - ملاطفة القصاص‎ 

s. f., qualité de ce qui est compacte,‏ متتكاعممومة 
.اكتناز كثافة 

Cowpacre, adj. com., serré, is - 4. 


Comracne, s. صاحة با‎ 


f. 1 7 وس‎ ment 


Compagne, épouse, 3 35. Compagne, femelle 
d'oiseau, il. 

ComPacwie, 5. f., société, مرافقة. 5 رفقم‎ - 
is. En votre compagnie, Lise, Î Pour aller 
de compagnie, il faut se convenir, شرط المرافقة‎ 
ENT) 

Compagnie, corps, .جاعة.‎ 

Compagnie , assemblée de personnes qui conversent 
ensemble, 
QE 
monde, عندة ناس اهو مع داس‎ . || Les personnes 


اننا 


La - . La bonne compagnie, 


est en compagnie, il est avec du‏ 11 || .الناس 


qui composent la compagnie, À 
.اهل المجلس‎ 

Compagnie , troupe, SL ile. 

De Compagnie, ads., ensemble, As - Fear 
she 

ComPAGNon, 3. m., camarade, :رفيق‎ plur., 
us, et ارفاق‎ = ele; pl, ls) = الف‎ 
= Ye! Il faut connaître son voisin avant de SRE 
une maison, et son compagnon avant de se mettre en 


الجار قبل الدار و الرفيق قبل الطريق 


voyage, 
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|| Les compagnons de Mahomet, مادم‎ | Com- 
pagnon, égal, :قربن‎ plur., ELA 

Compagnon, ouvrier qui fait son apprentissage, 
qui n'est pas maitre, ge; plur., .صناع‎ 

CoMPAGNONAGE, 8. m., lemps que l’on est com- 
pagnon dans un métier, .مدة الصائع‎ 

ComPaRABLE, adj. com., qui peut se MENU 
- le. 
Rien ne lui est comparable, es ما ل‎ > 

.ما لم نظير ما لم مثيل ما ali‏ شى 
En compa-‏ .مشابية — لشسية ton 8, L,‏ 
bull, [| Par comparaison ,‏ الى raison de, adw.,‏ 
Sans com-‏ | .نظرا الى eu égard à, par rapport à,‏ 
ما لم paraison, hors de comparaison, Je‏ 
Sans comparaison,‏ } .ما ليم شبية - ما لم نظير 


expression employée par civilité et par respect, lors- 


gl‏ = شدية ء is‏ - يقاس على 


qu'on indique un rapport entre deux tres dispropor- 

lionnés, es من التشييم - من عير‎ LL. 
Comparaison, confrontation, .مقابلم - معدل‎ 
Comparaison, parallèle, .مقار نل‎ 


adj., de comparaison, Lu‏ ,18 عومدو 
أسم نفضيل Comparatif, s. m., 1. de grammaire,‏ 


CoMPAnATIVEMENT à , adv., par comparaison , 
press الى بعضهم - بالنسة. إلى‎ is. 

Comranen, v.a., examiner le rapport qu'il y a entre 
deux personnes ou deux choses, ن الى بالشى‎ ne 
- EN على‎ AN اقابل‎ 

Comparer, marquer un rapport de ressemblance, 
ب‎ mt Il le compare à سن‎ lion furieux, 
بالاسد الغضبان‎ aps. 

Comparer, égaler, نياب عادل بسن‎ Does Vous 
ne pouvez le comparer à ce grand roi, LL Le 

- تعادل بينم و بين هذا الملكك ! 

.ما ييكن تشتّهه بهذا الملكك العظيم 

Comparer,confronter les écritures, Lx? عيل معدل!‎ 
het بالخط اوعلى‎ Le .قابل‎ 
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Companoim, v. n., comparaître devant un juge, 
الشرع‎ as À. 

CompanaÎTaE, v. n., paraitre devant un juge, en 
justice, حضر , شقدم قدام القاضى‎ A. Faire com- 
paraitre, .أحضر - حضر‎ 

ComMPARTIMENT, s. m., dessin, partie disposée sy- 
métriquement avec d'autres, رسم‎ plur., رسوم‎ _ 

5; plur., gs). Des compartimens, متقايلة‎ (7 
_ Abu gl. | Compartiment, dorures à petit 
fer sur un livre, 3 Jose. 

Cowpanurion, 5. f., e .حضورق‎ 

Cowpas, 8. m., instrument , , =. Par compas 
et par mesure, au fig., fam., avec beaucoup d'exacti- 
tude, .على البيكار‎ !| Avoir le compas dans l'œil, 
mesurer juste à la vue seule, على البيكار‎ sh. 

COMPASSEMENT , 5. mM., .قياس بالبيكار‎ 

Compassement , au Gg., régularité fruide et affec- 


tée, .تنظيم‎ 


8 قاس بالبيكا ر, compas,‏ اق ComPassEn, v.a.,mesurer‏ 

Compasser, bien proportionner, rË 

Compasser ses actions, bien régler ses actions, 
نظم سلوكم‎ EN سقى على‎ 

Cowpassé, 8, adj., fort exact, fort réglé dans ses 
actions, ses discours, } Ji على‎ Je. 

Cowpassion, s. f., pitié, commisération, A&&£ - 
À) 5 ا‎ Avoir compassion de quelqu'un, 
حن على - .4 رحيم - .1 شفق على احد‎ 0.- 
على‎ ge  مبلق لجال احد - .5 رق لم‎ pis 
|| Ayez compassion des autres afin qu'on ait compas- 
sion de vous, لترجوا‎ bel. 

ComPaTiImuiTÉ, 5. f., .موافقة‎ 

ComPaTiBLE, adj. com., qui peut compatir avec un 
autre, J .موافق‎ Compatible, qui peut être possédé 
avec un autre, .يتغق مع‎ 


Comparin, +. n., être touché de compassion des 


maux d'autrui, شفق على‎ 1. - J .توجع‎ Voyez 
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Cowpassiox. Compatir, supporter avec indulgence les 
défauts, List. 

Compatir, être compatible avec, نفق مع‎ ! 

ComparissanT, رع‎ adj., porté à la compassion, 
.حلون - ,35 القلبشفوق على‎ 

ComPATROTE, s. com., qui est du mème pays qu'une 
autre personne, بلاد‎ oh plur., .اولاد‎ C'est mon 
compatriote, .هوابن بلادى‎ 

pas.‏ - مقتصر abrégé,‏ ,.صدءة سمدم 

Compensation, s. رآ‎ estimation par laquelle on 
compense une chose par uoe autre, تعدبل‎ - 
.معاوضة‎ En compensation de, .عوض عن‎ 

ComPexsen, v, a., balancer le prix de deux choses 
qui se remplacent, .عدل‎ 

Compenser, véparer le mal par le bien, dédom- 
وازن - قابل  عوض الشى على احد ,تومه‎ - 
سد‎ O. Le gain de cette année compense la perte de 
l'année passée, مكسب هذه السنت عوض على‎ 
كسب هذه | ب خسرة السنع الاشية‎ 
Aout اويقابل اويسة خسرة السنة,‎ se 

Cowrénace, s. m. fam., relation entre les parrain 
% 44 


et marraine, etc, , dat . 


Cowpine, s. m., qui tient un enfant sur les fonts, 

Compère, gaillard , éveillé, fin, شيطان‎ = Jus. 

Par compére et par commère, par faveur, recom- 
mandation, blu. 

ComPéTExT, رع‎ adj., qui est dû, qui appartient à, 
.حق ل - خاص ل‎ 

Compétent, sulGsant, ES 

Compétent, eapable de, qui a le droit de, كاف ل‎ 
LUS كفو ل - فب‎ 

ComPéTexce, ,ءا .ى‎ droit de connaître, Joli. 
Ceci n'est point de ma compétence, .هذا ما #خصنى‎ 


| La chose est de la compétence des médecins, 


176 . COM 


Compétence , capacité, كفابة‎ . Ceci n'est point de 
sa compétence, il n'est point capable de cela, 
لذلككف‎ AUS .ما فيم‎ 

Compétence, concurrence , Fe). Entrer en 
compétence avec quelqu'un, fast .عارص‎ 

4 بع - oO.‏ خضص ل v.n., appartenir à,‏ , سسمترمدم) 
Tout ce qui lui compète et appartient dans la succes-‏ 
كل it‏ لع ويتبعم ف الميراك sion,‏ 

Compéter, être de la compétence, خص‎ O. Cette 
affaire compète à tel tribunal, JV هذا لامر‎ 
PRIE] 

CoMPÉTITEUR, 5. m., مخضم‎ plur. , .أخصام‎ 

ComPILATEUR, 8. m., qui compile, ele. 

CompriLaTion, s. f., amas de morceaux épars et 
réunis en corps d'ouvrage, ee" 

Coxwrirer, v.a., faire un amas de choses lues dans 
les auteurs, ce 


COMPLAIGNANT, E, 8., .شاكى‎ 


CamPLaixre, .و‎ f., plainte en justice; شكولا‎ 


0 


CoMPLAIRE, v, n., se conformer au goût, à l'hu- 


Complainte, chanson plaintive, 


meur de quelqu'un pour lui plaire, أغجب احدأ‎ = 
let co - بم‎ Cab  ةرطاخب أخذ‎ o.- 


من شان خاطروك .Pour vouscomplaire,‏ راعى خاطرة 
.كرما لخاطركث ‏ اكرامنا KES‏ 

Se Complaire en, v. réf., se plaire en soi-même, 
en ses Ouvrages, .أعجيب لنقسة‎ 

CompLaisance, s. f., douceur d'esprit; déférence 
aux volontés d'autrui, لكل ما برددوة الناس‎ J ERA 
- مراعالا الغا مر ماودلا‎ - AD, Ayez Ja 
complaisance de faire, هذا‎ Je! y Es .كلف‎ 
| Par complaisance pour vous, من شان خاطركف‎ 
TL 

Complaisance , eflet et marque de complaisance, 
«معروف‎ 


CowrLalsanT, رع‎ adj., qui a de la complaisance 
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be -‏ مراعى خاطر الناس pour les autres,‏ 
.صاحب psp‏ - مبادر الى ما برضى الناس 

Complaisant, s., assidu auprès d'un autre, qui 
s'attache à lui plaire, .مسايبر‎ 

qui termine, rend com-‏ عن , m.‏ 5 وو 
plet, Ne: - Ask. Complément d'une‏ 
ا م somme, ak ١‏ 

AS,‏ = كامل - نيام ère, adj, entier,‏ تدم 

CoMPLÈTEMENT, s. m., 
نتميم‎ - JS. 

Complètement, adv., LA و‎ gai ...على‎ 


CowrkèrTen, v. a., rendre complet, fe - 


action de rendre complet, 


Compléter une somme, y mettre le complément, 


Gb.‏ المبلغ 

CowrLexk, adj. com. , qui embrasse plusieurs cho- 
ses, .اقترانى - مقترن 5 عبر مفرد‎ Argument com- 
plexe, .قياس اقترانى‎ 

ComPLex1oN, 5. f., tempérament, constitution du 


corps, در تركيب السدد - مزاج‎ . Complexion, burneur, 


plur., 2e | = +: plur.,‏ :مزاج ا 
0 

ComPLExIONNÉ, E, وءزلة ,(معتط)‎ Lu) سليم‎ - 

مزأجم تعيف Jan. Mal complexionné,‏ المزاج 
.ضعيف I‏ د 

CompLicarion, s. f., concours de choses de diffé- 
rente nature, ختلاط‎ |. 

CowpLice, adj. com., qui a part au crime d'un 
autre, الذنب‎ LS شريكك‎ plur., :رفيق - شرا‎ 
.رفقا‎ 

Compuiciré, 5. الذنب بط‎ $ Ca 

Compiies, s. f. pl, prières après vêpres, Le 
.الغروب‎ 


ComPLIMERT, 3. m., paroles civiles, salutation, 


plur., 


As. Faites mes complimens à M. un tel,‏ - سلا 


- اقرا منى السلام على فلان - سلم لى de‏ فلان 


Com-‏ لا ا السلام بكل ا<ترام الى 
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plimens d'usage en société, formules de civilités, 
الحسشية‎  ماشتحالا‎ 

Compliment , félicitation , 45. Je vous fais mon 
compliment و‎ hot ا الله با‎ 
ds .مبارك ما أجاف مباركك ما‎ (Foyez 


ANNÉE, AnRivée, BarrkMe, Noce, etc.) 


177 
من ثلائة اجزا‎ AS ve AY .دل‎ | Son armée 
était composée de Druzes et de Maronites, كان عسكرة‎ 
# À jls ادروزو‎ [Une fille et deux garçons ودع‎ 


toute sa famille, بنك وصبيين هم كل عيلدم‎ 
Composer un ouvrage d'esprit, الف‎ _ Lis, 
Composer, inventer, broder un récit, CL 














Complimens chantés en l'honneur des assistans Composer son visage, ou se composer, ساير‎ _ 


.أظهرفى وجهم خلاى ما فى ضييرة 
Composer, v. n.,s'accommoder sur un différent,‏ 
Composer, capituler, Foyez CapiruLen.‏ 
. الف y‏ للطبع Composer, t. d'imprim.,‏ 
ComPosiTEUR, s. m., qui arrange les lettres pour‏ 


en (ormer des mots, ex الحروفق‎ ci: 
Compositeur (amiable), arbitre, و كيل عرف‎ = 


و 


dans une noce, es _ Sy. Mauvais compli- 
ment, discours fächeux, .عكسة‎ 

Compliment , cérémonie, .أو )- تكليف‎ Laissons 
là les complimens, التكليف_دعنا من الاوز‎ gts. 

a, faire compliment sur,‏ .لاا > ميونت 
.هنى fast‏ بيه 

Complimenter quelqu'un pour une fête, عبد لم‎ 
- .باك لم‎ 

CoMPLIMENTEUR, adj., qui fait trop de compli- 
mens, ; كثير لاو‎ 3 

ComPLiqué, رع‎ adj., mêlé avec d'autres en parlant 
d'une maladie, Lie, 

Compliqué, embrouillé, بصن‎ Æ- Lib. 


Compositeur de musique, .صاحب العان‎ 
CowposiTiox, 5. f., action de composer quelque 


chose, .تركيب‎ 


Composition, préparation pour imiter un métal, 
CoweLor, s. m., mauvais dessein formé par deux 


ou plusieurs personnes, على الشر- رباطية‎ lat. 
CowpLoTen, v. ريم‎ faire un complot, conspirer, 


Gil‏ على - ترابط على 


Comroncrion, s. f., regrets, ند أمةٌ‎ 


des pierreries, علي‎ 

Composition, action de composer un ouvrage d'es- 
prit, ou cet ouvrage même, JL _ is). 

Composition, accommodement, 

De bonne composition , d'humeur facile, Ur = 
لاخلاق‎ Jen. 

Par composition, par capitulation, بالامان و‎ 
.العبد والشروط‎ 

Cowrors, s. f., fruits cuits, Las. Compote, 
ragoût de pigeons, الحيام‎ Lune, 

En compote, adv., trop bouilli, meurtri, Ur? 


ComronTEn, v. a., permettre, souffrir, قبل‎ L > 
LS! Sa dignité ne comporte pas qu'il en use au- 
trement , ذلكك‎ Hs .ما هو من مقامم أن بعيل‎ 

Se Comporter, v. réf., ملك مع الناس‎ 0. 
Se comporter bien, نى أذد‎ 5% 0. 

Se com-‏ | ! حسن سلوكم و معاشرتم مع الناس 
ne à EC‏ مع الناس ٠ Lis‏ لادب porter mal,‏ 


Cowrosé, s. m., tout formé de plusieurs choses ou 


parties, .مركب‎ 





adj. com., qui peut être com-‏ و0 
يُدركم pl‏ - يدرك - pris, pi - ré‏ 

ComPnémensiox, s. f., faculté de comprendre, 
251,51 - re. 11 a la compréhension facile, 
مفستوج‎ nv 


Composer, v.a., faire un tout de plusieurs parties, 
كب‎ 0 Cet instrument est composé de trois parties, 


I. 45 
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COMPRENDRE, v. a., contenir, renfermer en soi, 
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Cowpranr , adj. et s. m., argent en espèce, معد وك‎ 


de l'ai acheté|- 355  ةيددع  ةيدقن eh‏ .تصين - احتوى على - اشتيل على 


vingt piastres tous frais compris, {33 اشتر اشع بعشر‎ 


Je te donnerai‏ : مكم و compris, AS‏ لآ || .قرش قلط 
vingt piastres y compris le pourboire, Abe |‏ 
Non com-‏ || .عش رببن قرش و البخشيش ملم وقيم 
Sa place lui vaut dix milles piastres non‏ : غبر pris,‏ 
ri le‏ عشرة لاف عرش غير compris le casnel,‏ 
.المدخول البرانق 

علق فطن — ول Comprendre, concevoir, > À.‏ 
Is n'en com-‏ .أحاط لك عليا تى 487 د ادرك 
.لا يد ركوا فعسواة و لا يفبيوا prennent pas le sens, sms‏ 

Cornprendre, mentionner, ذ كر‎ 0.11 n'a pas com- 
pris ceci dans la note des dépenses, ماذ كر هذا فى‎ 
المصماريف‎ de. 

Coupnesse, 8. رما‎ linge sur une plaie, Al), 

Cowpaessisinire, 5. f., qualité de ce qui est com- 
pressible, الاتتصا ر‎ LL. 

CoMPAESSIBLE, adj.com., ax”, 5 

CompREssION, 8, L,pes - yes. 

-.0 حصر presser avec violence;‏ رمق ComPRIMER , v,‏ 
.ضيق على .0 شد على 

Comprimer des factieux, au Gg., les contenir, 
خزم الاشقيا‎ 0. 

exposer quelqu'un à des‏ ,به v.‏ عمس معدم 
O, Compromettre sa‏ لط احدا chagrius, à une peine,‏ 
.خاطر بنفسه ‏ عرض نفسه CI‏ 


Compromettre,v.n.,convenir d'arbitres, .أقام وكلا‎ 


vie, 


Se Compromettre, v. réf, s'exposer inconsidé- 
rément, prendre part à uve action répréhensible, 
amis لط‎ 0. 

Cowpaomis, 3, m., soumission à l'arbitrage, acte 
qui la contient, توكيل = توكيل - أقامة وكلا‎ is. 

ComprasniairTé, 8. €, مجاسية‎ 

Cosvrine, adj. com., assujetti à rendre compte, 


CE LE 


Comptant, ads., en espèces, 1 325 _ Van 

Comrre,s. m., supputation, nombre, حساي‎ 5 
ds. Faire ses comptes, régler ses comptes avec امن‎ 
qu'un, تعماسب مع‎ .| Faire rendre à quelqu'un ses 
comptes, .عاسب أحدا‎ | 11 regarda combien il 
réstait dans sa bourse, et ne trouva pas le compte 
de son argent, ما اجا سوأ‎ rs" عدا ما بقى فى‎ 
طلع سوا ,او طلع الحساب ذاقص‎ Lol 

Compte, papier sur lequel est écrit un compte, 
العساب - حساب _ علم العصساب‎ ab. Compte 
de recette et de dépense, .زمام الابراد والصروف‎ 

Compte, au fig., récit, rapport, بيان‎ - y. 
Rendre compte de ce qui a été fait, أعطى بيان‎ a 


Mettre sur le compte de quelqu'un, lui attribuer, 
تسب الى‎ O. Prendre sur son compte, se charger de 
faire, d'exécuter, }2Ÿ1 توكل ف‎ - Pi اخذ عليه‎ 
1 de ناب عن غيرة‎ 0. || Prendre sur son 
compte, se rendre responsable, re 

À votrecompte suivant votre opinion .على قولكف,‎ 

Au compte de, sur le compte de, pour le compte 


de , aux frais de, .على كيس = على‎ Sa nourriture 


et son habillement sont à votre compte, name) اكلد و‎ 
.علبكث , على كيسكك‎ 

Sur le compte de, au sujet de, الى حل‎ Qu'a-t-il 
dit sur mon compte ? .بش قال ف حقى‎ 


Trouver son compte à, faire son compte de, retirer 


du profit, .انتفع من - استفاد من‎ Je ne trouve 


pas mon comple à cela, cela ne me tourne pas à 
comple, .هذا ما #خلصنى‎ || Chacun sait عن‎ qui lui 
tourne à compte , لهم‎ y" هر‎ 5 F. !| 41 
entend bien son compte , ses intérêts, res .عرفل‎ 

Tenir rompte de quelque chose, أعتبر‎ Il me tient 


pas compte de ce qu'on lui dit, .ما يعتبر كلام الناس‎ 
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Concéder, accorder , terme de logique, 

CONCENTRATION 5. ph Fi اجتباع-ضم‎ €. 
Voyez Coxcenrren. 

جع موضع وأحد, révoir‏ ريه RATE v.‏ 

0. Concentrer sur quelqu'un toutes ses affec- 

tions, ASS as? كل‎ Le 0. 

Concentrer, rendre plus actif (un sel), y. 

Concentrer sa colère, la cacher, اليسمسر‎ 60. - 
us ht 

Se Concentrer, v. réf., être triste, mélancolique , 
ما عنلع من الهم - .4 كظم‎ st 

CoxcexTRÉ, E, ad)j., qui ne communique pas ses 
pensées, حاله‎ (à .منقبض‎ ٠ 

ConcExTHIQUE, adj., cercles concentriques, qui 
out un même centre, وأحد‎ ES لها‎ ris. 


Coxcerr, s. m., idée, simple vue de l'esprit, 


Faire compte de quelqu'un, l'avoir en considéra- 
tion, حسمب له حساب - اعتبرة‎ 0, 

Au bout du compte, adv., enfin, âprès tout, 
والحاصل‎  ةيابنلا‎ est. 

A-Compte, كا‎ 1 a .جانب من‎ À compte | - 
sur , en déduction de, Jet من‎ 

Abon compte, VS) Homme de bon compte, 
fidèle, qui ne trompe pas, L, عنك‎ - ALI Le Le 
50 

Cowrres, v. a, nombrer, calculer, me 0. - 
3e 1. Compter avec quelqu'un, حاسب احدا‎ - 
[إ ماسب معة‎ Planche à compter, ne. 

.عد له دراهم نقدية  O.‏ فقد Compter, payer,‏ 

Compter ,se proposer نوى على عل‎ L- على‎ sit. 
il compte partir demain , 8,0 .متيال على السفر‎ 

Compter, estimer, réputer, Je - mes. Compter 
pour rien, 5 لاع شما - لاحسب‎ 

Compter, v. n., faire fond sur, اتكل علي‎ 5 
على‎ set 


À compter du jour où, من إبوم الذى‎ 


Concerniox, s. f., action par laquelle le fœtus est 
conçu dans la matrice, Je 5 As, 
Conception, faculté de concevoir, de comprendre , 
.أدراكب- فهم‎ 
CoxcenxanT, prépos. ر‎ sur, touchant, ra? = 
CoxcranEn, v. a., regarder, avoir rapport à, 
.تعلق بام © خص‎ Pour ce qui concerne telle 
chose, je diraique 0! الفلانية اقول‎ DUT pape)». 
ConcraT,s. m., harmonie de voix, d'instrumens, 
.نوب - اصوات والاث متفقة - سباع‎ 
Concert, union, .اتفاق اماد‎ 
De Concert , adv., d'intelligence, .باتفاق‎ 


Cowrroin, s. m., table à tiroir (en Levant, coffre 
à tiroir) des marchands, ponr compter et serrer l'ar- 
gent, Ale - ja. 

Carnptoir de négociant, .مكتب‎ 

CoMPULSER, v. a, JS. Compulser un registre, en 
prendre cowmuaication en justice, 133 على‎ AS I. 

Comte, Esse, s., dignité au-dessus du baron, 
اعلى من اسم بارون.‎ ee :اسم شرف‎ 

Cour, s. ms له أسم‎ Lens Lo .أرض‎ 

Coxcassé , adj., brisé par morceaux, .مد قوق‎ 

Concassin, v. a., briser, دق‎ CoxcenTanT,£, رك‎ qui fait sa partie dans uu con- 
cert, SY- .نوباتى‎ 

CoxcraTÉ, E, adj., résolu, مربوط‎ pe. 

Concerté, étudié, affecté, pie. 


Concearen, v. a., répéter ensemble un morceau de 


.كرر الغنا أو اللوية مع خيره musique, Lust)‏ 


Concave, adj. eom., creux et rond en dedans, 


het - أجوى.‎ = 
Coxcaviré,s. f., .تجويف - - قعرة‎ 


اعطى احدا 5 ع ور 
سيم له بالنشى 
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Concerter une entreprise avec, ربط الامر مع‎ 0. - Mo Y. رمه‎ accorder ensemble des ES 


.نداول معه على إلا - دئرالامرمع 


العال بينهم - ساوى ,صال بينهيسم 


$e Concerter, +. id , conférer ensemble, 0 ire - rés Concilier des choses con- 


Coxcession, ,د‎ f., don, octroi fait par un souve- 
rain, un seigneur, Abe; plur., Le. 

Concession , figure de rhétorique, par laquelle on 
accorde un point que l'on pourrait disputer, ps. 

Coxcerri, 5. m , pensées brillantes, mais fausses, 

Coxcnvasze, adj. com, بتصورق العقل‎ - ré 

Concevoir, v. a., devenir grosse d'enfant, 
جلث الامراة‎ 1 A, حبلت‎ À. 

Concevoir, entendre, re A. رك‎ s!. 


Concevoir, exprimer, شرح‎ 4 À. Concevoir les condi- 
tions en rase Dh, شرح الشروط شرحا‎ 
Cette phraseestmal conçue, تركيبها بشع‎ 01 0 
| Une lettre conçue en ces termes, له‎ Le LS. 

Concevoir, éprouver, is Les A. J'en ai conçu 
une grande joie, re عندى من ذلك فرج‎ as. 
|| Concevoir de l'amitié pour, sr PAC تعلق‎ = 

.وقع فى قلبه محية فلان 

Concierge‏ . يواب com., portier,‏ ,و بي 
d'une prison, yle.‏ 

Concienoenie, s. f., fonction, logement de con- 
cierge, .مجحل السجان - مجل البواب‎ 

Cowcize, s. m., assemblée légale de prélats, 
25, cf; plur., le. 

ConCILIABULE, s. m., gens qui complotent, à! - 
L List i Lao. 

ConciLtanT, E,ad)., م‎ 

ConciLiATEUR, 8. M., TRICE, f., qui concilie les 
Le, 

CoxciLiarion, s. f., action de concilier des per- 


sonnes, اصلاح الال‎ - XD, - لحعة‎ Les. Conci- 


liation de choses contraires, Ge» 


2 
personnes, = 
4 


traires, فق‎ 2 8 

كر تفق مسع Concilier, v. rél., s'accorder,‏ عق 
نساوى مع - وافق بعضم 

Concilier, attirer, scquétir à quelqu'un l'amitié, 
l'estime, المعزة‎ , ti fs .كسب‎ 

Se‏ .كسب Concilier, v.pro., gagner, obtenir,‏ وق 
concilier l'amitié, les bonnes grâces de quelqu'un,‏ 
DER PAU‏ مقطا عله مودي ضر 
Cher.‏ | .امال النا 
.استهال الناس 


Coxaiïs, adj., court, resserré, , موجر‎ - ri. 
Soyez concis, Ua \s اختصر الكلام - اوجز فى‎ - 


الا تطيل الكلام 
.اتجازى الكلام , Coxcrsiow, 5. f.‏ 


ConciTOYEN, NE, s., citoyen d'une même ville 


| Se concilier les esprits, A س‎ 


cher à se concilier les esprits, ni 


qu'un autre, Sas}, .من بلد‎ C'est mon concitoyen, 
.هوابن بلدى‎ 
Conctave, s. m., assemblée de cardinaux pour 
élire le pape, دبوان الكاردينالية لانتخاب البابا‎ 
Coxcivanr,e, adj., qui conclut, qui prouve bien, 


Ye» 5‏ قاطع Preuve concluante,‏ .قاطع 35 مُقنع 


Coxciuns, v. a, achever, terminer, قضى‎ I. - 
“لوم - كيل _ انبى‎ Conclure un discours par, 
ثم كلامم ب‎ 0. | Coaclare un traité, en arréter 
les conditions, عبد‎ Je _ bas عقد‎ 0. 
.استدل 6 أسا‎ 
Il مع‎ conclut استنتم من ذ | ن يعسو‎ - 


مي . مع Que faut-il‏ || ل بذلكك على أن 
5 .والعاصل ايش هو وايش LAN‏ 

Conclure, prouver bien, es - بث لامر‎ 6, - 
قطع‎ A. 

Conclure, proposer les fins de la demande (en 
parlant d'un avocat}, طلب أن‎ 0. 


Conclure, inférer de, 5-1 


CON 


O. Les 
juges ont conclu à la peine de mort, ne حكيوا‎ 
st .القضالا‎ !| Hs ont conclu à la mise en liberté 
du prévenu, بالاطلاق‎ pres .حكيوا‎ 


Coxezusiox, s. ىما‎ fin d'une affaire, d'un discours, 


Conciure , juger, donner son avis, مب‎ 


6 pl. 

Conclusion, conséquence d'un 
نتبية‎ ; plur., .تنأ د‎ 

Conclusions, demande, LL. 


raisonnement, 


Conxcousre, s. m., plante potagère , fruit gros et 
long, .فقوص - جور خيار‎ Concombre mince, dont 
la peau est comme cannelée, .قتا قتابم  قثا‎ | 
Concombre sauvage, )Latl m2 - = .قا‎ 

Coxcoutrance, s. f., accompagnement d’une chose 
accessoire avec la principale, Lo Les _ .ملازمة‎ 

CoxcomiTanNT, E, ad)., qui accompagne, .ملازم‎ 

Coxconpaxce, s. f., rapport, convenance, أستوا‎ _- 
.موأ فق 5 مطابقة‎ Concordance grammaticale, 
Al.  Concordance de l'adjectif et du substan- 


uf, Cool, .مطابقة النعث‎ 


Coxconpar, s. m., convention, accord en matières 
ecclésiastiques, .اتفاق كنايسى‎ 


Coxconpe, s.f., union de volontés, decœurs, موا فق‎ 
- Ds Je - Hal. 
ConconDER, v. 0., .وافق 5 انفئق مع‎ 


Coxcounim, v. n., coopérer, agir conjointement, 
Ju عل‎ dant ف الفيل نافد‎ ASE ب‎ 
.]تمد ,اتفق مع أحد ف عيل‎ Il n'a concouru en 
rien à cette affaire, ف هل اإلادة‎ à .ما لم‎ 

Concourir pour, ètre en concurrence pour, 
على‎ Es: 

Concourir, se rencontrer, لحم - تقابل‎ A 
- “نلاقى‎ 

Coxcouns, s. m., action d'agir conjointement, 
joel د‎ Jul à ail. 

Concours , rencontre, .النقاء‎ 


7 
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Concours , affluence de monde, ازد حام - زحام‎ - 
الناس‎ el. Il y à un grand concours de monde 
dans cette maison; il y vient beaucoup de gens, 

.هذا البيث مطروق ST‏ 

Concours, pour un prix, .سباق‎ 

CoxcaerT, ÈTE, adj., fixé, coagulé, .معقود‎ 

Concret (terme), qui exprime la qualité unie au 
sujet, comme clément, généreux, وزعت‎ opposé à 
terme abstrait, comme clémence, générosité, ete., 
وكريم مقايل الاسم‎ re) 3? Aie pts! نعك‎ 
.معنى اعدو رحية. و كرم‎ 

ConcrÉTION, 3. f., nmas, “تمع‎ 

ConcusiNAGE, 5. m., commerce illégitime d'un 
homme et d'une femme non mariés, LE - 
2e الرجل مع لامراة من غير‎ Ai 

ConCUBINAIRE , S. .هد‎ , qui a une concubine د‎ 
محظية‎ Es. 

Coxcomxe, s. ,ا‎ qui cohabite avec un homme 
sans être sa femme, معحظبة‎ ; plur., محاطى‎ = 2 y 
plur., Sp 

CoxcuriscENCE, s. [., pente au mal, aux plaisirs 
sensuels et illicites, Be 5 .هوق النفس‎ 1 

CoxcunaemmenT, adv., ensemble, .معا سوأ‎ 

Coxcunnence, .د‎ f., prétention de plusieurs à 
جل ناس بعضهم | + معابرة ف‎ Fe lu. Fntrer 
en concurrence avec, ف‎ re el, .عارضم‎ 

Jusqu'à concurrence de, jusqu'au complément 
d'une somme, d'un nombre, ss .الى‎ 

CoxcUuRRENT, رع‎ 5., compélileur, معارض 5 منازع‎ 
- وطالب‎ plur., طلاب‎ - Les |. 
Il à écarté tous les concurvens, منع سابر الطلاب‎ 
عن الى‎ : 

Concussiox, s. ., exaction, ظلم‎ - Al; pl, 
اموال الناس - بلصت مظالم‎ Ms. 


ConcCussIONNAIRE, 5. Im., qui exerce des concus- 


sons, اموال الناس  ظالم‎ hi 


< و‎ plur., 
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Concerter une entreprise avec, 


انداول معه على AN‏ - دتّر الامرمع 


.© ربط الامر 


CON 


aps *. &., accorder ensemble des Ra 


الحال بينم - SL‏ وصالى بينهيسم 


Concilier des choses con-‏ .وضقهم - صرف Concerter, +. pod , conférer ensemble, no.‏ ع3 


Coxcession, 3. را‎ don, octroi fait par un souve- 
rain, un seigneur, Abe; plur., Le. 

Concession , figure de rhétorique, par laquelle on 
accorde un point que l’on pourrait disputer, is 

Coxcerri, s. m , pensées brillantes , mais fausses, 

Concrvasze, adj. com, بتصورق العقل‎ - cé 

CoxcEevoin, v. a., devenir grosse d'enfant, 
جلث الامراة‎ 1. A, حبلث‎ À. 

Concevoir, entendre, , فم‎ À. - .اد رك‎ 


Concevoir, exprimer, شر‎ À A. les condi- 


tions en termes précis, لها‎ Les شرح الشروط‎ 
{Cette phraseestmalconçue, تركيبها بشع‎ 00 1 


HUne lettre conçue en ces termes, مضي : نه‎ LS. 
Concevoir, éprouver, ele Je À. J'en ai conçu 


.حصل عندى من < ذلك فر une grande joie,‏ 
- تعلق قابم ie‏ :1 


CoxciEnGE, 5. com., portier, يواب‎ . Concierge 


| Concevoir de l'amitié pour, &=y? 
فلان‎ Dis .وقع فى قلبه‎ 


d'une prison, سجان‎ 

Conciencente, s. f., fonction, logement de con- 
cierge, .مجحل السجان - مجحل البواب‎ 

Cowcirx, s. m., assemblée légale de prélats, 
بجع مطارنظ‎ plur., ee. 

ConciLABULE, 8. m., gens qui complotent, à! - 
.جعية أشقيا‎ 


ConciLranT, E,adj., 


ConciLIATEUR, 8. M., TRICE, Î., qui concilie les 
personnes, .مصال -م‎ 
Coxcitiarion, s. f., action de concilier des per- 


sonnes, Jet à اصلا‎ AB - es) Las, Conci- 


liation de re contraires, Ce». 


traires, .وفق‎ 
Se Concilier, v. réf., و‎ em GS = 
تساوى مع - وافق بعصم‎ 


Concilier, attirer, acquérir à quelqu'un l'amitié, 
l'estime, Sal, Lt {sal .كسب‎ 
عق‎ Concilier, v.pro., gagner, .اكتسب واتمعاطة‎ Se 
concilier l'amitié, les bonnes grâces de quelqu'un, 
PRE à MS CE LED PA] PAP 
| Se concilier les esprits, !ا .أمال الناس اليم‎ Cher- 
cher à se concilier les esprits, الناس اليم‎ Jet. 
Concis, adj., court, resserré, موجز‎ - près. 
Soyez concis, اختصر الكلام - أوجز فى كلامكف‎ - 
الا تطيل الكلام‎ 
Ps 8. ف اكلام و6‎ je. 
CoxciTOYEN, NE, s., citoyen d'une même ville 
qu'un autre, .من بلد واحدةا‎ C'est mon concitoyen, 
.هو ابن بلدى‎ 
Coxcrave, s. m., assemblée de cardinaux pour 
élire le pape, LUI ديوان الكاردينالية لانتخاب‎ 
ConcLuanT,E, adj., qui conclut, qui prouve hien, 


.برهان قاطع Preuve concluante,‏ .قاطع 5 


Coxczuns, v. a., achever, terminer, قضى‎ Le 
“ليم كيل - أنبسى‎ Conclure un discours par, 
كلامم ب‎ à 0. | Conclure un traité, en arrêter 
les conditions, fus عقد شروطاً — عقد‎ 0. 


Conclure, inférer de, .استدل ب -! ع‎ 
Il en conclut que, اعد عر من لوي أن‎ 
بذلك على ا ن‎ Jak || Que faut-il en r'eonclure? 

. .والحاصل ايش هو وايش الجر 

-.0 بت لامر prouver bien, el‏ ل 
A.‏ قطع 

Conclure, proposer les fins de la demande (en 
parlant d'un avocat), طلب أن‎ 0. 


CON 


Conclure, juger, donner son avis, نبا‎ O. Les 
juges ont conclu à la peine de mort, عليم‎ LS 
.القضاة دالموت‎ | Hs ont conclu à la mise en liberté 
du prévenu, بالاطلاق‎ ee .حكيوأ‎ 

Coxezusion, 5. ىما‎ Gn d'une affaire, d’un discours, 
lé - fl. 

Conclusion, conséquence d'un 
is ; plur., RUE: 


| CA " 
Conclusions, demande, .طلبة‎ 


raisonnement, 


Coxcomsne, s. m., plante potagère , fruit gros et 
long, فقوص - عجو ر- خيار‎ . Concombre mince, dont 


3 


la peau est comme cannélée, LS _ Al s Li 4 
Concombre sauvage, Lt .قثا )= - عتجور‎ 
Coxcomrance,s. f., accompagnement d'une chose 
accessoire avec la principale, is Les _ .ملازمة‎ 
ConcoMITANT, E, ,.زلة‎ qui accompagne, .ملارم‎ 
Coxconpanxce, 3. f., rapport, convenance, أستوا‎ - 
مطابقة‎ - Ale. Concordance grammaticale, 
Zi. | Concordance de l'adjectif et du substan- 
والمنعوث ,؟ن‎ ut .مطابقة‎ 
Coxconpar, s. m., convention, accord en matières 
ecclésiastiques, .اتفاق كنايسى‎ 
Coxconnes, s.f., union de volontés, decœurs, 223 موا‎ 
- وفق‎ - de .اتاد‎ | 
CoxconDEn, v. .وافق = انفئق مع وه‎ 
Concounim, v. n., coopérer, agir conjointement, 
احدا على العسل‎ at 2 Ja د.شاركم ف‎ 
Je 5 ,اتفق مع أحد‎ sl. Il n'a concouru en 
rien à cette affaire, #9] حل‎ EU .ما لير‎ 
Concourir pour, ètre en concurrence pour, 
Concourir, se rencontrer, Xl - AE) al 
- 5. 
Coxcours, s. m., action d'agir conjointement , 
done ىلي‎ dll. 
Concours , rencontre, التقاء‎ 


17 
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Concours , affluence de monde, ازدحام - زحام‎ 5 
الناس‎ est Il 2 a un grand concours de monde 
dans cette maison; il y vient beaucoup de gens, 
S .هذا البيث مطروق‎ 

Concours, pour un prix, .سباق‎ 


0 


Coxcasr, ère, adj., fixé, coagulé, معقود‎ 

Concret {terme}, qui exprime la qualité unie au 
sujet, comme clément, généreux, بنك‎ opposé à 
terme absirait, comme clémence, générosité, etc., 
نحو رحيم وكريم مقابل لدم‎ Ad نعت أواسم‎ 
«معنى الحو رحية و كرم‎ 

Coxcrérion, 3. f., amas, 

Concusinace, s. m., commerce illégitime d'un 
homme et d'une femme non mariés, تسر‎ 5 
2e الرجل مع لامراة من غير‎ Al. 


ConNcusixAIRE , 5. m., qui a une concubine, 


Concumixe,s. f., qui cohabite avec un homme 
sans être sa femme, محظية‎ ; plur., ble - سرية‎ 
plur., LS) .سرأ‎ 

Coxcurnscence, s. ى.!‎ pente au mal, aux plaisirs 
sensuels et illicites, .هوق النفس 53 شهدولا‎ 1 
ConcunsEmmEenT, adv., ensemble, ss Us: 

Coxcunnexce, ,فى‎ f., prétention de plusieurs à 
مغايرة ف‎ 596 pres .معارضمر جل ناس‎ Entrer 
en concurrence avec, ف‎ re pe, role. 
Jusqu'à concurrence de, jusqu'au complément 
d'une somme, d'un nombre, KES .الى‎ 

003) ,سنك‎ E, ,.ة‎ compéliteur, معارض = منازع‎ 
5 وطالب‎ plur., خسم 5 طلاب‎ plur., .أخصام‎ 
Il a écarté tous les concurgens, DA LL مع‎ 

sl :عن‎ | 

Coxcussiox , s. f., exaction, ظلم‎ - Ab; pl, 
«اختلاس اموال الناس - بلص مظالم‎ 

ConxCuUsSIONNAIRE, 5. .قط‎ qui exerce des concus- 
sons, اموال الناس  ظالم‎ he 
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ConDamxaBLE, adj. com., repréhensible { chose}, 


Ke. Condamnable { personne), اللوم‎ Lo. 


CoxpamNaTION, 5. f., jugement qui condamne, 
على - - حكم على‎ LS. Passer condamnation , con- 
venir du tort, .أعترزن بالخطا -اقر لعبملك‎ 

Coxpauxen, v. ريه‎ donner un jugement contre, 
,سيل .0 أحد ب‎ Ils le condamnérent 
à la mort, CNE ne Le, ble. 

Condamner, désapprouver, rejeter, انكر‎ - À. 
J'ai condamné son action, Jai SOS تكرت عليم‎ ! 
{| Ebn Ishak est de ceux qui ont condamné la chimie, 
Lao ابن اسعاق من جلت عن نفى‎ 

Condamner, fermer une porte, سد باب‎ 0. 

+ عق‎ Condamner, vx. réf., avouer, reconnaitre sa 
faute, بالخطا‎ 3pe! 5 اده‎ 
عليه‎ ee 

ConNDEnxsaTion, s. f., Lies 5 yes. 

Coxpensen, va, rendre plus compacte, plus 
serré, كلف - - تن‎ 


)0 رع ع تدم اع مقعم‎ 5. £. ,complaisance qui fait qu’on 


ConDaunÉ, E, بءزلنة‎ 


se rend à la volonté d'autrui, مراعالا- ل = تنازل‎ 
.مطاوعة - مباودة‎ Avoir de la condescendance pour 
quelqu'un, هاودة - تنزل لم‎ tal: طاوعم‎ - 
راعى خاطره‎ 

CONDESCENDANT, رغ‎ adi., .مطاوع‎ 

CoNDrscENDRE à, v. n., se rendre à Ma volonté, 
aux sentimens d'autrui, طاوع احدا على شى‎ 5 
لم ب ,- تننزل لم فى شى‎ 
es خاطره فى‎ el 

ConNDISCIPLE, 5. m., compagnon d'étude, 
[ASE] LE 5 plug, رفقا‎ et .ارفاق‎ 

Coxpirion, s. رما‎ nature, état, Ash = عه شان‎ 
ال‎ . Telle est la condition de l'homme, 
شان بنى ادم - كذا هو حال لانسان‎ is. 

Condition, qualité requise, L,£; plur., شروط‎ 


= هاودة .4 سيج 





plur., L! 2. Qui a toutes les conditions‏ : شربطم 


CON 
d'authenticité, واللزوم‎ Rare) Lis .مشتيل على‎ 


Condition, امن‎ de l'homme quant à la naissance, 
Jo! Ter Homme de condition, de haute condition, 
0 رجل‎ CA] Ed من الاصايل دمن‎ - 
WU" كابر - أبن ذا‎ ) (plur. qui FRERE aussi dans le 
langage vulg. comme sing.) || De basse condition, 
led M 

Condition , profession, حمسال - كار‎ Chacun 
doit vivre selon sa condition, ساطكف مد‎ 35 
رجليكك‎ prov. 

Condition , état de domesticité, ss - .ياب‎ 
Être en condition, خدم عند أحد‎ 0. | Chercher une 


condition , Dons NS, على من‎ FE 
.قنش على باب‎ | Qui est sans condition, مالم دأب‎ 


- y #5 (Turk). 

Condition, clause, charge, :شرط‎ pl, .شروط‎ Im- 
poser à quelqu'un des conditions, b, + فرضص عليم‎ 0 
|| A condition que, أن = بشرط أن‎ Lane. 

Coxprrionxné, ب‎ adj. (bien), qui a les conditions 
requises, يكو‎ Le الاوصاف - لى. عابم‎ JE - 
احوالم‎ ne فى‎ JA - Fa* - منظوم - صاغ‎ - 
.مضبوط‎ Acte bien conditionné, على‎ Ness حم‎ 
شرابط الصيير‎ . || Mal conditionné, سقلط‎ = 


.فيه نقص 

ConDITIONNEL, LE, adj., qui renferme une condi- 
tion, .شرطى - لحك الشرط‎ 

CoNDITIONNELLEMENT, adv., avec condition, 
الشرط - بالشرط‎ 5, 

Conpirionnen, v. a., donner à quelque chose les 


ee احوال‎ me JS - 


qualités requises, 
صنعتم‎ rs} 
CoxpoLéance, s. f., témoignage de douleur; com- 
pliment de condoléance, à تعر‎ Faire compliment de 
condoléance à quelqu'un sur, ف‎ ES SE - 


خاطرة فى 


.0 اخذ 


CON 
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Coxvon , 5. m,., le plus grand des oiseaux ,| Mauvaise conduite, 733) .سير‎ ]| Il a bonne con- 


.نوع طيروهو اكبرالطيور- رخ 


duite, As معاملئم‎ 


. | Homme de bonne con- 


Conpucreun, TRICE, 5., guide, ب دحل‎ a ,| duite, حصن السيرة‎ re WC فعال‎ Vos. 


- سايقل Conducteur d'animaux,‏ .هادى ادل 
.قايد - 


Suivant la conduite que vous aurez, que vous tien-‏ | سواق 


drez, السلوكك الذى تسلكم‎ rx? || Tenir une 


Coxpuras, v.a., guider, على الطريق‎ fast Jo. conduite indécente envers quelqu'un, أحد‎ els. 


- J هدى احدا‎ L Conduire, mener quelqu'un à, 


ConoyL1s,s. m.,éminence des articulations des os, 


chez, الى - .© أخذة الى‎ fs! SI Conduire ملم المفاصل - عظم سيسوانى‎ 3,5. Condyle, 


quelqu'un, l'accompagner par honneur ou pour sa| jointure des doigts, عقدة‎ ; plur., Es .عقد‎ 


sûreté jusqu’à un endroit, .وضلم الى‎ 


CoxnxLome, s. m., excroissance de chair, 635 5 


Conduire les animaux, en les chassant devant soi, .بأسور‎ 


“| 


Conduire les animaux, en les meuant par la‏ .0 ساق 
.0 قاد bride,‏ 
get.‏ الماء من es‏ الى Conduire l'eau,‏ 


Conduire, diriger des ouvrages, des affaires, DE 


Cùxe, s. m., pyramide à base circulaire, وط‎ =" 
plur., lbs. 
Cône, pomme de pin, .جوز صنودر‎ 


s. Î., action de composer des drogues‏ )01 اكه ظ مم 


Conduire, diriger, commander, .دثر .© قاد‎ pour médicamens , re در كيب تلادو‎ 


Conduire une armée, لإ .قاد العسكر‎ Conduire une 
maison, ei} 54) 50. 

La raison le conduit, عقلم لدبم‎  ملقع‎ 
Les passions le conduisent, النفس‎ À»! بتبع‎ - 


Pons 2 .يطاو‎ | Sa cupidité le conduisit à, le porta à, 


جلم الطيع الى 


$e Conduire, v. réf., agir bien’ ou mal, CELL, 0. .كيل - انجز‎ 


5 LE L Voyez Se Componten. 

Coxpurr, 5. m., canal, tuyau pour le passage 
d'un fluide, Sy 3 plur., Se. Conduit ali- 
mentaire , ent. 

Cospuire, 3. f., action de guider, AJN5 _ .حدابة‎ 

Conduite, action de mener quelqu'un à, عل‎ l'ac- 
compagner, تنودبة الى‎ - J الى -أخذ‎ Jos. 

Conduite d'affaires, direction, أمور‎ JS. 

Conduite, commandement , 15. _ ضبط‎ _ 
y. Avoir la conduite de, Le 0. || Être sous 
la conduite de, كان فى ضبط‎ 0. 

Conduite, manière d'agir, سلسوك‎ _ Eye - 


Confection, drogue composée, LS pl, .معا جين‎ 
| Confection d'hyacinthe, معجون باقرث‎ . | Con- 


QE:‏ القرمز fection d'alkermès,‏ ابم 


Confection, action de faire, “hs 
Confection, achèvement, JS = cs 


CoxrecTionxen, v. رمه‎ faire, na, عيل‎ A. 


1 


Coxrépérarion, s. f., ligue, alliance, معاهدة‎ - 
.اتغاق‎ 
ا‎ E, adj., متعاهد‎ - ire. 


Coxrénénen (SE), v. récip., se liguer ensemble, 


.تفقوا نعاهدوأ 


Conrénence, .د‎ f., entretien sur une affaire, 


.مداولة ‏ مجلس كلام على امر Sas‏ 


CoNFÉRER, ١. ,عه‎ comparer deux choses, 


.قابل شيا بشى , على شى 


eur دود‎ des honneurs, Le is sel 


- ds - قلد‎ 


Conférer, parler ensemble d'une affaire, 


Alu - .مشولا‎ Bonne conduite, Zu .نشاورف أمر تساكى - تداول على أمر | .سير‎ Il faut 
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que j'en confère avec mon associé, je LS 
HU .شريكى فى هل‎ 

Coxresse, Forez Conression. 

CoxFrssER, v. a., avouer, .أقر- اعترف ب‎ 

Confesser, ouir une confession, صرف‎ - 

Er A.‏ لاعتران 

Se Confesser, v. pro., نودم‎ ds srl. 

Cowr£ssEUR, s. m., prêtre qui a pouvoir d’enten- 
dre une confession et d'absoudre, ابو اعتراف‎ _ 

du‏ اع 

.اعثران f.,aveu,‏ .58 ال قر 

CoNFESSIONNAL, 5.‏ 
.كرسى الاعتراف 

Conriance, 5. و‎ espérance ferme en quelqu'un, 
en quelque chose, عول اتكال على‎ - ES. Mettre 
sa confiance en Dieu, .نوكل على الله‎ 


Confiance , assurance que l’on prend sur la probité, 


m., siége du 5200 


la discrétion de quelqu'un, 45 - 3l 22 f, Avoir con- 


- اعثيد de‏ صدق 
CF? 1 2 confiance en quel-‏ و .801 :و0 لق ol‏ 


fiance en quelqu'an, ss! 


qu'un, .استامن أحدا‎ À Personne de confiance, en 
qui on peut se confier, صاحب مان - أمين‎ = 
.بولق بم‎ | Homme de confiance, qu'on emploie 
dans ses affaires, A £se. || Envoyez-nous votre homme 
de confiance, محبتكم‎ Ie لنا‎ PET 

De confiance , par confiance dans la discrétion, la 
probité de quelqu'un, Fa .من باب‎ 

Confiance, sécurité, hardiesse , القالب‎ RCA Re 
Confiance, présomption, عرب‎ , 

Coxvianr,x,ad)j., disposé à la confiance, .مسانا من‎ 

Confiant, présomptueux, omis na, 

CowrinrmmenT, adv., en confidence, y) d- 
بينى و بيلك - من باب الفقة‎ . 

Coxrinexce, s. f. , part donnée ou reçue d'un se- 


cret, * Lu. Faire confidence à quelqu'un de quel- 


ساررة بالشى - أخبرة sb‏ سير | que chose,‏ 


CON 


Cowrinenr, رءزلة رع‎ à qui l’on confie ses secrets, 
السر امين السر_-كاتم سر‎ Sale. 1 
ConFiDENTIEL , LE , adj., dit en confidence, .سرق‎ 
CONFrIDENTIELLEMENT, adv., d'une manière conf- 
= pl .فى‎ 
Coxrren, v. a., commettre à la fidélité de quel- 
+ 
4 + 3 
st على‎ [EPS ur! À. - .استامئه‎ Con- 
fer un " à quelqu'un, à 5, le أودع‎ - 
Si عد‎ Does |!  رثئاما‎ abs, || Confer ses se- 


crels à quelqu'un, 8) Î أمنه على‎ 
.إطلعة على أسرا‎ | Secret confié à plus 5 deux 


personnes est bientôt divulgué; j جاوز‎ Les 01 
شاع‎ si. 


Confier une affaire à quelqu'un, l'en charger, 


dentielle, سرأ‎ 


qu'un, 


Confier une place à‏ .وكله بالامر - فوض اليه الامر 
Li,‏ اك احدا المنسب quelqu'un,‏ 

Se Confier en, v. réf., se fier à, استوئق نبا‎ 8 
autant, C'est une faiblesse que de se confier en 
tout le monde, ع5 | .العقم كل الناس عصجز‎ con- 
fier en, mettre sa confiance en, faire fond sur, 
.أعتيد على - توكل على - انكل على‎ || Se confier 
en la providence de Dieu, .توكل على الله‎ | Se confier 
en رع مث متمق‎ Amd على‎ HS. 

Coxricunariow, 5. f., forme extérieure, Bye. | 

Conricunen, v. a., figurer l'ensemble, je. 

Coxrixen avec, v. ,يم‎ toucher par les limites, 
ب - انام‎ Jai. 

Confiner dans, v. 
ترك فى - .1 نفى الى -.1 حذوى الى‎ 0. 


Confiner, v. réf., se retirer dans une solitude,‏ وى 


a, reléguer dans un lieu, 


Just  درفنا.‎ 
Coxrixs, s. ريم‎ extrémités d'un pays, :توم‎ 


2 


sing. ; - حعدود‎ ;sing., Ken 


CoxriRe, v. a., faire cuire des fruits dans le sucre, 


Up de À. SJ Confire dans du vinaigre, JL. 


{| Fruits confits dans le vinaigre, 


CON 


Coxrinmarir, IVE, adj., qui confirme, he 5 
زر‎ + cd 

CoxrinmaTion, s. f., ce qui rend plus ferme, plus 
stable, 'ذاكبد‎ 5 DES اقرار-‎ 6 Lit. Confirma- 
tion dans une dignité, Li .أقرار-‎ 

Confirmation, preuves dans le discours, تحتقيقل‎ 
لباك‎ ST, 

Confirmation, sacrement de l'Église qui confirme 
dans la grâce du baptème, .تثبيك - سر الميرون‎ 

Coxrinmen, v. ره‎ rendre plus stable, affermir, 
انك - اكد = أفر- قرر‎ _ LS. Confirmer quel- 
qu'un dans sa dignité, dans son gouvernement, 
على عيله ,نى عيله  ابقى احدأ فى منصبه‎ 55 

Confirmer, donner des preuves, des assurances, 
.اث - حقق - - أكد‎ 

Confirmer, douner la confirmation, — 0 
Jar سر‎ 
- الميرون‎ sis. 

Se Confirmer, v. réf., 
SSL. عق‎ confirmer, devenir plus certain, QT. 

CoxriscasLe, adj. com., qui peut être confisqué, 
يضبط‎ - bu. 

ConrFiscaTIOs , 5. 
لاموالع‎ Le. 

Coxriseun, 5. m., qui fait et vend des confitures, 
des dragées, gb; plur., حلوانية‎ 0 Sd; 
plur., .حلاوانية‎ 


A. Êtes-vous confirmé? منتسك‎ 


se rendre plus ferme, 


f., action de confisquer, 


CoNFISQUER, v. a., adjuger au fisc par condamna- 
tion, ضبط للبيرى‎ O. Être confisqué , .أنضبط‎ 

CoxriTron, 5. m., prière avant la confession, 
she Y .صلاة‎ 

Coxrirunes, s. f., fruits confits, racines confites au 
* sucre, au miel, زمرئة‎ plur., مريات‎ ee Ve; plur, - 
.حلو- مرنوات‎ On leur a présenté le café et les con- 
fitures, .جابوا لهم القبوة و العلو‎ 


Coxrirunien,s. m. 7 03062 Conriseun. 


I. 
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ConriaGnaTion, s. f., embrasement général, in- 
cendie, AD ;S - .احتراق‎ 
« Coxriir, s. m., contestation entre les juridictions 
sur le droit de juger une cause, فصل الدءيع:‎ L51 
- .شقاى‎ 11 s'éleva entre eux un conflit de juridiction, 
Jess صاربيهم شقاق وادعى كل واحد لنفسه‎ 
LE .الد‎ 

Conriuexr, s. m., jonction de deux rivières, 
ملنقى نهرين‎ - pal نهر‎ Di .مصبب‎ 

Coxroxpnr, v. a., mêler des choses ensemble, 
خلط‎ 0. Ne confondez pas l'innocent avec le coupable, 
.لا تعلط البرى بالذنب‎ 

Confondre, convaincre en couvrant de honte, 
SEL - J&. Dieu le confonde, 3; الله‎ 
.صقاعة فى ذقدم‎ 

Confondre , réduire à ne pouvoir répondre , Fe 
Do 

Confondre, embarrasser quelqu'un par des louanges 
excessives, etc., LS. | Je suis confondu de toutes 
vos bontés, Ti er عات منكك 1 استعحيتكت‎ 
.أكثرة احسانكك الى‎ 1 

$e Confondre, v. réf., se troubler, مل‎ 

ConronMATion, 5. f., manière dont un corps or- 
ganisé est conformé, ss - .تركيب‎ 

Cowronxe, adj. com., semblable, LP .موا فق -مطا‎ 

Conforme, convenable, مناسب‎ = Pl. 

CoxronmÉmEnT, adv., d'une manière conforme, 
يوجب‎ = img QÂe - حسب‎ - Lust. Con- 
formément à vos ordres, .على 32 2 ا وأمركف‎ 
Conformément aux usages, العوابسد‎ rm — 
العوايد‎ _ 

Coxronmen , v. a., rendre conforme i, 1: , وقق مع‎ 


بق مع ,على 


Se Conformer, v. réf., se soumettre, se rendre 
conforme à, تبع - - وافق‎ 1-72 Gil - Pl امتثل‎ 
ليوجب‎ Je. Pour que l'on s'y conforme , 4 Had. 
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que j'en confere avec mon associé, بدى اشاور‎ CoxrinenT, E,adj., à qui l'on confe ses secrets, 


.شربكى فى هل BU‏ 

Coxresse, F'oyez Conrrssiox. 

ConFESSER, v. ., avOUEr, — اعرف‎ - pi. 

Confesser, ouir une confession, ف‎ mt - 
الاعتران‎ Er A. 

Se Confesser, v. pro., دل نود نح‎ st. 

Coxresseun, s. m., prêtre qui a pouvoir d'enten- 
dre une confession et d'absoudre, أبو اعتران‎ _ 
fol .معلم‎ 

CoxrEssion, 5. f.,aveu, ,اعد أف‎ 

CoNFESsIONNAL, s. m., siége du confesseur, 
.كرسى الاعتراف‎ 

Conriance, 8. f., espérance ferme en quelqu'un, 
en quelque chose, اتكال على‎ = Je أن‎ ES. Mettre 
sa confiance en Dieu, الله‎ de .توكل‎ 

Confiance ر‎ assurance que l'on prend sur la probité, 
la discrétion de quelqu'un, ii set. Avoir con- 
fiance en quelqu'un, ss على صدق‎ el - 
à نق‎ #5; 207, CF? || Prendre confiance en quel- 
qu'un, .استامن أحدأ‎ ]| Personne de confiance, en 
qui on peut se confer, ur) - امانظ‎ es Le = 


TH 


br مإولق‎ 


dans ses affaires, 3 xs, || Envoyez-nous votre homme 


de confiance , محببتكم‎ De ليا‎ LL. 


De confiance , par confiance dans la discrétion, la 


|| Homme de confiance, qu'on emploie 


probité de quelqu'un, باب البقم‎ uw 
Confiance, sécurité, hardiesse, il ls. 
Confiance, présomption, x. 
Coxriawr,, adj. disposé à la confiance, من‎ Lu. 
Confiant, présomptaeux , اوجرب سيم‎ 
ا ف‎ adv., en confidence, دن السر‎ 
AIN بينى و بيلك - من باب‎ . 
Conrinexce, s. 1 , part donnée ou reçue d'un se- 


cret, .مسا را‎ Faire confidence à quelqu'un عل‎ quel- 


.ساررة بالشى - أخبرة بالشى سرا que chose,‏ 


| «صاحب الس أمين EN‏ سر 

CoxrinexnieL , LE, ad), dit en confidence, فى‎ je 

ConFiDENTIELLEMENT, adv., d'une maniere conf- 
dentielle, سر‎ - pit LÉ: 

Cowrren, v. a., commettre à la fidélité de quel- 
qu'un, شلى‎ de أمن احدا‎ A. - .استامئه‎ Con- 
fier un dépôt à quelqu'un, ودبعسةٌ‎ Le اودع‎ - 
Ale أستودعه‎ - A .استحنظ»‎ | Confier ses se- 
crels à quelqu'un, على اسلسررة‎ al - 
على اسرارة‎ asbl. | Secret confié à plus 5 deux 
personnes est bientôt divulgué; j كل سر جاو‎ 
الاثتين شاع‎ 

Confier une affaire à quelqu'un, l'en charger, 
.وكلد بالامر - فوض اليه الامر‎ Confer une place à 
quelqu'un, احدا المنسب‎ «di FA 

Se Confier en, v. réf., se fier à, استوئق‎ 75 
امئه‎  هنماتسأ‎ . C'est عدن‎ faiblesse que de se confier en 
tout le monde, ;=® دكل الناس‎ A&4|, 8 Se con- 
fier en, mettre sa confiance en, faire fond sur, 
.اعتيد على - توكل على ائكل على‎ | Se confier 
en la providence de Dieu, .نو كل على الله‎ | Se confier 
en s0i-MmÈmMe , .انكل على لقسم‎ 

Cowricurariox, 5, f., forme extérieure, ge. ١ 

Coxricunes, v. a., figurer l’ensemble, je. 

Coxrinen avec, v. n., toucher par les limites, 
تصل ب ناخم‎ ! 

Confiner dans, v. a., reléguer dans un lieu, 
إلى -.1 حذون الى‎ SL - ترك فى‎ 0. 

Se Confiner, v. véf., se retirer dans une solitude, 
ابتعد‎  درفنا.‎ 

0011 s. m., extrémités d'un pays, nl 
sing., حدود - خم‎ ;sing., Je. 


Coxrine, v. ره‎ faire cuire des fruits dans le sucre, 


L y غيل‎ A. .رى‎ Confire dans du vinaigre, Ji. 
{ Fruits confits dans le vinaigre, Je. 


CON 


CONFIRMATIF, VE, adj., qui confirme, مثنك‎ - 
PT ان‎ 
Coxrinwarion, s. يا‎ ce qui rend plus ferme, plus 
stable, اقرار- تقربر 5 'ذاكيد‎ 5 st, Confirma- 
tion dans une dignité, Li -) Jo 
Confirmation, preuves dans le discours, تعقيق‎ 
- اثباك‎  ديكاذ.‎ 
Confirmation, sacrement de l'Église qui confirme 
dans la grâce du baptême, oy4) .ليث - سر‎ 
Coxrinuen, v. رمه‎ rendre plus stable, affermir, 
2-3») _ اكد‎ - il 5 .ثيك‎ Confirmer quel- 
qu'un dans sa dignité, dans son gouvernement, 
على عيله ,فى عيله  ابقى احداً فى منصبه‎ nil. 
Confirmer, donner des preuves, des assurances, 
.اثبث - حقق - (كد‎ 
Confirmer, donner la confirmation, 
ر الميرون‎ rs Êtes-vous confirmé? 24e 
- .اخذدت امير دك‎ 


Se Confirmer, v. réf., se rendre plus ferme, 
.تاكد‎ 8e confirmer, devenir plus certain, .لحقق‎ 

CoxriscauLs, adj. com., qui peut être confisqué, 
buy bus 

ConNFISCATION و‎ 5. 
لاموالع‎ Le. 

ConFisEUR, 5. m. ; qui fait et vend des confitures, 
gt; plur., حلوانية‎ - sb; 
plur., .حلاوانبة‎ 

ConxFisQuER, v. a., adjuger au fisc par condamna- 
tion, ضبط للبيرى‎ 0, Être confisqué , .انضبط‎ 

CoxriTron, 5. mL, prière avant la confession, 
الاعتران‎ ie. 


Coxrirune, s. f., fruits confits, racines confites au 


f., action de confisquer, 


des dragées, 


‘ sucre, au miel, D y; plur., مريات‎ 5 Le; plur, 
.حلو- مرئوات‎ On leur a présenté le café et les con- 
fitures, Le! , لهم القبوة‎ ls. 


CoxriTunten,s. m. #ovez Conriseur. 


I. 
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CoxrracraTiox, s. f., embrasement général, in- 
cendie, FH = 0 .احتراق‎ 
ء»‎ Coxriir, s. m., contestation entre les juridictions 
sur le droit de juger une cause, ee sit فصل‎ L51 
.شقان‎ 11 s'éleva entre eux un conflit de juridiction, 
pt a صار بيهم شقاق وادعى كل وأحد‎ 
5 


ConFLUENT, s. m., jonction de deux rivières, 
نبرق نهر آخر- ملنقى نهربن‎ er 

Coxroxpnr, v. a., mêler des choses ensemble, 
خلط‎ 0. Ne confondez pas l'innocent avec le coupable, 
البرى بايذنب‎ Les .لا‎ 

Confondre, معمتمكممى‎ en couvrant de honte, 
SEL - .جل‎ Dieu le confonde, الله اكز بع‎ 
.صقاعة فى ذقنم‎ 

Confondre , réduire à ne pouvoir répondre , sh 
59000 

Confondre, embarrasser صن 'تاواعيي‎ par des louanges 
excessives, etC., .جل‎ || Je suis confondu de toutes 
vos bontés, ملب ملكف , امتعحيتك ملكف‎ 
.لكثرة احسانك الى‎ 1 

$e Confondre, v. réf., se troubler, Le. 

Cowronxarion, 5. f., manière dont un corps or- 
ganisé est conformé, بن‎ re 8 در كيب‎ 

موافق 5 مطابق رعاطماطسعد رصم Coxronuez, adj.‏ 

Conforme, convenable, .موافق = مناسب‎ 

ConronmémenT, adv., d'une manière conforme, 
Be - حسب - على موجنب‎ - xt. Con- 
formément à vos ordres, .على > اوامركف‎ 
Conformément aux usages, Sommes 1929} om — 
.حكم العوايد‎ | 

Coxronmen , v. a. cui sr , وفق مع‎ 
- مع ,على‎ à 

Se Conformer, v. réf., se soumettre, se rendre 
conforme à, pl - - تبع‎ 10 GE - امتثل‎ 
= Le: Pour que lon s’y conforme , & Jess. 
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I Lorsque notre présent ordre vous sera parvenu et 
que vous en aurez pris connaissance, conformez- 
vous-y et prenez bien garde de vous en écarter en rien, 
حال وصول فرماننا هذا اليكم و وقوفكم على‎ 

CoxroamiTé, s. f., rapport entre des choses con- 
formes, .مطابقة - موافقة‎ 

Conformité, soumission à la volonté de Dieu, 
.متتابعة لمشية الله‎ 

EnConformité, adv., conformément à, على م وحمب‎ 
rm . 

Coxronrarir, Ve, ad)., qui fortifie, Li. 

Coxrontarion, 5. f., corroboration, à3 42.5. 

Coxronren, v. a., fortifier, «قوك‎ 

CoxraarenniTé, s. £., relation ou qualité de عدي‎ 
frères, de compagnons , &£5 , - Set. 

Coxrnèse, s. m., membre d'une compagnie, d'une 
association religieuse, ذأخ‎ plur., .أخوان‎ Les con- 
frères d'un artisan , ceux qui exercent le même métier 
que lui, .أخوانم فى الصناع  اولاد صناعتم‎ 

.أخوية رهبان ,£ s.‏ رخ ش00 

Coxrnonrarion, 3. Î., action de confronter des 
témoins , des accusés, اجتياع بين وبين‎  ةبجاوم.‎ 

Confrontation, examen d'écritures, de passages, 
.مقابلة‎ 

Coxraonten, v. a., mettre en présence pour in- 
terroger, x$ احدا‎ rats - له ممم بين ودين‎ 

Confronter, comparer les choses entre elles, 
.قابل الشى على .ب‎ 

Corus, adj., mélé, brouillé, sans ordre, مخلوط‎ 
- ريسب = بغي ر نظام - ملخبط‎ pis. Discours confus, 
obseur, ,|.x لعضيم كلام‎ (À .كلام مخمبوص, مخلوط‎ 
|| Cris confus, Sail .أصوات‎ || Bruit confus, 
nouvelle vague, دبغير تاكيد ; نكير تحقيق‎ ré. 

Confus, honteux, جلان = خزبان‎ 5 Lee. 


CON 


Je suis confus de vos bontés, أو‎ Un انا خجلان‎ 
d لكثرةاحسا نك‎ Ur Le. || Être confus, 
.ه جل من احد‎ et 
Confus ; embarrassé, troublé, Les. 
ConrusémenT, adv., péle-mèle, (Les … تدر نظام‎ . 
Confusément d'une manière conf use, AS من عبر نا‎ 


Je m'en souviens confusément,‏ .من غير تعقيق- 
افليق عليه ولكن من تميرنا كيد 


Coxrusion, s. :ا‎ , mélange confus, embrouillement, 
Las - Abls - Aka  طالتخا.‎ Mettre tout en 
confusion, خرب !)3 نبا‎ 0 

Confusion , honte, ignominie, -خرزى - كسفة‎ 

Confusion, honte par modestie, Ne …Ls - 
Lt. 

Concé, s. m., permission de s'en aller, de s'absen- 
ter, للرواح‎ y}, يم .اجارة‎ dans un collége, 
exemption de classe, الكتاب‎ A. | Jour de 
congé, بطالم‎ (>: | 

Donner congé à un locataire, Jr .وامراحدا أن‎ 


Donner congé à un domestique, le renvoyer, 


.دشرالخذمتكار 


Prendre congé, saluer avant de parür, ودع‎ = 


ل .0 اخد خاطر 


Coxcéoié, 5, ad)., en 1 .ماذون لم‎ 

Coxcénten, v. a., donner permission de se retirer, 
اذن لم بالاتصرافى - اصري‎ 0. 

ConGézarios, s. ى.]‎ action du froid qui gèle les 
liquides , 342 - لعجيبد‎  دقع‎ . 

.أعقد جيد ,نه Concucen, v.‏ 

Se Congeler, v. réf., =] - Sami, 

Cosessriox, s. F., amas d'humeurs, جمع اخلاط‎ 
Ji 

CoxoLonarion, s. f., terme de rhétorique, accu- 
mulation de preuves, كثيرة‎ AO جع‎ 


ConGLOMÉRER و‎ v. a., amasser, جع‎ A. 


CON 


CoxcLuTINATION, 8. Î., action de rendre gluant, 
مثل الدبق‎ CAN pes, 

72 مث ل الديق Coxezurixen, v.a.,rendregluant,‏ 

CoNGRATULATION , 8. Ê, Aus, 

CoxGnaTuLEn, v, a., féliciter, .هلى‎ 

Coxcnicarion, s. f., compagnie, جاعة‎ - =” 

Coxcnis, s. m., assemblée de ministres pour trai- 
ter des affaires de leurs états, ملوك‎ Lis ect 

Congrès , assemblée des représentans des États-Unis 
d'Amérique, بالاميريككث‎ ai) | er «ديوان‎ 

- لايق adj., suffisant, convenable,‏ رع رده ومن 
I‏ .جواب شاف AK. Réponse congrue, précise,‏ 
كلا مضبوط Phrase congrue, correcte,‏ 

CoxcauirTé, 3, f., convenance, .لياقة‎ 

ادر" 43 adv., pertinemment,‏ ,كات سم 013 

Coxirèrs, ,.زلة‎ arbre dont le fruit approche 5 la 
figure d'un cône, ><) ثمرتبا فى شكل جوز أ‎ = 

Coxiqus, adj., en forme de cône, ps = 
.فى صورة الممروطة. - صنوبيرق‎ 

3 - حا سى adj,‏ بخ رمتهظ 1181م 

Coxecrunaremmwr,adv. parcomjecture,( 3) 
- بالتخيين‎  ةيضرفلاب.‎ 

Cowrecruns , 8. f., jugement probable, opinion 
fondée sur des apparences , (+3 — جين - وهم‎ 


va -‏ - بالفرضصية Par conjecture,‏ .لسن 


Si mes conjectures ne me trompent point,‏ || .بالقياس 
Sa conjecture était vraie,‏ || .أن Lee‏ حزرق 

/ ES الذى‎ ler] كان‎ || La plapart 
des conjectures sont fausses, ميون‎ DJ :أكثر‎ 
prov. || La conjecture d’un homme est un échantillon 
de son esprit, الرجل قطعة من عقله‎ wub: prov. 
|| La conjecture d'un sage vaut mieux que la certitude 
d'un fou, مم رظن العاقل خيرمن ببقين الجامهل‎ 

v. a., juger par conjecture, proba-‏ ر كسس عدوم 
ca‏ عقلم أن - خين - وهم Meme,‏ 

Comoinpre, v. a., unir, JS - UP I. 
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CoxroiT, E, adj., uni, joint, Ja. Conjoints, 
au plur., les époux, il, .الرجل‎ 

CoxsoTemenr, adv., ensemble, pure = .سوأ‎ 

Coxioxcrir, تكد‎ , adj.,t. de grummaire, موصول‎ 
Particule conjonctive, .موصول حرق‎ || Nom ou ad- 
jectif conjonctif, .موصول أسيى‎ | Proposition con- 
jonctive, .قضية متصلة - صلثر‎ 

Coxsoxcriox, 5. ! , union, .اقتران‎ 

Conjonction, t. de gramm. , العطف‎ ie. 

Conjonction, rencontre apparente des astres, 
.كران - اجتباع‎ Trouver les conjonctions des astres 
au moyen de, الاجياعات بي‎ a). 

Cowoxcrive, s. f., membrane, le blanc de l'œil, 
العين‎ Lol - A. 

Comoxcrure, 3. f., occasion, rencontre de cir- 
١ تحال = صدفة تعسو‎ plur., .أحوال‎ 

assemblage des variations dont‏ .ءا s.‏ ,امكختده تادكره© 
Conjugai-‏ .5 | بف الفعل un verbe est susceptible,‏ 
- ميزان son, manière de conjuguer, paradigme,‏ 
Ce verbe est de la mème con-‏ || “أوزان DFE plur.,‏ 
.هذا Ja!‏ على DIE‏ هذ أ كف , jugaison que cet autre‏ 

adj., qui concerne le mariage, le‏ رع رسدمنادومن 
foi‏ ها ap Violer‏ _ زتجى , mari et la bume‏ 
0 خان حقيقة التزوبيج , conjugale‏ 

ConsucazemenT, adv,, selon l'union conjugale, 
يوجب الزبجة‎ . 

Conrvcusr, v. a. , faire subir à un verbe les diffé- 
rentes variations grammaticales dont il est susceptible, 
ذكر تصربف الفعل - صرف الفعل‎ 0. Verbe qui 


se conjugue sur un aulre, comme un autre, 


CoxIURATEUR , s. m,, qui conduit une coujuration, 
بيس عصية‎ 0 
Conjurateur, prétendu magicien qui conjure les 


démons, les tempêtes, .عزام‎ 
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ConsuRaTiION, s. [., conspiration, اتغاق‎ 5 
PA موامرة على قتل‎  الدهاعم.‎ 

Conjuration, paroles magiques pour conjurer les 
démons, زعزبية - تعزيم‎ À nai , sie 

Conjurations, prières, .تضرع‎ 

Coxuné, s m., membre d'une conjuration 5 
على الشر- متعاهد - متعتسب  من العصبة‎ GE 

ConJUREn , v. a. ر‎ prier instamment, حك‎ ١ الى‎ 


Conjurer au nom de Dieu, .ناشل الله أقسم عليه الله‎ 
Conjurer les démons, «استقسم - عرم على‎ 


Conjurer ,au fig., détourner par prudence, 5 J 0. 
.“تدارك‎ 

Conjurer, former un complot, التق‎ 
تعصسب مع ناس على‎ , As, .تعاهد‎ Covjurer la 
perte de quelqu'an, على هلاكه‎ Je A. 

ConnatssauLe, adj. com., qui est aisé à connaitre, 
المعرفة‎ Je. 

Connaussance,s.f,, idée, notion, 75 pre نبا‎ 
- خمر ببدم‎ . La connaissance de Dieu, الله‎ À pa. || 
على فار‎ 
خبر بذلكك‎ LS L. | Prendre ,onnaissance 
de quelque chose, أحاط علا ب - .1 عصرؤي‎ 
زوقف على‎ aor., بقف‎ Qui a une grande connais- 


sance des affaires, ND الامور- خبير‎ ps. | 
En connaissance de cause, خبر- على بصيرة‎ ile? = 


Je n'ai point connaissance de cela, بذلكك‎ 


plur., ht -‏ ز مدر فد 8ك Connaissance,‏ 
Acquérir des‏ .معلوماك - plur., Crus‏ دفن - علم 
[Il à beaucoup de‏ .اكنسب connaissances , ile‏ 
- هتلع معلومات وفلون كثيرة connaissances,‏ 
.عل علم كتسير 

Connaissance, exercice de la faculté de distinguer 
les objets, نصيرلا‎ - BE .وي‎ 11 n'a pas sa connais 
sance, ami .ما هر واي على‎ | Avoir sa connais- 
sance, di) زوق على‎ aor., بعبى‎ vulg., ET 


|| Perdre la connaissance et le sentiment, م الرشد‎ 
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s | Perdre , Sonnaissance , s'évanouir,‏ الحسواس 


Cine - 0, CR '2 - .عشى عليه‎ | Reprendre 
connaissance LC .استفاق من تمشوته - وق من‎ 
.“نعارف - معارفظ‎ 
connaissance, 
بعد معارفة‎ d ما‎ lue هو من‎ Le. || Faire con- 


naissance avec quelqu'un, âxs ls. | Faire faire 


Connaissance , liaison, فخ‎ pre - 


Cette personne n'est pas de ma 


| connaissance à quelqu'un avec un autre, عرق‎ 
.أحدا ب ومع‎ || Connaissance, personne que l'on 
connait, ف‎ pe; plur.; [إ .معارزن‎ Nous étions amis, 
nous ne sommes plus que de simples connaissances, 

ile Le lee US. | En pays de connais- 
sance , ble .مين‎ 


ConNAISSEMENT, 5. m., la déclaration de la charge 


du vaisseau, .تعريف الوسق‎ 

ConnalssEUR, se, adj., qui se connait à ou en quel- 
.اهل خبرة - عارف ب- خبير ب , فى‎ 

ConwaÎrRE, v.a., avoir une notion, une idée d'un 
être, علم - .1 عرق‎ À. Je vous connaissais bien pour 
un méchant, انكف شقى‎ ue Me .عليى نك‎ 
| Connaître parfaitement une chose, ss) ur 
.جبد امغر فر‎ | Faire connaitre quelque chose à 
quelqu'un, .أعليم نات عرزن أحدا نب‎ ]| On lui 
refusa l'entrée , il se fit connaitre, منعوة عن الدخول‎ 
.فعرّفم بنفسم‎ 


Connaître, avoir une grande pratique , une grande 


que chose, 


expérience de, عرق‎ I. - so 0. .اختبر-‎ Il coanait 
les affaires, فى لامور‎ Jé .هو‎ 

Connaître, discerner, distinguer les objets ميز,‎ - 
عزوي‎ L 

Connaftre quelqu'un, avoir quelque habitude avec 
lui, فد مع - عرفل أحدأ‎ 33 bus A. 

Connaître, cohabiter avec une femme, le 2 
ب - اكنشف على‎ 

Connaître de, juger d'une affaire, نظر ف لامر‎ 0. 


قضى - .ه فحص pY‏ - 
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Se Connaître, v. بك‎ se juger soi-même,|  Consacrer ou sacrer uu évêque, un prêtre, رسم‎ 0. 
















huis Le 1. - ذاق روحه‎ 0. 11 n’est rien de plus | Être consacré prêtre, pit. 

difficile que de se connaitre soi-même, ns | A 

Depuis que je‏ | .على الانسان من pe‏ 2 تكسم 

me connais, depuis que j'ai l'usage de ma raison, 
Se Connaître en, à, s'entendre en, être en état de 

juger de, عرزن‎ no it نب - كان‎ 79 pe لمر‎ 

- فى‎ ré 4.- .لم خبرفى -كان خبيرق ,ب‎ 
Connu sous le nom de, ب‎ ire. 


Consacrer, dévouer, sacrifier son temps, sa vie, 
ses soins, sa fortune à, Là اوقا نم أو عيرة‎ ire 0. 
- يذل جبا0 ارمالء فى‎ 

Consacrer, sanctionner, en parlant de l'usage, 


 فىكلسا,‎ 


Consacrer un mot, le déterminer à une significa- 
tion particulière, .خصصس‎ 

Consacrer, prononcer la consécration de l'eucha- 
ristie, قدّس القربان‎ 


Consacrer, ١ réf., se dévouer, se donner tout‏ وق 


Connérante,s. m.,chefdes armées, (xl .أمير‎ 


Conwexe, adj., qui a de la liaison avec une autre 


chose, مقرون‎ - Ce. 


entier à, Jasts .قدم كل‎ Se consacrer à Dieu, 
Ses, s. ., ou Coxxexiré, liaison, rapport 


de choses, 25 Lis مقا‎  نارتفا.‎ 


Coxsancuin, رغ‎ adj., parent, frère du côté pa- 
RE , # £, complicité par tolérance et dis- 


.قربمب é‏ من الاب ternel,‏ 


simulation du mal qu'on duit et peut empêcher, Consancunaté, s. f., parenté du côté de père, 


قرابة من “لاب 


Coxscrexce, s. f., sentiment intérieur du bien el 


La - Uri. Connivence, complicité,‏ - موالسة 
.متفق مع last. | Qui est de connivence avec,‏ 
Conniven, v. n., participer au mal qu'on doit et‏ 
عيض عن أحد peut empécher en le dissimalant, Là‏ 
db.‏ هاي Sat‏ 
نوع واد AS‏ كبيرة grande coquille,‏ ىرأ .5 Coeur,‏ 
.2223 - جزعدٌ Conque de Vénus,‏ 


du mal, 35; plur., ضيبر - ذم‎ i plur., pl _ 
سر برة‎ plur., pl. Examen de conscience , 
.حص أ لضي‎ || Bonne conscience, صغا الضيير‎ 
ضيير صاق‎ - Ze Le .ذمة‎ | Mauvaiseconscience, 


ConQuénaNT, s. m., qui fait, a fait des conquêtes, يبظ‎ à 3. ( Conscience troublée, Fe 


ابوالفنوحات - 6 الفتوم 

Conxquémn, v. a., acquérir par les armes, 5 À. 
- اللبلاد .1 ملكف‎ ST. 3 

Conquérir les cœurs, ملكث , استيلكف القلرب‎ 1 


Conouss,s.f.pl.,cavités de l'oreille, نجاو يفكلا ذن‎ 0 


1 y a conscience, c'est conscience, زخطية‎ vulg- 5 
.-خطية‎ C'est conscience de le tromper, أن تقش‎ hs. 
|| Ne fais pas cela, il y aurait conscience, لا تعيل‎ 
ES .هذا‎ | Faire conscience de quelque chose, 
شان الى حراما عليم.‎ O. [| Je me fais conscience 
de cela, حسرام على‎ rh oh). | Un homme de eon- 


CoxquÊre, s. Î., action de conquérir, فى‎ ; plur., 
science, ذمة‎ ra Le .رجل‎ | Avoir une conscience 


Pays conquis, Acte >.‏ .فتوحات et‏ فتوح 


ConsacRAnT, adj, m., qui sacre un autre, |large, ne pas être scrupuleux, .له دمة وأسعة‎ | En 


قو دمتى conscience , sur ma conscience , en vérité,‏ أسم 


SS كان‎ 


ConsCtENCIEUSEMENT, adv. , avec conscience , ددمة‎ 


7 
Coxsacaen, v. a., dédier mne église, un autel, un 


calice à Dieu, .كرس كمسر أو | وانيها‎ 
I. 48 
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Coxscrencieux, se, adj., qui a la conscience dé- 
licate, .صاحب ذمة‎ 

Cosscnirrion, 5. f., enrôlement fixé par la loi, 
.طلمب لأغسكرية‎ 

Coxscnir, adj., porté au rôle militaire, مطلوب‎ 
3 

Coxsécrarion , s. f., action par laquelle une 
église, un calice est consacré, .ذكر بس‎ 

Consécration d'un prêtre, Le y Fr) «ارتسام-‎ 

Consécration, action par laquelle le prêtre consa- 
cre à la messe, القربان‎ Ur. 

ConsÉCUTIF, 1VE, ad]., qui se suit immédiatement 
Lie, Cinq jours 
consécutifs, بام متوالبات‎ Fons = plus vulg., 


.خيس ايام على بعضهم 


Coxsécurivemenr, adv., de suite, Je = 
CoxseiL, s. m., avis donné à quelqu'un, شورة‎ _ 
AS ; plur., Les Le 5 plur. .اشوار,‎ 


Par mon conseil, .من شورى‎ | Demander conseil à 


dans l'ordre du temps, ds _- ë 


quelqu'un, prendre conseil de, أستشار من أحد‎ = 
3) ساو‎ | Sans demander conseil à personne, 
3 | .من غير مشاورة‎ || Tenir conseil avec, 
تشاور مع - شاورة‎ 5 Bugs .ضربوأ بينم‎ [J'ai من‎ 
conseil à vous donner , Lise لكف عتدى‎ 
نصبية.‎ ue] GS. | Donner de bons conseils 
à quelqu'us, ne À, _ شور‎ rade .شار‎ Il 
Donner de mauvais conseils, .شار عليم شور ردى‎ 

م راقع !اتعخصى تنن Conseil, cela ,ceux‏ 
إأصعياب we Le; plur.,‏ الشور- شوار- 

Conseil, assemblée de gens qui délibèrent, diri- 


gent les affaires, PTE .دبوان - مجلس‎ Conseil 
de guerre, العسكر‎ Les, مجلس دعض‎ , LE ||| 
Assembler le conseil, المجلس‎ Ji. 


CoxseiLLen, ة‎ m., qui donne conseil, مشير‎ — 
: 


\ شور - نا 


rh ٠ 
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Conseiller, juge, ou membre d'un conseil, 


ie of‏ الشرع ‏ من ارباب الديوان 


Hé -‏ | رباب ديوان Conseiller d'état, Su‏ 
.وزبرمن وزرا القبة 


اشار عليه نب v. a., donner conseil,‏ رع سدم ةنم 
.0 شار عليه ب - 

. رأضى ب قا بل consent,‏ أده Coxsexranr,r adj.‏ 

ConsENTEMENT, 5. IM., acquiescement à, Le, = 
J .قسسسوا‎ Avec le consentement des deux parties, 
.برضا اطرفين‎ | Cette action doit être faite de plein 
consentement, sans être aucunement déterminée par 
la force et la nécessité, بكرن هدا الفعل مفعولا‎ 
عن كل اغتصاب و اسطرار‎ lois, .برها كلى‎ 
إر‎ Prendre le consentement de, le >) اخذ‎ 0. 

CoxsenTin à, v. n., acquiescer à quelque chose, 


J'y consens,‏ .+ قبل - À - Sel‏ رضى نب ومن 


- AS 2 | Consentir à une demande, 

A PE قل‎ TAN DR PA 1 

ConsÉQUEMMENT, adv., d'une manière qui marque 
la juste liaison des propositions entre elles, .بالشعية‎ 
Par conséquent, .على 2 > ذلككف‎ 

Conséquence, s. {., conclusion de propositions, 
is ; plur., .حاصل_الكلام - تابس‎ Tirer une 
conséquence de, .استدل بالشى على‎ 

Conséquences, suites d'une action, عاقبة‎ : plur., 
.عواقب‎ Celui qui ne pense pas aux conséquences 
n'a point d'ami dans le monde, x? 
vale .العوامّب ما له 6 الدهر‎ || Cela peut 
بيكن انم ينتج‎ 
اضرار شتى‎ SOS ا .من‎ Cela ne peut avoir que 
d'heureuses conséquences , à .ما تكون العاقلة لا‎ 

En Conséquence, Uel 2 .على‎ 

De conséquence (personnage), وأاجب الخاطر‎ 
5 اطرة لازم‎ 1 - Ji - jet .واجب‎ Affaire de 
conséquence, أمر ثقهيل‎ - re مبية - أمر‎ - 
Say pl | De peu de conséquence (homme), 


avoir de fücheuses conséquences, 
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wi. (| Affaire de peu de consé-‏ - لا اعتبار به 


ل pal.‏ غير ضرورى - أمر خفيف , بسير, وجيز , quence‏ 


لاعبرلا #- مني قير أعتبار Sans conséquence,‏ || 


لا يعتبر 


Conséquenr, s. m., deuxième proposition d'un 
1 enthymeme, terme de logique, كك‎ LB. 

Le Conséquent, terme de grammaire (daus un 
rapport d'annexion), .امضان اليه‎ 

CoxsËQuENT, رع‎ adj., qui raisonne, agit consé- 
quemment, .صاحب عقل‎ Conséquent dans ses dis- 
cours, .كلامة مواق لبعضية‎ || Conséquent dans ses 
actions, .أعيالد موائفقر لبعضهبا‎ 

Par conséquent, adv., donc, par suite naturelle et 
nécessaire , ومن ثم - فاذن‎ - Hier على‎ ls 
LOS على موجب‎ 

CoNsEnVATEUR ; TAICE, 8., حافظ‎ 

CoxsEnvaTiON,s. f., action de conserver, ses effets, 
صون‎ - Lis. La conservation de l'individu, 
بقا الشخصس‎ . {| La conservation de la vie, .السلامة‎ 

CoxsEnvATOIRE,s. m., école gratuite de musique, 
مدرسة الموسيقا‎ 

Conservatoire, adj., qui conserve, ur: 

Coxsenve, s. f., confiture de fruits, d'herbes, de 
fleurs , de racines, .ربصال 5 مربة‎ 

Conserve, navire qui fait route avec un autre, 
Si, BE مع‎ us .مركب‎ Aller de conserve, 
ساروا المركسين رفقتر ,صححبة‎ L 


Cowsenves, 8. f. plur., sorte de lunettes pour con- 


Coxsenven, v. a, garder avec soin, bis 0. - 


de sis.‏ ,فى - اسه bis‏ على 


Conserver, mettre en réserve, xà à 0. 


server la vue, 


Conserver, garantir du dommage, صان من‎ 0. - 
من‎ Lis. Conserver sa réputation, النامويس‎ Li 0. 
Conserver, عم‎ pas se défaire de, Le ابفى‎ - 


بالق 
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Se Conserver, v. pro. , ne point vieillir ou se gâter, 
على حاله .4 م على حا‎ JE .لقعد_استقام .م‎ 

Se Conserver, avoir soin de soi, se ménager, 
aus) زوق‎ nor., LE» - du .سابس‎ 

Coxsinexce, s. f., affaissement, Lu. 

Coxsipénanre, adj. com., qui doit être considéré, 
remarquable, معتبر‎ — Je .وأاجب‎ Personnage 
considérable, صورة‎ 4). LS .من‎ 

Considérable, grund, nombreux, cb Somme, 
armée considérable, re جيش‎ 5 ps a. 

CONSIDÉRABLEMENT, adv., beaucoup, بز بادلا‎ L 

CoxsIDénaxT, s. m., mütifs énoncés d’un juge- 
ment , d’un arrêté; ss و‎ plur., .اسباب‎ 

Coxsinénarion, ,ا بة‎ action de considérer, d'exa- 
miner, )L: | - ملاحظة‎ Sub .ثامل فى‎ Cela 
mérite considération, .هذا واجب اللاحظة‎ 

Considération , circonspection, حسببا | لعواقمب‎ 
Il n'apporte aucune considération dans ce qu'il dit ni 
dans ce qu'il fait, أعياله‎ ES العوامب‎ use, Le 
ولافى كلامم‎ 

Considération, motif, سمسب‎ ; plur., ll, 

Considération, égard pour quelqu'un, مراعالا‎ = 
.رعابة‎ A votre considération , en votre considération, 
— عزنا لعي > كايا لخاطركم - رعاية‎ 
كرما لخاطركك‎ asile .من شان‎ | En consi- 
dération de ses services, PAR DE us الى‎ lb - 


Qui jouit de‏ .معزلا - estime, el‏ ل 
- لم اغتبار 
Qui n'a nulle‏ || .رجل معتبر و محترم و معزز و مكرم 


considération, à ire لا‎ 


beaucoup de considération, 


Coxsipénémenr, adv., avec prudence, circons- 
pection, سب العوامّب 35 نتامل‎ ٠ 
Cowsininen, v. رءة‎ regarder, examiner attentive- 


ment, si نظرالى - نامل‎ 0. 


Considerer, estimer , .أعتبر احدا‎ 
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Considérer, avoir égard à, فظر الى = اعتبر‎ _ 
mx 0. 

Considirer, examiner, réfléchir sur, peser, 
-له تطوق  افعكر, تفكرق‎ JE - تال فى‎ - 
0. Considérer les conséquences, 


.0 نظرق العواقب ‏ .0 حسب العواقب 


ComsiGNATAIRE, 8. M., dépositaire de consignation, 





be! él.‏ مودوعر = مستواع 

CoxsicnaTion, s. f., dépôt juridique d'argent entre 
les mains d’un notaire, شُرعسى‎ pis - fl - 
.مال مودوع عند احد‎ 

Coxsiexe, s. f., ordre, is - pl. 

Consigne, punition militaire, défense de sortir, 
حم - برك‎ 5-9 Mettre à la consigne, aux arrêts, 
.جعل نحت الترسيم  يرك‎ 


Coxsiexen, v. a, mellre une somme en dépôt, 


es‏ مال عند سلم 

Consigner dans un écrit, mentionner, كر‎ 5 0. 
الشى نى الدفتر‎ si. 

Consigner, donner ordre à une sentinelle de, 
أن‎ umlel أمسرة أن - وصى‎ 0. Consigner 
quelqu'un à sa porte, défendre au portier de le laisser 
entrer, أن لا بدخلم‎ hs} sel. || Consigner un 
soldat, le mettre à la consigne. Foyez Consroxe. 

ComsisTance, 5. Î., épaississement, .جودية‎ 

Consistance, solidité, dureté, Se. 

Consistance , état de stabilité, de permanence, 
.قرار- ثباتث‎ 

ConsisTANT, E, adj., qui consiste eu, متضيس‎ = 
على‎ LG#æ*. Maison consistante en deux pièces, 
على بيثين‎ Asie .دار‎ 


Consistant, qui a de la consistance, جامد‎ = 
.صلب‎ 
CoxsrsTen, v. n.,avoir son essence dans, كان‎ 0, 


Cela consiste à chercher la‏ .يقفب aor.,‏ زوقفب 


vérité, الحق‎ Dis .هذا موقوفى على‎ ]| Le cou- 
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rage consiste à, الشبياومر هى أن‎ || Faire consister 
le bonheur suprémeà, السعد لاكبر أن‎ LS. 
Consister, être composé, foriné de, تر كله من‎ - 


“نضين - احتتوى على 

ConstsTorne, s. m., assemblée du pape et des car- 
dinaux, البانا 7 الكارديناليم‎ at Consistoire, 
assemblée de ministres ou de vieillards protestans, 
مشابئ المعاندين‎ pe 


ConsoLABLE, adj. com., qui peut être consolé, 
بتعرى‎ cal de : 
ConsoLawT, 5, ad}., EU - Les. 
CoxsOLATEUR, TAICE, 3. , personne qui console, 
.جابر القلب = مسلى = معزكى‎ Le consolateur des 
affigés, -مفري الكربات  جار ال المتكسرلة‎ 
ne PRE de مفرج الكريبات‎ 
عن كل محزون‎ pi 
ConsoLaTion, s. f., soulagement donné à l'afflic- 
PRES NT PR EN PR PE 
جبراى الشاطر‎ 
Consolation , satisfaction, فرحةٌ‎ . 
Consocer , v. a., adoucir l'affliction par des dis- 
cours, des soins, خاطرة = سلى - عرّى‎ sl. LE 
$e Consoler, v. réf., avoir moins d'affliction, 
HS - LS. 
Consozinanr, s. m., remède qui affermit et cica- 
trise les plaies, bi 5 معنم‎ 
Coxsoziparion, 5. ]., action par laquelle une dette 
est consolidée, لوذا الدين‎ de تعسين‎ - ny. 
Consolidation, état d'une plaie qui se cicatrise, 
el ua = fatal 
ul EE ا عنام‎ 
Coxsoz1nEn, v. a. { une plaie}, ds 2 
Consolider, affermir, .مكن آكد لنت 5 قرر‎ 
Consvlider une dette publique, assigner un fonds 
à son paiement, لوفا الدين‎ Lil .عين‎ 
Coxsommarevs, 5. m., celui qui consomme les 


denrées, :قطاع‎ plur., قطاعة‎ _ KT. 
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Consommation, 5. f. » achèvement, - - انتنيدم , تكييل‎ , s. f., entreprise secrète de plusieurs, 


RTE * .موامرة , انغاق ناس على‎ 
Consommation , usage, .استعيال‎ ١ يككتة :مم2‎ v, ريه‎ être unis pour un même dessein, 
Consommation , fin des siècles, du monde , |contribuer, JL er sl. 
.انقضا الدهور‎ Conspirer, faire une conspiration contre l'état, le 
Consommation , débit, distribution de- marchan- prince, راو شبيه ذلكك‎ ue اشفق معه على قتل‎ 
dises, .نفاق - - بيع‎ Voyez Désir. - دم‎ es - ne els. 
Consommé, s. m., bouillon de viande ب‎ Coxseuss, v. mr لعن‎ 
عرقة‎ kb x © 


CoxsommEn, v. a, achever, نيم‎ _ ar كل‎ Coxsrymuer, adv. Avec constance, portée 
Faire ue نسي الاجم كي‎ hote - .إيداومة.‎ 


ee. Coxsrases, s. £, Lou qui affermit l'âme contre‏ ميم كل الدسم وصار مرق 
.ثبات القلب - جلد  Consommer, détruire les vivres par. tongs. la douleur, ladversité, yo‏ 
Constance ; persévérance, je - Aa le. Cons-‏ | ا o.‏ أكل ب..4.فرغ من 


Coxsommé, 2, adj., parfait, كامل‎ Homme con- | tance en amitié, D, - .قرارف المحبة‎ 
sommé en quelque chose, . قرارى ف‎ ä HE Je). CoxsraxT, رع‎ adj., qui a de la fermeté dans le 
Coxsomerir, رع‎ adj (remède), api مدا مسبووب‎ malheur, les tourments, صابر على المصابب‎ - 


. 


humeurs, les chairs, JE .كوا‎ Sas À القلب أ‎ ot. 1 85 
Coxsowpriox, s. f,, état des PEER ERREUR Constant, certain, indubitable , ماكد - محعققل‎ - 
ment par Je feu; احتراق”‎ LES - .نشبوت - ثابث | : :.مافنا‎ | 
Consomption , sorte de phthisie, 5 نوع من د‎ Cohstani, invariable, persévérant , jus = polo. 
- (ءتشفان‎ uns 6 à anus are |Constantdans ses déieins على عزمه,‎ - “ge ele. 


. ييه‎ pus Conbtäut en'anitié, وق‎ - 0 vos 5 
اسرات‎ rie حضوم , طن‎ 4ba aprisf meet : : لم قرارف المحية‎ - Hal مقيم على‎ 
00 ووو جو روطي بج‎ np رقا فليم‎ por. = رعدوم حون‎ ville, Lu | de 
ils. Dies bu ا ا‎ a. éthtblir Ja DR Er 
Conrad a le وفيس‎ ny | preuves certaines, Rat of Gès. 
le secours 2 grue | Gonsftirerion, s. C, assemblage d'étoiles auquel 
+ مه )لا 11 > نع اخرى‎ à suppose hgure Be par. سور‎ Constel- 
نيعا‎ du spdioque, يبرج‎ phares: 
+ a 
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Cowsriparion, s. f., difficulté d'aller à la selle, 


ببس البطن ‏ انقباض البطن 


Coxsrré, ره‎ adj., qui va difficilement à la selle, 


. بطنه aie‏ - بطنه يابس 


Consriren, v. a., resserrer le ventre, البطن‎ 


2 البطن - ببس MEN‏ 
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CoxsriTuEn, v. a., composer un tout de choses réu- 


niés, .ركب‎ Le corps et l'âme constituent l'homme, 
2 RU من جسد و نفس‎ Sp الانمان‎ 
Constituer, faire consister en, Je A. 
Constituer, établir, جعل - أقام‎ A. Constituer 
quelqu'un son procureur, LS, أقام‎ - ls, das. 
حاش‎ 0. 


Constituer quelqu'un prisonnier, احدا‎ 
L 

0 quelqu'un en frais, lat لف‎ 

Constituer une pension à quelqu'un , Le له‎ 353 
,معلوما فى السدتر‎ 

Coxsrirué , adj. (Bien, de bonne complexion, 
.صلب التركيب - صلب البنية‎ Mal constitué, 
المزاج - ضعيف التركيب‎ a. 

CoxsriTurir, 1VE, 4dj., qui constitue essentielle- 
ment une chose, .ذانى 5 مقوم‎ 

CONSTITUTION ,5. (composition, ركيب - لسقويم‎ 


Constitution, دتما‎ fondamentales d'un état, 
.قوانين الميلكة  قاعدة الشرايع‎ 


De‏ .شرب بلعث - نظام réglement, loi,‏ ا 


nouvelles constitutions , EX ES D LU. 


Constitution, création (d'une rente) es 
De nt? 


Constitution, complexion de l'homme, مزاج‎ 5 


sn تركيب‎ - Ans 


ConsTirurIoNNaIRE, s. COM., soumis à la consti- 


tation, للشربعة‎ ei. 


ConNsTITUTIONNEL, LE, adj., conforme à la cons- 


titution, à ses lois, شرعبى‎ - DCS NID .موافق لقوانين‎ 
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CoxSTITUTIONNELLEMENT , adv. 


.ليوجب الشربعة tion,‏ 


Coxsrnicreun, s. m,, muscle qui resserre, fe 


, selon la constitu- 


Coxsraicrion, s, f., resserrement , 

Coxsraucreun, 5. m.,celui qui construit un vais- 
seau, JE 5132. Constracteur, qui construit un 
édifice, ينا‎  رايعم.‎ 

Coxsraucrrox, ,ؤ‎ f., action de construire, L = 
00 8 .عيارة‎ 


Construction, aû fg., arrangement des mots se- 


عو 


lon les règles et l'usage du discours, كسب الكلام‎ fa 
Coxsrauine, v. a, un édifice, عير‎ - I Con- 
struire un vaisseau, Ds O. .انشى _ عيرد‎ 8 
Construire, arranger les mots, .ركب أ لكلام‎ 
CoxsUBSTANTIALITÉ , 5. £., unité et identité de 
substance, terme de théologie, .اتحاد الجوهر‎ 
ConsugsTANTIEL, LE, adj., de même et seule sub- 
sance, تهون بالجوه رمع‎ 
ConsURSTANTIELLEMENT, adv., 
substantielle , =") ملا تاد‎ > su) . 


envoyé d'un état dans un autre 


d'une manière con- 


Consuz, 5. m., 
pour la protection du commerce, etc., :قنصل‎ plur., 
Jets. on 

ConsuLaine, adj. com., du consul, Less. 

Cowsuzar, s. m., charge de consul, Las, 


ConsuLTanxT, s. m., qui donne avis et conseil, 


.صاحب شور 


0151011 ,0ك‎ s. ]. و‎ conférence pour consulter 
sur une affaire, une maladie, .مشورةا- مشاورة‎ 

Consultation, avis donné par un avocat où un 
médecin, سير‎ Consultation, avis demandé, 
.استقضا‎ 


Coxsurrarive , adj.f., (voix), droit de dire son avis 


sans qu'il soit compté dans les délibérations, re. 


Il a voix consultative dans le السو 18ج‎ 2 
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المجلس بها يستعسنه من لامر و لكن رايسه 
CoxsuiTen, v. a., prendre conseil, avis ou ins-‏ 
eh‏ 1 شاور Ps fat‏ استشار من أحهد truction de,‏ 
.راجع Consulter le dictionnaire, ZaUl LS‏ 
net 5‏ روأ في Consulter, x. n., délibérer sur,‏ 
me ) ss.‏ ل 
.شاو 0 حاله ‏ شاور Se Consulter soi-même, is‏ 
SV.‏ - برعى adj., qui consume,‏ ,رك CoxsumanT,‏ 
- اتلف dissiper, détruire,‏ رمه Consumer, v.‏ 
a consumé son bien en prodigalités,‏ 11 .أعدم ‏ افا 
he ob.‏ 
Consumer, employer son temps, ses forces sans‏ 
Lire L.‏ ,انفق ee‏ اوقائة على .فى réserve,‏ 
Consumer, en parlant de l'action du feu sur les‏ 
Être consumé par le‏ 0 :207 و زعت الذار corps,‏ 
اخترق 
La mala-‏ .أضلى Consumer, en parlant d’un mal,‏ 
slot.‏ المرض و الهم die et le chagrin le consument,‏ 
Se Consumer, v. réf., dépérir par le chagrin , la‏ 
.أنضنى , maladie‏ 


CoxTacr, s. m., attouchement de deux corps, 


feu, 


CE FES 

ConTAGrEUXx, 8E, adj., qui se prend, se commu- 
nique par contagion, .ساو ى - مُعدى — بعدى‎ Ma- 
ladie contagieuse, مرض له قوة السريان و العدوة‎ - 
.مرض سارى‎ || Être contagieux, سر - .1 عدأ‎ L 

Conraciow, s. ,ا‎ communication d'une maladie, 
Bo. 

Contagion, peste, ب‎ CET .طاعو‎ Communiquer la 
contagion à quelqu'un, من امرض‎ las | .أعدى‎ || 
Prendre la contagion de quelqu'un , | انعدى من‎ 
* ConTaminaTiOn , CONTAMINER. 7 07 65 SOUILLURE, 
Sovuriren. 


ConTe, s.m., narration, .حكابة‎ Conte fait à plaisir, 
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.خرافة Ab. { Conte de bonne femme,‏ مصنوعة 

CoNTEMPLATEUR, TRICE, S., qui contemple de ها‎ 
pensée, مطالع على‎ = 1 El. 

CONTEMPLATIF, 1VE, adj., adonné à la contempla- 
tion par la pensée { homme), صاحب مطالعة‎ - 
لالاديات‎ FO à Ale. Contemplative {vie, 
philosophie), .نظرى‎ 

ConremeLariox, s. f., action de contempler des 
yeux ou de l'esprit, نظرفى - مطالعاد على _ مشأهدة‎ 
- فى‎ JE: 

CoNTEMPLER, v. a., considérer attentivement avec 
les yeux du corps, نظرالى‎ 0.  دهاش‎ HG. Con- 
templer avec les yeux de l'esprit, Sy 0. = 
فى‎ JE .طالع على‎ 

CowTEmponaix , E, رءزلة‎ du même temps, معاصر‎ 
- .من عصر‎ 

ConNTEmMPORANÉITÉ, 5. 1. existence de personnes 
dans le même temps, وأحد- معاصرة‎ pes .وحود ف‎ 

CoxTEMPTEUR, s. m., qui méprise, is, 

Conrenance, 5. [., capacité, in. 

Contenance, maintien, posture, A - ès. 
Faire bonne contenance, montrer de la résolution, 
اظبرالجلد - لنت‎  تابثلاربظا.‎ || Perdre conte- 
nance, quilter sa contenance ordinaire par embarras, 
se troubler, 5 تلغيرت احواله  .5 ضاعت‎ - 

CoNTENANT, E, 8. m,, adj., qui contient, renferme 
en s0i, حاوى - محتوق. على‎ - ur. 

ConTExDANT, s. m., adj., concurrent, adversaire, 
وطالب‎ plur., خسم 5 طلاب‎ plur., .أخصام‎ 

Conrexin, v. a., comprendre, renfermer dans un 
espace, على - اشتيل على - تضين‎ cest - 
حوق‎ 1. - Es: aor., ساع - بسع‎ A. - à! 0. Ce 
livre contient dix chapitres, بشتيل‎ LL هذا‎ 
فصول‎ ie .على‎ || Cette boîte contient (il y a de- 
dans) un الى‎ de raisins secs, À sl هل العلية‎ 


CON 


Cette boite con-‏ [إ .رطل ونيب Les,‏ رطل ليرب 


tient (elle est de la contenance de) deux ratls, 


.هن العلبة بسع Lei‏ رطلين , نسع رطلين 


Contenir, retenir dans les bornes, dans le devoir, 
ضبط - .0 حاش‎ ©, Contenir, réprimer ses passions, 
Less | ردع تسم عن‎ A 


Se Contenir, v. vél., se retenir, se modérer, ne pas 
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exprimer sa colère, لقسم‎ ur 0. ri Le. 
Se contenir, s'abstenir des plaisirs, فكب عن‎ 1. = 
CA] كف عن‎ 0. 

CoxTEnT, رع‎ adj., qui a l'esprit satisfait, .مبسوط‎ 
Content de, بشى - مبسوط من‎ eh: || Content de 
son état, als set. || Content de quelqu'un, 
مبسوط من‎ - re .رضيان‎ [| Content de peu, 
ui 0 .قنوع‎ || Content de soi-mème, 
huis te  مسفلب مخجبب‎ 

Être content de, ètre satisfait de, agréer, consen- 
tr, على احد  ابنسط من‎ F2) 4. os رضى‎ À. 


ConTENTEMENT, s. m., satisfaction, plaisir, Lo 7 


اف 


= القاب 5 أنساط‎ el, - .انشراح‎ Contentement 
de peu, ou de ce que l'on a, قناعت‎ - Us. f 
Contentement est richesse Le .القانع على -الاكنفا‎ 
| Donner du contentement, أرضى‎ = 5 ![ Conten- 

tement de soi-même, x, 


CoxTENTER , v. 8., satisfaire , rendre content, 


D gi. Chercher à contenter ,‏ 3 أ ضى 
seb | Contenter l'esprit, en parlant d'une raison,‏ 
d'une preuve, #51.‏ 

١ 


Contenter, apaiser 


Contenter des pas-‏ .0 جبر خاطرة = : LL‏ خاطرة 
.1 قضى شهوة - أعطى النفس dde Ulis‏ 


Se Contenter, v. véf., se satisfaire, قضصى مرادة‎ I, 


quelqu'un par un don, 


Se contenter, s'en tenir à ce que l'on a fait, en de- 


meurer là, اكنفىرب‎ = el كفاع‎ 1. | Contentez- 


vous de ce que vous m'avez déja fait, L AFUS 
معى الى لان‎ ds. | Se contenter de peu, ou de 


CON 


ce que l'on OR M =), , قلع‎ 4. 
ee adv., Zeit. 
ConTexTIEUxX , 5E, adj., qui est ou peut être dis- 

puté, = قبع - منازع‎ Je. 

CoxrexTion, 3. f., dispute, débat, منازعمظ‎ = 
.مكافعة - معبادلة - مشاجرةا‎ Véhémence dans la dis- 
المنازعة رعسم‎ 63 

Contention , forte application de l'esprit, SS) 522. 

ConNTEnv, s. m., .مضيون‎ 

.0قص على | حد قصة -.1 حكى Conrsn,v.a.,narrer,‏ 


CoNTESTARLE, adj. com., qui peut être contesté, 

Conrrsranr, adj. et subs., qui conteste en justice, 
rs; plur., gs. 

CoxresraTion, 5. (., débat, dispute, ils - 
منازعة‎  ةلداجمم‎  ةرجاشم.‎ 
a., disputer, débattre quelque 
نازع‎ = 


CoNTESTER, v. 
chose en justice ou autrement , احا على‎ 
حرو إن جا سريف عن - خالفه على‎ 

ConTesTÉ, ad)., .منازع فيه‎ 

8E,5., qui raconle, is.‏ 1111م 

Conteur, menteur, كذاب‎ , 

Conrexrune, s. f., tissure, enchainement de نهم‎ 
ties, is Les. 5 

Conricu, %, adj., touchant immédiatement 9‏ 
.متصل ب - ملتصق ب - ملاصق ل 

CoxricuiTÉ, s. f., أهاة‎ des choses contiguës, 
انصال‎  قاصتلا‎  ةقصالم.‎ 

Coxrixexce, 8. ءا‎ vertu de s'abstenir des plaisirs 
de la chair, ورع‎ = die 5 .امتناع عن الشبوات‎ 


Conrixentr, s. m., terre ferme qui west pas tout 


- البر لا كبر entourée d'eau, >. Le continent,‏ 
ال اسل البر اسل 


Coxrixenr, رع‎ adj., qui à la vertu de la conti- 


.عفيفة - وارع - دذرع nence,‏ 
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.حدوثث - حصول casualité,‏ ,1 .8 , ظه 011116587 

01170 ركلا‎ 8. m., part que chacun doit fournir 
ou recevoir, ob - .حصة‎ 

CoxmixcEnT, adj., qui peut arriver ou ne pas arri- 
ver, الغيب‎ «à. 

Coxrinu,E, adj., dont les parties s’entretiennent, 
Jets. 

Continu, dont la durée n'est pas interrompue, دايم‎ 
5 cl - مستي و‎ Fièvre continue, .جىدابية 5 لازمة‎ 
|| Dix jours continus, .عشرة ايام متواليات‎ 

ConTINUATEUR, 5. m., auteur qui continue l'au- 
vrage d'un autre, LS | 

CoxrinvarTionx,s. f., action de continuer, ) استيرأ‎ 
 ةموادم‎  ةبظاوم.‎ 

Continuation, chose continuée, .كيالة‎ 

ConTiINUEL, LE, ad)., qui dure sans interruption, 


pb. 7 
ConTINVELLEMENT, 8097, دايا‎ - el JE من‎ 


. بلا فتور- de‏ لاستيرار- 
.من غير انقطاع ConNTINUEMENT, adv.,‏ 
CoxTINUER , v. a., poursuivre, achever une chose‏ 


commencée, كيل‎ = 


Continuer à, continuer de, faire une‏ | كلل الشغل 


5 داوم على - أدمن chose sans interruption, de‏ 
الم يدل ساملا - استيتر على - واظب على 


Continuer, prolonger, .طول‎ Continuer à quel- 


. 5 5 
. Continuer un travail, 


qu'un la possession de quelque chose, ادام له اللشى‎ 
5 له الى‎ À). Continuer quelqu'un dans une 
charge, ar احدًا ف منلصب , على‎ PL 
Continuer, v. n., durer, .ما انقطع ,© دام‎ 
Coxninvité, 5. f., liaison non interrompue des 
parties, اتصال‎  ةلصاوم.‎ 
Continuité, durée continuelle, .مداومة - دم‎ 
Coxronsion, s. f., mouvement violent des mem- 
bres et des muscles, تلوى‎ Le Well. 
Coxroun,s. m., circuit, .دايرة _ تدوبر‎ 


I. 
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CoxTOuRNÉ, ,ع‎ adj., de travers, mal tourné, 


.عوج أ ge fém.,‏ - معوج 


Coxrousner, v. a; märquer les 


33e , gte 4.‏ ,.0 رسم الدواير 

CoxTRaAcTANT, adj. s. m., partie qui contracte, 
متتشارط‎  دهاعتم.‎ | 

CoxTaacren, v. a., faire un contrat, une conven- 
tion, عقد‎ L- على - 'تعاهد على‎ sas .تشارط‎ Con- 
.عقد النكاح‎ | Contracter une 


contours, 


tracter un mariage, 
alliance (par mariage}, صاهر‎ - (faire un traité) 
.عقد عبدا‎ | Contracter des dettes, تدين 8 أندين‎ 
+ اركب الدين‎ 

Contracter, acquérir une habitude , de D. 

انعدى من مره ض Contracter, gagner une maladie,‏ 
.اعتراة المرض - 

عاشر 5 اختلط مع , Contracter, former des liaisons‏ 
وقعكت ينهم Contracter amitié, ist|‏ .أنشيكك 2 
8 .عقدوا 4 محببة - 

Contracter, resserrer, raccourcir les nerfs, قالص‎ 
: شنج‎ 5 ai - Je. 

Se Contracter, v. réf., se resserrer, se raccourcir, 
انشني - تنقلص - انافتس - اتكنع‎ 

Coxrnacrion, s. f., raccourcissement des nerfs, 
.تقلص - قبضص - كش العصب‎ Contraction spas- 
modique و‎ es. 

Contraciion, réduction de deux syllabes en une, 
ادعام‎ RAS حذى بعض الاحرنف لاختصار‎ - 
ist al. 

CoNTRADICTEUR , 5. M., مضادد‎ ils, 

Coxrranicriox,s. f. action de contredire ou de 
contrarier, AAJlgs _ مصاددة‎ - sb JS Ju! - 
.مناقضة‎ Impliquer contradiction, être contradictoire ; 
خالف بعضم‎ - num .ضادد بعضه  ناقض‎ | 
11 y a contradiction entre ces deux propositions, 
يُبطل لاخر‎ Ja. 


Conrnanicroisr, adj. رضم‎ dont l’un contredit 


5 


CON 

l'autre, متضادد‎ Ye - متؤالف‎ . Contra- 
dictoire a, opposé à, 3 مضادد 5 _ معالف‎ - 
5 Yale. | Jugement contradictoire, rendu sprès 
l'audition des parties, olst} تعد المرافعة و‎ rs 


ConTRaniCTOmEmEnT , ads., d’une manière con- 
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tradictoire, .بالمضاددة‎ En présence de toutes les par- 
es, :عضو لاخصام  بعد المرافعة والمخاصية‎ . 

CoxTRAIGNABLE, adj. com., qui peut étre con- 
traint, ملزوم‎ = ous 

ConTRAINDRE, v.A., obliger quelqu'un par force à 
faire quelque chose, الى - أكرة احدا على‎ ssl 5 
على‎ [APS غصب‎ | BU أن‎ Le .الزمه‎ On l'a con- 
traint par force à faire cela, 25 de قصموة, | كرهوة‎ 
I La nécessité le contraignità, الجانه الضرورة الى أن‎ 
8 Y! .الزمته العازة‎ | 11 fut contraint de se rendre, 
التزم ان يسلم نفسه‎ 

Contraindre, gèner quelqu'un, l'obliger à s'abste- 
air de quelque chose, منع احدا عن‎ À. 

Contraindre, au fg., serrer, mettre à l'étroit, 
على‎ Genie 

Contraindre, v. réf., se forcer, se retenir,‏ عق 
res.‏ على نفسه - .1 قصلب نفسه 


ConTaarnT, E, adj., serré, mis à l'étroit, uns. 

.وجة قبل طلق Air contraint,‏ 

ConrrainTe, s. [, violence faite à quelqu'un, 
الزام - اكراة‎ - Ses  باصتغا.‎ Per contrainte, 
بالدثوين - لشب‎ Cat جبرا و قرا - كرما‎ 
| Sans contrainte, .من خيرا تنتصاب‎ 

Contrainte , gène éprouvée quand on est trop serré, 
.عسفا - ضيقل‎ 

Contrainte, gène dans le style, ème. 

Contrainte par corps, ou par saisie de biens, 
امر ليكرة الرجل على وفا دينه ويقبس عليه اوعلى‎ 
كل ما ييلكه أن عاند عن الوذا‎ 

CoxTRainE, adj. com., opposé, Jo - .مخالف‎ 

Contraire, nuisible, .ضار‎ 


CON 
CoxTRaine, 5 mm, De - خلاى‎ 5 Ye. Les 


contraires, ss 

Au Contraire, adv., 1out autrement, d'une ma. 
nière opposée, LS - Sul - بالعكس‎ - 
بالمقلوب‎ . Au contraire de ce que, L بخلان‎ . 


CoNThaRIANT, ,د‎ adj., qui aime à contrarier, 
عندى‎ = po 

Conxrnanten, v. به‎ dire ou faire le contraire d'un 
5 ا‎ 31 fe 

ontrarier, faire obstacle, 5 
صم . خا لقم‎ 7-2 ai 

Se Contrarier, v. réf., être opposé, se contre- 
dire, aux ضادد‎ - 35e  هضعب ناقض ,خالاب‎ 8 
LYS - .لخالف‎ Vos paroles se contrarient, 
Lans .اقوالكك متصاددة  اقوالكف مصاددة‎ 

CoNTRARIÉTÉ, 5. ىا‎ opposition entre deux choses 
contraires, مضاددة‎ - Ale, 

Contrarièté, obstacle, empêchement, gb: pl. 
موانع‎ - le; ,.سدام‎ be. 

ConTuasTE, 3. m., opposition, différence de f- 
gures, etc. , .اختلان 5 تبابن 5 نرق‎ 

ConTrasTen, v. a., faire un contraste, من‎ wub - 
من‎ url - .اختلف‎ 

CoxrRaT,s. m., convention notariée, &; plar., 

_ LS; plur., AS « Contrat de ma- 
riage, TS DS. É Faire le contrat de mariage, 
كني الكتاب‎ 0. 

CoONTRAVENTION, 5. f., infraction à une loi, 
.مخالفة الشرايع‎ 

Cowrna-Yenva,s. f. ,contre-poison,antidote contre 
la peste, L .قور نطراير‎ 

CoxTRE, prépos. qui marque opposition, us — 
.على‎ Contre moi, 53 5 .عل‎ || Tu es pour lui, 
moi je suis contre, و أذا ضل‎ ame .أننك‎ | Parler 
contre quelqu'un, عليه أو ضلع‎ 5. || Hs se révol- 


térent coutre lui, .قاموا علية‎ || Contre son opinion, 
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#}, ضد‎ = a}, بخلان‎ . | Le pour et le contre, 
.وجهين لامر الذى معه وعليه‎ 

Contre, auprès, Je - >. Ma maison est 
contre la sienne, 82 us .بيتى‎ 

Contre, à, 3 - . Attacher quelque chose 
contre la muraille, Lx) NE: .علق الثى‎ 

Ci-contre, بازايم‎ . 

Conras-AmrmaL, s. m., troisième officier d'une 
flotte, مالا كك‎ J' 

Coxrar-BaLANCER , v.a., compenser, .عادل _ قام‎ 

Conrae-Basse, s. f., instrument, فوع أله موسيقا‎ 

Coxrez-BarTenie, 3. f., batterie opposée à une 
autre, مدافع‎ Le D pars +. 

ConTas-Canmx, s. m., charme qui en détruit an 
autre, ضد السجر‎ 

A Conrar-Cœun, adv., malgré soi, à regret, 
bor-Ls- blé ss ,من‎ 

Coxrne-Cour, s.m., répercussion d'un corps sur 
un autre, à pa) 35, “كس الضربة وانتكاسبا‎ 

Contre-Coup , au fig., suite, effet pour quelqu'un 
d'un événement malheureux arrivé à un autre, Lsl. 
Le contre-coup en tombera sur vous, عاقيئه ترجع‎ 
Se. || Ils furent tous renversés par le contre-coup 
. de sa disgrice, 2, +: اتباعم رأحوا‎ = 
le .راحوا فى جرته أو فى‎ 

Coxraz-Danse, 5. f., sorte de danse, Le, 

Cowrax-Finxssn, 5, f., مكر‎ «a .مكر‎ 

Coxrae-Fonr, s. m., mur servant d'appui à un 
autre, لاسناد عبرة‎ ST LL. 

ConTae-Inpicarion, s. f., indications contraires 
aux autres, غير علامة‎ Le .علامة‎ 

Coxrar-Joun, s. m., endroit où le jour ne doune 
pas à plein, المعو‎ Je. 

Cosras-Lerrar.s. f,, acte secret par lequel on 
déroge à un acte publie, كناب‎ JUN سرى‎ LES 


…h 
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ContRe-Mairne, 3. m., qui commande sons le- 
maitre, terme de marine et de mavufacture, 
.ربس الصناع فى الكرخانات- فايمب ربيس البحربة‎ 

Coxrar-Mancue, s. f., marche d'une armée, 
contraire à celle qu'elle paraissait vouloir faire, 
اظهروة للاعدا‎ A .سير العساكر‎ 

Coxrar-Manque ,s. f.,seconde marque à un ballot, 
à la vaisselle d'argent, .فشان ثانى‎ / 

Conrar-ManQuER, v. a., mettre une contre-mar- 
que, حط نشان ثانى‎ 0 

Coxrae-Mixe, s. f,mine pour éventer une autre, 

Conrnes - Mixer, v. ,نه‎ faire des contre-mines, 
Us و‎ le للارض 5 لغوم‎ dl ©. - 
عيل لغم ضد لعم للاعدا‎ À. 

Cowrne-Mun, s. m., mur de soutien, ee LL 

.جنب ble‏ اخ ر ليشل Ses‏ 

ConTae-OnDKE, 3, ر.هد‎ révocation d'un ordre, 
بالضد‎ pet. 

Conras-Pantie, 8. ءا‎ partie que chante ou que 
joue celui qui accompagne un autre, 4533 ,| a ما‎ 
.الذى يتبع غيرة‎ 

Conrae-PEnCER, v. a., percer en sens contraire, 
Sell خرق‎ 0.1 

Coxwrar-Prsen, v. ريه‎ contre-balancer, servir de 
contre-poids, JL = عادل‎ - DL 

Conrar-Prep, s. m., au fig., le contraire de quel- 


que chose, Lis .عكس‎ 


Conrre-Porps, s. m., poids qui contre-balance un 
autre, .عدل - ميزان 2 موازنة‎ 

Coxtae-Poiz, s. m., le rebours, le sens contraire 
da poil, .قايم - عكس الشعر‎ 

A Contre-Poil, adv., en sens contraire au poil, 
بالعكس - على القايم‎ . 

CoxTrar-PoixT, 5, m., point opposé d'ouvrage x 


ل 7 5 - * + * 
.لبيك - تضر بمب l'aiguille,‏ 
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Coxrae-Porxren, v.a., piquer des deux côtés une 
étoffe, .لسك - ضرب‎ 
Contre-Pointer, opposer une batterie à une autre, 
.حر رمدافع على مدافع لاعدا‎ 
Cowrne-Poison, s. m., antidote, remède qui dé- 
truit l'effet du poison, السم‎ Le. 
Coxrne-Ponte, s. (., seconde porte, .باب ثانى‎ 
Cowtre-Posen, v. a., mal porter sur un livre de 
marchand, الشى فى الد فتر علطا‎ 55. 
ConTRE + PROMESSE , 5. f., promesse opposée, 
.وعد بالضد  ضدّ وعد‎ 
Coxrar-Révoruriox, s. f., retour à un gouver- 
nement détruit par une révolution, وجعسة‎ = 
JDN كانت فى‎ LE les, .قوم ناس‎ 

0071 "RÉVOLUTIONNAIRE, ad)j., contre la révolu- 
tion, القومة‎ ds. 

Contre - Révolutionnaire, partisan d'une contre- 
révolution , ليرجعوا‎ = 
حالبا لاول‎ Ji 

.لظ ضد As‏ ونا ,5 Conrar-Ruse,‏ 

Coxrre-Sces, 5. m., petit sceau apposé à côté du‏ ار 
.خم صغير موضصوحع جحلب الختم الكبير grand,‏ 


CoxTRe-SriNc, 5. m,., seing à côté d'un autre, 
ConTre-SExs, 5. M,, sens contraire au sens natu- 


rel, .عكس المعنى‎ Contre-sens d'une étoffe, .عكس‎ 


4 Contre-Sens, adv.,en sens contraire, بالمقلوب‎ 
- yat - LS Le, Qui est à contre-sens, 
.معكوس‎ {| Enfant qui vient au monde à contre-sens, 


.منكوس 
v. a., signer comme secrétaire,‏ ر "13-5101 0) 
Contresigner, mettre‏ .أفضى نحت - علم Lux‏ 


sur une adresse de lettre le nom d'un ministre, ete., 


متعصب pue‏ الناس القا 


pour indiquer que cette lettre vient de Jui, 


.وضع على مكتوب نشان pet‏ 


CoxTREe-TEMrs, .ف‎ m., accident imprévu qui tra- 
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verse le succès d'une entreprise, زمانع‎ plur., موانع‎ 

- زعايق‎ plur., عوايق‎ - Je. 

A Contre-Temps, adv., mal à propos, en pre- 
nant mal son temps, دَق غير محلم = فى غير وقته‎ 
معنن نومك‎ 

ConTRe-VÉRITÉ, 5. f., paroles; propositions à 
prendre en sens contraire, كلام بالضد‎ 

Coxrnesanbs,s.f., عع عساصسدمه‎ prohibé, chosedont 
la vente est défendue, نضاعة = جة نفاذ‎ - 
مينوعة‎ Ass ; plur., شي سق 5 بصايع‎ ]| Qui 
est de contrebande, + ml Er - سق‎ I || Faire 
la contrebande, من غير كيرك‎ ele نفذ‎ > 
البضايع المينوعات‎ ble. | En contrebande, 
.من ورا الكميرف‎ 

ConNTREPANDIER, XRE, $., Qui fait la contrebande, 

ConTarsouTER, v. a., mettre un pilier, un étai, 
د تعامود‎ 

CoNTRECARRER, v. رءة‎ s'opposer directement à 
quelqu'un, (sl عاكس أمرة - ضادده - عارض‎ 55 
«اعترسم فى الشى اوعلى الشى‎ 

CoNTREDATER , V. a., mettre une autre date, 
عبر التاريع‎ | 

= تأقضه Conraspme, v. a, dire le contraire,‏ 
0 نقض كلامه a‏ طلع لم من خلافى فى ما يقول 
.ضادد last‏ الكلام 

Contredire , v. rél., dire des choses contradic-‏ وق 
- عبر كلامه - تكلم بكلا م ضدٌ كلامه لاول toires,‏ 
تكلم داشيا متضاددة 


ConTazoir, s. m., réponse contre ce qui a été dit, 
.جواب - رد كلام - نقس كلام‎ 
ستصعمورم‎ (Sans), adv., certainement, sans diffi- 
culté, .من كل بد ما فيه كلام‎ | 
Conrnés, s. f., étendue de pays, Zeb; plur., 
يلاد - : نواحى‎ plur., بلدان‎ _ hé; plur. وان‎ 
; plur. .أمصار,‎ 
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ConTRk- ÉCHANGE, .كا‎ m,, échange mutuel, 
.مقايضة‎ 


Conrneracon, 5. f., fraude en contrefaisant un li- 















CoNTRIBUABLE , adj. رصع‎ qui doit contribuer aux 
impositions , دفاع‎ - JU! ide .الذى‎ 

Coxrrisuen, v. ربص‎ aider à, avoir part à, 
سعى فى اإصاحة ساعد, عاون احداً على‎ A 

Contribuer, payer les contributions , les impôts, 
les taxes, JU! دفع‎ A. , Li 

Coxrmeurion, s, f., levée de deniers, impôts, 
فردة- مال‎ - QUES, plur., .تكاليف‎ 


9595 500 
Contribution, taxe, livraison de denrées imposée 


vre, une étoffe , .تزوبر- نقليد‎ 

ConNTREFACTEUR, 5. m., qui contrefait un livre, 
des étoffes, etc., .مزور- مقلد‎ 

ConNTREFAIRE, v. a., imiter, copier, surtout pour 
ridiculiser, .قلد‎ 

Contrefaire, déguiser, JE Contrefaire sa voix, 
صونه‎ LE. 

Contrefaire, rendre difforme, 23 = La, 


par l'ennemi lors d’une invasion, d'une conquête, . 
ts _ .جالية‎ Imposer des contributions, 
رمى «وضع عليهم غرامات‎ 

00171157 v. ره‎ affliger, donner du chagrin, 
كسرخماطرة - الم - نف‎ 

Conrarr, رع‎ adj., très-affligé de ses fautes, par 
amour de Dieu , a)! ee .ندمان على خطية لاجل‎ 

Coxrarriox, s. f., douleur des péchés par amour 
de Dieu, .ندامة كاملة‎ 

CoxTaèôLe ,s. m., registre de vérification d’un réle, 
d'un registre, .دك ر لتحقيق دنتراخر- وزنامة‎ 


Contrôle, marque sur l’argenterie qui a le titre, 


Contrefaire, faire une contrefaçon, D - .قلد‎ 
Contrefaire l'écriture, .زور الغط‎ 

Se Contrefaire, v. réf., déguiser son caractère, 

- مقلسد adj., imité, falsifié,‏ رع Conrasrar,‏ 
.زور- مزور- 'نقليد 

Contrefait , difforme, mal fait, ملضبط‎ _ al 

CoNTREMANDER, V. 4., révoquer un ordre, 
.ابطل لامر غي رلامر‎ 

ConTar-ÉPREUVE, 5. f., dessin tiré sur un autre 
et qui marque les mêmes traits, mais à rebours, 
LV .عيًا هون الرسم‎ 


Conrnescanre, s. f., pente du mur extérieur du 


qui a payé les droits, x23. 
ConrnôLen, v. a., mettre sur le contrôle, قد‎ 
Contrôler, marquer du contrôle, ضع الدمغة على‎ 0 
Contrôler , au lg. ,critiquer, censurer, كثرا لفضول‎ 
سبهات الناس-‎ Je 3. - مه 1[ .تفومل على الناس‎ 
contrôle point les actions des autres, des > L 
.على الناس‎ 
ConTnôLeurn, 5. m., officier qui côntrôle, 


Led) - .صاحب 455 التحقيق‎ Contrôleur d'ar- 
genterie, حصب الدمغة‎ Le. 


côté de la place, جبة برانية من جدار الخندق‎ 
CoxTREVALLATION, 3. f., fossé et retranchement 
autour d'une place pour empêcher les sorties de la 
garnison, خندق ومتاربس حول قلعا ملع أهلبا‎ 
عن الخروج والمجوم على المحاصرين‎ 
CoNTREVENANT,E,8,, الاحكام‎ ils, 
CoxTREVENIR à, V. رن‎ agir contre une loi,un eu- 
gngemeut, .ةعيبل تجلاى-خالف القند أو القانين‎ 
1125م‎ 11, 5. m., sorte de volet extérieur, 


.درف شباكك برانية 


I. 5 


Contrôleur, qui se méle de censurer, عذول‎ = 
59 7 à 
de - كثيرالفسول على الناس‎ 
Coxraouven, v. a., inventer une fausselé pour 


nuire à quelqu'un, اخترع - لفق‎ = ce Chose con- 
trouvée , مصلوعة‎ 25. 
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Conwrrovensx, .ة‎ f., débat sur des opinions, 
مناظرة‎ - alu  ةلداججم.‎ Controverse religieuse, 
.مباحشة. عن احوا ل لاعتقاد فىللامور الدينية‎ 

فده Dole‏ راقع ادمع Coxrnovensé,x, adj. discuté‏ 
.مباحث عنم ممجادل فيم - 

ConTaovensisTE, s. m., qui s'occupe de contro- 
verses, Je = tel, 

Coxrumacs, s. ,ءا‎ défaut de répondre, de compa- 
raitre en justice, عن الحصور- عصيان الشرع‎ Le. 

Conrumace ou Conrumax, s. com. , accusé qui ne 
comparait point, -معاند عن الحضور عاصى الشربعة‎ 
هربان‎ 


adj., meurtri, sans entamure,‏ رهد , 5تده) 


gere = .مد شدش‎ 
Conrusiox, s, f., meurtrissure, in sas - 443 _ 
“A 7 000 . 

.ضر له من عير شقن 
ad)., qui a la force de convaincre,‏ رع ConvainGanT,‏ 
مل ل 5 


CoNvaiNCRE, v. a., persuader, réduire par le rai- 































Juger convenable ,‏ .لابق = lu‏ 2 موافق 
A.‏ راى ml‏ تسن عنلع ‏ استحسن_استلاق 
.1 لاق De‏ 

CoNvEXABLEMENT, adv., d'une manière convena- 
ble, كالواجب - كوا ينبانى  بوجحم مناسب  موأ فقأ‎ 
Traiter quelqu'un convenablement, قام بواجية‎ ©, 
بالواجب‎ ALL. 

Coxvenance, s. Î., rapport, conformité, LEZ - 
موافق‎ Re  ةيبالم.‎ 

Convenance, bienséance, .لاقم - منئاسة‎ Il n'y 
aurait point de convenance à, .م هومئناسب أن‎ 
][ Convenances, bienséances de société, 5 المعره‎ 9 
كلادب‎ - EN À | À || I sait les convenances, 
.بعر ف الوا صب‎ || Raisons etconvenances humaines, 
بشربة‎ BU, As. 

Coxvenin, v. 0., reconnaitre une chose, en de- 
meurer d'accord, اقر ب‎  ىارلاب‎ ss | مع‎ St 
5 جنيع ف ,على اجع على‎ | Ils convinrent tous 
que, على اك‎ api. || 11 faut convenir que, 
ند من الاجتياع ل أن‎ Y. | Je conviens de ce que 
vous dites, قولكك‎ = : 

Convenir, faire À 5 se mettre d'accord 
de, مقعم على‎ List شيم على‎ LL - 
معد ان .0 شرط الشى عليه .0 شرطه على‎ ist 
- على أن - .0 ربط معم أن‎ AIR spl بنى‎ L - 
.“نعاهدوا على‎ Comine nous en sommes convenus, 
صار الشرط بينناكيا تشارطنا‎ LS. Comme nous 
en sommes convenus en nous quittant, L3 كبا تفار‎ 
| Convenir d'un prix, على الفين‎ AIS تشارط‎ 95 
عليه الثين‎ be. قطع الثين‎ a فصل الثين‎ L. 
i Ils étaient convenus de se trouver dans tel endroit, 
موضع‎ EL كانوا رابطين مع بعضهم انهم‎ 
! Ils convinrent de se rendre au palais, على أن‎ AA 
او بنوا امرهم على أن يتوجهوا الى القص‎ 
الى دا رلامير-‎ ls sis ا )|].اشنوا أن‎ la ce dont 


sonnement, par des preuves évidentes, à convenir 
d'une vérité, بالدلايل‎ fast الزمه لرايه  اقنع‎ 
Convainere un accuse, .انك ولسثك عليم‎ || Être 
convaincu de (accusé), سك عليه‎ À. || Être con- 
vaincu, persuadé , معقق وماكد‎ Le. 

Se Convaincre, v. réf, s'assurer de la vérité, de 
la réalité de, .تعقق الشى‎ 

ConvaLEscENCE, s. f., passage de la maladie à la 
santé, الصمية‎ Le - .اذاقةظ من مرض‎ 11 est en con- 
valescence, à; عبال بتلشنش من‎ 5 
.عمال انتوم الى العافية‎ [| Compliment à quelqu'un 
sur sa convalescence, 23 la} على‎ AL اليد‎ ; 
réponse : اللم يسليكتث‎ Gta .اللم‎ 

CONVALESCENT, x, adj. , qui relève de maladie et 
retourne à lasanté, للصبية‎ a  ةيف موجه الى العا‎ 
- .قايم من الفراش‎ 


Coxvexausr, adj. com., sortable, qui convient, 
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nous sommes convenus, (A | هكدذا صار‎ 
GTS .على ذلك‎ 
Convenir à, avec, avoir de la conformité, du rap- 
port, Pb - .ناسيب‎ 
Convenir, être convenable, sortable, لاق نب‎ L 
- ل ده لبق ل - .ه كان مناسبا ل‎ is 
حل ل‎ 1, Ces disconrs ne vous conviennent 7 
لكك هذا القول‎ 57 Le  مالكلا لكث هذا‎ 
- .هد! { مما هومن اسييتكف‎ || Vous convient-il 
de parler ainsi un bien}? ,بلغ من قد ركف‎ 
جاء من قدت ان نتكلم بهذا الككلام‎ 
عق لكك 5 لكى «ذا الكلام‎ || Vous ne 
lui convenez pas pour gendre, مأان لبشته‎ 
.ماانث كفو لبنتم‎ || Cettechargene luiconvient pas, 
لدهذا المنصب‎ Las هذا للنصب ماهو جد_ما‎ 
|| عصهاع)‎ convient pas à monintérêt, .هذاما ببخامنى‎ 
| Chacun sait ce qui convient à ses intérêts, 
وأحد يعرىي خلاصه‎ JF. [| Si cela te convient, prends- 
le, .أن كأن هذا خرجكك خذ:‎ || Cela est trop cher, 
cela ne me convient pas, كثيرما هو خرجى‎ Je ETS 
} 11 sonvient de, أن‎ +. || Ivous convient d'agir 
ainsi, 139 لكك أن تعيل‎ is. | Comme il con- 
vient, convenablement, Pr LS 
Se Convenir, v. réf., avoir du rapport ensemble, 
.ناسب بعصم - وافق بعضه‎ 
ConvexTio», 5, f., accord, pacte de deux ou plu- 
sieurs personnes, | شى -اتفاق على‎ db: 
plur., شروط‎ - Ms; plur., ,عبود‎ Faire une conven- 
tion avec quelqu'un, على‎ L مه عيل معد شره‎ 
أن 33 نشارط معة على‎ ide شرط‎ 0, || Sons ذا‎ cou- 
vention de, بشرط أن‎ 1 
CoNvENTIONNEL, LE, ؤله‎ ., qui suppose la conven- 
tion , .شرطى - اثشفاقى‎ 
CONVENTIONNELLEMENT , Adv., 
convention, .بالشرط - اثفاقيا‎ 


ConvenruaLiTé, s. f., état d'ug couvent, .دبربة‎ 


sous ou par cou- 
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ConvenTUEL, adj., qui est du couvent, Er. 
ConvENTUELLEMENT ,adv.,en communauté et selon 
les règles du couvent, y)! .على موجحب قوانين‎ 
Coxvencence, s. f., état des rayons, des lignes 
qui vont en s'approchant, .تقارب _ اقتراب‎ 
ConvrnGenr, x, adj., qui converge, .متقارب‎ 
ConvenGer, ؟١‎ n., tendre et se réunir au même 
Le | point, y. 
Coxvens, adj., religieux servant, .راهب خدام‎ 
ConvEnsaTionx, 5. f., entretien familier, Lol 
ملاقشة _ مجاكاة‎ (Syrie) - 
versation ensemble, صار ببسم كلام‎ 5 
و‎ -S- 


qu'un, بالكلام‎ sb, [|| Faire tomber la conversa- 
tion sur quelque chose, افير سيرة شن‎ 


a S 5 El. | La conversation tomba sur 
l'éloquence, جرى ذكر البلاعة‎ 1. || Le style de con: 


Ils ont eu une con-‏ .كلا 


RAS {Entrer en conversation avee quel- 


versation, le langage familier, الكلام العادئ‎ 5 


sl. 


FR و‎ Y. رمد‎ s'entretenir ولسوا‎ 
(Syrie) — مع‎ we Lei 
Coxvensisce, adj, com., qui peut être converti, 


3 
0 
5 0 


Convension, s. f., transmutation, changement de 
forme , Det 5 5 JL. 

Conversion, changement de foi, للاييان‎ 5, - 
الى للابيان‎ ges 

Conversion, changement de mœurs, de sentimens, 
avec amélioration , à 45 - SU .«رجوع عن‎ 

Cowveari, رءزلة رع‎ qui a réformé sa vie ou em- 
brassé une autre religion, .تابسب‎ Converti à la foi 
catholique, Je رأجع الى‎ 

ConvenTisre, adj. com., qui peut être changé 


contre, dis - rs. Billet convertible en ar- 


gent, Lt, 2 بدالم‎ at Ua يسكك‎ 
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ConvenTin, v. a., changer une chose en une au- 
tre, قلب 5 احسال‎ L Convertir l'eau en vin, 
خبراً‎ -U! .قلب‎ | Convertir une pièce d’or en paras, 
:ة صرف الذهب واخسذ بدالم مصارى‎ - 


Convocariox , s. [., action de convoquer, اجاع‎ - 


Cosvor, s. m., cortége d'un corps qu'on porte en 
















cérémonie à la sépulture, .جناز- جنازة‎ 
مصارى‎ ai! .اخد صرفة‎ Convoi, provisions pour un camp, une place, 
Convertir, faire changer de mal en bien, قومانية - ذخيرة‎  داز‎ ABB. 
.رذ اررجعه عن المحارم_نو به-عدل احدا عن المذاهى‎ 

Convertir, faire changer de croyance, الى‎ 5, O. - 
JA y Convertir à la foi, رذة الى الابيسان‎ 
- الرفض وادخله الى الدين الحقيقى‎ Æ LEP 
- .ره الى حصن البيعة المقدسة‎ 

Convertir, v. réf., changer de croyance,‏ مق 
à L-‏ الرفس و دخل الى الدين الحقيقى 

$e Convertir, changer de mœurs, ساب‎ 0. 
رجع عن المناهى‎ A. — .أرنجع عن‎ 

Se Convertir en, se changer en, Jet, La 
montagne se converiit en or, .انقلب الجبل ده‎ 

CONVERTISSEMENT, 5. m,, changement, Jo 5 
صرف - بدال‎  .ملاحا‎  بملق.‎ 

CoNvERTISSEUR, 3. m.; qui réussit à convertir les 


.هادى الصالين infidèles,‏ 


Coxvexe, adj. com., courbé à l'extérieur; l'opposé 


Convoi, vaisseaux , soldats qui escortent des provi- 
sions , des bétimens, parer - خفر‎ = aus = 
لتغفرها‎ et مراكب حرب تسير مع مراكب‎ 
الراد والصوبانية‎ AUS تقر‎ SL اد‎ Les. 

Convoë , réunion de bätimens marchands esvortés 
par des bâtimens de guerre, مرا كنب تجار مع‎ Ale 
Lis .مراكب حرب‎ 

Coxvorrer, 7١ a., désirer avec avidité, avec une 
passion déréglée, طبع فى - .1 بغى  أشتهى‎ A. 

Convorrise,s. f., a+ 5 .اشتهاء‎ 

001 ر كتنشته‎ v. n., se marier en secondes noces, 1 
Fu | 

Coxvoquer, v. a., faire assembler par autorité ju- 
ridique, جع‎ A. بالاجتياع‎ pi. 
Convoxen, v. a, escorter pour protéger, خشر‎ - 
:  ايارحلا .رافق لاجل‎ 
CoxvuLsir , 1VE, ad)., qui se fait avec convulsions, 
بالتواء الاعصاب‎ cts. 

Convulsif, qui donne des convulsions, .ملوى‎ 

Coxvursron, 5. f., mouvement violent et involon- 
taire des muscles, تلوى 5 التواء الاعصساب‎ = 
القولا‎ 

Convulsion , au fig., grand mouvement, emporte- 
ment, #5). 

ConvuLsIONKAIRE, adj. com., qui a des convul- 
sions, هدر‎ = bec عت دالتوا‎ 


Conxse, s. f., sorte d'herbe aux puces, طيون‎ 0 


de concave, Is _ ie. 

.جد د وأ ConvexiTé, s.‏ 

Convicrion,s. f., effet d'une preuve évidente, 
d'une vérité sur l'esprit, .الزام - اقناع‎ 

5 شاكيد - تحقيق Conviction, preuve certaine,‏ 
عندى م#عقق و J'ai la conviction que,‏ .اثبات 
.ماكد أن 

Coxvié, 3. m., prié à un festin, se - 
Ca 

Convixn , v.a., inviter à, 06 J دعا‎ 0. Convier 
à un repas, | il (= L. - SY .دعا الى‎ 


Cowvive, s. com., qui est invité et se trouve à un 


.طباق yes‏ - حشيشة البرافيث 
s., obligé avec un ou plusieurs‏ رع Coomaicé,‏ 


repas avec d'autres, ri? ; Plur., LS. autres dans un contrat , .ملزوم مع‎ 


COP 


CooPÉRaATRUR, TAICE, 5., qui coopère avec quel- 
qu'un, .مساعد على شى - فاعل مع‎ 

CoopékatTion, s. [., action de cuapérer, .مساعدة‎ 

Coopénen, v. n., opérer conjointement, ساعد‎ 
او على شى‎ Je .أحدا فى‎ 

Cooprarios, s. f., admission extraordinaire dans 
ua corps, .ادخال اتضاذ‎ 

Coopren, v. a., admettre quelqu'un dans un corps, 
en عل‎ dispensant des conditions nécessaires, is | _ 
أدخل احذا فى جاعة من غير بحث‎ 

Coranv, s. m., baume, .يلسم التعقسية‎ 

Copaïea, s. m.,arbre du Brésil dont on tire le co- 
pahu , التعقسية‎ À Bye. 

Copaz, s. m,, gomme d'une odeur agréable qui en- 
tre dans le vernis, Gb .سند روس‎ 

, Copaiur, s. m., résine liquide, EL 5. 

CoPARTAGEANT, E, $., qui partage avec un autre 
.متقاسم‎ 


Corsau, s. m., éclat de bois enlevé en le coupant, 


dans une assotijation, 


.شار Des copeaux,‏ .شوئة 

Cornre. Voyez Corrr. 

Com», Et éerit fait sur un autre, imitation, 
Bin ; plur., uns = صو ر,.عتاام صورة‎ 

CorrEn, v. a., faire une copie, sait &. 
اخذ صو وشحم‎ 0, 

Copier, au fig. imiter les actions, et, ed A. 
 لقن‎ Où SL. 

Se Copier, v. réf., se répéter, كرر العيل اولكلام‎ 
 داعأ.‎ 

CorreusemenT, adv., abondamment, 3. 


٠. 


3 كثير - SE, adj., abondant, di‏ , 1161م 
دك باز 

plur., <= 5‏ لاسن Copr1sTE, s. m., qui copie,‏ 
.كتبة © كناب وءاأم و امد راق 

Copiste, qui imite, .مقلد‎ 

CoproOPRIÉTAIRE, adj. com., qui possède par indi- 


1 
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vis une Maison, etc., avec un autre, مشارككف‎ 5 


.مالكث الشى بالشركة مع DE‏ 


Corte ou Corare, s. m., chrétien égyptien de la 
secte jacobite, :قبطى‎ plur., .اقباط نات قبط‎ 

.اللسان القبلى aucienne langue d'Égypte,‏ رعاجرة) 

CoeuvLATiFr, رغ كا‎ adj., qui lie les mots, عاطف‎ = 
ii #x)| .حرق‎ Et, conjonction copulative, 

Corurariox, s. f, coît, مجبامحة‎ 

Corure, 8. Ê, mot qui joint l'atiribut au sujet, 
ما ججيع بين المبتدا والبرو المسلد و المسدد' اليه‎ 
- .رابطة‎ 

Cog, s. m., mâle de la poule, Uno {Barbarie) _ 
ديك‎ plur., UE = .أبويقظان‎ 

Cog-a-L'Ane, s. m., discours sans suite ni raison, 
كلام بلا معنى‎ 

Coque, s. .ا‎ , écaille d'œuf سه‎ de noix قشر العجوز,‎ : 
Pis je 5 .قشر البيصس‎ OEuf à la coque, 
برشك‎ (jet. [| Coque de ver à soie, جوز القز‎ 5 
D ; plur., شرائق‎ 

Coque du Levant, baies des Indes, qui enivrent 


les poissons et tuent les poux, ss) سم‎ 5 
طعم السيكك‎ 
Coquericor, ءة‎ m., petit pavot des champs à fleur 
rouge, LEP Us = ES = .شفيقل‎ 
CooueLounpe, s. f., plante, شقيق = هواية‎ a 
CoqueLucee, s. f., rhume, .سعال كلبى‎ 


CoquELUucHoON, 5. m. .طنتور,‎ 


Coqueman, s. m., vase pour faire bouillir l'eau, 
:ابريق = كوكوم‎ plur., .اداريق‎ 

CoQuERET Où ÂALREKENDIE, 8. m., plante, SE 
Son fruit, {ill .حب‎ 1 

Coquer, re, adj., qui cherche à plaire , à donner 
de l'amour, 9 - .مدلل معجبانى‎ | 

Coquet, qui fait l'agréahle, qui est recherché dans 
sa parure , عند ور‎ . 
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Corbeille, bijoux, etc., donnés dans une corbeille 


.هد باشل العربس للعروس à une mariée,‏ 

ConsizranD, s. m., Char à transporter les morts, 
Lot لنقل‎ Ge. 

ConnmiLLon, s. m., petite corbeille, I. 

Corbillon, sorte de jeu, .نوج لعمت‎ 

Conpacx, s. m., assemblage des cordes pour la 
manœuvre d'un vaisseau, Ja. Cordage, corde, 
لبان‎ ls = Je. || Cordage fait de roseaux, .نوال‎ 

Conne, s. f., longs fils entortillés, تحمل‎ plur., 
كين 5 حبال‎ plur., ob Corde à puits, 
الدلو‎ Je شا‎ DE ; plur., à à .أرشبة‎ [| Corde à boyau 
pour les instrumens de musique 7 33 ; plur, .أوتار,‎ 
][ Corde de métal, :ثيل‎ plur:, .“ثيلات‎ 

Corde , au fig., la potence, '.شلق _ مشنقة‎ 


Coquerten, v. n., faire le coquet, على‎ À - 
تعاجب - تدلل على‎ =. 


Coquerien, s. m., marchand d'œufs, de volailles, 


ge.‏ بيض ودجاج 


Coquetier, اتاعم‎ vase pour manger les œufs à la 
coque, ir: plur., in. 

Coquerrents, 5. f., manières, paroles employées à 
dessein de plaire, d'attirer, Lis - دلال‎ - Lee. 
Faire des coquetteries à quelqu un, عزج على أحد‎ 
- عليم‎ 5. 


Coquetterie, parure affectée, ددر‎ 
















Coquirrace, s.m., petit poisson testacé, coquille, 
.ودعث - مار 51 فوقع‎ 

Coquiiuz, s. 1. coque ou enveloppe des lima- 
cons, etc., صدفة - ودعة‎ - ie; pl., .اصداق‎ 


Coquille d'œuf ou de noix, :قشر البيص و الجوز‎ 
CORDELER, v. a., tresser, tordre en corde, 


plur., ,>45. . 
Le 5 1 ضفرأ 2 = وخا‎ 0. - ep 0. - جدل‎ 0. 
QUIN, E, 3, voleur, fripon, » j plur,, pus (> 
ConDELETTE, s. f., مرس صغير‎ 


5 Le ; plur., مبكر‎ | Î. | 
S ne رم‎ ur Conpen , v. a., faire de la corde, dsl فتل‎ 0, 
Coquinente, s. f., action de coquin, خُسران‎ = ‘ 
Convenie, 5. f., lieu où l'on fait les cordes, art de 
حرام‎ ol .فعل‎ pr 
: . » | les faire, IL. 
Con, s. m., durillon aux pieds, .دحاس - دمان‎ 
1 , «+ 8 متنتصومن)‎ ,#,ad)j., qui conforte lecœur, .نافع للقلمب‎ 
Cor, instrument à vent JE - ولوق‎ pl., .ابواق‎ 
Cordial , au .عقا‎ , qui procède du cœur, .قلبى‎ 


Cons, pl. Conaux, s. m., sorte de plante ma- 
CondiaLEMENT, adv., tendrement, de tout son 


Corneau, s. m., corde pour aligner, .جدول‎ 


rine, yler un Ju. 
Conatixe, 8. f., plante marine, كورلينا‎ - 


ConaïLLeus,s.m., pécheur de corail, .صياد مر جان‎ 


من (re‏ الفواد من ن cœur, affectueusement, bi‏ 
6 الصبّد وصدق الوداد - 

f., affection sincère et tendre,‏ .5 بأاكتتستصدمة 
صدق و صفا ‏ خلوص - محبة القلب 


0 رع وك تخ‎ adj., couleur de corail, .مرجانى‎ Coneza, .مه بن‎ qui fait st vom ها‎ corde, Je 


ConnEaAU, s. m., gros oiseau à plumage noir, |}; دعقت‎ ; s. m. قيطان‎ : Een 


us - 5-7 . re » >. Cordon de caleçon passé 
dans une coulisse à la ceinture, 2; ;plur., بذ ككف‎ 
Cordon, suite de postes militaires, SL .صف‎ 
Cordon, bord faconné autour d'une pièce de mon- 


. جنز بر naie,‏ 


plur., غربان‎ ou LE 5 LU: plur., ؤيقسسان‎ - 
زاق‎ ou Qi Plus lent que le corbeau de Noë, 
:ابطى من غراب نوج‎ er. 


Conseils, 5. f., panier d'osier, مشئة‎ 0 


plur., 7 
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Cordon ombilical, السرة‎ Je. Corne, partie dure d’un pied non fourchu d’ani- 
Connoxnen, v. a., tortiller en cordon, جدل‎ 0. mal, حاف ر‎ ; plur., pl. Corne de pied fourchu, 
ConDOXRERIE, 8. f., métier de cordonnier, à.3 أسكا‎ . A و‎ plur., LH. 
Convowxer, s. m., petit cordon, .قبطانى صغمر‎ Pres des cornes, être cocu, الم قر فك - عرص‎ 
Conponxien, ÈRE, رءة‎ qui fait et vend des sou-| Conxe رمع كم‎ s. f., plante sauvage et cultivée, 
liers, des bottes, .رجل الغراب  اطربلال  قرن لايل أسكان اسكاق = صرمانى‎ 
plur., .سكاف - خراز- أساكقة.‎ Conxs D'Ammon, 8. f., pierre, gb? نرك٠‎ 
Connouax, s. m., peau de chèvre préparée, |  Conwéz,s. f., première tunique de l'œil, et qui 
JE. Cordouan blanc, peau de brebis préparée, | ferme toutes ses parties, .قرنية العين‎ 


plur., 15. Corneille, 5. f., oiseau du genre du corbeau,‏ زحورة 
زع - قيقان plur.,‏ ; قاق 5 غراب صغير plus petit,‏ .قرطبة Convovs, ville d'Espagne,‏ 
زاق 0 .ماكن - عاسى - مياد Coniace, adj. com.,‏ 


Corince , au fig., difficile, dur, avare, ,.# فز‎ 8 5 
9 5 PRIE DO D ConnemenT, s. m., tintement dans les oreilles, 


Contacée , adj., qui a la consistance du cuir 1 . 
ssh .طنين ودوى ف الاذان أ”‎ 
.جلدى‎ 
5 Connemuse, s. f., instrument à vent champêtre, 


. f. te dont | ine est - و ا‎ 
EE A TS composé d'une peau enflée et de tuyaux, à 5. 


tique, carminative et stomacale, 35% - .نا‎ Se- PA 
ii 1 ادي بل كزبر‎ v. n., souner d’un cornet, البوق‎ 1 0. 


mence de coriandre, كن‎ 
Conizs, s.f., FER muqueux du nez, ركام‎ 


Corner (oreilles ), طن‎ O. Les oreilles me cornent, 
Conwe ou Sonse, s. m., fruit trés-acide du sor-!| 7,  ,.. 
ob SVT 


bier, .غبيرا‎ 

Conmier ou SoRBIER, 3. m., arbre très-beau , à 
bois très-dur, الغسيرا‎ va. 

Conxmonax, s. m., oiseau aquatique, .U! .فاق‎ à 5 

Conwac, s. m., conducteur d'éléphant, القيل‎ SV. درق - قرأ طيس‎ =: 

Connazie, 5. ,ا‎ pierre précieuse, transparente, mnt, coiffure, لبس الراس للنسا‎ > 
rouge, Ce ; plur., .عقايق‎ Conxeur, 5. m., celui qui corne, نافج البوق‎ = 


Connanp, 3, m. fam,, cocu, .براق 5 قرفان = مُقرن‎ 


Connicee,s. f., ornement en saillie au-dessous 


Conxxr,s. m., pelit cor, petite trompe, لوقل‎ 
Cornet , vase pour l'encre, .دوابة حجر‎ 
Cornet, papier roulé en cornet, و قره طاس‎ plur., 


- ديوث‎ - hop. 
Cheval cornard, qui fait entendre par les naseaux | d'un plafond, res رف‎ plur., فربز- رفوف‎ 1. 
un bruit indiquant qu'il est poussif, حصان يطلع‎ Connichon, s. m., pelit concombre à confire, 
نفسة‎ rs .من مناخيرة حس يدل على‎ Lure: plur., .ضغابيس‎ 
Conwe, .د‎ f., partie dure, qui sort de و[‎ tête de| Connounize, s. f., fruit rouge, قراصية - كرانيا‎ - 
quelques animaux, نقرن‎ plur., UP - حب الشوم - قرلجق نصاب‎ 
(Barbarie). Coup de corne, ich, || Donner un coup ConxouiLLen , s. m.,arbre, القرانيا‎ JE 
de corne à, ec A. . Connu, #, adj., qui a des cornes, UP ذو‎ 
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Cornu , au ريك‎ mauvais, faux, en parlant d'une 
raison , d'un raisonnement , LL تا‎ JE. 


ConortainE, 5, i0., ee qu'on ajoute de surabon- 


dauce pour prouver, SU لزيادة‎ ei .دليل‎ 
Corollaire, conséquence tirée d'une proposition, 
:أ دعم‎ plur., نوابع‎ 5 res : plur., 5, 
Conoxaz,s, m., ou Froxrar, 05, GAY alt 
Conponar,s, m., linge carré sur l'autel pour poser 
le calice, l'hostie, 2315; plur., صميدة = لفايف‎ = 
sis. 
ConporaTiox, s. Ê, association autorisée de gens 
de même profession, حرفل = جاعة‎ plur,, HS 
ConPorEL, LE, adj, qui a un corps, au .الم‎ 
Corporel, qui concerne le corps, [Sms 
.جسيانى - جسبى‎ 
Corporel, opposé à spirituel 0 شرى! 5 جسهانى‎ 
ConPoRELLEMENT, adv., lus. 


Cosrortricarions ,خم‎ f., action de rendre le corps 


« 
aux esprits, terme de chimie, cer nf 


ConrontrtEr ; % a., donner un corps à ce qui n'en 


apas, 
Conrs, s. m., substance étendue, impénétrable, 
LL. ; plur., جسم - احساد‎ ) plur., جم 58 أجسم‎ 
plur., .أجرام‎ Corps animé, ns - وبدن 3 جم‎ 
plur., yat. 8 
Le Corps, le tronc de l'animal, العدد - البدن‎ 
Corps ,cadavre, حثة‎ ; plur., بدن بلا روح - حشث‎ 
- Aie ; plur., Sas. 
Corps , au fig., portion d'armée, .فرق عساكر‎ 
Corps , société, La» 3 .جاعة‎ 
Corps ,glohe , disque des planètes, :جرم‎ pl. جرام,‎ ! 
Corps, partie d'habit du col à la ceinture, ددن‎ , 
Corps, épaisseur, solidité d'une étoffe, يكف‎ 


Corps, force intérieure du vin, .قرلا‎ 


A Corps perdu, sans crainte, avec ardeur, 


.من غبراهابة ‏ من غير مبالالا 


COR 


J'ai fait cela n mon corps défendant , malgré moi, 
على , بالضرورة‎ Las als. Je l'ai tué à mon corps 
défendant , en défendant ma persoune, اذا‎ s als 
كحي‎ - — 15 
باليدين‎ RITES [| Corps pour corps {répondre de 
quelqu'un), بخطرالراس‎ AS. : 

Drèle de corps, plaisant, .مسن فكتث‎ 


gb. ][ Se saisir corps à corps, 


Conps-pr-Ganne, s. m., soldats posés en un lieu 
CEA 


pour faire garde, .عفر - حراس - حرس‎ 
Corps-de-garile , lieu où se tiennent les soldats de 
garde, .غفر- بيث الخرس‎ 
Conrs-pr-Locis, s. m.,partie de maison formant 
appartement séparé .مسكن … قطعة من الدار,‎ 
Conrucence, .ف‎ f., grosseur, ls, 
CoRPULENT,E, adj., gros, جسيم‎ - =”. 
Conpuscure, 8. m,, petit corps , atome, #5. 
Connect, رع‎ adj., où il n'y n pas de fautes, 
مضيوط‎ - ssre .ما فيه قلط‎ 
CORRECTEMENT , adv., sans faute, .على الضصط‎ 
ConrECTEUR, TRICE, 8, qui corrige Îles fantes, 


Lu 


- =", Correcteur, qui reprend, répri- 
wande , .مودب‎ 

ConneeTir, s. رم‎ qui a la vertu de corriger, de 
= - +. 

Correctif, adoucissement au discours, pour faire 
passer quelque chose de trop fort, .نلطيف‎ 

Connreriox, 8. f., action de corriger les erreurs 
- أصلاس‎ = 39 

2 0 


Correction , réprimande, action عل‎ châtier, al تو‎ 


tempérer , 


d’un ouvrage, 


= .ناديمب‎ 
Correction, qualité de ce qui est correct, pureté 
de langage, ضبط‎ - ire - .يبال بسب الكلام‎ 
CoRnECTIONNEL, LE, .نادببى و زكة‎ 
ConRÉLaTIF ,1VE, adj., .متشاأمسمب‎ 
ConnéLaTion, 5. f., relation réciproque, مناسيظر‎ 


Rae 7 
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85 pe هدب‎ - À pans .روض‎ Préceptes utiles pour 


s’instruire et se corriger, Ma 8 


Se corriger‏ || .والتهذيب و النقو م و الثادبب 
0 تناب عن , من - Ce)‏ عن d'un défaut,‏ 


adj, com.,‏ رستظتعتكوه) 


Connesronnaxce, s. را‎ rapport entre les choses, 














les personnes, مواشقم‎ - Al, 
Correspondance, relation entre les marchands 

pour le commerce, وعطا‎ J& |. Il est en correspun- 

dance avec un tel, وعطا‎ is! وبين فلان‎ de. 3 


Correspondance, vommerce de lettres, 15 CORRORORATIF, 1VE, adj., DJs .مقوك ب‎ 


5 .مراسلة‎ || Lier une correspondance entre deux per- 
50151305 حايل المراسلة و‎ ré .أوصل‎ 
ConnEsPoNDANT,s. m., négociant en correspondance 


avec un autre ds; plur., Le. 


Correspondant, celui avec qui on est en corres- 


Connosonarion, 5 £, action de corroborer, 
تشديد‎ - Aa ÈS - 

Conrnosonrn, v. ررق‎ fortifier, ES - .شدد‎ 8 

Connomaxr, E, adj, qui rouge, اقل‎ - JE. 

ConnopEn , v. a., ronger peu à peu, اكل‎ 0 
pondance de lettres, Le 


Connor, s.in., préparation du enir, .دباع‎ 


ConnesPoNDANT, رع‎ adj., qui se correspond,| CoRROMPRE, v.a., gâter, altérer, Seul - YA.- 


le 5 .ماسب‎ 


Corrompre la‏ إ .سد البوا Corrompre l'air,‏ .عفن 
Connesronpre, v. n., répondre de sa part, par‏ 


viande, el نزع ,عفن‎ pl ét 
sentimeus, par actions و‎ Pl - EL. Correspoudre|  Corrompre , débaucher une femme, انسد‎ es! 
à l'affection de, Le ans .قابل‎ 

Correspondre avec quelqu'un par lettres, اسل‎ _ 
Dot كاتا د اتن‎ - LL. 

Correspondre, se rapporter à, répondre par sy- 
métrie, على - ناسب قابيل‎ à pb - Pl. | 
L'an....deJ.-C., qui correspond à l'an... de l'hé- 


Se Correspondre, v. récip., se rapporter symétri- 


Corrompre, gagner un juge, un officier, ele. , à 
prix d'argent ou autrement, JL» رشا‎ 0, Présent 
pour corrompre un juge, .ررشولا 5 برطيل‎ | Se laisser 
corrompre, نبرطل -.ه قبل البرطيل‎ - Al. 

Corrompre , tronquer, altérer un passage, un 
texte, JE = ES 

De A.‏ أنفسد Corrompre, v. réf., se gâter,‏ مق 
A. | Se‏ شح - انتزع Se corrompre (eau, viande),‏ 
.تعفن corrompre { viande),‏ 

Connompu, E, adj., gâté, .خاسر - فأسد‎ Eau, 


quement, Lis - US  هضعب‎ Ph 

Conarpon , s. m., galerie étroite, passage entre des 
appartemens, ودهليز‎ pl, .دهاليز‎ Corridor avec des 
chambres à droile et à gauche, 2. 


PL LA 


viande corrompue, مب مشي‎ = lt ميظ‎ 3 

4 50 5 ? مارعى ا اهم 

QE =‏ « ممروع soul.‏ © - ميم ممروعد 
Corrompu , en parlant d'une personne, des mœurs,‏ 


tb.‏ مبرطل 5 مرنشى Juge corrompu,‏ .فاسد 
.سارف 5 Connosir, 1VE, adj., qui corrode, Js‏ 


Connicen , v. a., ôter les défauts des choses, 
- | _ ,صو‎ Corriger une personne d’une mau- 
vaise habitude, عن العادة الردبة = أنأده عن‎ CEST 


Corriger, reprendre, chätier, .اذب‎ Connosio®,s. f. ,action du corrosif, .كل - سر‎ 


Corriger, tempérer les effets de, للف‎ 
.#كسرحلة الشى ,قرة الثى‎ 
عي‎ Corriger, v. réf., s'amender 5 rs Jos = :دتاغ‎ plur., دتاعين‎ et &L. 
er E - نم حالم - ثقف حاله ل قوم سيرم‎ -| Conauoe,s. f., asperge sauvage, Sr .هليون‎ 
I. . 53 


ConnoYEn, v. a., apprêter le euir, دبغ‎ 60. 
Connoveun, s. m., qui apprète le cuir, جلودى‎ = 


COR 
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ConnurTEUR, TRAICE, 5., au fig., qui corrompt les 
mœurs, l'esprit, le goût, Juis. Corrupteur d’un 
juge, .مبرطل - رأشى‎ 

ConauprimiiTÉ, .ف‎ Î., qualité de ce qui est cor- 
ruptible, .قادلية “لانفساد‎ 

CoRRUPTIBLE , adj. , qui peut se corrompre , 
ss J——t - .فانسى‎ Juge corruptible, 
يقبل الرشوة ,البرطيل‎ ce. 

Connurriow, .ف‎ f., altération des qualités princi- 
pales de la substance, putréfaction, قساذ‎  داسفنأ‎ 
- عفونة.‎ - pal. 

Corruption, action de corrompre, أفساد‎ 

Corruption, au fig., dépravation, 3.5. 

Corruption , changement vicieux dans le texte d’un 
livre, .تعربف - تغيير- عش‎ 

Corruption, moyens de corrompre un juge, 
.رشولا - برطيل‎ 

Cons, ءة‎ m, pl., cornes qui sortent des perches du 
cerf, لابل‎ UD? 


Consac, s. m,., espèce de renard de Tartarie, 


GS. 


Consace, 5. m.,la taille des épaules aux hanches, 
.البدن من لاكتاي الى لاوراككف‎ Corsage délié, 
Den ai - eg) Je 55. 

Consarne, s. m., commandant d'un vaisseau armé 
en course, .قر صان‎ 

Corsaire, vaisseau armé en course, قر صان‎ 55 7 

Corsaire, au fig., homme méchant, dur, inique, 
.ضراب مراكب‎ 

.زردبة m., petite cuirasse,‏ .ةرك غقوم 

es : 

Conser, s. m., vétement, LEP = “زمن‎ 

Conréce ,s. m., suite nombreuse de personnes qui 
accompagnent un grand, ؛موكب‎ plur., مواكب‎ - 
LS, = Ja; plur., le. En grand cortège, 
en grande pompe, لالاى‎ L - .باحتفال عظم‎ 


COS 7 

Conruse, 5. f., plante odorante, astringente, 
قرطاس‎ Dit JL 

ConvéasLe, adj. com., qui est sujet à la corvée, ” 
Ba) a. 

Convée, s. f., travail gratuit et forcé, ba. 
Faire travailler à la corvée, prendre par corvée, 


JE. ÿ Être pris de corvée, ÿ&, 
Corvée, au fig., embarras, سرلا‎ 5 il. Je lui ai 


donné la corvée de venir ici, لبون‎ EE de. 
|| Donner une corvée à quelqu'un, JA PE. 

Converre, s. f., vaisseau léger pour aller à la dé- 
couverte, زنقيرة‎ plur. .نقابر,‎ 

s. m., chef d’une secte, celui qui se‏ وعغسم حومن 
.ريس distingue le plus dans sa profession,‏ 

.القراق s. m. pl., peuple,‏ ركظاتتودوه6 

Cosmérique, adj. com., qui sert à embellir la peau, 
و تحسين لونم‎ dell pd ما يستعياه الحريم‎ 

Cosmoconte, 5. f., système de la formation du 
monde, .راى ف ترنييب العالم‎ 

Cosmocnarge, 5, m., qui sait la cosmographie, 
LS برسم‎ ile. 

Cosmocraruie, 8. f., description du monde entier, 
.رسم الدفيا‎ 

s. f,, science des lois du monde phy-‏ رقلوهئميدقمن 
.علم 15 الدنيا sique,‏ 

Cosmorocique, adj. com., de la cosmologie, 
قواعد الدنيا‎ er. 

s. m.,citoyen du monde qui n'adopte‏ غ1 تتممهكروه 
.كل البلاد بلاده - من كل الارض pas de patrie,‏ 

Cosse, s. f., enveloppe de certains légumes, قشر‎ 
plur., يد - خروب - قشور‎ plur., af. 

Cossrn (Sx), v. récip., se battre, en parlant des 
béliers, Ji. | 

_Cossox, s. m., petite vermine qui gâte le blé 

rue 

Cossu,E, adj., qui a beaucoup de cosses, كثبرالقشر‎ 


COT 


Cossu , au fig., riche, .مُقرش 5 مسوط - متسمر‎ 
رع رشحدؤه)‎ adj., qui appartient aux côtés, Lake. 
Cosruxe, s. m., manière d'habillement, كلسم - لبس‎ ٠ 
Cosrumer, v. a., habiller suivant le costume, 


لبنس كسم te‏ 


Cosrus, s. m.; arbrisseau des Indes, ressemblant 
au sureau, Lis. 

Corr, s. f., marque numérale pour l'ordre des 
pièces, .علامة‎ 

courbé et plat placé obliquement‏ هه Ê.,‏ .5 , :ؤت 
سلوج plur.,‏ : ضلعة - ضلع 
Côte sternale, vraie côte,‏ .اضلع et‏ أضلاع et‏ 


ee 


- TEE plur., |إ .شرأسيف‎ Côte à côte, près 


sur les côtés du thorax, 
ÿ ee fausse côte, كاذب‎ 
l'un de l'autre, : ss. || Serrer les côtes à 
quelqu'un, le presser vivement عليم :60 لرة,‎ 2 

Céte ou Coteau, penchant d'une montagne, 

Céri, 5. m,, cé d'une chose, 2% -isb; 
pl, جلبب - نواحى‎ pl, lat. ile ; pl., 
جوانب‎ - ibipiur, .صوب - جبة - اطراي‎ 
Le côté droit, le côté gauche, و‎ y! جانب‎ 
.جانب الشيال‎ | De tous côtés, .من كل جانمب‎ 
|| Ils s'en allerent les uns d’un côté les autres d'un 
mer ét else تلن راع‎ 
ل‎ Celui-ci agrippe d'un côté, celui-là d’un autre, 
.هذا ينتش من ميل وهداكث من ميل‎ | De quel 
côté est-il allé? صوب راح‎ ST .الى‎ | N'est du côté 
du jardin, |].هو صوب البستان‎ 06 côté-ci du fleuve, 

4 À .هذا الوب من‎ ï L'autre côté du fleuve 
mettre ou au côté, ar ds. 

Côté d'an animal, de l'aisselle à la hanche, us و‎ 


plur., وجائب -اجئاب‎ ; plur., we. 


COT 
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Cété, parti, صم دنه .حزب - غرض‎ côté de, 


À Cééé, EE due .على جانب - تجانب‎ 


Mettre quel:‏ | .على جانبى - جنبى 


que chose à côté 3-0 une autre pour les comparer, 


À côté de moi, 


Sur le côté, couché, renversé,‏ |[ .© قرنى — ومع 
or‏ 

_De côté, 
د على شقة‎ bi. nn de côté, avec dédain 
où colère, na نظ راليم ,' شيم‎ © 

Mettre de côté, en réserve على ناحية- خبى,‎ J. 


Laisser de côté, abandonner, ne jpas s'occuper 
d'une chose, d'un homme, ns v? À. هه‎ 
ni s.m., hist d'une colline, .. صف الجبل‎ 
nn جانب‎  علطم.‎ 
.و ويم‎ f., côte séparée d'un mouton, 


«ضلوع plur.,‏ ; ضاعة 


Coren, v.a., marquer par lettres où par nombres 
des pièces, | - علامةٌ - علم على‎ role .وضع‎ 

Corente, s. رآ‎ société, compagnie de quartier, de 
famille, جاع‎ 5 re 

Côries , adj. (pilote}, 


.خبير, عارفي بالسواحل 
.فسطان jupededessous, SU?‏ و قتلار5 ر 0111:0176 


par le côté, adv., de biais, obliquement, 


qui connait les côtes, 


Aimer les cotillons, au fig., aimer les femmes, 
الفسطان‎ Le 0. 

Corisariox .قر‎ f, action de cotiser, impôt par cote, 
.فرض على كل واحد - نغربد‎ 

Corisen, v. a., taxer par cote, 
فرص عليم‎ 4. 

Se cotiser, v. téf., uns .جاب على‎ bo. 


Ils se cotisèrent chacun suivant ses moyens, FE 


à 


L - 


Côté, face, aspect d'une affaire, روجى‎ plur., على قدرمالم‎ gré” sl. 


.و من rs‏ آخر D'un autre côté,‏ .> - وحجوة 


Corox, s. w., bourre du cotonnier, .قطن‎ Net- 


COU 
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toyer le coton avec l'arçon, لعجد , نادو القطن‎ 
{| Coton battu, .نديف‎ || Nettoyer le coton avec le 


Celui qui‏ 0 .حلي القطنى espèce de rouet,‏ ,دولاب 


netioie le coton avec cette machise, .حلا‎ || Toile 
de coton, فطنية‎ 5 es || Coton d'écritoire, 
PORTE 9 .لبقة‎ [ Fourré, rembourré de 
colon, !.مقطن‎ Élevé dans du coté, الد لال‎ op 

Coton, duvet, poil follet, SE). 

CoronxEn, v. n., se couvrir de coton, devenir mol 
el spongieux , .قطن‎ 

CoTONNEUX , SE, ad}., .مقطن‎ 

Coronnien, s. m. 
جر القطن‎ 


CÔTOYER, v. a., 


, arbuste qui produit le coton, 


aller côte à côte de quelqu'un, 


0 تسبسع Cétoyer, aller le long de,‏ .لاص ق 


Corarr, s. m., petit faisceau de morceaux de bois 
ok» ie. 

Cotre,s. f., jupe, .فسطان‎ 

Cotte de mailles, s. f., 333 زرادة 5 قيبص‎ 5 
زرديم‎ coll. , .زرد‎ 

Corus, s. رك‎ plante voisine des camomilles, 
.نوع بابوني - ويناديكث اخوان‎ 

CorvLevox, s. m.,ou Nombril de Vénus, plante, 
.سرة الارض أنثى - اذان القسيس - أذان القاضى‎ 

Cou,-s. m., partie du corps qui joint la tête aux 
épaules, زرقة‎ plur., رقاب‎ - Le; plur., bel. 
Rompre le cou à quelqu'un, كسر رقبئه‎ 1. 

Coucnanrt, 5. m., l'occident, .مغرب - عرب‎ 

- الشيس عند المغيب Couchant , adj., (soleil),‏ 
.الشيس عند الغياب , الغروب 

Chien couchant , sorte de chien de chasse, زر‎ : 
Je ,كلب‎ Chien couchant, au و88‎ capon, ai | - 


Coucur,s. f,lit,, * Le. Couche, le seul bois de 


5 


lit, سردر‎ - tesl 
Couche, enfantement, ولاد‎ - Ur. Le temps des 


COU 
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AA Femme en mn: Lis;‏ النفاس وو 
أسقاط الجنين Lis. | Fausse couche,‏ واث plur.,‏ 
5 اسقطث ‏ لامراة or [Faire une fausse couche,‏ 
me ee À.‏ 
Couche, linge dont on euveloppe un petit enfant ,‏ 
.لغايف is); plur.,‏ 
ذهنةٌ Couche, enduit,‏ 
3 اق Couche, se dit des choses mises par lit,‏ 


= طاقات , عدام : طاق‎ - Ab. 


Coucaée, s. Î., 


plur., راقات‎ 
lieu où l'on couche en voyage, 
Jr; plur., :قوناق 5 منازل‎ plur., .قوناقات‎ 

CovucaEn, s. m., action de se coucher, 5, _ لوم‎ 
Coucher du soleil, des astres, غروب‎ = ls. fl Le 
moment du coucher du soleil, .المغرب‎ il Heure in- 
termédiaire entre عل‎ coucher du soleil et minuit, 
.العشا‎ 

Covcnen, v. رم‎ passer la nuit dans un endroit, 
نام‎ A 


Coucher, v. à, mettre au lit, À À 4) ورقد ف‎ 


.بيث I A.‏ بات 


fé FE LE O. Coucher, étendre de‏ :+ الغرشة- 
“ليم - رقد son long, LL VE‏ 

Coucher, reuverser par terre, على لارض‎ 5° 
Coucher la face contre terre, على لارصٍ‎ 

Coucher, incliner, “عوج - ميل‎ 

Coucher par écrit, SN قبد ى‎ 

.أرشد ل 0 حرر عليه Coucher en joue,‏ 

Coucher en joue, au 8 رع‎ avoir en vue, Je) 0. 

À.‏ نام فى فرشته Coucher, x. réf., se mettre au lit,‏ عق 
- 3 ارقد et Va te coucher,‏ - .0 رقد = 
روح نام 

Coucher, s'étendre de son long, St -‏ عي 
( نشطم - - (سطي) .4 شطي - رقد ونام بطولم 

LL. عق لإ‎ coucher sur le dos, as. - 


ÿ Se coucher sur le ventre, +‏ .ام على ظبرة 
Se coucher les pieds sous le‏ | .نام على abs‏ = 


ventre, comme les bestiaux , les chiens, etc., Je) F 


COU 


Pour les chameaux, on se sert de, Sy O.; pour 
les oiseaux , on dit, 0. 

1 غاب .60 غرب Coucher, astre,‏ عق 

Covenxrre, s. £, petit lit, .سك‎ 

CoucEun, SE, 3., qui couche avec un autre, 
نوام مع غيرة‎ - ee. 

م كو, m., oiseau‏ .5 ولج 
use.‏ و(.طعوظ )- 

Coupe, s. m., la partie extérieure du bras où il se 
plie, es: plur., .عكس - مرفق 5 كيعان‎ Endroit 
apposé au coude, pli intérieur du bras, .معطف المرفق‎ 


és‏ - طاطوى 


Coude, angle, détour, .عوجة‎ 
Counée, 5. ,ءا‎ mesure de longueur, ذراع‎ ; plur., 
. al 1 
ماسى - ادرع‎ eh. 
Counoxra, v. à, heurter quelqu'un du coude, 


.دفش ,.0 دفش .. ES‏ 


ou Coupaerre, s. f.,‏ معان 


coudriers, بندق‎ CT 


Coupe, v. a., joindre avec du fil passé, Lis. 


lieu planté de 


Coudre , au fig., rassembler, ajouter l'un à l'autre 
des passages de livres, .لفق‎ 

Cocsu, رع‎ adj., Li. 

Counnien, s. m., noiselier, سجرلا البنلدق‎ 
001088, s. f., peau de pourceau JS جلد‎ . 
Covrre, s.f., panier, رققم‎ plur., .قفغف‎ 
CouLacx, s. m., perte de vin, etc., par écoule- 


سيا , 


L 
Courammexr, adv., d'une manière coulante, aisée, 
.سبولة‎ 
Couranr, رع‎ adj., qui coule, سابل‎ - Se _ 


ment , 


ge Nœud coulant, qui se serre et se des- 
“his 

Coultant (homme), aisé en aflaire, .مهاود‎ 

Coulant, en parlant du style, facile, .سبل‎ 


Couren, ؟١‎ n.,se dit du liquide qui suit sa pente, 


serre, 


Couler goutte à goutte, | +‏ .1 جر » EL‏ سال - L.‏ اج 


1. 
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bi; قطر-‎ ©, || L'eau coule par le plafond dans l'ap- 
partement , يكف البيث‎ (prét., is). 

Couler,en parlant d'un vase d'où le liquide sort, خر‎ 
- نتن 3 .0 زرب‎ - À. || Cette jarre coule, 
.هل الجرة بتنقط‎ 

Couter, en parlant d'une chandelle, d'une bougie, 
؛ سال - .5 نطف‎ 

Couter, glisser doucement , en parlant de nes 
solides, ès; A. زيق - زحلق - .4 زحل‎ A. Couter 
de la main, échapper de la main, .انيلص من اليد‎ 
Voyez Giissen. 

Couler, au fig., passer (temps), مر‎ 6. us 1. 
Couler, partir de l'esprit, du cœur avec facilité, 


E‏ سال 

ببس أو وقع Couler, en parlant de la vigne,‏ 
.العسب من أول انعقادة 

Couter bas, عطس‎ L - غرق‎ A. 

Couler, +. n., passer à travers une étofle, ete., 
.صعى - ردق‎ 

Couder, verser dans un moule une matière fondue, 
سكب - .60 صب‎ 0. , 

Couler, mettre adroitement en quelque -endroit , 
parmi quelque chose, سين‎ 50 AS ادخل الشى‎ 
- دس‎ O. Couler, dire doucement, adroitement, 
.زحلق‎ 


Couler à fond un navire, عرق‎ - bé 


Couler, au fg., un sujet, en dire tout ce qu'on 
peut en dire, Lis. 

Couler une personne, la ruiner, خرب احدا‎ 0.- 
ليدم‎ D à 

ادخل Couter parmi € des personnes, domi‏ مق 
.انسل ودخل re‏ 

Couier, se laisser glisser le long de, Sy!‏ وق 
.نقسة AU‏ من 

plur., SD. Couleur claire,‏ :لون , f.‏ .و 1تككا.00101) 


qe ss. || Couleur obscure, .لوى‎ || Couleur 
€ © لون مكلم‎ 
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maavaise, qui n'est pas unie, y كد‎ CLÉ | De toutes 
couleurs, de toutes facons, .شكال والوان‎ 
,«سعاسمن)‎ drogue pour teindre, le 5 .ام : صبغع‎ 


.لون - اصباغ 


Couleur, teint, .لون الوجم‎ Chauger de couleur, 
.تخطف لونم - شغير لونم‎ 

Couleur, au fig., apparence, «صبورا‎ 

CouLEuvre, s. [., serpent, ie. Avaler des cou- 


leuvres, soaffrir des désagrémens 3 pa .جرع‎ 


كرمة بيضا ou Brion, s. f., plante,‏ عه سامت 


.هزارجشان 5 et Sr‏ فاشر_ 

Courevarxx, s. f., long cavon, .مد 5 طويل‎ 

Couris, s. رس‎ suc de viande, el موية‎ - 

.مرقة. 

Vent coudis, qui se glisse à travers des fentes, 
.ربى داخل من كقوق‎ 

CouLissE, 3,1 räinure de châssis où volet pour le 
mouvoir en glissant, Fa - SE. 

Couldisse, rempli pour passer un cordon, une cein- 
ture de calecon , etc. , ينك دكتر‎ 

CouLorn, 5, m., passage, 

Condoir, canal de ln bile, مجرق‎ pl, مجارى‎ 

Course, s, f., vase pour faire passer un liquide, 
LORS ue 

Courre, s. f, faute, péché, .خطابا ونام ; خطية‎ 

les grains de la grappe qui tombent‏ ,€ .ق, سسمكيه6 
ou se dessèchent quand le raisin commence à se nouer,‏ 
.ما يقع اوبسبس من حبات العلب عند لانعقاد 

Cour,.s. m., ehoc, son impression, ضردة‎ = 
.لطية‎ Coup de pointe, Fab. || Donner un eoup, 
ضردة‎ “pe 1.0. - Zsb طعنه‎ À. || عنمو‎ un 
coup violent, لطشه‎ 0.- nd بطش‎ 0. - db, : 0, 
]| Recevoir des coups, .كل قتلة  .0 اكل ضرت‎ | 
11 a reçu cent coups de bâton , Les مية‎ FT. | Coup 
de poing, Li LS. !ا‎ Coup de pied, .رفسة‎ Il 
Donner un coup de pied, as, O. || Coup de pied 
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d'un quadrupède, .لبطة‎ | Donner des coups de pied, 
ruer , لبط‎ 0, 

Coup, frappement, (53 - 233. 11 frappa trois 
coups à la porte, دق الباث ثلاث دقاث‎ 

Coup de sang, ضر دك دم‎ 003 a un coup de sang, 
.مصضدروب الدم‎ 

Coup , blessure, Zab … À pe = els. 

Coup de vent, ربي شديد‎ - iwle 2) - 
se 2 [a 

Cat, décharge des armes à feu, .ضرب - طلق‎ 
Coup de canon, مدفع 95 مد قع‎ D pe. إ‎ Tirer un 
coup de canon, مدقم‎ pe, || Coup de fusil, 
طلق تفنكة‎ 1 b,s _ 2 | Tirer un coup de 
fusil, Enr صرب تفنكة- قوس‎ | Fusil à deux 
coups, Dr تفلكة‎ - ie IS. 

Coup, action de jouer, .طابق‎ 

Coup, en parlant du bruit que fait une baguette 
sur ane caisse, زنقرة‎ plar., .نقرات‎ 

Coup ,jet, Le الفا‎ Sy. 

Coup de main , attaque subite , LS - FE. 

Coup de théâtre, changement subit, .انقلاب‎ 

Coup, action, dessein, :فعل‎ plür., Jus! 5 عيل‎ ; 
pl, مقصوا - عرض - مراد أعمال‎ - Jet. Mauvais 
coup, vol, meurtre, D), A3 .عيل ردى ءا‎ { Coup 
de tête, action étourdie, .لطشة‎ || Coup de désespoir, 
.عيل من أبس من السلامة‎ LI à fait son coup, 
مراده‎ LS L - rw) .عيل‎ || 11 a manqué son 
coup, من بل - .0 قانم خرضه‎ al, - 451 
- .خاب عن اللمقصود .1 خاب امله  حنم عن مرادة‎ 
| 1| دعن‎ une perdrix, manqua son coup et tua son 
chien, فراج ضربه شلش و قخل كلية‎ ne .فوس‎ 

Coup de foudre, عل‎ massue, coup imprévu, qui 
atterre, ils. 

Cougrd'œil, ab - + 7 5h. Lancer un coup- 


d'œil à quelqu'un pour lui faire signe, تسيل احدا‎ _ 
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Coup du ciel, événement imprévu, من الله‎ LE 

Porter coup , tirer à grande conséquence , ثر‎ ! 

Coup, fois, ا ,)2 - مر‎ 

Tout d'un coup, tout en une fois, ف فرد مرلا‎ 
5 il, الى مرة‎ À coup sûr, certainement, 
.بلا شكك من كل دد‎ || À coup sûr, sans craindre 
des choses contraires, Jah. IAprès coup, quand 
il w'est plus temps, بعاد يعدن‎ . [| Pour le coup, 
pour cette fois, .حفا ا مرة دى‎ ]| Coup sur conp, 
immédiatement l'un après l'autre, tout de suite, 
Lens بلا انقطاع 5 على بعضه  ورأ‎ !| Tout à coup, 
soudainement, àlès بعتت - على‎ . || Tout à coup il 
voit entrer un homme, واذا بواحد داخل عليه‎ 0 
male و حك مل‎ Pit دما‎ 
.ما احس الاو رجل داخل عليه‎ | Encore un coup, 
* encore uve fois, Je لا.كيان‎ À tout coup, souvent, 
à tout instant, à chaque fois, كل مرا‎ 

adj. com.,, qui a commis une faute, un‏ , تتصحم نام 
crime , REV _ et a). C'est vous qui en serez‏ 
.وبال هذا على رقبتكك coupable,‏ 

Courant, رغ‎ adj., qui coupe, .حاد - قاطع‎ 

Courx, s. f., bois coupé; .قطعية‎ 

Coupe, action de couper le bois, Je ee. 
La coupe des pierres, لمك الاجار‎ es. || 
Coupe , action, manière de couper les habits, وعلء‎ 

Courz- Gone , 5. 
ومهلكف‎ plur., LOL. 

( 5 plur., ETS 

Cours -Janner, 5, m,, assassin de profession, 
45 JE. 

Covrs-Rose, s. 9 vitriol martial ننه‎ de fer, ; ls 5 


& ج قبرصى - زاج‎ 
Coursn, v, a., AE diviser, = À. Couper 


m., lieu où l'on assassine, 
9 


Cours, s. Î. , vase, س0‎ 


Foyez Virriot ManTian.‏ .را 


en Morceaux , .قطع‎ [| Couper avec des ciseaux, 
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.قس شوأ رده‎ | Couper les ailes, | Ass | .قفص‎ 
|| Couper trop, rogner trop, .قرط عليم‎ [| Parez le 


pied de ce cheval, mais ne lui coupez pas trop de 


come, هذا الحصان الا لا تقرط عليم‎ ils اقطع‎ 
| Couper, tailler suivant les règles de l'art une 
dtoffe, etc., .فصل‎ 

Couper, traverser, diviser, 2 A. Couper les 
ennemis , lie .فرق دين‎  )ةهديرع«‎ les secours, 
.قطع الدد‎ || Couper les vivres, الراد‎ does قطع‎ 
= ممع وصول الزاد الى‎ À. || Couper les chemins, la 
retraite : عليم الطرقات 5 الداهمب‎ 

!سد rat‏ طريق Led)‏ - .0 سد red‏ الطر 
ais.‏ السيى 25 Couper chemin à la fièvre,‏ 

Couper, surcouper une plume, pat .قطع‎ 


Plaque d'ivoire ou d'os sur laquelle on pose la plume 


أخد 


pour la couper, 

Couper du vin avec de l'eau, دالماء‎ | Es. 

Couper, châtrer, خصى . 5 طوش‎ I. 

Couper court, abréger un discours, لكلام‎ | Je | 
- .قش رالكلام‎ 

$e Couper, v. réf. , s'entaner la chair, ET >) DT À, 
$e couper avec un couteau , بالسكينم‎ D! 

تكلم كلا دم Couper, se contredire, 22 ste‏ عق 
LE‏ 
CourgnEr, s. un, sorte de trèés-lurge couteau de‏ 


boucher, .ساطور‎ 


Covrenose, Foyez Courr-Rosr. 


. Couper bras et jambes, faire grand tort , 


Cocrsnost , dj, (visage), rouge, bourgconné, 
re lé s اليم قسم. حباثت‎ 

Cuurrur de bourses, طرار, .تتا مق‎ - JL. 

Couper, s. F., deux choses de mêine espece réunies, 
:جوز‎ plur. روج - اجواز,‎ Pur 3 col 

Couple, s. m., époux, cb! 


Courzrn, v. a, joindre deux à deux, 


mùt = 
2 


© ربطيم ازواج ! زواج Couper ses moustaches,‏ إإ 8 .0 قسص 
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Covurcer, s. m., nombre de vers faisant chaque Courage ! interj., تشيجع هلا كلا الشدة‎ = 
.قوى قليكك‎ 


5 0 
COURAGEUSEMENT , adv., âc lim, 


















partie d'une chanson, | 33 ; plur., .أدوار‎ 


Cowroim, s. m., outil pour couper et rogner, 


CRT ٠ A “+ ف ا‎ 
Courore , s. 4. , intérieur d'un dôme, 3,3. 
F : 


CounaGEUx, رعة‎ adj., qui a du courage, اع‎ = 3-8 
es جسور - في القاب = شجعان .اام و‎ - 
بطل‎ ;plur., JU. 


… 
CounamMmenT, adv., facilement, لسمرعة‎ . 


Coupole, dôme, 33; plur., es et .قياب‎ 

Courox, s. m., petit reste عآآماغ'0‎ ou de toile, 
iles : plur., .فشل‎ 

Covrune, s. f., séparation, division dans un corps 
continu, 2e = سق‎ 

Coupure, blessure, جرح‎ ; plur., .جروج‎ 


Cour, s. f., espace découvert entouré de murs, 
QU: plur., حواش‎ et ges د تسبيي مر الدار-‎ 


Cour, résidence d'un souverain avec sa suile, 
- \ _ 
- LY LUI 

Cour, suite d'un grand seigneur, d’un prince, 


ha‏ و الخدم - حاشية 


Cour, le souverain, son conseil et ses officiers, 
.الدولة 2 الملكك:وارباب الدولة‎ Homme de cour, 


Cour, au fig., respects, .احترا‎ Faire la cour aux 


Counaxr, s. m.,le fil de l'eau, .U! .جريبان‎ 

Courant, terme de marine, نيار‎ et .طيار‎ 

Le courant, le mois qui court, pe) هذا‎ 
Sole .الشبر‎ Le 3 du courant, He ف ثلانة‎ 

Courant d'eau, canal, ruisseau d'eau vive, 
الماء‎ ge”; plur., .ماء جارى  مجارى‎ 

Courant du marché, le prix actuel des denrées, 


La sn. 


Courant des affaires, les affaires ordinaires, 
.جارى العادة‎ 
Dans le courant du mois d'avril, نبسان‎ re ف دور‎ 
Qui est au courant de, qui sait, خبر من‎ ele - 


جا 


CounanT, رع‎ adj., qui court, s'écoule, حار‎ 
4 


Monnaie courante, معامل بها‎ rh 


Counnarune .ف‎ f., maladie de l’homme, du cheval, 


5-1 


provenant de grande fatigue, pue) . .يبس‎ 
سكتحسهسدمن‎ , adj., {cheval), Ye. 


Counse, adj. com., en arc, qui n'est pas droit, 
.معوج - مقنطر_مشجنى‎ 


OURBER , V. 4. r كوب - .1 هد‎ 
Course, ١ a., rendre courbe, a 1 دج‎ 


grands, 2 SY لان داب‎ || Faire la cour, flatter, 
نيليقا‎ rl. 1 Faire la cour à une femme, اطبرلها‎ 
الحباد واستيال قلبها اليم‎ 

Cour, siége de justice, les juges, ru - 
HN .ارباب مجلس الشرعح  مجاس الشرع‎ 

Cour du roi Pétaut, maison pleine de confusion | Se Courber, v. réf., au fig., plier, céder à la vo- 
lonté d'un autre, 5 0. J ee À. 

$e Courber, devenir courbe, as 5 =! 


où chacun commande, Las. 

Courace, 5. m., force d'âme, قلب‎ 85 ty 5 
هيل‎ à .عزم‎ Courage guerrier, ele _ جسارة‎ -| Covnnerrs, s. f., terme عل‎ manége, à. Faire 
إ .جراءة‎ Prendre courage, وك قلمه‎ 5 ls شد‎ 0. 
5 شيع‎ = es _ عزمه‎ LA | Perdre courage, 
.انفل عؤزمة - انكسر قلبه‎ || Je n'ai pas le courage de 
voir cela, قلب انظرهذا‎ 1 L. 


des courbettes, شب‎ 0. 
Courbettes, s. f. كسام‎ au fig. , salutations humbles , 
intéressées , AS HS. Faire des courhettes, 


au fig, ramper, ل‎ VE. 
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Couraure, .ةق‎ f., انعواج‎ 5 Lt, 
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plur.,‏ لسع Courroie pour chaussures,‏ .قابش 


Coureun, se, s., léger à la course, HS = Er - ds ;plur., .تنود‎ 


.ركيص - ركاش 


Coureur, qui va et vient, jeune libertin, vaga- 


bond, دوار- زالل‎ - Ja - .معتر‎ 
Coureuss, s. f., prostituée, Jp. 


Couraoucen, v. a.,irriter, mettre en courroux, 


al.‏ - هس عضبه ‏ اعاظ ‏ اغضصب - أو: 


Se Courroucer, تعضمب‎ A. - Let. حل‎ À. 


Counnoux , 5. m., colère, تَُ فرظ - قضسب‎ ES 


4 


- [En courroux, .عضبان‎ 


Covnace, 5. f., plante cucurbitacée, قرع‎ 
LS. 
Covunm, v, n., aller avec vitesse, JS) O._ 


SH I. Faire courir un cheval, ركش الفريس‎ 535 
ui! طرد‎ O. | Courir ensemble, en parlant de 


% 


chevaux qui cherchent à se devancer, pl. quel cours prendra cette affaire, نشو كيف‎ 


Je. |‏ لامر 


Cours, vogue d'une chose à la mode, &£. 


Cours, s. m., flux, HS. Cours de ventre, 


الب ايان تلن 


Cours, mouvement des astres, .سيل‎ 







Cours des affaires, جرى‎ - Es Nous verrous 


Courir aux armes, si .أسرع الى‎ 

Courir , errer çà et là, Ji دار-.1‎ 0. 

Courir, en parlant d'un bruit, شاع الحبر بان‎ 31 
5 .اشتبر العبر بان‎ Faire courir le bruit que, 
.اشير , اشاع الخبر بان‎ Cours, leçons, .ند ربس - درس‎ Ii a suivi mon 

Courir après, poursuivre, سم .0 جد فى طلب‎ avec assiduité, ريسى‎ X) على الحضور‎ bts 
تببع‎ À. Au fig., rechercher avec ardeur, .طلب‎ 


Cours du temps, (se 5 .مير‎ 


Cours , durée, مدل‎ 


Cours de la monnaie, .سعر اللمعاملة‎ Avoir cours, 
ÜUer 0, { La monnaie qui a cours, الدراهم‎ 
Ses appointemens courent toujours, a le Lo .المعامل‎ 
Lots .اشتغل‎ 
Counuis, 5. m., ou CounLIEU, oiseau, لى‎ 1 . 
Counonxe, 5. f., ornement de tête, كليل‎ ; plur., 
اكاليل‎ L'; plur., Je? 
Couronne impériale, plante, الملكث‎ JA. 
Couronne, pain, .كعكة‎ 
Couronne, royaume, ALL, - دولة‎ RC € PR 
CocrONKEMENT , 8. m., cérémonie pour couronner 
les souverains, تكليل‎ - É .سابعة - ثننو‎ 
(CovaoNxER, v. رمه‎ meitre une couronne sur la tête .مدفع الغراب‎ 
“نوج كلل‎ Couar, z,ad)., -قصير‎ paie. Couper court, abré- 
Couronner, mettre la dernière perfection à, كيل‎ ger, trancher, م‎ 
dit, vo A. - ووقف = انقطع عن الكلام‎ aor., 
.يقف‎ { Tenir de court, Lx ضبط‎ ©, || Tenir 
court en bride, .قصر لم اللجام‎ ]| Tout court, sans 
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Courir, eau, temps, se I. 


Donner cours, تى‎ > À 

Counse, .و‎ f., action de courir, VS) - SR. 
Course, voyage, prix d’une course, , .مسشوا‎ 
Course, au fig., durée de la vie, #32. 


Course, incursion , ile. Faire des courses, 


dE À. I. || Faire la course sur mer, yep. 
Covunsren, 8. m., grand et beau cheval, جواد‎ - 


.حصان عطم الخلقم 


Coursier, canon à la proue d'un navire, قووش‎ = 


3 À. || Rester court, muet, inter- 


Counares, s. m., qui porte en hâte les dépêches, 


الكرق- تعر بريدى د بريد 
Couanore, s. f., lien de Cuir, ya ; plur., jo -‏ 
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addition, .من غير زبادة‎ | A court de, qui a besoin, 
الى‎ = - job. 

CounTAGE, 5. m., entremise, négociation de cour- 
tier, دلالة‎ pour. 

Covaraun, s. m., écourté, de taille grosse et 
courte, .قسير نكثك‎ 

.ضيقل نفس )ا .5 Counre-HaLeiNE,‏ 


Counre-Pornre, s. f., sorte de couverture, في‎ 
.شغل ابرة‎ 

Couurren, s. m., entremetteur dans les ventes, 
jlege; plur., تسيسار- صياصرةا‎ plur., .سي سرلا‎ 

Courrisan,s. m., attaché à la cour, جليس الملوك‎ : 
plur., Luls 5 ماوكك - ملازم باب السلطان‎ EL, 

Courtisan, qui cherche à plaire, assidu par inté- 
.مداخل ,انم‎ 

Covnrisaxe, 5. f., femme prostituée, un peu 
considérable, .فمرمانة‎ 


Couarisen, v. رءة‎ faire la cour à quelqu'un par in- 


نلطف بم - نظرنىي بم - دآخل - térèt, pl‏ 


Covnrois, se, adj., affable, gracieux, où 5 
ابشوش - شلبى - لليف‎ 

Er 5‏ وغاغافتسمط civilité,‏ ,€ .5 تكله كوناهة)» 
il.‏ لطافتر ‏ طرافة 

Cousix, s, m,, moucheron incommode par son 
bruit et ses piqûres, ناموس‎ - jee - JE 
- ل‎ 

Cousin, #, s., issu de frères, .ابن عم‎ Cousin, 
issu de sœurs, .ابن خالة‎ 

Cousins, au fig., pl., bons amis, en bonne intel- 
ligence, US. 

Cousinacx, s. m., parenté entre cousins, ولدية العم‎ 
- التى بين أولاد عم‎ ha. 

Cousiniène, 5. f,, rideau de gaze contre les cou- 
sins, Loeb. 


Coussix, s. m., sat rembourré pour s'appuyer ou 
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s'asseoir dessus, Aus; ,عنام‎ Jus - Axis; pl, 
.مقاعد‎ Coussin, oreiller, ممالل‎ 
لاق‎ 5 m., petit coussin, SANS. 
Cour, s. m., ce qu'une chose coûte, .ين‎ 
Courant, adj., (prix) ce qu'il en a coûté, .تبن‎ Je 
vous le donne au prix coûtant, بالين‎ sb} The | 
دم على‎ il, .الذى‎ 
CourEau,s. m., lame emmanchée pour couper, 


Petit‏ .أمواس plur.,‏ هوس - سكاكين plur.,‏ و سكين 


couteau, canif, عوئسية‎ (Syrie). 


Être à couteaux tirés, us Ke 7e .بيهم‎ 


CourTeLas, 3. m., épée large et plate à un seul tran- 
chant, يطقان‎ 5 

Couretirn,s. m., faiseur de couteaux, SE. 

Covurritente , s. f ; métier, art du coutelier, 
السكاكينى - سكاكينية‎ Ame. 

Coursn, v. ريم‎ être difficile à faire, à dire, 


.0 ما هان عليم - 4 صعب على -.0 شق على 


Coûter, étreacheté, obtenu à prix de, وققف عليدب‎ 
تعلف عليه‎ - 2 Combien vous coûte ce livre? 
DL} :نكم ,| علكك هذا‎ 1 Mon voyage m'a 
coûté rent piastres, UV مية‎ LE سغرى‎ 5 
تكلفث على سفرى , نكلف على سفرى مية غرش‎ 

Coureux, se, adj,, qui cause de [a dépense, 
كثير الكلفة‎ | 

Covrst., s. m., toile forte, JS .نوع فاش‎ 

Couruue, s. f., habitude, عادة‎ ; plur., .عواديد‎ 
Selon lacoutume .على جارى العادة حسب العادة‎ 
|| Se défaire d'une coutume, عادثم‎ LS ©. [| Avoir 
coutume de. Voyez Êrax Accourumé. 

Coutume, ce qui a passé en obligation, en enga- 
gement par une pratique fréquente, ya - .عادةا‎ 

Coutume, droit municipal ou particulier à un 
pays, autorisé par l'usage commun, معتاد‎ - 15e 3 
plur., .عوايد‎ 

Couruwen, ère ,adj.;selon la coutume, Le |. 


COU 


Coutumier,qui a accoutumé de faire, de, معنداد ب‎ 
5 على‎ Don. 
Courune, s. 


.خباطة 


f., action, façon de coudre, 


Couture , rang de points à l'aiguille, .نيانة‎ 

Couture, cicatrice , أثر جرح‎ 3 plur., LI. 

Battre à plate couture, complètement, فنى‎ 1.- 
كس رهم كسرة تاحش‎ I. 

Covrunien, ÈRE, s., qui travaille en couture, 
Lx. 

Le muscle couturier, الخباطيم‎ lue. 

Couvée, s. f., œufs couvés à la fois, حسشنة‎ à 
A8. Les petits qui en sont éclos, :صوص - فقسة‎ 

1 صيصان 

Couvent, s.m., #3; plur,, .دبورلا‎ 


plur,, 


Couven, v. a.,se dit de l'oiseau qui échauffe ses 


œufs en se tenant couché dessus, رقد على البيش‎ 0 
- حضن‎ . Eu parlant de la poule, .رقد .0 قرق‎ 
Couver de mauvais desseins, ضير شر‎ O. Il couve 
une maladie, ÈS داطئة مرض‎ Là Le feu couve 
sous la cendre, .النار مضباة حك الرماد‎ 
CouvEncte و‎ 5. m., Le ; plur., Abel. 


CouvEnT,s. m., ce qui couvre une table à manger, 
علقم سفرة‎ 
Couvert, enveloppe d'un paquet, .مغلف‎ 
Couvert , cuiller et fourchette seuls, .معلقة وشوكة‎ 
A Couvert, adv., à l'abri Les د تعك‎ y”! + 
Être à couvert, se mettre à couvertde, أمن من‎ 4. 
- .احتيى من - استامين من -.0 كان ف أمان من‎ 
| | Mettre à couvert de, من‎ gl; جى من - امن‎ L 
CouvenT,E, adj., caché, sé - FA 


Couvert, fermé me un couvercle, 
Couvert, obscur, 


Couvert, vêtu, paré, .لاس = مزين‎ 
Couvert, défendu, وى‎ 


CRA 219 


couverts, ب لغز‎ plur., 1. || Parler à mots couverts, 
Pur 


العز- العر 
AS‏ ارا ل Couvertdehonte, sb Se‏ 
بالعجلال ‏ مظلل بالجلال Couvert de gloire,‏ 
Couvearune, s. Ê,ce qui sert à couvrir, de.‏ 
Couverture de coton,‏ || .حرام Couverture de laine,‏ 


ils; plur., mis. Ass: plur., mis de. || 


Couverture de sopha avec franges, .قياس‎ || Couver- 


et 


Couvruse, sf, poule qui couve, 56, فرخة‎ - 


ture de cheval à l'écurie, :كوبان‎ plur., 


25 fs ls. 
Couvar-Pirp,s. m., couverture pour les pieds, 
ie : 
Couvreur,s. m,, qui couvre les toits, سطوج‎ Lo. 
Couvein , v. a,, mettre une chose sur une autre 


pour la cacher, .خطبى‎ Couvrir, mettre une chose en 


. | grande quantité sur une autre » = Es. | Couvrir 


de terre, بالتراب‎ 5 


Convrir, revêtir les pauvres, بان‎ pol ss I. 
Couvrir, cacher, dissimuler, .اخفى .60 سر‎ Le 


tambour est venu et a couvert le son des flûtes, 


= جاء الطبل ds‏ على النابات phrase proverb.,‏ 
.جا الطبل اخفى اصوات الناياث 
Lu L‏ .0 صان Couvrir, défendre,‏ 


Couvrir, saillir, ط ار قفر .0 علا‎ L - hs. 
Se Couvrir, ps 5 ds. Se couvrir d'un pré- 


texte, àS +, is pa 1 
Se Couvrir, s 'obneurcir, يم‎ : - pi. Le temps s'est 
couvert, Ls TO E À 
Se Couvrir de gloire, بالجلال‎ “À 
CoxaL, adj., (os), Fe 
35 plur. 1 .زلاطعين‎ 
Mars 


CraBE ,8.10., crustacé, لعطان‎ 
CraonaT, 5. m., salive, A 


“CRACHEMENT de sang,s.m,, maladie de poitrine, 


Couvert, au fig., dissimalé, .تانق كامن‎ Mots الدم‎ rh). 
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Cracren, vas jeter dehors la salive, بصق‎ 0. 
شفل -.0 تف -.0 بزق‎ 0. 

CRacuEuR, 8. m., qui crache souvent, بصاق‎ - 
كثير البزاق - براق‎ 

Cracnoïm, s. m,, vase, boîte pour y cracher, 
Lis - .تفلدان - مبزقة‎ 

CRACHOTEMENT, 5. m., MAY, 

CracnoTEn, v. 0., cracher peu et souvent, US, 

Crarr, 5. f., pierre blanche et tendre, ls 5 
LU شير‎ 

CraïGNaNT, 8. et adi., ls. 

CaaïNDaE,v. à.,redouter, avoir peur, خان من‎ À. 


- خشى - وخف 5 فزخ‎ A. - At. Je crains de 
tomber, .اخان لا أقم‎ || Faire craindre une chose 


à quelqu'un, ii .خوقم من‎ || Craignez la mé- 
chanceté de celui à qui vous avez fait du bien, 
ممم راق شر من أاصنكف اليه‎ arabe. || Craindre 
est perdre, c'est-à-dire, celui qui est timide ne 
réussit point dans ses entreprises, خصسة‎ il. 
[| Ne le craignez point, .ما عليكف مه‎ 

Craindre, respecter, révérer, Ai = Hé - 
le À. 

CaMINTE, 5, f., appréhension, peur, | 535$ - 
lee  ةيشخ‎ - .فزع‎ 

Crainte, respect, is. 5 0 
1 Fa crainte de, que, conj., من ,أن‎ LS Fe. ء‎ 


dns . 


Caarwrir, 1VE, adj., timide, peureux, لوبقب‎ … 
Ju - Jliss 

Cnamoist, s. m., rouge foncé, SL - ره مرى‎ 

Cramoisi, adj., Sp .لون القرمز‎ 

Caumre, 5. f., sorte de contraction convulsive et 
douloureuse de la jambe, Ji. Avoir une crampe, 
dut 

_Cramrox, s. m., morceau de métal courbé, كلاب‎ 
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CRAMPONNER, v. رمه‎ attacher avec des crampons, 
شككف‎ 0. - 5 

Cramponner, v. rél., s'attacher fortement à,‏ وى 
تعلق فى 'نعربش على - كلب 

Cnan, 5. m., entaille, .حزة 4 شق‎ 

s. m., buite osseuse du cerveau, mis ; ;‏ وككتحمقن 
plur., ee‏ ; جيجية Crâne, tête,‏ .اقعان plur.,‏ 
. .قرع م الانسان 5 

Crdne, au fig., fam., fou, tapageur, مُقل - عش ر‎ - 
es plur., .وقناج‎ 

Cnaraup, s. m., animal venimeux, amphibie, 
السم‎ ee : plur., .ضفادع‎ 

.سيد ربس plante,‏ ,ءا .8 ,18 صسنصسموق 

Crapaudine, morceau de métal creux dans lequel 
entre un gond, ارزة‎ plur. »3J 

Cnaruxe, 3. f., vile et continuelle débauche, 
نعكيس - فلكت‎ - LUS - 'نعثير‎ 

CnaruLen, v. n,, vivre, être dans lu crapule, 
pe .أنهيك فى‎ 

CRAPULEUX ; se, adj., qui aime la crapule, فلانى‎ 
= دنس - معتر- متكوس‎ 

CRAQUELIN, 5. m., pâlisserie qui craque sous la 
dent, قوشة‎ 72 

ChaAQUEMENT, 5. m., son de ce qui craque, 15,5 5 
255; - .فرقطم.‎ 

Craquen, v. n., faire du bruit en se rompant, en 


Craquer, comme des souliers‏ .قرقع heurtant,‏ عد 


neufs, .زفرق‎ 


Craquer, au ,.عظ‎ häbler, فشر - 0 فشر‎ - JE 
CragueniE, 8. f., hâblerie, .خرطة َ فشرة‎ 


CRAQUETEMENT, 5. m., convulsion qui fait craquer 
les dents, .فرقطة الاسنان‎ 
ود ع‎ v. n., craquer souvent et à petit bruit, 
قرط - قر‎ 0.- (555 


ب فغار, SE, 5., menteur, qui craque‏ د 


عبيامن د خراط 


1 


CRÉ 


Case, 5. ىا‎ t. de gram., élision, حرف‎ ie. 
Causse, s f., ordure attachée au corps, درن‎ - 
es. Crasse de la tète حزاز,‎ - b rs. 

Crasse au Gg., fam., avarice sordide , LY- ë) 133 
- .خساسة‎ 

Cnasse adj. f., épaisse, grossière, .عليظة‎ Ignorance 
crasse, عليظ‎ Je. 

CRASSEUX, SE, ad)., - > 
Crasseux , avare sordide, yes = rs -) .قل‎ 
عمتسيو‎ s. m., bouche d'un volean Ne فم جبل‎ 


linge qu'on met et noue autour‏ ,.[ .قار مكدو 


du cou, مججرمة الرقبة‎ ; plur., pie. 


Cravox ,s. m., substance pierreuse pour dessiner , 
جرة للرسم - ميل جهر‎ 
اقلم رصاص‎ 


Crayon, au fig, premier essai, wi 


. Crayon de mine de plomb, 


CRhAYONNER , v. a., dessiner, رسم‎ 0. 

Carance,s.f., dette active, 8 .مطلوب لاحد من‎ 

Créance, foi, conflnee, .اعتقاد - إعتياد‎ Nous 
vous prions de donner créance à tout ce qu'il vous 
المامول ان تعتيدوا‎ 
ls به مى‎ a ا على جيع ما‎ 


Créance, ivstruclion secrète, سرى‎ CR 


dira de notre part, ue 


CRÉANCIER, ÊRE, adj. et s., à qui on doit de l'ar- 


gent, الحق‎ 


lee. ls; .مدأينية ,.«سام‎ Pour être déli- 


vrés des instances de nos créanciers, Dés > 


CRéaTEur, 3. m,, qui crée, 


QE Le الدين د‎ ne be; plur., 


.مبتدع - صانع قا بارى 
et‏ = مصسئف au fig., inventeur,‏ الا 


2 .واصع صر ع‎ 
Cnéation,s. f. action decréer, خلقة‎ - D 
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Créature, protégé, homme qui doit sa fortune à 
… 2 0 
un autre, جراق - شراق‎ | 
Crécrire, sf, moulinet debois, .مطرقة خشضب‎ 


0 : , ف‎ - 
f., oiseau de proie, صقسرة‎ 5 


CRÉCERELLE, 5.‏ 
تاك الهرا 

Cnècne, s. و‎ mangeoire des bœufs, des brebis, 
.معالف‎ 
رقع مع مارم‎ s. f., petite table des burettes, المابدة‎ 


ur! القد‎ Les) عليها‎ lbs) ce الموضوعة عذد‎ 


PA 


ch te‏ - مداود plur.,‏ ; مدود 


CnimisnaiTé, s Ê., raisons pour croire, LS 

Crébir, s. m., réputation de solvabilité qui rend 
un emprunt facile, .إتبار- : مكنة‎ Ruiner 
le crédit de quelqu'un, عرضة‎ si || Lettre de 
crédit, pour toucher de l'argent, RE SR وتمقة‎ 
 ابهلماحل لدفع دراهم‎ 35,3. 

Crédit, autorité, pouvoir, considération, 33 - 
كلا - رم نافد طولة إبد‎ Homme 
de grand crédit, الكلام‎ Er نافذ لاحكام‎ Je, 
| Il a du crédit Fe de, و مقبول‎ Ce LS 
.علد فلان‎ 

A crédit, adv., sans payer, بالدين‎ LINE — 
.بالطلوق = دالسسة‎ 

Caévrren, v. à., inscrire une dette acquittée ou 
due , من | او مبلعا‎ Les iles فى دفتره‎ 35 
لاحد‎ Be. 


+ 
Créditer quelqu'un sur, lui donner une lettre de 


crédit, de | de .أعطاة > قم حوالة‎ 

5 دون الاببيان m., symbole de à foi,‏ .ى, ممعدة 
>لامانة - 

مصدق adj. com., qui croit facilement,‏ , ساون 


ادح عشم < 
€ 5 


.سداجة ‏ تصديق وكا .5 CnébuiTÉ,‏ 


Caéarune, s. ىا‎ être créé, معلوق‎ ; plur., CRÉEn, v. a. , tirer du néant, أوجد من العدم‎ 5 
معلوقات‎ - Al ; plur., de بويا‎ plar., خلق‎ 0. NF 


.خلقة ‏ برايا 
I.‏ 


Créer, établir, de | - و وضع‎ aor., lt À 
56 
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CAÉMAILLIÈRE, 3. f., instrument de cuisine, 
.معلق الدست‎ | 

ls‏ - زبدة s. f., partie épaisse du lait,‏ دفو 
A Crème cuite, Li, - is. || Crème re-‏ 
.لبا cuite,‏ 

Crème, au fig., ce qu'il y a de meilleur, .زهر‎ 
طلع لم‎ A. 
CRÉMIÈRE, 8. f., qui à dela crème, .بباعة قشطة‎ 


CRéMENT, 5. m., augmentation des syllabes dans la 


CRÉMER, v. n, , 32; 


formation des temps, etc., :خرن زابد‎ plur., 
زوايد‎ ue 

CrésEaU, 5. m., dents, vides égaux par intervalles 
au baut des murs d'une citadelle, GS; plur., 
GLS - رشرافم‎ plur., :افربز- شراريف‎ plur., 
هر‎ noi 

CRÉNELER, v. a., faire des créneaux , façonner en 
créneaux, LS 1.- عيبل شراربف‎ Lo 

CagoLe, s. com., originaire européen né dans les 
colonies de l'Amérique, مولود فى الدنيا‎ pl 
.الجديدة‎ 

Caêrr,s.f., pâte, .زكلم‎ 

Crépe, ءة‎ m., étoffe claire, frisée, كربشة‎ 5 
en LP 

CRÈPER, v. 4., friser, yx84)| بم‎ 0, 

Caéri,s, m.,et Crérissunx, 5. 1 , enduit sur un 


mur, .نليبيس‎ Crépi de mortier mêlé de paille, pl. 
Caépin, v. a.,enduire un mur, «سبيع = ليس‎ 


Cnépirarion., 8. f., bruit du feu qui pétille, 

Cuépu, رع‎ adj., très-frisé, crêpé, Ja - Jam - 
.مكنفش مفلل‎ Qui a les cheveux crépus, 
.مكنفش الشعر اجعد الشعر‎ 

Caérusouze, s. m., lumière qui précède le soleil 
levant, ou suit le soleil couchant jusqu'à la nuit 
chose, «سوقبل طلوع الشيس أو بعد عرو بها-شفق‎ 


Csxsson, .مق‎ m., plante aquatique, خسر ف‎ - 


gallinacées, غرف‎ ; plur., ف‎ 
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Lit حدّلا- كرسون = قرلا العين- رشاد‎ (Kasraouan) 


- جرجير الماء - ينام - نيامة‎ sat) els. Cresson 
3 |alénois, .رشاد بستانى = + سدانى‎ 


Cnère,s. يأ‎ excroissance charuue sur la tête des 
نوارة الدديكك  اعرا‎ 
- SAN .حذرب - عفربة -.(عمساممط) فلفلة‎ 
Crète, huppe sur la tête des oiseaux, des serpens, 


“3 à 


سوسة 
créte, au fig., (am., s'enorgueillir, s'en‏ ها Lever‏ 


faire accroire, رقع شوشكة‎ . Baisser la crête, perdre de 


son orgueil, de ses forces, as 


Créte PU A أل انمد‎ 
Cnèrx-ne-Coo, s. f., plante, طنتور الجندى‎ 
Caère, s. ىك‎ Île, كريد‎ 

.ابوعرفى adj., qui a une crête,‏ نون 

.مقصور فرنجى s. f., sorte de toile,‏ رض جممع م6 


CrReuskn , v.a,, caver, rendre creux, Les À. 


O.- .جور‎ Creuser la terre, نبش الارض‎ 0.- 
Dis. : 


Creuser, vider, .قور‎ 


Creuser, au fig, approfondir une chose, une 


affaire, À .أمعن اللفر‎ Se creuser la tête, 
فكرة‎ nil. 

Caeuser, 5. m., vase pour fondre les inétaux, 
59%; plur., وطق = بوادق‎ ; plur., .بواطق‎ 

$E, adj., qui a une cavité, y9ke - 35°‏ رعاناظع© 
.عييقل al - 55e". Creux, profond,‏ = 

Esprit creux, homme visionnaire, مومع .ملطويش‎ 
creuse, JE .فكر‎ 

Cagux, 5. m., cavité, فراعة‎ 8 DT Creux de ذا‎ 
main , كفب اليد‎ Creux de l'estomac, امعد‎ à. 
|| Creux dans lequel s'emboite un os, .مقعرة‎ 


Cnevasse, 8. f., fente de عه‎ qui crève, Aâ£ - 
“فاش - طرئقة - ؛‎ 

Crevasses , maladie du cheval, OT 
CREVASSER, V. à, شق شق - فقع‎ : 


NT 
متعد‎ 
0 


CRI 


si: 


.انشق 


Caève-Corur, s. m., grand déplaisir, grande dou- 


كسر قلب - فقع قلمب leur mêlée de dépit,‏ 
.كوب 


Se Crevasser, v. réf., se fendre, 


CRRVER, v. 0, faire : rompre avec effort, فقع‎ A. 
A AN 255  ءاقف‎ À - قزر به‎ 0 
Crever un œil, قلع عينم‎ A rs Ye? - {| Cela 


.هذا اطبير من الشيس له crève les yeux, est‏ 


Crever, v. n,, se rompre, s ouvrir par un effort 
violent, الع أنفز‎ is فز ر-‎ - cé 4 Crever 
rire, ue: .«فقع من‎ 

pers mourir de mort violente, mourir , طق‎ 0. 


- فطس‎ L 


Se Crever, v. réf., manger avec exces, .انفلق‎ 
$e crever de travail, .قدل حاله من كفرة البعب‎ 

Cni, s. m., voix haute et poussée avec effort, 

Cri d'oi-‏ «صياج Rs‏ - صرخثة - زعقة 
Jeter un grand cri,‏ || , صياج = صوك , SCAUX‏ 
| .عوشة lake à Se CR | Des cris, du bruit,‏ 
ESP CR plur.,‏ = اقبط plur.,‏ ; ; زلغطة Cris de joie,‏ 
Cris d'af-‏ || .زلغط 
Pousser des cris‏ || ولاويل ; plur.‏ :ولول fiction,‏ 
.ولول d'affliction,‏ 

CRIALLER, 1١ n., fam., crier souvent, pour rien, 
كشر العياط  هاتى‎ 

- مهانية fam., cris répétés,‏ ,1 .قر تتمستسيددن 

Le كثرة‎ 

= مهانسى SE, 8., qui criaille,‏ رناكس ددحتو 
pis.‏ العياط 

Cara, , adj., qui excite à se plaindre hgute- |. 
ment, GE L 

CalanD,E, ad)., qui crie souvent, )|35- تس صراخ‎ 
pe = .بعباع‎ 

s. m., instrument percé de trous pour‏ ركتسيي 
nelloyer le grain, JL jé ; plur., Jobs.‏ 


Cninzen, v. a., nettoyer avec le crible, عر بل‎ 


url. | Ponsser des cris de joie, 
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Cribler, percer camme un crible, خردقل‎ , Cribler 
le bel ist, 
CriaLeun, 8. m., qui crible, .مغريل‎ 


de blessures, 


CrusLune,». Î., reste du grain criblé, .نزالة‎ 


Cnic,s. m., machine à roue de fer pour dever des 


. | fardeaux, بدولاب حدبد مسن لرفع لاثقال‎ Ai. 


Cnic-Cnac, exprime le bruit d'une fracture, du 
froissement de deux solides, .فرق‎ 

Ê, proclamation de vente d'un bien,‏ .و عانم 
z Le.‏ منادية 

CrRiEn, v. a., jeter un ou des cris, صاج‎ 
زعق‎ A. - صرح - عبط‎ 0. Foyez نط‎ 

Crier, rendre un son aigre par le frottement, 
5 - .زقزق‎ 

Crier, se plaindre hautement, avec aigreur, عمط‎ . 

Crier après quelqu'un, le réprimander à haute 
voix, على - غوش على‎ be  ةرجز‎ © 

Crier , proclamer pour vendre ou retrouver quel- 
que chose, برج - نادى على شبى‎ 

Cniente, 5. را‎ fam., bruit fait en criant, con- 
testant , .عباط غوشة - مخائقة‎ 

CRIEUR, SE ,8., qui crie, وس‎ Er 2 6 
Crieur de mosquée , qui annonce la prière, .مودن‎ 

CaiME, 5, m., action méchante, ls; plor., 
و جرم - قا قبابيج‎ pers cl لقي ب‎ pl., ذنوب‎ 
= كبيرة‎ plur. .كبابر,‎ 

.استذ نب v. a., rendre criminel,‏ , لكفتتالتاتددة) 


CRIMINALISTE , 5. m., instruit sur les matières cri- 


minelles , Acrareies rl À لامور‎ pe A | JE - 
.عار بامور السياسة‎ 
CaiMINEL, LE, adj., qui a rapport au crime, 
ماس ذلين‎ 
Criminel, contraire aux lois, الشرايع‎ Je. 
CalmiNEL, 5. ره‎ coupable, , مجرم‎ - merde, 


CALMINELLEMENT, adv., d'une manière criminelle, 


+ داجتراء 


224 CRI 


Criminellement, 
.فى دعولا متعلقة لامر السياسة‎ 


Cnix, s. m., poil long et dur, un .شع ر-‎ 


qui est en malière criminelle , 


Cninikax, 5. ىا‎ tous les كمع‎ dn cou, معرفظ‎ 3 


Cnise, 5. f., moment périlleux et décisif, LA TURE 
es. 
سي‎ 


Crise, changement subit dans une maladie : effort 


à .قطوع - بحرأ‎ E a une 


crise à subir; s'il y résiste, 0 est sauvé, عليه قطوع‎ 


ions. 5. ىما‎ resserrement dans les parties 


cs. 5 


de la nature contre ele, ن‎ 


qui se contractent, 
م‎ 
Crisren, v. n., causer de la crispatiou, ee. 
Se Crisper, v. rél., se contracter, ÈTe >. 
CnisTal, 3. m., 
rente, verre بلور, م6‎ . Cristal de roche, y JT جر‎ 
Cnisraliix, s. m., humeur de l'œil, رطوبة‎ 
.رجاجية فى العين‎ 
CRISTALLIN , ud)., Sy 3 


مك ,ا .8 , CRISTALLISATION‏ 


CBisracx, plur., pierre transpa- 


= sl. 
CRISTALLISER , Ÿ. رمه‎ congeler, réduire en cristal 1 


صر Je‏ الباور- جد 


Se Cristalliser, x. pro., devenir comme le cristal, 


Potins‏ زفرة Alun cristallisé,‏ .1 صار مثل البلور 
Crirenium, s. m., marque à laquelle on reconnait‏ 

la vérité des objets intellectuels, ? ë LT .دليل‎ 
لفلف‎ 1 adj. com. , اللوم‎ Las, 


Cairique, s. رط‎ art de juger d'un ouvrage d'es- 


prit, اليك‎ ne. 


Critique ,dissertation , discussion , د لصف‎ sl. 


Critique, censure maligne, ندج‎ Le À. 


s.m., celui qui examine, juge, explique‏ ب تسو تدر 


les ouvrages d'esprit, cas L ut Le. 
Critique, censeur qui trouve à redire à tout, 


.هاجى 5 Joss‏ = قادح 


CRO 


Cnrrique, adj. com. , de la critique, LS. 


Critique, dangereux, en parlant d'un jour qui 


amène une crise, لوم باحورى‎ Circonstances criti- 


ques, adversités, sise - .أمور صعية = قطوعات‎ 


CRITIQUES, v. a. , examiner un ouvrage, ناصث‎ 
عن‎ as A. 
Critiquer, censurer, Ji 0. _ Les O. 1. 


0 


CROASSEMENT, s. m., cri du corbeau, نعيق‎ 
.نعيب الغراب‎ 

Caoassen, v. 1, Le À, = ler À. 

Cnaoc, s. m., instrument à pointes recourbées, 
كلاب‎ pl, ؛قرقل كلاليب‎ pl, قراقل‎ = Lis ; 
plur., .خطاطيفت‎ Croc à retirer le seau d'un puits, 
.خطاى - قاشوشة‎ . 

Croce en jambe, Ke. Donner un croe en jambe, 
كك‎ 

Croce, adj. com., courbé et tortu , .معوي‎ 

عقاقيف s. m., petit croc, 23 ; PL,‏ انك 
.مشكك Crochet, agrafle,‏ .كلالسب plur.,‏ بكلاب 
Ji! A!‏ لوضع Crochet de porte-faix, Le de‏ || 
Ut‏ 

Être aux crochets de, vivre aux dépens de, 


Fo.‏ على كيس فلان 


CnocnérEn, v. a. (une porte), LI] mp 
قفل الباب بالكلابة‎ is. 

CRhOCHETEUR, SE, s,, porte-faix qui se sert عل‎ cro- 
ds: ee عثال‎ 

Cnocuv,  , adj, recourbé, tortu, معويم - معقتب‎ 
Bätou crochu pour remasser le djérid, AFS _ 
جوكان‎ 

CROCOMILE, 8. m., animal amphibie, نيسلاج‎ : 


ته أ سبي plur.,‏ 


. © 
Crocus,s. m., safran, sa fleur, كركم‎ 


صدق v. a., estimer une chose véritable,‏ كلكتمدة 
سم 7 


ul. A Croyez-‏ بالله Croire en Dieu,‏ ,| عتقد عدوت 


.عد قلى moi,‏ 


CRO 


CRO 295 


Croire, estimer, penser que, زعق : - انششا|- .0 ص 5 خين‎ en parlant de l'eau, etc., .|زداد‎ 


Le‏ يقطع mx 1.016 ne crois pas que,‏ د توم 
.عقلى | 
.مجاهدة , Crorsane, s. f. , ligue contre les infidèles‏ 


ل 


Croisé, s. m., celui qui partait pour la Terre- 
Sainte, ls. 

Cnoisée, 5. رط‎ ouverture dans un mur, وطاقة‎ 
plur., .طوق‎ Croisée, la menuiserie qui garnit cette 
ouverture, SSL, plur., شباسيككف‎ 

CROISEMENT, 5. M., nt. 

Caoisen , v. a., mettre, disposer en croix, mr 
: Le, Croiser les maias sur la poitrine (position 
respectueuse }, تكتف‎ Hu .كتف‎ [| Croiser les 
jambes en s'asseyant à la turque, .در لع‎ | Croiser 
les jambes en s'asseyant à la manière européenne, 
.علق كد‎ {| Demeurer les bras croisés, oisif, 
بطال‎ ss. 

Croiser, lraverser un chemin, 2 .قطع‎ 

Croiser, tordre légèrement les fils, بم‎ 0. 

Croiser, mettre à quatre marches une étoffe, بع‎ 0 

Croiser quelqu'un, le traverser dans ses desseins, 
.عرض لم عارضم  عطل عليم‎ 

Croiser, rayer avec la plume, ht 0. 

Croiser, v. n , faire une croisière, .قرصن‎ 

Cnoiszrre, s. ,ا‎ plante, الصليب‎ Anse 

Cnoïseun , s. m., capitaine qui croise, .قرصان‎ 

Croisière, s. !., action de croiser, ep. 

Caoissaxce , .كد‎ Ê, augmentation en grandeur, 
در طرق‎ -Uexil 

Cnorssanr, 5. m., figure de la nouvelle lune, 
:هلال‎ plur., ilot. 

CnotssanT, E,ad)j., qui croit, .متزايد‎ 

Crotr, s. m., augmentation du bétail par la géné- 
ration, نيو‎ - PS. 

Caoïiras, v.n.,devenir plus grand طال 0-2 كبر,‎ 0, 

Croitre, augmenter, ازداد | الى‎ - y A. 


I. 





Croître , multiplier, زاد‎ Le كثر - ازداد‎ A. 
Croftre , être produit, pousser ) plante), au 5 6 
Croitre en science et en sagesse, وحكيظ‎ Le 5h31. 


Caorx, ,ا .دك‎ ligne formant quatre angles ; gibet en 
croix; sa figure, صلسبي‎ plur., gite. 

Croix, au Gg., afliction envoyée par le ciel, 
تجرية‎ ; plur., تجارب‎ 5 Ab : plur., LS. 

Signe de croix, الصايب‎ Aus. Faire le signe 


de croix, MZ de .صلب‎ 
Crox-ne-Jénvsasen, s.f.,plante, .زهرة الصليسب‎ 


0 


CnoQuawr, 5, m., homme de néant, misérable, 


plur., Last.‏ شقى 
adj., qui croque sous les dents,‏ رع CnoqQuaxT,‏ 
٠ mn 5 M‏ - 0 

ere à Li.‏ الاسدان 5 بعرس 
CnoQue-au-SEL {manger à la), s. f., sans autre as-‏ 


Ho.‏ بابلج 


CaoqQuEn, v. a, manger, مرش‎ 60 


saisonnement que le sel, Lis 


Croquer, x. n., faire du bruit sous la dent, فرش‎ 020 
قرط تعدث الاسدان - قرفش‎ 0: 

Cnoquer, 5. m., pâte croquante, 1255; plur., 
ارقن‎ 

Croquis, 5. 18. , esquisse, “رسم‎ 

Cuosse, s. f., bâton pastoral d'un évèque ou d'un 
abbé, :عكار‎ plur., .عكا كبز‎ 0 

Crosse, courbe du fût d'un fusil, كرنيفة‎ 3 Le 

Crosse, bâton courbé par le bout pour pousser une 
balle, une houle, .صولجان - جوكان‎ 
0 


Cnossé, E,adj., ra Le. 


CAOSSER, رءه .لا‎ une crosse, 


.0 .1 صرب بالعجوكان 
.وحلة = طين Caorrs, s. f., houe,‏ 


Crotte, fiente de certains animaux, بعرلا‎ ; coll., 


s زبلة‎ : plor., D. 


CaorTren, v. a., couvrir, salir avec la crotte, Je و‎ 


CR 


pousser avec 


LA 
“1 
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Se Crotter,v. tél, توخل‎ 5 ul a. 


Ceorrix, s. m., fente de cheval, ib; أله‎ dj 

.ساقط adj., qui croule, qui tombe,‏ رع كسد مم 

CAOULEMENT , 5. m., éboulement, Li. 

Course, v.n., tomber en s'affaissant, Le 0. — 
سقط‎ 0. 

Caouranr , sf, saut dn cheval, il. 

Cnovrs قر‎ €, partie postérieure du corps des ani- 
maux, ÿX ; plur., اعجاز‎ 0 JS ; plur., .كفول‎ 
Croupe d'une femme, expression familière, je Fe 
#) ; plur., .ارداف‎ 

En Croupe, ads., par derrière, sur la croupe, 
Qi! .مكتفلا - على كفل‎ Mettre en croupe , 
اكتفل‎ - 
Hp. 

Croupe de montage » Je .راس‎ 

Crouré, € ,adÿ., qui a une belle croupe, .أبوكفل‎ 


= وديف Qui est en croupe,‏ .اردف 


Crourière, s. f., longe de euirsous la queue d'une 


bête de somme, Èb ; et plus régul. ثفر,‎ plut.. أثفار,‎ 
- by : plur., براطيز‎ = LAS. 

Caourrox, 5. m., le bas de l'échine, مص‎ Crou- 
pion des oiseaux, .زمكى‎ 


Crourrn, v.n., عد‎ corrompre, en parlant du li- 


SRI من طول‎ m oi Ut, نتن‎ 4 
Croupir,aufg., croupir dans, demeurer long-temps, 
ce pit 1 
CRoUHISSANT , رغ‎ ad)., .معطن 2 ديم‎ 


CrousTiLLe, 5. ,ا‎ petite croûte de pain, And . 


quude eu repos, 


CaousTisLEUX , ,عد‎ adj., un peu libre, .فالكت‎ 


Cnoute, s. €, partie extérieure du pain, etc., 


tout ce qui se durcit sur une chose, قشر‎ ès. 
is 


Crocrxrerre, .ف‎ f, petite croûte, 


CROUTON,S, m,, morceau avec beaucoup de croûte, 


.قطعة خبزؤ pt‏ من القشوة 


CROYARLE, adj. com., qui doit, qui peut être cru, 


CRU 
.محل لاعتقاد  معقول  قابل التصديق - مصدّق‎ 


Cnovaxce, s. £., عه‎ qu'on croh, عقيدة‎  داقتعا‎ 
أنيان‎ 

0801315, #, 5. , qui croit sa religion, مومن‎ ٠ 

Cau, s. m., terroir où croit quelque chose, .مزدرع‎ 

Cnu,E,adj., qui n'est pas cuit (viande), فى‎ 
Cru (fruit }, 2. { Cru, non apprété, écru, ge 

Cm, difficile à digérer, Fax} على‎ Las. 

Cru, dur, chogaant, en parlant d'un discours, 9 

مور كا سويت .قساوة CavautTé,s. f., inhumanité,‏ 
lis.‏ , قفن لفان 

Cavcnx, s. f., vase de terre ou de grès à anse et 
ventre large, جرأر, .دام : جرة‎ CET 55 فلص‎ ; plur., 

JY. Tant va هآ‎ ruche à l'eau qu'à la fin efle se 

ce, 55e نسلم‎ ie .ما كل‎ 


Caccnée,s. ا‎ plein une cruche, rh .ملر‎ 
Caucox, s. m., petite crache, iris جر‎ - 


اكواز plur.,‏ ذكورة 

Caucirtemenr, 8. m., action de crucifier, .صلب‎ 

Cavcrrive , v.8., attachrer à غهنا‎ croix, صلب‎ 0.1. 

Caucrrix, s. m., représentation de J.-C. mis en 
croix, .صورة المصلوب‎ 

CRuniITÉ » 8. f., qualité de ce qui est cru, is Le 
-r 9 - ba. 

Crucdité, indigestion, humeurs crues dans l'esto- 
moe, Lys à Lu Dal 

Crudité, an g., discours durs, 

.كلام قاسى 

.زبادة = ازدياد augmentation,‏ نا RUE, s.‏ ير 

Crus , croissance , .طول‎ 1 

CrutL, LE, adj., زقاسى‎ plur., .سانا‎ Maitresse 
cruelle pour un amant, Jo l3 95 .جافية على العاشق‎ 
|| Être cruelle, أعطيه عن العيفا‎ - rl. 

Cruel, amer, dur, .قاسى - مر‎ 


كلام في 


Cruel, tosapportable, douloureux, موجم‎ - pr 


CausuemenT, adv.,avec cruauté, ÿ APTE 


CUI 


CruMENT,adv., sans ménagement, .من شر حساب‎ 
Caunaz, adj. (muscle), 


crurale, asbl شربان‎ 
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4 
Cum , 5. m., peau d'un animal, جلد‎ ; plur., dl. 


D‏ . جلد بقر Ame. Artère| Cuir de vache,‏ الساق 


Cuinasse, 8. f., principale partie de l'armure qui 


Causracé, ,عاد‎ adj., couvert d'écailles où d'une | couvre le corps, زردية‎ - Et): plur., <روع‎ 


enveloppe dure, فشر‎ à. 


Cusarure, ,نا .د‎ méthode pour trouver le cube, 


EE 
Cune , adj. com., cabique, ES E .مكب‎ 


Cuur, s m,., solide à six faces carrées égales, 


.كعوب ss; plur.,‏ - مكقب 
plante médicinale des Indes, &Ls‏ ,]خآ Cusèer, s.‏ 


- صيلى‎ LS. 


CuBIiQUuE, 


.كعبى 


Cuosirus, s. m., os triangulaire عل‎ l'avant-bras, 
.زند اسفل‎ 
Cusoïibs, s. m., os du pied en forme de cuhe, 


Ar 


Crcusux,s, f. ,plaute rampante, La) 


com., du cube, re = 


ad). 


| et 


Cucenmracé, £e, adj. (plante, de la forme de 
la courge, .صلف القرع‎ 

ons ds.‏ القرع s, im. (vers),‏ ركلا لاتكائل8 ناعنان)ا 

Cuounmre, s. f., vaisseau pour distiller, .قرعة‎ 

CueiLLerre, s. ). , récolte annuelle des fruits, 
Les -)LY وعصيل‎ (eu | 

Cneillette, collecte pour les pauvres, 

détacher des fleurs, des fruits de‏ رمه v.‏ ,1113 1كاتان»ه 
Cucitlir des Inuriers ,‏ .1 قطف - leur tige,‏ 
= .4 ظفر على الاخصام remporter des victoires,‏ 


.© بطش بالاعدا 


CuEtLLoin, s m., panier pour eucillir les fraits, 
مقطف‎ ; plur., able, 

Curres, s. ا‎ ustensile de table, ils, plur., 
معلقة - ملاعق‎ ; plur., .معالق‎ Une grande cuiller, 
.خاشرقة - مخرقة‎ 

.ملو معلقة plein une cuiller,‏ , .1 .5 , قلا سسحت 


.|plur., pu. L'art de la cuisine, 


Cuinassé, x, adj, مزرد‎ pe .مدرع‎ 

Coinasses ,v.a,, revêtir d'une cuirasse, زرد‎ = a 

Cuinassien, s. m., cavalier revêtu d’une cuirasse, 
لاس درع‎ 

Cüine, v. s., préparer par le feu, 0. 

Cuire, faire mûrir, .أت‎ 

Cuire, faire du pain, 2. 

Cuire, x. n., être au feu, استوى‎ 5 } À. 

Cuire, causer une douleur àpre et aigoë: Lys 0. 
= Es 1. > هب‎ 0. L'œil me cuit, تحرفلى‎ LE 


CuisaxT, رع‎ adj., aigu, piquant, 


ER - حرق‎ 


0 547 
* 
0 


Tant. 
0 


- Lo. 


Cuisine, 8. f., lieu où l'on apprêète les mets, 


Cuisixen, v. n., faire la cuisine, سني‎ 

CuisiNtEn, 5., +: plur., .طباحين‎ 

Cuisse, 5. Ê., partie du corps de la hanche au 
jarret, تيد‎ ; plur, 5 فى اناد‎ CA ,كسام تورك‎ Car) 

Cuissox, 5. £, aclion, façon de cuire, ف‎ 5 


Cuisson , douleur du mal qui cuit, .حرقان‎ 

CuisTtRE, 5. m., pédant grossier, deb. 

Curr, رع‎ adj., qui a été cuit, طابرب‎ - Lens. 

Curvré, رع‎ adj., de la couleur du cuivre أصفر,‎ 5 
le. | 

Cuivse, s. m., métal, عماس‎ 5 

Ce, s. m,, derrière, مقعد‎ - p5; plur., ادبار‎ = 
طيز‎ 5 plur., LE 5 ut; plur., .أسوت‎ 

Cul, fond ou derrière d'un vase DE plur., 228 
- is. 


CüL-DE-JATTE, 5. m,, Er 
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CuL-DE-SAC, 3. m,, زقاق سبل عبر افد‎ = 
'ندريبة ما نلفذ‎ 
Cuzusse, s. f., fond d'une arme à fen, COTE 


saut fait cul par-dessus tête,‏ , ]ا .5 باصي 


ER FES Ai - A5. Faire la culbute, 
A5 ضرب‎ 1. 0. 

v. a., renverser cul par-dessus tête,‏ ره ناظدنة) 
قلب - شقلب - كركب 

Culbuter, +.‏ 
تكركب - تشقلب 


Corevris, s. ni, amas confus, .كركبة‎ 


0., tomber en faisant la culbute, 


Curée, s. Ê, masse de pierres pour soutenir [a 
poussée d'un pont, لاسناد وتيكين قنطرة‎ ١ .جع جا ار‎ 

CuLor, s. m, fam., dernier né, عقب‎  رخآ.‎ 
Culot, dernier éclos d'une couvée, .راقوية‎ 

Curorren, v. a., mettre en culotte, سروال‎ un). 


CuLorre, 8. {., vêtement de la ceinture jusqu'aux 


genoux (en drap, وال‎ ls; plur., :شروال - سراويل‎ 
plur., .شراويل‎ Culotte en toile ou cuir, :تبان‎ 
plur., ععانرم”] .ثبابين‎ PanTaox. 

Cuire, s, m., honneur rendu visiblement à une 
divinité, ile, 


Currivase, adj. com., propre à la culture, 


y - .قابل الحراثة‎ 
Cut ULTIVATEUR, 8. M., qui cultive la terre, حارث‎ 


hi‏ - لام 


Cuiriven, v. a., donner les soins nécessaires pour 
fertiliser le sol, CAT: Js 0. EN .فلس‎ Caltiver 
des plantes, رتى‎ - pe 

Cultiver les sciences, les arts, goal ut. Cul- 
tiver l'esprit, .عليه لادب أب‎ || Cultiver l'amitié 
de quelqu'un, l'entretenir, ue ابقى على‎ 9 
.دارى خاطره‎ 

1 7 Eu || 8 Loi 7 0 

Pavs cultive, né .أرض معيورة - أرض‎ Qui à 
l'esprit cultivé, » ee eu 31. 

er‏ م 


CUR 


Currune, s. f., travaux nécessaires pour cultiver, 
-انربية - فلاح - حرانة‎ us. 

Culture d'esprit, .ادب‎ 

Cumrs, s. m., plante ombellifère à graine digestive, 
.كيدن‎ Je C'arroserai, cumin , كيون‎ L سقكك‎ ; 
ex, prov. qui veut dire : jamais. 

Cu 
CuMULATIVEMENT, adv., Las. 

CumuLer, v. a., réunir, جيع‎ A. 

Curine, adj. com., avide, By 598 eo 


+ 


CUMULATIF, IVE, ad)j., 


Curiniré, s. £, désir immodéré, شراهة‎ 0 
Cumvox, s. ربس‎ l'Amour, Li, 
Cenace, s. m., action de curer, 50 

[a 

CunaTELLe, 5. f., charge et pouvoir de curateur, 
.وكالة‎ Curatelle d'un legs, .ولاية‎ 

CunsTEUR, TRICE, ك١,‎ administrateur de biens, 
JS; pl, .وكلا‎ Curateur d'un legs, .متول الوقف‎ 
|| Être curateur pour quelqu'un, .نوكل البعر دامورة‎ 

Cunarir,1ve , ad)., appliqué pour guérir, .علاجى‎ 

184510163. f., traitement, .علج 5 مداواة‎ 

Curcuma, s. f., safran d'Inde, .ورس - كركم‎ 

Cune, s. f., traitement pour guérir, 5} = .مداواة‎ 

Cure, bénéfice, fonctions d'un curé, .خوربة‎ 

CunE, s. m., prêtre pourvu d’une cure, 
رنة‎ be. 

Cuar-Denr,s. m., instrument pour se curer les 
dents, LS Tous; plur., :خلال - مساويككف‎ plur., 
خلالات‎ . Ce que le cure-dent tire de la bouche, 
AN. 

Cune-OREILLE, 8. m., instrument pour nettoyer 
les oreilles, هلال‎ ss ,ملكا شر‎ 


. ٠. LA 6. 
Cunér,s. f., butin, ages. 


أخورق 


plur. , 


Curée, morceaux d'une bête donnés aux chiens, 
CunEr, v. a., nelloyer quelque chose de creux, 


d A. Se curer les dents, dt ساكف‎ ©. - 


CUV 
سوكف أسئانم‎ 2 is Ji. | Se-curer les 


.0 كش اذانم , oreilles‏ 


Cuneun, s. m., qui cure, qui netloie, cr - 


be‏ - سواباتى 
adj., qui concerne une cure, ou Île‏ رع و ستحوة 
cüré, LG: LS +‏ 

CusIEUSEMENT, adv., Le در‎ — ET 

Cuareux, se, adj., qui a l'envie de savoir, d'ap- 
prendre, sl, 

Curieux, rare, extraordinaire , بمب‎ JE - ue, 

Curieux , qui aime à voir, حب‎ QE = + 

Curieux, indiscret ec كثير:‎ 5 0 
Être curieux , indiseret, كثر غلبة داخل‎ - Jess. 

Curieux, amateur de curiosités, sl .عاشق‎ 

Cumosiré , s. f., désir d'apprendre, à. 

Curiosité, désir blämable, indiscret de savoir les 
affaires, فصول مداخلة‎  ةبلع‎ 0 

Curiosité, spectacle curieux, فرجة‎ ; plur., .فرج‎ 
Des curiosités, des choses curieuses, غرأ بمب‎ RER م‎ 
- تف‎ ; ; plur., is. 

Cunsrve , adj. et s. f., courante, en parlant de l'é- 
criture , nee JS تحبر‎ . 

Cuaunes, s. f. plur., ordures d'un égout, d'une 
mare qui ont été curés, سراب‎ 

Cunviicwe, adj. com., formé par des lignes 
courbes, ui من خطوط‎ pe 

Cuscure ,s. f., ou Barbe-de-Moine, plante, => كشو‎ 5 

Coraxé, Ée, adj., de la peau, .جلدى‎ 

Cuve, s. f., sorte de grand tonneau, دن‎ plur., 
دنان‎ = ils ; plur., .خوابى‎ Grande cuve pour la 
teinture , ) 1 

Coveau, 5. m., petite cuve, صغبرة‎ Lols. 

Cuvée, s. Î., contenu d'une cuve, .ملوالدن‎ 

Cuven, v. n., demeurer dans la cuve et y fer- 
menter, الخابية‎ "| At على‎ I. 
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Caverson vin, dormir après avoir bu Le نام‎ À. 
Cuverte, s. Î., vase pour se laver les mains, 

لمت كدث 
اسك للعسبل Cuvien ,s.m.,cuve pour la lessive,‏ 
مر م CYCLAMEX, s. m., où Pain-de-Pourceau,‏ 

Re AN LE د ولت‎ 8 5 

0 1 
Cvyeze, s. ره‎ cercle, période d’un certain nombre 

d'années, 59; plur. .أدوار,‎ 

62 .درع‎ m., oiscau du genre de l'oie, :أردف‎ 
plur., جع - فون - أرادف‎ 5 ES. 

Le Cygne, constellation, الطاير‎ = is ls MI. Les 
étoiles qui sont sur ses ailes se nomment, .الفوارس‎ 
long et droit, 


Cyiinpre, 3. m., solide rond, 


.عامود ‏ اسطوانة. 
Ds‏ نك Cylindre, gros rouleau pour aplanir,‏ 
ع CyLINDRIQUE, adj. com., qui a la forme du‏ 
.عامودى lindre,‏ 


Crusais,; s. £, instrument d'airain, me _ 


; plur., gr Er: 
CYyNIQUE , adj. com., secte de philosophes sans pu- 
deur , الكلبيين‎ Aa Sa) .شرذمة‎ 

Cynique, impudent, obscène, نى‎ pt 
Cynisxe , 8. m.,doctrine des philosophes cyniques, 
Crnisme, impudence, LS” _ .وقاحة‎ 
Cyrocnamse, s. m. Poyez Caou-br-Cnrex. 
Cyxocrosse, 8. f., plante, لسان اللكلسب‎ 5 


Cxrnès, 5. m., arbre toujours vert, مرو‎ - 


Baye | 
CYsTBÉOLITHE, 5, m., pierre marine, Lee جر‎ 
09 11133318 , s. .أ‎ , Vénus, .زهرة‎ 

5 5 MIEL à 
Crise , 5. m., arbrisseau, سجيرة الخجمل 5 قصاص‎ 
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LAS LE LES IL EL EXT LE LL, 1 جا د له 26 وح وده هده تح 04 15 ها وه 1 تك ك2 2 1 هه 1 4 6ه‎ TT D DS LE PS LR 2 LL LL LL TS LS ER, DA DE ZT ET} 


D. 


DAM 


D, .د‎ m., quatrième lettre de l'alphabet français, 
داء‎ NW «رابع حرفل من‎ 

DAcTYLE, 5. m., plante graminée, Je. 

Dapvais, s.m., nigaud, معجذوب‎ - Je 7 

Daoce,s. f., espèce de poignard, سكين‎ plur., 
SES ; plur., y» Us. 

Daïcnen, v. n., s’abaisser jusqu'à vouloir bien, 
JS - Ha. Si vous daignez vous informer de 
nous, أن تفلم بالسوال عن هذا الدايي‎ - 
.أن تغضلتم وعن احوالنا سالتم‎ 

Daim,s.m., bête fauve, رسام رظبى‎ LE. .شاذن‎ 

Dauxs , s. f., femelle du daim , .ظبية‎ ١ 

Dais, s. m., poële en ciel de lit, Le - مظلة‎ - 

: لوج جر بلاطة f., tablette de pierre,‏ ,قر تاتتونر 
plur., co!‏ 

525 tranche de poisson, Fil. 

DALMATIQUE, 5. و‎ vêtement des diacres, 
.حلة الشيامسة فى القداس‎ 


sh 


Duras, ville de Syrie, د مشق‎  ماشلا.‎ 
Damas, s. m., 1011 _. soie à fleurs JE. 


Damas, sabre ou lame qui viennent de Damas, 


.طابان 
دمشقية DamAsONIUM , 8. m., plante,‏ 
f., étoffe de soie, or et argent, de‏ .قر Damasquere‏ 
ني Venise, du Levant, à fleurs,‏ 
DAMASQUINER , v. a, incrusiér l'or ou l'argent dans‏ 


1 المولاد بالذهمب _ سقط le fer ou l'acier,‏ 
:1 حلى - .0 نقش 


من اهل JU‏ - 


DAN 


Damassé , 5. m. adj., (linge) , .مشغول‎ 

Damassen , v. a., faire une étoffe en facon de Da- 
Inns و‎ Jai A. 

Dame, s. f., femme mariée, sy plur., Ur 

Dame à jouer, فلس الطاولة ضامة‎ plur., 
.فلوس‎ Jeu de dames, إ[.لعسب الضامةٌ‎ Aller à dame, 
Ale طلع‎ A. 

Dame-Jranxe, 5, f., grosse bouteille, د مايش‎ 

Dawer, v. a., metire une dame sur l'autre, 
طلع ضامة‎ A. 

DAMERET, 5, m., coquet, Ja. 

- 285 الضامة ب طاولة … ضامة , Peel m.‏ 
is‏ الضامر 

Damierre, ville d'Égypte , دمباظ‎ J#. 


DamnasLe, adj, com., qui mérite damnation, 


JW LS 


Dasxarion, s. f., condamnation du pécheur à 
l'enfer, قفصاص الجهنم‎ - SEXY :البلاك‎ 

Dam, E, adj., qui est en enfer, من اهل الجهنم‎ 
 فكلاه.‎ 


Dauwen, v. رءة‎ punir de l'enfer, +! ادخل‎ 5 


es .دي من أولاد الهلا‎ Damner, causer la damna- 


.سلب البلاك لابدى tion,‏ 


Dawpin, s. m.,sans contenance, متملع‎ - ee. 


DANDINER (Se و(‎ v. réf., marcher en se halançant, 
pe منشى‎ 1 

Danczn,s: m., péril, he ; pl. ب خانم اخطار,‎ 
pl, iles. ,ام : ممبلكة _[هؤال ,.ام زهول‎ UE, 


Il est en danger, .علديم خطر‎ | $e mettre en danger, 
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amd bles. | Celui qui se met en danger ne!  Daren, v.a., méttre uñé date أرخ‎ 


Davir,s. m., terme de gram., مع من الخفض‎ 


Darre, s. f., fruit du palmier; quand elle com- 



















mérite point d'éloges , lors même qu'il échappe, 


pe .ليس المخاطر #حيود ولو‎ || On n’atteint ses 


fins qu'en s'exposant à des dangers 7 من لم در كب‎ 
لم بيئللامال‎ Jia 
DANGEREUSEMENT, adv., خطر 5 3 خطر‎ led 


DANGEREUX, SE, ad)j., qui met en danger, خطر‎ = 


mence à se former on l'appelle, “ثيلى‎ Une fois for- 

mée, mais encore verte, |. Mare et fraichement 

ET م‎ SE 7 

eueillie, 0 ب ات‎ 0 plur., pb, Sèche, قبيسب‎ 

- 15 - DE plur., pt. Si elle est rabougrie , 
L 

on la nomme, pd. On nomme aussi + une 


sorte de datte qui né mürit jamnis, 


Dangereux, à qui l'on ne peut se fier, .مواى‎ 


11131 0. p., Jui. Dattes sèches pressées dans des boîtes, ss? - 


ré‏ معفس 

Darrren, 8. m., palmier qui porte les dattes, 
نخل ا‎ - is, 

Darune, 5. f., plante, .جوز ماثل‎ 

Daure, s. ,ا‎ sorte de ragoût, EF € 

Davcus, 3. m, carotte, .جزر جبلى = جَرْر‎ Dau- 
cusde Candie, .شفاق ل كربدى-نوع من الجز الجبلى‎ 

.دلفين - ذارفيل m., poisson,‏ .قا اكه 10410 

Dauphin, fils ainé du roi de France, ابن كر‎ 
Li JUL. 

DavanTace, adv., plus, plas long-temps, كثر‎ Î. 

«داود النبى السيل QU,‏ 2 الجليل ,.م Davip, n.‏ 


Dx, prép. de rapport, de lieu; adv. partitif, ete, 


Daws, prép. de lieu et de témps, à - .نب‎ Il est 
dans La chambre, EUR | .هوق‎ || 11 arrivera dans 
peu, عن قربب‎ Jr. | Ientra dans la maison, 
الى البيت‎ JS. || Dans trois jours d'ici, 
ايام‎ ASS عن تلان الى ثلانش ايام بعد‎ 

Danse, s. ., mouvement cadencé du corps, و قص‎ 
0 lee. Danse des derviches tourneurs, :سيياع‎ 

Danser, v.a., رقص‎ O. = حل‎ E > JS. 

Faire danser quelqu'un, au fg., lui donner de 
l'exerticé, de l'embarras, .رقص‎ 

Danseun, ركاة‎ s., qui fait profession de la danse, 
.جنكى -.رقاص‎ 

Danseur de cordes, بهلوان‎ ; plué., .بهالوبن‎ 

Danseuse {ferme publique), عالبمة‎ plur., عوالم‎ 
58 و خازية‎ plur., .غوازى‎ 

Daxuse, 5. m., fleuve, db .بر‎ 


ne s'exprime pas en arabe, ou se rend quelquefois 
Par وعن = نبب ل من‎ ele. Morceau de pain, 
من خبز‎ abs .قطعظر خبز-‎ Î Il est parti de nuit, 
JA .ساف رليلا = سافر‎ || J'ai entendu dire de vous 
que, عنكك أن‎ ame. [| 11 a parlé d’éloquence, 


DanD, s. m., long bois ferré en pointe, .حردة‎ 
Dard, aiguillon des reptiles, و كد‎ 
DanDanELLES ) détroit des), البيان .بوعاز اسلامبول‎ à 5.|| Je suis satisfait de votre conduite, 
LIL من‎ Le Li. [| Vous êtes aimé de tous, 
.الك محبوب من الكل‎ | De Marseille à Paris, 
.من مرسيليا الى باربس‎ | Une porte de bois, 
.باب خشب‎ | Un livre de prières, Le .كتاب‎ 
| Les chevaux du roi, الساطان‎ ke. | Un homme 
de bien, .رجسل خبسسر‎ || Beau de figure, 
.حسن الوجه‎ 


Danpên, v. a, lancer, يب‎ [Fra رشق‎ 0. - 
ا يه‎ 

Danvne, 5. f., maladie de peau, :قودة‎ plür., 
قوابى‎ - Lie - جونية‎  ماذج:‎ 

DanTREUx, 52, adj., she. 

Dur, s. f., épaque, chiffre qui l'indique, É PE 
plur., et En dâte de, ee 
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De par, adv., ” l'autorité, au nom de, من 72 في‎ 
= قبل‎ ur - Ft. 


DÉ,s. m., instrument pour coudre, كستوان‎ - 
كستيان‎ e YVES: 

Dé, solide eube marqué de points pour jouer, 

.كعاب ons ; plur.,‏ - زهر- زبق 5 

Désacze,s. f,, débarrassement d'un port, اتير مينا‎ 

Débdele , rupture subite et écoulement des glaces 
d'une rivière, .انحلال الجليد و سياج اليا‎ 

Débdcle, révolution, عَفْليقةٌ‎ 

Dévaczen , v. a., débarrasser, > À. | 

Débécter, vu, MY المباة تعد‎ Coll. 

DÉBALLER , v.a., défaire une balle, en tirer quel- 
que chose, شي‎ Lis .وفك 5 ] وأخرج‎ 

DésanbaDx (A la), .كله‎ , sans ordre 1% .شذر‎ 

DÉBANDEMENT, 5. r0., action de débander des 
troupes , a . 

DÉépBaxDER , v. 84, détendre, Sp. 

Débander, ôter une bande ou le bandeau, 
حل الرفروف - .1 شال العصابة‎ 0. 

Se Débander, +. réf., se détendre, LS 0 


“ut 


Se Débander, se disperser sans ordre, us. 
| Dénaprises, v. a., changer de nom, .غير الاسم‎ 
DéBanBOUILLER, v. a., Ôter ce qui salit, 
Se Débarbouiller, v. réf., se nettoyer le visage, 
.عسل وجهه - وجبه - .0 عرك وجبه‎ 
Désanqué, s. m., (Nouveau), étranger nouvelle- 
ment arrivé, .واصل من جديد- غربب‎ 
122813011301417 , 3. 10 .طلوع من المراكب‎ 
DÉBARQUES , LEZ faire sortir d'un vaisseau, 
il اخرع , طلع من‎ 
Débarquer, v.n., FA طلع من‎ A. 
Dénannas,s. m., cessation d'embarras , صن‎ 
Ils sont partis, c'est un grand débarras, راحسوا‎ 
pes 
DÉRARRASSEMENT, 8. M. .تخليصس - خلاص,‎ 


DEB 


Désannasses, v. a, tirer d'embarras, ôter ce qui 


embarrasse, من - خلص‎ 00 
barrassés de ce soin, ne Last. | Débarrasser 


0. Nous sommes dé- 


un endroit, فرغ لكان‎ 1 LS || Débarrasser quel- 
qu'un, cesser de le gêner, &e lis جل‎ 5 

$e Débarrasser , v.véf., être débarrassé, أنستق من‎ 

- فرح .4 خاص‎ 4. lé 

Dérannen, v. a., dler la barre, نزع الدقر‎ A. 
2 POP PEL 

Désar,s. m,, contestation, EC Le Dole - 
.معالجة‎ Après bien des débats nous avons conclu 
que, انتبينا على أن‎ dl كثير و‎ ad. 

- تشازع ققدم ص contester,‏ رمه DÉBATTRE, 37١‏ 
- تعالي معم معم على شى - جادل Dr‏ 

À. |‏ 2 عن الى 

. هابر beaucoup,‏ معائهةة Débattre, v. réf.,‏ ان 
I.‏ هرج Se débattre comme un animal égorgé,‏ 
.اختبط - .0 خبط - تبارج - 

Désaucne, 5. f,, déréglement, abandon à tous les 
plaisirs, .فسوق - فسقق و فساد  اتبياكف‎ Se li- 
vrer à la débauche, ptet! .انبيك فى‎ 

Désaucré, رع‎ adj., abandonné à la débauche, 
معكوس - واسق = مذيكك‎ plur., .معاكيس‎ 

DÉBAUGHER , v, رءة‎ jeter dans la débauche, corrom- 
1. Débaucher, entrainer 
à des parties de plaisir, و لف - فندل‎ 


pre la fidélité, أفسد‎ — 


Délaucher, faire quitter le service de quelqu'un, 
.ولف اده عليه‎ 

DÉBAUCHEUR, SE, دعق‎ Jens. 

Déper, s. m., dû par arrêté de compte, .متاخر‎ 

.ضعبب adj. com., faible,‏ سمط 

DÉBILITATION, 5. Ê, ضعفب‎ — Jet. 

Dénuiré, .ف‎ f,, faiblesse, .ضعفب‎ 

Dépirrren , v. a., affaiblir, not, 


Dénir,s, m., vente, رواج - بيع - نفق‎ 5 ED 
Marchandise de débit, ,سلعة نافقة‎ | Marchandise 
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qui n'a point de débit, كاسدلا‎ Aa, ÿ 11 n'y a point 
de débit (le commerce ne va pas), .السوق كساد‎ | 
Plus pâle qu'nn marchand lorsqu' il n'y a point de dé. 
bit .اكثر اصفرا رأ من التاجر يوم الكساد,‎ 

Débit, déclamation, الكلام‎ > ARE Le. 
Désiraxt,E,5., .سباع‎ 


0 ثار‎ 0. Déborder, sortir d'un vase, en parlant de 











l'eau qui bout JL 0. 
Déborder, v. a., avoir plus de longueur que, 
ah v. ره‎ tirer les baites, ea .قلع‎ 
DÉBOUCHEMENT, 5. m. , Sud - 
Débouchement , moyen de débit de marchandises , 
ile .«تصوبر‎ 
Désoucué, s. im., moyen de se défaire des mar- 


chandises, als - ع‎ PPT .طربقة لنروبي‎ 


Débouché, au 5 5 57 زطريقظ‎ plur., 
وناب = طرايق‎ ; plur., Dlyl 
Débouché , extrémité d'un défilé, 2 mul 


Dévirer, v. a, in: باع‎ I, - “ردج - نفق‎ 
Être débité, se débiter, رأج - .© نفق‎ 0.1 Ne 
pas ètre débité, كسك‎ 0. | Le drap ne se débite 
point, تكساد صاير على الجوح‎ 

Débiter, répandre, .فرق‎ 

/ Débiter, déclamer, عرض‎ 0. 

Dénireun, TRICE, 5., qui doit à quelqu'un, 
.غريم 3-5 مدبون‎ 

DégBLar, 5. m., enlèvement de terre , ete., 
تعزيل المكان  شيل التراب‎ 


Déprayen, v. a., débarrasser, Jr. 


Déroucuen, v. a., ôter ce qui bouche, سلكهك‎ - 
شال السداد‎ 5. - 

Déboucher, v. n., sortir d'un défilé, خرج‎ O. 

DÉBOUGLER, v. à, ex EG 0. 

Désotmsen, v. a., من الوحل‎ os! 

Désounnen, v.a., ter là bôurre, .. كال اللدة‎ 

Débourrer, au fig., former, pe - dus 3 À. 


Désours et Déroursé,s. m., argent déboursé, 


DésLoQuen, v. a, faire lever le blocus. 
فكت العتصار‎ 0. 

Désormgs, s. m,, mauvais goût d'une liqueur après 
l'avoir bue, بعد الشرب‎ ri *: ردى يبقى‎ Pi. 

Déboire, au fig., dégoût qui suit le plaisir, 5. 


Déboire, mortification , .نكابة - تعطيقف‎ 


.مصاريف 8 plur,‏ : مصروفي - فلوس مدفوعة 
.دفع درام DÉBOURSEMENT, 3. m.,‏ 


Disotremenr, s. m., العظم‎ S Désovunser , v. a., tirer de sa bourse pour payer, 
Désoiren, v. a., disloquer un os, da A. es. دفع من كيسة‎ À. 
Désonpen, v. «a., ôter la bonde, سبلب‎ 9 


Desovur, adv., sur ses pieds, droit, قايم‎ - OR 


+ نزع السدّادة 
I.‏ سال 0 0 0 سأرب Débonder, v. n.,‏ 
ds.‏ , الطبع Désoxxaine, adj., doux,‏ 
ثوران ا Désonp, s. m., débordement de bile,‏ 
.فوران الصفرا - 
DésoRDEMENT, 3. m., action de déborder, a 2‏ 
.فيس - J'ai‏ 
I.‏ شال 3151 v. a., ôter le bord,‏ بقعمفمفلاط 
Déborder, v. pro., sortir‏ ع3 Déborder, x. n., ou‏ 
bo.‏ - .1 فاض .1 طافي .4 طقني bors du bord,‏ 
.1 


Se tenir debout , rh: aor., قام وأقف - يقف‎ 0. 
Debout! interj., يي‎ , à, à. 
Vent debout, ile رد‎ 
Dévouren, v. n., déclarer déchu d'une demande, 
+ 
رض طليته .© ردة خاببا‎ 0 
Désouronxen, v. رءة‎ faire sortir les boutons des 
boutonnivres, لازرار‎ PEL LS 0. 
Se Déboutonner , v. réf., parler sans gêne, 
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De par, adv., par l'autorité, au nom de, y من‎ 
لاسن قل‎ 

DÉ,s. m., instrument pour coudre, كستوان‎ - 
كسنياي‎ - JS. 

Dé, solide cube marqué de points pour jouer, 
351; - LE) - >) - œsS ; plur., .كعاب‎ 

Dénacre,s. Î., débarrassement d'un port, مينا‎ F° 

Débdele , rupture subite et écoulement des glaces 
d'une rivière, .الحلال الجليد و سياج المياة‎ 

Débäcie, révolution, عقليقة‎ . 

DépacLer , v.a., débarrasser, = A. ١ 

Débäcier, ,.ه .؟‎ MY المياة تعد‎ al. 

DÉBALLER, v.a., défaire une balle, en tirer _quel- 
que chose, La Li بعل الاجال وأخرج‎ F0. 

Dénanpanx (A la), adv., sans ordre, مدر‎ y À. 

DÉBAXDEMENT, ,مر ,ف‎ action de débander des 
troupes , AO. 

DénanDEn, v. ,نه‎ détendre, St. 

Débander, ôter une bande ou le bandeau, 
حل الرفروف - .1 شال العصابة‎ © 

Se Débander, x. réf., se détendre, ارتعى‎ 0 


Débander, se disperser sans ordre, AT.‏ ع3 
.غير الاسم DésarrTisen, v. a., changer de nom,‏ | 
DÉBARBOUILLER, v. à, ôter ce qui salit,‏ 
Se Débarbouiller, v. réf., se nettoyer le visage,‏ 
.عسل وججهة - .كه مسيم وجبه ‏ .0 29e‏ وجبه 
Dévanqué, s. m., (Nouveau), étranger nouvelle-‏ 
.واصل من جد بد غربسب ment arrivé,‏ 
.طلوع من المراكب m.,‏ + :1011111343153 
DésanquEn, MEET faire sortir d'un vaisseau,‏ 
A.‏ طلع من المركب Débarquer, +. n.,‏ 
عن ; Désannas,s. m., cessation d'emburras‏ 
راحسوا Ils sont partis, c'est un grand débarras,‏ 
Eds;‏ منهم 
.تخليصس - DÉBARRASSEMENT, 5. m., JS‏ 


DEB 


Dépannassen, v. a., tirer d'embarras, ôter ce qui 
embarrasse, 57 - من‎ Le Ps عتقل‎ 0. Nous sommes dé- 
barrassés de ce soin, مونتم‎ Lust. || Débarrasser 
un endroit, JE .«فضى 9 فرع‎ || Débarrasser quel- 
qu'un , cesser de le gèner, عند‎ A5 جل‎ 1. 

Se Débarrasser ,v.réf., être débarrassé, انق من‎ 

- فرغ - - 4 خلص‎ 4.- ul. 

Dénannen, v. رق‎ ôter la barre, الدقر‎ #4 A. 
أوالد رباس من الباب‎ 

Dénar,s. m., contestation, منازعة‎ - Vols - 
ا .معالجة‎ bien des débats nous avons conclu 
que, كثير و بعلك انتمبينا على أن‎ act. 

DÉBATTRE, v. a., contester, de ARS شازع‎ - 
En - شى - جادل‎ de معم‎ AU - 
امم اث عن شى‎ 

Se Débattre, v. réf., s'agiter beaucoup, .هابر‎ 
Se débattre comme un animal égorgé, شرج‎ 1. 
- .اختبط - .0 خبط - - تهبارج‎ 

Désavucne, 5. f., déréglement, abandon à tous les 
plaisirs, و فساد  اتبياكثف‎ (Gus - .فسوق‎ Se li- 
vrer à la débauche, .انبيكك فى المجارم‎ 

DéBaucRé, رع‎ adj., abandonné à la débauche, 
ets - معكوس 5 واسق‎ : plur., .معاكيس‎ 

DésaucHen, v. a., jeter dans la débauche, corrom- 
pre la fidélité, عكس - أفسد‎ 1. Débaucher, entrainer 
à des parties de plaisir, JXS … .ولف‎ 

Débaucher, faire quitter le service de quelqu'un, 
.ولف - افسدة عليه‎ 

5 

DÉbAUcHEUR, SE, 3. , .مقسمك‎ 

.متاخر par arrêté de compte,‏ فل s. m.,‏ ركع متردر 

Désize , adj. رصم‎ faible, Lis. 

DÉBILITATION, 8. ., ضعفا‎ Ju. 

Démiuiré, s. f., faiblesse, .ضعب‎ 

Désiniren, v. a., affaiblir, .أضعف‎ 


Déuir,s, m., vente, تروب - رواج - بيع - نفق‎ 
Marchandise de débit, ,سلعم. نافقة‎ || Marchandise 
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qui n'a point de débit, كاسدة‎ al. | n'y a point 
de débit (le commerce ne va pas), .السوق كساد‎ I 
Plus pâle qu'nn marchand lorsqu' il n'y a point de dé- 


bit, رامن التاجر بم الكساد‎ Î Léo .اكثر‎ 
Débit, déclamation, sf .عارضة‎ 


5 ثار‎ 0. Déhorder, sortir d'un vase, en parlant de 











l'eau qui bout ذار,‎ O. 
Déborder, v. a., avoir plus de longueur que, 
PE v, ره‎ tirer les hottes, ee .قلع‎ 
DésoucREemMEenT, 5. m., LCL = 
Débouchement , moyen de débit de marchandises, 

.تصوبر بضاعة 

Désoucué,s. m., moyen de se défaire des mar- 


chandises, ed - ptet 2375 .طربقم‎ 


Débouché, au fig., PR, ها‎ A& ph; plur., 
Es باب 5 طرايق‎ ; plur., .ابواب‎ 
Débouché, extrémité d'un défilé, F3 mil 


DémiTanT,E,s., .سباع‎ 

101817118, v. a., vue, باع‎ I, — “روج - نفق‎ 
Être débité, se débiter, رأج - .0 نفق‎ O..| Ne 
pas étre débité, du O, | Le drap ne se débile 
point, 4 على‎ ple af, 

Débiter, répandre, .ذرق‎ 

Débiter, déclamer, عرض‎ 0 

Désireur, TAICE, رءة‎ qui doit à quelqu'un, 
DA - ريم‎ 

DéBLat, 5. m., enlèvement de terre, etc., 
“تعزيل المكان  شيل التراب‎ 


Désiayen, v. a., débarrasser, Ji. 


DÉnOUCHER , v. a., ôter ce qui 4 EL. = 
شال السداد‎ L 
Déboucher, v. n., sortir d’un défilé, خرج‎ 0. 
Désoucrren, v. a, rx فككف‎ 0. 
Dénoursen, v.a., من الوحل‎ DS! 
Dérounnen, v.a., Ôter ها‎ bourre, شال اللبدة‎ L 
Débourrer, au Gg., former, pe Lun يي‎ 5 À. 
Dénours et DÉnouRsÉ, s. m., argent déboursé, 
؛ مصروق - فلوس مد فوعة‎ plur., مصاريف‎ 
DÉPOURSEMENT, 8. m., UE .دفع‎ 


12 ر 88 نان 81:6 غ1‎ v. à. , faire lever le blocus, 
فك الحصار‎ 0. 

Désorne, s. m., mauvais goût d'une liqueur après 
l'avoir bue, ردى يبقى ق الغم بعد الشرب‎ Pb. 

Déboire, au fig., dégoût qui suit le plaisir, كرة‎ 

Déboire, mortification , تعشيف‎ a .نكابة‎ 

Divoiremexr, 5. m., العظم‎ 34 

Désoiren, v. رءة‎ disloquer un os, de À.- es. 

Dévnoxven, v. a., ôter la bonde, ستسبب‎ Ps 
نزع السدّادة‎ A. 

Débonder, v. n., ساي‎ SOLE سال‎ I. 


Désoxxaine, adj., doux, 2. } 


Dérounser , v. a, tirer de sa bourse pour payer, 
Des, adv., sur ses pieds, droit, .واقف - قاد‎ 
Se tenir debout, زوقف‎ aor., قام واقف — يقف‎ On 

ب LB ét‏ قام وقفه 

Debout! interj., lève-toi, .قم‎ 

Vent debout, ميوالف‎ 

Désourkn, v. n., déclarer déchu d'une demande, 
رفض طلبته -.0 ,55 خاببا‎ 0 

Désouronxen, رءة .؟‎ faire sortir les boutons des 
boutonnières, الازرار- ارخى لازرار‎ ASS 0. 


Se Déboutonner , v. réf., parler sans gêne, 


un A.‏ صدرة 


Désonp,s. m., débordement de bile, Lie ثوران‎ 


- فوران الصفرا‎ 
1906 لس‎ s. m., action de déborder, di 5 
.فيس - طغييان‎ 
Désonpen, v. a., ôter le bord, شال الدابر‎ 1. 
Déborder, v. n., ننه‎ $e Déborder, v, pro., sortir 


bors du bord, طفيى‎ 4. - br فاص‎ 1. - bo. 


و5 .1 


234 


Désnaiccen (Se), v. réf., se découvrir avec indé- 
كشف صدرة -.4 شلج‎ I. 
Dénnivé, ر.زلة رع‎ sans bride, se .من‎ 
Désripen, v. a., ôter la bride, فكك اللجام‎ 0. 
كال اللجام‎ 1. Sans débrider, sans interruption, | نك‎ 
.بلا انقطاع‎ 


Déenis, .قا‎ m, 


DEC 


cehce, 


, restes d'un vaisseau , d'un édifice, 
Li - فم اسيك + الراج مركب + يرال‎ 2 
ERA 

Débris, au fig., restes de la fortune , d'une armée, 
بقايا‎ 3h. 

Débris, restes d'un pâté, d'un repas, 
ls - Lots. | 


DÉBROUILLEMENT, s. m,, حل‎ 


+ 


rh ا‎ 


DénnouiLLen, v. ره‎ démèler, remettre en ordre, 


jo. .نظم‎ 


Débrouiller, au fig., éclaircir une affaire, une 
question, كشف‎ 1.  تالكشملا‎ Le 0. - شرح‎ A. 

Désauris, v. a., commencer à polir les glaces, 
المراة‎ Ji بدى‎ 4. 

.آخراأ ج - كرش DéRUSQUEMENT, 5. m.,‏ 

0 v. a., chasser 5 AA أخرج‎ 2 
كرش من مكان‎ © 

Déaur, s. m., t. de jeu, premier coup, .اول طايق‎ 

Début, au fig., commencement d'une affaire » 3%. 
Début, commencement d'un discours, .مطلع‎ 

1014810741037, #,3., SL 

Déuuren , v. 5 » jouer le premier coup, 
CE لعمب اول‎ 4. 

Débuter, au fig., commencer, 6.3 A. 

Deça, prép., de ce côté-ci, [63 من الناحية‎ - 
rail ع هذ[‎ 

ride) v. 4, ouvrir ce qui est cacheté, 
فض الخ: فتي العم‎ 0. 


EN 8. ,]ا‎ déclin, .زوال اتعحطاط‎ Aller 


.0 زال L-‏ مال الى الزوال en décadence,‏ 


DEC 

Décacone, adj., à dix angles et à dix côtés, 
.معشر الاضلاع‎ 

Décarocus, s. m., les dix commandemens de la loi 
donnée à Moïse, الله العشر‎ bles _ العشر وصابا‎ 5 

LE .العش‎ 

DécauremenT, s. m., levée d'un camp, ارتحال‎ 52 
.«رحيل‎ 

Décampen, v. رمه‎ lever le camp, رحل‎ A 

Décamper, au fig. fam., déloger, Ji. Décamper, 
se retirer promptement, s'enfuir , زمط ,© فركك‎ 0. 

Décarirarion, s. f., قطع الراس‎ = El ge. 

Décariren, v. a., couper la tête, بيع الراس‎ 5 
رمى الرقبة‎ 1. - Gal صرب‎ 1. 1 

Décéper, v. ,م‎ mourir de mort naturelle, .توفى‎ 


DécéLen, v. a., découvrir une chose, une per- 


sonne cachée, ÈÈS ]. - 7 خان احدا-.0 باح‎ 0: 
- دل على‎ 0 
DécEMBRe, 5. 
كانون اول‎ 
DécemmexT, udv., avec décence, 
D - التاس يا ليق‎ Je. 


Décexcz, 3. f., honnêteté extérieure, حشية‎ 3 


m., dernier mois de l'année, 


- باحتشام 


.ليافة Décence , convenances,‏ .ادب 

DécENNAL, ,.زله رع‎ qui dure dix ans, ou qui 
revient tous les dix ans, عشر سئوات‎ AI Je 
.أو بعود كل عشر سنوات‎ 

Décexr, رع‎ adj., conforme à la décence, 

- للادب يدف = ماسب - لابق‎ Pie. Être 
décent, لاق‎ 3 

Décerriox, 5. f., tromperie, Dé 

Décenxen, v. a., ordonner par autorité publique, 
ب‎ 4 pi O., 

Décès, s. m., mort naturelle, و فألا‎ 

DÉCEvANT, E, adj., trompeur, .غار- خاين‎ 

Décevoin, v. a., tromper par des apparences spé- 


cieuses, غر‎ 0. Decevoir les espérances de quelqu'un, 


DEC 


ab .خسب‎ | Son espoir a été déçu, خاب أمله‎ 1. 
DécHAinEMENT, s. 

Je - .ثوران‎ 
Décuaixen, v. a., détacherla chaine, il. L.5! jo. 


051 الزدجير 


nr au fig., exciter contre, قوم على‎ 5 


Se v. réf., السلاسل‎ 
Se Déchaëner, au fig.,s'emportercontre, 51 .اها‎ 


.0 ثار على - 


DÉCHANTER, v. n., changer de langage, rabattre de 


مع عبا كاي العم son de de ses espérances,‏ 
.لافى خلاقف ماكان ى ظنم déchanter,‏ 


Décuance, s.[.,deballots, etc. -ننزيل,‎ ds. 


Décharge de bateaux, charrettes, , .قفر بغ‎ 

Décharge d'armes à feu, ف‎ SL. 

Décharge , acte par ah on décharge d'une obli- 
gation, .خلاص‎ 

Décharge, déposition des témoins en faveur d'un 
accusé, .شهادة م‎ Les témoins à charge et à 
décharge, و عليم‎ (rt .الشبود الدين بشبدوا‎ 

Décharge de la conscience, .تعليص الذمة‎ 

DÉCHARGEMENT, 5. m., الصطسل‎ LS Fe] 

.تفريغ الوسق 

DécHañGEr, v. a., «عان‎ la charge, على‎ 1 60. - 

Je.‏ - نرّل اليل عن 
.فى - فْرغٌ évacuer,‏ او تي 

Décharger sa douleur, كشف وجعة‎ I. Déchar- 


Décharger, déclarer quitte, فع عنه ما عليم‎ 4 
Décharger, soulager, عله‎ Lis. 
Décharger, dispenser, عن‎ st .أعفى‎ 


emportement extrême,‏ ربس 


5, اذل‎ En à 
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er une arme à feu, اطلق -.1 طلق‎ 


فضى - فرغ 


Décharger un coup de poing, Lis ah: 0. 


o.‏ لكيه أكية 


Décharger d'une accusation و‎ SP - D. : 
Décharger, éjaculer , y L 


Se Décharger, v. réf., mettre bas un fardeau, 


0 حط عن ظببرة العيل 


Se Décharger, se reposer sur, فوض | ليه لامر‎ . 


Se Décharger, se jeter dans, en parlant de l'eau 


.انصب .0 صب = انكب courante,‏ 


Se Décharger, devenir moins foncé, en parlant de 


la couleur, صفى‎ I. 


.عرى من اللعم - انحل DécHannen, v.a.,‏ 


Décmanné, رع‎ adj., fort maigre, si, 


- 


Décraussen, v. a., ôter la chaussure, حفى‎ 
خلع نعله او جرابائم‎ 4. 

Déchausser, v. réf. ie es.‏ عق 

Décuaussé, adj., .حفيان‎ 


Décnéaxce, s. را‎ perte d'un droit, حقل‎ ES. 


Décaer, s. m., diminution d'une chose en qua- 


lité, en valeur, ls _ نقص‎  طاطعنا.‎ 


DécrrrrnasLe, adj. com., ,بنقرى - بتغسر‎ 


Décmirrnen, v. a., lire, قرأ‎ A. 


Déchiffrer, expliquer ce qui est obscur, بين‎ = 


DECRIQUETER, v. à, découper par taillades, 


oi‏ مزق - شرمط - حتحك 


Décriquerure , s. f., taillade, a. 


DécsrnanT, &, adj, qui déchire le cœur, 


DicuineMEenT, 5. m., تقطيع‎ 5 


Décuinxr, v. a., mettre en pièces sans trancher, 


- شرمط - .0 شرط 


- .6 خرة - مزق 


Déchirer avec les ongles, en parlant des‏ .شقشق 
A.‏ بش animaux,‏ 


3 # 
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Déchirer le cœur, القلي‎ ab. 


Déchirer, médire de quelqu'un, &$ YA. A, - 


مزق op‏ - .0 خرق sel‏ -.4 طعن في عرضم 
.خرقل - Décuraure, s. f., Ab}:‏ 


Décision donnée par le mufti sur une question propo- 
sée, ESS; plur., ls. ][ Demander une décision 
au mufti, ss .استفتاه‎ | Donner une décision (mufti), 
.افتاه فى لامر بان‎ 

DécisivemenT, adv., حتبا‎ - 55 

DécLaMATEUR, 8. m., qui déclame, شادى‎ 5 
.خطيب‎ Déclamateur qui exagère, .مبالغ‎ 

DÉCLAMATION, 5 Ê., .خطابة - شدو‎ 

- مبداثية - مبالغسةٌ Déclamation, exagération,‏ 
.مهاثاة 

DécLAMATOIRE, adj. com., qui ne renferme que 
des déclamations, .مهانى‎ 

DécLamen, v. a., réciter à haute voix 9 خطب‎ 0. 
Déclamer des vers, 3491  ادش‎ 0. 

















Décors, v. n., tomber dans un état moindre, 


es.‏ _ انعط A.‏ نقس 

Déciné, رع‎ adj., d'un caractère ferme, جازم‎ 5 
.صاحب عم - مابس‎ 1 

Décinéuenr, adv., d'une manière décidée, قطعا‎ 
- pps) Décidément, que voulez-vous? 
على ابش - والاصل ابش بتريد‎ ans. 

Décipen, v. a., porter son jugement sur une 
chose, +1 بت الراى فى‎ 0.- ek5 A - حكم‎ © 
L'intelligence ne peut décider que Dieu ait telle outelle 
figure be الظنون ما 'تقطع فى الله انه كذا وكذا‎ 
| Décider une diffeulé, الملشكلهم‎ = À: = 
لامر‎ 2 > L 

Décider quelqu'un, à LE de. 

Décider, terminer un différent, فصل الدعريى‎ 8 
= Ja. Décider en faveur de quelqu'un, حكم له‎ 0. 
Le mufti décida en faveur de l'imam, Al 
.كلام الامام‎ | Décider contre quelqu'un, عليد‎ 

Décider de, v. n., disposer de, (À حكم‎ 02 
قهى على‎ 

$e Décider, v. véf., prendre son parti, هرم على‎ I. 
- على - أزمع على‎ sel. 


adj., composé de dixaines, etc.,‏ رع , تنسعقط 


Déclamer, v. n., invectiver, sb. 

DÉCLARATIF, IVE, ad}j., .تعر بفى‎ 

DécLanaTioN, 3. Î., acte, discours pour déclarer, 
تعريمسسف‎ - +. Déclaration de guerre, 
st اشهار‎  ةوادعلا'‎ ETS | Déclaration , 
aven, témoignage, .شهادة = اقرار‎ 

DécLanEn, v, n., manifester, annoncer, اظهر‎ 2 
.| .صرح بالشى - اشير اعلن - عزف - بتين‎ De 
clarer la guerre, +— الععرب‎ pa - 

صو بالحرب على 

Déclarer, Fi D 5 .اقرب‎ 

Se Déclarer pour, v. réf., 0 ظهر‎ A. Se déclarer 


.ظهر على contre,‏ 


.أشه ر إنسفسة Se Déclarer, se faire connaitre,‏ .عشرلا عشرة 
A.‏ ظبر — À.‏ بان Décime, 8. w., contribution de la dixième partie] Se Déclarer, paraître (maladie),‏ 
Décuin, s. m., état de ce qui penche vers sa fin,‏ .عش ر المال des biens,‏ 


Décruer, v. a, punir un sur dix, bat, قاصص‎ 


.فى العشرة 


Décisir, 1VE, adj., qui décide, ص‎ - se - 
.قاطع‎ Preuve décisive, برهان قاطع‎ . 


Décision, 5. 3 , jugement, حكومة‎ - ; plur., 
بت مر احكام‎ - ae دعوى - قطع‎ Je 
ل له‎ 


Être sur son‏ . انخطاط ‏ صوط - سقس = آخر- زوال 
1 مال الى الزوال déclin,‏ 

DécuinamiLiTé, s. f., qualité d'un mot déclinable , 
.انصراى الاسم - اعراب‎ 5 

DécLiNanLe, adj. com., | ges = هعربب‎ — 
.معرب‎ 


DEC 

DÉCLIKAISON, 8. [., manière de faire passer les 
noms par les cas, تصريف الأسماء‎ Le .اعراب‎ 

Dectinaison , éloignement des astres de l'équateur, 
Les ابتعاد الكواكب عن‎ shot. 

DÉCLINATOIRE, 5. m., 51. 

Déclinatoire , adj., أنكارى‎ 

Décrixen, v n., déchoir, pencher vers sa fin, 
نقص - .3 مال الى الزوال‎ ©. - bat هبط‎ 0. 

Déciiner , en parlant des asires, .انعرف‎ 

Décliner, v. رمه‎ terme de gram., عرب الاسم‎ = 
«صرقلى الاسم‎ 

Décliner, me pas reconvaitre une juridiction, 
.ه نكر الحكم‎ - 

Décliner son nom, se nommer, Au) ee 

Décurviré, 8. ., pente, حدور‎ . 

1014 ظةنا وبتك‎ و١‎ a, ul) خلع المسيار- ,0 فكك‎ À. 


Décocnes , v. a. , lancer un trait, نشب‎ = sol 


LE 

Eu bu 
Décocher un trait de satire, à at ضرب‎ LO. 

- طعن فيه .0 نقرة كلية‎ 4. 
Décocriox, 8. ىك‎ bouillon de plantes et drogues, 

+ - النبات‎ ; + - ls Le. 

Décorrres ,v.a, défaire la coiffure, Au} Je 4. 

- على الراس من اللبس والزيدة‎ Leg 5 à 
Décozzarion,s. f., action de couper le cou, 
4 als. 

LL - 
DÉCOLLEMENT, s. m., .حل الغرا‎ 


Décorer, v. ره‎ couper le cou à quelqu'un, 
قطع رأس‎ 4. 

0 حل الغرا, détacher ce qui était collé‏ اي 
Jai.‏ _انفك Décolier,v. pro., se détacher,‏ مق 
RES 1.‏ الصدر, DécoLLeTER, v. à.‏ 


مه فسن أللّون ôter la couleur,‏ رءة Drcoconen, v.‏ 
.ذتل اللون - 


Se Décolorer, v. pro., se ternir, perdre sa cou- 


r, .=r09) sul, 
leu ne لو‎ ri 


(sat‏ 7 سم 
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DécoLoné, #, adj, terne, كابى‎ 

Décomsnen ,v. a. rôterles décombres ; 63 | شال‎ I. 

Décomenes,s. m. plur., دم‎ 1 

Décomposen , v. a., réduire un corps, دل‎ 6. - 
.فنك التركيب‎ 

Décomposer ,aufig., décomposer un raisonnement, 
un discours, l'analyser, Ja. 

Décomposer le sang, الدم‎ nd À. = .أفسد الدم‎ 

Décowrosirios, 8. !., résolution d'un corps dans 
ses principes, انفكاكن - عل - فنك‎ - JS. 
Décomposition, dissolution du sang, فساد الدم‎ > 
الدم‎ ci Î. 

Décomrre, s. m., déduction sur une somme à 
payer, الذئ يقتضى دفعه‎ al حسم مقدارما من‎ 

FRS ES v. a., rabattre sur une somme, 
شال من - .0 حسم من‎ L 5 

Décompter , v. n., rabattre de l'opinion, .لقص‎ 
Trouver à décompter , ab us كان‎ L Hs SY. 

DÉCONCERTER , v. 0, rompre les mesures , les des- 
seins, CSA السو‎ À. بطل‎ _ Ye 1. 

Déconcerter quelqu'un, lui faire perdre conie- 
nauce , le troubler, Js - خرى -.0 لخم‎ I. 

Décancerter, v. réf., se troubler, Le 5‏ مق 
st  هلاوحا as.‏ 

Déconriruns, s. f., défaite, ruine, .كسرة‎ 

DécoxsEILEs, v. رمه‎ persuader de ne pas faire, 
شار عليه بان لا يعيل الشى  )€ عن‎ 0. 

DéconTenancen, v. a., faire perdre contenance, 
لخم‎ o. - #1 - .غير أحواله‎ 

Diconvenue, 5. f., malheur, ما جر علية‎ 
اانه‎ Le 

Déconateun, s.m., ii. 

Déconarion, 8. f., ornement, F3; 2 SE; 

Décoration, marque de dignité, شرفي‎ Ji. 

Déconper, v. à., détortiller, العسلة‎ CT حل‎ 0 
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Déconen , v. a., orner, ÿS) gd ur}. 


DEC 


Découns, s. m., décroissement de la lune, 


Déconux, s. m,, bienséance, القير- صوط القير - الناميس الظاهر‎ gti. 


Zum. Garder le décorum النامويس الظاهر,‎ Lis 4. 

Décovcnen, v. n., coucher hors de chez soi, 
بات برا‎ 4. 

Découcher, v. a., faire découcher quelqu'un, 
.بيتم برا أو فى عير فرشته‎ 

Dicotnne, v. a., défaire la couture, is 0. 

$+ Découdre, v. pro., sl. 

En découdre, v. 0., fam,, en venir aux mains, 
Lola - Las. 

Décousu, رع‎ adj,, sans ordre, sans liaison, 
.غير مسلسل دبعضه  غير مضبوط‎ 

DécouLaAnT, 1, ad}., .سابل‎ 

DÉCOULEMENT, 5, m., Dee. 

Découren, v. n., couler, جرى‎ LA. سال‎ 1 - 
زربي‎ 

Découler, au fig., avoir sa cause dans, من‎ 5 0. 

Décourrn, v. a., couper en morceaux, es 
Découper en petites parties des étoffes, du papier, 
US 0. - .قصقص‎ 

DécourLen, v. ره‎ détacher ce qui est couplé, dé- 
lier, حل - .0 فرق بين الاثنين‎ ©. 

Bien découplé, de belle taille, طويل القامة‎ - 

Décourorn,s. m., ciseaux, .مقص‎ 


Décourure, s, f. , taillade , chose découpée , 


Découpure, action de découper, 
DÉCOURAGEANT, E, ad)., اليك‎ - db! >>. 


DécouRAGEMENT, s. m., perte de courage, 34,5 … 


Décovusune, s. f., endroit décousu, LS. 


Découvear, 8, adj., __ 4e. Lieu découvert, 


.مكان شرب موضع قرح agréable,‏ 

A Découvert, .الله‎ , sans être couvert , مكشوف‎ 5 

A Découvert, manifestement , جهارا‎ = LISE. 

Découvenre, s. f., action de découvrir, .كشف‎ 

Découverte, invention, ابتداع‎ - Je). 

Découvarn, v. a, ععان‎ ce qui couvre une chose, 
AN .كشف الغطا عن الشى  .1 كشف‎ 

Découvrir, dégarnir de forces, de secours, exposer 
aux dangers, le .أعرض للاخطار- ل بلا‎ 

Découvrir, parvenir à connaître ce qui était caché, 
:وقف على‎ 8301, (TT) _ على‎ at. I découvrit 
en lui des dispositions guerrières, As, as شم‎ 
.الشجاعة‎ 

Découvrir, révéler, .اظهر‎ 

Découvrir, commencer à voir, € A. ei) 

Découvrir , faire une découverte, اطلع على‎ = 
JS s;a0r., Ja - كشف‎ L 

Découvrir, v. réf., ALT. Se découvrir la‏ وق 
+ كشف رأسم و صد رك tête, la gorge,‏ 

5 اطبر Découvrir, se faire connaitre, a.‏ عق 
pe:‏ تقسة 


Se Découvrir, être indiscret, زه وحعة‎ > À. 
2e عسل‎ 1. 


Décrasser, au fig., polir ua homme grossier, .هندم‎ 


Décrassen, v. a., dter la crasse, 


DÉCRÉDITEMENT, 8. m., قز‎ LE 
Décaéniren, v. a, Ôter, faire perdre le crédit, 


l'estime, elc., aus ثام‎ L - كسر عرضة‎ L = 


Décounacen, v. a, ôter le courage, زأموسم .ا كسر القلب‎ as -;» = sel JS. 


55 - sal 


Se Décréditer, v. réf., perdre son crédit, 55 - 


$e Décourager, Y. pres di 4. AD دردك‎ 0. - aime .قل اعتبارة = انثلم‎ 


0 فترت هيت - انفل عزمم ‏ انكسر قلبم 


Décnérir, رع‎ adj., vieux et cassé, بعرم‎ 
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Décaérirarion, 8. f., pétillement du sel dans le!  Décurce, s. مس‎ et adj., اصعان‎ ne. 
feu, املح‎ LUE A 
DÉCRÉPITER , v. n. , pétiller, SCT. 


DÉcRÉPITUDE, 5. ., , vieillesse extrême, عججز هرم‎ 















Décurren, v. رمه‎ rendre dix fois plus grand, 
لشى قدرماكان عشرلا اضعاق‎ he. 
ne a., era ou VS 


Dicaer, s. m., ordonnance, ; plur., ب | أحكام‎ 
قضا‎  رمأو‎ plur., .أوأمر‎ Les décrets du ciel, 
.اللقادير- لامرالمقدر القسا والقدر امرالد‎ 

Décaéren, v. a., décerner un décret, ordonner, 


pl 0.‏ -.0 حكم .1 قنى 


Décur,s. m., cri publie pour défendre le débit 


Déduisner de, v. n., ne pas 552 par ou: 

DéDAIGNEUSEMENT, adv. ser 

Débaicxeux, se, adj. ph, 

Dépaix, s. m., mépris as. 
d'une marchandise, le cours d'une monuaie, etc., |  Dépax, .د‎ m., labyrinthe, .سم‎ 
بضاعة أو نوع من المعاملة‎ do .مناداة‎ 

Décri, au fig., perte de la réputation, us - 
مشكدئ - انكسارا لعرض‎ - Kart, 

Décares, v.a., défendre le débit d'une marchan- 


Denaxs, adv., dans l'intérieur, جوا 5 داخل‎ 

Le dedans de la‏ .داخل s. m., intérieur,‏ ر ولتدمعط 
.دآاخل السيث maison,‏ 

f., consécration d'une eo ee 5‏ .8 رعو 


0 قمر مالو‎ dédier un des à quel- 


dise, le cours d’une monnaie par un cri public, 
Abel} .نادى بنهى البضاعة. او‎ 

Décrier, au fig, ôter l'honneur, la réputation, | له الكداب ونا نا‎ as الى من‎ il, . خطب‎ 
Festime, LD 0. - قاس‎ à .هدية كتاب - كسر عرضة‎ 


Décrire, v. a, peindre par paroles, وصف‎ ; Dévicaroins, adj. com., contenant la dédicace, 


Me DES اهدا‎ JS. 

pros v. 6 consacrer au culte, كرس - .0 رسم‎ 5 

Dédier, Re un livre par une dédicace, 
.ه جعل كتابه على أسم - أهدى كتاب‎ 

Dénine , v. a., désavouer ce qu’ une personne à dit 
ou fait pour nous نكر,‎ A. — ركذب‎ 

Se Dédire, v. rél., se rétracter, قوله‎ D 0. - 


.رجع فى كلامه - .4 رجع عن كلامه 
.رجوع ف اكلام , s. m., rétractalion‏ ركتصأارلر 


Décrire, tracer, 23 0.‏ 
- .0 فهك الى المعلق Décaocfen, v. a.,‏ 
شال الشى من 

DécaolssEMENT, s. m., yes 5 .انشقاص‎ 

Décnoirae, v. n., diminuer, نقص‎ D. > انتقص‎ 
- .'نصاعر- .1 خش‎ 

Décrotren, v. a., dter la con, €” À. 

Décaorreus, 5. mea مساح‎ 

ميسي عر 2 s.‏ :1214607703184 

.نقص وذ .ةر #اتتلرء 1022 


Décaues, v. a., lessiver du fl eru avant la tein- 
ture, خسل الخيط الخام قبل حسعة‎ I. 
Decauste, v. à., faire bouillir des cocons de soie 


pour les dévider avec facilité, غلى جوزالقزى الماء‎ iles .عوض - نعوبضش‎ 
ليجل الغزل بسبولة‎ DénommaAGEn, v. a., indemaiser, عوض عليم‎ 5 


Dédit, peine convenue contre celui qui se dédit, 
ميلم لغ معلوم بين المتعاهدين يدفعم الذى برجع‎ 
LS كين‎ 


DÉDOMMAGEMENT, 5. ,مهد‎ réparation de dommage, 
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Dieu vous dédommagera d'un autre | «is ds. ]| Se défaire d'une chose, la vendre,‏ .عوض خسارة 


côté, .الله يعوض عليكف من غير داب‎ 
Se Dédommager, v. véf., مك‎ O. 
Dépouscen, v. a., ôter la doublure, شال البطانة‎ I. 


Dédoubler, séparer en deux, قسم قسيين‎ L. 


I.‏ باع 
ins.‏ متغير , Dérarr,E,adj., amaigri, abattu‏ 
.كسرلا Déraire, 3. f., déroute,‏ 
Défaite, débit, vente, äms. Qui est de défaite,‏ 


Dépucrion, s. {., soustraction, عم‎ _ g_—- .سيل البيع‎ 


Déduction faite des frais, israel} p_— .عد‎ 
Déduction, énumération, Cat 
DÉDUIRE, v. a., rabattre, ge 0 

2 
Déduire, narrer en détail, 0 0. شرج‎ À. 
Déduire, inférer, من‎ AA | 
Déesse, s. f., divinité féminine, .ملكة - جنية‎ 


.0 خصم - 


Déracren (Se), v. réf. fam,, s'apaiser après la 
colère, aus راق من‎ 0. 


4 


Pc. 


03 - 
Déraicrance, sf, du - 


Défaite, excuse, >; plur., al Mauvaise dé- 
faite, باردة‎ is 

uni. s. f., déduction, شيل 0 حسم‎ 

110000 v.a., déduire, qe O0. شال من‎ L 

Déraur,s. m., imperfection, عبسب‎ ; plur., عيوبب‎ 
2 و نقيصة - نقص‎ plur., .نقابس‎ Quiconque verra 
ses propres défauts ne s’occupera pas de ceux d'au- 
trui, عيب غيرة‎ 0 
اقلم - - عدم - نقص‎ 
Défaut, manquement à une assigoation, مخالفة‎ 


Défaut, manque, privation , 


DÉFAILLANT ,E, ad)j., qui s'affaiblit, عن الحضور .نافص القوى‎ ES. 


Défaillant, s., qui ne comparaît point sur l'assi- 
ghation , .متاخر عن الحضور- مدالف‎ 

Déraiciim, v. n., dépérir, s'affaiblir , دقص‎ O., 

Défaillir, se pâmer, LE 4. عليم‎ LS A, 


DérarRe, v.a., détruire ce qui est fait, خرب‎ 1.0. 


75 نزع‎ A. Défaire un mariage, ل .فسن الربجة‎ 
Défaire un nœud, فنك العقدة‎ 0 

Défaire, mettre en déroute, كسر‎ | EE de .انتصر‎ 
Être défait, p.85). ا‎ 


Défaire, débarrasser, .خلص من‎ 
Défaire, maigrir, exténuer, أضعف = أسقم‎ - 


se! mt JÉ-‏ - ضعف 
Défaire, au fig, effacer par plus d'éclat , de‏ 
0 فاق beauté,‏ 
F2 Le sx‏ من Défaire, v. réf., se débarrasser de,‏ ع 
Se défaire d'un ennemi, le faire mourir,‏ .تخلص من 


Au défaut de, adv., au lieu de, en place de, 
عن‎ J2* 
DÉFAvEUR , 8 f., .قلت قبول‎ 
DéFAvORABLE, ad). com., .ملكوس _ مخالف‎ 
DÉFAVORABLEMENT, adv., AE NA 
Dérecrir, 18 , adj., (verbe) qui n'a pas tous 
ses modes et temps, .فعل غير كامل الاحوال‎ 
Dérecriox, 8. ,)ا‎ abandonnement d’un parti, 
DÉFECTUEUSEMENT, adv., بعوار‎ - A. 
DÉFECTUEUX, SE, adj., qui n'a pas les qualités 
requises, .ناقص - معيوب — معور‎ Verbe défectueux 
{comme ورضى‎ bé , ele. ), .فعل ناقص‎ 
Dérecruosiré, sf, défaut, us ; plur., ss 
فشكن ب كوار‎ - - 
DÉFENDABLE, adj. com., 


DÉFENDEUR, DERKSSE, $., opposé à demandeur, 


22 لاطلس ملم وأسغران. من‎ ae مدّعى عليه | || املكف‎ - CE et 


Se défaire de, se désaccoutumer de, تركك‎ 0. 


DÉFENDRE, v. رءة‎ protéger, soutenir, 5 دافع‎ - 


DEF 


Ason‏ .حامى عن - .1 حيى - .0 صر .0 رد شيم 
Défendez vo-‏ || .مدافعا عن نفسة corps défendant,‏ 
أنصراخاك frère , qu’ il aittort où raison, prov.,‏ لد 
Que. NW Défendre quelqu'un, l'excuser,‏ و Lib‏ 
As. {| Défendre, garder une place forte,‏ دعوم 
Ce 1. - LL.‏ 

Défendre, empècher de, امع عن‎ A. 

Drefendre, prohiber, interdire, حرم - حرج‎ 5 


ol A. On aime Île pe défendu,‏ ب 1 use‏ عن 
- كل pis pren‏ - كل مينوع TS‏ 
.احب شى للانسان ما منع 

Se Défendre, v. réf., repousser par la force, 
dns ادافع عن‎ 

Se Défendre, s'excuser de faire, امتنع من‎ 5 
:افتشرمن‎ 

Se Défendre عه رعل‎ disculper, nier, درر نفسه‎ 5 
pe A. Il se défendit en disant que, بان‎ ge 

Se Défendre, se tenir en garde, se garantir, 
.احترس من - استحرس من‎ 

Dérexse, 5. f., protection, soutien, مدانعة‎ - 
حياية - صيهانة‎ - 
prendra la tienne, بيذكف‎ Sal بيدى الله‎ je. 


Lola. Prends ma défense, Dieu 


Metire une place en état de défense, حصن‎ .|5 JÉE 


.استعد لليدا فعة- تحصن - | حترس mettreen défense,‏ 


Défense, justification d’une inculpation, à FE 


Défense, prohibition, 2 - ملم‎ œ 
SA ا‎ 


Défenses, au سا‎ réponses en justice, à sl - 
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DÉFÉBANT, رع‎ adj, qui condescend, Je 5 
Dérénexce, s, [., condescendance, امتثال‎ . 
عابة - مراعالا‎ 7 


DÉFÉRENT, 5. m., terme de monnaie, marque de la 


fabrique, نشا نشان المعاملة‎ 
1 v. n., céder, 5 .راعى 5 امتثل‎ 
Déférer, حم‎ PAPE AL Ji 


Déférer le serment à quelqu'un, 

Déférer. Voyez Dixoxcen. 

.1 شال نعل v. a,,(un cheval), {à‏ لظام عار 

Se Déferrer, v. réf., perdre son fer, en parlant 
d'un cheval, ,تعفى‎ 

Déferrer, v. a., rendre muet, confus, 6 

Dérr, 5. m., provocation, à Je طلب‎ = 

Porter‏ اباحة. ‏ أستدعا لليبدان ‏ طلب لليبدان 
- استدعى أحدا للييدا ن un défi à quelqu'un,‏ 
1 رمى أباحة ,القى اباحة عليم ب ,فى 

Dériaxce, s. رض‎ crainte d'être trompé, +. ue 
= أسخوان‎ - je - .استحراس‎ La défiance est 
la mère de la sûreté, YeY الاسسيهوان بولد‎ 

DéÉFianT, رع‎ adj., qui craint qu'on le trompe, 
- .لا يامن احداً  مستخون  متوهم‎ 

Déricir, s. m.,ce qui manque, ass _ نقصان‎ 

Dérien, v. a., provoquer au combat, faire un 


استدعئى a‏ - 1 .0 دعا للقتال défi,‏ 


a! Il sera oui en ses défenses, لق‎ Cr, رمى , القى اباحة عليه -.0 طلب للشر‎ L. 11 défia 


.احتجاجم 
Défcenses, longues dents de sanglier, LL _‏ 
.ناب , sing‏ زانياب 
Défenses,ce qui met les assiégés à couvert, ur.‏ 
.مجامى DéFrexsEun, s. m., qui défend,‏ 
.دفاعى Dérensir, 1v£, ad). , fait pour défendre,‏ 
Être sur la défensive ,‏ .مدأقعةٌ , ) Dérensive, s.‏ 


ne faire que se défendre, حامى‎ - eh. 
I. 


à la course tous ceux qui se présenteraient, 


بص اناحة فى A Je EN‏ عن كان 
.أستتر le braver,‏ ىننا "نا إتاعسي Défier‏ 


Se Défier de, v. réf., avoir de la défiance de, 


ما امن - احتذ رمن - تعترس من - |سحرس من 
- استخون _ .0 شكىف لى - .0 uw‏ السوء | ER‏ 
لانظن ف faut se défier de tout le monde,‏ لآ [.خون 

ES PE 
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Déricunen, v. a., rendre difforme, gâter, [pe 5 


I.‏ عكس - ré‏ الوجه 
Dériré, 5. m., passage étroit, Le.‏ 
O E -‏ سلكت الغبيبط Déricen, v.a., ôter le fil,‏ 
.فرط عقد O. Défiler un collier de perles, s)3)‏ فرط 
Défiler, v.n., passer à la file, les uns après les‏ 


DEG 
DéFaai, 5. m., المصسروفل‎ es. 


Déraayen, v. a, payer la dépense, جل الكلفة‎ 8 
- irait دفم‎ 4. | 

Défrayer, amuser une société, الجياعة‎ de. 

DÉFRICHEMENT, 5. m., .عرق الارض‎ 


Déraicuen, v. a., cultiver une terre inculte, 


.0 عبرلارض - أحيىلارض - I.‏ عزق لارضص bo,‏ واحد بعد وأحد أو ناس بعد ناس autres,‏ 


Dérinr, s. m., chose définie, 3,3 s* 

Déenin, v. به‎ déterminer le temps, le lieu, les 
bornes, 3 حد - حك‎ 0. 

Définir, expliquer la nature, l'essence d'une chose, 
EN Sp PP | 

Dérinirir ,1VE, adj., qui décide, نتى‎ 2 

En Définitive, adv., par un jugement définitif, 


6 


Lo. 
En Définitif, enfin, .ولاخ ر- والعماصل‎ 

Dérrairiox, 8, f., explication de la mature d’une 
chose, etc., تعريف‎ ; plur., .نعريفات‎ 

adv. Foyez En Dérinirir.‏ , :3119413 اسار 

DérLacnarTion, s. f., combustion, .احتراق‎ 

Dérceunin, v.0., perdre sa fleur, سقط زهرة‎ 0:- 
م يبس زهرة‎ 

Défleurir, v. a. .اسقط الزهر,‎ 

12211823101), 5. f., détour de sa route naturelle, 
ميل‎ - il. 

Déronariox ,s. ,ءا‎ dépucellement, à زباح البكور‎ 
 ةراكبلا .ازالة.‎ 

Dérronen, v. a., ôter la virginité, اال البكارة‎ 
اخذ الوجه  ازاح البكورية.‎ 0 

Déroncen, v. a., ôter le fond d'un tonneau, 
خفس,‎ À. Défoncer la terre, شق الارض‎ 60. 
JoY عرق‎ + 

. Se défoncer , ١ ١ réf., perdre son fond, فس‎ |. 


Déronmen , رءة .؟‎ gâter la forme, سيج - .1 عكس‎ 
$e Déformer, v. réf., نعكس‎ |. 


.عيا رلارض m.,‏ .5 و 121488162808 

Dérnisen, v.a., défaire هما‎ frisure رخى الشعر,‎ 1 

Dérnoncen, v. a., défaire les plis, فرط‎ 02 
سط‎ O. Défroncer le sourcil, {ss بسط‎ 5 
حل عقدنه‎ 0. 

Dérroque , 5. f., dépouille, Aa. 


DérroQuER, v. a., ôter le froc, .L£. 


Défroquer, v. réf., quitter 7 froc, À A,‏ وق 


Moine défroqué, 
- متوق - هالكف‎ 


nn (les musulmans ne se servent de ce dernier 


Dérunr,E,s.,murt, مسي‎ 


mot qu’en parlant de leurs co-religionnaires). 


Dicacé, رع‎ adj., libre, Je. 

DÉGAGEMENT, 5. m., خلاص‎ = Je. 

Dégagement, issue secrète, سر 5 باب سر‎ Ji - 
FREE EN ١ 

Décacen ر‎ v.a., retirer ce qui étuit engagé, .خلص‎ 

Déegager , débarrasser, délivrer, فك - خلص‎ 0 
Dégager un soldat, le rendre libre, .اطلق .1 علق‎ 

Dégager, donner une issue, سلكك‎ 

Dégager sa parole, la retirer, شال بل‎ 1. Dégager 
sa promesse , y satisfaire, Des JS. 

Se Dégager, v. rèl., Us. 

DÉGAINER, V. 4, «x À, — عل‎ 0. 

Décannin, v. a,, ôter ce qui garnit , ce qui orne, 
.ه نزع الاداوات - .1 شال الزينة , العادةا‎ ge 
- .جرد‎ Dégarnir us arbre, en ôter les branches inu- 
tiles, اليجرة‎ 3. 


Dérovaxen , v. a, ter du four, من الغرن‎ est. Se Dégarnir, se vétir légèrement, mis. 


DEG 


DéoarT, s. m., ravage, ruine, خسار 5 خراب‎ 2 
NT. Faire du dégât dans une province, 
خرب البلاد‎ 1. (pour اخرب‎ {| Ils ont fait un dégat 
épouvantable, الدنيا‎ bé. 

DÉGAUCHIR , v. a., ôter l'irrégularité du bois, 


الغشب 


العشب و +23 .5 , DÉGAUCHISSEMENT‏ 


DéGez, 3. m., fonte des neiges, de la glace, 
حل الثلي - 5 الجليد‎ - AL 

DéceLen, v. a., fondre 27 glace, la neige, 

.حلل , ذوب الجليد ‏ سيم اله 

0 v. n., ou عق‎ Dégeler, ساح العلج‎ 1:- 
.انفساد‎ 


JS.‏ , اتحل الجليد 

Décénémarion, s-f., تلقف‎ - 

Décénéaen, v.0.,s'abätardir, able تعر عن طببة‎ 
- ثلف‎ A - Aus, Cet homme a dégénéré, il vaut 
.انعط عن قببهته‎ 

ف |انقلب 


moins qu'il ne valait autrefois, قمته! لسادقة‎ 
Dégénérer en, changer de bien en 55 
- 4 آل‎ 6 | 
DÉGINGANDÉ, رعلا‎ adij., 


DécrLuEn, v. الديق عه‎ 0 0. 
DéGLuriTion, 5. f., action d'avaler, est. 


DécosiILLEn, v. à., SE - Le 0, 


121 وى لالاكلمن‎ v. a. etn., حكى‎ I. 


Se Dégoiser. Voyez Se Décounoie. 


* à 


DÉGORGEMENT , 8, m., ë. Ji - 
DÉGONFLER, v. a. , زال الوم , الانتفاح‎ Ï. 


Déconcer, v.a., déboucher, Fri. 
Dégorger, v. n., se déhoucher, سلكف‎ à 

Se Dégorger, v. réf., s'épancher, .استفرغ 5 فرغ‎ 
Découspi, رع‎ adj., expérimenté, مدعوك‎ 5 


.مفتول 


Décovanin, v. a., ôter l'engourdissement, بعش‎ A. 


.أنعش 9 


Dégourdir, au fig,, (am., (açonuer une personne, 


SIA  لتف‎ 1. 
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ME réf., se défaire de son engour- 
.- .انتعش‎ 

sut ا‎ se défaire de sasimplicité, عيئة‎ À À. 
SCAN 


DÉGOBRDISSEMENT , $. M., .انتعاشس‎ 


dissement, 


Décour, s. m., manque de goût, d'appétit, fo 
- قرف‎ - Lay, عدم الذوق‎ 

Dégodt, aversion pour une chose, pour une per- 
sonne, ملل من - كراهة - قري‎ . Éprouver du dégoût 
pour, من‎ HT. || Dégoût de l'étude, LP) -2;. 

Dégodt, déplaisir, 45. 

Découraxr, 8, ad)., مقرفل‎ = PTS 

Dicovré, رع‎ adj., qui manque d'appétit, قرفان‎ 


= + BRU 

5 جلبى المزاج ملول Dégoûté , difficile, délicat,‏ 
.ركيكك المزاج 

Décoursn, v. رمه‎ ôter le goût, l'appétit, اقرف‎ - 

.سكام نفسم .0 سد النفس - قر 

Dégoûter de, donner de l'aversion pour, من‎ in 
Gr. 

Dégodter de, faire qu'on ne trouve plus à son 
goût, عن‎ 3 0. 

$e re de, v. réf., prendre du dégoût pour, 
زهد --.4 زطق‎ A - مل قوف من -.0.1 قرفى‎ a 
- من‎ de; 59 

Se Dégoñter, perdre l'appétit, قرف -.4 سدم‎ 1 

DécourTranr, رع‎ 20(., qui tombe goutte à goutte, 


وسيقه بقطر, Son sabre était dégouttant de sang‏ .قاطر 


.بالدما 
0 قطر DécouTren, v. 0., tomber goutte à goutte,‏ 

- .مقط‎ Le sang lui dégoutte du nez, بنقط دم‎ a. 
| L'eau dégoutte dans la chambre, .اليكث يكف‎ 


Décnaparion , 5. f., destitution honteuse d'un * 


grade, .حط عن المقام‎ 
Dégradation d'un édifice, Dhs. 
Dégradation, avilissement, ذل‎  لبذ‎ 10 
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Dégradation , affaiblissement des couleurs, de la|  DécurnrissemEenT, .د‎ m., abandon d'un héritage, 


.ترك ارث 
7 أ 0 :101 
L‏ بس ÉGUEULER, V. De, VODIr,‏ 


lumière, .نقص بالتدرد‎ 
DÉGRADER ر‎ v. a., démettre d’un grade avec igno- 


minie, حط عن المقام‎ O. 











DÉGUISEMENT , 5. m., état d'une personne déguisée, 

Déguisement, au fig., dissimulation, .تدليس‎ 

Décuisen, v. a., travestir, .نكر‎ On le déguisa 
en marchand, .المسوة ىق تأجر‎ 


Dégrader, déshonorer, avilir, Je - ذل‎ y = اذل‎ 

Dégrader, faire du dégât, خربب‎ I. 

Dégrader, affaiblie insensiblement les couleurs, 
la lumière, ربج‎ MASSE JS, .انقص‎ 

Dégrader, au fig, s'avilir, JS.‏ عق 

DÉGRAFER, فنك ولق ملا‎ O. 

DÉCRAISSEMENT, 8. M., الدهن‎ A! = Jus. 

Décraissen, v. a., ôter la graisse, les taches de Se Déguiser, v. réf., se travestir, LS - JS 5 
graisse, الدهن‎ J;;, Ji = Jus I. 11 mangea des sr. Il se déguisa en femme, تغربى النسوان‎ 
fruits pour se dégraisser la bouche, .لبس زى السوان = اكل فوأ كم ليزبل‎ 
.عن ثيم زفرة الطعام‎ Se Déguiser, se montrer autre que l'on n'est, 


DÉGRAISSEUR , عق‎ M, Je. .دالس - دلس‎ 


DÉGusTaTION, 5. f., essai, 151,2. 


Déguiser, cacher sous des formes trompeuses, 


ES - .اخفى‎ Il déguisa son chagrin, et اط‎ bonne 


contenance, واظهر الجلد‎ Si sl. 


م 
.سلالم pi plur.,‏ = درج s. m., escalier,‏ اقمع[ 
adj., qui a les hanches rompues,‏ رع Démancré,‏ 
.1 شال عذة الفرس دعق DÉHARNACHER , V.‏ 
.بلا DÉmoxTÉ, &, adj., > = Le‏ 


Denons, s. m., la parlie extérieure, .خارج‎ De- 
C 


Degré, marche d'un escalier, درجة‎ ; collect., ou” 

Degré, grade, .رشة 2 درجة‎ 

Degré, division d'uve ligne, .درجة‎ 

Par degrés, petit à petit, .بالندر‎ Au plus haut 
degré , au fig., LL الى أبعد‎ ar 

Décnéen, v. a, ôter les agrès d'un navire, 
SH شال اداوات‎ 1 

DÉGRIRGOLER, v. a., descendre vite et malgré soi, 
su 


Décrossin, v. a,, diminuer, رق‎ L - .رقق‎ 


hors, au plur., fortifications extérieures, .سياج‎ 

Dehors, apparence, .ظاهر‎ 

Deuons, adv. de lieu, prép., hors de, برا‎ Par 
dehors, .من بر - مني خارج‎ 

Déicine, s. m., crime des Juifs en faisant mourir 
le Christ, An ds. 


DérricaTION , 5. وما‎ al. 


Dégrossir, au fig., commencer à éclaircir une 
affaire, .نور المادة‎ 
Décueniiié, £, adj., dont les habits sont en lam- 


beaux, مخلقن‎ 5 DJS 


DécurnrPir, v. à, abandonner un héritage, 


Déarten, v. a, mettre au rang des dieux, ail. 


Déisue, s. m., croyance à l'existence d’un dieu, 
sans révélation ni culte, القول بالوحدة الطلقة‎ - 
و نكرجيع للادبان‎ Moss .اعتقاد‎ 


Dérsre, s., qui reconnait un dieu, et rejette toute 
religion révélée, بالوحدة المطلقم‎ LB  ىوال-‎ 
لاديان‎ ae الله و ناكر‎ ds Jia, 


à TS 
Déguerpir, v.n., fam., sortif'd un lieu par crainte, 
par force, فرك‎ 0. - el. Déguerpissez d'ici, 


Lil‏ , انقلعوا من هون 


DEL 


Diiré, 8. f,, divinité de la fable, 44)! .اله‎ 

Désa, .كاله‎ de temps, dès cette heure, As LI. 
Déjà, dés l'heure dont on parle; auparavant, 53 
.قبل لان - لقد‎ I 11 s'est déjà passé bien du temps, 
زمسان‎ © à. | Je suis déjà venu deux fois, 
.جيث مرتين قبل هل‎ 

Désecriox, .ف‎ f., excrémens .قرأ زر‎ 

Déssren {SE }, v. réf,, se dit du bois, etc., qui 
travaille, qui se courbe, els نفش العمشب‎ 0 

Désevxé ou Dés, 5, m., 

DésEuxes, v. a., manger le matin, فطر‎ O, Faire 
déjeuner, donner à déjeuner, .فطر‎ 

DésoiNDRE, v. a., شق - فرق بين‎ 0 

Se Déjoindre, v, réf., se séparer, النشق‎ - 


.اشرق 
Désousn, va, empécher de réussir { un projet},‏ 
.ابطل ‏ عطل L-‏ عكس 
s'ensuit de là‏ 11 . هذا de cela,‏ 
.ومقتصّى ذلك أن - ومن O5‏ يستلزم أن que,‏ 
Au-delà,‏ .من De là, de l'autre côté de, LS‏ 
- من الناحية ديكبا - من الناحية الثانية par-delà,‏ 
مداكف Au-delà du fleuve,‏ .هذاكف الصوب 
mer, y hs‏ ها Au-delà de‏ || .السوب من Je‏ 
.فو فق لامل Au-delà des espérances,‏ || 


DÉLABREMENT , .د‎ m., ضعضعة‎  بارخ‎ 
+ 


DE La, adv., 


DÉLasarn, v. a., déchirer, mettre en mauvais 


.خربط -.1 خرب = pue‏ - مزق , état,‏ 

DéLacen, .؟‎ a., défaire le lacet, 2 ىت .0 فك‎ 
القبطان‎ el 

DéLar, s. m., remise, .مهلم‎ Donner uw délai, 
Jet. || Demander un délai, Ji. 
+, abandonnement, de. 
DéLAISSER , v. a., abandonner , عن‎ JS. 


DÉLASSEMENT, ف‎ m., repos, تأ حك‎ Je, |. 


DÉLAISSEMENT , 5. mn 


DÉLasser , v. a., ôter la lassitude, PTT 


Se Délasser, v. réf., prendre du repos, ج١‎ LEE? 
L 


I. 
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DÉLATEUR, TRICE, s., dénonciateur, زعواق‎ 
plur., .عوانية‎ 

Détarion, 8. رك‎ dénonciation, .عون‎ 

DÉLAYANT, adj., (Reméde), qui rend les humeurs 


.دوا محلل fluides,‏ 


DÉLAYEMENT, s. m, 


, .حل‎ 
DéLATER, v. a. , détremper dans un liquide, Jo. 

Dérrorane, adj. com., agréable, TEL 
DéLecTaTiox, 5, f., plaisir qu'on savoure, 35. 
DéÉLECTER, v, a., réjouir, y Die قليه‎ 


.0 سيط 


$e Délecter, v. réf. 3 prendre beaucoup de plaisir 
à, 556. .استلذ‎ 
DérécarTiox,s. 1, commission pour connaitre, 


agir au nom de, .وكالة … ثيابة‎ 


ملم شرج 


Délégation , acte qui donne pouvoir à une personne 
de recevoir une somme d’une autre, له‎ ls. 

DéLicué, s. m., chargé d'agir au nom d'un autre, 
ناسب‎ ; plur., ls = :وكيل‎ plur., .وكلا‎ 

Délégué, porteur d’une délégation , .حوالة‎ 

DécÉGuER, v, a., commettre, كل 5 نوب‎ 5 
LS, .اقام‎ 

Déléguer, assigner des fonds, Je. 

تقر بمغ التصيرة DÉLESTAGE , 8. m.,‏ 

.فرغ تصيرة SH‏ و أفعا عل Décesren, v.a., ôter‏ 

adj. com., qui cause la mort, Lie =‏ يعد ورد 
ie. |‏ - قائل 

DÉLIBÉRANT, E, .مشاور..زفه‎ 

DÉLIRÉRATIF, 1VE, adj. , qui tend à persuader ou à 
dissuader, تيج‎ Voix délihérative, suffrage compté 
dans les délibérations , opposé à voix consultative, 
«الراى المحسوب والمعتبرفى بجع لارا‎ 

DérinénaTion, 5. f., discussion entre plusieurs 
pour prendre une résolution, ë, مشاو 5 5 مشو‎ 

Délibération, résolution ب‎ LU - كي‎ 

DÉLIBÉRÉ, 5. m., ordonnance, ;»| - .حكم‎ 
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DÉLIRÉRE , adj., aisé, libre, .عازم - - مخلص‎ 


De propos délibéré, قصدأ‎ - fase. 

DÉLISÉRÉMENT, adv., d'une manière délibérée, 
pr 

consulter en soi-même ou avec‏ رم v.‏ رعق سوط 
La passion ne‏ .تشأور مع 5 شاور نفسه les autres,‏ 
prov.‏ ليس فى الشبوة مشورة délibère point,‏ 

Délibérer de, se déterminer à, على‎ No عزم‎ L. 

بنا امرة على - 

Décicar, رع‎ adj., agréable au goût, لدبد - نأعم‎ 


-. 


EE. 
Délicat, fin, y Esprit délicat, roc 


Délicat, délié, faible, رقبق‎ - Rs - ىق‎ ar 


Fes .لطيف - وو يف‎ Constitution délicate, 


. N Main délicate, douce, molle, 


ro .بد طر‎ | Main délicate, légère, adroite, i££s .بد‎ 
| Ouvrage délicat, ظربيف‎ Ji. 

Délicat, efféminé, Joe. 

Délicat, difficile à contenter, As. 

Délicat, difficile à juger, conduire, a. 

Délicatsur l'honneur, حب تعمولا‎ Le. Délicat dans 
ses procédés, معروقي‎ ele - .أدمى‎ 

DÉLICATEMENT, adv,, avec délicatesse, بلطافة‎ 5 
Léa, Élevé délicatement, الدلال‎ À Sr 

DéuicaTen, v. يه‎ traiter, élever délicatement, 
.رتى فى الدلال  لاف‎ 

Délicaresse, 8. رك‎ qualité عل‎ ce qui, de celui qui 
est délicat (vay. les différeus sens de délicat), لطافة‎ 
5 ظرافة‎ _ #3). Délicatesse d'un mets, الطعام‎ A. 
|| Délicatesse d'un ouvrage, .ظرافم الشغل‎ 

Déticatesse, mollesse, دلال‎ - las. 

Délicatesse, légèreté, adresse, ls. 

Délicatesse, faiblesse, ténuité, X3l : .رق‎ 

Délicatesse , finesse, .رقة - رفاعة‎ 

Délicatesse, seusibilité excessive, Le. 

Délicatesse de procédés, | 55522. 


DEL 
معدم‎ s. f. pl ES هناء - لذلا - الهم‎ - 


 ةذللا‎ JUS. 
DéLiciaux, 8x, adj., extrémement agréable, 
مفة‎  ذيذلا‎ 


Déricoren (SE), v. pers., défaire son licou , 


DéLICIEUSEMENT, adv., 








.قشط الرسن dt‏ 


.ربع 


Déué, x, adj., gréle, mince, رقبق‎ - 


Taille déliée, (33), ناحل‎ pas. 


Délié, au رهق‎ fin, subtil, .شاطر رفيع‎ | 
DéLren, v. a., défaire le lien, حل -.0 فككف‎ 60 
Délier, au fig., absoudre, Je O. 

DÉLINQUANT, 8. m., ve. 

DÉLIXQUER, v. رم‎ contrevenir à la loi, .اذنب‎ 


DéLine, s. m., égarement d'esprit causé par la ma- 


ladie, .هديان - هذى = ريف‎ Être en délire, 
SE 


Dur, 5. m., crime, خطاء‎ - V5 ;pl, 93. 


Décivaance, 5. f,, action de mettre en liberté, 


ph.‏ - غنق 58 اطلاق 


Délivrance , livraison, pas 


Déruivag,s. m. #oyez ARRIÈRE-F Aix. 
Détivren, v,.a.,mettreen liberté, اطلق‎  قتع‎ 
Délivrer, affranchir d'un mal, لعي 5 خلص من‎ 
Délivrer, accoucher , و لد خلص‎ 


Délivrer, mettre entre les mains, 


Se Délivrer, v. réf., se débarrasser, accoucher, 


تخلص -.4 خلص 


Décocemenr, انتقال ,تسو‎ - dx. 


DiLocen, v. a., faire quitter un logis, une place, 


est‏ من - عزل 


Déloger, v.u., quitter un logement, un lieu, 


انتقل من -.0 خرج من - Je‏ 


DéLoyar,£,ad)., sans foi, us. 
DÉLOYALEMENT, adv., ils. 
Dévovauré, s. f., infidélité, perfidie, خمافة.‎ 
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beaucoup de peines et de travaux, ذلكفث‎ Les 
شديد‎ Le كثيرة و‎ is À. | Cela demande 
beaucoup de soin et de précaution, هذا دل 'تقبيد‎ 
| 
.وديران بال‎ 8 
Demander, quèter, شحومد‎ A, - سال‎ 4 


DeLPHiINIUM, 3. m. Foyez Prep-n'ALOuzTTE. 
Decroine, adj., (muscle, .عضلة الذاليم‎ 


Déruce, s. m., débordement universel des eaux, 
LA 















2 
. 
٠. 


grande inondation, طوفان‎ 

Déwacocis, s. f., faction populaire, Ales _ 
عند ال‎ 

Démacocu£, .ةا‎ m., chef, membre d'une faction 
populaire, من الشعسب‎ Ames ربسسس‎ - 
.واحد من الغصب‎ 1 

,0 حل قياط الوا لد DÉMAILLOTTER, v. a,‏ 

Demaix, adv. عل‎ temps, s. m.,le jour après celui 
où l'on est, غدأ‎ _ 8,0. 

Après-Demain , adv., dans deux jours, بعد دكرة‎ 


DEMANDEUR, SE, s., qui demande souvent , impor- 


un, هلكان‎  يوجل.‎ 
ل‎ > 
DEMANDEUR, DERFSSE , رق‎ qui demande en justice, 
LE. 


DÉMANGEAISON, s. f., picotement entre cuir et 


chair, اكلان - رعاية - حكة - نغلان‎ 
DÉmanGEn , v. "تمك ,عق‎ la démangeaison, 0. 
7 ري‎ À. = FE 0. نغل‎ A, La main me démange, 


cn.‏ ناكلنى - يبدى ترعانى , تعكنى 


DÉMANTÈLEMENT ,s. m., Aa .هد أسوار‎ 


- عدا‎ sn. 

Démancnen ,v.a.,ôter le manche, خلع القبضة‎ À. 

Démancher, v. مه‎ avancer la main vers le سفرك‎ 
valet du violon, sy QI .قرب بل الى مشط‎ 

$e Démancher, v. pr., القنصمم‎ als], 

$e Démancher , x. pr., aller mal, انعكس‎  طبرخت‎ 

Demaxpe, 5. L, action de demander, chose de- 
mandée طلب ب‎  بولطم.‎ 

Demande, question, Abus ; plar., مسابل‎ 5 
و سمو | ال‎ plur., .سولات‎ Un livre par demandes et par 


DÉMANTELER, v. a, abattre les fortifications, 
هد لاسوار‎ 60. 


DÉMANTIBULES, v. à., rompre, mettre hors de 


service, خلع‎ = el = ai 1 

Se Démantibuler, v. pr., #خلع‎ ele 5 .ايشم‎ 

Démancarion, s. f., ligne servant de limite, 
المدود‎ es 

Démancue, s. f, manière de marcher, مشولا‎ - 
She 

Démarche, pas, procédé, conduite, خطرة‎ 95 


سلوككف - أعيال plur.,‏ :عيبل 


v.u., rompre le mariage, KT 5 À‏ ; معتمغط 


.كتاب سوال و جواب , réponses‏ 

Demande, action en justice, - .اذعا = طلب‎ 

DEMANDER, 1١ 4., prier quelqu'un d'accorder, 
.التيس من -.4 سال .© طلب من أحد‎ 

Demander, questionner, عن‎ lis سال‎ À. De- 
mander des nouvelles, عن شى‎ js), || Demander 
à quelqu'un son nom, اهذا‎ Lg). 

Demander, désirer, vouloir, اراد .0 طلب‎ 5 
قصد‎ 0. Quelqu'un vous demande, وأاحد طاليككف‎ 11 
ne demande qu'à jouer, all مقصودء لا‎ Le, fine 
demande pas mieux; il sera très-content de cela, 


DÉMARQUER , v. a. , Ôter une marque, Le a)! JU. 

DÉMARRER, v. a. et n., détacher, partir, حل‎ 0. 

Démarrer, +. n., changer de place, تسرككف‎ 0 

DÉMASQUER , v. a., Ôter le masque, كشفب وجهة‎ 1 
ازاح الغيا عن‎ 

DÉMATER, v. a., rompre les mâts, .كش رالصوارىق‎ 

DéMèLÉ, s. m., querelle, je - .خناقة‎ 


Demander, exiger, Les, Cela a demandé 


Déwèen, v. a., trier et séparer ce qui est mêlé. 
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5 نرق‎ O. Déméler Les cheveux الشعر,‎ Le .  Démé- 


ler du 61, العديمط المعرقل‎ La (0 
Déméler, distinguer, reconnaître, عرف - عبر‎ 1 


3 بافراط ‏ من غير قياس DÉMESURÉMENT , ads.,‏ 


Déuerrez, v. a., disloquer, خاع‎ A. - فك‎ 0 
22 "علق بدث‎ contester, quereller, معة على شى‎ els Démettre, au fig., destituer, عزل‎ 0. 
= نازع‎ . Qu'avez-vous à déméler avec lui? 

Déméter, débrouiller, éclaircir, CAS T- T شر‎ A. 


_ Le 0. 
$e Déméler de, v. réf., se tirer de, .تلص من‎ 


DÉMEMAREMENT, 4. M., pis. 








Se Démettre, x. réf., se défaire de sa charge, 
DÉMEUBLEMENT, 5, m., .شيل الفرش‎ 
DémeunLen,v.a.,dégarnir de mmeables,( À Jr. 

- البيث من الحوابي ولاثاث‎ Ge. 

pie, رع‎ adj., qui demeure, .ساكن‎ 

Au demeurant, adv., au reste, À .و لباقى 5 وما‎ 


Demeure, s.f., habitation, Qi pl., .مساكن‎ 


DEMEURER, v. a., faire sa demeure, سكن‎ 0. 


DÉMEMBRER, v. a., diviser, + 

DÉMÉNAGEMENT, 8. m., transport des meubles d'un 
logis à l'autre, .رحيل انتقال  تنعزيل‎ 

DÉMÉNAGER, v. a., transporter des meubles d'un 
logis à l'autre, as الى‎ ns .درحل, اتقل من‎ 
6 | 

Démexce, s. f., folie, aliénation, جنة‎ — UF - 
فى العقل‎ Ma. Tomber en démence, .اختل عقلم‎ 

Démexen (Sx), v. réf., s'agiter, List. 


DémexTr, .د‎ m., action de nier ce qui a été dit par 


Demeurer, rester, SE À. Demeurer court, inter- 
dit, 33 = عن الكلام‎ et | Demeurer à ne rien 
faire, Jas 3 قعد‎ 0. 

Demeurer, tarder, .ابطى - تعوق‎ 

Der, رع‎ adj. sing., la moitié d'un tout, wie) ; 
plur., .أنضاقل‎ Dans la conversation on supprime le 
plus souvent le في‎ final de ce mot, et l'on pro- 
nonce : .نص‎ Demi-heure, لا .نص ساعة‎ Demi-once, 


quelqu'un, نض وقبة .تكذيمب‎ | Une beure et demie, LT jet. 


À demi, adv., à moitié, النس و اللنص‎ 5 
.نص على نص‎ A demidbrülé, محروق‎ aies. 


Demi-CERCLE , 8. m., .لصف دايرة‎ 


Démenti, au fig, fam., désagrément de ne pas 
réussir, ins. 
DémexTin, v.a., dire à quelqu'un qu'il a menti ; 


prouver le contraire, ie Dem-CmcuLaime, adj., وى‎ TE TE 


Démis, بع‎ adj., disloqué, pole = .مفكوك‎ 
Déaussion, s. f., acte par lequel on se démet d'anc 
charge, JE - .عزل نفسه‎ 

DémissIoNNAIRE, adj. com., متنازل عن‎ 


$e Démentir, v.réf., se dédire, نفسة‎ DS. 

Démentir, au Gg., s'écarter de son caractère,‏ عق 
.1 حاد عن 

Déménire, s. m., ce qui fait perdre l'estime, 
.نقصير- قصور - عدم الاستحقاق‎ 

DÉMÉRITEN, v. n,, agir de manière à perdre la bien- 


veillance, l'estime, عدم الاستعحقساق‎ À. = 


A. I.‏ بان ملمء. قصور 
خارج 2 عن القياس DÉMESURÉ, &, adj., extrême,‏ 


hi 


Démocrate, s. رس‎ attaché au gouvernement po- 
pulaire, الكم الجيهور‎ a. 

DÉMOCRATIE, #. را‎ gouvernement populaire, , قيام‎ 
Es pr 

DÉMOCRATIQUE, adj. com. nr 4 #خص حكم‎ 

DÉMOCRATIQUEMENT, adv., الجيبور‎ ET 5 


DEM 


Demotsezce, s. f., fille d'une famille honnète, 
Re - سك‎ = À pd. 

Démozre , détruire, خرب - .© »3 - .0 هدم‎ L 

DémoziTiox, 8. f., pe 

Démox,s. m,, diable, عفربتك‎ : plur., عفاربت‎ 
- JE; plur., .شياطين‎ 

Démon, enfant vif, pétulant, EL - LL - .زبط‎ 

DÉMONIAQUE, adj. com., possédé du démon, 
مكو اناب ليون‎ 


DÉMONSTRATEUR, 5. m., Celui qui démontre, 


DÉMONSTRATIF, IVE, adj., qui démontre, qui in- 
dique, .ذال - دلاالى‎ Pronom démonstratif, 
041 42 
لاشارة‎ |. 

DÉMONSTRATION , 5. f., preuve évidente et convain- 
cante, eh دليل‎ = ral 

Démonstration, marque, témoignage extérieur, 
etat 

Démonstration, leçon d'une science expérimen- 
بتوربة لاشيا النى يتكلم عنها العلم ,ءام‎ ei 

DÉMONSTAATIVEMENT, adv., d'une manière évi- 
cb .بدليل‎ 5: 
Déxonren, v.a., désassembler les parties فكفى,‎ 0. 


Démonter , au fig., déconcerter, .خدل‎ 


dente, 


Démonter un cavalier, le renverser par terre, 
اكركبه الى لارض .1 قلبد عن السرج‎ 

انفكك Démonter, v. réf., se désassembler,‏ عق 
Joli.‏ - 

DÉMONTRABLE, adj. com., qui peut être démontré, 
.قابل الدليل‎ 

DéxonThen, v. ريه‎ prouver d'une manière évi- 
dente, على أن اثبث - أوضى - بين‎ Jo. 

Démontrer, faire une lecon, وأورك‎ pe 

DÉMORALISER, V. a, corrompre les mœurs, 
NDS Ep 


Démonpse, v. n., lâcher ce qu'on tient avec les 


I, 
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dents: se départir d'une entreprise, سيب = أن خى‎ 
Déxuxin ,ôter les munitions, فال الذخابر من‎ 1 
DÉMOnER, v. وعة‎ Lls D'adums ش. ماكان‎ 23 À. 
Dénanrim (SE), v. عن - ارخى ..م‎ Se. 
DÉSATTER , v. a, حل ماكان مضفور‎ 0, 
DÉNATURÉ, رع‎ adj., contraire à la nature, 


.ضد الطبع 


Dénaturé, qui n'a point les sentimens naturels à 
l'homme, .ما له أنسانية‎ 

DéxarTuRen ر‎ v. a., changer la nature, l'acception, 
غعبر-.1 قلب‎  دسنأ‎ - | ja. 


56 


Dénécarion, s. f., action de nier, tee = 


y \G. 


DÉNI, 5. m., refus d'une chose due, ag - ادا‎ 5 
.ماباة‎ Déni de justice, الحنق‎ PL. 
Déniaïsen, v. à, rendre plus fin, فتل‎ 60. 
DÉNICHER, v. a., ععان‎ des oiseaux du nid, 
Dénicher quelqu'un, découvrir sa retraite, نكش‎ 0. 
Dénicher, v.n., au fig., fam., s'évader, هم‎ O. 
DENIER, 3. m., monnaie de cuivre valant le dou- 
zième d'un sol, SE" فلس ب‎ : plur., .فلس‎ 
Deniers, monnaie de compte, somme d'or ou 
d'argent , ph. 
DénIER, v. a., nier un fait, SK A - DJS? 3 
Dénier, refuser, ابى عن‎ 1 


DÉNICREMENT, s. m.,action de dénigrer, السب‎ 

Déxicaen, v.a., chercher à diminuer la réputation 
de quelqu'un , le prix de quelque chose, de عبسب‎ 
- قبية الشى - .1 تلب‎ be 0. - نخس‎ A - 
Jet طعن ف عرض‎ 0. . 

DÉNOMBREMENT, 5. in., compte en détail, Les | 
- de. 

DÉNOMBRER, v. رمق‎ compter, de L. - .أحصى‎ 
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Démé-‏ || سرج الشعر, O. Déméler les cheveux‏ فرق 
60 ل الخيط الإعرقل , ler du fl‏ 

Déméler, distinguer, reconnaitre, عرف - مز‎ 8 

Déméler,contester, quereller, ss معد على‎ els 
= نازع‎ . Qu'avez-vous à déméler avec lui? 
.ابش بيلكث و بيئه‎ 

Déméler, débrouiller, éclaircir, شرع كت‎ A. 
5 5 60 

Se Déméler de, v. réf., se tirer de, من‎ os. 


DÉMEMBREMENT, 5. Im. , نقسيم‎ 

DémEMBnER, v. a., diviser, 5. 

DÉMÉNAGEMENT, S. m., transport des meubles d'un 
logis à l'autre, .رحيل 5 انتقال 5 تعزيل‎ 

DÉMÉNAGER, v. a., transporter des meubles d'un 
logis à l'autre, us رحل, اقل من بيك الى‎ A. 
7 | 

Dimexcr, 8. f., folie, aliénation, جنون جئة‎ : 
فى العقل‎ JL. Tomber en démence, Ali: Jat. 

Démexen (SE), v. réf., s'agiter, List. 

DéuenTi, 8. m., action de nier ce qui a été dit par 
quelqu'un, .تكذيمب‎ 

Démenti, au fig, ر.هها‎ désagrément de ne pas 
réussir, is. 

Démenrin, v. a., dire à quelqu'un qu'il a menti; 
prouver le contraire, IS. 

ES‏ نفسه Démentir, v. réf., se dédire,‏ وق 

Se Dérmnentir, au fig., s'écarter de son caractère, 
عن‎ 2 L 

DÉMÉRITE, 5. mM., ce qui fait perdre l'estime, 
.نقصير- فصور- عدم الاستحقاق‎ 

v. n., agir de manière à perdre la bien-‏ رعسحدى تمكرم 


veillance, l'estime, pu عدم‎ A. - 


خارج عن القياس E, adj., extrême,‏ ا 


.مغرط - 


DEM 


DÉMESURÉMENT , adw., من غير فياس‎  طارفاب‎ - 
Zu, 

DÉMETTRE, v. a., disloquer, خاع‎ A. — فك‎ 0 
Démettre, au fig., destituer, عزل‎ 0. 


Se Démettre, v. réf., se défaire de sa charge, 


.0 عزل au‏ عن - دنازل عن 

DÉMEUBLEMENT, 4. m., .شيل الغرش‎ 

Déueusren,v.a.,dégarnir de لغرر ع‎ Jr. 
- ولاثاث‎ ee! من‎ al .عرى‎ 

RER ©] رع‎ adj., qui demeure, .ساكن‎ 

.والباقى _ وما بقى demeurant, adv.,au reste,‏ تال 

.مساكن pl,‏ : مسكن habitation,‏ , ؟ .كر كتممعسوط 

DEMEURER, v. ر.ة‎ faire sa demeure, سكن‎ 0. 

Demeurer, rester, 3 A. Demeurer court, inter- 
dit, نقطع عن الكلام - الوقف‎ |: Demenrer à ne rien 
faire, قعد بلا شغل‎ 0. 

Demeurer,tarder, ES = St. 

Deur, رع‎ adj. sing., la moitié d'un tout, نصقب‎ ; 
plur., Lil |. Dans la conversation on supprime le 
plus souvent le فى‎ final de ce mot, et l'on pro- 
nonce : نص‎ Demi-heure , à: LL. نص‎ || Demi-once, 
" فص وقبة‎ || Une heure et demie, NE el. 


A demi, adv., à moitié, النص و اللنص‎ 5 
.نص على ص‎ À demibrülé, & be. 


Deni-CERCLE, 5. m. , .صف دابرة‎ 
Demi-Cincuramme, adj., .صف دايريى‎ 
us. 
Démission, s. ,ا‎ acte par lequel on se démet d'une 
charge, JE - .عزل نفسة‎ 
DÉMisSIONNAIRE , adj. com., متنازل عن‎ 


Déaus, رع‎ adj., disloqué, مخاوع‎ 


DÉMOGRATE ,قر‎ m., attaché au gouvernement po- 
pulaire, +53! =! et. 
DÉMOCRATIE, 8. و1‎ gouvernement populaire, قيام‎ 
Lt. 
DÉMOCcnATIQUE , adj. com. pre A #خص حكم‎ 
DÉMOCRATIQUEMENT, adv., تع 9-7 الجيبور‎ 


DEM 


Demorsezze, .د‎ f., fille d'une famille honnête, 
.دمربظ - سث - ستيلظ‎ 

1 خرب - .0 هد - .© هدم Déxoin , détruire,‏ 

Démozrriox, عق‎ f., {> 

Démox,s. m., diable, Le pie ; plur., عفاربثت‎ 
3 شيطان‎ : plur., .شياطين‎ 

Démon, enfant vif, pétulant, LL _ LL = .زبط‎ 

DÉMONTAQUE, adj. com., possédé du démon, 
A PR PC 

DÉMONSTRATEUR, S. M, celui qui démontre, 
.معلم - مببين‎ 


DÉMONSTRATIF, IVE, adj., qui démontre , qui in- 


dique .دال = دلالسسى و‎ Pronom démonstratif, 
EN. 

DÉMONSTRATION, 5. f., preuve évidente et convain- 
cante, دليل وأصج‎ = ral 


Démonstration, marque, témoignage extérieur, 


pl.‏ - ثورية 


Démonstration, leçon d'une science expérimen- 


de‏ بتوربة EN‏ التى يتكلم عنها المعلم ,علدا 


DémoxsrnarTivemenT, adv., d'une manière évi- 


rh .بدليل‎ 


DÉMONTER , v.a,, désassembler les parties, £$3 0. 


dente, 


Démonter , au fig., déconcerter, .خيل‎ 

Démonter un cavalier, le renverser par terre, 
عن السرج‎ Las 

Se Démonter, v. réf., se désassembler, Des 

DÉMOXTRABLE, adj. com., qui peut être démontré, 
.قابل الدليل‎ 

DÉMONTRER, v. a., prouver d'une manière évi- 
dente, أوضج _ بين‎ = nil دل على أن د‎ 0. 

Démontrer, faire une lecon, .علم وأورى‎ 


Dénmonalisen, v. 4, corrompre les mœurs, 
أفسد - .1 عكس‎ us. 


Déwonpne, v. n., lâcher ce qu'on tient avec les 


I. 


DEN 249 


dents; se départir d'une entreprise, سيسب = 71 خى‎ 
- .عذى عن‎ 
Dénuxin , ôter les munitions, gr شال الذخاير‎ E. 
DéxuBER , v. a, ble فترج ماكان مسدود‎ A. 
Dénaxrin (SE), v.p., .عدق عن - ارغى‎ 
DÉNATTER, v. a,, حل ماكان مضقور‎ 0. 
DÉNATURÉ, ,رع‎ adj., contraire à la nature, 


.ضد الطبع 


Dénaturé, qui n'a point les sentimens naturels à 
l'homme, .ما له انسانية‎ 

DÉxATURER , v. a., changer la nature, l’acception, 
غير-.1 قلب‎  دسفأ‎ - js. 

Dénécarion, .د‎ f., action de nier, نكسران‎ = 
.«نكاربة‎ 

Déni, s. m., refus d'une chose due, Li : ادا‎ 8 
.مابال‎ Déni de justice, .مابالا العق‎ 

Déniaises, v. رءة‎ rendre plus fin, فتل‎ 0. 

DÉNICHER, v. a., Ôter des oiseaux du nid, 
اخذ افراع الطيرمن العش‎ 0. 

Dénicher quelqu'un, découvrir sa retraite, نكش‎ 0. 

Dénicher, v.n., au fig., fam., s'évader, صم‎ O. 

Dexien, s. m., monnaie de cuivre valant le dou- 
zième d’un sol, sx فلس ب‎ plur., .فلوس‎ 

Deniers, monnaie de compte, somme d'or où 
d'argent , .درام‎ 

DÉNIER, v. a., nier un fait, جل - 4 نكر‎ À. 

Dénier, refuser, s* ابى عن‎ 1. 


DÉNIGREMENT, .د‎ m., action de dénigrer, ua 
EN Er 

Déxicren, v, a., chercher à diminuer la réputation 
de quelqu'un, le prix de quelque chose, عدب عليه‎ 
- br. خس - .0 احط قيية الشى‎ À - 


DÉNOMEREMENT, 5. m., compte en détail, Les! 
- se. 
Dénompnes, v. a, compter, عد‎ I. - xl. 
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DÉNOMINATIF, IVE, adj., تعريفى‎ - a 

Dénommariox, s. f., désignation d'une chose, 
d'une personne, par un nom , أنُسمي ادك‎ . 

DÉNOMMER , v. رمه‎ désigner, re 

Dénoncen, v. à, faire connaitre à l'autorité, 
— أعلم الحداكم‎ - Le ss .بلغ‎ Dénoncer quel- 
qu'un, faire contre lui une dénonciation perfide, 
لذ عند - نعاون علسم‎ Us À. 0 

DÉNONCIATEUR, 5. m., qui dénonce, = = 
سام‎ La 

DENONGrATION, 5. f., déclaration, délation, 


gs - be.‏ الحاكم 


Dixorariox, .د‎ f., désignation par certains signes, 
.أشارة - ذاشير‎ 1 1 

DÉNOTER, v. a., indiquer, على = اشر‎ 31 0. … 
الى‎ Let. 

DÉNOUEMENT , 5, m., solution 5 fu : els. 

Désouen, v. a, جل‎ O.- فكف‎ 0. Dénouer 
les membres, les rendre plus souples 1 .لبن‎ 

Dénouer, déméler une affaire, كشف -.0 حل‎ 1 

Denouer la langue, faire parler, rl) .اطلق‎ 

Se Dénouer, v. réf., se défaire, en parlant d'un 
nœud, انحل‎ - Der] 

$e Dénouer, devenir plus souple, لان‎ L. 

$e Dénouer , se déméler, انكشف‎ - Ji. 

DEXREE, 3. Ê., tout ce qui se vend pour la nourri- 
ture; marchandise , sh Zal. ; plur., { 

Danse , adj.com., épais, سيكك‎ - ES. 

DexsrTE ,5. f., سياكة‎ 5 AUS. 

Dent, s PL, Au = ui plur,, gl. Dents 
machelieres , Le و‎ plur., ضروس‎ et .أضراس‎ | 
Dents aiguës des animaux féroces, وناب‎ plur., 
DL. | Dents de devant et dents de lait, premières 
dents, ب ثنية.‎ plur., LS, إز‎ Perdre ses dents de lait 


pour en faire de nouvelles {enfant ), أسئألة‎ (> il 


Dent de sagesse, ou tre Dent qui branle, 






DEN 
Jade Et - .سد تتسرك‎ | Arracher une 
dent, قبع سن‎ A., قلع‎ A. 

Dent, tout ce qui a la forme d'une dent, Qi 
plur., .اسئان‎ Les hommes sont égaux comme les 
dents d'un peigne, .الناس كاسدان الملشط‎ 

Être sur les dents, harassé de fatigue, طاسب‎ 3 
ail) من‎ SC ls À. Coup de dent, trait de mé- 
disance , .لسعم‎ || Avoir les dents longues, être 
affamé , asbl. | Avoir une dent contre quelqu'un, 
ملان من - فى قلبه جرح من‎ ads. | Pour la dent 
creuse, pour la première faim, .لليف‎ | Parle: 
des grosses dents, fortement, asec menace, [TE 58 
| Montrer les dents à quelqu'un |fig.), lui faire 
tte, ) كشر‎ 1. {Montrer les dents {pos.),en parlant d'un 
chien, at كشر عن‎  بلكلاريه‎ 0 

= 5% الكلبة. plante,‏ ىا .ىك DenT-pe-Cnien,‏ 
,اسان Hi!‏ 

Denr-pe-Lion, s. !. Foyez Pissenuir. 


” à à 


.حشيشة الاسنان plante,‏ ,ءا Denrane,s.‏ 


DexTaIRE, adj. com.,des dents, 00 

Dexrarx, adj. 1 , (lettre) qui se prononce à l'aide 
des dents, Fa .حرفل‎ 

DENTÉ, رع‎ adj., qui a des dents, des pointes eu 
dents, مسئن‎ - jet 33. 

Dexrés,s. f., coup de dent, is - F2, 

DEnTELÉ, برع‎ adj., en forme de dents, باسئان‎ 0 


DENTELER, v. a., faire des entailles en forme de 


dents, Q— 

Dexrex, s. f., ouvrage à jour, de fil, de soie, 
«الخربياة - شبيكة‎ 

DenTeLuRe, 3. f., ouvrage en forme de dents, 
ge  نانسأ.‎ 

DENTIFRICE, S. m., veméède pour les dents, 


.دوأ للاسدان 
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DenTisTe, s. m., chirurgien qui s'occupe de ce qui 
concerne les dents, الاسئان‎ be. 

Dexririon, 5. f., sortie naturelle des dents, 
#سان‎ gb. 

Dexruses, .و‎ f., ordre des dents, أسنان‎ 
.صف الاسفان‎ 

Dénuparton, s. ,ا‎ état d'un os à découvert, | - 


انكشاى عظم  Aus‏ العظم 


.حرمان - عدم privation,‏ .ها .ف DÉNUEMEXT,‏ 


Dépayser, au fig., dérouter, 5. 


DÉPÉCEMENT, 8. m., be 


DÉPECER, v. 4. , inettre en pièces, 


04 







Dérècue, 8. f., lettre d'affaires publiques 


. تعدا ربر, عسام : تعر بر صوص أمورالد وله 
= شيل faire promptement,‏ رعس rs v.‏ 
.اسرع فى - عتجل - 
ععجل Dépécher quelqu'un, se défaire de lui, ASS‏ 
1 سل diligence, AJ‏ عع Dépécher, envoyer‏ 
Se dé-‏ استعيل $e Dépécher, v. réf., se hâter,‏ 
pêcher en marchant où en travaillant des mains,‏ 
1 خف رجليم , بديم 


DéPEINDaz, v. a., décrire el représenter عا عب‎ 


Déxuen, v. s., priver, dépouiller de, Le -أعدمة‎ 
عرى - احرمه شيا‎ . 

Dénué,E, ad]. واي‎ , cs - .عادم‎ 

DÉPAQUETER, V. 0, 3 À. فك‎ 0. 

DÉPAREILLER, v. a., ععان‎ l’une de deux ou plu- 


sieurs choses pareilles, AL: عكس, اشيا‎ 1 


1 ٠. 4 
Dépanen, v.a., rendre moins agréable, #3. 


discours, Sos; aor., Ses. 

Dérenpance, s. f., sujétion, Ac. 11 est sous 
votre dépendance, 2555 هو تعحث‎ RS هوتحت‎ 
- .قياده في بذكف‎ 

Dépendance, état d’une chose qui dépend , relève 
d'une autre, .انتساب = شعية - 2% - تعلق‎ 

Dépendances, au plur., tout ce qui fait partie de, 
qui appartient à, à توابع - تعلقات  ما يتعلق‎ 9 

DéPExDanT, رع‎ adj., personne qui dépend d'une 
autre, .تمك حكم - تحث بد‎ 1 

5 متعلق نب Dépendant, chose qui dépend de,‏ 
Lis‏ على ,ب - منوط ب - تابع 

DérENDRE, v. ربة‎ détacher une chose qui était pen- 
العلق رعسل‎ Pl شال‎ L 

Dépendre, v.n., être dépendant , en parlant d'une 
che, 5 4. - LU 0. - على - تعلق ب‎ is. 


La félicité de l'homme dépend de ها‎ connaissance de 


DéPaRIER, .؟‎ 2, ôter une chose de la paire, 
cure .فرق‎ 

DépanRLen, v. n., fam., بطل بحكى‎ . 

DéPART, 8. 10., رحيل‎ ph. 


DÉPARTEMENT. 8. m., division d'un pays, سم‎ 5); 
plur., اقاليم‎ - ps; plur., أقسام‎ 2 de: plur., 
اعيال‎ - Je; plur., .أعيالات‎ 

1 قسم بين , على Dépantin, v. a., distribuer,‏ 
.فرق على - 

- اوهمسب 5 الى Déparür, doaner,‏ 
.اختص bel‏ ب 

Se Départir, v. réf., s'écarter de, حاد عن‎ 1 

) و نيه عن - عذدى عن Départir, se désister,‏ ع3 

Dépassen, v. a, passer outre, dl Is _ 


:انجاوز الشسى 


Dépasser, deyancer quelqu'un, سبقل‎ O. 
Déraven, v. ره‎ ôter le pavé, قلع اللبلاط‎ - 


.قلع الجارة 0 


Dépaysen, v. a, tirer quelqu'un de son pays, 


os!‏ من بلاده - طفش 


la vérité, Ab s موقوفة.‎ Zi السعادة‎ 
Le حقابق‎ Asa. | Cela dépend de vous, 
على ارادنكك‎ Lis هذا مفوض اليك هذا‎ 


| Cela ne dépend pas de moi, 533 هرنى‎ Lo lie - 
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OS يد فى‎ JL. 
Dépendre, s'ensuivre, تبع‎ À. 


Dépendre , en parlant d'une personne , être subor- 
donné à, 3 كان حك حكم ب تحك‎ 0. 
ختشازيت الشرع‎ 
srl) - ZI se) PAR Condamné aux 
dépens, Ft | خرج‎ FE Je. | Aux dé- 
pens de, aux frais - .على كيس‎ 98 

Aux dépens de ma vie, .ولوهللبككت‎ Aux dépens 
de son honneur, .مع سقص عرضة‎ | Rire aux dépens 
de quelqu'un, ضبيل على أحد‎ 

Dérexse, s. 1, argent dépensé, ie; plur., 
مصاريف‎ 8 a Argent pour la dépense, نفقم‎ - 


LE 
pense, .ما معى نفقظ  ما عندى خرجية.‎ 


Dérexs, s. m. pl., frais, 


| Je n'ai point d'argent pour faire ma dé- 


Dépense , office, lieu où l'on serre la garniture et 
la fourniture de ها‎ table à manger, .دولاب‎ 

DÉPENSEN, v. a., employer de l'argent | pour ache- 
ter, re! 0 - تعلف - انفق - أخرج‎ J'ai dé- 
pensé cent piastres pour mon voyage, تكلفك مب‎ 
Se .غرش على‎ 

Dépexsien, ÈRE, adj., qui aime trop la dépense, 
مسرى - دولتى‎ - ie. 

Dépexsien, s. رس‎ celui qui fait la dépense de la 
communauté, .وكيل الخرج‎ 

DéPenpiTion, s. f., perte, 

DéÉPÉRIR, v. n., s'affaiblir, se ruiner, ضنى‎ À. — 
تدمّر- د تلف  ترب -.0 سعف‎ 

DÉPÉBISSEMENT, .ف‎ m., état de ce qui dépérit, 
Le - Lo - .خراب‎ 1 
Dépérare, débarrasser, .خاصض‎ 5 
Se Dépétrer, v. عد امم‎ délivrer, تعلص‎ . 
DÉPEUPLEMENT, .ف‎ m., état d'un pays dépeuplé, 


DEP 


DÉPEUPLER, v. ره‎ dégarnir un pays d'habitans, 
خرب البلاد  صيّر البلاد قفر‎ 1 

Se Dépeupler , x. pro., .اقفر‎ 

10284811411017 , s, f,, action de dépiler, .تف الشعر‎ 

DériLaroine,s. m., drogue pour dépiler, .نورة‎ 

DéPiLER, v. a., faire tomber le poil, l'ôter, 
ÈS 1.  رعشلا‎ is, 

DérisTEn, v. a,, découvrir en suivant les pistes, 
اثارة فكشف علية‎ ei. 

Dépir, 8. m., chagrin avec colère, 45 - جكارة‎ 5 

) - .كيد نكابة‎ 11 a fait cela par dépit, 
145 عد هذا من‎ || Pour vous faire dépit, 
26 .لارعاكك - جكارة فيكك - نكاية‎ 

En dépit de, Het عن - 2 عن‎ Les, - 
0! .على رقم‎ 

DémTrn, v. a., causer du dépit, KL - نكى‎ 1 
 ظاعا‎ - رغم‎ 1 

Se Dépiter, v. réf., نكاد‎ - Set - EL. 

DÉPLACER, .ا‎ a, Ôter une chose de sa place, 
les شال شيا من‎ 8. le .حوّل شيا من‎ 

Se Déplacer, v. réf., ٠ .انتقل 8 خبر موضع‎ 

DÉPLACÉ, رءزلة رع‎ de غير‎ LÉ 

DÉPLACEMENT, 5. m., A شيل الى من‎ - 
Juil. 

DéPLAIRE, v. n., ne plaire pas, 

.استكرة 72 at‏ شيا 


05 , donner du chagrin, offenser, 


Le‏ اعجبه السشلى 


كك 
ب على 5 ble! n me déplait que,‏ 
.عن اذنكك vous en déplaise,‏ 
Déplaire, v. réf.,se trouver mal dans un lieu,‏ وق 
ساقث نفسه فى هذا الموشع ‏ ما طاب له الموشع 
'. عبر مقبول adj., qui déplait,‏ رع DÉPLAISANT,‏ 
Déplaisant, qui fâche ou chagrine, pe‏ 
1 - قبر- قبن DépPLatsin, s. m., chagrin,‏ 


Éprouver du déplaisir, أسقبر‎ - gris - - !.اغتم‎ 
Causer du déplaisir à quelqu'un , .سام الى‎ 
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DéPLanwTer, v. رمه‎ arracher pour planter ailleurs, 
من لارض و نقله الى غير موصع‎ ut ه قلع.‎ 
رمعتتصارط‎ v. a., étendre ce qui était plié, فرد‎ 1.- 
أفرد‎ - #5 0. 
Déprissen, v. a., défaire les plis d'une étotfe, 
فرد الطيات‎ 1. 
DÉPLORARLE, adj. com., ليم‎ on = =” 
DÉPLORARLEMENT , adv., Sy ET .بطر‎ 
DEPLORER, ١ رمه‎ plaindre beaucoup, حزن على‎ À. 
- .'ناسف على - .1 يكى على‎ 
DÉPLOYEMENT , 5, m., action de déployer, بسط‎ ٠ 
DépLoven, v. a., étendre, déplier, بسط‎ 0. 
فرد - .0 نشر‎ 
Déplorer, montrer , أورف‎ - ri. 
Dépioyer son éloquence, “بلع‎ 
DérLoyé,E,adj., étendu, .منشور- مغرود‎ Rire à 
gorge déployée , aux éclats, كر ركع‎ . 
DépLumé, رع‎ adj., qui n'a plus de plumes, 
ol مشتوى‎ 
Déviumer, v. a., ôter les plumes, au fig, dé- 
pouiller, الربش‎ is I. 
Déproztn, v. a., ôter le poli, Ali)! .ازال‎ 
DéroruraTion, 5. f., .خراب‎ 
DéponataTion, s. f., sorte de bannissement, .نفى‎ 
Déponré,E, adj., banni, Lai. 
DéPORTEMENTS, s. m, pl., mauvaise conduite, 
mauvaises MŒUrS, .سلوككف رتى 95 فسق‎ 
Déponren , v. a., bannir au loin, نفى‎ L 
Dérosant, بع‎ adj., qui dépose et affirme en jus- 
tice , Jul. 
Déposen , v. a., destituer, | حت ب رفع من‎ 
Je 0. 
Déposer entre les mains de quelqu'un, lui con- 
fer, .ودع , اودع عنل  اإستودعه شيا سليه شيا‎ 
Déposer une dignité, عن المنسب‎ Ji. 
Déposer, laisser, former un dépôt {en parlant de 


7 
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ques), re) ©. وسيسب ب‎ L'eun à 24 jh وده‎ 


ee د‎ contenait, JS; رعر.‎ 
1 ٍ سسب‎ 
Déposer, dire en témoignage que, هد انيداو أن‎ À. 
DésosiTaiRE, 5. رمع‎ à qui on a confié un dé- 
pêt, er}; plur., أمنا‎ _ pie. 
Dérosirion, s. f., destitution, De. 
Déposition, ce qu'un témoin dépose, LE FER 
Déprossépen , v. a., ter à quelqu'un ce qu'il pos- 
sède à) من أحد ما‎ 
Dérossession, s. f., Ju! Sl. 
Dérosren, v.a., chasser d'un poste طرد من مركز,‎ A. 
Dérôr, s, m., action de déposer, Zel5,- السام‎ 
Dépét , ce qui est mis à la garde de ,às 13,  ةعيدوز‎ 


Ja | 0, 


.أمانة _ ودابع plur.,‏ 


Dépêt, lieu où l'on dépose, Jets - .مستودح‎ 
Dépôt , lieu où restent des soldats, des recrues 
d'un corps, A. 
Dépôt, sédiment des urines , des liqueurs, de l'eau, 
.طين - رسوب - رأسب‎ 
Dépôt, amas d'humeurs , تعسبية‎ . 
Dépouiice , s. f., peau de serpent où de ver, 
> 
Dépouille, butin, سلب‎ plur., اسلاب‎ âne. 
Dépouille mortelle, corps de l'homme mort, 


nr aus. 


DéPoUtLLEMENT, 8. m., état de ce qui est dépouillé, 


Dépouillement, extrait, état abrégé, كشفب‎ 3 
Dérouirien, v. a., déshabiller, قشط الثياب‎ 
ها‎ - ge. 

Dépouiller, عصان‎ la peau, O0, A. 


Dépouiller un os de chair, un arbre de feuilles, 


.جود gra‏ عن لاوراق - جرد العظم عن = 


Dépoutller, recueillir les fruits de la terre, Je. 
Dépouiller où se Dépouiller de, au fig., quitter, 
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se dit des sentimens , des opinions, زوع‎ 30 ٠ يدع‎ 
خاع‎ A. - تركف‎ O. 

Dépouiller, extraire un compte, etc., كشف‎ L 

Dépouiller, priver, .عرق خسن‎ 

$e Dépouiller, v. réf., se priver, pur حرم‎ L - 
عن‎ roms US Se dépouiller de ses habits, تعرى‎ 
5 أ ثبابه‎ 

Dévounvorr, v. a., dégarnir de ce qui est néces- 
mire, من اللوازم - نفض‎ dst-5yt-psel. 

خالى من - منفض adj., dégarni,‏ ,ع Dérouavu,‏ 
.معدوم - عاوز- خلى - 

Dérouavu (Au), adv., sans être préparé, .على عفلة‎ 
Qui est pris au dépourvu, من اللوازم‎ JL. 

DérhavaTiON, s. f,, corruption, ls. 

Dépnavé, رع‎ adj., gâté, .فأسد‎ 

DÉPRAVER, V, a, pervertir, فسد‎ |. 

DérricaTir, VE, adj.,en forme de prière, .دعابى‎ 

Dérnécariow, 5. f,, t. de rhétor., figure contenant 
un souhait, Li. 


DÉPRÉCIER , v. a., mettre une chose, une personne 


au-dessous de son prix, و :301 ; وكس‎ Yet بوكس‎ 
= بس‎ A. 
DÉPRÉDATEUR, ad)., .تهاب‎ 
DÉPRÉDATION, 5. f., pillage, .سلب 5 بسب‎ 
Dépnession,s.f.,abaissement, .انعطاط_ انخفاص‎ 
DépRien, v. a,, révoquer une invitation, contre. 
wander, .بطل العزومة‎ 
رقع دورط‎ v. à, rabaisser, mettre au-dessous de 


sa valeur, خفض‎ L - 0 O.- st .ادل -.ه‎ 


Déraisen, v. a., Ôter du prix, témoigner qu'on fait 
peu de cas de, نقص من السعر‎ - sl. 

DépucELEn, 7١ a, قشر بلك‎ À. - بكارتها‎ ch! 

Dervis, prép.s مك من‎ - JL. Depuis un an, 
من مذ سنة‎ - À Sie, || Depuis le Caire jusqu'à 
Rosette, .من مصر الى رشيد‎ || Depuis le premier 
jusqu'au dernier, الى لاخر‎ J .من لاوا‎ 
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Depuis peu, .من مدلا قرببة‎ Depuis quand? 
.من اى متى - من منتى‎ Je ne l'ai pas revu depuis, 
sis Le .ومن‎ 

Depuis que, conj., depuis le tems que, أن‎ «tr 
.من اليوم الذى  منذ ما-‎ 

DÉPURATIF, 1VE , adj., remède propre à dépurer le 
sang, .دوا مروق‎ 

DÉPURATION, s. f., action de dépurer, 6 و‎ 7 5 


ts - AAA . 


Dérünaromr ; adj. com. , qui sert à dépurer, 

Déruaen , v. a., rendre pur, نقى - ردق‎ 95 
فى‎ ١ 

DéruraTion, 5. f., réunion de députés, Hs - 
يل وكلا‎ 

Député, s. m., envoyé, رسول‎ : plur., J 85 

.وأفد _ plur., W,‏ زو ذد 

DéeuTen, v. ررق‎ envoyer avec commission un dé- 
puté, .أرسل - وقد‎ 

DÉBACINEMENT, 3, m., .فلع الجدر‎ 

DénacINER, v. a., arracher de terre avec des ra- 
cines, y Xl قلع‎ À. - .قلع من‎ 

Déraciner, au fig., dter entièrement, .استاصل‎ 

Dinaisow, s. 4, défaut de raison, © ja? - 

Jis Ab. 

. DéaAIsonNNABLE, adj. com. (chose), qui ne s'ac- 
corde pas avec la raison, الصواب‎ be خارج عن‎ 
 لقعلل معوالف‎ . Homme déraisonnable, Jan! LH. 

.بطر بقة مخخالفة للعقل Dénaisonnantemenr, adv.,‏ 


DénarsonNNer, v. ر.ه‎ tenir des discours déraison- 
nables, _5yS. 

DÉRANGÉ, رع‎ adj., qui n'est pas en ordre, bit 
- L مجر‎ . Dérangé, homme dont les affaires sont en 
mauvais état, مخربطة‎ , ile at .(أشياة)‎ 1 
Montre dérangée, ste il - ib à il. 

DÉRANGEMENT, 8. m., désordre, انقلاب النظام‎ 5 


DER 
Ab. As  ةططعش‎ - .مرمتة‎ Dérangement de 
l'esprit, فى العقل‎ Me  لقعلا ,اختلال‎ cs 1 
Dérangement de la santé, المزاج‎ St. | 

Dérangement, importunité, iii. 

DénanGen , v. a., déplacer, قلب النظام = فلقل‎ I. 
Déranger, mettre en désordre, L..s/ = مرمثك - خر بط‎ 
- قلب‎ 1 

Déranger quelqu'un, l'importuner, le détourner 
de ses affaires عن اشغالم و‎ (sat ملع‎ A. - 
سره - ثقل عليم‎ il. 

Déranger la santé, حرف المزاج‎ ris SA ce 
pays a dérangé ma santé, ميد‎ vo is! 
.هك البلاد‎ | 

Deranger les mesures ,شد الثد بير,‎ Ye IL 

Se Déranger, v. pro. (santé), .انعرزن‎ Se déran- 
ger { montre), Lt - pa. 

$e Déranger, en parlant d'un bomme qui devient 
déréglé dans sa conduite, ywl. 

DÉRATÉ, adj., sans rate, alerte, الطسيال‎ rise 
- -نشط‎ 

Draecusr, adv.,de nouveau, .بالثانىق _ ثانى مرة‎ 

من غير نطام E,adj., contraire aux règles,‏ أده م غ12 
Déréglé, contraire à la morale,‏ .من غير UV‏ - 
.معكوس - فاسد 

DénéoLemenT, s. m., (de mœurs), .سق و فساد‎ 

Déréglement, état de ce qui est hors des règles 
ordinaires, .انقلاب النظام = عدم النظام‎ || Déré- 
glement du pouls, .اضطراب المفصل‎ 

DénécLémenr, adv., sans règle, تعدم ترثيبب‎ . 

DénicLen, v. a., meltre dans le désordre, أفسد‎ - 
خرب نظام‎ 1 

Se Dérégler, v. réf., #مرن” .انفسد - أنعكس‎ 
Se اس‎ 

Déniven, v. رءة‎ Ôter les rides, فرط‎ 0. 

Dérider, au fig., réjouir, Lt 
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- .انعلث عقدنه‎ 
Dénisior را .قار‎ moquerie amère, .هزر‎ Tourner en 
dérision, يب‎ Let. 
Dérisorne, adj, com., fait avec dérision, بهزو‎ - 
هزواً ب‎ 
DÉAIVATIF, 1VE, adj., qui sert à détourner les hu. 


meurs, .تعحوبلى‎ 


DénivaTION ,قر‎ f., origine d'un mot tiré d'un autre, 

5-42 
.اشتقاق 

Dérivation ر‎ détour des eaux , des humeurs , 
LGY .تحويل المياة و‎ 

Dénive, 5. f., détour de ها‎ route, t, de marine, 
عن الطريق‎ Se - bel. 

DéÉnrvé, رع‎ adj. (mot), qui tire son origine d'un 
autre, .استقاقى - مسشتق‎ 

Déarven, v. راض‎ venir de, tirer son origine de, 

Suns 
Dériver, s'écarter de la route, LE. .احاد عن الطر‎ 
Dériver, v. a., faire dériver un mot, 


ps. Faire dériver des eaux, .حول‎ 
DeEnmE, 8. m., la peau de l'homme, ds. 


53 
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Dennien, ÈRE , adj., qui est après tous les autres, 
après lequel il n’y a plus rien, ps |. Jusqu'au dernier, 
عن “لاخر الى أخرهم‎ - AL كلهم‎ | Le dernier 
soupir, .آخر نفس‎ | Le dernier mot À .اخركلية‎ 

Dernier, précédent, Le. L'an dernier , 
Qi .عام الأول 5 العام‎ Le mois dernier, 
.الشهر الماضصمى‎ 

Dernier, extrème en bien ou en mal, .آخر‎ Le 
dernier des hommes , le pire de tous, .أردى الناس‎ 
][ Le dernier degré, ابلغ غاية - آخر درجة‎ - As. 

En dernier lieu, adv., ف الآخر‎ - Last. 


DERNIÈREMENT, adv., il n'y long-temps , 
.بهذا القرب - | له زمان‎ ١ . 


Se Dérider, v. réf., quitter son air sérieux, انفرط‎ Dénonés (A La), adv., furtivement, Z&s اث‎ 


— 
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DérouER, v. a, ôter la première enveloppe des 
feves de marais, JS. 

Dérober, voler en cachette, سرقن .0 نشل‎ 0. 

Dérober, soustraire à la vue, cacher, sl. 

Se Dérober, v. réf., se sauver de quelque chose, 
عن‎ ES! - .تخلص من‎ Se déraber, quitter une 
compagnie sans être vu, .أنسل - انسرق‎ 

Dénoé, 8 , ad)., secret, Las. Escalier dérobé, 
de 

Heure dérobée, prise sur le temps du travail, 
.ساعة سرقة‎ 


. 


DÉéROGATION, .د‎ f., action de déroger à une loi, 
un acte, تعدية لأوامر‎ - Fille, 

Dénocaroins, adj. com., qui déroge à un édit, 
un acte, مخالف‎ 

Déaocer , v. n., faire quelque chose de contraire 
aunacte, un édit, .خالف - نعدذى لاوأمر‎ 

Déroger, faire quelque chose qui fait déchoir de 
la noblesse, عر‎ A. 

DénoiniR, v. a., ôter la roideur, au رقنا‎ ou? 5 


a.‏ طبع 


DénovILLER , رمه .؟‎ Ôter la rouille , au 6g., polir, 
façonner, de 8 

$e Dérouiller, v. réf., se polir, del. 

Dénourer , +. ,عق‎ mettre en long ce qui était roulé, 
فرد‎ L - دشر - .0 سط‎ 0. Dérouler un peloton de 
it, .جر, كر الخيط عن الطابة  .0 كر الطابة‎ 

Dénours , fuite de troupes défaites, .هزبية كسرلا‎ 
Mettre en déroute كسسر,‎ 1. 

Déroute, désordre des affaires, ruine .انكسار,‎ 

Dénouren, faire perdre à quelqu'un sa route, 855. 

Dérouter, déconcerter, rompre les mesures , pes 

Drnnièns, s. m., partie postérieure ا - موخر,‎ , 
Le derrière, .«طبز- دفر‎ 

De Derrière, .خلفانق 25 ورانى‎ Porte de derrière, 
au Gg., faux-fuyant, échappatoire, Vas. 


DES 


Sans devant derrière , le devant à la place du der- 
rière , ومتاخر- بالمقلوب‎ gi. 

Derrière, prép., .ورا - خلف‎ 

12 ر كاقلن كع‎ s.m., pauvre religieux turc, V9) 
plur., .دراو بش‎ 

Des, mot composé de de et de les. Payez De. 

Des, quelques, عض‎ . 

Dès, prépos., depuis, Je .من‎ Dès que, aussi- 
tôt que, Le .أول ماب عند‎ 

Dés que, puisque, ss .من‎ 

0 ازال عنه الغلط détromper,‏ رءه DésABusER, v.‏ 
agi‏ على حقيقة الشى 

a0r.,‏ زوك Désabuser, v. réf., se détromper,‏ وق 
ETS plus rég., : Se désabuser d'une chose ,re-‏ 


connaître qu'elle est vaine , آ1عرنل أن الى باطل‎ 

DésacconD, s. m., désunion, Hs 0 .شقاق‎ 

Désacconpes , v. à. , détruire l'accord d'uu instru- 
ment, AN Sal! نزع صلاج لالم‎ A. 

DÉSACCOUPLER, v. a,, désunir, (y .فرق‎ 

DÉsaccOUTUMER, v. ,عه‎ faire quitter l'habitude, 
العادة‎ Hot. 8 

Se Désaccoutumer, v. rél., بطل العسادة‎ = 
خرق العادة‎ L 

DÉSACHALANDER, v. رءة‎ faire perdre les chalands, 
الزباين‎ ere. 

DésaGRÉASLE , adj. com., qui déplait, ليس تسن‎ 
- .مكروة - غير مقبول‎ 

0 بطريقة عير حسف DÉSAGRÉABLEMENT, Adv.,‏ 

DésacnémEnT, s. m., défaut de la personne, du 
visage, 4) mu) — À lue. 

Désagrément, sujet de chagrin, de dégoût, قرف‎ 
- .شى مكروة‎ 

DÉsAIUSTER, خرب النظام -.4 نزح رمه .؟‎ I 

Désaurénen , v. a., ôter la soif, سقى - أروى‎ 1 
- دفع العطلش‎ A. 


À. —‏ ره وى Désaitérer, v. réf.,‏ وى 


de شفى‎ 


DES 


DES Pt 
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Désaxcaen, v. n., lever l'ancre, حل المرساة‎ | Désavaxracr, ربط .د‎ infériorité dans تمعفدت هأ‎ - 


Je 0. 
DÉSAPPOINTEMENT, 8. M. , بن - حمسي‎ - Lys. 
DÉsarPoInTER, v. a., dérouler, contrarier, 
- خيب‎ - ssl. 
DésarrañEiLLER, ال١‎ a.,lerme de mer, le contraire 
d'appareiller, طوى القلوع‎ I. 
DÉSAPPARIER, v.a., والفم‎ SN .فرق بين‎ 
DÉSArPRENDRE, v. الذى تعليه ومة‎ Le A. 
DÉSAPPROBATEUR, TRICE, قدأب ره‎ 
Désarrsomation, 5. f., action de déssppronver, 
سكت اهار‎ belé 
رالامتستوممومميوكرد1‎ 8. f., renoncement à la pro- 
priété, .ترك الاملاكف‎ 
Se عتمم ممدقلط‎ v. réf., renoncer à la pro- 
priété, CU! .ه فات البلكث -..0 ترك‎ 
DésaPPROUVER, v. a., trouver mauvais, blämer, 
:انكرعليه شيا استوحشن  اعاب - استق‎ 
Désanconnen, v. ريه‎ mettre hors des arcons, 
قلرب عن سرجه‎ 
Désarconner, au fig., fam., confondre dans une 
dispute, خزى‎ 1. 
DÉsAnGENTEA, v.a., Lai) | شال‎ 53 
.اخذ السلاج‎ 
.0اخذ السلا‎ 
5 حك‎ | a. Désarmer un vaisseau, شال من‎ 
ا مركب" اللدافع وسايرلالات‎ 
Désarmer, au fig., calmer la colère’, la vengeance, 
.سكن الغضب هذى الفقسب‎ 
Désarmer, v. n., poser les armes, cesser la guerre, 
السلا‎ L 0.- رمى السلاح‎ L 
Désannor, s. m., désordre, ib,s 0 Abo), 
DÉsassEMBLER, V. 2., ue Q.- فصل‎ I. 


Désasraz زر‎ m,, malheur, es ;pl., .مصايب‎ 


DÉSsARMEMENT, 3. m., 


Désansten, v. a., Ôter les armes, 


C 


DÉSASTREUSEMENT , adv., ss لوحعة‎ . 
DésasTREux, SE, adj., fueste, =? gun. 


I. 


عدم المعادلة ‏ خسارة rence,‏ 
1 خسارة - خسران Désavantage, préjudice,‏ 


.أضرار, :سام : ضرر hd‏ 


DESAVANTAGEUSEMENT, adv., دصضرر‎ . Jager de 
quelqu'un désavantageusement, بعين النقصس‎ 5120. 


DÉSAVANTAGEUX, SE, adj, , qui cause du dommage, 


du désavantage, سر‎ - js. 
Désaveu, s. m., dénégation, .نكران‎ 


DésaveueLen, v. معنا ره‎ de l'aveuglement, de 
1 ١ | كشفب عر 5 ستو‎ 5. - 
erreur , ——" ER ya عن‎ !/ 

Désivouen, v. عه‎ nier, نكر‎ A. 

Désavouer quelqu'un, déclarer qu'on ne lui à pas 


donné ordre de faire, .انكر عليه الشلى‎ 


Désavouer , ne pas reconnaitre pour sien, repous- 


بق جعد - .0.1 رفض — L‏ نفى ser,‏ 


Duascerren, v. a., ôter. le scellé, le sceau, 
= كال‎ 

Desceller, détacher ce qui est scellé en plâtre, 
خلع‎ A. 

-Drscunnaxce;s. Î., extraction, نسب‎ - lus). 

DescexpanTs, s. m, plur., postérité, اولاد‎ - 
à; plur., .ذراى‎ ١ 

Descenpanr, رع‎ adj., qui tire son origine de, 
LR. 

Dedcenvre, v. n., aller de haut en bas, Jr IL - 


O. Descendre ‘de cheval,‏ هبط _ اتحصدر 
de.‏ = فزل JE»‏ عن voi‏ 


Descendre, aller en pente, y 5 Je 2. 
Descéndre de, tirer son origine d'une race, 


.كان من ذرية. ‏ انتسب الى -.0 خرج من 
Descendre, déchoir d'un rang, Lx}. Li. 0. -‏ 


él. 


Descendre, faire‘ une irruption à main armée, 


ع غارعق 
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Descendre chez, dans, (en parlant de la justice), 


aller sur les lieux, كبس‎ ٠ 5 


Descendre ها‎ garde, en étrerelevé من الغفر,‎ = 1. 
Descendre, v. a., transporter en bas, .نزل‎ 
Dascente, 5. {., action de descendre, .نزول‎ 
Descente, pente par laquelle on descend, دحدبرة‎ 

ازول ب 
Descente, irruption d'ennemis par terre ou par‏ 

mer , شار‎ ou A5. | 
Descente, visite des lieux par autorité de justice, 


+ .كشف على Je‏ 


ct - 
Descente, hernie, ادرة‎ - 203 (Turk) + فقن‎ - 


LEZ 5 =‏ = فناق 
.مقيول - مقروق - أبو 255 - 
A la descente, adv,, au moment où l’on des-‏ 


cend , dsl Je. 


Descaiprir ,1vE, adj., qui décrit, .وصفى‎ 


Qui a une descente, Li‏ شل 


Descairriox, s. f, discours qui peint, is. 

DÉSEMBALLAGE, s. m., JeY 

Désemparten, .؟‎ a., défaire une balle, en tirér ce 
qui était emballé, الطرد‎ 


DÉSEMRARQUEMENT , بق‎ m,, من ا مركب‎ el. 
| شفى من وعن‎ L 


DésemBanQUuER, v. 
من مركب‎ ps 

Déstmanvasen, v, 
.طلع من الوحلة‎ | 

Désemrantn , v. a., abandonner le lieu où l'an est, 


Désemparer, v.a., rompre les manœuvres, les müts 


tirer hors du vaisseau,‏ رعس 


a., 


tirer de ها‎ hourbe | 


DES 


DÉsSENCHAÎRER, v. à., فك اسلاسل‎ 0. 

عل السحر ب .130 .$ DÉSENCHANTEMENT,‏ 

DÉsEnCHANTER, v. a., détruire l'enchantement , le 
prestige, من السعمر‎ Re 0. - y Je 0. 

DÉSRNCLOUER , v.a. , tirer un clou de, المسيار‎ 

Ji 9 2‏ الورم ôter l'enflure,‏ رءهة Désenriezn, v.‏ 
.0 فكك الوم - .1 كبس الورم 

Désenfler, v.n. » où se Désenfler, +, réf,, cesser 


.انفش الورم - À.‏ فش الورم d'être cuflé,‏ 


DésenFLunE, 3. f., cessation d'enfare, فش الورم‎ 

DésENIVRER, v. à., dler l'ivresse, Ku)} ee 

Désenivrer, v.n. cesser d'étréivre, Su} افاق من‎ 

DÉSENNUYER , v.8, , chasser l'ennui, طرد الزعل‎ A. 
5 1 دفع الهم‎ A. 3 

Se Désennuyer, v. réf. , se divertir, ds. 

- ازال السعلة و الرشج رن DÉSENRAUMER, V.‏ 
' .خلصمن الزكام 

Désennoten, v. a., البعة‎ Ji; Î. 

DésENsRVELIR و‎ V. عه‎ Na | كشف الكفن عن‎ L 


DésENsSORCELER, v. a., guérir de l'ensorcellement, 


.خلص من Del‏ 


Désensorceler , au fig., guérir d’une passion, 


DÉSENSORCELLEMENT, 5, ID., D .تعليص من سير‎ 

Désexrèren, v. a., .رجع عن‎ 

Désear , s. æm., lieu désert, inculte, CE plur., 
Sly - ls; plur., Spa 5 دادية‎ : plur., 
:قفر بوادى‎ plur. .شول - قفار,‎ 

Ne رع‎ adj., inhabité, من الشكان‎ Le 3 


قعر- yes. JEŸ‏ صوارق و قلوع مركب -vaisséau,‏ نأل 


121 برع وعم يدعو‎ v. a, ôter l'empois du linge, 
عميّع النشاء‎ | - 

Déssmpzin, ربع .لا‎ rendre moins plein, .نسقص‎ 

Désemplir, .د‎ , et Se Désemplir, v. réf. , devenir 


moins plein, خش‎ À: = نيقص‎ ex 
DÉSEMPAISONNER, ١. 4, من الحبس‎ est. 


0. 


Désertér, v..n., quitter le service militaire sans 


congé, هربب من الفسكرية‎ 0. 
DéssaTeun ,; s. m., qui a déserté, .هارب‎ 


DésenTER, v. a., abandonner un lieu, هر‎ 


Déserteur, qui abandonhe une société, La fai , la 
bonne cauée; .خاين‎ 
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DÉSHÉRENCE, 5. f., droit sur une succession va- 


cante, و مخلفات من غير وراث‎ pe 


ل منع من ارث ل DésuéniTenr, v. a, exhéréder,‏ 


Dissarion, 3. {., action عل‎ déserter, À) »». 

DisesPéRANT, رع‎ adj. qui jette dans le désespoir, 
oh ,بقطع‎ 

Désesréné, رع‎ adj., qui ne donne aucune espé- 
rance, جا‎ ) JE .من‎ 

Désespéré, qui n'a plus d'espoir, قاطع ال جا‎ 95 

.مادد, 

Désespéré , furieux, .زالل‎ Il chargea l'ennemi en 


Être désespéré de, être fâché, avoir regret de, 


L.‏ حرمه “لارث 
.فاحش Desmonnère, ad).,‏ 
.فاحما DÉSRONNÈTEMENT, adv.,‏ 
dns Aix -‏ عار DésHoxxkuR, s. m.,‏ 


ce” 
à 


DésHoxonBLE, adj. com. بعر,‎ - yet. 


.فاحش - قاض adj.,‏ رع Désuononanr,‏ 


.1 كسرأ لعرض v. a., perdre d'honneur,‏ , 1023110705148 .ل صعب عليم 
LS 0. I.‏ رمدم - L‏ عر - I‏ شان DésEsPÉAËMENT, adv., éperdument, avec excès, |” ee‏ 
ما بقى لم راس IL est déshonoré, JL Es‏ .من غير عقل 


DésespénEn, v. a., tourmenter, affliger vivement, 
Déshonorer une femme, +42 À. . LC 1. 


Désespérer, réduire au désespoir,‏ .غم - ادلكب 


 ! Disiox £., dénotation d'un &‏ للاياس 
Mers sise LE | SIGNATION , 8. £., dénotation d'un être par des‏ 
.علامة - AAA‏ بيان signes précis,‏ 


ابس من - قطعلاياس - els‏ الرجا pe‏ 


Quand on désespère d'obtenir une chose,‏ .0 قنط 


Désionarir, 1VE, adj., qui spécifie, .مسين‎ 


Désignation , nomination et destination expresse , 


on 5e résigne à s'en passer, من ابس من شى‎ 


.استغنى عنه 
Se Désespérer, v. réf., se tourmenter, s’agiter dans‏ 


la douleur, LS. 


Désespotn, 8. m., perte de toute espérance, Uk] 
- .قنوط - فطع الرجا‎ Être au désespoir. Foyez مس‎ 
Désespéeé, SE Désesrénen. 

DÉSRABILLÉ, 8, رم‎ vêtement de chambre de nuit, 
.لبس النوم _ تخفيفة‎ 

Désuanilcen, v. a. » Êter les habits, les ornemens, 
asile قلع‎  هبايث‎ Si. 

Se Déshabiller, x. réf., àL5 À A 

DéshagiTé, رع‎ adj, ds - Let. 

DésuaB1Tuen, v.a., désaccoutumer, العادة‎ Jo. 

Se Déshabituer, v. réf, طل العسيسادة‎ 5 


.0 خرق عادنه 


DésiGwer, v. ره‎ dénoter par des signes précis, 
اخاراك د فين‎ 

Désigner, destiner à, marquer précisément, 
.عبن‎ 


DésixconrorEn, v.a.,séparer upechosed'an corps, 


.0 عزل عن 


DÉSiINKENCE, 3. f., terminaison des mois, 


.اواخر الكلم 


DésixratTuen, v. àa., désabuser un homme infatue, 
| .أبطل‎ 
Désinrecres , v. a, ôter l'infection, .طهر‎ 
Désinrecrion , s. f., action d'ôter l'infection, 
«تطهير الهوا‎ 

DÉsiNTÉRESSÉ, E, adj., qui n'est pas müû par in- 
térêt, par م‎ mai (ess - 23)! خالص‎ 


عن الطيع - 
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DÉSsINTÉRESSEMENT, 5. m., détachement de son 
propre intérêt, Es - ls _ .عدم الغرض‎ 

DésiNrÉRESSÉMENT, ndv., sans vue d'intérêt, 
من خيبر خرض‎ 

DésiNTÉRESSER, v. a., mettre hors d'intérêt en in- 
demnisant , Là عوض عليم حتى لايبقى لم خرض‎ 
.المادة‎ | 

DÉSINVITER, v. à, .بطل العزومة‎ 

Désir, 8. m., souhait, :أمنية 3 مرام _ مراد‎ plur., 
PT A EE 
Désir de voir quelqu'un, ETS plur., اشواق‎ - 
نوق‎ plur., .اشتياق = اتواق‎ || Satisfaire son désir 
de voir quelqu'un, موعدم زن0(. بل شوقم من أحد‎ 
وود‎ ses désirs, vivra libre, من ترك الشبوات‎ 
.عاش حرا‎ 

DésinaBLE, adj, com., qui mérite d'être désiré, 

Désinen, v. a., souhaiter, avoir désir, اشتبى‎ 2 
.اشتاق الى - ثينى - .9 رأم - .4 رضب فى‎ Vous 
vous êtes fait bien désirer (à quelqu'un qu'on n'a pas 
vu depuis long-temps), Lite |; réponse : 
الله لايوحشنى منككف‎ CL اشتقنا‎ réponse: 
.وانا بالاكثر‎ 

Désineux, adj., re sis .راغب‎ 

DÉSISTEMENT, 5. m., NU - عن‎ AIS - 
عن‎ JEs. 

Désisren {Se}, v. réf,, renoncer à, عن‎ Ji 5 
عن‎ Se = ترك‎ (0 

Dès-Lons, adv., dés ce moment, Lis, من‎ - 
الف‎ Le عن‎ 

Désoséin, .؟‎ n., ne pas obéir à, Je! على‎ se L 
- خالف‎ . Désobéir à ses parens, عق والديم‎ 0. 

Désoséissance, s. f., .عصيان _ مجالفة‎ 

Désontissaxr, رع‎ adj., qui désobéit, عاصى‎ 5 

.من غير معروزل. DÉSOBLIGEAMMENT, adv.,‏ 


,5 


DésonLiGEance, 5. f., disposition à désobliger, 

DÉSOBLIGEANT, بع‎ ad), (personne), _$s al pos 
Désobligeant (chose, action}, الخاطر- مخم‎ LS. 

Désosui0sn, v.n, , faire du déplaisir, خاطرة‎ SL 
- معروق‎ A5 معم‎ Je 4.  دحأ إلى‎ 1. 

Désossraucrir, adj., qui guérit les obstructions, 
للسدد‎ À .دوا‎ 

Désonsrauen, v. a., détruire les obstructions, 
نتي السدد‎ 

Désobstruer, dégager ce qui embarrasse une rue, 
.سلكك السكة‎ 

DÉSOCCUPATION , 5. f., .قلة الشعل‎ 

- من غير شغل adj., désœuvré,‏ رع Désoccuré,‏ 
: .5 

Désoeuvaé, رع‎ adj.ets., بطال‎ - Jia. 


À. 


.عدم الشغل m.,‏ .ف Disosuveemenr,‏ 


- معسسون qui afflige,‏ ,.زله رع DésoLanT,‏ 
.موجب كسرالخاطر 

DésoLaTEunr, s, m., qui ravage, détruit, Dhs. 

3 نم شديد extrême afiliction,‏ ,ءا .5 Désozarion,‏ 
عون 

Désolation, ruine entiere, hs - jus. 

DésoLé, رع‎ adj., affligé, العا مر‎ ne - 
.حزين‎ 

Désolé, ruiné, ravagé, .مدمر- خربان‎ 

Disocen, v. رءة‎ affliger, عم = أحزن‎ 0 

Désoler, ravager, (er Ton 0, I. 5 .دمر‎ 

DésortLarir, 1VE, adj., ) remède }, مسلكك‎ 1,3. 

DésortratTion, s. [., débouchement d'une obstruc- 
tion , تسليكف‎ 5 

Désoricen, v. a., ter les obstructions, les opila- 
tions, Fra - قار السدد‎ À. 

Désopiler la rate, au fig, faire rire, ue 2 

Désonnponxné, #,adj., excessif, Lis. 


Désordonné , sans ordre, + .غير‎ 


DES 


Désonpre, s. m., défaut d'ordre, renversement, 
confusion, .لخبطة - انقلاب ََ عدم النظام‎ 

Désordre, déréglement de mœurs, فسق و فساد‎ 
- أثبيااك‎ 

Désordre, pillage, dégât, نهب‎ - Ds. 

Désordre , trouble, embarras d'esprit, .اضطراب‎ 

Désordre, discorde survenue entre des personnes 
unies, .شقاق‎ 

DÉSORGANISATEUR, 3. m,, qui renverse l'ordre, 
خا خارب نظام‎ 

DésOnGaN1ISATION, 5. ., تريب النظسام‎ = 
St hé. 

DÉSORGANISER, v. a., détruire l'organisation, 
.خرب التركيب -.0.1 خرب النظام‎ 

.= = و v. a., pos. et fig.,‏ , 7168 تروق12 

- من هذا الوقث an‏ فبيا بعد Désonmais, adv.,‏ 


ses دمن لان‎ hs .من هلق‎ 
DÉSOSSEMENT, 8, 5 8 العظم‎ 22 
Désossen, v. a, نزع العظم‎ À. 


DzsPoTe, 5. m., qui gouverne arbitrairement, 
.ظالم - حاير‎ 

Drsrorique, adj. com., absolu, arbitraire, جاير‎ 

.بظلم = جور adv.,‏ ا ملق 

m., pouvoir absolu, arbitraire,‏ .ف ر ظندويجمموععن] 
.حكومة. Al‏ - ظلم - جور 

Dessaisin ر(ع5)‎ de, v. réf., abandonner, سسسب‎ 
- ارغى‎ 

.ترك - تسييسبا و DESSAISISSEMENT , 5. M.‏ 

Dessalé, ر.زلنه رع‎ moins salé, ske Je. 

Dessalé, s. m. fam., homme rusé, )É. 

Drssacen, v. ره‎ Ôter la salure, rendre moins salé, 
Roi .«نقص ملحه  اذهب‎ 

DEssaNGLER, v. a., défaire, lâcher les sangles, 
حل الحزام‎ 0.  مازحلا‎ st 

DessécuanT, رع‎ adj. (vent), “ربج “حجقفف‎ 

I. 
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, 4: : à" 
DESSÉCHEMENT, مق‎ m., is للش كد د‎ 


v. a, mettre à sec, Sas‏ رمعوعترووع2] 


Se Dessécher, v. réf., جف‎ I. - —— À. 


se 
Je. J'avais dessein d'aller, أردج‎ LS i كان‎ - 
TD ١ “كان 5 خاطرى‎ || Former le dessein de, 


.0 هم ب - .1 نوى - .5 عزم على sel.‏ على أن 


Dessein, plan d’un ouvrage, رورسم‎ 


Desserx, 5. m., intention, De 


يدا _ سد - دالقصد À dessein, adv., exprès,‏ 
3 من عدر قصد - 


بلا قصد Sans dessein,‏ غاندا 
ve.‏ غاط 
1 شال السرم DEssELLER, v. a., ter la selle,‏ 
.بلع ماسكة = f. {dur à la}, L‏ .ة Dessenre,‏ 
-»2.ارخى - بج Dessennen, v, a., relächer,‏ 


serrer les dents, نيه‎ 5 À. 


Dessenr, s. m., fruits, ete. , .قل - فاكهة‎ 
DEssEnTE, 5. فضلة. الطعام وا‎ 


DEssERTIR .؟‎ a., ôter la monture d'une pierrerie, 
5,8") فكك‎ 0. 

DESSERVANT, 8. m., qui dessert une église, un bé- 
néfice à la place d’un titulaire, .قارب‎ 

DESSERVIR , v. 
خدم اكنيسة‎ 0. 


Desservir, ôter les mets, شال الطعام‎ I. 


a. , faire le service d’une cure, 


Desservir quelqu'un, lui nuire, médire de Jui 
auprès de ses supérieurs, x! à EL 
بم الى فلا ن ١ش سعى بم عند‎ PT saor., إبنشى‎ 

DrssICCATIF,1VE, adj., , ميبس‎ - hist منشف‎ 
= ne 

Drssicearion, sf, Lis. 

DrssiLzen, v. a. (les veux), ouvrir les yeux; 
au fig., détromper, as > 

Drssix, 5. m., لصوبر - رسم‎ . 

DESSINATEUR, 3: M., .مصور- رأسم‎ 
DESSINER, v. رعق‎ fr) 0. .صور-‎ 
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DessoLen, v. a., ôter la sole, À قور حافر إلدا‎ C'était ma destinée, de .كان مقدر‎ | Subir sa des- 


- Sa جواة حاف ر‎ al | 
Dessounen, v. a., ôter lasoudure, اللحام‎ So 0. 
مق‎ Dessouder, vw. réf., Alu) .انفكك‎ 
DessOULER , v. a., .طيرالسكر من رأسة‎ 
Dessous, s. m., عت - التحداق‎ 


tinde, ما كشب عليم‎ (ist. ]| Finir sa destinée, 
as A. 


Desriner , v. a., prédestiner , déterminer la 


- 33 الله لم أو عليم شيا destination d'un être,‏ 
- .0 كنب الله له النصيب ب - .4 جعل ل 


Le dessous des cartes ر‎ au fig., fau. , le secret d'une | قضى الله لم أو عليم نب‎ I. 


affaire, gstl. Il y a dans cette affaire ua dessous de 


Destiner, disposer en idée de l'emploi de, 3e! - 


.خصص 584 عبن le dessous, le J‏ زه 4 ]].هذأ الغرض له تعتانى cartes,‏ 


.تقبقر- غلب -.1 خاب désavautage,‏ 

Dessous, adv. de lieu, لحك‎ 

Au-dessous, prép., plus bas, Ua تعحث - أوطى‎ 
5 “ددن‎ Au-dessous, moindre en nombre, en durée, 
حو 1 دمن‎ votre rang, دون مقامكك‎ || 
Par-dessous, x .من‎ Î En-dessous, sous main, 
.من تيك لتحت‎ || De-dessous , qui est dessous, 
Ve. 

Dxssus, s. m., .علو اعلى الفوقانى‎ 

Dessus, surface, 45 4, qu'on prononce en Égypte, 
Ur Le dessus, opposé à la doublure, #, LIT. 

Le dessus, au fg., l'avantage, 430, Avoir le des- 
sus , l'avantage sur, علب .0 فاق على‎ LE 

Dessus et au-dessus, prép., .فول - على‎ Par- 
dessus, sur, de. ]| Dessus, outre, زيادة على‎ = 
ذلك‎ 5.1 Là-dessus , à ces mots, duns le moment, 
.عند ذلككف‎ 

DesrTix, 5. m., fatalité, 335 Las مقدور- مقدر-‎ 
.مكتوب‎ Les destins, »»3L&11. 

Destin, sort particulier, ce qui arrive aux hommes, 
aux choses, en bien ou en mal, ans .قسية ب‎ 

DesTiNaTion, s. f., emploi pour un objet déter- 
miné, اختصاص‎  نييعن.‎ 

Destination, but proposé, مقصوذ‎ , 

DesTinér, 8. f., destin, مكتوب - مقك ر‎ - dus 


- ما كاب على الجبين‎ Lei - .قسية‎ Des- 


Destiner, v. n., projeter, 35 O. - عزم على‎ 1 

Se Destiner, v. réf., نفسه ل‎ Sel. 

DEsTiné, رض‎ ad}., préparé pour, J معين‎ - Ja 
5 ل‎ Yes”. Cet homme était destiné par la pro- 
vidence à, pe Je pi هذا‎ ra) D 

DesriTuagce, adj. com., .تمك العزل - يُعزل‎ 

Desrirué, رع‎ adj., dépourvu de, عاوز 5 فارع‎ 35 
من‎ ds. 

DEsTITUER , v. رءة‎ déposer, عزل‎ O. - خلع‎ À. 

Desrirurion, s. f., .عزل‎ 

DEsTAUCTEUR , 5. m., vhs = .مفسد - هادم‎ 

DesraucriBiliTé, 8. f., .فنا انفساد‎ 

Dasraucrir, 1vE, adj., ile - هادم‎ - Jus. 

1085781067105, 3. f., اتلاى‎  ةدادا.‎ 

Désuérunes, .ة‎ f, , anéantissement par le non-usage, 
.انتسا‎ 

Désunion, 5. f., séparation des parties, انفصال‎ : 
SU 

Désunion, au fig.,mésintelligence, -افتراق‎ Que. 

Désuxin, v. a., disjoindre, فرق - ,1 فصل‎ 0. 

Désunir, rompre l'union, la bonne intelligence, 
رمى الشقاق بين‎ 1 

Se Désunir, v. réf., se séparer, .انفصل 5 افترق‎ 

DÉTACHEMENT, s. 10. , état de celui qui est détaché 
d'une opinion, d'une passion, ترك 5 بد عن‎ 

Détachement, troupe de soldats, بدة عساكر‎ | 


.فرقة عسكر- | A.‏ تصبب سوء ليك tinée malheureuse,‏ 


DET 

Déracmen, v. رمه‎ ôter les taches, روج البقعات‎ 

Déracwen, v. a., séparer, Le E. 9 

Détacher, délier, défaire ce qui attache, حل‎ 0 
- فكك‎ 0. 

Détacher, mettre séparément pour quelque des- 
sein, 335) - .جرد .© عزل‎ 

Détacher quelqu'un d'une opinion, d’une passion, 

Se Détacher, v. réf., se séparer, انفصسل‎ - 
عن انعزل عن‎ vil. 

$e 0 se délier, انحل‎ 5 Est. 

Se Détacher d'une opiniovu , d'une passion , 
رح عسن‎ À. Se détacher du monde, 
الدنيا‎ Less 0. 

Déracué, رع‎ adj., isolé, De. 
















pour le faire partir, ناد البددقية 5 زنبركف‎ 
Garde, pièce qui entoure ذل‎ détente, jL. RES 
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. a., détacher les chevaux attelés, 


.0 حل الخيل 


DéTexDRE , v. a., Ôler les tentures شال الستاير,‎ L. 
Détendre, lâcher ce qui était tendu, خى‎ pl. 


Dérenin, v. a., relenir injustement ce qui n'est 


pas à soi, اختاس‎ = Us O. 


Détenir, emprisonner, Je 1. - ue 0. 
Dérenu,e, adj., prisonnier, Lie. 

5 1 st 
Détenu au lit, .مربض د لغراش‎ 


Dérenre, s. f., pièce du ressort d’une arme à cu 


رقاص 5 


action de ce ressort, .رخى‎ 


Dérexriox,s. 1, حورش‎ 


DéTrENTEUR, TRICE, ,ءة‎ qui possède un bien sans 


Dérarz, s. m., circonstances, particularités d'une | droit, .ماسكف - معشلس - مغستلس‎ 


affaire, تفصيل‎ _ Jai .شرح‎ L'aflaire avec tous 
ses détails, أعراضها‎ AS 55U. 
En Détail عع كد‎ toutes les circonstances, .دالتفصيل‎ 
En Détail, par parties, par petites mesures (en 
parlant de la manière de vendre ou d'acheter }, 


DéraiLLen, v. a., raconter une chose en détail, 
بالتفصيل‎ SL -Lzi شرج لامر شرحا‎ A. 

Détailler , vendre en détail, باع بالتقطيع‎ 1. 

Détail, ad]., circonstancié, Jar. 


DéraAILLEUR, s. m., qui vend en détail, قطاع‎ 5 


٠. = 0 


05 


1223 ر‎ v. a., Ôter, resserrer la marchandise, 


.1 شال البضاعم 
.0 هرب - .0 كرك Détaler, v.n., s'enfuir,‏ 









Dérencen , v. 2, nelloyer , .نظف‎ 

DÉTÉRIORATION , 5. خسران ءا‎ - Dhs. 

DÉTÉRIORER , v.a., dégrader, .خربط 5 خسر‎ 

.قاطع 0 ذاهى z,adj.,‏ و :101852417144703 

DérenMINATIF, IVE, adj., qui détermine la signi- 
fication d'un mot, تعر بفى‎ = sl مبين‎ 

Déreammmarion, s. f., résolution, 5 - حزم‎ 5 
( » >. Quelleest votre détermination? 4; عِرْه‎ Lil على‎ 
Détermination du sens d'un mot, Lt .سيان‎ 
Détermination, tendance prise d'un côté, بل الى‎ 
Déreaminé, رع‎ adj., statué, fixé, محكوم ; لد‎ = 
Déterminé, bardi, العزم - جسور‎ LAS. 
Déterminé, effréné, (Lx) .بلا‎ 
Déterminé, qui a peu de solution, en parlant d’un 


DÉTEINDRE, v. a. » ôter la couleur, |, اللون‎ il - | problème, .منيى.‎ 


لي الأين - هال الأري 52 OM‏ 


Déteindre, v.n., se déteindre, perdre sa couleur, 
درش‎ 0. Mon gilet a déteint sur 


5 A.- حل‎ 0.- 


LA 
ma chemise, 





Déterminée, ) proposition }, ! .قضبة مسورلا‎ 
Déreaminé, s. m., capable de tout, y} pe. 
DérenmiNÉMENT, adv., résolument , absolument, 


Lil .Gl.. 
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Déterminement, courageusement, 8j Let ٠ 
DÉTERMINER, v. &., décider, حكم 7 = قرز‎ 0. 


:] قضى ب 


Déterminer, préciser, ue à 


0 


Déterminer, porter vers, جل على‎ L, JL. 

لز الى , Déterminer, faire prendre une résolution‏ 
De.‏ الى - امال الى ete‏ الى - .2 جل على - 

Déterminer, donner à na mot une signification 
précise , اللفظ - عرزن اللفظ‎ Vs .بين‎ 

Déterminer de, v. n., ou $e Déterminer à, v. réf., 
أزمح على - أعتيد على .3 عزم على -.1 خاتم على‎ 

Dérenné, رع‎ adj. خارج من القدر,‎ - Ur 

Dérenrer, v. a, exhumer, tirer de terre, نبش‎ 0. 
- من الارش‎ pl - «طلع من الارض‎ 

Déterrer, au fig., découvrir, AS I. 

Dérensrr, 1VE, ad)j., (remède), .دوأ عسال‎ 

DéTrsTaBLE, adj. com., .شنيع ع بُكره‎ 

DÉTESTABLEMENT, adv. .كر بنا,‎ 

DÉTESTATION, 8. f., “كراهة‎ 

DérTesTER, v. a., بغض‎ O.- كرة‎ A. 


Dérinen, v. a., étendre en tirant, مط‎ 0. 


Déronse, s. f. violente extension d'un muscle, 
is. Voyes Exronss. 
DÉTORTILLER, v. à., حل -.0 فرد‎ 0. 


Dérour, s. m., endroit qui va en tournant, As) 
- .حو جم عطفة.‎ 
Détour, chemin qui éloigne du droit chemin, 


lisse. Nous avons fait un long détour,‏ = دورة - لفثر 


- عوجنا عوج كبييلا - درنا دؤرلا كبيسرة 


Détour, au fig., discours qui semble regarder une 
autre matière que celle qu'on veut traiter, SE 

Détour, subtilité, .دولاب‎ 

Détour, subterfuge, &; plur., 

Détours, replis secrets du cœur, بواطن القلب‎ 

Dérounwen, v. ريه‎ écarter, tourner ailleurs, 
صرف عن - حرف عن أبعد عن‎ 

Détourner le sens, “حرف الكلام‎ 

L -‏ صسرل عن Détourner, dissuader,‏ 
«رجع عن 


Détourner , soustraire avec fraude, JL حو‎ . 


- عطل Détourner, distraire d'une occupation,‏ 
.لاهى احدا عن - البى أحدا عن - À.‏ شغله عن 

Détourner, v. ر.ه‎ quitter le droit chemin, 
عن الطريق المستقيم‎ Cet, مال‎ 1 

Détourner, v. réf., prendre un chemin plus‏ عي 
long que le chemin ordinaire, pes À 0.‏ 
Se détourner du droit che-‏ .عوج عوجة - .0 دا ردورة 
زع عن Ge‏ - غدل من min, fig. , Gal‏ 
I.‏ حاد عن عن الحق _ 


Dérnacrarion où DérracTiION, 8. f., Jus - 


Dérisen, v. a., (le feu), ôter les tisons du feu, 
les couvrir de cendres, المشعولة‎ sl شال‎ 
.وغطاها بالرماد‎ 

Déronariox, s. f., terme de musique, CHER 

Détonation , inflammation subite avec éclat, DT 

Déroner, v, n.,s#enflammer avec éclat, ثار‎ 0. 

Déronner, v. n., sortir du ton, + O. 

Déronpre, v. a., déplier ce qui est tors, فرد‎ 0, 

Détordre, v. pers., (le bras, etc.), se faire mal‏ عى 
au bras par la tension violente d'un muscle,‏ 
.4 خدل ذراعه ‏ التوى ذراعه 

Déronqurn, v. a., donner un sens forcé à une 
phrase, عستو المعنى‎ 4 

Dérons, رع‎ adj., (fil, soie}, مغرود‎ - (membre) 
Joss. 


RUE va, médire avec violence, es 0. 


DÉTRACTEUR, 5. m., ne eee. 


Déraiquen, v. a, dérégler, déranger une ma- 


chine, 1 Lab I. - Je -L à. 


DEU 


Détraquer, faire perdre les bonnes allures d'un 


cheval, عكس‎ | 

Détraquer, au fig., détourner d'une vie réglée, 
عكس - خسر‎ 1. 

Déraeupe, s. f., couleur délayée avec de l'eau et 
de la gomme, .لون محلول دالماء والصييغ‎ 

v. a., délayer dans une liqueur,‏ تو 
| .0 خوك A‏ 5 05 نقع 

ضيع البولاد , ôter la trempe de l'acier‏ صن 

Détremper, au fig., ôter énergie de l'âme 53 

Déraesse, s. ,ءا‎ péril, embarras, peine d'esprit, 
ESS - ضيقة‎ - re. 

Dérnimexr, s. m., dommage, ضرر- خسارة‎ - 
.مضرة‎ 

En Détriment, terme d'astronomie, dans un signe 
opposé, .مخالف‎ 

Dévrnorr, s. m., bras de mer entre deux terres, 
زبوعاز‎ plur. بوأعيز,‎ . Détroit, passage entre des mon- 


lagnes, Lire. 
Dérromren, v.a., من الغلط‎ et. 


DérrôsEn, v. a., عن كرسى الملككف‎ Jr. 
Dérnoussen , v. a., défaire ce qui était troussé el 


le laisser pendre, SE "LL 


Détrousser, au fig., fam., voler, شام‎ = SF 5 
Dérauime, v. .ه‎ , démolir, ruiner, هد -.0 هدام‎ 0. 


.1.2 خرب _ 


Détruire une armée, العسكر‎ EP 1., محق‎ À. 


Son armée fut détruite, عسكرة‎ gl 
Détruire, ruiner, au fig., .اهلكف‎ 


Se Détruire , v. réf, se tuer, Amis JS 0. 

$e Détruire, tomber en ruine, .لغرب مك حُرب‎ 

Derre,s. f., 153 = دس‎ plur. » “بون‎ Perdu de 
dettes, وأقع تحث حيل الديون‎ 
passives, ile ; له‎ A .الديون‎ 


Deuiz, s. m., habits noirs, cortége, ornemens , et 


. Dettes actives et 


DEV 265 


tont ce qui caractérise la tristesse à l'occasion de la 
mort de quelqu'un, as حزن على‎ - Le. Qui est 
en deuil, OÙ. || Prendre le deuil, لبس السواد‎ 
- .ه حزن عليم.  لبس ثياب العزا عليه‎ 

Deux, 3. com., url. Deux à deux, ou ن‎ al 
s زواج‎ | DL K Un à un, deux à deux, ازواج‎ ht. 

res XIÈME, adj, com. , SV. 

DeuxièmenenTr, adv., .ثائمًا‎ 

Dévalisen, v. رءة‎ voler quelqu'un, 

DEvaxcen, v. 
.قدم - .0 سيق‎ 

Devancer, au fig., avoir l'avantage, فاق‎ 60. - 
سبق‎ O. 

DEvANCIER , ÈRE, 8. , qui a précédé, الذىكان قبل‎ 
5 LL. Nos devanciers, nos ancêtres, الاقد مين‎ 
.السلف‎ 


Devanr, 5. m., partie antérieure, .الوجه القدامى‎ 


a. , gagner le devant, précéder, 


Devant, prép., opposée à après, derrière, 135. 

Devant, vis-à-vis, ES - .قمال قصاد‎ 5 

لافى له استقبل - سدم الى Au-devant MS‏ 
Par-‏ .من قدام , Par-devant‏ 0 را اح الى ملاقانه - 
devant, en RS pas .‏ 

Ci-devant , adv., précédemment, Gt. 

DÉVASTATEUR, TRICE, 8, ls. 

DévasraTios,s, بلاد و‎ Dhs. 

DÉVASTER, V.a., خربب‎ 1. O. 

DÉévELOPPEMENT, 5 1., شرج = تسسيط‎ 5 
Last. 

DéveLorrer, v.a., ôter l'enveloppe, :]شال المغلف‎ 

Développer, déployer ce qui était enveloppé, 
30 0. بسط- .0 فرد - .0 شر-‎ O. 


) 


Développer, au .عقا‎ , éclaircir, expliquer, شرج‎ A. 
US I. 

Se Développer, v. réf., s'étendre, .انتشر - أمتد‎ 

اتكشف .1 

DevenIR, 8, 0, عاد .1 صار‎ 0. De pauvre qu'il 


Développer, s'éclaircir,‏ مق 
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était, il deviot riche, Lis Le .بعد ما كان فقيرا‎ || 
Qu'est-il devenu ? .بش صار فيه‎ 
Dévrnconpé, ad). 8 Le .فاجر- قليل‎ 
Dévenconpen (SE), +. pr., خلع الحيا‎ À. - 
فجر‎ 0 
Devens, prép., .الى‎ Par-devers, Le. 
Dévensen, v.n, et a., iucliner, JL 1. - Je. 


Déverser (répandre) la honte sur, نسي‎ 3 À. 
Dévérin (Sn), v. pr, تعرى من ثيايم‎ 5 
ls 


Déviarion, s. {., détour, écart, احادة‎ - LES 5 

hé 

Dévinen, v. a., mettre le fil du fuseau en éche- 
veau, .كوف - صربص, 55 عل العزل‎ 


Dévider, mettre les écheveaux en pelotons, كب‎ 0. 
Dévineun,se, s., .حلال الغزل‎ 
102119120118 3. 10: العزل و‎ il صرئص - طيار-‎ 3 
:كوفية‎ plur., .كوافى‎ 


Dévien, v. a, écarter de la route, احاد عن‎ 


PE 

Dévier, v, n., et Se Dévier, v. réf., s'écarter de la 
حاد عن - .1 .0 زاغ‎ 1: 

رمال 2 عرافة , plur.‏ :عران ,.5 Devix, RRESSE,‏ 
فاتى الفال - 

Devinen, v. a., prédire l'avenir, عرف الغيب‎ 5 
الفال‎ 

Deviner, juger par conjecture, حزر‎ L- .حزر‎ 
Deviner une énigme, اللغز‎ y. 

Devis, s. m., état de dépenses à faire, EC 

uvre.‏ يبان المصاريف اللازمة 

ASE v.a., الوجة‎ JS - - هم الوجه‎ 

Devise, s. f., figure allégorique, til de 
paroles, pour exprimer une pensée, un sentiment, 
PHP) 

Devise, mot choisi qu’on s'applique, 33515. 


DÉVOIEMENT, s. m., لين‎ - oi اسبال‎ _ 


route, عن‎ 
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- طبعثه مسبولة a le dévoiement,‏ 11 .السهال 
pe.‏ 4 لين 

Dévoiren, v. a., ôter le voile, الوجه‎ Est _ 
رفع البرقع  كشف الغطا عن الوجه‎ 4 

Drvorn, s. m., ce à quoi on est obligé par la loi, 
l'honnéteté, Ga; plur., زلازمة 5 حقوق.‎ pl, لوازم‎ 

Derniers‏ .واجب على C'est mon devoir,‏ .واجصب 

devoirs , honneurs funtbres, he .اكرام‎ 

Devoir, thême, version donnée à un ue .مثالة‎ 

Devomm, v. a., être obligé à, نب‎ 1. 

Devoir, être obligé par honnéteté, زوجب عليه‎ 


ينبعى أنه جب aor.,‏ 


Devoir, avoir des ie: ل‎ ads - ل‎ ts - 


Paul doit à Pierre cent francs,‏ .كى ذعته الى 


m'est dù par‏ 11 | .بولص عليه لبطرس ماية افرنكك 
d‏ على فلان un tel cinquante hourses, Ds cn‏ 


Je reconnais devoir au porteur de ce hillet‏ |{ .كيس 


عندى ولانم ذمتى كن ناقل هل la somme de,‏ 


.3391 مبلغ قدره كذا 
Dévoru,E, adj., échu par droit, J Ge.‏ 
أذعى Dévozu, s. m. ) jeter un) sur, prétendre à,‏ 


Dévozuriox, s. f., acquisition d'un droit dévolu, 
.استمقاق.‎ 
Dévonanr, ,ع‎ adj. (en parlant d'une bête }, 


محر 


Appétit dévorant, .جوع شدبد‎ Feu dévorant, 


- افترس 


Dévonen, v. a., déchirer sa proie, 
[ue A. 

Dévorer , au fg., lire avidement, اكل‎ 0. - 
At قرى‎ + 

Dévorer, consumer , détruire, رقي .© اكل‎ À. - 


el. 


Dévorer un affront, en cacher le ressentiment, 


Jet.‏ البهدلة ‏ تججرع البهدلة 


DIA 

Dévorer ses larmes, les retenir , 45 323 حاش‎ 0 
- حبس لل هيوشه‎ L 
1 Un coursier qui dévore l'espace, 4 جواد‎ 
“لارص نهبا‎ 

Dévor,E, adj., pieux, متعيد‎ ss - .دين‎ 

Dévoremenr, ads., Das. 

Dévorion, s. f., piété, 83e - Ab - Las). 

A la dévotion de, فى بد‎ Lire à 

Dévous ,# ,adj., donné sans réserve , .مقدم ذانه ل‎ 

DévouenmenT, s. m., abandonnement entier aux 
volontés, au service d'un autre, 9 الداك‎ pese 

Dévouen, v. a., dédier, consacrer, ji O. - 
قدم - أهدى‎ 

Se Dévouer, +. réf., se consacrer entièrement à 
quelqu'un , 51 13 .قدم‎ 

Divorxen,v.a.,causerle dévoiement, سهل البطنى‎ 
AT nl 

Dexréniré, .د‎ f., adresse, = 51) - #, Le. 

Dex, s. m., chef du gouvernement de Tunis, 
d'Alger, ..حضرلا أحاكم الجزايراوتونس‎ 

.سلس دوال s. m., fréquence d'urine,‏ ر كمد لآ 

زشيطان - اباليس plur.,‏ وابليس . Diane, 5 m.‏ 
Comme‏ .عفاربت plur.,‏ , عفربت - شياطين plur.,‏ 
2 مثل القرد - مفل الشملان un diable,‏ 

.نشيطن - تعفرت Devenir diable,‏ | .مثل العفربت 

Enfant diable, .ولد دليط‎ Faire le diahle ) en- 
fant }, LUS, 

Faire le diable contre quelqu'un , faire de pis qu'on 
peut contre lui, عيل معة عيايل الشياطين‎ A. 
En dire le diable, فيه قول الشياطين‎ JS O.1Tirer 
le diable par la queue, avoir de la peine à vivre, 

Lt. | C'est là le diable, c'est‏ جارى وراة الشيطان 
dd». | Faire le diable‏ الداهية ce qu'il y a de fâcheux,‏ 


… 


a quatre , s'emporter, faire du vacarme, .دعيل البدع‎ 


-L it خرب‎ 1. || Bon diable , bon garçon, مسكين‎ 
- mb .ولد‎ Méchant diable, fn et malin ts. 
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|| Pauvre diable, misérable, }xE3 = .مسكين‎ | Que 
diable dites-vous? الشيطان ابش شقول‎ St - 
إبش بتقول‎ Lil - .العيش ابش تقول‎ | Donner 
quelqu'un au diable, le maudire, لعن‎ A. || Que le 


diable Ca: d) an re 3 


اللو من و - بج Va-tæn au diable, ue el‏ || 
comme tous les diables,‏ عتادع]3 || ,انكسم من هنا 
.ا كذب مثل الشيطان 

DrasLeMENT, adv., fam., #L y. 


Las 


Diasresse,s. f., .شيطانة‎ 


Diastente, 5. f., 


Drasorique, adj, com., du diable, .شيطانى‎ 
Diabolique , très-méchant, y y. 
DiasoLiQuEMENT, adv., Ads - .شيطانيا‎ 
DiaconaL, E, .شيأ مسى وءزلكة‎ 


Duaconar, s. m., le second des ordres sacrés, 


| .درجة الشياس 
Diacne, s. m., be Uhr plur., del, 2.‏ 
.عصادة Drankwe, s. m., bandeau royal, SU!‏ 
بدل على المرض Disoxosrique, adj. com.,‏ 
.علام Signes diagnostiques, |; Zac; plur.,‏ 
مسقي من زأوبة إلى دي Dracowaz, x, adj.‏ 
ligne qui va d'un angle à l'autre,‏ , .كا Diacoxae,s.‏ 
.خط الزاوبة 
.من Ash‏ الى DIAGONALEMENT, adv., sh‏ 


Duaecrx, s. m., langage de pays, d'une ville, 
dérivé de la langue nationale, 


الغعوة - ZA‏ لع 
.منطيقى m.,‏ .5 ارا ٠١‏ 
.علم s. f., CHI‏ ,0158 1ك ,1311 


D'ALECTIQUEMENT, adv. , .منطيقيا‎ 

_ سوال و جواب = مخاطة Drarocue, 8. m.,‏ 
bob. En forme de dialogue,‏ محادئنهمٌ 
.على طريق السوال و الجواب 


Duarocuen, v.a., faire parler entre elles plusieurs 


personnes, Lis جعل‎ 4 
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Diamant, s. m., .جرلاباس‎ Poudre de diamant, 
| 5 و‎ 
.حكاكة اماس‎ 
Diamaxraie, s. m., lapidaire , جواهرجى‎ = 
.حم كك - جواهرى‎ 
DiamancamiTox, s. m., médicament fait avec des 


pain, لولرى‎ he اللولو-‎ pere 
Dismérrar, E, adj., .قطرى‎ 
DiamérRaLEMENT, adv., directement (en parlant 
de choses opposées), .داككلية - بالمر‎ 
DiamMÈTRE, s. m., قطر‎ / plur., |. 
Diapason, s. m., étendue de voix du bas en haut, 


.الطامة الكبرى 


Drapmaxe , adj. com., jus - JS. 
DiaranéttTé, .ف‎ f., شفوقف‎ ar 5 
Diarménte,s.m., électuaire de dattes, التير‎ =" 
DiarBORÉTIQUE, adj. com., qui purge par Îles 

sueurs, US 


Drarunacme, s. m., muscle large, nerveux, entre 


la poitrine et le ventre, ,=Ls le. 
po MP جر‎ ms 


Diarré, adj., .مسقش‎ 


Dirannnée, s. f., dévoiement, ذرب البطنى‎ _ 
سيلان البطنى‎ - Jul 

DraTEssanon, 5. m., الاربعظ‎ ETS 

Draraier, s. Ê., critique amère, .فدح زابد‎ 

Dicrame blanc, s. m., herbe vulnéraire, sudori- 
fique , etc., Je. Dictame de Crète, الغزال‎ ils. 

DicrTamex, s. m., sentiment intérieur de la con- 
science, برة‎ pee 

DicraTEun, 5. m., souverain magistral unique, 
AE AE 

.ولابة لامر ,.؟ Dicrarunx, s.‏ 


Dicrér, 3. f., ce qu'on dicte pour étre écrit, 


.املا 


Dicrer, v. ره‎ prononcer mot à mot pour faire 


écrire, + sad +! 5 قرى عاد‎ À, 


Dicter, au fig, suggérer, .لقن‎ 














DIF 


Dicriox, 3. 

DICTIONNAIRE, 5. m., 3) LS = نرجان‎ = 
الاعة‎ 25 

Dicrox, s. m., mot piquant, mot sentencieux, 
JS: plur., .مثل - أقوال‎ 

Dicruu, s, رم‎ dispositif d'un jugement, مضيون‎ 
,الحكومة‎ 

Dinacrique, adj. com., “تعلييى‎ 

Drère, s. (., régime de nourriture, .تدبي رلاكل‎ 

Diéte , abstinence, عن الطعام‎ Lis. 


Diete, assemblée des états, .جعية‎ 


f., élocution, choix des mots, 


Diérérique, adj. com., الطعام‎ ss VE 


als =.‏ و تعالى الله Dev, s. m,,‏ 
- الله اللسم , Dieu! grand Dien! exclamation‏ 
يا Ci‏ لا حول ولا قرة لا alle‏ العلى العظيم 
ب مريم العذرا L. Les chrétiens disentencore,‏ ستار- 
jDiea sait,‏ .! الصليب - با عذرا - أسم fr‏ 0 
Ce que‏ || .عالم الله الله بعلم expression affirmative,‏ 
et.‏ الله فهو كبر Dieu fait est toujours bon,‏ 
préserve,‏ ون Dieu nous‏ || .با رب 3 اللهم Dieu!‏ 0 | 
البعيد  al‏ لا يقدر 


Dueu-Doxné, surnom , a)! Le الله‎ is. 
DiFFAMANT, E, ad)., ميتكك‎ Cle. 

.هتاكث - فاد 

DirramaATioN, 5. f., ie  ضرعلا .طعن ىف‎ 


DuirramatToitee, adj. com., .هنكى‎ 


Dirramen, v. a., perdre de réputation, هنك‎ 1 
كلسي‎ PUR Co M: طعن‎ 0. - 


DiFFAMATEUR, 5. m., 


DIFFÉREMMENT, adv., .بالخلا‎ 

DuirFréREncE مقر‎ f., .فرق -اختلان‎ Quelle diffe- 
rence entre eux! دين هذا و بين هذاكك‎ ls 
 كاذه .شتان بينهم -اين هذا واين‎ 1 Faire 
la différence, .مبزمن - .0 فرق بين‎ 


DIF 


Différence, excès d'une quantité sur une autre, 
.فرق - ثفاوت‎ 

DirrénencrRe, v. a., distinguer, فرق سين‎ 0. 

Dirrénenn, s. m., querelle, ils - .منازعة‎ 

Durrénext, رع‎ adj., qui diffère, بينم نرق‎ 5 

Dirrénen, v. a., remettre à un autre temps, آخر‎ 
- إلى غير وقك‎ ie L 

Différer, v. De, tarder, تيبل عن - تعوق عن‎ 5 
عن‎ sl - SV. Sans différer, SL .بلا‎ 

Difrérer, être différent, LS - اختلف - تفاوت‎ 
9 'نغابر‎ 

Darricie, adj. COm., صعبب‎ - Lux — pus - 
مستصعب على الفهم‎ 
- Ke. | Être difficile pour quelqu'un, als ps. 
| Homme difhcile, .رجل صعب‎ Temps difhciles, 
أوفات الشدّة  اوقاث ردية‎ 

DxrriciLeMENT, adv., لصعودة - لتعسب‎ . 

Darricutré, s. f., صعودة‎ - pus. 

Difficulté , endroit difficile à entendre, عقوية‎ 
ملسم د‎ | Être arrêté par une difficulté, 
.انشكل فى - اشتكل عليم معنى الكلام‎ 

Difficulté, obstacle, عاقة - مانم‎  اةلدقع.‎ Cette 
difficulté ne devrait-elle pas être levée ? لسا ماكانكت‎ 
هل العقدة‎ Ja. j Faire des difficultés, امتنع عن‎ 
- .تعد رمن‎ || Dès qu'il entendit parler d'argent, il 
cessa de faire des difficultés, اول ما سبع بالفلوس‎ 
a y .حل‎ Sans difficulté, sans doute, .بلا يشكف‎ 

DairricuLTuEux, sE, ad)., qui fuit des difficultés, 


.معاقب 


Je Difhicile à comprendre, 


Dirronms, adj, com., laid, CRE - وحش‎ = 

EE‏ اتات حي الوا بنع - سي 
JÉ-‏ الصورة Dirronmen, v. a., Ôter la forme,‏ 
.قباحة الصورة = سياجة Dirronmiré, 5. f.,‏ 
.طوول ف الكلام adj., prolixe,‏ رع Drrrus,‏ 
sb.‏ بل Dirrusémext, adv.,‏ 


1. 
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سا 


Durrusiow, 5. f. {des fluides), 551 re 


Diffusion (du style}, .اطالة ى الكلام‎ 

Dicénen, v. a. (des alimens), هضم‎ L Difficile à 
digérer, .ثقيل على العدلا‎ 

Digérer, souffrir patiemment, .تجرع - احتيل‎ 

Digérer, examiner, discuter avec soin une affaire, 
.استوعب دعوة‎ 

Digérer, v. n., cuire, t. de chimie, علي‎ 11 

Dicesre,s. m., recueil de décisions, تتاوق‎ ere”. 

Dicesrir, 1vE, adj,, .مهجم‎ Faculté digestive, 

Dicesrion, s. f., cl … ps. De bonne di- 
gestion, ريمع الانهضام‎ li De difficile digestion, 
a db. 

Dicirazz, s. f., fleur, .زهرالكشانبين‎ 

Dicwe, adj. com., qui mérite quelque chose, 
مستاهل - مستحق‎ J .اهل‎ 

Digne de lui, conforme à son caractère, 49,4) 90 
Fils digne de.son père, .أبن معادل لاتيم‎ 

Digne homme, très-honnête homme, رجل فاضل‎ 
Mt 

Dicnemenr, adv., selon ce qu'on mérite على قدر,‎ 
ls 

Dignement , très-bien , noblement, A, LS 

5 صاحب وظينسةمٌ DicniTAIRE, 3. m.,‏ 
Les grands diguitaires,‏ ,من ارباب LU!‏ 
.لكابر, اعيان الدولة 

Dicxiré, 5. رك‎ mérite, importance, AS - .عظية‎ 


3 


Dignité dans les manières, و قار‎ - is. || Parler avec 
dignité , بهبمة‎ = 

Dignité, charge, Lam; plur., منتاصسب‎ - 
Lip - ele. 

Dignité, élévation, .رفعة - علو‎ 

Dicaession, 5. f., ce qui est hors du sujet prin- 
cipal du discours, er ei دلام خارج عن‎ 35 
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Dicue, sf, Le; plur., 3,3 
سور‎ 

Diracénario», ss, f., Ed - LE 

Diracénen, v. a., déchirer, مزع - مزق‎ 


dépense  désordonnée , 


- pe plur., 


Divariparion, 8 يع‎ 
RSS. 

Dilapidation , vol de deniers publics, Ju! .سلب‎ 

Diraripen, v. رءة‎ dépenser follement, JU! Ce 

Dilapüder, voler les deniers publics, JU سلب‎ 0, 

béni sf, .امتطاط‎ 

1011 تل‎ , ady com. ko - Lens. 

DizaraTion, 8. رنها , أ‎ LM  طاطتما.‎ 

DiaTEr, v. 4, سط لد‎ 0 1 060 

Dilater عا‎ cœur, fig., شرج القلب‎ A, 

Se Dilater, v. réf., occuper un plus grand espace, 
فرش‎ ©.  طتما‎  طسبنا.‎ 

adj. com., qui tend à différer le juge-‏ رعستمعحدسد1 


ment, Jet. 

Dicemme, s. m., argument, .برهان قاطع‎ 

DiLIGEMMENT, ads. , Le pus. 

Diuicexcs, s. Ê, promptitude, نشاط‎ _ Ass : 
.سرعة‎ Faire diligence, استعيل.‎ 

Diligence, poursuite, .طلب‎ 

Diligence, soin, recherche exacte, rec 

Diligence, voiture à ve, 

Duacenr, رع‎ adj., expéditif, LAS - Er 

Diligent, soigneux, laborieux, د ضاحب هيك‎ 
- Mist. 

DiniGENTER, v. a. , حض - استهيم - عجل‎ 0 

Se Diligenter, v. pro., استعيل‎ 

121111511511, NNE, ad)., .بخص الطوفان‎ 

Dimancue, 5. ردت‎ premier jour de la semaine, 

Dine, 5. fee ; plur. .عشور,‎ 

Druension,s. f., LAS = حال‎ ; plur., أحوال‎ 5 


Prendre toutes les dimensions‏ .جبات plur.,‏ ; جهة 


t تلقيص‎ . 


DIR 


d'un édifice, قاس جيبع جباث البنا‎ 1. |] Prendre 
ses dimensions, au fig., دير امرة‎ - PS. 


Dimen, v.n., العفو‎ 5] 0. 
Dimixuen, v. a., amoindrir, JS - F2 


Diminuer, v. n., devenir moindre, JV 60. 


ges) قل‎ 1. 


Syst.‏ , .زه ,18د مداه «سدرل1 
سم التصغير, Diminurir, s, m.‏ 


Dounvrion, s. f., amoindrissement, نقص‎ 5 


Diminution, rabais, JS 5 .انعطاط‎ 


Dixarome, adj. com., qui tient lieu du diner (dé- 


.فطور عد أبى jeûner),‏ 


Dino, s. f., poule d'Inde , هندى‎ ge 
Dixpox,s. m., coq d'Inde, .ديك هندى‎ 
Dixponxnxau, s. m., .ديك هندى صغير‎ 
Dixé, 10125 3. m., .مدا‎ 


Dixés, s. f., diner, lieu où l'on dine, عدأ‎ - 


.موضع 13% فيم 


Dixen, v. a., SES. Faire diner, ou donner à 


diner, SES. 


Diocésain, E, adj., du diocèse, .من لابدرشية‎ 
Diocèse, s. m., .أدرشية‎ 


Dirnrnoncue, 5. f., terme de gram., réunion de 


deux voix en une cs ١ دمن‎ il) is أصطلا‎ 5-2 


DirLomarie, s. f., science des rapports, des inté- 


rèts de puissance à puissance, علم اصطلاحات‎ 
.اميالكك بين بعضها‎ 


DircomaTiQuE, 5. f., traité du droit des gens, 


بحص أصطلاحاث الليالكف..زقة Diplomatique,‏ 


Le corps diplomatique, les ambassa-‏ . بين بعضبا 


deurs , uen .وكلا‎ 


, برا‎ ; plur., .براوات‎ 
و1318‎ 5. m., JS. Au dire de, .على قول فلان‎ 


DirLôME, s. m 


DIS 


DRE, v.a., ذكر- 0 قال‎ O. J'ai entendu dire que, 


| On dirait qu'il pleut, تيطر‎ UK || C'est bien dit, 
OR CA PRET سلم تيكف‎ 
que, أحسن الشاعراذا قال‎ LL, { Hn'y a pas a 
dire, il faut que tu partes, تروج‎ Ut CRUE .ما لها‎ 
|| Trouver à dire ,qu'il manque quelque chose, trou- 
ver à reprendre, .قال فيد‎  Vouloir dire, .بع بقول‎ 
اى‎ ou .يعلى - أعنى‎ 

Dire, avertir, (voix surnaturelle}, هتف‎ 1. Quel- 
que chose me dit que, .حدتتلى نفسى بان‎ 

Se Dire, v. véf., se prétendre, «5! ادي‎ 

Drr, 5 adj., surnommé, LS - له‎ Ji = 
ب‎ ile: 


Dinecr, رع‎ adj., droit, .ذوغرى - - مستقيم - عدل‎ 
Discours direct, .خطاب‎ 


. || Le poète a fort bien dit 


- قصد بقول‎ 0. || C'est-à-dire, 


CAL 


DiRECTEMENT, adv., Je - Sy. Directement 


.مضادد با 


DIRECTEUR, TRICE, s, pe 5 ip. 


opposé, entièrement opposé, 


Directeur, qui a soin de la conscience de quel- 
qu'un, re 

Dinecriox, s. f., action de diriger, .أذد بيهر أ رشاد‎ 
Être sous la direction, sous l'autorité de, re نف‎ 3 
{Mettre ها قسمد‎ direction dequelqu'an, عليه‎ (xx 0 

Direction , manière de se conduire, Ji = .سلوكف‎ 

Dans la direction, dans l'alignement de, سوأة‎ de. 

Direction, tendance vers, لوحم - ميل الى‎ 

12133 8ظان‎ , v. a, conduire, régler, 3 5 .أرشد‎ 

Diriger, tourner vers, . صولب‎ ee الى‎ à 5 
صرف ألى‎ 5 

DinimanT, adj. m.,(empéchement), qui rend nul 
un mariage, .دأى نة 1 الزبجة‎ 

Disanr, (Soi-) adj. m., و‎ prétendant, مدق‎ 

Duiscae, s. f,, déchet dans le poids per suite d'é- 
ل‎ , het دزن الشى لععال‎ dy. 

D'iSCERNEMENT, 5. m. أفراز,‎ - Je 


DIS 


DiscennEn, v. a., distinguer, فرز‎ E - ترزن‎ 5 
DiscirLe, s. m., qui apprend d'un autre, نلييذ‎ ; 
plur., .نلاميذ‎ 
Disciple, qui suit la doctrine de, ,نامر صاحمب‎ 
lee), Les disciples de Socrate سقراط,‎ let, 
DiscipLiNasLe, adj. com. , كيل | التعليم‎ 
Dusciriane, 5. f., instruction, 
Discipline, éducation, ادب‎ - es. 
Discipline , réglement, ordre, زقانون‎ pl., قوانين‎ 
- .نظام -'نوتيمب‎ 
Discipline , fouet , سوط‎ plur, LE .أسوأ‎ 


DisciPLinER, v. ,ةق‎ instruire, _ St. 

Discoxrinvarion, s. 1 , عن الشى‎ gba. 

Discoxnnuen, v. a., .اشقطع عن 5 - قطع‎ 

Discontinuer, v. n., cesser, 

Disconvenance, 5. f,, مناسسة‎ 07 

Discomvenin, v. ره‎ nier, ne pas demeurer d'ac- 
cord, نكر‎ A. = im. 

Duisconp , adj., qui n’est point d'accord, .عبر معدل‎ 

Disconpance, s. منافرة و1‎ - PL. 

DisconDanT, 8+ adj., متناف‎ - plu. 

Discordant, au fig., incompatible, عبر مطايق‎ 
Hs > 

Disconne, 5. f., dissension, خلف - شقاق‎ - 
.فتئنة‎ Pomme de discorde, .أصل الخلف‎ 

Disconnen , v. .م‎ , être discordant , pb. 

Discoureur, 3. m., grand parleur, كثير الكلام‎ 
هاذور-‎ PA Beau discoureur , qui affecte de bien 
parler, .بلضام‎ 5 

Discounin , v. a., parler sur, de, ف , عن‎ 

Discourir, ne dire que des choses frivoles, درك‎ 
- لقش‎ 0. 

Duiscouss, s. m., كلا‎ ns. Plus nul qu'un 
discours sans effets, Je بلا‎ ne و‎ S!: prov. 
- .خطاب‎ 


Discours oratoire, harangue, 


DIS 
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Discnépir, s. m., JS - اعتبار‎ AJ - } ss. | Disenr, رع‎ adj., qui parle élégamment, 


Tomber en discrédit, تبوز- ثبو ر‎ = hs 0. 

.ما لم اعتبار- خامل Discréniré, 2, adj.,‏ 

Discrépiren, v.a., بور‎ -j>. 

Discasr, TE, adj., avisé, retenu dans ses paroles, 
ses actions, .عاقل ب رزسن‎ 

Diseret, عطحنة‎ , fidèle au secret, أمين‎ - y) .كوم‎ 

DiscaèTEMENT, 209. تعقل‎ s 35}; ». 

Discérion, s. f., circonspection, retenue, رزانة‎ 
= Ji = Luls, User d'une chose avec discrétion, 
بالمعرون‎ anni, 

Discrétion , fidélité à garderles secrets, .كتيان السر‎ 
La discrétion est le caractère des honnêtes gens, 
La discrélion est la clef du succès, من كنم سر‎ 
.بلغ مرادة‎ 

A Discrétion, adv,, à volonté, مكل غرضه‎ - 
بربد - على كيفه‎ We Se rendre à discrétion, 
30 5 5 .. 

À la discrétion de, à la volonté, au jugement de, 
طر تحث أمر‎ us. 

Discuzparion, s. f. » PJ 

ا جه أحد justifier,‏ ريه . D‏ 

Je ni‏ وح : Justiher‏ ,.4 .1 عو ا 
.ثلاى دعوية - 

Se Disculper, v. réf., قدام أحد‎ A à re 


| تسر 

Discunsir, 1VE, adj, «ناني‎ Faculté discursive, 
ناتجة‎ 3. 

Discussir, 1v8, adj., qui dissipe les humeurs, 
.دوا مصرف لاخلاط‎ 

1015011351676 م‎ 3. f., examen, ls, 

Discussion, dispute, .مشاجرة‎ Avoir une discus- 
‘ sion avec quelqu'un, مع‎ Jus - تعالي مع‎ = 
.تشاجر مع‎ 

Discuren, v. a., examiner avec soin, Lhxs? À. 


_ ab. 


DIS 


DissnTeMEnT, adv., .نفصاحة‎ “cg 
Duserre, s. f., manque de vivres. نملا‎ Les 
جدب‎ - ib. ١ 
1215815, 3. m., db - Lis. Beau diseur , 
.بلضام‎ | Diseur de bonne aventure, الفال‎ Tr. 
Discnace, s. f., perte des bonnes grâces, us 
- 3 من‎ Li. - .نزول من العين‎ Tomber en 
disgrâce, .انزل من عين الملككف_سقط من نظرالملكك‎ 
Disgrdce, malheur, ذأهية‎ - Las. Ses gens ont 
été enveloppés dans sa disgrâce, ف‎ bel, nel 
بعلي‎ 


Discnacien, v. رءة‎ priver de ses bonnes grâces 

Discnacré, رع‎ adj., qui a quelque chose de 'dif- 
forme «ميسوج و‎ 

Disgracié, tombé dans la disgrâce, ae مخضوب‎ 
.ثازل من العين  ساقط من النظطر‎ 

. نسي أ جة Disonacreusemexr, adv.,‏ 

Discnacreux, se, adj., désagréable, ee 

Dissoinpne, v. a., séparer, فصل‎ L — L 

Se Disjoindre, v. pr., ل انفصل‎ Jets. 

Dissoncrir, 1VE, ad)j., Jai. Proposition dis- 
jonctive, منفصلة‎ is. 

Dissoxcriox, s. .انفصال وا‎ 


Discocarion, s. f. ,déboïtement d'unos, العظم‎ sk. 
DiscoquEn, v. s., déboiter les 05, فكك‎ 0. 


Duszoqué, رع‎ adj., démis, .مخلع مخلوع‎ 

DisparaTe, s. f., manque de rapport, مضاددة‎ - 
مناسبة‎ 1. 

Disparate, adj. com. , contraire, .مضادد‎ 

.فرق f,, différence,‏ .8 رأ تسدعورن1 

Dispantrion, 5. f,, .غطوس = غياب‎ 


DisPaRaîTRE, v. D., غاب‎ 1. Disparaitre ep s'en- 


DIS 


fonçant , عطس‎ 1. Disparaître sous terre (eau), 
غار‎ 0. 

Disparaitre, se cacher, غاب‎ 1 |. 

Disparattre , cesser d'être, Ji 0 

Disrexpreux , SE, ndj., très-coïteux, PE - 

DisPensaine, s. رم‎ traité de la préparation des re- 
mèdes, الادوبة‎ A .كناب 5 در‎ 

Dispensüire , lieu où l'on prépare les remèdes, 
BOY .بيت نركيب‎ 

«قسام 5 مفرق ,.8 و7116 DisPENSATEUR,‏ 

Disrexsarion, 5. f., distribution, بق‎ ES 5 
اسيم‎ 

Dispensation, préparation des drogues pour le 
mélange, .تحضير العقارات‎ 

Duisrexse, s. f, exemption, من‎ cr 

Dispense , permission de, J بحل‎ Hs . 

DisPexsen, v. a,, départir, ur » م | قسم عل‎ 
.فرق على‎ 1 

Dispenser, mettre en ordre , .رتب‎ 

Dispenser, exempter de, ur Ve - اعفى عن‎ 

.استقال من - اعتفى عن Se Dispenserde, v.réf.,‏ 

DisPENSÉ, E, adj., exempté, له‎ | Cid 

DisPensen, v. a., répandre فب‎ et à, 335 شر‎ 0, 

Disperser, séparer, dissiper, شيلهم - شتلك‎ 35 
à .فرق‎ Le vent dispersa les vaisseaux, 
المراكب‎ ap es. 


Être dispersé, se disperser, 


00 لبايك 


.تقر ق - نشدت 
DisPERSION , 8. ., LEA.‏ 
DisronisLe, ad)j., dont on peut disposer, ls »‏ 
.تحت اليد 
.شيلول Disros, adj. m., léger,‏ 
.رقب = نظم , Disposer, v. a., arranger‏ 
.2 - حضر- أعدٌ Disposer, préparer,‏ 
Disposer, engager à faire, J Je.‏ 
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Disposer de, v.n., faire ce que l'on veut de, 
di. 

Se Disposer, v. réf., se préparer à, J ya s 
ل‎ it 

Disrosé, يع‎ adj., intentionné, .قاصد‎ Mal dis 
posé, م816 ||.قاصد ردى‎ disposé, y4& .قاصد‎ || Bien 
disposé {sous le rapport de la santé), .له كيف‎ || Mal 
disposé, us a) .ما‎ 

Disrositir, 1VE, adj., qui prépare, .استعدادئ‎ 

Dispositif, s. m., prononcé d'un arrêt, نص‎ = 


Disvosrriox, s. 1 , arrangement, ونيب نظام‎ 


0 


Disposition , situation .حال و‎ 


Disposition , état de la santé, مزاي‎ _ 

Disposition, volonté, قصد‎ ls. 

Disposition, pouvoir, autorité, فد - حكم‎ - 
.تصريف‎ En la disposition de, ند‎ (à - à, تعيك‎ 
- حكم‎ es - .فى تصريف - فى حيطة تصرى‎ 
|| Laisser une somme à la disposition de quelqu'un, 
المبلغ تعمث طلب فلان‎ à 

Disposition, aptitude à, استعداد طببعى ل قراعة‎ 
= .ميل طبيعى‎ I reconnut en lui des dispositions 
courageuses, الشمي ا عر‎ is], 43 Fr 

Disposition, sentiment à l'égard de, SP 3 
عكر‎ 

Disposition, préparatifs, انهما - تعضير‎ JS. 
Faire ses dispositions pour, J 72 - تهبى ل‎ - 
ل‎ st .دثر‎ 

Dispositions, conventions d’un acte, سر 9 طاك‎ 

DispnoronTion, 5. التنئاسب وكا‎ ils. 

DisPROPORTIONNER, v. à., .أبطل التناسب‎ 

DisPAOPORTIONNÉ, E , ad}., عدم التتاسب‎ 

DisrüTaBLE, adj. com., .قبه نزاع‎ 
Diseurk,s. f., débat, مادق‎ Æ Dole, 
Dispute, querelle, خناقة‎ - ALU. 
Dusruren, v. n.,être en querelle, خانة أحدا‎ 
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ve - تقاول مع‎ - Je - تقائل مع‎ |  Dissumirrune, s. Î., différence, ne قلة‎ 


se AN ca 


Disputer une chose à quelqu'un, y prétendre con- 
curremment avec lui, على‎ fs نازع‎ - dub 
Jets اس على د‎ 

Le disputer à, ou disputer de, avec, l'égaler, 
.عادل فى - ساوى ىف‎ 

Disputer sur, agiter une question, عن‎ ds À. 

Désputer sa vie, son bien, دافع عن - مانع عن‎ 
506 

Se Disputer, v. ,ممم‎ ,une chose, y prétendre con- 
curremment , Je .ننافس على = تنسايق‎ 

Diseureur , s. m., qui aime à disputer, à con- 
tredire, .شكلى‎ 

Disque, s. m., corps d'un astre, (>; pler., 
est 

Disque, centre d'une fleur radiée, terme de botan., 
زهرة‎ ere 

Disque, grandeur d'un verre, d'un champ, terme 
d'optique, 3,1. 

Drssecriox, 8. f., er 

DISSEMBLABLE, adj. com., مختلف‎ ul .غير‎ 

DissEMALANCE قر‎ f., -فرق - - قلة ممشادبة‎ - sl 

DuisséminER , RE répandre çà et Là, بعرقن‎ - 
.بذر- فرق -.0 نثر‎ 

.شقاق 3 فتن plur.,‏ نمضت ,1 .8 Dissexsion,‏ 

101154 رشعنان‎ v. à. D 

DHSSERTATEUR, 8. m., .مباحث 2 شارج‎ 

DissenTes, v. n., discourir عن‎ CES - 

تكلم ف -.ه + عن 


DissenTATION , 8. [,, Al. 


DussinenwT, s. m., sectaire qui rejette la religion à 


dominante, Has - مذالف‎ 
DissimiLaiRE , adj. com., qui n'est pas de même 


.شر مجانس genre,‏ 


.اختلان 

121551160151010 , 5. É. » - ro أخفا ما نى‎ 
ils, 

Dissimvé ,2,adj., fn, artificieux ًا ره‎ 5 pe. 

DissiMULER , v. 8. , cacher sa facon de penser , رقا‎ 
كنم , أخفى ما فى ضييرة‎ 0 

Dissimuler, 'eindre de ne pas voir ou ressentir, 
ميب - غطرش‎ 

DissiPaTEUR و‎ races. prodigue, , LS - ire. 

Dissirarion , s. f., action de se dissiper, ذهاب‎ 8 
Ep 

Dissipation, action de dissiper son bien, etc., 
.اتلانى المال  نبديد‎ 

Dissipation , évaporation, .تصاعد‎ 

Dissipation, état d'une personne dont l'esprit est 
dissipé, ER صياع الفكر  تنشتييث‎ - 
ن العقل‎ 

Re v: a, consumer, disperser, 35 - Al! 
_ نرق‎ - «fs. Dissiper son bien, مالم‎ Al - 
ددد مالم‎ , Je بزر,‎ à: | Dissiper une armée, 
4 25, 


= + à 
nr mes + 


Ü Dissiper les 
nuages, à ال آل‎ { Dissiper des troubles, 
.هئ الفتن‎ || Dissiper le chagrin, كشف الغم‎ 1.- 
العم - 1 جلى الغم - نه طرد السم‎ sil - 
فرج العم‎ 1 

RE‏ تدك التقل نيم سسسسية عه واه 

- JS ضيع‎ - Jin! 2 Dissiper un homme, 

le jeter Lea une conduite dissipée, Ja. 

Dissiper, distraire du chagrin, بد‎ 

À.‏ ذهسب Dissiper, v. pr., s'en aller, se perdre,‏ مق 
si À‏ 
ist, 11 I L'esprit, l'attention se‏ العسم 
.اضاع Si‏ 2-0-6 نشتث br. _ Ji‏ ش العقل dissipe,‏ 

Dissiré, رع‎ adj., livré aux plaisirs, طابش العقل‎ 
- .شانت‎ 


Le chagrin s'est dissipé,‏ .انرا 


DIS 


Drssoiv, #, adj., débauché, فاسد - فاسق‎ à 
نلانى‎ - EL: Discours dissolu , كلام فالت‎ 

DissoLusLe, ad). com. Jet | 

DissSOLUMENT, adv., al. 8 

Drssozurir, 19, adj., dissolvant, .معلل‎ 

Dissozurior, 5. 1. séparation des parties, .انعلال‎ 
Dissolution d'une société, الشركة‎ Just. | Disso- 
lution d’un mariage, الزبجة‎ es! 

= ونأ 5 فسق و Dissolution, débauche , 3L.3‏ 
: .نهاك 

Dissozvanr, E,adj.ets., .مذوب 2< محلل‎ 

Dissonanct, 8. f., .عد المطابقة‎ 

.غيرموافق = غير مطابق وءزلة رع DissonanT,‏ 

DissoubRE, v. à., pénétrer et diviser un corps, 
liquéfier, Je 0. .ذوب‎ 8 

Dissoudre, au fig, détruire, بطل‎ pa ابطل‎ 5 


A. 

Se Dissoudre, v. pr., ذاب - انحل‎ ©. Se dis- 
soudre, se séparer, se rompre, نشدك‎ - De = 
gr - بطل‎ 4. ١ 

DissuADER, v. a, détourner de, رجع عن‎ 5 
ود عن‎ 0. 

DussYLLase , adj. {mot}, de deux syllabes, 
se كلية مركبة من‎ 

Dusrancs,s. f., espace entre les objets, les lieux, 
بعد مسائة‎  ةريسم.‎ Quelle est la distance d'Alep 
ici? مسيرة حلب قد ايش من هطل ون‎ 
5 .أبش 53 من هون الى حلب‎ | La distance 
de ce village à Paris est de trois milles, بعد هلع‎ 
عن باريز مسافة ثلاث اميال‎ Amal. 

Distance (des temps), F3. 

Dusraxr, رع‎ adj., éloigné, Ju. 


DisTENDRE, v. a., causer une tension violente, 


,0 شد بالزود 
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DisritraTEur, 5. m., qui distille des liqueurs, 
العنيرى‎ es 
DisrisLaTton, s. 1: تخربج‎ - his. 


Disriires, v.a., tirer le suc, l'esprit par l'alambic, 


1 .ما مقطر Eau distillée,‏ .قطر. - أخرج 


Distiller, v. ص‎ tomber goutte à goutte, فطر‎ hi. 


.معيل التقطير,.؟ .8 DisTiLlente,‏ 
منفصل = 0 مين از ad)., séparé,‏ رع بعتن دود 


٠: 


.سفرق - 


Distinct, clair , net, بابن‎ - . 
+ 


Disrincremexr, adv. Le? po = Je 
DisriNGrir, 1VE, adj., yes — Le 
Disrincrion, s. f., division , 6 كر‎ re 
Distinction, différence, préférence, prérogative, 


singularité avantageuse, .نفضيل 3 ليسيز - مييازة‎ 
Faire distinction, .مز عن غبيرة‎ | Homme de dis- 
tinction, de mérite, .رجل فاضل‎ | Homme de dis- 
tioction, d'une naissance ou d'un rang élevé, 


.رجل من لاكابر 


Distinction, explication, .نيبن بيان‎ 
Disminouen, v. a., discerner هيز - .1 فرز,‎ 
Distinguer, élever au-dessus desautres, .فضل على‎ 


Distinguer, mettre de la différence entre, diviser, 


Distinguer, caractériser, marquer la différence, 


.ميز- بين 


Distinguer, trailer avec distinction, ل كنم‎ 
Se Distinguer , v. réf., se signaler, ur 5 pe. 


DisTiQuE, s. m., sentence en deux vers, 


Disronsiox, s. f., contorsion d'une partie du corps, 


.التوى جانمب من البدر, 


DisTractTion, .ة‎ f., inapplication, inattention, 


C'est une dis-‏ .سهو - سروح العقل شعاتكت العقل 


1213525101), s. f., état des nerfs trop tendus ,|traction de ma part, ل .صار منى سيو‎ J'ai eu une 


.زود انشداد العصب 


distraction, .كيك‎ 
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Distraction , séparation, .شيل - تفربق‎ 
Disraatnr, v. a., séparer d'un tout, ان من‎ | À 


Distraire, détourner l'attention, عن‎ de = 


DIV 


DivVERGENT, رع‎ ad)., .متباعد‎ 
1318485 و‎ E, adj., مختلف‎ _ Ds منيع‎ 


Divers , signifiant plusieurs, D Ja — - عدة - شتى‎ 


.عدة ١‏ أمرار Ce spec-| À diverses fois,‏ .لاهى SH,‏ 55 عن - Jai À,‏ البال 


tacle m'a distrait de mon ouvrage, الفرجة‎ Der 
عن الشغل‎ 
Distraire, détourner de l'argent, من الدراهم‎ st. 
Distraire , amuser, de. 8 


$e Distraire , v.réf., se divertir, 


DisTRAIT ,E ,adi. Lu Être distrait, O.L A. 
1١ فى‎ 


DisTRIBUER , v. a., départir, على وبين‎ pr 
- .وزع على - قرق على‎ 0 


Distribuer, diviser, ranger , ps _ 


DivenssMEnT, adv., TA 
€" 
Divension, s. Î., action de détourner, lé - 


trs | Ja A. -‏ عن Faire diversion,‏ .صرقلا 
+ 


DivERSiFiER, v. a., varier, 


صرق عن - لاهى احدا عن as - des.‏ 


DIVERSITÉ, 5. f., er. 
Divenrin, v. a., distraire de, .لاهى عن‎ 
Divertir les deniers du roi ou de l'état, les em- 


ployer à un usage différent de leur destination, 


.1 صرقلى اموال السلطان بخلاى أوامرة 006 Distribuer, v. pro., se partager,‏ عق 


9 “بع 
Le:‏ 
.مفرقل ,8 DisTRhiBUTEUR, TRICE,‏ 
mis. Justice distri-‏ وءزلة Disrristürir, 1VE,‏ 


butive, ة الحق‎ à. 


DisTRiBUTION, 5. وكا‎ ps - ss - نفريق.‎ - 
5 


Distribution, chose quelconque distribuée, 3 RS | - 
5 2, plur., LU, Faire des distributions aux 


pures, الفقرا‎ de (35,250 


DisTRiBuTIVEMENT , adv., (PRE) 


Disraicr,s. m., étendue de juridiction, Li ; pl, 


Les _‏ - خطوط 
.اقوال ,“ام : قول , Dir, 5. 5-5 , mot‏ 


Divrériqur, adj, com, .دوأ مدر,‎ 


3; plur., =. 


2j علم‎ - JU 


Divertir, récréer, شرح شاط 96 اطرد نب‎ A. 
Divertir, dérober, سر ف‎ 0. 
ec - انشرج‎ - 


5-557 

fr sn s. m., plaisir, ECC كبقية‎ 
.انشرا‎ 

نشراح - 


Divinewne, s. m., nombre à diviser, .مقسوم‎ 


Divertir, v. vél., se réjouir,‏ عق 


Lust, 


DivERTISSANT, E, ad), s hoc 


Divin, برع‎ adj, SY 

Divin, au-dessus de la nature, ia bi] Er 
DivixaTion, 5. f., art prétendu de prédire l'avenir, 
و‎  ةفايع.‎ 

DivINATOIRE, adj. com., LR. 
DiviNEMENT, adv., par la puissance divine, 


Divanaz, s. m., livre d'église pour chaque jour, Lo. ZNY #2 - .من عند الله‎ 


.غنداق 

Diunxe, adj. com., se 
0 Divaouer, v. n., s'écarter de la question agitée, 
حاد عن اصل الكلام  .0 نط‎ 1 

s. m., conseil du Grand-Seigneur, conseil‏ كحرط 
يوان en général,‏ 

Drvencence, s. f., مباعدة‎ 5 Vs. 


Divinement, très-bien, €” Es. 


DaviNisEn, v. a., .اله‎ 
Divrairé,s.f.essence, nature divine à» .لاجو كأ لوه‎ 
= = 


Divinité, faux dieu, واله‎ fém., kg}; plur., Ag). 
قسم‎ 1. pi 
Diviser un livre en trois chapitres, الى‎ Us قسم‎ 
فا فصول‎ 23 | 


Divisen , v. a., partager, séparer, 





DOC 
Diviser, au Gg., mettre en discorde, ق مين‎ à 0. 


a 
home 


DOG 


DocTEMENT, adv., بعلم‎ 5 


Docreur, s. m., promu au doctorat, رسيس‎ - 


م 
3 27 


«معلم - Lys‏ 5 |نقسم Diviser, v. réf., se partager,‏ مي 


Docteur, homme docte, اشع‎ plur., gi 5 


Drviseun, s. m., nombre par lequel on divise un تحار‎ plur., Let. 


autre, الوم عليه _ قاسم‎ | 
102111518111516 sf, gs. 


Divisiere, adj. com., 


Division, s. Ê, séparation, partage, قسم‎ 5 
pis - .نفربق‎ 
Division , désunion, شقاق‎ = its. 
Division , règle d’arithmétique , pois. 
Division, distribution du discours par parties » 
اتجزية ل القسيم‎ e, 
Division, partie d'un tout, تجزو‎ plur., أجزا‎ - 
5; plur., est. Division d'une armée, 
Es فرق‎ 
Divonce, 8. m., .طلاق‎ 
Divorce, au fig., renoncement volontaire, .درك‎ 
Divoncen, v.a., .طلق‎ 
Drvoncé, رع‎ adj., .طالق = مطلق‎ 
Drvurcarion,s.f., اذاعة‎  ةعاشإ.‎ 
Divurcves, v. a., we 5 اشاع = اذاع‎ 7 ssl. 
Être divulgué, شاع .1 ذاع‎ 1 
Dix ,5. 20. , Fe; fém., y. 
Dix1ÈME, adj. com., pile. 
DixtèMEMENT,adv., Lie. 
Dixue, sf, JU وعشر‎ plur., 5e. 
Drzaixe,s. و‎ pe ; plur., .عشرات‎ 
Dizenien ,s.m., chef de dix, ie 96-1 
Docize, adj. com., .قابل التعليم _ طاد‎ Être 
docile aux avis de quelqu'un, .أصغى اليه‎ 
DOCILEMENT, adv., بطاعة‎ . 
Docriiré, 5. وآ‎ Al. 
Docrs, adj. com., (homme) savant, عالم‎ - LS. 


Docte, qui contient beaucoup d'érudition, Joie, 


I. 


Docteur, médecin, حكيم‎ ; plur., .حكما‎ 

bi.‏ ,.زلة ره رسدعممومط 

.رباسظ m., qualité de docteur,‏ .ف يجنممعهعون1 

. بص التعليم - تعلييى DocTrixaL, rad),‏ 

Docrrixe, s.f., érudition, Fe 

Doctrine, maximes, sentimens, enseignemens , 
اى‎ ; plur., ارا‎ 9 ad - .تعليم‎ Doctrine chré- 
tienne, LT” تعليم‎ 

DocumenT, s. m., preuve, renseignement, بيان‎ 
_ Ja: plur., .دلابل‎ 

Domixen, v. réf., avoir grand soin de soi,‏ ع5 
شان تيه 

Dono (Faire), v. a., dormir, ue? 

Dopu, E, adj. fam., gras, pp. 

Docs, s. m., chef de la république de Venise | 

DOGMATIQUE , adj. com., qui regarde le dogme de 
la religion, .أعتقادئ‎ 

Dogmatique , sentencieux, .حكيى‎ 


DocmariquemexT, adv,, d’une manière dogma- 


+ 


tique, Le, 


5 


Dogmatiquement, d'après la raison et l'expérience, 


Docmarisen, v. رمه‎ enseigner une doctrine fausse , 


Dogmatiser, parler par sentences, حم‎ 1 
ونم‎ 29 «> 

DOocMATISEUR, 3. 113. ee 

DocatTisTE, s. m., .متيذهصب‎ 

Docxt, s. m., point de doctrine servant de règle, 


.اعتقاد ‏ قواعد pl,‏ بقاعدة ‏ تقاليد pl.,‏ زنقليد 
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Domere, s. m., مسكن‎ = Jr. 

Domicirien (SE }, v, réf., الوط 40 سكن‎ 
Dosicirré, #, adij., .متوطن - ساكن‎ 
Doxixanr, ,ع‎ adj., .غالب متسلط‎ 


.قاهر- حاكم m.,‏ .ف 12021170411016 
تسلط - حكومة Domixariox, 8. f., puissance,‏ 


2 1e Fa .امارة‎ La domination est douce à savourer, 
il est amer de s'en sevrer, لامارة حلوة الرضاع‎ 
Lait ومرلا‎ prov. 

]زمره 1 


Docue, .ة‎ m., chien à grosse tête, كلب جعاسى‎ 











= درواس‎ plur., us. 

100163, 5. m., a Let Amel ; plur., Let. 
Doigt de Dieu, son action, الله‎ el | Donner 
sur les doigts, fam., châtier, .اذب‎ | Avoir sur les 
doigis, ètre châtié, DSL. i Le bout des duigts, 
البان‎ 2 JULY Savoir sur le bout du doigt, 
très-bien , .شرف الشى قوق ملي ,عن ظهرالقلب‎ 
Montrer du doigt quelque chose à, أومى لم‎ 
LS :الى شى ,عن‎ 

Doicrer, v. a., hausser et baisser les doigts sur 
un instrument, AY .لعب تلاصابع على‎ 

.لعب الاصمابع على M,, JY‏ .5 رةه 

Dorcrien, قا مق‎ ave SN .كيس‎ 

Dorr رع‎ Avoin, s. رس‎ terme de commerce, actif 
et passif, .الذى عليه والذى له‎ 

Dor, s. m,, tromperie, دعل‎ - us. 

DoLen, v. a, aplanir, سيل‎ À. = للك‎ À. 


Dorfance, s. Ê., plainte, .شكوق‎ 


Doxinen, v.a., avoir autorité sur, على‎ 6. 
على - تساط على‎ is. .استولى على‎ 

Dominer, être plus haut, اشرف على‎ de sol. 
Unehauteur domine le château, تلم نرمى على | لقلعة‎ 

Dominer, être le plus apparent, le plus fort, 
غلب على‎ 1. Le blanc y domine, عليه البياض‎ bis, 

.من رهبان عند “الحد Domxicun, x, ad).,‏ 

Dourxicaz, رع‎ adj., du seigneur, .سيدق‎ 

Dominical, qui marque le dimanche, حدى‎ 5 
Hal. 

Doxmace,s. m,, préjudice .خسارة- مضرةا - ضررءه‎ 
C'est dommage, عليه‎ Lis - dla - خطية‎ 9 
al, || C'est dommage de nous être donné tant 
de peine, x de us. {| C'est au négligent à 
souffrir le dommage qui résulte de sa négligence, 
Bt اوى‎ Lai; prov. 

DommacranLe, adj. com. je. 

DourraBLe, adj, com., ,طبع‎ 

Doxprex , v. a., subjuguer, réduire à l'obéissance, 
.أخضع .4 قيمع .4 قهر سر اطاع‎ 

Dompter, surmonter, le 1. Dompter ses pas- 
sions, شبوانه 10-7 قبع النفس‎ 5 A. Dompter sa 
خذ متكاريث‎ 5 ess 5 زخادم‎ plur., خدمت‎ et colère, كظم الغيظ‎ 1 
.أجير- خُدام‎ 0 des animaux, leur ôter leur férocité, 


.قأهر s. m.,‏ عمق سمط 


Doléances, au plur., représentations au roi, 
| مم‎ FH 
SC .رفع .شكوى‎ 
DoLemmenxT, adv,, .بانين‎ 
DotexT, E, adj., SL. 
Dour, s. m., plante, .ماش‎ 
Dorimax, s. m., habit turc, Ads. 
Dowaixe, s. m., bien, fonds, بيلك‎ plur. , 
1 010 5 5 ml 500 
Us” _ 3)? plur., .التزام - ارزاق‎ 
Le domaine (de l'état}, Sr - التزام‎ 
Doxaxiaz, رع‎ adj, .التزامى‎ 
Dôme, ءق‎ m., 35; plur., un. 
Domesriciré, s. f, .خدمة‎ 


DomEsTiQuE, s. com., serviteur, ) CAT ; plur., 


Domestiqus , adj., de la maison, Cr 
Domestique, privé (animal ١, مانوس‎ - Se. 


DON 


DomPpre-VENIN ou ASCLÉPIAS, 5. m., plante, 
pret 3e. 

Dox, s. m., présent, Ls = Les - عطية‎ ; plur., 
عطايا‎ _ Los; plar., Lise. La raison est un don 
de Dieu, من الله العقل وهبة من ألله‎ is Jin, 
l C'est un don 0 je vous fais, منى اليكك‎ à 4 32. 
| Faire don de, .أهدى اليم شيا‎ (| Don de pièces de 


monnaie fait aux musiciens dans une fête , à la mariée 


dans une nôce, Lis  طقن.‎ | Faire ce don de pièces 


de monnaie, على انين‎ 5-4 


DoxatTainE, s, com,, à qui on fait une donation, 
له‎ Lx 
\ 4 
DoxATEUR, TRICE, 8, , .مُعطلى 593 عاطى‎ 
+ 


Donation, s. f., عطا‎ 0 


Doxc, part., JL 1 hic سبقى‎ - me 5 عن‎ 
ou .لكان‎ En style relevé, “في - فاذن 5 اذن‎ 


130010176, s. m., مشرق.‎ ; plur., مشارى‎ 


.مناظر, plur.‏ : منظرة 


DonxanT, &, adj., qui aime à donner, عم‎ 

Donxen,v.a., faire don, لاحد الشى‎ , fast et 
Jason, عليم ب - يهسب‎ et -اكنم‎ 
Ads اش - - -0 من‎ Dieu lui a donné des enfans, 
[D A .رزقم الله‎ || Donner une place à quelqu'un, 
vers اعطاه‎  مفيظوب‎ eus. انعم عليم بينصسب‎ 

Donner, mettre entre les mains, 

Donner, apporter, présenter, 00 جاب‎ L - 
she. Donne, ls. || Donner à boire, سقى‎ I. 

Donner, payer, دفع 5 اعطى‎ A. Combien me 
donnez-vous de ceci? .ايش قد, تعطيني فى هذا‎ 

Donner, causer, جلب‎ 0. - ral. 

Donner, accorder, octroyer, ei (sat 
- nds .أكرم 5 انعم‎ Donner sa file à quelqu'un, 
la marier à, à .زوجه ببلتهة ل أزوجه‎ : 

Donnerson temps a, employer 390,1 sel. 

Donner les cartes , les distribuer, (3 l .فرق لاو‎ 


DOR 270 


Donner, rapporter abondamment , en parlant des 
arbres à fruits, > A. جاب اثيار-‎ I. 1 
Donner sur, v. n., avoir vue sur, طل على‎ 0, 
Les 5 0 
على - 8 كثف على‎ 59 1 


Donner contre, heurter, ف‎ ( O. Donner 


contre un écueil, .لطم ف عقي‎ | Donner dans le 
panneau, se laisser tromper, وقع ف الشوكف‎ - 
.انطلى عليم. الكذب‎ 
Donner, charger l'ennemi, جل على العدو‎ I. 
Donner jour à, faire naltre LS JL é A. 
Donner la chasse, poursuivre, DES 
La donner belle, vouloir en faire accroire, 
كذت على - 1 طلى على‎ 
Donner dans le jeu, etc., s'y livrer, انشككف ف‎ 
all. 


Doxxeur,s. m., .وكاب‎ 

Doxr, part., EN]. L'homme dont vous parlez, 
عند‎ ES .الرجل الذى‎ |! La femme dont le fils est 
malade , 32 ابنبا‎ A الامرانا‎ 

Donne, s.f., poisson, se" x) لونم كلون‎ AL. 

Donanrira, s. ,ا‎ plante, Fayez Cérénac. 

+ المستقل , Donéxavanr, adv., désormais‏ 
.من هلق و رابس - من “لان وصاعد 

Donen, v. a, enduire d'or, م1 طلى بالذهمب‎ - 
ذهب‎ = sil 0. . بالذهب‎ de. 

Dorer la pilule, au fig, Li حل لد‎ Dorer 
un refus, الحكاية‎ 


Dorer, éclairer de ses rayons (soleil), DS. 

اصفرالسبل Dorer, v. pr., jaunir (moissons),‏ عق 
ذهبى couleur d'or,‏ .(0ه Dont,‏ 

DonEun, s. m., = Id. 

DonLorsn, v.a, fam., traiter délicatement, لاطلفب‎ 


سايين 


Dorloter, v. réf., lus‏ وق 


pis - ais ol 
Donmanr, رع‎ adj., ls, Eau dormante, qui ne 


Hi 1 
coule pas, sl La. 


278 DOM DOM 


Doicise, s. m., .منزل - مسكن‎ 
Dowicizren (Sr), ,؟‎ réf., .نوطن :0 سكن‎ 
Doxicitté, بع‎ adi)., .متوطن - ساكن‎ 


Dowixanr, », adij., .غالب متسلط‎ 

Dosinareun, s. m., - pb. : 

Donation, s. [., puissance, تسلط - حكودة‎ 
SL .أمارة‎ La domination est douce à savourer, 
il est amer de s'en sevrer, لامارة حلوة الرضاع‎ 
زمرة الفطام‎ prov. 


Docue, s. m., chien à grosse tête, كلب جعاسى‎ 










= :درواس‎ plur., uso. 


Doicr,s. m., مع‎ let As) ; plur., Let. 

Doigt de Dieu, son action, أله‎ gel. | Donner 
F 

sur les doigts, fam. , châtier, 3. | Avoir sur les 
doigts, être châlié, السادب‎ || Le bout des doigts, 
ادامل 59 البئان‎ || Savoir sur le bout du doigt, 
très-bien , ملسي ,عن ظبرالقلب‎ LES عرف الشى‎ 
| Montrer du doigt quelque chose à, لم‎ sl 

LA 03 
57 دعن‎ LS” À. 

Doicren, v. a, hausser et baisser les doigts sur 
un instrument, AW عل‎ mL .لعب‎ 

C :‏ 5 
.لعن الاصايع على للالة ريه ب *Dorcré,‏ 


Dorcrixe, 5. m., Ame SJ .كيس‎ 


Dowixen, ١. رءة‎ avoir autorité sur, على‎ 60. 
Je قلط‎ Je عل تلب‎ dt 
Dominer, ètre plus haut, اشرف على‎ 3 + sl 
Unehauteur domine le château, على القلعة‎ es A. 
Domniner, être le plus apparent, le plus fort, 
de ع1 غلب‎ blanc y domine, عليه البياض‎ bi, 
Domxieux, رع‎ ad}., .من رهبان عرد “الاحد‎ 


Dorr لاع‎ Avoir, 5. in., terme de commerce, actif 
et passif, .الذى عليه والدى له‎ 

DS.‏ 5 دعل s. m,, tromperie,‏ ونم 

DOLER, v. a., aplanir, له سعيل‎ Lux) À. 

شكوى plainte,‏ را .فا Doréaxce,‏ 

Dotéances, au plur., représentations an roi, 
.رفع شكوى لليلكك‎ 

Docemmenr, ads., .بانين‎ 

Dorexr, وءزلة رع‎ SL. 


5 


Dourmicar, x, #dj., du seigneur, .سيدق‎ 

Dominical, qui marque le dimanche, حدى‎ - 
Eat, 

Dommace,s. m., préjudice .خسارة- مضرةا = ضررءه‎ 
C'est dommage, ضيعانه . حيف عليه‎ 55 LS - 
.باخسارة‎ [ C'est dommage de nous être donné tant 
Doux, s. m., plante, .ماش‎ de peine, Los على‎ is. || C'est au négligent à 
souffrir le dommage qui résulte de sn négligence, 
Bat او‎ Lit; prov. 

DommacragLe , adj. com., 3 4 

Dowrrasie, adj, com., Rte 

Dowpren , v. a, subjuguer, réduire à l'obéissance, 
قيع - .4 قهر_ سر اطاع‎ 4. mail. 

Dompier, surmonter, علب‎ L Dompter ses pas- 
sions, قبع النفس‎ A. - شهواته‎ 45 A. Dompier sa 
خذ متكا ري‎ 5 es 0 حادم‎ plur,, كمد مك‎ et colère, كظم الغيظ‎ 
AE _ re}. Dompter des animaux, leur ôter leur férocité, 
+ 


Doupreca, s. m., pb. 


Dorimax, s. m., habit turc, ass. 

Douaixe, s. m., bien, fonds, تملك‎ plur., 
SLI زرزق‎ plur., ارزاق‎ - bo. 

Le domaine (de Fétat}, Sr - .التزام‎ 

Domaxiaz, E, adj., St 

Dôme, 5. m., 35; plur,, .كسب‎ 

Domesricrré, s. ىا‎ Led. 


DomEsTIQUE, 3. com., serviteur, ) خد متكا‎ ; plur., 


Douxsriqus , adj., de la maison, 5 ٠ 
Domestique , privé (animal .سبتولى - مانيس .أ‎ 


DON 


DowrrE-VENIN ou AScLÉPIaS, 5. m., plante, 
pri 3e. 

Dox, s. m., présent, هة‎ - is, - عطية‎ ; plur., 
عطايا‎ - Los; plur., Lis. La raison est un don 
de Dieu, ألله‎ or من الله العقل وهبة‎ is .العقل‎ 
|| C'est un don _ je vous fais, منى اليكك‎ à .عدبيه‎ 
à Faire don de, .أعدى اليم شيا‎ | Don de pièces de 


monnaie fait aux musiciens dans une fête , à la mariée 


dans une nôce, .نقط نقبط‎ || Faire ce don de pièces 


de monnaie, على الشين‎ Lis, 


DoxaTatne, s, com,, à qui on fait une donation, 


مُعطى له 
she.‏ - عاطى , .8 DoNATEUR, THICE,‏ 
EAP‏ عطا Donation, s. f.,‏ 
M0‏ - - سبقى Doxc, part., Jui pe‏ 
ROLE _:‏ - اذن En style relevé,‏ .لكان ou‏ 
ee. 4. M., hs ; plur., pt -‏ 


.مناظر, plur.‏ : منظرة 


DonNxaNT, رع‎ adj., qui aime à donner, 

DoxxeEn,v.a., faire don, و لاحد الشى‎ fast Let 
5 J 23; 201.5 علييم نب - يهمب‎ pl, -اكرم‎ 
إخشش - - .0 من ن عليم‎ Dieu lui a donné des enfans , 
.رزقم الله اولاذًا‎ || Donner une place à quelqu'un, 
res بوظيفة. - اعطات‎ CURE .أنعم عليم‎ 

Donner, mettre entre les mains, 

Donner, apporter, présenter, جاب - قد‎ Le 


het. Donne, ls. {| Donner à boire, سقى‎ I. 


Donner, payer, دفع - اعطلى‎ À. Combien me 
donnez-vous de ceci? هذا‎ «à sb, .بش قد‎ 
Donner, causer, ds 60. Est. 
Donner, accorder, octroyer, | fat 
_ أنعم عليم‎ os. Donner sa fille à quelqu'un, | - 
la marier à, نلتة‎ Lai - ds .زوجه‎ 
Donnerson temps à, l'employer à, 51 , 1 .آصرقل‎ 
Donner les cartes , les distribuer, رق 53 راق‎ >. 


DOR 279 


Donner, rapporter abondamment, en parlant des 
arbres à fruits, طرج‎ A. جاب اثيار-‎ L 0 
Donner sur, .لا‎ n., avoir vue sur, طل على‎ 0 


: رمى على -.1 كشف على 


Donner contre, heurter, (à الحم‎ ©, Donner 


. |! Donner dans le 
panneau, se laisser tromper, CSA 5 وقع‎ - 
DT .انطلى عليم‎ 

Donner, charger l'ennemi, جل على العدو‎ I. 


Donner jour à, faire naître, دابفال-أهدث‎ SA. 


contre un éeueil, Axis (À 


Donner la chasse, poursuivre, كرش‎ 1 

La donner belle, vouloir en faire 
على - .1 طلى على‎ Dir 

Donner dans le jeu, ete., s'y livrer, انشكك ف‎ 
.اللعب‎ 


accroire, 


Doxxeua,s. m., .وقاب‎ 
+ 


Doxr, .الذى مقر‎ L'homme dont vous parlez, 


La femme dont le fils est‏ | .الرجل الذ ى اند عند 
الامراة اللتى Los‏ مر malade, (js‏ 


Donne, s.f.,paisson, EUX] مكف لونم كلون‎ 

s. f., plante, Foyez Cérérac.‏ رفت تصدوولل 

50 المستقبل , Dorénavant, adv., désormais‏ 
.من هلق وريس - من “لان وصاعد 

Donen, v. a., enduire d'or, 2 JL dé L'= 
كشب‎ ail نانس .0 لطر‎ sn 

Dorer la pilule, au fig., 


Dorer‏ 055 له اللشى 
الحكاية un refus,‏ 


Dorer, éclairer de ses rayons و [اتعامة)‎ no). 

Se Dorer, v. pr., jaunir { moissous}, .اصفرالسبل‎ 
Doré, ث.زلة‎ couleur d'or, sa? 

Doneun, s. m., .مذهب _ طلا‎ 

Donrorer, v.a, fam., traiter délicatement, لالف‎ 
À - سايس - نظم‎ 

.سايس ليه - نظم 4.4 Dorloter, v. réf.,‏ وى 
DonManT, E, adj.,‏ 


15. Eau dormante, qui ve 


coule pas, .ما وأقف‎ 


280 DOS 
Les sept Dormans, martyrs, الكيف‎ let, 
DonMEUR, SE, 8., .نوأ‎ 


Donmin, v. n., رقد = .هذا‎ 0. Dormir comme un 
sabot, .نام مثل الث‎ [| Avoir envie de dormir, 
نعس‎ A. |} Qui a envie de dormir, ا.تعسان‎ 

Dormir, au fig., agir négligemment, تعس‎ À, — 
.د نام - تهامل فى‎ 

L 2 dormir, laisser une chose sans s’en occuper, 


خلي 551 ناية 


Dormir, ètre mort ب‎ 


1103018 s. m., لوم‎ 


Donarir, 1VE, ad}., (> = pe 
Dononic, 5. m., où DORONIQUE, 8, 
PU درن‎ - en» 

Donsaz,#, adj., du Lu .ظطهرى‎ 
Donrotn, 5. m., النوم - منيم ميم‎ AV. 
Donuns, 5. f., ف طلى‎ 


toute la partie postérieure du corps, 


f., plante, 


Dos,s. m., 


+ ; plur. .ظهور,‎ Dos du chameau, le ou .مش‎ 
إ]‎ Le dos de la main, .قفا اليد = ظاهراليد  ظبراليد‎ 
إإ‎ Le dos d'une letire, .ظاهر الكتاب‎ | Se coucher 
fur le dos, على ظهرة - تسلقى‎ bel - 
lis عرزه"1 | .نام على‎ le gros dos, faire Fhomms im- 
portant, نفش_روحه - البعدد - اذعى‎ 0. || Mettre 
sur le dos, accuser de, &b cs L 0. || Qui a bon 
dos, qui est riche, capable de supporter, #k)} .جامد‎ 
Mettre a dos, faire un ennemi, Lis سه .شيل له‎ 
ner le dos, fuir, ف الدبر‎ Dos à dos, 
الطهر‎ 5 rl. | Meïtre dos à dos, sans avantage 
l'an sur l'autre, — Eole. 

Dos d'un toit, dos d'âne, .جلون‎ 

Dose, s. f. , mesure, .وزن - قدر- مقدار‎ 

Dose, prise d'ane drogue, .اخذة‎ 

Dosen, v, a., mettre Les doses, .جزى‎ 


Dossien, s. in., partie d'une chaise, etc., pour 


soutenir Le dos, .ظهربة = ظهر‎ 










DOU 


Dossier, liasse de papiers, .أو راق‎ 

Dor, s. f., bien apporté par ها‎ femme en mariage, 
.مال لامراة‎ Dot, suivant l'usage des Arabes, c'est-à- 
dire, ce que le mari donne à la femme en l'épousant, 
.صداق‎ 
Dot, pension, établissement de secours, انب‎ 5 
plur., .رواب‎ 

Doraz, #, adj., de la dot, 2 

Dorariox, 8. f., رواتب‎ sp .تيهبر-‎ 

Dotation, fonds pour doter un établissement, 
زوقف‎ plur., .اوقاف‎ 

Doren, v. a., établir une dot, مهر‎ A, نبال‎ 3 
et. 

DouaInE, 8. m., don du mari à sa femme s'il pré- 
décède, صداق‎  لحتسم‎  اهجوزل‎ SL .اررث‎ 

Dovarnier, 5. m., qui se tient au douaire de sa 
mère , et renonce à la succession de son père, 
as وارث مال امه وثاركك ميراث‎ 

Dovarniène, s. f., veuve qui jouit du douaire, 
.أرملة‎ 

Dovaxe, s.f., EURE plur., كبرك = دواوربن‎ 
plur., كيساركك‎ Aablie. Droits de douane, 


ou - an‏ الديزان 
Douanien, s. m., fermier,‏ 


SH - الكيرك‎ gr 

Douanier, commis, .خدام الديوان‎ 

Douanier, garde contre les contrebandiers, عفر‎ 
ossi. 

DousLe, adj. com., qui vaut, pèse deux fois, qui 


Un de deux, مصاعف 093 5,55 مرئين‎ 5 
ed" vulg., 53? À double sens, .دو معنيسين‎ 


Double, épais, Ce. 


à simple, fleur double, 


Double , de plus grande vertu, (5 .عظيم‎ 
Double, au fig, dissimulé, US ذو‎ 5 


DOU DOU 281 
.ماكر كاين - موجين - ذو لسانين‎ L'hommel  Doucement, mollement, lèchement, برشاو‎ . 


double dit an voleur: Volez; et au maüre de la mai-| ٠ Doucement ! exclamation qui contient une sorte 
son : Surveillez votre bien, ذوالوجبين بقول للسارق‎ de réprimande ou de conseil, شوية‎ Je على‎ - 
متاعكف‎ hist أسرق ولصاحب المنزل‎ (prov.). .طول روحكك‎ 
Dousix, s. m., seconde copie d'un acte, À pe -|  Doucenerre,s. f., fam., (femme), ls, 
,لسوير ثانية‎ Douceneux,se,ad)., doux sans étreagréable, eh. 
Le double, une fois autant, قدره مرتين‎ -|  Doucer, Te, adj., dimiautif de doux, le. 
الطاق طاقين - الواحد اثنين‎ - ee; plur.,| Douceur, s. f., 8. La douceur du sucre, 
.أضعاقل‎ os cr plus, .حلاوةة السكر 1 زيد دكثير‎ | Douceur de caractère, وداعة‎ - 


Clust. ف الطبع 5 - راف 5 حام‎ 23\E). | Douceur du visage, 
Mettre en double, طاقين‎ I Je. الوجة‎ ls. | Douceur de la peau, sil à .«نعومة‎ 
120081: ر11‎ s. m. plur., solives pour soutenir les | || Parler avec douceur, كله در فق 6 برق‎ 

planchers, .شواحى‎ | Prendre par la douceur, .دارى خاطرة - لاطقم‎ 
Dovsiemenr, adv., pour deux raisons, en deux | || Douceur dans les paroles, dans le style, به ة الكلام‎ 5e. 

manières, us دنوعين - من‎ ١ 1 Douceurs, friandises, .حلا وبات‎ 
Dousen, v. a., mettre une doublure, .بطن‎ Douceurs, petits profits, A 
Doubler, donner ou mettre le double, صاعف‎ -| Les douceurs dela vie, الدنيا 10 العيش‎ HIS. 
حط الطاق طاقين‎ 0. Dire des douceurs à une femme, الامرالا‎ ile 
Doublier un cap, passer au-delà, عوج = عدى‎ Douce, 5. f., eau versée d'un lieu élevé sur une 
Dovuscon,s. m., monnaie, y. partie malade, a 4 .صب ماء على‎ 
DousLune, 5. f, lb. Dovcren, v. a, الوجع‎ de صب الماء‎ 0. 
Doucr-Amène,s.f.,vignesauvage, علمسب الذبب‎ | Doué,r,adj., pourvu, ب-مزين نب‎ ire 
= مركا‎ le. Doven , v. a., donner un douaire, أصدق الرجل‎ 
DoucraATRe, ad). com. , .زوجدم .مايل الى الحلاو‎ 
DoucEMEnxT,  adv. ,; d'une manière douce, باسلوب‎ Douer, avantager, orner de, من عليه بي‎ 0. 

.جيل بدت ur)‏ — .© خص ب _- بلطافتر 5 
is‏ - ناعم - طرى DourLLer,TE ,adi). délicat,‏ دالهدو ‏ - من غير طشم sans bruit,‏ 0 

- .شوبة شوب‎ - el. 
Doucement, délicatement, Ab, 5 AL. Douillet, qui aime ses aises, .نظلى‎ 


Doucement , lentement, sans précipitation,| 120101515878, s. f., sorte de vêlement, y», 
Je .على رواقة. - شوب شوبة - على‎ Aller dou-|  ظوتترت ,ددن‎ adv., بلعومة‎ 
cement , faire doucement, HE. Douceur, s. f., (du corps), ذالم‎ plur., ذوجع لام‎ 

Doucement, médiocrement bien, 535 على‎ | plur., وجاع‎ 1 (de l'esprit) حزن‎ - FE 
2» ; وكذا - سك‎ [ETS DouLouREUSEMENT, adv. , .بانين - تعزن - بوجع‎ 


3 جم 2 اليم - وجبع adj.,‏ رعق Doucement, commodément , agréablement (vivre), |  Dourouneux,‏ 
Le.‏ - مولم .فى الرخا - ى نظام 


8 LE: 
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DOUTE, 3. M., gen — .ربب - شك‎ Comment 
as-tu pu mettre cela en doute? لكف‎ Les كيف‎ 
لى هذا‎ «Cul. ] Beaucoup de doute provient du 
zèle qu'on prend pour la défense de la vérité, 
المحامائ عن اليقين‎ Le كثرةا الشكك من‎ ; prov. 

- من غيرشككف حاف Sans doute, ady., LCA as‏ 
.عق كل يد بلا متك 

.ارتاب فى - .0 شكف فى Doursn, v.n.,‏ 

Se Douter, v. véf., soupconner, SE - bi 
با‎ y L Je ne me doutais pas qu'il agirait ainsi, 
هذا‎ Ja .ما كلتك اشكث انم‎ j 11 se douta de 
quelque chose, سشى‎ Je. 

DovTEusEMEnT, adv., بشككف‎ 

Doureux, SE, adj., incertain, تحث الشكك‎ 


. Douteux, sur qui on ne peut compter, .لانقة بذ‎ 


Tout doux! igterj., ne vous emportez pas, 
ELU, , 
Filer doux, .سابر‎ 












Douzarne,s f., .اثنى عشر- طزبلة‎ A la dou- 
zaine , très-commun , بالطزبلم - مرطرط‎ . 

Douzs, adj. com. .اثنى عش ر,‎ 

00 :الى عشر Dovuzrèue, adj. com.,‏ 
ثانية عشرة 

.ثانى عشر adv.,‏ ,151 ددجم 120 

Dovex,s.m., Et pur. je JS à plur., 
كبا‎ pas 

Daacuus ou Drame, s. Î., monnaie ancienne; 
ou gros, 8° partie de l'once, درم‎ plur., ph 

Dracés, s.f, .ملبس‎ 5 

Dnaceox, s. m., bouture, bourgeon qui part du 
ge d'un arbre, :فرج‎ plur., :فرع 5 فروخح‎ plur., 
ex. | 
Dnacox, 5. m., monstre fabuleux, .ثنين‎ 
Le Dragon , constellation, .التعبان … التنين‎ 
Dragon de verta, fam., أفة‎ 


Douteux ambigu , sms - مشنوة‎ . 

Douve, s, f., planche, Pi plur., Hi). 

Doux, c&, ad)j., d'une saveur agréable, sl. 

Doux, sans amertume, sans piquant, etc., ile 
- .عدب‎ Eau dance, فرات‎ Len ها عذبي‎ 
CAES .موبة‎ I Température douce, .هوأ معتدل‎ I 

Doux au toucher, .ا‎ 

Doux de caractère, humain , bénin, حليم الطبع‎ - 
لطيف الطبع‎ 5 cs Paroles douces, style doux. 
.كلام عذاب‎ (| Air doux, agréable, Us" وجه‎ - 
.وجه حسن‎ | Un donx regard, .نظر ذابل‎ 

Doux, flexible {métal}, لبن‎ 

Dour, léger (châtiment), خفجف‎ - LS, 

Doux, opposé de farouche, سلس - ائيس‎ = 
ab. 

Doux, agréable, .حلو = حسن‎ Voix douce, 
.صوت رقيق‎ 


Dragon, tache dans la prunelle, dans le diamant, 
x Dragon, soldat qui combat à pied et à cheval, 

Draque, .ف‎ £., pelle pour tirer le sable, جرافة.‎ 75 
لشيل الرمل من لانبا‎ Xe .نوع‎ 

Daacusn, v. à, curer, جر‎ I. - .شال الرمل‎ 

DnamaTiQuE, adj. com., fait pour le théâtre, et 
représentant une action tragique ou comigne, 
es ام‎ Le ee .كلام‎ 

Drame, s. m., poème pour le théâtre, .قصيت‎ 

Dnar,s. m., étofle de laine, جوج‎ ; plur., ll 
ملف‎ (Barbarie). 


Doux (escalier), qui ne fatigne pas, .سالكف‎ Drap de lit; pièce de toile dans le lit pour cou- 
Vin doux, qui n'a pas cuvé, ls dns cher, فرش‎ Le. En Syrie, شرف - شرشوفة‎ 


Billet doux, A .ورقة‎ plur., ile. 


DRE 


Tailler en plein drap, au Gg. fam., avoir tous les 
moyens de succès, يض‎ pm لى‎ JS. Être dans de 
beaux draps, dans une situation critique, حل‎ 0 

DaapEau, s. m., enseigne d'infanterie, رسرقل‎ 
plur., .سيارق‎ 56 ranger 2008 les drapeaux de quel- 
qu'un, re 0e دخل‎ 0. 

Daaven, v. رمه‎ couvrir de drap, er ds. 

Draper , railler, médire y. 

Draper, habiller une figure, 

Daarentie, s. f., manufacture, commerce de drap, 
جوخ‎ SL شرا الجوخ‎ Des .بيع‎ Draperie, draps 
divers, Ci \ 06 

Draperie, terme de peinture, représentation des 
habits, 


Dnaries, s. m., fabricant, marchand de drap, 


plur., is >.‏ ; جوخى 
DnasTiQuE, adj. com., aetif et violent { remède),‏ 
JUS Lo.‏ 
- حرف مشرقى Daave ou Daans, s. f., plante,‏ 
JS.‏ الشعير,عوءه! Daicue, s. £, marc de‏ 


Dnessen, v. a, lever, tenir, faire tenir droit, 
رفع‎ L = اقام‎ y) 0. Dresser la .رفع رأسم راغا‎ 
| Dresser les oreilles, .خرن اذانه  قنش دانيه‎ | 
Dresser un lit, le monter, .ركب تيك‎ || Dresser 
une tente, US wa. ]| Dresser un piége, 
شوكك‎ "63. || Dresser vers, tourner vers, JD! 
.دورالقى‎ 

Dresser, aplanir une allée, ساوى ميشى‎ 

Dresser du linge, le repasser, .كوى القياش‎ 

Dresser un buffet, une table, S رص الاواد‎ © - 
.رض الطعام‎ 

Dresser des batteries, prendre des mesures pour, 
aug En سب‎ 

Dresser نه‎ plan, une minute d'acte, .سود‎ Dresser 


un contrat, .حررالكتاب‎ 
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Dresser, instruire, façonner, علم‎ 
Dresser, v. n., st hérisser, se dit des cheveux, 
Se Dresser, v. pr., قام‎ 0 


1080634416, 5. m,, Je: plur., .تراجين‎ 

Daocux, .ف‎ £, ingrédiens pour purger ou teindre, 
She. 

Drogue, au fig. , chose mauvaise, رذالة‎ 3 D شى‎ 


Drocuxs, v. a., donner trop de médicamens, 


.خبص فى لادرية 

Droguer, falsifier, JE 0. 

Dnoouente, s. Ê., toute sorte de drogues, .عطارة‎ 

DaoGuIsTE, 5+ Mes) - .صيدلانى‎ 

128015, 3. m., ce qui est juste, حل‎ , Faire droit à 
chacun, .اعطى كل وأحد حقم - أجرى العق‎ 

Droit, jurisprudence, loi, شربعة‎ - ris. Droit 
naturel, طببيعى‎ Qt. || Droit civil, règles entre 
les citoyens, .حقوق الشعسب‎ || Droit des gens ou 
public, des nations civilisées entre elles, Lis 
Len .واجبة على الطوايف بين‎ 

Droit, pouvoir légitime, prétention fondée; ce qui 
appartient légitimement, de spl. ال حقوق,‎ vousliez 
point avec celui qui ne vous donne pas autant de droit 
qu'il s'en donne à lui-mème, 6} Y إلا تصرب من‎ 
لنفسه‎ LS. لكف من الحق مثل ما‎ || J'ai droit عشا‎ 
dessus, هذأ‎ à: LS + إ‎ 11 a droit à des égards, 
لم ا مراعاة‎ LE H À bon droit, avec raison, 
بالحق‎ !| À tort ou à droit, حل و ولا باطل‎ YE!. 

Droit, imposition, taxe, br 5 .عوايد‎ Droit 
d'entrée et de sortie, Ye - كيرككف‎ ;plur., .كيارك‎ 
]| Droit sur les fermes, is. {| Droit sur l'emplace- 
ment des maisons, .حكر السببوت‎ || Payer les droits, 
.دفع العوايد‎ 

Droit, adv., directement, Vos 0 سوأ‎ 5 Sy. 
Marcher droit, faire son devoir, ف ميشية‎ pa = 
سلكك عل حسنا‎ ©. 
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Daoir,z, adj., ce qui va en droite ligne, مستقيم‎ -| Duc,s. m., première dignité de ها‎ noblesse, 
Jos. Angle droit, قابية‎ Ab: .امي رلامرا‎ 
Droit, debout, .على حيلم … واقفب  قايم‎ Ducaz , رع‎ ad)., بخص امارة لامرا‎ . 
Droit, au fig., judicieux, juste, حقانى‎ 5 "- .| Ducmé, s. m., terre donnant le titre à un due, 
Droit, sincère, خالص‎ = var de. .التزام و مقام امي رلامرا‎ 
Droit, opposé à gauche, vel. La main droite,| Ducnaesse, s. f., femme d'un duc ou dame qui 
.اليد الييلنى - بد الييين‎ possède un duché, أو امراةا‎ La pl سم حرم‎ 
La droite, s. f., .متلزمة .المبينة - البيين‎ 
À droite, adv. Le = .على بد الييين‎ Se tour-| Ducrise, adj. com., .لين - يتطرق‎ 
ner à droite et à gauche, és .تلفك يسن‎ | Ducriitré, s. {., .ليان 95 ليان‎ 
عمد‎ ÈRE, s., .نين‎ Duècwe, s.f., SL. 
Daoirune,s. f., équité, rectitude, |.استقامة _ رشاد‎  Duez,s. m.,combat singulier, سين أثنين‎ JL. 
En droiture ,adv., par la voie directe, ordinaire, Duel, terme de gram., .نثنية‎ Un mot au duel, 
Daft .مشنى . بالطريق المستقيم - بالوجه‎ 
Drorrunien, ÈRE, ad)., qui aime l'équité, STE DueLuisTE, 8. m., coupable de duel, متقاتل مع‎ 
Daôce, adj. com., plaisant, فكتة‎ UE - JS}. 


De 2 Duelliste, qui se bat souvent, شكلى لحب‎ 
Daôre, 5. m., mauvais sujet, ne .فاجر-‎ lat, 
Daôremenxr, adv., .ينوع مضييكى - نكتة‎ Dowenr, adv., selon la raison, les formes, 


Dnôcæntre, s. f., chose drôle, RS. ما جب - على موجب القوانين‎ LL .فى‎ 


Dadresse, s. f. fam., femme de mauvaise vie,| Duxx, s. f., monticule sablonneux le long des 
à et لاحلا‎ cts, بكوم زمل على ساخل البجر- رمال‎ 
Daomanatnr, 5. m., chameau coureur, جين‎ Dvuonenum, s. m., le premier des intestins grêles, 
plur., «عجن‎ - Eye جل‎ (Barharie). Courrier .ا معى لاثنى عشر‎ 
monté sur un dromadaire, ,عانم وعسام مجان‎ Durs, s. f., qui est trompé, facile à tromper, 
Dav,s,ad}., vif, صاحى‎ - Lis. prés» ريون > خلا‎ Mens Qt je Il me prend 
Dru, touflu, planté près à près, id - كثيف‎ pour une dupe, rs . | 11 a été dupe de cette 
= .مزنوق‎ ruse , de ce mensonge, Lex} , .انطلى عليه الكذب‎ 


Dru, en parlant de la pluie, بر‎ ;£. || Sur deux associés il y a une dupe, ur 1 اذا كانوا‎ 
Dause,s. com., habitant du mont Liban, sectateur أن الغلب على واحد‎ pet. .متفقين‎ 
de Hakem, درزى‎ ; plur. <روزه‎ Dora, v. a., tromper, جون - - ,6 عش - .0 قشب‎ 


120: .فى‎ m.,ce qui est dû, devoir, قبن - .] غلمب - - مطلوب = حل‎ I 


3 


Lake. Duopente, ss. f., عبن‎ - JS 
DuBiTATIF, RME , Qui exprime le doute, Fe Dvorticara, 5. m., expédition double d'une dépé- 


- SU ببين‎ che, ثانية‎ Am. 
MR 8. 25 doute feint, لكك‎ 1 s. f., .اطباق -انطوا‎ 


DUR DYS 


Ed 


Dumacrté, s. f., état de ce qui est double,| Deonewexr, adv., nves , ; 


اليم ا EE‏ 2 


مم Traiter quelqu'un dusessess‏ . بقساأوة .“كون 1 مزوج 


Duplicité, au fig., mauvaise foi, Fil, DunEn, v. n., continuer dire 0 


LA 
8 h 
LÀ Pau # 


Dur, رع‎ adj., ferme, solide, صلد - صلب‎ - longtemps, دام‎ 0. à À, Durer lon عب 4 سكيس‎ 
.ناشف - عاسى = باس - ماكن‎ Pierre dure, objet qui fait un long usage), re 5 ci 
ل .جر صلد‎ Viande dure, العم ماكن - لحم عاسى‎ Durer, souffrir long-temps, Jet. 


Dur, inhumain, insensible, قا‎ _ 55 -| Duneté,s. f., fermeté, solidité, Be - فلت‎ 
RS = عدد الحاسة‎ = le: Paroles dures, |- CT 


Dureté d'oreille, oute dure, a Ja.‏ .صارم على حالم Dur à lui-même,‏ || .كلام قاسى 


Dur, difficile, incommode, xs - ame. Dur|  Dureté,manièrede peindre sèche , sans grâces AN 3; 
à digérer, (Ye. || Dur, fâcheux à souffrir,|  Dureté de style, الكلام‎ LPS 
.صعب - - مر‎ Dureté, insensibilité, inhumanité , شراسة‎ 3 APE 


Dur, austère, rude {vie}, متقشف‎ - nas. | — .ببس = قصاحة  صعوية اخلاق‎ 

Dur, âpre , rude au goût, DE DoniLLox, 3. m., petit calus, .دمان‎ 

Dur, peu coulant 5-0 كلام واقف‎ Dur, sans!  Duver,s.m.,menue plume, .ربش ذاعم‎ 
grâce, lourd , فقيل‎ 2 Duvet, premier poil des joues, du menton, ylàe. 


Tête dure, أعالم0 .رأس ماكن - ,1 2 ياس‎  Duvet, coton sur la peau des fraits, 3 s. 


dure, Jis Er DuvETEUx, SE, adj., .كثير الربش الذاعم‎ 


Dur, adv., entendre dur, Ji ce" A. Dynamique, s. f., science des forces qui meuvent 
DunasLe, adj. com, بسبقى ديدي‎ les corps, تحربث لاجرام‎ pe 

Dunaxr, prép., ب فى م‎ DynasTie, 5. f., suite de souverains d'une même 
Duncan, v. a, لشفب‎ - Je famille, :دولة‎ plur., Fe 


Se Durcir, v.pro., mi À. - Dysrepsie, 8. €, digestion laborieuse, terme de 


Duns,s. f., la terre, pavé, بلارس الصلدلا أرط‎ médecine .عس رلانهضام و‎ 





Coucher sur la dure, زه .ام على لارض‎ s. f., difficulté de respirer, نفس‎ Lire 
Duns-Mène, 5. f., membrane extérieure qui enve- - .عسر التنفس‎ 
loppe le cerveau, آم جافية‎ DysseNTERE , 5. 1 , espèce de flux de sang, تزيف‎ 
Dunée, s. f., مل‎ Longue durée, durée éternelle, | - الدم - ديسانطربا‎ Jui. 
دوام‎ a Lo. Dysonie, s. {., difficulté d'uriner, .عسرالبول‎ 
1 72 
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E. 


EBA 


E, s. m., Cinquième lettre de l'alphabet francais, 
. 0 (] 5 
رسع‎ s. f, زماء‎ plur., ss; plus vulgairement, 


5 ا 
عل ou Axe. Eau pure, eau de fontaine, terme‏ مويةٌ 


EBR 


Ésèxe, s. f., bois noir, خشسب الانوس‎ 
: 0 


SN ya. 
ÉRÉNISTE, 8. m., خراط أبنوس‎ 


ÉsésiEn, 5. M., 


Ésioutn, v. a., priver de la vue par trop d'éclat, 


.0 اخذ البصز .1 خطلف PAL Ji; - ait‏ .ماء الفواكه Eau des fruits,‏ || .م + القراج médecine,‏ 
عطيش - جهرالبصر- عشى العين - عبش العين d'abricots , RAR RE‏ ا Eau‏ | 


Eaux, pl., jets d'eau, cascades » Lo. 

Eau hénite de cour, belles promesses sans effets, 
كو د نس‎ Jess. Faux basses, inanque d'argent, 
قم الوجبود‎ | Battre l'eau, perdre sa peine, 
باطلا‎ ax ذهمب‎ À. i| Revenir sur l'eau, rétablir ses 
affaires, عام‎ O. || Nager entre deux eaux, ménager 
deux partis, من الطرفين‎ Je Le I. ik A 
vau-l'ean, au cours de 1 'eau, XI ce. | Affaire à 
vau-l'ean, manquée, AL Jai. | Nager en grande 
eau, dans l'abondance, rs +: QUE A. | Mettre 


de l'eau dans son vin, rabattre de ses prétentions, 
.هاود‎ 
Eau-de-vie, عر" & دعر ف‎ . Eau forte, —Jli | .ألماء‎ 
Euu, sueur, .عرق‎ Qui est en .عرقان ولاق‎ 
Lâcher de l'eau, pisser, » .طيرموبة 5 ربق ماء‎ 
ستسيمظ‎ (S'), v. réf. , بيك اندهل‎ À. .تحبر‎ 
ÉBARBER, v. a., rogner, js. 
Égar, s. m., passe-teinps, Ës - .لعب - سط‎ 
Éparrae (S'},v.pr., a) 4: = 3 
Ésavet, adj., surpris, حابر‎ al” 


- .دعشش‎ Être ébloui , انغبش‎ - et. 


Éblouir, au fig., surprendre l'esprit par une appe- 
rence brillante, Jet = أخد العقل 5 أدهش‎ 0 
Éblouir, séduire, }£ 0. 

ÉBLOUISSANT, E, adj., 2) Lis _ .بدهشس‎ 


ha 


ÉsLOUISSEMENT, .د‎ m., état de l'œil ébloui , عششة‎ 
Éblouissement, difficulté de voir par trop d'éclat ou 
par une cause intérieure, عش‎ 

É baies au fig., surprise, séduction, £a), 

ÉvonoxEn, v. a,, crever un œil, y 32. 

Éborgner, au fig., ôter une partie du jour à une 
fenêtre, عكس نور شباككف‎ I. 

Ésovrizin, v. n., diminuer à force de bouillir, 
خش من كر لغلى‎ 4: 

ÉBOULEMENT, 8. رق‎ Les. 

ÉsouLen (S'), v. n., Ls O. خر-‎ 0 

1800115, s. m., chose éboulée, ble. 


ÉBOURGEONNEMENT, s. m., nets rss. 


ÉvouacroNYEn, v. معان ره‎ les bourgeons super. 


À. -‏ - زدر الكروم قلم الاشجار flus,‏ 


.0 نثراوراق الكروم تسويد — رسوم commencé,‏ مجه , Ésaucne,s. f.,‏ 


ÉPBAUCREZ , v. a., faire l'ébauche, أشر- 60 رسم‎ 0 
.سود‎ 


ÉBRANCHEMENT, 5. M 21 الشجرمن‎ is, 


قلم الشجر من الفروع ÉBRANCHER, V. à,‏ 


« 


ECA 


ÉBRANLEMENT, 8. 1n., تزعزع‎ - pp. 
ÉBRanLEn, v. a., donner des secousses, زعزع‎ - 


PAL 


5 5 0, هر‎ I, Le sol était ébranlé par les pieds 
des chevaux, الجبل‎ JS) لارض من‎ ss |. | 
Il poussa un cri qui ébranla les montagnes, صريج‎ 
ارتجث لها الجبال‎ As pe. | Cela est si lourd 
qu’on ne انعم‎ l'ébranler, ما بنتعتع‎ Ali .هذا من‎ 

Ébranter, étonner, toucher, دهل‎ L هوت‎ 1 
جذاب‎ L 

S$'Ébranler, v. réf., branler, تزعزع‎ 5 = 35 


D. 


00000 branler, commencer à se mouvoir, t. militaire, 
زحف - تعرك‎ 4. 

ÉBRASEMENT, 8. m., élargissement, Er? 

ÉnRASEn , v. à., élargir, 7 

ÉBRÈCHER, v. à, ثلم‎ E = Des Être ébrèché, 
pl. 

Ésnocemexr, s. m., Ms - À. 

Ésnoven (5°), v. pr., ronfler par frayeur, souffler 
avec force, en parlant d'un cheval, ds 0. & 

ÉpauiTen, v. به‎ divulguer, | 5 .شاع‎ 


S'Ébruiter, v. pr., شاع‎ L - .قر قع‎ Pour que 
cette affaire ne s'ébruite pas, #3LI1 .لبلا نتقرقع هل‎ 

Ésaurré, رع‎ adi., .مفشى‎ 

Énurerriox, 5. ؟‎ , élevures ; taches rouges sur la 
peau, À&&& 3, Ébullition du sang, الدم‎ JE 

Ébullition, état d'un liquide qui bout, de ف‎ 
ليان‎  ةفبقب.‎ 

ÉcacHER , v. 2, écraser, هدس على ذهكف‎ 0.- 
VS O. 

Écatire, 5. f. (de testacés), Asie _ .داعة‎ 
Écaille de tortue , السلميقا‎ ste, | Écaille de 
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S'Écailler, v. véf., tomber par écaille, AS. 

ÉCAILLEUX , SE, adj., composé d’écailles , ابوفلوس‎ 
- “باغى‎ 

s. f., coque, écorce, 3,25.‏ روما 

ÉGCALER, v. .قشر ويه‎ 

ÉcannouILLer , v. a. popul., écraser, Ur). 


ÉCARLATE, 8. f., .قرمزق = أجر‎ 
ÉCARLATINE, adj. f, (fièvre), جراء‎ Ce: 


ÉCARQUILLEMENT, 5. m., تبحلق العيون.‎ ie 3. 


ÉCARQUILLER, v. a, fam., ouvrir trop (les yeux}, 
de .بحلق‎ Écarquiller les jambes, .فرك ني سسقائم‎ 

Écanr, s. m., action de s'écarter, بتعاد‎ !. Faire un 
écart {cheval}, قفزال البيجن أو الشيال‎ I. 


A l'écart, adv., à part, منفردا‎ 3 Zeb عأ‎ _ 


Qi .على‎ Mettre à l'écart, Lis عن‎ 6 : 
+ À. || Se mettre à l'écart, تينب عن‎ 5 
لمقيسسسصل‎ 355. || Prendre quelqu'un à l'écart, 
معه‎ al. 1 

ÉCARTELER , 7١ a., أربعة‎ RAT] ec. 

ÉcanTEMExT, s. m., disjonction, نتعاد 5 انقسام‎ Î. 

Écanren, v. a., éloigner, .أبعد عن - بعد‎ Le 
vent a écarté les vaisseaux, الربج المراكب‎ a. 

Écarter, mettre à part, عن جب‎ Lg. 

S'Écarter, +. réf., se détourner (du devoir), 
الواجسب‎ or - .ة مال عن العحق‎ - 
De زاغ عن‎ : 

S'Écarter,ne plus joindre, تعد عن نعضة‎ PA LS. 

S'Écarter, s'éloigner de, se mettre à l'écart, 
عن - 5-6 عن .4 بعك عن‎ a. S'écarter 
de son chemin, .اتجرى 5 الطريق‎ 

Un lieu écarté, خلرة‎ ee. 

ECCLÉSIASTE, 5. m., .كناب الحكية‎ 


poissons, فلس السركف = قشر السريكك‎ : plur.,|  Eccrésrasriqux, adj. com., qui appartient à 


1 .فلوس 
نقى فلوس Ôter l'écaille, Den)‏ وه ÉcarzLER , v.‏ 
.قشر السيككف 


l'église, كنايسى‎ 
ECCLÉSIASTIQUE, 5. m., VE plur., سوس‎ ; 


collect, , وس‎ A. ١ 


288 ECH 


ECCLÉSIASTIQUEMENT, adv., 
grill Je 

Écravezé, رع‎ adj..et subst., étourdi, مخووك‎ — 
Ds" - اماطوش‎ 

Écraraup, s. m., assemblage de bois, Les _ 
.صقالة‎ Échafaud pour placer des spectateurs, 
Hi) تلك - منظر مصنوح من‎ ; plur., .خيبوت‎ 
I Échafaud pour exécuter les criminels {gibet), 


en ecclésiastique, 


CRC 


ÉCHAFAUDAGE, s. m., construction des échafauds 
pour bâtir, .صلب الصقالات  صقالاات‎ 

Échafaudage , au fig., grands préparatifs pour peu 
de chose, كر كبة‎ . 

.0 صب الصقالات ,.ه .+ Écuaraunen,‏ 

S'Échafauder, v. réf., faire de grands préparatifs 
pour peu de chose, كر كب‎ 5 

Écuazas, s.m., 535; plur,, 5,1 - خازوق‎ :pL, 
سوماكف - خوا زبق‎ ;plur., سواميكث‎ - Eos; 
ETATS 

.السليد العلب ,نه .8 , ÉCHALASSEMENT‏ 

ÉCHALASSER, 7١ à, (la vigne), العشب‎ Sie 5 
مسومكك الكرمة‎ 

ÉCHaLOTE, sf, plante, pie Je. 


ÉcHancREn, v. a., vider en arc, .قور‎ 


plur., 


Écmancnune,s. £, 8 5. 

.ندل مقاوضة ر.س Écrance, s.‏ 

En Échange, adv., à la place de, ند أله‎ - ass. 

من ناحبة أخرى En Échange, d'un autre côté,‏ 
.من وجه آخر 

ÉCRANGEABLE, ad). com. و‎ Jus. 

ÉCHANGES ,v.a., faire un échange, Le Le بدل‎ L 


- فى شى , و بسشى‎ bat ls. 
Écuaxsox, s. m., th! ؤساقى‎ plur., 2. 


ÉCHANTILLON, 8. m., Bb; plur., مساطر‎ = 
=: ue, ريمت اككال‎ cie 5 ce. Des 


échantillons d'étoffes, اشكال القلسسبش‎ - 


ECH 

Échantillon de blé, Aka ie.‏ | .مساطر القياش 

Écuarraroisx, 5. f., défaite, subterfuge, À 
- مخاص‎ - Ale  صالخلل .باب‎ 

Écuarrée , .ف‎ f., action imprudente, AH. 

Écuapran, v. a, éviter, تقذ من‎ L L'échapper 
belle, Labs .نغذ من داهية‎ 

Échapper, v.u., ou S'Échapper, v. pro., s'évader, 
فلث‎ a. فرك - أنطلق - انسل‎ 0. Cheval échappé, 
.حصان فالث‎ || Laisser échapper, Ab. 

Échapper de, échapper à, sortir de, n'être pas 
saisi, نُغذ من - 4 تصل من -.4 خلص من‎ 1. 
Échapper au danger, .نقد من الخطر‎ | Échapper 
du naufrage, .خلص من العرق‎ I Cette parole m'est 
échappée, .هل الكلية وقعث منى هفوة‎ | Parole 
échappée , .هفوة سان‎ || Toute parole échappée est 
relevée, لاقطة‎ ALL, HI; prov. || Échapper à la 
vue, اد ركه النظر‎ Le. | Échapper de la mémoire, 
JU “راح من‎ | La patience m'échappe, صبرى‎ Je 


_ val .عشدسيك‎ 
S'Échapper, v. réf., s'emporter inconsidérément , 
أحد - أساء لادب‎ gs à سقط‎ 0. 
Écnanne, s. f., épine, éclat de bois, 16,2 — حسكة‎ 
ÉCHARDONNER, V. قلس العقول به‎ A. 
Écuanse , 8. f., large bande d’étoffe en baudrier, 
شربط- - معتزم - - وشاج‎ 
Écharpe, bandage pour soutenir le bras, .علا قر‎ 
En Écharpe, adv., soutenu par une écharpe, 
SACS de biais, de travers, ف‎ pe, 
Écuanven, v. a, faire une large blessure, هشم‎ I. 
Écharper, tailler en pièces, فرض‎ L- à 
Écmasses, s. f. plur., .عكاز البهلوان‎ Monté sur 
A ER 
Écmaupouzuaess, KA plur., ALES - شرى‎ : 
plur., Lai. 
Écmauné, s.m., pâtisserie, .لقية قاضصى‎ 


des échasses, guindé, 


ECH a. 


pl 




















Écuaunen, .؟‎ a., mouiller avec de l'eau chaude, 
سيط‎ 0, Chat échaudé, etc. Payez «كحسن)‎ 
S'Échauder, v. rét., au fig., être attrapé .أنسيط,‎ 
2م101‎ 018, 3. m. , dem. 
Écmaurrason, 5. Î., À 
5, Fer » Soie, » EC, pliés 4 pags, 


0 ذراع “hé‏ بعلم قطن - ile‏ حربر .مشوب - gle‏ - حار, adj.‏ رع ÉCHAUFFANT,‏ 


” 7 2 


Échelle, port du رمعا‎ 1 
_ | ti 

plur., A 4,8 à‏ ,.1€ - مين 
درجة , ÉcneLos , s. m., degré‏ 


ÉGHEXILLEL , v. à., der les chenilles, د‎ 
r 2 LE 


ÉCuEvEau, 8. m., fl 


_* 


“ui‏ ورصعبك ad)., qui a Les‏ رك رشع عسو 
FÉPLE‏ 
5 ذائر الشعر- TE pos‏ | 
m., A)!‏ .وى Écæevix,‏ 


Écmxe, s. f., épine du dos, درغ لسلة الظهر‎ 
partie de l'animal depuis le milieu des épaules عر‎ 
; 


.قلوة الظطبر- جال الظهر , qu'au croupion‏ 
.1 كسر Je‏ ظهر, & ÉGHINER, V.‏ 


Écrinornona, 8. f., plante, hs. 


ÉCRAUFFEMENT , 8. M., action d'échauffer, i5 35 


or état de ce qui est échauflé, 5 .حرارة‎ 
_Écmaurren, v. a., donner de la chaleur, حر‎ I. - 
سين - دف‎ - . Échauffer une chambre, 
دق الست‎ 0 SES une personne qui à froid, 
جل بر دان‎ y ادق‎ | Les . échauffent, échauffent 
le sang, بشوب أو حرق الدم‎ A 

_Échauffer, allumer la bile, أو أوغر‎ 

S'Échauffer, v.réf., reprendre un degré de chaleur 
convenable, دفي‎ À. - tre S'échauffer (eau }, 
0 tt 0. 

S'Échauffer, avoir trop chaud, prendre un échauf- 


Écmixorus, s. m., plante, De. 
ÉCHIQUIER, 8. M., .طاولة , رقع الخطرني‎ 
Échiquier, en Angleterre, juridiction qui règle 


les affaires de finances, مال الخزنة‎ AS, 


ES St. Écurum, s. m., plante. Payez Virémine. 


S'Échauffer, s'aimer, se mettre en colère, .شاط‎ 
- + A. - re اخذند‎ - Lai .ثارث قيم‎ 
S'échauffer au jeu, ف اللعمب‎ | || Le combat 
s'échauffa, .عد القتال‎ 

Écuaurroonés, 8. f. fam., entreprise sans succès , 
ils. Échauffourée, léger combat, | RE 5 

ÉcuÉAnNcE, s. f., terme de paiement, ميعاد الدفع‎ 


Écuo, s. m., répétition du son, +, 2 صدى‎ 5 

plur., Ex Donner de l'écho,‏ زباعى = درى 
 chol.‏ بائي - اصدى ‏ 6901( répéter le son,‏ 

Écho , au fig., celui qui répète ce qu'un autre dit, 
he. : 

v. n., arriver par cas fortuit, tomber en‏ رمتمدئير 
.0 خصه - .1 - لم - بقع aor.,‏ :وقع له partage,‏ 
#L 0,‏ - 


_ De. 
Échoir, en parlant d'un terme qui échoit où d'une 


Écuzcs,s. m, pl., jeu, pe - .سطرذ‎ Faire 
marcher les pièces au jeu d'échecs, تقل‎ O. || Échec 
et mat, .شاة ماك‎ 

Échec , بره‎ fig., perte considérable , خسا, لا‎ . 

Tenir en échec, empêcher d'agir sans péril, , خصم‎ 1. | bus-fond , 0.- = 0. 

Échouer, au fig., ne pas réussir, بطل‎ 0. - 
rss Le .ما‎ 

Écran, v.a., couper la cime, راس الشمجر‎ ab À 

73 


lettre de change, 0, Ce qui est échu de nos 


appointemens, لنا من علوفينا‎ salt 


Écuouxn, v. n., donner contre un écueil, sur un 


ÉcueLre, .و‎ f. (de bois}, خشب‎ : plur., 


ps Échelle de corde, سلم نسليق‎ et تسليككف‎ pe. 


Échelle, ligue divisée par degrés; .قباس‎ 


1. 


ECL 
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ÉcLanoussen , v. a., faire jaillir de la boue sur, 
طرطش‎ 

ÉCLAnOUSSURE , 8. .طرطشة را‎ 
| Écran, s. im, La 3 plur., بروقل‎ . Passer comme 

l'éclair, فاك مثل البرق‎ 0. | Plus prompt que 
l'éclair, .أسرع من البرق‎ 

ÉCLAIRAGE, 5. m., p #9. 

ÉcLuRCIR v. a., rendre clair, moins épais, En 
- Se. 7 

Éclaireir, diminuer le nombre, قلل العدد‎ 55 

une couleur, en diminuer le foncé,‏ عنء وا ف 


A.‏ فتم اللونى 


Éclaircir, au fig. , rendre clair, intelligible, صرج‎ 
- بين‎ - 
الشكء‎ 3 A. | Éclaireir une difficulté, 


.فشرالشى - اوصس الشى .0 حل المشكلة 


Éclaircir quelqu'un, l'instruire d'une vérité, 


Éclaircir un doute, le résoudre,‏ .أو 


S'Éclaireir de, sur, جيدا‎ Pl ét. 


ÉCLAIRCRBSEMENT , 5, m,, explication de ce qui est 


obscur, تغسير‎ - ne - ET 


Eciaircissement, explication dans une querelle, 


له الحفيقة 


pour savoir de quelqu'un ce qu'il a dit ou fait, et 
dans quelle intention, .استفهام‎ 
Écrume, s.f., plante, مرميران كبير و صغير‎ - 
.حشيشة الخطاطيف  - الخطاطيف‎ 
ÉcLanen, v. .مدأ‎ , faire des éclairs, برقل‎ 0. 
Éclairer, أصاء , «عمتصسسالا‎ Des torches les éclai- 
raient pendant la nuit, .والمشاعل تضيههم فى الليل‎ 
Éclairer, au fig., instruire, douner de l'intelli- 
gence, + 5 .نور العقل‎ 1 
Éciaurer , épier la conduite, | 3 es TE 


Éclairer, douner, apporter de la lumière à quel- 
Lo: 
, Éclairer, v.n., élinceler, ضوى - .0 برقل‎ I. 


- نور له 1 qu'un‏ 


ECL 


ÉcLammi, رع‎ adj., instruit, intelhgent, Zly “ 


صاحب الفهم 


ÉcLaimeun,s. m., soldat qui va à la découverte, 
ابد العسكر‎ ; plar., .رواد‎ 

Écraxcne, 8. f., غلم‎ Is, 

Éctar, s. m. partie d'un morceau de bois brisé, 
قطعة‎ ; plur., قطع‎ y ; plur., .شود = كسور‎ 

Éclat, lueur brillante, lustre, Le = ED = 

Éclat, splendeur, gloire, Les . Éclat, magnif- 
cence , LS - .وكبة‎ 

Eclat, scandale , grand bruit, it. Rire aux éclats, 
.«قرقع من الضعيكك‎ 

ÉcLaTanT, رع‎ adj., qui a du lustre, de l'éclat, 
ببى - باهى‎ - se 

Éclatant, qui brille, .لامع‎ Lumière éclatante, 
ls. 

Éclatant, qui fait un grand bruit, مطنطن‎ 5 cu: 


ÉCLATER, v. n. et pro., se briser par éclats, 


A‏ فقع .0 طق - شفرنكك 

Éclater, avoir de l'éclat, briller, لمم‎ A. 

Éclater, faire un grand bruit, طنطن .60 رن‎ 5 
طق - اتقرقع‎ © 

Éclater, au fg., s'emporter en injures, blâmer 
avec force, عر على‎ 0. - Le قام‎ 0, 

Étciater, devenir public ; A, شاع‎ I. Hi. 

Éclater, montrer sun ressentiment à découvert, 
at ht. 

Écixcrique, adj., qui adopte les meilleures opi- 
nions, QT M, 

ÉcLecrisme, s. m., Bnseke فلسفة‎ . 

Écuarse, 5. f., {du soleil), الشيس‎ Lions. 
Éclipse de la lune, y 1 gs « 

Éclipse, au fig., ohscurcissement , ts. 
Éclipse, absence subite, momentanée, عغطسوس‎ - 
عا‎ 


Écursen, +. a., cacher un astre, كسفب‎ LE 


ECO 
Éclipser, au fig., effacer, على على‎ - sl. 


S'Éclipser, v. pr., souffir l'éclipse, أانكسقف‎ 
- خسف القير- .1 كسفت الشيس‎ 1 

S'Éclipser, s'absenter, disparaitre, غاب‎ I. 

ne s.f., a que le soleil ne jee Pa 

Écliptique, ad. com. , des éclipses, 00 

Écuisse, 5. f., rond d'osier pour le. fromage , 
Fo. 

Éclisse, bâton plat pour fixer les fractures, 3. 
_ Le. 5 

.سقط adj.,‏ , اهمس 8 

Écronx, v. n., sortir de هل‎ coque, فقس - .1 فقس‎ 
طلع -.0 برز-‎ A. 1 

Eclore, s'épanouir (fleurs), 2. 

Éclore, commencer à paraître (jour), لاح‎ 60, 
Lu; a. 

ÉcLoisox , s. f. , action d'éclore, .فقصة‎ 

Éceuse, 5. f., Les plur., .سباك وك‎ 

Écozs, s. f., lieu où l'on enseigne, زمدرسة‎ plur., 

Mettre‏ .كناب = plur., Ib‏ ; مكتب - مدارس 

un cé à l'école, حط الولد 9 الكتاب‎ 0 


École, secte, doctrine, &lL= 0 .مذهب‎ 

École, manière d'un écrivain, d'un poële, d'un 
peintre, Le, 

École, faute, il. 

Écouren, ÈRE, s., qui va à l’école, ولد الكتاب‎ 
الكتاب_اولاد الكناب,.ام‎ pt, .بنات الكتاب‎ | 
Écolier, qui apprend d’un maître, تلييذ‎ spl, .نلاميذ‎ 

Écolier, homme peu habile, .بعوزة شى 93 عشيم‎ 

Écoxputne, ؟١‎ a., éloigner quelqu'un avec ména- 
mer, adroitement, بصلعة / باطافة 5 كرت‎ oi 
Écoxowr, adj. com., qui épargne, .موف ر‎ 
Économe,s., régisseur de la dépense, مدثر الخرج ب‎ _ 


Éclore , au fig. (desseins, projets), ابلق ظهسر‎ 
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Économie , s. f., règle daus la dépense, تدا بير‎ - 
رالا‎ ln, L'économie est la moitié dé l'entretien, 
المعيشة‎ a) :التدبير‎ prov..|| Vivre, avec écono- 
mie, دافرأز‎ Cris 0. 4 

Économie, épargne, +39 - 0 . Faire des éco- 
nomies sordides, Qrib. : 

Économie politique, res! كدبير‎ à Économie 
rurale, Ze NW)! JS. À Économie végétale , 
PAT PT 

Économie, au fig., harmonie des, parties, des qua- 
lités du corps, نظام‎ | 

Économique ب‎ adj. com. , de l'économie, .ند نجرى‎ 

ÉcoxoMIQUEMENT., adv. 1 Ja اكد‎ - 353. 

ÉcoxomisEn, v, a, » dministrer, régler, 53. 

Économiser, épargner, .وفر‎ 

Éconce, s. ؛ قشر,.؟‎ plur. 113. 

Écorce ; au fig., superficie, ,»LE)| .الوجه‎ 

Éconcen ; v. a. , ôter l’écoree, .قشر‎ 

Éconcuen, v.' a, ôter ln peau, À. 

Écorcher, déchirer la peau, blesser légèrement, 
خدش‎ L  طعق‎ "A Je me’suis écorché. la main , 
يدى‎ cb D |. JLa selle a écorché le dos du cheval, 
.عقر السرج ظنر الغرس‎ 

Écorcher par le frottement, y À. 

Écorcher faire une impression désagréable, زعج‎ A 

- All, 


ÉconcuEun, s. m., qui écorche les bètes, .سلاج‎ 


s. f.,‏ كتعمس دمعثا 


Éconcaune, 5. f., endroit écorché de ها‎ peau, 
il. 1233 - قعطة‎ Écorchure faite par 
[Pt selle sur le dos d'un cheval, .عقورة‎ 
Éconxen, v. a., rompre la corne, les angles, 
كسر القرن‎ : 
Écorner, au fig. ,fam., diminuer, .نقص - 0 لطم‎ 


ÉconnirLrR, v. à, fam., manger aux dépens 
d'autrui, .تطفل - لقلق تسلبط‎ 
ÉcoanirLemis, 5. f., .طفالة_ سلبطة‎ 
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ÉCORNIFLEUR,; SE, رمق‎ parasite, ELA. ; plur. , 


db.‏ - لقاليق piur.,‏ ر لقلوق - سلابطة 


Écosse, v. a. , tirer de la cos, .فضض‎ 


Écosseun, 8E, 8., .مقصص,‎ 

Écor, s. m., quote-part de dépenses de table, 
irait .نابب ف‎ Écot, dépense pour un repas, 

Écovsr, v. a., couper la queue, قطع ذيل‎ À. 

ÉcouLemexr , s. m., mouvement de ce qui écoule, 
= ele 

Écoulement, au Gg., (des billets d'état), 

S'Écoussa win. pro. couler d'un lieu dans un 
autre, ساح‎ LE HE = ea À: 

S'Écouler, passer, (temps). Lot 

S'Écouler (foule, argent), انصرفوا واشفرقوأ إلناسن‎ 

- JU .تصفى‎ 


Écountzn; {v. ونه‎ rogner court , rh. Écourter 

les cheveux, “زعر‎ | Écourter uncheval, un chien, lui 

couper la queue, les’oreilles واودان‎ ds 7%: 
Écoure, وده‎ lieu où l' ‘on écoute, is موضع‎ 
Être aux écoutes, تلنشفت ا تصلث‎ 

Er A. et 


Écouter, prêter l'oreille pour -ouir , ب لضي‎ 


Écouren, v. à., ouîr ; 


Taisesvous -on- nous écoûte,‏ ,225 ل 
18:1..أسكدت» الدينا معيضورة 

| Écouter, donner audience, consentement à quel- 
qu'un, l'entendre avec plaisir, n et 


Écouter la raison, écouter quelqu'un, suivre son 
Mel RU St gt 
A. 
S'Écouter, w réf.,- avoir Lrop ’ soin de soi, 
Écouruzxs,s. f:, ouvertare dans le. téluc-d'un 
vaisseau, At ل‎ vs دانت,, فتعهم‎ 
داخحل المدفع‎ 358. 
ÉCOUVILLONNER  v. a. , بالخعرقة‎ ex dat €” 


ns 


Écouvior,s. m., 
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Écaan, 5. m., sorte de meuble pour garantir de 
l'ardeur du feu, .حابل للغار- دروة‎ 

Écrasen, ره .؟‎ aplatir et briser par le poids, 
LS As gris. Écraser en frappant , هرس‎ 0. 
. دق‎ 0 

Écraser, au Gg., détraire entièrement , معقن,‎ À. 
- قرض‎ 5: 

Écraser, surpasser, La À = = À. 

Écnasé, رع‎ adj., trop aplati, LE - ges. 

Écnéuen , v/a., ôter la crême, .0إخذ قشطة اللبن‎ 

Écaevisse , s. f., poisson testacé, طان‎ 3 
gl; plur., .سلاطعين‎ Écrevisse de mer, 


HE .سرطان‎ || Yeux d'écrevisse, عين السرطان‎ 
Écrevisse, signe du zodiaque, برج = السرطان‎ 
Écaren )8* و[‎ v. n. pr., .صرح و قال‎ 
Écnix, s. m., coffret où l'on met des pierreries, 
Lt. 
Écame, v.a., former des lettres , «SO. Écrire, 
faire une lettre, une missive, er كتنب‎ 5 
-حرر مكتوب‎ | J'en écrirai à monsieur un tel, 
ذلك‎ So .كانتب‎ |] H est écrit que, DIS قد‎ 
= كان مقدران‎ || Son caractère est écrit sur son 
front, a مكتوبي على‎ nb. 

Écrire, composer un ouvrage , sil. 

Écrir, s. m., acte portant promessæ où conven- 
tion , DES كنابة‎ 

Écrit, livre, وكتايب‎ pl. 52 Écrits , pl, ouvrages 
d'un auteur, تاليف‎ ; pl, .تاليفات‎ | Écrits, leçons, 
cahiers d'école écrits sous la dictée d'un professeur, 
«كواريش:درس‎ 

Écawreav; sm, inscription en grosses letires, 
LAS الزسط‎ 

Écarroms past, 51,3. 1,5. 

Écurrone , sofeycaractères écrits, LS. Écriture, 
manière de former les lettres, x, لإ‎ Écriture entre- 


ECU 


lacée, معلق‎ bé: || Les sept genres d'écriture arabe, 
.انواع الخط السبعة. او السبعة اقلام‎ 

L'Écriture, la parole de Dieu, les livres saints, 
.كنب الله الكتاب اللقدس‎ 

Écritures , livres de négoce, .دفائر التاجر‎ 

ÉCarvAILLEUR, ÉCRIVASSIER , 5. IM., mauvais écri- 
vain, تسب خسّاص‎ 3 8 

Écatvais, .و‎ com., maitre à écrire, .خطاط‎ Écri- 
vain en général, وكاب‎ plur., LS. Écrivain ré- 
dacteur de lettres, placets, QE - كاذب لانشا‎ 

Écrivain , auteur, مصلقفتب‎ - De. 

Écaou, s. m., trou de la vis, .خرق البربية‎ 

Écrou , acte d'emprisonnement, السجون‎ Di. 

Écnouszees, s. f. pl., humeurs froides avec tumeurs 
à la gorge, aux glandes, CAN ER - ns خلد‎ ; 
plur,, à hs. 

Écaousn, v. a., inscrire sur le registre des prisons, 
يوم سجن المحبوس ولاصل‎ Us) .قيد فى دفتر‎ 


ÉcaouLemexr, s. m., éboulement, سقوط‎ = Los. 


- بقع و .8018 :وقع 
À. (toit, voûte).‏ خفس .60 hi‏ .0 سقط 


Écaou LÉ, رع‎ adj., détruit, .ساقط‎ 
Écnou-ten, v. a., ôter la croûte, شال القشفة‎ 1 
Écau, رع‎ adj., qui n'a pas été lavé, .خام‎ 


S'ÉcrouLen, v. pr., s'ébouler, 


Écu,s. m., monnaie d'argent, JL, ;plur. .ربالات,‎ 
Éeu d'or, صب‎ plur., Class. 

Écuzit, s. ,.ه‎ rocher dans la mer, y ; plur., 
صخور‎ = 9; plur., 3. 

Écueil , au fig., chose dangereuse, لفح‎ 

Écuerze, طاسة ,ا .؟‎ _ ins سكر‎ - (en porcelaine) 


plur.,‏ وزددية ب صحفمة (en terre)‏ - سلطانية 
.زبادى 


UELLÉE , 5. !. , plein une écuelle, .ملوالسلطانية‎ 


ÉcuLen, v.a., plier les quartiers d’un soulier en de- 


Sniper 
ÉGUMANT, رع‎ ad)., À j+ = pr. 


dans, التأسومة‎ 


7 
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Écums, s. f., espèce de mousse sur les liquides, 
.ربية - رغوة‎ 

Écume, scorie des matières fondues, bave, y 5 
رغوة‎ ;plur., St, _ PERS (Barbarie). 1 

Écuuen, v. n., jeter de l'écume, رقي : أرق‎ - 
D 5) - م‎ FT 

Écumer de rage, la faire éclater, مر من الغبظ‎ Ad 
 ظيعلا .أرق وازبد من‎ 

Écumer, v. a., ôter l'écume, الربية‎ Las 1. 
Bet قش‎ 0. 

Écumner , au fig., prendre cà et لفط ,ذا‎ 0. 

Écumer les mers, faire la piraterie , Les. 

Écumeun,s. m,, de mer, pirate, .قشاط‎ 

Écumeur de marmite, parasite, Hs! لاس‎ 

Écumeux, رظة‎ adj., qui jette de l'écume, .مرق‎ 

Écumorne, 5. f., ustensile de cuisine, lé - 
Zn Les - .قشطة الريم‎ 

Écunen ر‎ v. a., nettoyer, frotter, .ودعكك بالرماد‎ 


.1 جلى - 


ÉcuaeuiL, 5. m., petit animal, .سغجياب‎ 


ÉCUREUR, $E, صعون ره‎ de. 
_Écuwus, s. 2, lieu où l'on loge les chevaux, 
JAN اعون امل‎ 
Écurie, chevaux, .طوالة‎ 
Écusson,s. m., écu des srmoiries, .مجن‎ 
Écuven,s. m., gentilhomme-servant d'un cheva- 
lier, d'un prince, .ساحدار‎ Grand-Écuyer, le chef 
des écuries d’un prince, .أمير أخور‎ 
Écuyer, qui enseigne à monter à cheval, 13.5. 
Évex, s. m., paradis terrestre, .أرض عدن‎ 
Évenré, رع‎ adj., JE Y .مقلوع‎ 
Énexren, v.a., rompre les dents كس رلاسنان‎ ١ 
رع ,كتدوع تصظ‎ adj., qui porte à da vertu, 
PP مويب العيرة مريت‎ 


Ébiricareun, s. m., qui fait un édifice, 22. 
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Éviricarion, رك .ف‎ action de bâtir des temples, 
.بناية الهباكل‎ 

Édification , au fig., action de donner le bon 
الصا‎ Jait .عطية‎ 


m., bâtiment, are ; pl, io | - ile.‏ .در عم 1مك 


exemple, 


Énirien, v. a., bâtir un temple, هبكلا‎ 5° L. 

Édifier, porter à la vertu par les exemples ou عل‎ 
discours, مدل على‎ dl. Édifier, satisfaire par 
les procédés, ضى‎ |. 

Évrr, s. m., ordonnance, سلطانى‎ pi; plur.; 
إوامر‎ 

.مباشر لطبع Dis‏ غبرة com.,‏ .3 ,381016 رص 

Éprriox, s. ., publication, impression, LS" D. 

Évucariow, 8. f, ut - ادب‎ à Lo p- 
در دابة = داب‎ . Éducation des enfans, JULY .در بة‎ 
[ Celui qui prend soin de l'éducation de ses enfans 
triomphe deses envieux,53 lus 5)! .من 5 اولاد:‎ 
| Donner de l'éducation, 3 و‎ Er 

ÉouLconarion, 5. f., Llsÿ, 


Évurconen , v. a. , adoucir avec du sucre, Je 


Éraurizen , Ÿ. a., tirer le fl du bout coupé d'an 
ruban, d'une étofle, نسل‎ L | 

Erracen, v.a., ôter lestraits, les marques, St. 
= طلس‎ I. - 1. Effacer la mémoire de, ou ef- 
facer de la mémoire, JL)! من البال_-ازال من‎ zh! 
Effacer la beauté , la détruire, gs .ا زال‎ 0» 
les péchés, الخطايا‎ ci! 

Effacer, raturer, شلب‎ 0, 1١ 

Effacer, au 188. , surpasser, على‎ sh. 

S'Effacer, x. pr., rl S'effacer, se mettre en 
arrière, F5. 

Erraçcune, 3. f., عه‎ qui est effacé, ** 

Erranen, v. رمه‎ troubler, gel سب وعى‎ = 
nlis اخذ‎ 0. 

Errané, رع‎ adj., troublé, وعيسسه‎ ue = 


EFF 


Erranoucren , v. رمه‎ effrayer, M per 

Effaroucher, au fg., donner de l'éloignement, 
.شرد القلوب من‎ 

S'Effaroucher, v. réf., s'épouvanter, جفل‎ L- 
mul 

Errkcrir, ركد‎ adj., réel, .حقيقى‎ 

ErreCTIVEMENT, adv., بالحق‎ Lis. 


ÉFrECTUER, V. رمه‎ mettre à eflet, Le 5 م‎ 5 
de, JS. 


ErFÉMINÉ, رع‎ adj., faible comme une ferme, 


وم 
معنف - كه 


Ervénnn, ve, nmollir النسا. حتف‎ Je pe. 

Errexpr, 5. m.,et Érenpt, monsieur, maitre, 
ssl; plur., .افندية‎ 

Errenvescencz, 3. f., mouvement intestin d’une 
liqueur par l'action d'un acide, IS .فوران‎ 

Effervescence, au fig., émotion vive, .فوران‎ 

Errer, s. m., produit d'une cause, exécution, 
Jos. Il n'y a point d'effet sans cause, لا فعل من‎ 
مذ [|. غير سيلب‎ effet, effectivement, réellement, Lis. 
Pour cet effet, سه‎ à cet eflet, .لاجل ذلك‎ A 
l'effet de , pour l'exécution de quoi, C5 .لاجل نيام‎ 
| À quel effet? pourquoi? à quelle intention? 
.لاى قصد‎ | Faire effet, agir, عيل فى - اشتغل‎ 41 
Faire effet, faire impression , عيل 56 اثرنى‎ A. 
Produire un graud effet sur lesspectateurs, leur plaire, 
|إز .اسط الحضار‎ Produire un grand effet, faire naître 
un grand bien, صدر مئة نفع عظيم‎ O. || Produire 
un très-mauvais effet, rie ضرر‎ as نت‎ 0 

Effet de commerce, billet, بوليصة 5 73)3 معاملة‎ 
AC. 

Effets, au plur., meubles, hardes, On || اثاث‎ 
_ Von مه‎ 


+ 


oem 5, الورة‎ is 1 
S'Effeuiller, v. pro., بقع و8201 :وشع الورق‎ . 


Erricace, s. f., force, vertu, .قوة‎ 
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Erricace , adj, com., .عم 2 قال نافد‎ Faire tous ses efforts pour, جهل حنى‎ Fe À. 
- et هبّنه فى - .1 دذل‎ Ji. || Nous avons 


fait inutilement tous hos efforts, Le Lis اتعبنا‎ 













EFrICACEMENT, adv., .نافذا‎ 

Erricacité, 8. f., eflicace, force, .قولا- ذاعلية‎ 

Erricient, رع‎ adj., (cause) qui produit certain 
effet, .عل فعالة‎ 


Erricir, s. f., figure, représentation d'une per- 


Je fais tous mes efforts, el je ne puis‏ | سيج معنا 
— جهدى بدرس ما spprendre, ps‏ 
I fit un effort et rompit‏ | . عجرت ادرس م pl‏ 
Ÿ ds.‏ قبودة قطعبا ses liens,‏ 

ErFhAcTiox, 8. 1. ر‎ ruplure faite par un voleur pour 
dérober, لمر باب أو خلاف. من حرأمبى‎ 

EFFRAYANT, E, ad), mia — مفزع‎ - - Hp. 

EPFRAYER, v. رمق‎ 14 ds حفل - خون‎ 18 
- el - Ps 1.- خضص‎ 0 

S'Effrayer, v. réf., اهلا جفل تدك فزع.‎ si | 
- si. S'effrayer d'une chose, s'en étonner, 
.استهول لامر استعظم “لا‎ 
Errnavi, رغ‎ ad). فزعان - موهور,‎ "+ 
ErrFnéné, E, adj., sans frein, ولا = 95 هابج‎ 
= Alle ss كن‎ 

ErrRéneMEnT,s. m.,absencede tout frein, مجان‎ 
.رفع الجبيا-‎ 

Errnoi, s, m., frayeur, فزع‎ - SE - .رعسب‎ 

Errnoxré, رع‎ adj., impudent, زوقي‎ plur., وقاس‎ 
- وسفية‎ plar., Luis - LL ; plur., LL قيل حيا‎ 

- Sy, 

Errnoxrément, ,كله‎ Le بلا‎  ةحاقوت.‎ 

ErrRONTERIE, 8. f., impudence, بلاطة وقاحة‎ 25 
Le قل‎  ةرجفف.‎ 

ErrnoyasÉE, adj. com., qui cause عل‎ l'effroi, 
مهول - مرعب - مفزع‎ - 5e. 

ErFROYABLEMENT, ndy., .مفزعا‎ 


sonne, Bo; plur., .مور‎ Exécuter en effigie, 
ol انسان‎ Bye .قاصص‎ 

طويل فيصوص E, adj., grand et mince,‏ , تتتم مك1 
55 

L‏ سل 6l à fil,‏ نتففنا défaire un‏ رءة v.‏ بععستسصمس] 

S'Effiler, v. prou., s’en aller par 6, نسل‎ À. 

ErriLoquen, v.a., effler de la soie pour faire de 
la حلت .0 مشق مشق الحم ربر,عاهده‎ I. 

ErFLANQUEn, v. a., rendre un cheval maigre au 
point d’avoir les flancs creux et abattus, هزل‎ = 
yes! سقم‎ 

adj. fam., qui a les flancs creux ;‏ رع رغنتو انح ع1 
Elflunqué, grand et maigre,‏ .ميسزول maigre,‏ 
«طويل Je‏ العود 

ErrLeunen, v. a,, enlever la surface, Lis L 

Effleurer, toucher légèrement, هف‎ L'= مس‎ O, 
Eflleurer une matière, ,. ذكر كرنا بسن‎ » 0. - 
.ذكرمن الجيل اذنه‎ 

Effleurer, dter les fleurs, جنى الزهور‎ 1 

. جنزر v. n., tomber en eforescence,‏ هتداع سكا 

Ervionescexce, 8. f., terme de chimie, enduit sa- 
lin, semblable à de la moisissure, qui se montre à la 
surface des métaux, .جنزرة‎ 

Efflorescence, éruption sur la peau, .حلا‎ 

Erronpagr, v. a., briser, كسر‎ A 

ErroxpaiLLes, s. f. pl., .عكر‎ 

Erroncen (S'),v.pr., Là نى - .4 سعى‎ ge! 
- فى‎ ip Je A. - جهل فى‎ Ji L رع تدوظ‎ adj., pareil, semblable, متساوق‎ 93 

انوا مثل Less‏ - قربن = نظير- معادل 5 مساوى bla.‏ على S'Efforcer, s'industrier pour,‏ 

Erront, 5. B., جهد‎ — ot - #حجهود‎ - AD = شى‎ 2 p-Celuiei est égal celui-là, هذ [مساوى هذ أكث‎ 


Errusion, s. f., épanchement, bail. Effusion 
de sang, .سفكت الدماء‎ 
Effusion de cœur, .أنفت ما لقلب‎ 


EG A 


- هذاكك‎ Je وهذااك فرد شى  هذا‎ lie. 
Ils sont tous égaux, كليم مثل بعضهم - كلهم سوأ‎ Il 


Cela est égal entre nous, nous le partagerons en 
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.هذا سوانين , commun‏ 

Égal, uni, de niveau, مساوى‎ 5 Le 5 سوق‎ 

Égal , toujours le même, ثم‎ EUR Son caractère est 
égal, 45135 Lois .طبعة‎ 

Égal, indifférent, شى - سوا - مثل بعضه‎ 58. 
Tout lui est égal, بعضسسة‎ Je de كل شى‎ 
.كل شى عد سوا‎ | Cela m'est égal, je ne 
m'en embarrasse pas, .ما على - ما عليئناسا‎ 
[ Cela m'est égal, employé pour témoigner 
qu'on ne regretle pas la mort d'une personne, 
son départ, la perte d'un objet quelconque, D > AU 
- el  افهلل‎  نيافيلل‎ - .لا إسفا عليم‎ 

Éca, s., Éoaux, pl. m., de même qualité ou 
condition, .أمثال - اقران‎ Sans égal, ليس له نظير‎ 5 
عاق ميقل .حالم شيل‎ 

= سوأ adv., d’une manière égale,‏ , الدع كد 
Également , autant, aussi,‏ .على الشموبة - بالسوية 
.وكذلك 

ÉcaLen, v.a., rendre égal, y? بين-عادل‎ LAS 
- Bol. 

Égaler, être égal à, .عادل - قارن - ساوى‎ Elle 
égale sa mère en beauté, s M! .نعادل امها فى‎ 

Égaler, rendre uni, .فيد - ساوى‎ 

S'Égaler, v. pr., s'assimiler à, نقسة ب‎ Des 

ÉGALISATION, 5. f., الاقسام‎ À qu. 

Écaisen, v. a., égaler la part, .ساوى الفسية‎ 

Égaliser, rendre uni (le sol), ساوى الارض‎ - 
A 

Écauité, s. f., مساوالا- سوائد‎ - À us. 

ÉcanD, s. m., considération, circonspection, 
.حسابت _ اعتبار‎ Avoir égard à, cousidérer, 22! _ 


Le حسب‎ 0. Égards, marques d'estime, de 
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déférence, خاطر - مراعاة خاطر- اكرام‎ 73 y | 
Avoir des égards pour quelqu'un, كرمة - لاحظه‎ 1 
.رأعى خاطرة‎ | N'avoir point d'égards pour quel- 
qu'un, لم خاطر‎ je .ما راأعى خاطرة ما‎ ]| Per- 
sonnage à qui l'on doit des égards, خاطرة لاه‎ 5 
صاحمب خا‎ - J خاطرا‎ Je ) || Traiter quelqu'un 
avec les dgards convenables, als فا‎ o. | Par 
égard pour vous, اكراما لخاطركف‎ SELS .لاجل‎ 
|| Eu égard, ayant égard, .نظراً إلى‎ 

À cet égard, adv., sous cerapport, .من قبل ذلكف‎ 
A différens égards, وحجوة‎ As .من‎ 

A l'égard de, quant à, من قبل - #خصوص,‎ - 
LI .و‎ A l'égard de, envers, حق‎ (4. | À mon égard, 
فى حقى‎ || À l'égard de, en comparaison de, 
.بالنسبة الى‎ 

ÉcaREmMENT, s. m., erreur, désordres, Je. 

Égarement , aliénation d'esprit, .خلل فى العقل‎ 

Égarement de cœur, شرو‎ - XZ 5 و القلب‎ 

8 يقعحمه‎ v. a., détourner du droit chemin, 

Égarer, au fig, Lol. 

Égarer, perdre quelque chose, Pl de 8Ù 0. 

_S'Égarer, v. pro., se fourvoyer, ضيع الدرب‎ 3 
-.؟ ضل‎ ET) طاج .0 اناه عن‎ O. Quiconque x 


des aveugles pour guides , s'égarera indubitablement, 


.ممم ;33 يصل من كاننك Jai‏ ديه 
L‏ زل — I.‏ صل S'Égarer , au fig., errer,‏ 
I.‏ ضاع - .0 ثأة S'Égarer , se perdre (chose),‏ 
adj., «5,‏ رع Écané,‏ 
Égaré , au fig, hors de la raison, JL.‏ 
Écayen , v. a., réjouir, Lt = 1.‏ 
S'Égayer, v. pron., : 22 S'égayer,‏ 
- .4 مزج plaisanter, se mettre à faire des folies,‏ 
O.]Commencer à s'égayer après avoir été aflligé,‏ د 
st.‏ 


Écine , 5. f,, au fig., défense, درق‎ - Lie. 


EJA 


ÉGianTien, s. m., arbuste, d—e > js - 
نسرين‎  بملكلا‎ le. 

Écranrine, s. 1 , fleur, .جلنسرين‎ 

Écuse, s. ,؟‎ temple, زكئيسة‎ plur., كنايس‎ 

L'Église, l'assemblée des fidèles, .الببعة المقدسة‎ 

ÉcLoous, s. f., الرعاة قصيدة‎ Le. 

Écoïsen, v. n., parler trop de soi, جح‎ 0. 

Écoïisme, s. m., الذات‎ Jai _ .أنانية‎ 

.ما بحب ثلا نقسة , Écoïisre, s. com.‏ 

Éconcæz, v. a., couper la gorge, ذبس‎ A. 

Égorger, ruiner quelqu'un, 2 la. 

Écosuren (S'}), v. pr., a ñîls ce” 3 

Écour,s. m., conduit des eaux de la pluie, Dh 
plur., .ميازيب‎ 1 7 

Égout, réceptacle d'immondices , ë 5 دلوعة‎ 
plur., بلاليع‎ 5 sy. 

Écourrer, v. رمه‎ faire écouler l'eau goutte à goutte, 
كاراب‎ - LI Mi. 

Écnaricnen, v. a, حدس - خرش - خرمش‎ I. 

ÉGRATIGNURE , 8. 1. , خرمشة‎ 5 LS 5 ..خدشس‎ 
Quand on joue avec le chat, il faut souffrir ses égra- 
üigoures, dis .الذى يلعب مع القط ?= خر‎ 

.0 فرط .0 ذرك الحصب a.,‏ كن 

ÉcaiLLanD, 8, بطران‎ . 1 

Écaucrn, V.a., brisér, mettre en poudre, دقن‎ 0, 

Écauceois, 5. m., .مدقل‎ 

Écxpre, s. f., nom de Pays, بلاد مصر  مصر‎ 5 
برمصر ارض مصر‎ = Gal الدياراالصربة--لاقليم‎ 
- المصربة‎ LV 

xt, adj., qui appartient à l'Égypte,‏ رمممحوظ 
habitant, natif d'Égypte,‏ , معنام وعظظ. من مفصر- مصرقى 
- مصاروة et‏ مصارى LS; plur., (ji és;‏ 
.اولاد + AE plur.,‏ مصر 

Émonri, adj., .قليل اليا‎ 

A eV‏ و s.‏ , تدده عدنطا 

1. 
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ÉLasosarion, s. © { des humeurs, du sang}, 


.تحتكيم الدم ‏ انضاج المواة 


ÉLanonEn, v. a., terme de médecine, préparer, 


perfectionner (les humeurs, le sang), اتير المواد‎ - 


١‏ = الدع = دد 
5 = الدم S'Elaborer, v. pr. (humeurs, sang},‏ 


+ كس للاشيجار- فلم 
Étaguer, an 6g., retrancher d'un écrit les choses‏ 


.ازال- L.‏ تفى ps‏ العاطل inutiles,‏ 
.زثار- كساح 


5 » À 
11.0, .د‎ m., mouvement subit, .ولية‎ 


HS Lo) À. 


ÉLacurn , v. a., ébrancher, 


ÉraGuEuz , s. m., 


ÉLANGEMENT, 5. ريم‎ impression d'une douleur su- 


bite, 3% = be. 


Érancen, v. n., produire des élancemeus, تغز‎ A. 


À.‏ خضل -.ه لخر 


- الأمسيا 201.1 زوب $S'Étancer, v. réf.,‏ 
Gt‏ على اندفع على - انزرق على - 

.طويل رقيق adj., haut et mince,‏ رع Étancé,‏ 
.قامة مثل الرمي ,عفعمهك Taille‏ 

Écancmm, v. رمه‎ rendre plus large, es 

Élargir, mettre en liberté, .اطلق‎ 


> O. 


S'Elargir, v. pr., et. 

ÉLARGISSRMENT , 5. رف‎ augmentation de largeur, 
cr? - اتساع‎ 

.اطلاق من أ ليبس liberté,‏ مث Élargissement, mise‏ 

Évancissune, s. ب‎ largeur ajoutée à, .وصلة‎ 

Évasricité , s. ,ع‎ qualité d’un corps qui a du 
ressort, qui se redresse après la pression, 2 LES - 
le كيفية. رجوع القوس الى‎ Je ile قوة‎ 
Bat لاولى بعد‎ 1 

ÉLasrique, adj. com. , qui réagit après la pression, 
AY تعوّلى ائ اذا انحنى يرجع الى حالتم‎ 
- ps ,بيكش‎ 1 

ÉLATERIUM , $. m., js) Us .ماء‎ 
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- مذاكف‎ Je .هذا وهذاك فرد شى - هذا‎ || | déférence, ار بغ خاطر مراعاة خاطر- اكرام‎ 
Ils sont tous égaux, كليم سوأ‎ - pren Je ré. f | Avoir des pour quelqu'un, لاحظه‎ as] = 
Cela est égal entre nous, nous le partagerons en .رأ اعى خاطرة‎ [ N'avoir point d'égards pour quel- 
qu'un, , .ما باعي خاطرة  ما عد لم خاطر‎ || Per- 
sonnage à qui l'on doit des égards, خاطرة لاز. م‎ 5 
ان جال خاطرا لى = صاحب خا‎ 1 un 
avec les égards convenables, قا بواجية‎ 0. | Par 
égard pour vous, اكراما لماطركث‎ - SE .لاجل‎ 
|| Eu égard, ayant égard, J .نظراً‎ 

À cet égard, adv., sous ce rapport, LOS .من قبل‎ 
A différens égards, .من جيل وجرة‎ 

A l'égard de, quant à, grade = من قبل‎ - 
Ds. A l'égard de , envers, , .فى حقل‎ || À mon égard, 
son départ, la perte d'un objet quelconque, حقى للقرد‎ Ki. | À l'égard de, en comparaison de, 

- اللااسفا عليم  للهفاين  للهفا لبن‎ [au 

Écaz, رءة‎ Écaux, pl. m., de même qualité أنه‎  Écanewenr, s. m., erreur, désordres, .ضلال‎ 
condition, اقران‎ - JU. Sans égal, ليس له نظيو‎ -|  Égarement, aliénation d'esprit, .خلل فى العقل‎ 
.ما لم مياثل  ما لم مثيل‎ Égarement de cœur, 2 As  بلقلا .عبى‎ 

Écazewexr, adv., d'une mauière égale, | ÉGanEn, v. a., détourner da droit chemin, 
بالسوية‎ 5 D pui .على‎ Également , autant, aussi, عن الطريق‎ [CRE الدرب‎ ant. 
.وكذلكك‎ Égarer, au fig, Jet 

ÉcaLen, v.a., rendre égal, ساوئن بين -عادل نين‎ Égarer, perdre quelque chose, 1 à 56 0. 
- ساوى‎ _S'Égarer, v. pro., se fourvoyer, ضبع الدرب‎ - 

Égaler, être égal à, .عادل - قارن - ساوق‎ Elle Le L. عن الطريق‎ Lo. - طاح‎ 0: Quiconque a 
égale sa mère en beauté, is NU! امها ف‎ Job. des aveugles pour guides , s'égarera indubitablement, 

Égaler, rendre uni, من كاننك العيان يديه .فيلك - سأوى‎ Je 33 ; prov. 
S'Égarer , au fig., errer, Je L = Jj 1. 
S’Égarer , se perdre (chose), #5 0, - ضاع‎ L 
Écané, رع‎ adj., AV. 

Égaré , au fig., hors de la raison, .ضال‎ 
Écayen , v. a., réjouir, لجسي - اسط‎ Î. 
S’'Égayer, v. pron., : 098 S'égayer, 


plaisanter, se mettre à faire des folies, مز‎ À. - 






























.هذا سوانين , commun‏ 

Égal, uni, de niveau, مساوى‎ 5 cer - سوق‎ 

Égal , toujours le même, Ali. Son caractère est 
égal, 1j Los .طبعه‎ 

Égal, indifférent, &ux سوأ - مثل‎ - sp. 
Tout lui est égal, بعصة‎ Je كل شى عئل‎ - 
شى عل سوأ‎ 517 | Cela m'est égal, je ne 
m'en embarrasse pas, .ما على - ما عليئنا‎ 
K Cela m'est égal, employé pour témoigner 
qu'on ne regrette pas la mort d'une personne, 


S'Égaler, v. pr., s'assimiler à, ب‎ dus شية‎ - 
sd 

Écazisarion, 5. f., .تسود الاقسام‎ 

Écauisen, v. a., égaler la part, .ساوى القسية‎ 

Égaliser, rendre uni (le sol), FILS ساوقى‎ - 
FA 

Écautré, s. f., سوبد‎  الاواسم‎ - D oui. 

ÉGanD, s. m., considération, circonspection , 
اعتبار‎ ol. Avoir égard à, cousidérer, اعتبر‎ 


ts > 0. Égards, marques d'estime, de 


O.[Commencer à s'égayer après avoir été afligt,‏ د 
Est‏ 
ble.‏ - درق Écine , s. f,, au fig., défense,‏ 
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ÉGLanTIER, 5. m., arbusle, de ورد‎ _ 
.عليق الكلب = نسرين‎ 

Écraxrine, 5. Î., fleur, دن‎ pe. 

Écuse, s. (., temple, LS ; plur. , كنايس‎ perfectionner (les humeurs , le sang), 51,11 a _ 

L'Église , l'assemblée des fidèles, المقدسة‎ Raul] 53 - ess. 

ÉcLocue, s. f., الرعاة - قصبدةا‎ Le. S'Élaborer, v. pr. (humeurs, sang), الدم‎ = = 

Écoïsen, v. n., parler trop de soi, جع‎ 0. 351! sr) À. 1 

Écoïsue, s. m., تنفضيل الذات‎ PA .أذانية‎ ÉLAGUER , v.a., ébrancher, الاشجار- قلم‎ ess 

Écoïsre, 5. com., Au) .ما بحب ثلا‎ Je .نظف‎ 

Étaguer, au fig. , retrancher d'un écrit les choses 
inutiles, نفى عدم العاطل‎ L - Jht. 

Éracueur 55 M, .زثار- كساح‎ 












ÉLABORATION, 5. 1 ( des humeurs, du sang), 


.تحتكيم الدم ‏ انضاج المواة 


ÉLarosen, v. a., terme de médecine, préparer, 


Éconcen, v. a., couper la gorge, 13 À. 
Égorger, ruiner quelqu'un, 2 sl. 
ÉcosiLLen و("8)‎ v. pr., حلقة‎ ec“ - 


Écovr, s. m., cooduit des eaux de la pluie, زميزاب‎ 


Étax,s. راتط‎ mouvemeut subit, 15 3. 

ÉLANCEMEXT, s. رس‎ impression d'une douleur su- 
bite, نعلا‎ = Ps. 

ÉLancen, v. n., produire des élancemens, ;& A. 
عض - .4 خر‎ À. 

,0ه هم - لثمب 301.7 زوشب S'Élancer, v. réf.,‏ 
Gi.‏ على اندفع على - انزرق على - 

ÉLancÉ, رع‎ adj., haut et mince, Lg bob. 
Taille élancée, الرم‎ Je .قامة‎ 

Écancin, v. a., rendre plus large, .وسع‎ 

Élargir, meure en liberté, .اطلق‎ 

S'Elargir, +. pr., est. 

ÉLARNGISSEMENT , 8. .هد‎ augmentation de largeur, 
ax d 5 ei. 

Étlargissement, miseen liberté, .اطلاق من الحبس‎ 


Évancissuns, s. (., largeur ajoutée à, .وصلة‎ 


plur., .ميازيمب‎ 1 

Égout , réceptacle d'immondices بلاعة ر‎ 55 lb; 
plur., .بالوعتر 0 بلاليع‎ 

Écourren, v. a., faire écouler l'eau goutte à goutte, 
.نقط الماء  قطرالماء‎ 

ÉGRATIGNER , 7١ a, خرش 5 خرمش,‎ - us 8 

Écasricnuns, 8, f., خربشة 5 خرمشة‎ - Us. 
Quand on joue avec le chat, il faut souffrir ses égra- 
tignures, يلعب مع القط حيل خربشانه.‎ SI. 

Écarxen, v.a., الحبٌ‎ Us 0. - فرط‎ 0 

0 بطران راق رمميستئلوهظ 

Écaucen, v. a. 3 briser, mellre en poudre, دقل‎ 0. 

Écauczois, s. m., .مدقل‎ 

- بلاد مصر — مصر nom de Pays,‏ ر؟ Écxrre, s.‏ 
الديارالمسرية لا قليم المصرى ‏ برمص رارض مصر 
Us W‏ الصربة - 

1 ا‎ NE, adj., qui appartient à l'Égypte, 
مصر- مصرقى‎ Qr-Égyptien , habitant, uatif d'Égypte, 
:مصرى‎ plur., مصارى ; مصربين‎ et مصا رولا‎ 5 
مصصر‎ eh plur., 24 .أولاد‎ 

Émowri, adj., Lai} .قليل‎ - y 5 JS: 9 

ÉJaGULATION , s. 2», 1 “خروج‎ ÉLATERIUM, 5. m., js) Us .ماء‎ 
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Évasricité, 5. ., qualité d'uu corps qui a du 
ressort, qui se redresse après la pression , ÂSLES - 
قوة تحولية مئل كيفية. رجوع القوس الى حالئم‎ 
Bat “لاولى بعد‎ 

ÉtasriQue, adj. com. , qui réagit après la pression, 


AY ائ اذا انحنى يرجع الى حالتم‎ 5e 
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ÉLECTEUR, 5. m., Des "sw; plur,, 


vla]. 
ÉLECTIF, (VE, adj, نتعما بى‎ |. 
ÉLecrion, s. ا‎ action d'élire, les, 
ÉLecronas,E, adj., مص أصعياب الانتخاب‎ 
Écecraiciré ءا .قر‎ propriété d'attraction des corps 
frottés, .جاذيبة نظبرى الاجسام عند دعكبنا‎ 
ÉLECTRIQUE, adi., Die? 
Érecraisen, v. a., développer, communiquer la 


faculté électrique, ف الشى الجاذبية‎ ds |. 


Étectriser, enflammer les âmes, 


ÉLECTUAIRE, 8. M, opiat, Fu plur., 

ÉLécammenT, adv., بظرافة‎ . 

ÉLécance, s. ظرافة و‎ - ir. Élégance du lan- 
gage, الكلام‎ 18 - à i 7 .فصاحة‎ | Élégance 
de Ja taille, .رشاقة 35 القامة‎ 

ÉLÉGANT, رع‎ adj., EE Style élégant, 

3 .كلام‎ Î Taille élégante, .قال رشيقل‎ 

ÉLÉGIAQUE, adj. com., SV 2 

ÉLÉGE, s. 1. poème tendre et triste, ومرثاة‎ plur., 
مراثى‎ 

ÉLÉMENT, s. m., corps simple, علص ر- طبع‎ : pl., 

Î.‏ ركان plur.,‏ ذركن - عناصر 


Élément, au fig., chose, lieu, ete., qui plait le 
plus, .نيك انسسس‎ Il est dans son élément, 
.هوق بيث أنسة  هو فى موضعه‎ 

Élémens , au pl., principes d'art, de science , 
مبادى‎  لوصا‎  دعاوق.‎ 

ÉLÉMENTAIRE, adj. com,, qui appartient à l'élé- 
ment, .طبسيعى - عتصرك‎ 

Élémentaire, qui contient les élémens, .أصلى‎ 

311100000 , gomme, AY : 

ÉLÉPHANT, 8. m, :فيل‎ plur., .افيا‎ 


ÉvéPnanTiasts, 5. f., sorte de lèpre, جذام‎ = 


.داء الفيل 


ELE 


ÉLÉPHANTIQUE, adj., infecté de lèpre, .مجدوم‎ 

ÉLévarion, 5. f., exhaussement, .رفع - ارتفاع‎ 
Élévation de l'hostie, .رو فع القر بان‎ | Élévation ما عل‎ 
voix, .رفع , ارتفاع الصسوثت‎ | Élévation du pôle 
sur lhorison , bi | gl. 

Étévation en diguité, رقعة‎ 5 Jui! ارقا الى‎ 5 
شان علا‎ € SIL 

Élévation du style, sa sublimité, sa noblesse, 
شان الكلام‎ gl! Élévation d'esprit, العقل‎ ur 
| Élévation d'âme, re علو‎ = ip . | Élévation 
de sentimens, .علوالبية - شرف لاراء‎ 

Étévation, colline, زثئل‎ plur., .تلال‎ 

ÉLève, 8. com., celui qu'on a instruit, 3h; 
plur., ie = .شراق‎ | 


Élève, celui qu'on a élevé, .نشو‎ 


Éceven, v. ريه‎ hausser, .على = .4 رفع‎ 
Élever , bâtir, Er. Lis 
Élever, nourrir, éduquer, أنشا‎ Sy 11 a été 
élevé dans In mollesse, ف الدلال‎ ES - 
الدلا‎ à D. || Il éleva ses enfans dans des 
JF رنى ف‎ 
seutimenssemblablesauxsiens, لاده على طبعم‎ PEN 
| Élever pour, J رشي‎ [HI a té élevé pour gouverner, 
Le 
+ ce 
Élever, au fig., procurer de l'élévation, رفع‎ À. - 
8: pe 0 
انيى - أنشا‎ - À À) 
S'Élever, v. pr., ارثقى - ترقى.- أرتفع‎ - æ I. 
5 = .اند‎ S'élever contre, Li قام‎ 0. 
S'Élever, s'enorgueillir, 24 A. 


S'Élever, survenir, naître, 515,150. - Lis 4.0. 
ST 


pa A. - 5 0. Il s'éleva du vent, de la poussière, 


S'Élever, commencer, LES Î. 
Écevé, adj., haut, de - cr 


Bien élevé, qui a reçu une bonne éducation, 


.أوادم et; plur.,‏ - صاحب ادب 


ELO 





































Écevonx, s. f., pustule, bouton sur la peau, 
PE plur., #2. 

Éripen, v. a, terme de grammaire, Je L 

S'Élider, pron., Lidl. 

Éuix, nom propre, .الياس‎ 

s. © , capacité d'être élu, Lis =‏ لك 
.كون أحد اهلا ان ss,‏ 

Écicieze, adj. com., qui peut être élu, 

إلى 

ÉLrwen (S'}), v. pr., s'user, .انبرى ابل وى‎ 

.أخراب ىن ,ةر اماد تددو 

ÉLIMINER, 1, وق‎ “es من‎ a! 

Érine, v.a., choisir, ÿLis | - Re 

Éuisiox, 5. f., ف حرف‎ 

Eure, s. رك‎ ce qu'il y a de meilleur, :علبرة‎ 
plur., pl. 

Écrun, s. m., liqueur, .أكسير‎ 

Élizir, au مهنا‎ ce qu'il y a de meilleur, خلاصد‎ . 

هن pr, f., Pi ; plur., Erzes,‏ اط 

.خرقل أسيض وأسود s. m., plante,‏ ركاه هسلاسيظ 


Errénonrne, sf, plante, زرموزة - لمشقية‎ 


04 


2 
11 adi., usé, 


ide. 


- تقدبر s. f., suppression de mots,‏ , كتومتسظ 


3 كلية مقدرا‎ 
Ellipse, terme de géométrie, gere .قطع ناقص‎ 
اناي تملظ‎ , adj. com. + LEP 
ÉLocurtox, s. [., manière de s'exprimer, لفظ‎ _ 
كلا‎ 
1 98 
0110 861 
RE 9 4 
ds a. «UN شكرة عند‎ 0. 


Faire l'éloge de quelqu'an,‏ ,مد 


ÉLoscnrmsxr, s. m., action,d'éloigner, de s'éloi- 
gner, su! بعد‎ = Sal 

Éloignement, au fig. , aversion, كراهة‎ 35 la !. 
Avoir de j'éloignement pour, مسن‎ PAC نفر‎ = 
كرة‎ À. 

3 loignement, absence, .غياب - بعاد‎ 


Éloignement, distance, Ju. 
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ÉLoroné, adj., x. Les pays les plus éloignés, 


cest.‏ البلاد 
sl. Éloigner,‏ = بعد ÉLOIGNER , V. a., écarter,‏ 
:: حدق , ابقى الى pe‏ زمان retarder, différer,‏ 
- ضرا لقلوب Her au fig. , aliéner les cœurs,‏ 
.5 القلوب ‏ امال. القلوب 
À. -‏ دعنك عسن v. réf., s'absenter,‏ 2-7 
لغرب - I‏ غاب عن 
Sels. S'éloigner de‏ عن S'Éloigner, s'écarter,‏ 
. ظببر مله قصور, سقيصة ‏ 0 نقص son devoir,‏ 
A.‏ كره S'Éloigner de, concevoir de la répugnance,‏ 
انر قله ون > 
A.‏ بان S’Éloigner, paraitre éloigné, D‏ 
.نغصاحة , ÉLoquemmextr, adv.‏ 
Je.‏ - فصاحة - A‏ 
Nes JE ht.‏ سد L'éloquenee est une magie‏ 
L'éloquence est l'ornement de l’homme, Je‏ | 


Jap.‏ فصاحة لسانها 
: بلبغ _ plur. , les‏ :25 ,.زلة رع , تنوم 
قود .بلغا plor.,‏ 

11 وق ب‎ qi _ .مُصطفى - مار‎ 
رععمسرظ‎ v. a., rendre vain, مرح‎ A: .ابظل‎ 
Éluder, éviter avec adresse , زاغ عن - حاول‎ Q. L. 


ÉLoquenxcr و‎ 5. Les 


Évysée, s. m., terme de mythologie, Ye. 
رسيي‎ s. m., composition appliquée sur un métal, 
زرنشان‎ Le. 
Émail, variété de couleurs, .سقش‎ 
ÉMAILL ER; V. à., orner one l Qi oO: 
Lab فشص بالقزاز- ركب‎ 
0 décorer de .زين 0 : ما‎ 
ÉMAULLEUR , 5. M., .نقاش:‎ 
[11101016 , 5. f.; j9e ورود-‎ - las. 
Émanations, odeurs, vapeurs qui émanent de, 
:روابس او ابخرة طالعة من‎ 


ÉManCIPATIOX , 8. ع‎ acte qui émancipe un enfant, 


Ge.‏ الولد من آله 
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ÉMANCIPER , v. a. , mettre hors de tutelle, hors de 
la puissance paternelle, ;-<5)| الولد من‎ = I 

S'Émanciper, v. réf., prendre trop de liberté, 
pe. S’Émanciper , sortir du. devoir, des bien- 
séances , خرج من القانونى‎ 0. 

Émanen , v. n., découler, من‎ Je O0. 

Émaner, s'élever de, صعل من - .فر طلع من‎ À. 

ÉMARGEMENT , 5. m., فى ا لهامش‎ soir. 















Faire de l'embarras, ثبامى = تيعدد‎ 5 
روحه‎ (ÈS 0. 

EnMBARRASSANT,E, adj., معوق 0 مير‎ ACL. 

EstmaRRassER, v.s,, empêcher la liberté des mou- 
vements , 0. عدقه قداص .عوق = لتك‎ 
quelqu'un , lui donner beaucoup d'affaires, (3° 0. 

Embarrasser , au fig., mettre en peine, donner de 
l'irrésolution, شوش عليه - حير‎ - dl .شوش‎ 
ركاه تود‎ v. a., porter en marge, فى الهامش‎ 5. Être embarrassé, incertain, احتار | أمسسرة‎ 5 
عليه علا‎ Kiel. 


Embarrasser rendre obscur ,embrouillé, خيبص‎ 0. 


9 كم mettre un bâillon,‏ رمه ١؟ ExsaiLLonnen,‏ 
حنم بضايبع EnsaLLaGE, 4, m.,‏ 
Phrase‏ || . عقد اكلام ,ءاره Embarrasser le‏ .عريقل > .1 حزم 8 حزم البضايع مق EMBALLER , 7١‏ 

EMBSALLEUR, 8. m., .حزام البضايع‎ 

EmBARCATION, 3. f,, petit navire, .ذلوكة = مركب‎ 

Eusanco, s. m., défense faite aux navires de sortir 
da port, من مينسا‎ gré تحربي على‎ - 
tt من‎ ga المراكب عن‎ pee 

EMBARQUEMENT , 3. m., بالمراكب‎ dy. 

EusanQuez, v,a., .نزل بالمراكب‎ 

Embarquer , engager dans une affaire, فى‎ £X£ 0. 

S'Embarquer, v. réf., نزل بالمركب‎ L. 

S'Enibarquer, au fig., s'engager dans, انشككف في‎ 
- فى‎ (tel. 

Emsannas, s. m., obstacle, Cle ; plur., .عوايق‎ 

Embarras , au fig., confusion de choses, is) = 
.كركبة‎ 

Embarras, irrésolution, trouble d'esprit, حبرة‎ = 
خبلة‎ - JU 'نشوبش‎ 

ÆErmbarras , peine causée par une multitude d'af- 
faires, Aise _ rar iQ). 

Embarres, affaire fàcheuse, a. $e trouver 
dans l'embarras, (À .انباش - يلش‎ ] Mettre quel- |, 
qu'un dans l'embarras, à, .بلشه ف دعولا‎ || C'est} Esmaucaen, v. a, , prendre un ouvrier, un soldat 
un embarras qui m'est tombé sur le corps, ds هى‎ | par adresse, .ولف الصنايعية و الفسكر‎ 

Len .وانيلشتكت‎ EMSAUCHEUR, 5. m., .مولف‎ 
EMBAUMEMENT , 5. 20 .حناطة تحنيط‎ 


embarrassée, ils كلام‎ 

S'Embarrasser, v. réf, , s'inquiéter de, مكل هيه‎ 1 
Ne vous embarrassez de rien, شبكل هسم‎ Y- 
s .ما عليكك من‎ [ S'embarrasser de , éprouver de 
la peine de, غلب من‎ À. 

S'Enibarrasser, se troubler, 1 … J= 6 
.أحتار‎ Voici où l'auteur s'embarrasse, عند العقدة‎ 
.خرى النجا‎ 1 

S'Embarrasser, s'emplir, L 

S'Embarrasser, éprouver de la gêne, ,تلتكث‎ 1 
s'embarrassa les pieds dans une corde et tomba, 
حبلة. , تشركل فى حبلة و وقع‎ GG 5.1 Le 6 
s'embarrassa dans Les pierres, علقت الشكة في‎ 
الاجار‎ 
Eunannassé, رءزلة‎ gêné, ملبوككف‎ : ACL. 0 
Embarrassé dans ses habits, &L5 .ملبوكف فى‎ 

Embarrassé, irrésolu , en peine, حيران‎ - je" 


>. 


= JU! .مشوش)‎ Je ne suis pas embarrassé pour faire 


cela, هذا‎ Je Le .ما يصعسب‎ 


EMBAUCHAGE, 5. m,, .توليف‎ 


* Embarrus, plénitude, ia, 
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EmBaumer, v. à, remplir un corps de baume, 


_Embaumer, parfumer , remplir de bonne odeur, 
rl v.4., OrDEr , ur) = .جيل - حسن‎ 
Ermbellir, v. n., devenir beau, حسمن‎ O. 
S'Embeilir, v. pro., Je = .نزين‎ 
EMBELLISSEMENT, $, mM., .نزبين‎ 
n'EmeLée, s. f., tout d’un coup, JY .من‎ 
EMBLÉMATIQUE, adj. com, , «رموزق‎ 
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EMBOUQUER , v. a., entrer dans, دخل ف الى‎ O. 


.اتحشرفى - 

Emsouagen, v. a., .وخل‎ 

Embourber, au عقا‎ , fam., engager dans une mau- 
vaise aflaire, .ورط‎ 

S'Embourber, x. pro., Je; A 
علق فى الوحل‎ à 


رعق v.‏ وا 05 ميد[ 


تقل - 


.© 42 الك 
.اشتعال النار- التباب EMBRASEMENT , 5. M.,‏ 
5 السب Euprasen, v. a., metire en feu,‏ 


.أشعل s. m., figure symbolique, ;+,; plur., En‏ رعسسمسع 


EmmoiremenxT, .ف‎ m., (d'un os dans un autre), 

Exnotren .نار‎ a., enchâsser des ais l’un dans l'autre, 
عدن الواج‎ 

S'Embotter, v. pr., و ضعع‎ LE CS. 

Emsotrune, s. ,ا‎ endroit où les choses s'em- 


boitent, 


4 
EupoLisue, s. m., intercalation d’un mois, d'un 
jour, .كبيس‎ 


EmnoL1sMIQUE, adj. رصم‎ intercalaire, VS 
EmMBONPOINT, 5. m * 
1 و. و‎ Le _ ٠. 


Eusoucnen, v. a., mettre à la bouche un cor, une 
trompette, زمر مب‎ 0 

Emboucher, au fig., instruire de ce qu'il faut 
dire, .لقن - لقم‎ 

S'Emboucher, v. prou., (rivière) se jeter dans, 
NET 

Eusoucnoin, ou EmsaucHoin, s. m., instrument 
pour élargir les bottes, 1 ; plur., .قوالب‎ 

Eunoucuure, s. .ا‎ partie que l'on embouche, 0 

Embouchure, maniere d'emboucher la flûte, عا‎ 


cor, 
+ 
Embouchure d'un canon, 23.4 EC 


Embouchure d'un fleuve, ;l£ ss ;plur., rss 5 
1 


S'Embraser, \. pro., «التدسب اشتعل‎ 
EMBRASSEMENT, 8. m., action d'embrasser, yes | 


.معانقة - حصن - 


Embrassemens, pl., conjonction de l'homme et عل‎ 


Emnnassane, s.f., fam., 


la femme, .جاع‎ 
Nitro v. a., serrer, étreindre dans ses bras, 
Embrasser, au gl » environner, لب‎ Lu. 


Embrasser, contenir, Es 4 . - حوى‎ 1. - 


Sa science embrasse le‏ .أشيل على 3 احترىكى على 


ciel et la terre, .وسع عليه لارض والسيوات‎ 
Embrasser, entreprendre, نى - تعاطى‎ APTR 


Embrasser uu parti, ب مع _ 51 سم الى‎ 
S'Embrasser, v. récip., .عانق‎ 
80001 0-00 s. f., ouverture pour le canon, 
EMBROGATION, s. .نطيل + كول وك‎ 

.0 شك فى !| 


.خبص_-لخسطة , confusion‏ .هد ,ف ,705 4 :010111 18د[ 


EMBROCHER, v. à., 


EMBnOUILLER , v. 0., mettre de la confusion , 
.شوش -لخبط - .0 خبص - عرقل 5 شك‎ Style em- 
brouillé, .كلام معقد‎ 

S'Embrouiller, v. réf., se mêler, s'embarrnsser, 
بك - لتشبكك - نعرقل‎ 5 
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S Embrouiller, perdre le fil de ses pensées, 4x] 
pe 
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Émierren, v. رمه‎ réduire du pain en miettes, 


ps) Lis -‏ - © فث العبز- فتث العبز 


Exnaumé, رع‎ adj., chargé de brouillards, , «معتم‎ pe .فرفط‎ 


rendre brun » el.‏ , به v.‏ +18 تلقن دكا 

Euanyon, s. m., fœtus naissant, ur: 

Embryon de fruits, de plantes, etc., 

Eunucrk, s. شرك ,ا‎ 5 5-9 Dresser des embû- 
ches à, J .كاد‎ 

RES 8. 2 5 .كيبن‎ En embuscade, 
.متكين - رابط لاحد - مكين‎ 

Emnusquen, ) ر(*5‎ v. réf., se mettre en embus- 
cade, ريط لم الطريق, 1 - اكين -.0 كين‎ 0. 

ÉMENDER, v. a., corriger, 

ÉMEnAUDE, s. f., pierre précieuse , 3 م‎ 

ÉMERGENT , ad). , .شاقق‎ 

Éxeni, s. m., pierre pour polir, دهني - - ستبادج‎ 
- سفيرة‎ - hé 

ÉMERILLON , 8. M., oiseau, مو صقر عبغير‎ 

ÉMÉRITE , adj. m. (professeur), pensionné, re- 
traité, عتيق‎  دعاقتم.‎ 

Exension, 3. £., apparition d'une planète en sor- 
tant de l'ombre qui l'éclipsait, .ظطهور‎ 

Émersion, élévation d'un solide au-dessus d'un 


fluide, , عوم‎ 
ÉMERVEILLER, V. 8, étonner, خرع‎ À. -yxs - 


.1 دهعل 


Émicnanr, ,ع‎ ad)., .طافش‎ 
.طفشان‎ 
.طافش - حاجج‎ 
Émicnen , v. n., abandonner son pays pour se fixer 


0. - «جر بلاده‎ O. 


EuINCER, .لا‎ a., couper par tranches minces, 


ÉsicnaTiox, 5. f., 


Émicaé, بع‎ ad)., 


dans un autre, 7 


As, 

ÉMiINEMMENT, adv., au suprême degré, 
.اعلا ما يكون‎ 

Émxensce, 8. ,ا‎ lieu élevé, 45 - ie - 


plur., PP: 


Émminence, litre des cardinaux, 5. 


- للعاية 


زردوة 


.عالى - مليفب E, adj., élevé,‏ ديع مد 

adj. , très-éminent, titre des car-‏ , 104 فق ريد[ 
+ السسافة dinaux,‏ 

Éwim, 5 m., prince, y); plur., Lo. 

Émussaine, .ف‎ m., envoyé secret, Xl; plur. 
.رواد‎ 

Émission, s. f., action d'émettre, de pousser de- 
hors, ;|1 . خراج‎ 4} 

FR va, je 0. 


.0 لف فى القباط قيط, EMMAILLOTTER, v, a.‏ 


EMMANCHEMENT, 8. m., jointure des membres, de 


S'Émerveiller, v. réf., s'étonner de, تعيب من‎ leurs parties, Loc W .نعشيق‎ 


5 et  لهدنا.‎ 


EmumanxcHen, v. a., mettre un manche, حط يد‎ 0 


ÉméTiQUE, adj. et subst., vomitif, مطمسرش‎ IS Las .عرب له‎ 


.طرطير Tartre émétique, Al‏ .مقسى 
ÉMETTAE, V. &., exprimer, Je! - #b1.‏ 
Émettre, produire » |‏ 
.قومة ‏ فتئة ÉmeuTe, s. f., sédition,‏ 


Emimancher, ajuster, .دير - و فق‎ 
S'Emmancher, .ل‎ pr., s'arranger, نفق‎ Î. 
EMMANUEL, n. pr., .عيانويل‎ 


EMMENAGER, v, n., S'EMMÉNAGER, v. pr, 


Émen, v. a., frotter un corps entre les doigts pour! أثاث نهم‎ 


le mettre en peliles parties, فرك فتقتك‎ 0. 
فتك‎ 0. 


EMMENER, 7. a., أخذ سعذ‎ 0. 


EMMIELLER, 7١8+ دهن بالعسل‎  لسعلاب‎ Lk 0. 


EMP 


EmMreLLé,E, adj., (discours) d'une douceur af- 
fectée, كلام مدهون‎ 

EMXUSELEn , v. a., mettre une muselière, .كيم‎ 

ÉMOLLIENT , udj., (remède), .دوا ملين‎ 

ÉMOLUMENT,s. m., profit, avantage casuel, .مد خول‎ 

Émoxcroins, s. m., glandes, .مياسم‎ 

Émonpen , v. a., couper les branches superflues 
d'un arbre, زوايد الاغصان‎ US 0. - قلم‎ 5 
À À: A .زر‎ 

Emorios .قر‎ f., agitation, mouvement dans l'âme, 
.اضصطراب - روعة - حركة‎ 

Émoucwen, v. a., débarrasser des mouches, les 
chasser, .لكش كشكش الدبان- ,0 نش الذبان‎ 

1 معد‎ s. m., باشق‎ tr. 

Émoucuoin, s. m., instrument pour émoucher, 
منشة‎ Li 

Émounee, v. a., aiguiser, سن‎ 0 

Émoutkun, s. m., Dh. 

Émoussen, v. a., Ôter la pointe, le tranchant, 
Jet EL _ .أعدم السيف حل‎ 

7 mousser, au fig., ôter la force, .أضعف‎ 

S'Émousser, v. pr., حفى السيف‎ A. 

S'Émousser, au fg., كل - .0 صعف‎ 1. 
.حركك‎ 
Émouvoir le peuple, l'exciter à la révolte, قوم الناس‎ 


Émouvoin, v. a., mettre en mouvement , 


= .حركك النفوس‎ Émouvoir la colère, l'exciter, 
.طالع خلقه  حرث الفصسب‎ 

Émouvoir quelqu'un, lui eauser de l'émotion, 
.حرك فيم الشفقة  .0 راع - حرككث‎ 

S'Émouvoir, v. réf., se sentir ému, s'agiter, 
ارتاع - تحركت فيم الشفقة‎ Ts - 
yet 

EmPatsen, v.a.,garnir de paille, كسى تبن‎ I. 
Empailler, remplir de paille, حشى تبن‎ I. 

EMPAILLEUR, 8. m., التبن‎ Lie. 

EMPALEMENT, 5. m., ss 
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EmpaLrn, v. &., =: 

Eupan,s. m., espace entre les extrémités du pouce 
et du petit doigt écartés, 74 ; plur. .اشبار,‎ Empao, 
espace entre les extrémités du pouce et de l'index 
écartés, y. 

EMPAQUETER, v, a, صر‎ 0. 5 

S'Empaqueter, +. rél., s'envelopper, Sal. 

Emranrr (S°}, v. pr., se saisir de, ia! ©. 
+ استولى‎ - Lis 0. - SK I. On s'empara de 
ses biens, ضيطوا ماله‎ - AL .اخذوا‎ || 11 s'empara 
de la ville, .اخذ البلد  .1 ملكث البلد‎ 

S'Ermnparer, au fig., asservir, dominer, ALL L 
- .استولى على - نساط على‎ La colère s'empare de 
lui, ss) | sde .استوى‎ | S'emparer de l'esprit 
de quelqu'un, de .ملكف‎ 

EMPATEMENT, S. m., ue. Empâtement de la 
langue, اللسان‎ Ali. 

EMPATER, v. a., rendre pâteux, .عجن‎ Empâter 
la langue, اللسان‎ Jas. 

EurauMEn , v. a., recevoir une balle, la renvoyer, 
Le 0. 

Empaumer, au fig., se rendre maitre de l'esprit 
de quelqu'un, مر‎ A. = die CL 1. 

Empaumer une affaire, la bien conduire, .دبرلامر‎ 

EMPÈCHEMENT, 3. m., obstacle, عايق‎ : plur., 
.موانع وام زمائع 5 عوايق‎ 

.0 عاق عن - À.‏ مدع عن ,.2 v.‏ رتم1 
ue O. Que rien ne vous empèche de‏ عن - Qi‏ 
بلا حصل S‏ عايق عن venir, et‏ 

S'Empécher de, v. réf. , se défendre, عن‎ el 5 
يسككف من وعن - .0 حاش نفسم عن‎ - 
عن‎ ts منع‎ À. Je ne puis m'empècher de rire, 
Salt ما اقدر امسكث - ما اقدر اتيسكث من‎ 
RES 5. (., le dessus du soulier, وش النعل‎ 
 ةموساتلا .وجه‎ 
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EMPEXNER , v. 8. , (flèche), .لبس النشابة ربش"‎ 

.سلطان سلاطين - 25 ,ءفد ,قر EMPÉREUR‏ 

EMPESAGE, مق‎ 10 DJS 

Ewpesen, v. a., mettre de l'empois, بوش - نشى‎ 
- .روى بالنشا‎ 

guindé, lourd, Ja.‏ رءزلة ,ندعم در 

EMPESEUR , 5. mM., Qi». 

EmPEsTEn, v. a, infecter de mal contagieux, 

Empester , au fig., fam., répandre une odeur fé- 
tide, .انتن‎ 

EurèTren, v, a., embarrasser, دعر قل = عنقل‎ 
.عرقل‎ 

S'Empétrer, v. pr., تشركل - 3 تعرقل - تعنقل‎ 20 

ExreTaum,"s. m., plante, .اثل العذية‎ 

EmpHasE,s. f., pompe affectée, شيم _ تطنيب‎ 
- طشة 7 تفخم‎ - 4e. Louer quelqu'un avec em- 
phase, 733 طني‎ sise. 

EMPHATIQUE , adj. com., ph. 

EMPHATIQUEMENT, adv., A, 

s. f., bail à longues années, A5, ,c‏ روما ميدع 
(bail à perpéluité),‏ رقبة = 

EMPHYTÉOTE, 5. m., qui jouit de l'emphytéose, 
35, JE me Le, 

EuPuYTÉOTIQUE, ad}., .مغو ف‎ 

Emrième,s. m., amas de pus ou de sang épanché, 
.نزول دم‎ 

EMPÉTEMENT, 5. 13+ جوران‎ 5 LI. 

EmPiÉTER, v. a., usurper sur le terrain d'autrui, 
جار على أرض غبرة‎ ©. 

Empiéter, au fig., entreprendre sur les droits de 
quelqu'un, .نعدى على _ تجرى على‎ 

EmpiFrnen, v. à., faire manger excessivement, 
ue EL 

S'Empiffrer, v. pr., manger beaucoup, devenir 


.انفزر من لاكل - رفس extrêmement replet,‏ 
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EMPILEMENT, s. m., D) 

EwpiLeu, v.a., mettre en piles, رص‎ 0 

EMPIRE, 4. m., puissance, aulorité, سلطة‎ - 
.قدرة - سلطان‎ 

Empire, domination , monarchie, AL. 

Empire, étendue de pays, بميلكة‎ pl., EL. 

EmpiREn,v.n.,devenir pire, صارا ردى من تلاول‎ I. 
ST .زاد ف‎ Sa maladie empira, مرضدم‎ ace 

Empirer, v. a., faire devenir pire, صير أردى‎ - 
زود فى للاذاء‎ . Cela a empiré son mal, مرضة‎ JS [ET 

EmpiRIQUE, adj. رمك‎ qui ne s'attache qu'à l'expé 
rience, .تجربى‎ 


EmpPinisme, s. m.,connaissance pratique de [' 


pirique, médecine empirique, re علم ا‎ 8 


.طب مججرب - طب تجربى | , 


EMPLACEMENT , 3. m,, place, .موضيع‎ 
Emplacement, action de placer, وضع‎ 
EMPLASTIQUE, adj, com,, ناه‎ EmPARACTIQUE, 

(remède) qui bouche les pores, 33m .دوأ‎ 
EMPLATRE , 8. m., Si) - 


EwpLerre, s. f., achat, LEA 2 


ExmpPLin, v.a., L - L 4. - ge. 

S'Emplir, v. pr., he = PS .امتلا ل‎ 

ExpLot,s. m., usage, .استعيال‎ Faire un bon em- 
ploi de, .استعيل الى با معررفى‎ 

Emploi, fonction, توظيفة. - خدمة‎ pl, .وظايف‎ 

EmPLovÉ,s, m,, qui سق‎ emploi, صاحب وظيفة‎ 
plur., أصحاب‎ 


EmrLoxer , v. a,, donner un emploi, de l'occupa- 
tion, شغل‎ - Kb, she). 

Employer, se servir de, Jan. Employer son 
argent, son temps à, ماله ,415,1 لَى‎ ÿre L 

Employer dans un compte, un état, y comprendre, 
فى‎ JS. 


S'Employer, v. réf., s'occuper à, s'appliquer à, 
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EMU م‎ 


gén !‏ , وده Empreinte d'un‏ .داغ - Xe‏ اثار|- بذل المقدورو صرى المجبود فى - اشتغل فى 


A.‏ سعى فى - أاعتنى ىق 
حدق الست EmPocuen, v.‏ 


EmPoicxen, v.8., قبض‎ L. - مسكك -.0 كيش‎ [ 
“ue 

Emwpois, .د‎ m., colle d'amidon, .بوش د قشاء‎ 

EMPOISONNEMENT, 5. su "RE ١ 1 ١ 

EnpoIsoNNER, v. à., سم - سم = .0 سم‎ I 

EmPoIsoNNEUR ,5E,8., سام‎ 

Empoisser, v. a. Foyez Porésen, 


Eweonté, رع‎ adj., violent, .خلقانى - خلقى‎ 


Euronre-Pièce,s. نط‎ instrument pour découper, 
.مشرط‎ 

EMPORTEMENT, 8. m., mouvement de colère, عبظط‎ 
- مكسس سسسب‎ , Emportement d'une passion, 
النفس‎ jee. 

Emponten, v. a, enlever d'un lieu, رفع‎ 00 
اخذ معه  .1 سال‎ 0. 

Emporter, attirer après soi, سحب‎ À. — جر‎ 0, 

Emporter, effacer , =” L 

ÆEmporter, arracher, enlever avec violence, el. 
1 قلع‎ A. 

Emporter, gagner, obtenir, نب‎  b 
une place, على‎ del _ de .تغلب‎ 

ÆEmporter, jeter l'âme dans un excès, اغاظط‎ 


L'Emporter, avoir le dessus, غلاب‎ L 


A. Emporter 


L'Emporter, exceller, فاق‎ 0. 

L'Emporter, peser davantage, على‎ >) À. 

S'Emporter, v. réf., se mettre en colère, اعقاط‎ 
-.ه عسب  تخلق‎ Gil. 

S'Emporter, s'abandonner, ne pouvoir plus être 
retenu, هاج‎ L ثار-‎ 0. 

EMPREINDRE, v. a., imprimer une figure sur, 5 
- طبع على‎ 4. - de Zee .وضع‎ 

ph plur.,‏ الل f., AIRE‏ .8 اد لد 


I. 


Empreinte des pas, .اث رلاقدام‎ 
Empnessé, E, adj., Det - je - 2 
0 ءة‎ m., مادرة - اهية‎ > um = 
.استعيال‎ Mettre de l'empressement à, 4 7 عيبل‎ 
| ‘Remercier quelqu'un de son مد ماهم وج دع‎ 
rhin: + v. ré, دار فى رب _ استعجل ف‎ 
= ف‎ Le عل‎ À. ns yet A. Ye: Nous noue 


empresserons de l'envoyer, !.نقدم أرساله‎ Nous 
nous empresserons de le faire, منا‎ Je L 
LOS .قصور‎ 

EMPRISONNEMENT, 8. M., .حبس‎ 

EMPRISONNER, v, a, سين .1 حبس‎ O. 

EmPnauxT, 85. m., action d'emprunter, argent 
emprunté, Che - .قرض - قرضة‎ 

Emprunt, chose empruntée, postiche, عبرة‎ = 
وعاربة‎ plur., She. Beauté d'emprunt, Be Jle. 
| Vertu d'emprunt, مستعار‎ Je. 

EmPnuxTER , v. a., demander et recevoir un em- 
prunt (d'argent), استسلفك من - اقترض من‎ 


Unis) من ب‎ 
(pour s’en servir}, .استعار‎ 


ur. Emprunter une chose, 


Emprunter , tiver d'ailleurs, .استعار‎ 

EMPRUNTÉ , رع‎ ad}., qui n’est pas naturel, Late, 
EmPaUxTEUR, .ف رطق‎ pis. 

EMPUANTIN, V. a, .انتن 52 نتن‎ 


EMPUANTISSEMENT , 5. M. , y. 

Eurvrée,s. رس‎ partie la plus élevée des cieux, 
.فلكث لافلاكفت‎ 

EmpyReUME, 5. m., qualité désagréable d'une 
drogue brûlée, LL. 

ÉxuLarion, s. f., .مباراة _ مغابرة _ عبرلا‎ 

.مبارى- خرما,.ام :ريم 17*31 قناع تامع ,تالمع ,3 .1 نا كد ث1 

Éxuision , 5. f., potion rafraichissante, blanche, 
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EmPEnNNEn , v. a., (flèche), .لبس النشابة ربش‎ 
Exréreun, s. m. .سلطان سلاطين = قيصر,‎ 
.تبوبش و.‎ 
Ewpesen, v. a., mettre de l'empois, de بوش‎ 
- LL .روى‎ 
Emvssé, adj., guindé, lourd, Ji. 
.نوأ ويم‎ 
Emresrer, v. a, infecter de mal contagieux, 
Empester, au fig., fam., répandre une odeur fé- 
tide, .انتن‎ 
EmPèTRER, رمه ,؟‎ embarrasser, عنقل‎ 09 ts: - 
.عرقل‎ 
S'Empétrer, v. pr., JE - تشركل - تعرقل‎ A] 
EmPETRUM,"s. ره‎ plante, .اثل العذية‎ 
EMPHASE , 5. f., pompe affectée, نفهير - تطنيب‎ 
- تفهم‎ - it - ججية‎ , Louer quelqu'un avec em- 
phase, وتيت قبس‎ ès .مدا‎ 
EMPHATIQUE , ad). com., ملسقوع‎ 
EMPHATIQUEMENT, adv., AN, 


30/4 


EMPESAGE, 5. m 


EmPssEUR , 5. 


Empæxréose, 5. ىا‎ bail à longues années, عرد وق‎ 
… رقبة‎ (bail à perpétuité). 

EmPHyTÉOTE, s. m., qui jouit de l'emphytéose, 

EmPnyTÉOTIQUE, ad]. و‎ Lt. 

Ewrièue, s. m., amas de pus ou de sang épanché, 

EMPIÉTEMENT, 5. M., جوران‎ 2 LS. 

EMPlËTER, v. رمه‎ usurper sur le terrain d'autrui, 
sé جار على أرض‎ 0. 

Ernpiéter, au fig., entreprendre sur les droits de 
quelqu'un, على‎ ue _ .نعدى على‎ 

EMPIFFRER, v. ره‎ faire manger excessivement, 
Fe 5 

S'Empiffrer, v. pr., manger beaucoup, devenir 


.انفزر من لاكل 0 ترفس extrêmement replet,‏ 


EMP 


EMPILEMENT, 5. m., D) 

Ewrirer, v.a., mettre en piles, رص‎ 0 

EMPIRE, 8. M., puissance, aulorité, ill. = 
.قدرة - ساطان‎ 

Empire, Ft monarchie, Al. 

Empire, étendue de pays, وميلكة‎ pl., .ميالككف‎ 

Ewprner,v.n.,devenirpire, Yo صاراردى‎ I. 
5 .15Y .زاد فى‎ Sa maladie empira, مرضم‎ CEA À 

Empirer, x. a., faire devenir pire, صير اردى‎ 5 
زود فى الاذاء‎ . Cela a empiré son mal, ثقل مرضة‎ Ho. 

EMPIRIQUE, adj. com. , qui ne s'attache qu'à l’expé- 
rience, SJ. 

EwpinisME, s. m.,connaissance pratique de l'em- 
pirique, médecine empirique, علم الجسرب‎ - 
.طب «جترب - طب تجربى‎ 

ÉmPLACENENT , s. m., place, .موضيع‎ 

Emplacement, action de placer, ضع‎ TE 

EMPLASTIQUE, adj, com., ou EmPHRACTIQUE, 
(remède) qui bouche les pores, .دوا مسدّد‎ 


EmPLATRE , 8. m., Aie) - 
Exruerre, s. f., achat, شرولا‎ : 


Empire, v.a., L = ملا‎ A. - .عبى‎ 

S'Emplir, v. pr., ch 5 PS - Ji. 

EmpLor,s. m., usage, .استعيال‎ Faire un bon em- 
ploi de, دا معرويفى‎ PA .استعيل‎ 

Emploi, fonction, وماص و ظيفة - خدمةٌ‎ tb. 

ExPLoyÉ,s. m,, qui a un emploi, إصاحب وظيفة‎ 


plur., lol, 


EmPLoyen , v. a,, donner un emploi, de l'occupa- 
tion, وظيفة - شغل‎ sel. 

Employer, se servir de, .استغيل‎ Employer son 
argent, son temps à, Là صرفل ماله و أوقانه‎ 1 

ÆEmployer dans un compte, un état, ÿ comprendre, 
.«دخل فى‎ 


S'Employer, v. réf., s'occuper à, s'appliquer à, 


EMP 
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Empreinte d'un sceau, rs‏ .ذاغ - علامتد ‏ اثار]- بذل المقدورو صرى الجهود فى - اشتغل فى 


A.‏ سعى فى - أعتنى ىق 
v. amet 4 Le 0.‏ م1 


.[ مسككف -.0 كيش - I.‏ قبض ويه EMPOIGKER, v.‏ 
لان 

Ewrois, s. m., colle d'amidon, LAS _ Ur" 

ExPOISONNEMENT, 5. m., pe: 

EmrotïsonNER, v. a. , سقى سم - سيم - .© سم‎ [٠ 

EmPOISONNEUR ,$E,5., سامم‎ 

Empoisser, ,ل‎ 3. Foyez Porssen. 


Ewronrté, رع‎ adj., violent, .خلقانى - خلقى‎ 


Ewponre-Pièce, s. m., instrument pour découper, 
بمشرط‎ 
EmPORTEMENT, s. m., mouvement de colère, Lac 
- ,فط سس سسسب‎ Emportement d'une passion, 
.هيجان النفس‎ 
Exporter, v. a., enlever d'un lieu, فع‎ ) À. — 
JL 1.  هعم‎ 310. 
ÆEmporter, attirer après soi, x À, جر‎ 0, 
ÆEmporter, effacer , =” I. 
ÆEïnporter,arracher, enlever avec violence, ST, 
قلع‎ A. 
ÆEmporter, gagner, obtenir, > À. Emporter 
uue place, .تغلب على - استول على‎ 
Emporter, jeter l'âme dans un excès, إغاظ‎ 
at 2. - 
0ك‎ avoir le dessus, غلب‎ L 
L'Emporter, exceller, فاق‎ O. 
L'Emporter, peser davantage, على‎ >) À. 
S'Emnporter, v. réf,, se mettre en colère, اعتاظ‎ 
-.ه غسب - تخلق‎ Gil. 
S'Emporter, s'abandonner, ne pouvoir plus étre 
retenu ثار- 8 هاج ب‎ 0 


Emestinpnr, v. a., imprimer une fgure sur, دوخ‎ 


.وضع Fe‏ على -.ه طبع على - 


Empreinte des pas, .اث رلاقدام‎ 
رع نمف عدر‎ ad)., Jet - je 5 Je. 
EMPRESSEMENT, 8, مبادرة — هي رمد‎ - se 
إستعوال‎ . Mettre de l'empressement à, فى‎ La .عيبل‎ 
| ‘Remercier quelqu'un de son empressement, 
S'Eupnessen, v. réf., ف‎ Ja op) فى‎ pb 
- فى‎ ie Je 4. = بض‎ 4: Us6.Nous nous 
empresserons de l'envoyer, ل ا رساله‎ | Nous 
nous empresserons de Île pis 5 Lu Las? L 
EMPRISONNEMENT, 8. M., y: 


EMPRISONNER, v, a., حبس‎ Es سير‎ 0. 


m., action d'emprunter, argent‏ .ف رومض[ 
D‏ - قرضة - 3 emprunté,‏ 

Emprunt, chose empruntée, postiche, عيرلا‎ - 
à Le; plur., She. Beauté d'emprunt, .جال عيرة‎ 
| Vertu d'empront, .فضل مستعار‎ 

v.a., demander et recevoir uo em-‏ رقع وميدكر 
- استسلف من - Jr!‏ من prunt (d'argent),‏ 
US. Emprunter une chose,‏ من - استقرض 
.استعار {pour s'en servir},‏ 

Enprunter, ürer d'ailleurs, .استعار‎ 

EmPRUNTÉ, E, adj., qui n’est pas naturel, Lai, 


EMPAUNTEUR, SK,8., Ÿ mms 
EmPuaANTIR, v. 8., .اتن - نتن‎ 


EMPUANTISSEMENT , 5. 182+ US. 

Eurvnée, s. m., partie la plus élevée des cieux, 
LSSY .فلك‎ 

EmPyvReumE, s. m., qualité désagréable d'une 
drogue brûlée, LL£. 

.مبا رالا 7 مغايرة 93 عبرلا Ésuzsrion, 8. f.,‏ 

ÉxuLE,s.com., concurrent, .مبارى- خرما,.امزغريم‎ 


Éxuision , s. f., potion rafraichissante, blanche, 


EMPasinNTE, s. Î., impression, marque, »|; plur., ba, 


I. 
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Ex, prép. de lieu , de temps, 4. Eo ville, AU .فى‎ 
! En été, اليف‎ Là | En .كراهة وعمتمط‎ | En règle, 
.مضبوط‎ || En vertu de, بموجسب‎ . || En sage, comme 


un homme sage, رجل عاقل‎ Je. | S'en aller en 
fumée, JUL ذهب‎ A. | Je l'ai vu en venant ici, 


Exceinre, s. f., clôture, circuit, .دابر - حظيرة‎ 



















Excexs ; 5 m., parfum, gomme aromatique , 
Dé? 3 plur., كندُر حصا لبان لبان 5 خاخير‎ 
Li ou كنك‎ 1 

Encens, au fig., flatterie, ) 557. 

ENGENSEMENT, 8. M., JS. 

ENcEnsEn, v.a. بخر,‎ 5 

Encenser, an 6g., flntter, .فيخم‎ 


Excexseur, 8. m.,louangeur, .هذا‎ 


En partant il me dit,‏ || ,فته وانا جايبى 
واسقاطسفع) 1١ parla ea‏ - | .حال رواحه قال 4 
. كلم وهو يرجف 

En, particule relative, .عن - من‎ En voulez- 
vous? &e بد اعطبكف‎ JF || Ne m'en parlez pas, 
عنهم‎ ESS. 

ÉNALLAGE,s. m., terme de grammaire, انقلاب‎ 
فى النجو‎ 2 | 

ENCADREMENT, 6. m., #13 Cu 


Excexsorn, 5, m., Dre ; plur. مباخر,‎ ne; 
plur, ميجامر,‎ - à 19; ce dernier mot est usité seu- 
lement pour Fencensoir dont on se sert dans les 
églises. 

Encensoir, au fig., l’église ou l'autel, كبنوت‎ 
ExcaDRER , v. a. وضسم دابر,‎ + 20, ce 
ENGAGER, v.a., حط ىف قفص‎ 0. 


.تججير الطريق ى تالأضاعحك دنذا "كر EncAIsSEMENT,s. m,‏ 
ce.‏ فى الصند رق Encatssrn, v.a., mettre encaissé,‏ 


Metire la main à l'encensoir, entreprendre sur l'au- 
torilé, les droits de l'Église, تعدى على الكئيسة‎ 
Donner de l'encensoir, des louanges outrées, 
فى‎ 525 0. 
ENCHaÏNEMENT, 8. m., fig. , suite, liaison, اتجاد‎ 
BUS. .نظام - سلسلة‎ 
,عنام مم1‎ v. a.,lier avec une chaîne, قبد‎ = 
ie. 
Enchainer, au 6g.,captiver, سبى.‎ | à 
Enchaîner, \ier des idées , etc, 5 9. 


Rivière encaissée , .سر حافانه عاليات‎ 2 
Excux,s.m., داع بالمزاد, ممعم 'لفعمهمة 97 حراج‎ 1 
are. hu. 
حرج‎ C* | 
S'Excaxanes,vréf, Jo, Will .عاش‎ 
EncaquER, v. a., mettre dans une caque, en- 


lasser, presser, كبس‎ Le .عفس,‎ 


.1 ضاق عقرب حافر LE)‏ + للم v.‏ ارده 13و 


ENCGHANTEMENT, 5. m., effet de la magie, JET 


Détruire un enchantement , ,==] فك‎ 0. 


Enchantement, ravissement , À السره ور- حيرا‎ ble. 


EncasTELURE , s. f., douleur dans les pieds de de- 
vant des chevaux, causée par l'étrécissement des talons, 


Set, >‏ أيادى الخيل لضيق عقب العافر 


كك 4 


ENGASTREMENT, $. 1D., CS - 


Excnanxrse, v. a., ensorceler pat la magie, y= A. 
رتى‎ 

Enchanter, séduire, }=— A. 

Enchanter, ravir en adiniration, صطل‎ 12 


ملتمقاعم |1 O.‏ ملسن العقل ادهل - حبر L-‏ سطل 


EXCEINPRE, va , entourer, .أحاط ب‎ les orvilles par l'harmonie de ses chants, لاذان‎ PEU 
Encrinre, adj. ىآ‎ grosse, JL ; plur., .بالحانه = حبالى‎ | Enchanter l'esprit, العقل‎ : ! 
حامل‎  ةلماح‎ . J'étais enceinte de toi , إأكنت حاملة‎ Excuaxré, رع‎ adj., soumis à quelque enchante- 


Es. ment, Lo? 5 ممعي - مرصود‎ 


“ss 


EXNCASTRER, v. a., enchässer, joindre, LE. 
ENCAUSTIQUE, ad)., .من شيع‎ 

. “ 

ExcausTiquE, s. وا‎ Er .هين‎ 


ENC 


Enchanié, au fig., merveilleux, تحسيسب‎ . 
Enchanté, transporté de joie, ىف مسوط‎ 3 


.فى ile‏ در 
ENCHANTEUR, ERESSE, adj., (personne), JE -‏ 


jt ساجرد-‎ - (chose, lieu), العقل‎ pe 

ENCHASSER , v. a, وكسيد وت‎ de Des perles 
enchässées dans du corail, ف مرجان‎ Je .لولو‎ 

Excuène ر, .! .ور‎ offre au-dessus d'une autre, .مزاد‎ 
Mettre une chose à l'enchère, حط الى بالمزاد‎ 0. || 
Mettre enchère, “زود -.1 زاد‎ 

Excuénin, v. a., mettre enchère, .زود -.1 زاد‎ 

Enchérir, au fig., ajouter à ce qu'un autre à fait, 
le surpasser , زاد على - .0 فاق على‎ L 

Enchérir, x. n., devenir plus cher, = زاد‎ 1.- 
.أزداد سعرة‎ 

ENCHÉRISSEMENT, 5. M., 
.زود لاسعار‎ 

ENCRÉRISSEUR , 8. m., .مزود‎ 

S'Excervèraess, v.pr., (cheval), yes =. 


ExCRIFRENEMENT, 5. m., embarras dans le nez, 


5 
EXCHIFRENER , V. à., زكم‎ I. سيد د المناخير-‎ 0. 


Excrave,s.f.,chose enclavée, 5“ +: شى داخل‎ 


haussement de prix, 


causé par un rhume, 


Enclave, limites, bornes, زحدٌ - حاجز‎ plur., 
دواد‎ 
ENCLAVEMENT, 5. M., .ادخال‎ 


ExCLAvER, +. a., enclore, enfermer une terre 


dans une autre, .أدخل 3 أرض 9 رش‎ 
ادل ا‎ 
Encrone, v. na., clore de murs, حيط على‎ 
ExcLos, s. m., espace contenu dans une enceinte 
de murs, ete., حلقم‎ - je =. .حاكورة‎ 
Encrourn , v. à., piquer le cheval en le ferrant, 
عليه .0 شك الحصان‎ ist © 
“برش‎ 


Excrumuxs, sf, سندال‎ _ Qi Être entre l'en- 


Excuis, E, adj., 


Enciouer un canon , 


ENC 
clume et le marteau, صار بين السلندال والمطرقة‎ 


[ Remettre sur l'enclume, .طرق‎ || Lorsque vous êtes 
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enclume, supportez, c'est-à-dire : souffrez le malheur 
avec patience, كنث سندانا فالقى‎ 151; prov. 
Excorrnen, v. à, عبى 6 الصندوق‎ ; Lo. 
Encoffrer, mettre en prison, سجن‎ 0. 
Encoicnuur, يا .ةق‎ coin, angle, دركن‎ plar., 
و قرنة. - أركان‎ plu, «قرانى‎ 
Excozuns, s.f., .رقبة المصان‎ 
Encolure , au Gg., air, هبة‎ - As, 
EncomsRe,s. m., empêchement, عايق 5 ماع‎ 
Excomeneuesr, s.m., أتسمك أذ‎ , 
Excomsarn, v. a.,embarrasser de décombres , etc. , 
سد -.0 لتم - .1 ردم‎ 0. 
Exconrae (A للد‎ de, prép., Je - Hs. 
Excoss, adv. de temps, , لان‎ À (للسماعة) ) لسا-‎ 
بعاد‎ - Lot 1l régnait encore, Co! كان متسلط‎ / 


11 vit encore, La عايش - يعيش‎ Bei à f 11 durera 
encore, Lo . | Vous dormez encore, 
AE شاك نيم = يعذكك‎ || 11 n'est pas encore 
veu, أجا‎ LL - .الى لان ما حتضر‎ Pas encore, 
.ما.... لسا لسا‎ 
Encore, de nouveau, de plus, Les 85 كيان‎ 0 
luus. 
ÆEncore que, conj., bien que, .ولو أن‎ 
ENCOURAGEMENT, 5. m. , .ترغيمب - تقوية للفلب‎ 
ENCOURAGER, 1:8 القلب‎ ES = - .رغب - شعجع‎ 
Excounin, "١ رمع‎ atlirer sur soi, mériter, tomber 
en, على نفسه‎ le 1. 1و8 وقع فى - استاهل‎ 
la disgrâce, .وقع فق عضب‎ 
ENGRassEn, v. a, ل‎ 3 
Escas, s.f., .مداد - حبر‎ Eure épaisse, claire, 
.حبر جامد , رخو‎ 
Excaiea, s,m., LUS .مجبرة - دواة  دواية‎ 
ExcycLopéoie, s. 1 ouvrage où l'on traite de 


toutes les sciences, .حاوق العلوم‎ 
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ExcycrorÉpique, adj. com., qui comprend toutes 
les sciences , العلوم‎ a ,معمتوى على‎ 

ExDÉMIQUE, adj. com., particulier à un pays, 
NC us : 

Experrenr, v. a., charger de dettes, ur? 

S'Endetter, v. vrél., faire des dettes, أندين‎ 2 
كبة الدين‎ 5 I. 

Experré, adj., الدين = مديونى‎ si - 
دبونى‎ ad. 

Exvèven, v.n. pop. Foyez Exnaces. 

ENDIABLÉ, رك‎ adj., enragé, .معفرت‎ 

ExprasLen, v.n. Foyez ExhaGEn. 

S'ENDIMANCHER, v. réf., 


beaux habits, تلبس -. اطقم‎ 


Ennive, s. f., plante, هند به‎ 


fam,, mettre ses plus 


Ennocraxen > ,لا‎ 8, instruire, علم‎ +, I. 
ENDOMMAGEMENT , 8. m,, -اذى‎ re: 
ExpommAcer, v. a., causer du dommage à une 

chose, سابل .60 ضر = اذى‎ (Syrie), 
EnponmEUR, s. m., enjoleur .مدهلز,‎ 

Exvonwin , v. LE faire dormir; Là fam., amuser 
pour tromper , , .نوم - نيم - رقد‎ 


S'Endormir, v. réf., 


4 نام - .0.4 خفل 
S'Endormir, manquer de vigilance, d'attention,‏ 


His‏ عن -.0 عفل 


Exponmi, #, adj. ,engourdi, Joss, 


commencer à dormir, 


Endormi , au fig., lent, paresseux, .تعسان‎ 

Exposse, s. f., fam. , le faix, la peine d'une chose, 

.توقبع ف ظهر بوليصة ENDOSSEMENT , 5. M,,‏ 

Expossen , v. a., mettre une chose sur son dos, 
حط فى ظببرة - وضع على ظهره‎ © 

.وقع على قفا بوليصة ÆEndosser un billet,‏ 


Expossaun, s. m., celui qui a endossé un billet, 


ENF 


Expnorr, s. m., lieu, FL plur., امكنم‎ 


plur. D) Unes; ; Plur., ele.‏ : مطرج 

Endroit, l'opposé de l'envers, روجذ‎ qu'on pro- 
nonce en Égypte : وش‎ 

EnpuinE, v. a, دهن‎ O. … db 1, Enduire de 
chaux , de plâtre, ععتسلمظ إإ .ليس‎ de mortier mêlé 
de paille hachée, 

Expurr, s. m., .هين - دهان‎ Enduit de plâtre, 
gr. |Enduit de mortier et paille, pl. 

.صيورل-ت- جيل أسا Expunanr,E,adj., patient,‏ 


Exovacia, v. رمه‎ rendre dur, insensible, 5 = 


ÆEndureir, accoutumer à la peine, .عود على‎ 

S'Endurcir, v. .ممم‎ , devenir dur, US = ua. 
Mon âme s'est endurcie par les souffrances comme mes 
mains par le travail, LS نفسى بالمشقات‎ ans DJ 
HAL يدى‎ ess. 

S'Endureir, s'accoutumer à la peine, à la fatigue, 
اخذ على التعرن  نعود على التعب‎ 0. 

S'Endurcir an crime, au vice, de .اسشلد‎ 

ENDUACISSEMENT, s. m., dureté de cœur, قساولا‎ 5 
.فسا‎ 

ENDUREn, v.a.,supporleravec patience, de 20. 
Hate La 

Endurer, souffrir, 5 5 LE. 

Éxxnciz, 8. f., force, courage, 22144 - 

ÉNERGIQUE, adj. com. , .قوى - شيم‎ 


Éxenciquemenr, ady., Aalgis = 


de 


ÉneRGUMÈNE, 8. com., possédé du démon, en- 
thousiaste, bas _ .ملطوش‎ 

Énenven, v.a., affaiblir, .اضعف _- أخيل‎ 

S'Énerver, v.pr., Le 0. 

Éxenvé, #, adj., faible, els. 

Exraxce, s. f., jie - .طفولية‎ 

Enfance, puérilité, .ولد نم‎ 


زولد - اطفال plar.,‏ ; طفل ' , com.‏ ل اتا 
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plur., .اولاد‎ Enfant, garçon, VE plur., صبيان‎ Enfiler un chemin, le suivre, سلكك طريق‎ 0. 


- ob تبع‎ + 


Enfiler, engager dans la perte, .جون‎ 















os - Li. |‏ ,.عدام ;4 Enfant, fille,‏ ]| .ولد 
Enfants, postérité, DA‏ || .تصغرن, Faire l'enfant,‏ 
FER‏ 


S'Enfiler, v. réf., s’enferrer, .تجون‎ 
Enfant, au fig., produit par, .مولود‎ 


Exrix ,adv. ,aprèstout, à la fin, والحاصل ا خبرا‎ 
ENFANTEMENT, 5. M., .توليد 5 ولادة‎ Les douleurs 


de l’enfantement, .طلق = المخاض‎ || Être dans les 
douleurs de l’enfantement, طلق‎ À. - .“خض‎ 


EXFANTER, V.a., و.20 زولك‎ ab, 


ExrLAMMER , v. a., allumer, Jai = اشعل‎ 5 
.الهمب‎ 


Enflammer, au fig., exciter les passions, اليب‎ - 
er. Enflammer la colère, اضرم الغضصب‎ - ur) 1 
|| Enflammer le sang, l'échauffer, .حر ف الدم‎ 

S'Enflammer, v. réf,, prendre feu, er - ولع‎ 
- .التبب‎ 
Exriécaures,s. f. pl., t. de marine, nu pe. 


ExFLEn, v. a., remplir de vent, 


ENFANTILLAGE, 5. m., À pie - 23, 

EXFANTIN, رع‎ adj., Ste - .طفلى‎ 1 

ExramNEn , v. a., poudrer de farine, يدقيق‎ LU" ) 
- رش دقيق على‎ 0. 

Venir la gueule exfarinée, au fig. fam., incon- 
sidérément, ,%)1 مدل‎ LL 

Exrantné, رع‎ adj., au fig. fam,, prévenu d’une 
opinion, “.معيم براى‎ 

138 ولع‎ 5. m., + . pee - ph. 


ENFERMER, v: رمه‎ mettre, fermer en un lieu, 


.0 قفل عليه - .1 حبس فى 


Enfermer, environner, ب‎ LL. 


Enfer, au fig. , enorgueillir, دنم‎ - 5H 0. 

Enfer le courage, .قوئ القلب‎ Enfler la dépense, 
حشى العحساب‎ I. 

.أننة لي جاه اا S'Enfler,‏ 

Enfler, v. ه١ م ده شي‎ Faire en- 
fler, 22 | Enfé, ٠ درم‎ - ol - ورمان‎ - (>. 

Exriune, s. f. , tumeur, (255 plur., gba. 

Enflure du cœur, du style, est 


ENroNCEMENT, 8. m., ce qui parait le plus reculé, 


S'Enfermer, v. réf,, entrer dans une place pour la 
défendre, rester, ف‎ pal. 


S'Enfermer, se retirer dans son cabinet pour ne 


voir personne, Hs. 
Exrennen, v. a., percer avec un fer, شك‎ 0 
S'Enferrer, x. ,1م‎ se jeter sur le fer, Ua} 
S'Enferrer, au fig. fam., se nuire à soi-même, 
amis D 0. - JF 


Exrirane, s. ىا‎ longue suite de, صف‎ 


le plus éloigné dans un lieu enfoncé, .قاع‎ 

ExronGEn, v. a., pousser vers le fond, faire péné- 
trer bien avant, عق‎ « Lis = .دخل‎ Enfoncer une 
chose dans l'eau, عط في الموبة - عطس فى ألمأ‎ 0, 
|| Enfoncer une chose pointue dans, يكف يب‎ 0 
عرزق‎ ©, || Enfoncer un pieu, 3 دق‎ 0 

Enfoncer, rompre, كسر‎ | - 

Enfoncer, v. n., aller au a 2 entrer dans, L 

L Son‏ غطس .0 قط 9 الما .0 غاص - دعو 

pied enfoncça dans la boue, طيسك رحلم ف الطين‎ 
- .عرزت رجلم فى الوحل‎ | On enfonce iei (à 
cause de l'humidité du s0!), ,3% درن‎ 


ENFILER, v. a., passer un fil par un trou, 
L__ «+ ددم‎ 05 Fr Enfler une aiguille, 
م م خيطفئى لابرةا‎ Sp Yi .ءمر الخيط‎ || Une aiguille | - 
enfilée, .أبرة مصيوم فيبا خبط‎ [ Enfiler des perles, 
les grains d’un ضم يبا شال لولو, اا‎ - ler ضم‎ 
Re 

I. 
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S'Enfoncer, v. réf., pénétrer plas avant, Y3 = 
جوا‎ J دخل‎ O. S'enfoncer dans, se livrer entière- 
ment à, Li ESS 

S'Enfoncer, entrer dans, en parlant d'une chose 
pointue, + - jf À. 

Exroxceun de portes ouverles, 3. m., ونيم‎ 

Exroncin, v. a. et n., 633 - LH. 

Exrouis, v. a., cacher, دفن ف‎ I. 

Exrouncuea , v. a. fam., monter à cheval, jambe 
de رب‎ jambe de là, فرشج على الحصان‎ 

ExFOURNES, 1, à., JA! ak 0, 

ENFREINDRE, v. à., violer, rompre, خان العيد‎ 0 

EnrROQUER, v. a. fam., faire moine, .رهضب‎ 

.0 هرب - .1 (S'}, v. n. Pr. p‏ تنمآ 

EnruMen, v. a., noircir, incommoder par la fumée, 
.سود بالدخان - دمن‎ 

ExGacé, s. m., lié par un engagement, مشوكف‎ 
5 paie. Il est engagé, impliqué dans cette affaire, 
ES فى‎ Se .له‎ 

ENGAGEANT, E, ad)j., qui attire, .ستييل‎ 

ENGAGEMENT, s. m., obligation, promesse; de ; 
plur., شرط - عهود‎ - ELS 1. 

.انشاكك فى العسكر Engagement, enrôlement,‏ 

Engagement , combat, 25, - AS, 

ENGAGRR, v. a., mettre en gage, رهن شي عند‎ 1 

Engager, donner pour assurance, رهن‎ 1. - 

Engager son cœur, aimer, قُلْية‎ Ua 

Engager dans, impliquer dans, خلط‎ 0. - 
LL 0. 

Engager, obliger à, لزنم‎ ! 

Engager, déterminer par la seule persuasion, 
Je  لايتسا دعا‎ 0. 

Engager, inviter, دعا‎ 0. _ x L 

.0 شككف ف العسكربة Engager, enrèler,‏ 


ENG 


Engager le combat, 4) Eye. 
Engager une querelle, طلب الشكل‎ 0, 
S'Engager, \. 
الزم نفسه ب‎  دببعت‎  مزتلا‎ - pre À. S'engager 
au service de, À dx SAS - Leds .تعلق‎ 
S'Engager, s'emplir d'humeurs, العبى من مواد‎ 
S'Engager, s'enrôler, x)| نفسهى‎ LS, 
S'Engager, s'empêtrer, علق - نعلق‎ A. - تلقل‎ 


S'Engager, s'enfoncer, entrer trop avant, Las. 


réf., promettre, s'ubliger à, 


S'Engager, s'embarrasser, s'engager imprudem- 
ment el trop avant dans une affaire, .انشكك = تورط‎ 

.0 حط فى قراب رمق ENGAÎNER, V.‏ 

EXGEANCE, s. f., race, .زربعة 3 جس‎ C'est une 
maudite engeance , Er .هلل زربعة‎ 
LS; plur., LUS - فبطلص‎ 
 ساحد‎  دلجلا .حراق‎ 


ExceLure, 5. f., 


EKGENDRER, v. a., produire son semblable, :و لد‎ 
aor., .بلد‎ 

Engendrer ,au fig. , ètre cause, ولد‎ ne Yo. 

S'Engendrer, v. pr., être produit, 5) و‎ so) .دو‎ 

EXGERBER, v.a., رص السبل‎ 0, 


Excix, s. m., instrument, I. 


ExGLonsn, v. a., À حشى‎ Le ضم الى‎ O0. 


ExGiourin, v. a., avaler, شع‎ A, 
Engloutir, au fig., absorber, .ابتلع‎ 
ExGLuen, v.a., LP دهن‎ 0. 
ExconcEemEnT, s. m., embarras dans un canal, 
Dh. 
Exconcen, v. a., boucher le passage d'un Guide, 
Je 0. 
S'Engorger, v. pr., se boucher, se remplir, زور‎ 4 
كت ب اليد‎ 
ENGOUEMENT, 3. m., .انبلاشن باه مكا برلا‎ 
Excouen )5'( , v. réf.,s’entêter de, انهوس ب‎ - 
7 
Excourraen (S'}, v. pr., Là عار‎ 0 


اليا 


ENI 


Excounnrm, 7. a., خدل‎ L - y. Eogourdir 
l'esprit, le courage, الهية - برد البية‎ ssl. 

S'Engourdir, v. pr., Jos] :1 خدل‎ A. خدر-‎ À. 
- ja. 

S'Engourdir, au fig, > 0.35 0.- JS 0.- 
فشل‎ A. 

.خد رأن كح خادر- خدر, ad).‏ رع Excovant,‏ 

EXGOURDISSEMENT, 8. I., ختيود - - خدر‎ - Ji. 

ExGnais,s. m., pâturage gras, ce qui engraisse les 
animaux , ie. 

Engrais , fumier, etc., €” = .زبل‎ 

ENGnaissEn, v. a., rendre gras, .سين‎ 

Engraisser, rendre sale, crasseux, .زفر‎ 

Engraisser et S'Engraisser, v. pr., devenir gras, 
سير‎ A. 2 À. - 0; mnt 

S'Engraisser, devenir crasseux, PF 
ei 

EnGnaver ر('5)‎ v. pr., s'engager dans le sable 
(bateau), لبص‎ 1-7 Les _ du) A. 

ExGREexEr, v. a., mettre du bled dans la trémie, 

LI 

Engrener, v. n., ou S'Engrener, +. pr., (en 

parlant des dents de deux roues), aa | à Jss 0.- 


ÆEngraisser des terres, 


sh 


19 - 
Engrener, nourrir de grains, شعير‎ ant] | 


.أوشوفان 
À.‏ شرع | ÆEngrener une affaire, y») A‏ 
.صل Excnossen, v. a. fam.,‏ 
S'ExGAUMELER, v. pron., se mettre en grumeaux,‏ 
Extanprn, v. a. 3 Je‏ 
S'Enhardir, v. rét., ps.‏ 
ENsannacuen, v. a. Poyez HannacHEen.‏ 
ÉNIGMATIQUE, adj. com., Le.‏ 
ÉNIGMATIQUEMENT, adv., dal.‏ 
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Énios, s. لغز,»‎ plur., معيى - الغا رز‎ - Li 
.حزورة-‎ 

ENIVRANT, 8 adj., .مسكر‎ 

ENIVREMENT , 5, m. , 

ExivREn, v.a., rendre ivre, .أسكر‎ 

Enivrer, au fig. سطل = أسكر,‎ L 

S'Enivrer, v. réf., Le À. 

Ensaumie, s. f., As, Faire de grandes enjam- 
bées, LS فشجيات‎ ١ 

EXIAMBEMENT, 8, I., sens qui porte sur deux 
vers, jt} لفظة فى بيتين من‎ FR 

ENIAMBER, v. à. PR - jh 5 I. 
SATA EE 
Retirer son enjeu, au fig. fam., sortir d'une affaire 
sans perte, خاص لاله ولا عليه‎ À. 

Exsorxpre, v.a., ب-.0 أمرب‎ 22 

EmôLen, v. a, cajoler, Ale +: لعمب‎ A.- 
رأسم‎ Le دهن - جون - .0 دخل‎ 0.  لياح‎ - 
تعمارفى عليه تحايل عليه‎ 

.صاحب حيل adj.,‏ رعق ExsdLEuR,‏ 

ENIOLIVEMENT, 8. m., ice) .زخر فش‎ 


1210385 5. m., mise au jeu, ب ل رسن‎ 


1301:1718 v. a., .زخرفل - تف‎ 


ل 
+‘ ه 


RE - .مزدرق‎ 
Exsozrvune, 8, f., تتحيفة‎ 


.شوش - خلاى و5 [80 ExJoué, E,‏ 
.شاشر : 


11110117151018, SE, 


ExOUEMENT, 3. m., اتخلاع‎ = 
ENLAGEMENT, 8. m., AS عمسي‎ 
EXLACER, v. وءة‎ NI SU 
Enlacer, au fig., surprendre, .وقع‎ 9 
Enzaivim, v. a., rendre Jaid, مشو - بشع‎ = 
َ À. 

Enlaïdir, +, n., devenir laid, صار بشع‎ L 
EXLÈVEMENT, 8. m., .شيل سلب - خطف‎ 
ال-4‎ 

Enlever, prendre de force, ravir, أهد‎ ©. - 
خطف‎ Le سلب‎ 0. Enlever quelqu'un à sa fa- 


ExLeven, v, a, lever en haut, 
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mille {en causant sa mort), 4.5 اجيم , تيه اهله‎ À. 


Éxonmémenr, adv., is = للغاية.‎ - 3x] Lis. 
|| La mort lui a enlevé son fils, ns | ف‎ el. 


ÉxonmiTé , s. ER 
Enquéaim (S’), v. pr., عسسن‎ hu د .م‎ 


A.‏ فعص عن _ Jet‏ عن 
- لف Exquère, s, f., recherche judiciaire,‏ 


Exquéren (S'}, v. pr., s'enquérir, عن‎ as A. 
- فتش على ,عن - فت‎ 


S'Enquéter, se soucier, 













Enlever des marchandises, les acheter toutes à La 
hâte, البصابع‎ ES I 

Enlever, faire disparaitre, ôter شال,‎ Le قام‎ L = 
Les 1. 

Enlever, charmer, سلب العقل‎ 60 

S'Entlever, v. pr., être ôté, List. Just. 

ExLUMINER, v. a., colorier, .زوق 0 لون‎ 

Enluminer, rendre le visage rouge, رد الو جذ‎ 1 

EXLUMINEUR, SE, 5. ملون‎ - a 

ExLuMINURE, 8. f., .سفشة - تلوين‎ Ennacixen, v.a., Jet. 

Exxemi,E, adj., ذشيان‎ - 2%; plur., عدي‎ et|  Enraciner, v. n. et S'Enraciner, v. pr., prendre 
.أعادى ده إعدا‎ Grand ennemi, EPL .عدو‎ [| racine (habitude, opinion), انزرع‎ - Je. 
Mieux vaut sage ennemi que s0t ami, SE se) Exnacé, 8, adj., qui a la rage, fougueux, سعران‎ 
صديقل جاهل‎ url. - YU - .مسذكلب = مكلوب‎ Devenir enragé, 

Ennoëuin, v. a, كلب شرف‎ A = .انسعرن - استكلب‎ || Manger de ها‎ vache 

Exxnutr,s. m., Je; - .ملالة‎ enragée, fig., .قاسى الضرزو العنا‎ 

EXxNUYANT, E, ad)., Je. ENRAGEANT, رع‎ adj., qui fait enrager, QU. 

ENNUYÉ, رع‎ adj., Dj. Ennacen, v. n., être saisi de colère, avoir du dé- 

ENNUYER, v. a., زعل‎ - LE pit, سعر‎ À. .انقبر_انكاد‎ Faire enrager quelqu'un, 

S'Ennuyer, v. vêl., Je; À - L An سااعث درم من‎ causer du dépit, قبر - سعرن‎ A. — انكى‎ 0 
3 ضاق صدرة - .4 ضجر من‎ I. le. || Pour vous faire enrager, .نكاية يك‎ 

EXNUYEUX, $E, adj., Jr. ExRayEn, v. a, empêcher de tourner {une roue), 

ExNUYEUSEMENT, adv., مزحل‎ Er الجرح عن الدوران‎ Er be 


Éxôxcé, s. m., chose énoncée, ع = زعم‎ Enrayer, v. n., fig., s'arrêter, :وقف‎ aor., 


ExqQuÊTEur , s.m., juge commis pour les enquêtes, 


.متش - باحث 


م ع 


. بققب 


ننب D,‏ 3 العسكر ENRÉGIMENTER, V. à.,‏ 
.تسجيل , ENREGISTREMENT , 8. M.‏ 
شد فى الدفتر سيل ENREGISTRER, V. à.,‏ 
«زمم ف الزمام 

ENRAHUMER, v. a. , زكم‎ I. - «زكم - ازكم‎ 


S'Enrhumer, v, pr. , استبوى‎ - 50 70 


ENRHUMÉ, E, ad)., مزكوم‎ = ER 
Exnicmin, v. a., rendre riche, st. 


ÉNONGER, v. a., exprimer sa pensée, شرج‎ A, 

S'Énoncer, v. pr., s'exprimer, “تكلم - .1 لفظط‎ 
S'énoncer en termes pas. élégans, تكلم باصطلاح‎ 
و تعبير بيخ‎ cas 

LES‏ وءزلة IYE,‏ لت الا 

Énoncrarion, s. f., expression , Ja). 


EXORGUEILLIR, 1, a., ts HS . 


S'Enorgueillir, x. réf. LS - لتقن‎ 


ÉnonME, adj, com., re - JS - مغرط‎ - 


. عن العد‎ = 2e Péché énorme, فاحش‎ Ai. Enrichir, oruer en général, Li). Evrichir de 


ENS 
pierreries, بالجواهر‎ JE, «رضع‎ | Eorichir une lan- 


gue, y ajouter des expressions, ؤسع اللغفئة‎ = 
زاد فى لغة‎ 1: 

Pau vi réf,, devenir riche, نيول 5 استغلى‎ 
Il n'est rien de pire qu'un gueux eurichi, al العوذ‎ 
.من شعاد نيول‎ 

S'Enrichir, devenir plus orné, Jr 

S'Enrichir, devenir abondant, en sion d'une 


langue, ou 1 


ENRICHISSEMENT, S. Im. , .زود الكبال والغنى‎ 
EXRÔLEMENT, 5. 23١ تكتيب المسكسصر‎ 5 
.دخول فى العسكر‎ 
ExnôLen, v. ره‎ écrire sur le rôle des gens de 
guerre, كنتب فى العسكربة‎ 0. Rue LES. 
S'Enrôler, v. véf., دخل في العسكريم‎ 0. 
ExnôLEUR, 5. mit .مكتب‎ 
د‎ is, 
le ets د‎ 
S'Enrouer, v. réf,, حسة‎ €; - re PE 
2 À EL t 
الدع‎ x, adj., yat NY 
ENROUILLER, Ÿ. صلا رمق‎ 


S'Ænrouiller, v. réf., Cie À. - Lis. s 


ENROUEMENT, 8. m., 


Exnoura, v. a., 
+ pe. 


ENROULEMENT, 5. m., .لف‎ 1 1 

ENROULER, v, a. , touler une chose dans une autre, 
di لف‎ 0. 

ENSABLEMENT, $. m. né bte; La — ; 
Pre 

ÉxsanLER, V. a. CE faire échouer sur le sable, 

.لبس المركسي. فى الرمل - بلط ses‏ الزمل 

S'Ensabler, v. pr. لبص‎ À - :لص‎ 3 

ENSANGLANTER , v. à, pee .عرق فى الدم-‎ 
Ensanglauter les mains, با‎ nes 

Enskicxe, s. Î., marque, فشان - اشارلا علامة‎ 
A telles enseignes que, la preuve en est que, 


و الشاهد لذلكك: و الدليل على ذلعك 


I. 


3. |de, 


LL: 


"مل ب وعم مك Enseigne,‏ 


LA ag 


ÿr La 


um و‎ 


بيرق 


Marcher sous les enseignes , sis by 
.دخل تحث بيرق‎ 
Enseigne , tableau figuré عاذ‎ forte 17 دود‎ naiss bros 


Lie. 


Exskionr où PontE-Exsricxe, sm 


ele,‏ العلم 
ENSEIGNEMENT, 8. m. , pÂx.‏ 


ENSEIGNER, v. à., instruire, montrer عون‎ science ب‎ 
عليه القراية‎ 
|| C'est une science qui 6 à gagner de l'argent , 

1 indiquer, Fr va O0. .عرف = علم‎ 


ExseLLé, adj., (cheval) qui à le dos un peu en- 


foncé, ب‎ 5 
LC 5 
EnSEMBLE , adv., معأ سوأ‎ - Ale. Nous irons 


s reed à Fr 


4 « 
' ) F3 43 = 


quelqu'un, 25‏ شاعم زا Eñscigner à‏ .غلم 


ensemble, | .روج سوا‎ 
Exsemst. E,, $. M., réunion, harmonie, nr _ 


.اتفاق 

A‏ زرخ va,‏ ا 

ENSEVELIR, v. à. ; envelopper un corps mort dans 
LS. 


… S'Ensevelir, v. réf., se plonger dans, غرق ف‎ À. 


un drap, شر‎ 
S'ensevelir sous les ruines d'une ville, se faire tuer en 
la défendant, Au ثراب‎ ts ماث‎ 0. | Être 


enseveli-dans le sommeil, .غرق ف التوم‎ 


.غاطس ى ب رالنسيان ‏ مغسيئ لذ dans Foubli, ÿS‏ 


ENSORCELER , 7١ه.‎ js" À. 


| Enseveli 


ExsonCELEUR, 5. m., lav. 

EXSORCELLEMEXT,8. mi; ue 

‘Exsurrx, adv., après, Cle - fé 

-S'EnsüIvRE, v. pron., être après, LE D: - 


.4 تبع 


S'Ensuivre, dériver, procéder 


-12 قتي من de,‏ 
ca‏ .تعصل -.0 صد 
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mille (en causant sa mort), 4.5 nn] ee» = A. 
|| La mort lui a enlevé son fils, A1 .انفجع فى‎ 

Enlever des marchandises, les acheter toutes à la 
häte, خطلف البصايع‎ L 

Entever, faire disparaitre, ôter, قام -.1 شال‎ 1 - 
Lis 1 

Enlever, charmer, سلب العقل‎ O. 

S'Entever, v. pr. , être ôté, List .انشال‎ 


- - 
0 ss. + 
ExLvuINER, v. a, colorier, mm - “زوق‎ 


ÉxonmÉmenT, adv., js .نوق الح - للغاية-‎ 

Énonmiré, s. f. كير‎ = 

Exquéam (S'), v. pr., حك عسن‎ À. د‎ 
عن‎ Je) - فحص عن‎ A. 

Exquère, s, f., recherche judiciaire, مف‎ 

Exquèren (5°), v. pr., s'enquérir, عن‎ x? A, 


S'Enquéter, se soucier, بالى‎ 













Enluminer, rendre le visage rouge, رد الوجه‎ LS. 

ENLUMINEUR, SE, 5., .مزوق - ملون‎ 

Exzuminure, 8. Î., ur - .نقشة‎ ENRACINER, v. @., Ji. 

ExNEMI,E, adj, Res -_ se; plur., 63e et!  ÆEnraciner, v. n. et S'Enraciner, v. pr., prendre 
15e} .اعادى ده‎ Grand ennemi, EPL .عدو‎ || racine (habitude, opinion), .“ناصل - انزرع‎ 
Mieux vaut sage ennemi que sot ami, عدو عاقل‎ 
صديق جاهل‎ él 

Exwostin, v.a., .شرف‎ 

11101, s, m., Je; - .ملالة‎ 

111 E, ad). , Jr. 

ENNUYÉ, رع‎ ad)., Ji. 

Exxuyen, v.a., .امل - زعل‎ 

S'Ennuyer, v. réf., Je; A. — L A - من‎ (> À. 
- ضاق صدرة -.4 ضجر من‎ L 

ENNUYEUXx, 5E, adj., .بزعل‎ 


ENNUYEUSEMENT, adv., مزعل‎ Er. 
Ésôxci, s. m., chose énoncée, , زُعم‎ 0 


ExquèrTeun,s.m., juge commis pour les enquêtes, 


sn à 


ab - 


Exnacé, رع‎ ad)j., qui a la rage, fougueux, سعران‎ 
ea .مسذكلب 5 مكلوب - كلبان‎ Devenir enragé, 
كلب‎ A - .تسعرن - استكلب‎ | Manger de la vache 
enragée, fig., قاسى الضرو العنا‎ 

ENARAGEAXNT, E, adj., qui fait enrager, بسعرن_‎ 

ExnaGen, v. n., être saisi de colère, avoir du dé- 
pit » انكاد .4 سعر‎ - ré). Faire enrager quelqu'un, 
lui causer du dépit, قبر - سعرن‎ À. — HI = 
.جا كر‎ || Pour vous faire enrager, شك‎ 6. 
Exnayen, v. a, empêcher de tourner {une roue), 
ضبط ,مئع الجرم عن الدورا‎ 
Enrayer, v. n., 6g., s'arrêter, mis; aor., 


Éxoxcen, v. a., exprimer sa pensée, D” A. ii . 


S'Énoncer, v. pr., s'exprimer, لفط‎ L انكلم‎ 
S'énoncer en termes choisis, élégans, باصطلاح‎ Pl 


pr‏ وتعبير بليخ 


ÉNONGIATIF, 1VE, adj., خبرى‎ 


.رقمب وطو سر العسكر EXRÉGIMENTER, V. 4., a,‏ 

ENREGISTREMENT , 5. M. , Je. 

- شد فى الدفتر- سيل ,.4 ENREGISTRER, v.‏ 
زم + الزمام 

زكم - ازكم - I.‏ زكم , 007 

S'Enrhumer, v, pr., أستبوى‎ - = ep: 

EXaHUMÉ, E, ad)., مزكوم‎ = er 


Exnicmin, v. a., rendre riche, .أغنى‎ 


0 5 M 
ÉxoncraTion, s. f., expression, Li, 


sc 
ExonGuriLLIn, v. a., نفسهة‎ PS. 


S'Enorgueillir, v. réf. NS = a 


- مغرط - كبير- عظيم , Énonue, adj, com.‏ 
.نب فاحش Péché énorme,‏ .خارج عن الح . 


Enrichir, vrner en général, RSI Evrichir de 


ENS 
pierreries, بالجواجر‎ JE, ae 1 إإ‎ Enrichir une lan- 


= وسع اللفة و gue, y ajouter des expressions‏ 
.1 زاد فى لغة 

ne vi réf,, devenir riche, استغنى‎ = Jos: 
Il n'est rien de pire qu'un gueux enrichi, العوذ بالله‎ 
تيول‎ le .من:‎ 

S'Enrichir, devenir plus orné, JS 

S'Enrichir, devenir abondant, en 6 d'une 
langue, e=sl. 

ExRICRISSEMENT, 5. M. , SA الكبال‎ ds: 1 

er € 5‏ السكستسر 3 ENRÔLEMENT, $. De‏ 
.دخول فى العسكر 

ExnôLen, v. a., écrire sor le rèle des gens عل‎ 
guerre, عسكر- .0 كشب فى العسكربة‎ ES. 

.© دخل فى العسكريم ,لم S'Enrôler, v.‏ 

EXRÔLEUR, s. M. EP مكتب‎ 

EXROUEMEXT, 5. M. - is. 

ExROUER, v. a., أبخم‎ HE et D 

S'Enrouer, x. réf. ie انب‎ Une ns 
2 A. 3 
US رع‎ adj., الصوث‎ des - متخو‎ 
He. 
صدى‎ À - .صدى‎ 


EXxROUILLER, v, a,, 

S'Enrouiller, v. réf., 

ENNOULEMENT, 5. m., .لف‎ | tri 

ExRoULER , v.8., rouler une chose dans une autre, 
Ji 0. 

ENSABLEMENT, 5. rm. , amas de sable, زحف الرمل‎ 
hs 

ExSaBLER , v, a. 3 faire échouer sur le sable, 
المركب. فى الرمل - بآط المركب فى الرمل‎ ed 

S'Ensabler, v. pr., Le A. - LV: 

EXSANGLANTER , V. &. .عرق فى الدم - - صرب بالدم,‎ 
Ensanglanter les mains, دالد‎ AA. 

ExsRicxe, s. £ , marque, افشان = اشارة = علامة‎ 
À telles enseignes que, la preuve en est que, 


و الشاهد لذلكك .و الدليل على SUIS‏ 


7 
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Enseigne, drapeau, ابة‎ . pe: plur., اعلام‎ 5 


مرق 


Marcher sous les enseignes, au fig., suivre le parti 
de, e .دخل تيت دمر‎ 
Enseigne , tableau figuré à la porte d'un marchand, 


Lo. 


ExsxiGnxe ou PoRTE-EXSEIGNE, 8, 


,صاحب العلم 
ENSEIGNEMENT, 6. m. , A.‏ 


ExsriGxER, v. a., instruire, montrer une science, 
علم‎ Enseigner à lire à quelqu'on, .عليه القرابية‎ 
{| C'est une science qui enseigne à gagner de l'argent, 
JU تحصيل‎ te يتعروى‎ die ٠ 

.عرق - علم - .60 دل على Enseigner, indiquer,‏ 


ExseLLé , adj., (cheval) qui a le dos un peu en- 


foncé, … Das 


PRES adv., سوأ‎ - 


m., بيرقدار‎ 5 


Ale. Nous irons‏ معا 
OA‏ سوأ ensemble,‏ 
ExSrMBLE, , s, m., réunion, harmonie, nr 5‏ 
0 4 انه 
A‏ زرغ EXSEMENCER, v. a,‏ 


ExseveLiR, v. a. , envelopper un corps mort dans 


| an drep, .كفن - .1 كفن‎ 


S'Ensevelir, +. réf., se plonger dans, L$ 6 LE A. 
S'eusevelir sous les ruines d'une ville, se faire tuer en 
la défendant, .امات تحث ثراب مدينه‎ |! Être 
enseveli dans le sommeil, .غرق ف النوم‎ | Enseveli 
dans Foubli, SAT .غاطس فى بحر النسيان  مخسى‎ 

ExsoncELEn, v. a., j=* À. 

ExSORCELEUR , 3. m., ja. 

EXSORCELLEMENT , 5..M., ae 

Exsure, adv., apres, Us - ثم‎ 

S'ExsuIvRE, v. pron., étre après, 10: 


A 


S'Ensuivre, dériver, procéder de, من‎ 


18 لا 
€ .تعحصل -.0 صد 
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ENTaBLEMENT, s. m., saillie du mur sous le toit, 
خرجة‎ 

S'ExTsBLen, v. pron., se dit du cheval dont les 
banches devancent les épaules, y? .٠ 


Exracué, x, de, adj., infecté, مهرق‎ . Entaché de 
lèpre, .مهسرى بالبرص‎ | 
.مهرى بالبخل‎ 

11111185 1 NT ; plur., Liokr- حرة‎ - D 


ENTAILLEN, v, à. 75 À. - je 0.- - شق‎ 0 
ENTaILLURE, 8. f., je. 


Entaché d'avarice, 


EnTAME, 5. (., premier morceau coupé, .اول قطعة‎ 

Enraxmee , v. ربه‎ faire une petite déchirure, une 
petite incision, لطم‎ L-,% شقن‎ 0. 

Entamer, ôter une petite partie d’un tout, 
من 10-7 طلم من‎ sl 0. 

Entamer , commencer une affaire, نه دق بي‎ 


.د شرع فى 


Entamer un bataillon, 0: 


Se laisser steel 6g, بليس‎ dé. 


Enramune, s. f., petite incision, , .شق‎ 
EX TANT QUE, conj., .من جهة ماهو - من حسث‎ 
ENTASSEMENT, 5. M., amas, كولم‎ 


ENTASSER , v. 4. , كردس - كور- - كوم‎ - Ur. 


Exre,s, f., greffe, scion d'arbre greffé sur un autre 
arbre, ب طعية‎ pbs - .فرع مطعم‎ 

ENTENDEMENT, 8, m,, ré - . 

ENTENDEUR, s. m. ماحد م‎ 
À. J'ai entendu dire 
que, .سيعث أن - سيعث يقولوا أن‎ | Eotendre 
la messe, حضر القداس‎ À, 


ExTENDRE, v. a,, ouir, 


Entendre , prèter l'oreille, El. 

À. Il entend de turc, 
لعا بالتركى‎ Ü Donner à entendre, laisser en- 
tendre, سمخ‎ - Fr? 

Æntendre, être habile, savoir, علم‎ À, - عرف‎ L. 
dr فهم‎ A. 


Entendre, comprendre, 


ENT 


Entendre dur, être un peu sourd, تقيل‎ CCSN 


L'Entendre, trouver convenable, أستوعب‎ 2 


get 


Entendre, v. n., préteaodre, avoir intention, 
.اراد .0 قصد‎ 

Entendre رذ‎ consentir à, وضى نب‎ A 

S'Entendre avec, v. récip., agir de concert, 
.انفق ممع‎ Vous vous entendez avec lui, 
نك رابط معم انث متفق معه‎ 

S'Entendre à, ou L'Entendre, savoir faire, 
فهم تك > - عرفل‎ À. 

Enrexou, E,adj., oui, Es. 

Entendu, cone, .مفهوم‎ 

بعلم = ضاحب 5 كيم iutelligent, able,‏ كد 

. Entendu en affaires, 1 Las. À Faire 

l'entendu , le capable, 831. 

Bien entendu, bien ordonné , .منظوم‎ 


Bien entendu que, conj., à condition que, avec 1 


wo 3‏ من المفهوم ان celte restriction que,‏ 
.بشرط أن 

Bien entendu, adv., sans doute, من المفهوم‎ - 
علوم‎ 

Enrenrs, 5. رك‎ interprétalion, بل‎ +0. A double 
entente, .ذو معنبين‎ | L'entente est au diseur, 
prov. all .صاحب الكلام اخبر‎ 

55 .0 بطم De pre‏ وم لاج 18 

EXTÉRINEMENT,.S. m. » PAS. 

EnTÉnixER, v, a., ratifier légalement, ; ,5. 

EnTranement, s. m., funérailles, .جدارة‎ 

ExrennEn, 1 , mettre en terre un mort, دفن‎ 1. 

Enterrer, au fg., enfouir en terre, ذفن‎ EL - 

.1 طهر,.0. طم بالتراب - خبى 

quelqu'un , lui survivre ; effacer sa répu-‏ اي 
.0 قير tation et la faire oublier,‏ 

Enrèré, رع‎ adj., us — Jé - .مُعلد‎ 

Exrèremenr, s. m., .عند - هناد‎ 1 


ENT 


Esxrèrrn, رمه ؟‎ faire mal à le tête, +2 

Entéter, au Gg., doaner de la vanité, تفن‎ 0 

S'Entéter, v. pr., s'opiniätrer, Xe عند‎ I. 
S'Entêter de, s'engouer de, لصق ميات انبلش دب‎ A. 

ENTHOUSIASME, 5. m., mouvement extraordinaire 
de l'âme, مجان النفس‎ 5 ie = .جاس‎ 

Enrthousiasme, tdmiration outrée, St ET 

Exrnousrasmen, v. a, ravir en admiration ,' حم‎ 

S'Enthousiasmer, v. réf., ب‎ pla I. 

ENTHOUSIASTE, adj. com., admirateur outré, 
سكم‎ 

ExTuymÈME, 8 m., argument composé de l'antécé- 
dent et du conséquent, مقتصر‎ y»: 

EnTicué, رع‎ adj., opiniétrément attaché à, 

.لاصة 
I.‏ عطب commencer à gâter,‏ ,مه Exriouer, v.‏ 
Enticher, au fig. fam., faire adopter une opinion,‏ 
S'enticher d'une opinion,‏ .الصق نب -.1 

عاق برل - به Ga‏ 

EnTira, ÈRE, adj., complet, .هام - نام كامل‎ 
Tout entier, كله‎ Ah. | Entier, auquel on n'a 
rien gâté, dont rien n'a été وان‎ ET 

Entier, opiniâtre, “مقل - عند‎ 

Entier, qui n’est pas hongre, Je. 

EnriènemenT, adv., كلا‎ 5 LL 5 دالاصالة‎ = 
بالكيال والتهام‎ - FL. 

Exriré, s. f., ce qui constitue l'être, .كون‎ 

1 رقع رمرم‎ v.a., verser dans un tonneat, سكب‎ 0. 
it عنى‎ - LUI كسب ف‎ ©. 

Entonner, chanter le commencement d'un air, 
er 

Exronxots, 3+ M, =D. 


Le 
der ,بك ,و‎ violente extension et relèchement 


des nerfs, 5 it .التوا‎ 


Entorse, au fig., action de détourner le sens 


d'un teste, .قلب‎ 


+ 
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ExTonTILLEMEANT, 8. m., م‎ D. 


ENTORTILLER, V.a., envelopper en tortillant برم,‎ I. 


- Sÿ 0. 


Éñtortiller, au fig., embarrasser, .لف‎ 


3 Entortiller autour de, v. réf., s'attacher par des 


tours à, التف على‎  قجع‎ L. 


Exrourer, v. a., ceindre, احاط ب - .0 لف‎ 


S'ExTR'ACGUSER , v. récip., 1,25. 
15. 
Exraaizixs,s. f. pl., intestins, Lol; pos. et fig. 


S'ExTa'atven, v. récip., تساعدوا‎ 


S'EXTR'AIMER, v. récip., Vo les, 

EnTrainanT, رع‎ ad)., بشعطط‎ . 

ENTRAÎNEMENT, 5. 10 .انجذاب‎ 

., trainer avec soi, Lise _ 
0. Dhs 0. Entraner à, porter à , جل على‎ I. 


ENTRAVER, v. a., mettre des entraves à un cheval, 


EnTRAÎNEn, v. à 


كستكث - شكل - 55 


Entraver, au fig., arrêter le mouvement, embar- 


rasser la marche des affaires, .عرق - ربط - عد‎ 


S'ExTA'AVENTIR, v. récip. , 


pen على‎ LE 


Exraaves,s. f. pl., liens aux RS :قد‎ 


plur., ا - قبود‎ plur., :ربط ت كشائكف‎ 
plur., EL, = JE; plur., .شكالاكث‎ 


Entrave , au fg., obstacle, LL; plur., .عوايق‎ 


Je vous le dis‏ .سين ما بين prép.,‏ ,رهظ 


.أقول 29 بينى وبينكك entre nous,‏ 


Enrax-BaiLLen, F'oyez Exra'ouvuain. 
S'ExTar-Balsen, .لا‎ récip., PA 
S'ENTRE-CHOQUER , v. récip., .نصاد موا _ نلاطيوا‎ 
S'EXTRE-CONNAÎTRE, v, fécip., انار فوا‎ 


EnTRe-cÔTE, 5. m.,morceau coupé entre les côtes, 


.بين الضلوع 


S'Exras-couren, v. pr., se blesser les pieds en 


.صرب رجل على À Je)‏ مشيه فاتعجرح marchant,‏ 
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Entre-couper, v. رمه‎ couper en, ou par divers 
endroits, 


ENTRE-DEUX, 5. M. , ble - بين البيئين‎ 


S'ENTRE-FRAPPER , V. M'ÉCIP., بوأ‎ pla. 
.أكلوا مسيم‎ 
S'ENTRE-NUIRE, V, récip., بعضهم‎ bye. 
S'ENTRE-PERCER, v. récip., ge .جر حوأ‎ 


S'Exras-poussen , v. récip., .تدافعي! وأ‎ 
S'ENTRE-QUERELLER , V. M'ÉCIP. Le 


J'y.‏ بعسهم 


S'ENXTRE-RÉPONDRE, V. récip., 0 


S'ENTRE-MANGER, V. récip., 


S'ENTRE-REGARDER, v. récip., 


S'EXTRE-SECOURIR, v. récip., .ساعدوا بعصيم‎ 
S'ENTRE-SUIVRE , v. réc., أنتابعوا‎ 2 pres Las. 
S'EnTRE-TAILLER, v. réc, Foy. S'Exras-couren, 
S'ENTRE-TOUCHER, v. récip., fre Li 1 
S'ENTRE-TUER, v. récip., .قتلوا بعضهم‎ 
Enraecmar, s. m., saut, ÀLÿ. 
ENTRÉE, 5. دخول - عبور..؟‎ - ils. Faire son 
entrée, دخل‎ 0. 
ÆEntrée, droit 
.اذن بالدخول‎ 
Entrées, au plur., premiers mets, Lab il. 
Entrée, droit payé en entrant, rl. Vory. Daorr. 


de séance, droit d'entrer, 


Entrée, au fig, commencement, .اندا - اول‎ 

Entrée, occasion, ouverture, باب 5 مدخل‎ . 
Donner entrée à, 1 باب‎ 

Enrarraires (Sur ces), s. f. plur., علد ذلكف‎ 
- TS .فى اثنا‎ 

S'ENTR'ÉGORGER, v. récip., pires ذبحوا‎ A. 

ENTRELACEMENT, 8. M., SL 7 ششيكك‎ = 

5 علق - صسكك - شك ,4 v.‏ , ينا 
se.‏ 

.معلق - معشككف — مششكك ENTRELACÉ, ad).,‏ 


عرز قى الحم فطع من عه ENTRELARDER, vV.‏ 
RES pe‏ 


ENT 


ENTREMÈLER, v. à., خلط‎ O. Collier d'or entre- 
mêlé de corail et de perles, 3 ذصب ملدوم‎ ARE 

.الولو والمرجان 

pue 8. ريم‎ ce qu'on sert après le rôti, 
avant le dessert, ما بوكل دعد المشوق وقبل النقل‎ 

ENTREMETTEUR, SE, 5., ,متوسط وأاسطة‎ 

S'ENTREMETTRE, V. réf, تواسط ب توسط بين‎ à 
دخل دين‎ 0. 

118135 + 8. f., Ab 3 ALL, 
Par l'entremise de, .على بد بواسطة‎ 

18 وظتطلاتاه‎ v. فللحة رعق‎ Lie) 5 A. 

S'Entrouvrir, v. réf., MAS à. 

ExTaërOsER, v. a., 1. de commerce, mettre dans 
un entrepôt, حاصل‎ À سلم‎ 

Exrarrôr, s. m., magasin de dépôt, Jets. 

ENTREPREXANT, رع‎ adj., bardi, Lake - ندب‎ - 
Fa ESS ut. 


ENTREPRENDRE, v. à., prendre la résolution de faire 


AC 


A. -‏ شرع فل - اهم ب - .0 قصد chose,‏ ام 

Entreprendre au-dessus de ses forces,‏ ,3 5 على 
Je.‏ نقسم مالا Cul‏ 

Entreprendre quelqu'un, le persécuter, le railler, 
مسككف فى‎ I 

Entreprendre sur, usurper, جار لكل‎ 0. - 
mms .تعذى‎ Entreprendre sur la vie de, 
AS Je حل‎ 

Entreprendre, s'engager à faire quelque chose à 
certaines conditions, ضين - تعاطى‎ À. .اشر‎ 

Entreprendre, embarrasser, reudre perclus un 
bras, Je = كتع‎ A. 

ia: SE, 8., qui entreprend à رم‎ un 
édifice, une besogne, le .معيار-‎ 

EsTaepais, 8, ad)., emberrassé, perclus, =. 

ExTagPaise, s. ىا‎ ce qu'on a entrepris, تعاطى‎ - 
La 

Entreprise, dessein, مقصد‎ ; plur. 


.مقاصد , 


ENT 


Entreprise, violence, جور‎ - HS. 

ExTREn, v. à., دخل الى‎ 0.- Le فاتك الى‎ 0. 
- عبر الى جوا‎ 0. Donnez-vous la peine d'entrer, 
الى جوأ‎ Jai. | Faire entrer, .ادخل‎ 

Entrer en condition , se faire domestique, خدم‎ 0 
Entrer en goût, en prendre pour quelque chose, 
a بدى الشى‎ 4. 

Entrer dans, se mêler d'une chose , d'une affaire, 
حط بل فى - 'نداخل‎ O. Ilentre pour quelque chose 
dans cette affaire, اله بد ف الوسط‎ [| Quant à la كل‎ 
pense, je ne veux y entrer pour rien, وما بخص الظفة‎ 
as .هذا ما بعرف‎ 

Exrassoz, s: m., étage entre le rez-de<haussée et 
le premier, مقعد‎ - Lil طبقم واطية بين‎ 
.التحتتانى و الفوقانى‎ 

11 .قر فعسم دنت‎ m., intervalle de temps, Le L 

EnTReTenIR, v. a.; arrêter et.teüir ensemble, 
Le 0. 

Entretenir, faire subsister en bon état, con- 

er, كفسى‎ 1. - his A. - اله رعى‎ - el: . En- 

retenir commerce de lettres avec, مع‎ Ji | 
١ حفظ‎ . I Me l'amitié 
de quelqu'un, إ .را أعى خاطرة‎ Entretenir, faire den: 
a | 

= حب st‏ ها fournir à‏ رياني 


se cu ! par un‏ الاحظم بك ما بلزمه 


Entretenir la paix, 


.أمراة على كيس homme, Jay‏ 


Entretenir, parler à, ble p>3ls. Entre- 


se ic 
- .حكى لمم عن قر عن‎ | Entretenir quelqu'un 
de promesses, داطلة‎ dsl dl. 


tenir quelqu'un de, faire part de, 


S'Entretenir, x. pr., converser, sde, S'en- 


tretenir avec Dieu, penser à Dieu, .ناجئ‎ 


ENV 
dans une pensée, S$ دام على #- وقف على‎ 0. 


S'Entretenir, se fournir des choses nécessaires , 
صزى على نفسه فى تعصيل اللوازم‎ 1 

S'Entretenir, v. récip., se tenir réciproquement, 
بعضهم‎ des. 

ENTRETIEN, 5. m., conversation, sn 3 
شن السيرة على‎ A. 


Entretien, subsistances et vêtemens, ik 
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- 53, Mettre l'entretien sur, 


Entretien, dépense pour entretenir, تمر وف‎ 

Entretien, conservation d'une chose, ki. 

ENTREVOIR, v. a., A. 

ExTarvur, s. Î., مقابلة‎ - als. Avoir une 
entrevue avec, bb ès .جنيع دة - تلافى‎ 

Excra-Camrans. 7" 0 قم‎ AUNEE. 

ÉxuMÉnATION, 5. f., VIN. 


ÉxoÉsEn , لهالاو‎ dénombrer, Se I. 


ExvauTh V. à, USUrpEr » وعتبق‎ SI. - 
عل شن ادا‎ SE 


ENVARISSEMENT, عق‎ m., FL. 

ExveLorre, s. f., tout ce qui enveloppe, garantit, 
ER Fe Enveloppe de lettres, .مغلف مكاتيمن‎ | 
Mettre des lettres sons enveloppe, ous Ke ik. 

Envaionea, , a, ب - .0 لف ل‎ it. 
Envelopper une caisse avec des feutres, .ليد الصندوق‎ 
| Envelopper ها‎ vérité, = sS 8 

Envelopper, embarrasser , عليه‎ Le - wo. 

Envelopper, comprendre dans, à شيل‎ A. - 
9 جل‎ I. Ses gens ont été enveloppes dans sa dis- 
ges, راحوا فى رجليم‎ ati 

Envelopper l'ennemi, ضرب حلقية العدو‎ I. 

.0 سم infecter de venin.‏ رءه v.‏ الهاي 

Envenimer un mal ,une plaie , les rendre difficiles à 
guérit, زمن الجر 5 ثقل امرض‎ I. 

Enveniner un discours, une action, .قاب الكلاء‎ 


S'Entretenir, se conserver, gl. S'entretenir | Envenimer l'esprit, :قوم النشس‎ 


7 
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145. La 
mer, on para, e, ا بد المعنيق‎ 
A رفير جيعبو اع‎ du, sb A9 Fegvents En 
A l'Envers, en sens contraire, XL + . يبال‎ 
il .- . الل ل لل بالعكين‎ 
١ 4 l'Envers, Je des den تيت‎ CUS 
A l'Ensers, en 01 re) ,مشقليب‎ Esprit à l'en- 
vers, Fe ho ie, jte à l'envers, troublée, 
بالمقلوب‎ ob متلللوم ليو‎ ram لخاود ككل‎ 


EsvERs, prép., 35 ne À: عنصا م‎ A 
À L'Envi ب‎ Arr Cu يسني‎ Emule, 


Ân أل سوه‎ 4 in 


nr 


j ie = 4 = cl: 0000 
Envie, s. 2 ا‎ Le “Porter envie 07 


HAT IA ET Eve AJ TA 


1 حسد احدا على شى 
أ 
Envie, désir, US . Eovie de dormir,‏ 


Ja anima tib ,.2 1, 144kk12 1 

À A. |‏ تعس Avoir envis ie de doemir,‏ 301 .نعاس = - نعس 

Qui a envie de dort, سان‎ “al 4 | 
امد‎ 


. PET ou .# 
Er - 5 vie, 
ft # ااا‎ 
red Le | Si vous en avez envie, 
4. 0 "rh 5 0 Jarut , À م‎ Pa كما‎ 
0 Tai envie de pisser 1 
4 “de 0 9 وله‎ je : ر_تذه ايه‎ 
8 4 pl PAT dass a ter 


16ل 6 01 رج 1 , 


0 signe à le corps apporté 
A “pe وسصس سات ?- 5 ,£ مقا سد ا‎ 
2 POUR ]ع عكباه دعاقم رين داحم‎ PS | 
| Envie, pit filet qu déc de la peau aut autour 
LU gtinus كمد تنام سنن لم‎ À 
des ongles, رأ سرلا‎ 
Essai de اذا‎ Faut. ss 
- avis, des adj; re 


ts ap pa ذل ولق تيان‎ 2 

EXVIRONNER, V. محالت يذ رمع يمف م‎ rfi 
اس بإ اا ليم‎ 1 LUE TS vy ani 

Exvidons, كف اه‎ plu) Héiix - d'éenbtir; 151 9 
ss NON AP EUE LOL iam AD يي ذم جه‎ 


Envens,s. FORME ne étoffes | 
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nee طارء‎ rats: ". 
"S'Envoler, an fig, passer, .فابك‎ 0.- al 

Envoie député, رسو‎ pur. is Jr 

Envoyé, messager jrg)Lusas: 1 
“'Exvax en voi: dépécher à anime hd 
| بده بعك الى‎ cf 53 Bpvogersi donser ordre 
d'aller, مالسل ماففذ إلى -.0 ندب الى‎ esse. à 
Envoyer chercher quelqu'un; alé بلح‎ 

, Émers, 54, supplément de joirs djautés à Faonée 
lunaire. pour l'égaler à l'arinée solaire) ex ايام‎ 
ni D AE AU hr زيند‎ TI ME AT #19 

ÉrAGNEUL , &, 8 en كلب‎ 

, ا دزف بلعم أيهدموقة‎ M 
LA.) Épiais de quatve-duigts, sa hot 

Épais, dru, serré, | £ - لب قير لعاف‎ 
.. Épais , gros و‎ gr عبن‎ /" 

parlant d'un guide), Li + +=‏ م عي 
épais, JE die. |‏ 
-nÉeussiumpis, fe, tir -‏ 


"pi TANT 
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Épancher les grâces , (sy pb. 
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Épause, s. f., كنف‎ plur., US. Articulation 


Épancher son tœur, ou S'Epancher, se confier, | qui joint le bras à l'épaule, on ; plur., SL. 


s'ouvrir, ش‎ À. ads فانم‎ A. 
ÉPANDEE , .فرق رمق ذا‎ 

S'Épanouir, +. pro., s'ouvrir (fleurs), À 

S'Épanouir, au fig., se dérider , نفرط‎ ! 

ÉPANOUISSEMENT, $. M. , AU propre, + 

Épanouissement , au fig., نفراط‎ I. 


Éraxoutn, v. a, réjouir, € À. 


ÉPARGNANT, رخ‎ adj. , trop ménager, .قرط = موف‎ 
Évancxs, 3. L, parcimonie, أمساكف‎ - 25355. 
User d'épargne, être d'une épargne sordide, دندق‎ 
Épargne, mévagement, .نو فير‎ 
ÉPAñnGNER , v. رمه‎ économiser , ménager , .وفر‎ Vatre 


cheval sous épargne la dépense d'une monture de 
louage , 512 بوفر عليكف كرا‎ Cle. |Éparguer 
le sang, الدما‎ y L 

Épargner quelqu'un, ne pas le traiter avec trop 


de rigueur, شفق على‎ A. 
Épargner une chose, l'employer avec réserve, 


ai, 35 -‏ على - انوقى فى - de‏ --أبقى 

Épargner une chose à quelqu'un, عه‎ 
la lui faire soufrir, كفاة شرا لشى.‎ 1. | Épar- 
goer la peine, al ss. ][ On nous en a épargné 
la peine, مونتة‎ Last. 

S'Épargner, x. pro., ménager sa peine, 42 فر‎ 5 

ÉPARPILLEMENT , 8. M. , TS - قفر بق‎ 

ÉPARPILLER, V. &, Le = ندر درق‎ 

Épans, رع‎ adj., dispersé, .متفرق‎ Les cheveux 
épars, .شعرها شثور على وجهها‎ 

Épant, s, m., jonc ne 

Épvanvix, s. m., maladie du jarret dans le cheval 1 
انسقيط فى عراقيب الخبيل‎ 

Éparé, را‎ adj. (nez), .انف افلس‎ 


|| Hausser les épaules, au fig. fam., témoigner du 
mépris, ai هز‎ O. || Plier, baisser les épaules, 
رخى اكتافه‎ 1. | Prèter l'épaule, aider, ساعد‎ - 
كنف‎ L 0. || Porter sur ses épaules, être ennuyé 
de, شال على اكتافه‎ 1. 

.دئعة كنف s. {., coup d'épaule,‏ باتيمأ 

ÉPAULEMENT, 8. m., rempart de terre, .متراس‎ 

ÉpauLen, v. a. , disloquer l'épaule, خلس الكتف‎ A. 

Épauler, assister, .ساعد‎ 

Érauzerres, f., galon sur l'épaule, شربط على‎ 
fl. 

ÉprauraE, s. m., espèce de froment, .نوع قم‎ 


Évéz, رامق‎ ie; plur., in - :سبع‎ plur., 
A 

«#عجى - تمجى و3 ÉvELEn, v.‏ 

ÉPEctaTion, .ىر‎ f., art, action d'épeler, Le, 

f., insertion d'une lettre dans un‏ ,و موده برد[ 
0 .أضافة حرزفل |" لفظةٌ mot,‏ 

.حيران = a), - Us‏ مدهى. 7 ad).‏ و8 ونتممعما 

ÉrEupumenr, adv., .شدبدا > دافراط‎ 

a‏ سيكف صغير حرق M.,‏ .3 ب الختة م1 

ÉPERON, عق‎ m., :شوك‎ collect. , شوكف‎ = jé: 
plur. .مهامز,‎ 

Éperon d'un vaisseau, مركب‎ 53 

Éperon de muraille, الحايط‎ AS - .مسندة‎ 

- .ىم نش بالشوئن 5 هيز ÉPERONNER, V. a,‏ 
Te‏ دكز, وكزالحصان - je‏ الحصان بالركاب 

ÉPEnoxNisn , s. m. le .بباح الشوكف 2 صانع‎ 

ÉpEnvirn , 8. m., oiseau de proie باز,‎ :pl., بازنات‎ 
= باشق‎ ; plur., .بواشق‎ 

Évnèpns, s. f., arbrisseau, ste. 


Érmémine, adj. com., ابن يومة‎ - 03 


Pr 


.غير دايم - عيرثابت 


.كناب À)‏ - تشقويم s..f. ph,‏ كتتصسماصسخصوص]] 


0 


EPI 


Ji; plur., XL.‏ = سبل m.,‏ مق رتملا 
.جار Ép1-D'Eau, 8. m., plante, HT‏ 


Érice, s. f., je - .عطرى‎ 

adj. com. , t. de gram. commun aux deux‏ , عدم ]ا 
ينطاق mm, SN EU Je‏ 

ÉPiCER , v. a., + L o. 

Épicer, au fig. fam., taxer des frais très-haut , 
فى المصاربف‎ 55. 

.عطريات بهارات f.,‏ .ى Émicente,‏ 


ÉPiciEn, ÈRE, .عطار,.ه‎ 
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ÉvicuntEX, NE, s., adouné aux plaisirs, بطنانى‎ 

Érinémte, s. f., maladie contagieuse, générale, 
populaire, .وباء - مرض وأقد‎ 

ÉPIDÉMIQUE, adj. com., sb OA 

ÉPIDERME, بق‎ m., première peau, .دشو‎ 

Érien, +. “ de) ©. رقب 5 ترصد‎ 0, sl, 
- وكد - ترقمب‎ (Kasrawan ). 

L‏ شال الاجار,.ه v.‏ لطم هسم 

ÉmEU, s. m., bye. 

ÉPIGASTRE, s. m., partie supérieure du bas-ventre, 
راس المعدة‎ - GUN Set. | 

Éricasraique , adj. com., المانم‎ Ne} .بخص‎ 

Enicrorre, s. f. foyez نامآ‎ 

ÉPIGRAMMATIQUE, adj. com. , LS. 

ÉPICRAMMATISTE, $. M., .شاع رقداح‎ 

ÉPichammz, 8. 2, poésie terminée par un trait 
mordant, un mot piquant, شع رآخرة قدح‎ 5 tr: 
Lancer des épigrammes contrequelqu'un, قيم‎ JA. 

ÉPIGRAPHE, 8. f., inscription, devise, .عنوان‎ 

.منتفب adj. com.,‏ , عتستمكمتمظ 

ÉpiLerstx, s. f., mal caduc, .صرع‎ 

ÉPILEPTIQUE, adj. com. , qui a l'épilepsie, .مصروع‎ 

ÉPILER, v. ديف الشعر,.ة‎ EL - Lots. 

Évrnocus , s. f., fin, ب ومتفساعمم‎ ls. 


EPI 


ÉpPinocuEen, v. a. fam., censurer, عسب على‎ 5 


s. f. fam., Ds.‏ , لتتعمومسدكر 

Évrxanns, s. in. pl., herbage, .أسيا لي‎ 

Éveixe, s. f., arbrissenu piquant, شوكف‎ … is سو‎ 

Épine du .سلسلة الظهر,ده4‎ 

Épine, au fig. fam., embarras , difficultés, Lil - 
ik. Épine au pied, grand emharras, عظبية‎ ie. 1 
Fagot d'épines, personne revèche, .شلقة‎ [| Marcher 
sur des épines, على شوكف‎ Le 1 

ÉPINE-ARABIQUE, 8. f., plante, .ام عيلان = شكاعى‎ 

111000 s. ©, petit clavecin, .ستطير‎ 

Évine-Vinerre, 8. f., plante, Q—— y y à 
.أميرباريس‎ ْ 

Épineux, SE, adj. , .دو شوكف‎ 

Épineux, au fig., difécile, Je - .صعمب‎ 

ÉPINGLE, 8. f., دوس‎ Pl, .دبابيس‎ Tirer son 
épingle du jen, الشعرة من العجين‎ Je خلص‎ À. 

Épingles, au pl., fig., présens, à 33. 

ÉPINGLIER, ÉRE, 5, .بياجع دبابيس‎ 

Éprnière, adj. fem. سلسلة الظهر,‎ Va? 


- عيد ظهور السيد pr‏ 


Ér1P100% , s. m., membrane qui couvre Les intes- 


,s. f., fête,‏ ةمعدم[ 


.عيد الغطاس 


tios, .ثرب‎ 

ÉPIQUE, adj. com, (poète }, .شاعر حوادث‎ Poëme 
épique, .قصيد شعر جاسى‎ 

.أسقفى adj.,‏ ,5 وكدعمعورم 1 

Épiscorar, ,د‎ m., .أسقفية‎ 

ÉrISODE, و‎ m., action incidente, Hole. 

ÉPISONIQUE , adj. com., .حدلى‎ 

ÉpisPASTIQUE , adj. com. { médicament }, qui attire 
les humeurs, .دوا سعاب‎ 

ÉrrSTOLAIRE , adj. com., نشابى‎ |. Style épistolaire, 
Lu .اصطلاج‎ | Auteur ناشى ,عمتمامدامة‎ - 


4 


Las Sale.‏ = منشى 


EPO 


Éprrarne, 8. f, dans pd على‎ ALS 
.عنوان قبر‎ 

0000000 للا‎ M., ازواج‎ is) De. 

Éviruère, .ف‎ f.,adj., 24%; plur., ren. 

Émirayxe, s. m., fleur médicinale, .أفتبيون‎ 

Épirous, 8. m., abrégé, ai", 

Épiraz, s. f., missive, .رسايل وام رسالة‎ Épitre, 
discours en vers, .قصيد لا‎ 

Érizoome, .د‎ f., xls - .فصل البهايم‎ 

ÉPLonÉ, رع‎ adj., en pleurs, a 


ÉPLUCHEMENT , 8. m., LAS. 


.0 نيش - نقى v. à. , trier, neltoyer,‏ رعس ص 
.نظف - فلى Éplucher, ôter la vermine, les ordures,‏ 
Éplucher , au fig. fam., rechercher les défauts‏ 
0 ضبط de‏ - سس ; avec malice où aver grandsoin‏ 


5 نور على‎ DE , CPS. Celui qui épluche les autres est 
épluché lui-même rigoureusement , من عرد بل الناس‎ 


prov.‏ ب نخلوة 


ÉPLUCHEUR, SE, 8., منقى‎ 5 Qi, 
ÉPLUCHURES, 5. f. قشور,.ام‎ 5 es 


Éporxren, v. a., casser la pointe, كسر الراس‎ 1. 

f., ixè,‏ .هار عدو رومز 

A.‏ رالسفدية va,‏ ب الكت تمص[ 

Ask.‏ شعر $ AS‏ مشبورة s.f.,‏ لوصوم 

ÉPOQUE, s, f., :ثارد‎ plur., D pl. 

ÉPOUILLER, v. a. se les poux, si 

S'Épouiller, +. réf., dé. 

ÉPOUMONNER , v. à, fatiguer, nn] فطر‎ 3 

S'Époumonner, v. réf., se fatiguer, phil. 

Érousairees, s. f. رمام‎ fam., ie.) - LES. 

Épouss, 5. f., زوجة‎ vulg., قربنلة 5 جورلا‎ 3 
Lys - حليلة‎ 

Érousie, s, ,ا‎ celle qui vient d'être, ou qui doit 
être bientôt épousée, Fes - نام وعروس)‎ 
عراس‎ 

“زوج مع - تزوج دعق ÉPOUSER , v.‏ 

1 
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Épouser un parti, une opinion, التصق مع ونب‎ 
D; oran. 

.نظف - نفض 5 1 

ÉPOUvANTABLE, adj. com., .برجف - مهول‎ 

ÉPOUVANTABLEMENT, adv., .مهولا‎ 


ÉPOUVANTAIL , s. m., chose qui fait peur, لخم ال‎ - 


Éprouvanre, s. f., terreur, LES - .رجف - وعمب‎ 
ÉPOUVANTER, V. à, خض‎ 0. sl. 
S'Épouvanter, v. réf., Je] = .أرتعمب‎ 
Éroux, 5, m., أزدج‎ vulg., بعل - حليل 5 جوز‎ . 


Nouvel époux, عربس‎ - us: 


ÉPREINDRE , v. رمه‎ exprimer le suc , عصر‎ I. 
Évneinre, .د‎ f., douleur du ventre, .حزقة‎ 
Éprexpes (S'), v. pr., ب‎ ds. 

Épais, se, + , passionné pour, مولع نب و‎ 5 
زولهان - مغرم, ,مغروم فى وب‎ fm, .ولهى‎ Elle le 
laissa épris de sa beauté, Us? مفتون,‎ As. 

ÉPnEuve , 8. Î., essai, expérience, yte*! - 


plur., 9 lei et les. À l'épreuve,‏ : تجربة 
C'est à l'épreuve qu'on‏ | .على تعجر qui résiste, à‏ 
connaît si un bomme mérite le respect ou le mé-‏ 
Les‏ || .عند الاشحان يكم المرء pris, Ye!‏ 
cœurs sont des boîtes fermées; l'épreuve en est‏ 
أن القلوب صناديق als‏ ولامفاتيحعها la clef,‏ 
لا التجاريب 

Épreuve, feuille tirée d'une planche, d'une es- 
tampe pour en corriger les fautes, b y. 

Épreuve, calamité, 2 ; plur., معمن‎ - b =. 

ÉrrRouvEn, v. ريه‎ essayer, .أمتحن - جرب‎ 

Éprouver, faire expérience, connaitre par expé- 
rience راز- جرب - اختبر,‎ O. 

Éprouver, ressentir (un mal), وجد - قاسى- كابد‎ 
- .لاقى‎ Éprouver de la joie, سرور‎ Le حصل‎ À. 

ErTAGONE, 8, m., figure à sept angles, es 


ÉPtISEMENT, 8. m., perte des forces, ضعب ,عات‎ - 


81 


EQU 
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CAMES . Épuisement des finances, Ju! .لد و نفاد‎ 
| ÉpuisEn, v. a., en © à A - 1. - .نشفا‎ 
Épuiser les forces, أضعف - شقيت‎ - 
Épuiser les fiuances , Ju افنى‎ 2 Ju! .انفد‎ 

Épuiser, prendre tout l'argent, les vivres, ete., 
Ji. 

Épuiser la matiére, tout dire, 
قال كل شى - استقصى فى‎ ©. 


S'Épuiser, v. rél., détruire son tempérament, 


_ استوعسب 


dé het due a 
S'Épuiser, v.n., finir, فنى‎ A. نقد‎ À. 


A 


ÉPuLIE, 5. ىم‎ terme de chirurgie, 


سم زا زايد 4 اللمم 
he‏ 


ÉPURER , v. a., 
S'Épurer, pron., 
رظن عنام‎ 8. f., plante, sr er Le. 

ÉqQuanne , v.n., مك مريعا‎ À. 

ÉqQuannisseun, 3. m., qui tue et dépèce les bêtes, 
dla. 

ÉQUATEUR, 8. m., .خط لاستواء‎ 

Équarion, s. f., différence de l'heure de la peu- 
dule et de l'heure solaire, فرق مابين الساعة و‎ 
gel دين‎ Le 

Équation, manière de réduire à moyen terme les 
mouvements inégaux , .نعذيل الدركات‎ 

Équation , formule d'algébre الجبر,‎ 96 ble, 
جدول - زاوبة‎ - 


Équenne, s. ىا‎ instrument, 


Équesrar, ad)j., (statue), «صورة راكب‎ 
ÉQUIANGLE , adj. com., فت الزوايا‎ 
ÉquirarénaL, .متساوى لاصلاع , .زه‎ 


.مسا 


gel. 1 حسم‎ 


EQU 


ÉquinoxtaL, #, adj., .اعتدالى‎ 

Écurrace » 5. ربنم‎ suite de valets, ete., Ale u. 

Équipages, bagages, عفش - اثقال‎ . 

Équipage, carrosse, .عرد‎ 

Équipage, ceux qui montent un bâtiment, معاش‎ 
-h ps. 

Équipage, choses qui servent a équiper, de. 
Équipage de guerre, .عل حربب‎ 1 Équipage d'on 
cheval, -طقم ,طاقم الفيس‎ Qi êle. 

Équirée, s. f., action téméraire, sans succès 9 is. 

ÉQuIPEMENT, 5. m., action d'équiper, تجهيز‎ 03 

Équipement, objets nécessaires pour équiper, 
.عل لوازم‎ 

Équiren, v. a., pourvoir de tout ce qui est néces- 
لاحظم بكل ما احتتاج‎ 
Eu, .قد م اللوازم‎ Équiper une flotte, .عير عيارة‎ 
اشترى ما كان بعتا‎ 


saire , أعد - جهز‎ - ail 


Por se pourvoir, ج اليه‎ 
an J' 

معادلة - مساواة s.f.,‏ 1 

- .مساك‎ 
CARE EP 


Équirance, adj. com., conforme à l'équité, .حل‎ 


ÉQUIPOLLENT , رع‎ adj., ادل‎ 


ÉQuiPoLLxR , v.nela.,, وى‎ 


Équitable , qui a de l'équité, Jo. 

ÉQUITABLEMENT , adv., .بعدل‎ 

Équirarios, 5. f. , art de monter à cheval, ne 
 .ةلايخ.‎ 

ÉqQuiré, 8. f., justice, عدالة‎  لدع.‎ 

.معادل ب مساوق - مقاوم ,. ÉQUIVALENT, E, adj.‏ 

ÉQUIVALENT, 5. m., تسرك - عوض‎ sl سي‎ 


Équismne, 5 m., 9; موا زه‎ - OÙ  ةلداعم‎ - بدل‎ . 


€” - y} اعتبار‎ En équilibre, as على‎ - 


.على البيزان 


Équilibre, au fig., égalité, موازن‎ - As. 


Équinoxe,s. m., الليل‎ 7 Ja .اعتدال_ معدل‎ 


Équiv ALOIR, V. N., عادل‎ 5 El. 


Équivoque, s. f., كلام له معليين‎ =: à pe. 
Équivoque, adj. com., à double sens, ذومعنيين‎ 


كل 
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Équivoque, qui prête à des jugements opposés, | Ennaxr, رع‎ adj., vagabond, ضالل - دوار‎ - 
CE .طفسشونى .فيه‎ 
ÉnaBLE, s. m., arbre, شجر لاسمففدان‎ 6 Ennara, 3. m., El | زمام : فهرسة‎  طلغلا‎ 


Eanes, s. © pl., ou Ennemens, s. m. pl., voies,‏ .شجر العرب 
.اثار - I. - |traces, CSL.‏ حلط ÉnarLen, v. a., écorcher légèrement,‏ 

Earen, v. n., vaguer de côté et d'autre, Le 8‏ .4 قط 
L - 0.‏ هام - 1 طفش - .قحطة ‏ جلطة Énarzune, s. f.,‏ 
Errer, se tromper, ;x| -Ll À. - - Je = ji‏ .0 تفش ÉRAILLER , 7١ a., (des étoffes),‏ 
.ضلال 35 غرور- (ausse opinion ét‏ ر :ا .5 Eaneun,‏ .انستفش S$'Érailler, v. pr.,‏ 
علطان y C'est une erreur que de croire, bu‏ جر, ÉnaLLés , adj., (yeux)‏ 
.لم _ غلطة Erreur, faute, méprise,‏ .أنوأ رد plur.,‏ و تاردئ Êne, sf,‏ 
.ضلالة ; Erreur, déréglemeut‏ آقامة. Énecrion,s. f., action d'ériger, d'établir,‏ 

= .لصبب‎ EnRONÉ, رع‎ ad)., ضال‎ a Je. 
Érection, action de parties qui s'élévent, son effet, Ers,s.m,, vesce noire, كشتى - كرسنة‎ 8 

terme de médecine, last - قيام‎ 5. Éaucaoue, 5. f., plante, نوع جرجير‎ = ES. 


ÉREINTEN , v. a, EN كسر‎ 1. Éevpir, adj. m., عالم‎ - Zoe. 
S'Éreinter, v. réf. 1 انسل 5 انكسر‎ Éuuprrion, s. f., .سعة العلم‎ 
1 adj., .مكسور الظببر- محلول‎ Éaupriox, 5. ىا‎ t. de médecine, خروج‎ 5 imib, 


ÉnÉTUISME, 8. m., 08) | je. Éruption d'un volcan, .فورة‎ 
Eaco, part., donc, .اذن‎ Éaxnce, s. m., panicaut, .شقاقل‎ 
Eacor, s. رص‎ petit ongle du pied des animaux, ÉnysirécaTeux, se, adj., Er 
كلاب او ظفرالديكك - مبياز - عقر‎ ÉRYSirèLE, .د‎ m., tumeur inflammatoire sur la 
Eryot, maladie des graios, الحبوب‎ ile. peau, .رشكين = ورشكين 5 جرة = جو‎ 
3 v.a., chicaner, .عاتل - 55 - قأمر‎ Escamrau, s. in., ناه‎ EscaseLLe, .اسكيلة وك‎ 
Encoreun, 5. m, .مناقر- مقامر,‎ Escavee, .ف‎ f., .عيارة‎ 
L'Énipax, s. m,, constellation, .الزهر- نهر أرذن‎ Escapnox, s. Im., ils ,»Lb = As .جاعة.‎ 
Énmicen, v. a., élever, établir, أقام‎ = Que O.| Escarane, s. f., ا .شعبطت - شعلقة‎ 
Ériger en, Je À. ESCALADER , v. a., نشعلق‎ - Lai .تسق‎ 


S'Ériger en, v. réf, ai .الذعى - .4 عيبل‎ Escalier, 5. وسلم - درج وعظة‎ plur., .لالم‎ 


Énicoxe, s. ى.)‎ constellation, .السشلة‎ ESCAMOTER ; v. a., 0 1. - خطفف‎ 1. - 2 
EnuixerrTe, s. Î., outil de charpentier, .قادوم‎ ESCAMOTEUR , 5. tu, , مزعبر‎ — sl; ; pl, ils. 
ERMITAGE, s. رس‎ habitation d'un ermnite, .صومعة‎ Escampen, v. n.,s'enfuir, فرك‎ 0. 

Enmire,s. m., soliluire, st, - .عايد‎ EscaPane , 5. f., .فانة‎ 

Énosiox, s. f., JA. Escansor, s. m., insecte, JS ; pl, JS 5 
Éaoriqur, adj. com., خنفسة . عشقى‎ ; pl, خنا فس‎ 0 D; .ابو‎ 


Énoromaxis, 5. f., délire d'amour, .د العشق‎ Escannoucee, 8, f., جرى‎ cl - بهرمان‎ . 
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Escancor, s. m., limaçen, قوئعة‎ - Flu - 1300 0 0 m. بالطعن .والضررب,‎ yen. 


.ملاطية عساكر f.,t. milit.,‏ .5 كلك 
.تلاطم EscanmMoucHER , v. n., 1x)! ee‏ 
Escanre, s. f. , mur de fossé du côté d'une place,‏ 
.حايط al‏ من Lab‏ القلعة 
.نولم ميل EscaRPEMENT, 3. m., pente,‏ 
وكام قايم - - واقفف رءللة بع Escanré,‏ 
Escanpin, s. m., A ÈS ag.‏ 
EscanpozxTre, 5. f. Payez Barancoike,‏ 
قشرة الجرح f., croûte sur les plaies,‏ .قر Escanne‏ 
“1 قتا 5 Escrexr, s. m. (A son). Foyez‏ 
Escranpne, s. m., accident qui fait de l'éclat avec‏ 
.جرس Faire un esclandre, quereller,‏ .جرسة honte,‏ 
عموذية EsCLAVAGE, 8. m.,‏ 
EscLave, adj. com., de; plur., de. J'ai dit à‏ 
mon esclave de s'asseoir, et il s'est mis trop à son‏ 
prov.‏ رقلكت لعيدى اجلس aise, SSL‏ 
EscLavon, NE, 8, né en Esclavonie, Die;‏ 
.صقالية plur.,‏ 
.ل .# ESCOGRIFFE,‏ 
sans demander, id.‏ 


EscompTx, s. m., remise, retenue sur un paye- 


fam., qui prend hardiment 


ment avant l'échéance, .فرط‎ 
Escompren , v.a., faire l'escompte, .عامل الدراهم‎ 
Escorsrre, s. f., espèce de carabine, pur قر‎ 
Fsconrr., 1. ,ا‎ gens qui escortent » JE. 
Esconren , v. رمه‎ accompagner pour protéger, .غفر‎ 
Escouave, s. f., 75. 


EscouncEon, s. m., Ji. 


À art de faire des armes 


- علم الطعن والعرب - فن 


Escnimen, v. n., faire des armes, “نطاعن‎ 


Escrimx , 5. 


1 مسايفة 


Escrimer, se disputer, Jols. 
S'Escrimer de, v. réfl., savoir se servir de, sl. 


Escuoc, s. m., fripon, .نصاب‎ 

EscROQUER, v.3.,. خطف‎ 1.- re تصمب‎ 0. 

EscroQuEenRtE, 8, 1, us - .متسب‎ 

Espace, 8. m. .مسافة - مقدار,‎ Espace de temps, 
.مدلا‎ || Dans l'espace detrois jours, .فى غضون ثلاثة ايام‎ 
| Espace vide, Lo, 


‘ 
ESsPACEMENT, 8. m., ee 


Espacen, v.n,, 


Esracne,s.f., sr] a, _ VE .اند‎ 


Esracnoz, adj., d'Espagne, .اند لسى‎ 


EsPAGnOLETTE, .و‎ f.,. ferrure de fenêtre, 


Fu.‏ شاك 

EsPaiien , 5. m., منشورة أغصانها على حابط‎ ia. 

Esparuze, 5. را‎ plante, «قاسورس‎ 

Esrèce , .ف‎ f., sorte, :نوع‎ plar., صلقت - أنواع‎ ; 
plur. و‎ Lio. 

Espénance, 8. f., :امل‎ plur., .رجا 9 أمال‎ Trom- 
per l'espérance de, alt .جيم - خب‎ | La mort 
seule met final'espérance, لاتذرج النفس من تلامل‎ 
ندخل فى لاجل‎ >: || On jouit plus de l'epl. 
rance que des biens mèmes, JUL سوور الناس‎ 


«آكثر من سرور هم بالانوال 
Il espère de‏ .امل .امل -.0 رجا ,.ه Esrénen, v.‏ 


la bonté du ren RS ردس‎ | Espérer 
en Dieu, جا دالله‎ 


Esréné, adij., 0 .مرجو-‎ 
EsriÈcLe, adj. com., le شيطان‎ _ LL. 
Esriècrente, s. فساحة ,بع‎ - Abe. 


Espiox , s. m., sp Le ; plur., .حواسيس‎ 


EsPonnAGE, 3 1 لعجسيس,‎ . 
Esmoxxrn و‎ v. a., لجس‎ . 


EsPLANADE, 8. f., amd, 
Esrorm, s. m. sans pl., Jet: plur., Ju _ توقع‎ 


عام - 


Esvnir, s. رس‎ substance incorporelle, ردج‎ ;plur., 


ESQ ESS 395 


co) Le Saint-Esprit, “روح القدس‎ | Esprit,ange,|  Esquiven, v. رمه‎ éviter adroitement le coup, etc., 
إملاك - ملك‎ plur., AS. Esprits, mauvais | :راغ عن الضربة حول عله اصرف عله - زوع عله‎ 


anges, بك‎ pe ; plur., ذ روج 5 جن = عفاربت‎ 
plur., co! 

Esprit, vertu, puissance surnaturelle qui opère 
dans l'âme, “روج - روحانية‎ 

Esprit, revenant, OA À .عفربثك‎ 

Esprit, iutention, pensée, is 2 JL. 11 lui vint à 
l'esprit, JL خطرق‎ - JL جا فى بالم - قام ى‎ 

Esprit, sens d’une phrase, QE. 

Esprits animaux, .قوق حبوانية‎ Reprendre ses 
esprits, لم هوأ سم - وعى على روحسم‎ 0. - 
he جع‎ 

Esprit, âme, “روح - نفس‎ Rendre l'esprit, 
طلعك روحة‎ À, 

Esprit, raison, facultés de l'âme, و عقل‎ pl., Joie. 
Qui a de l'esprit, PL. Bel esprit , art de bien dire, 
.فصاحت‎ || Bel esprit, celui qui possède cet art, 

- 3 ; plur., Le _ .اهل الفصاحة‎ | Esprit 
faux, .عقل فاسد‎ | Bon esprit, .عقل سليم‎ | Esprit 
fou, Las .عقل‎ | Esprit juste, Là .عقل‎ 
| Esprit solide, .عقل رزسن‎ Î Esprit superficiel, 
.عقل خشف‎ (| Esprit fort, qui traite عل‎ chimères les 
articles de foi, .قليل الدين‎ 

Esprit, vivacité d'imagination , ذكاوة العقل‎ - 
ذهن‎ -) GY دق‎  ةلط.‎ 


Esprit, ٠. de chimie, fluide très-subtil, 2 Esprit 


de sel, 
العرقى‎ > | Esprit de vitriol, acide sulfurique, 
ee 

Esquicuen (S°}, v. ركام‎ éviter de, زاغ عن‎ 0 

Esqurr, s. m., Pb; plur., .قوارب‎ 

Esquiuse, s. f., éclat d'un os fracturé, = .شظية‎ 


Esquimancre, 8.  , خناقة‎ . 


| 3) | Esprit de vin, alcohol, 


Esouisse, 5. f., ébauche, an) 
Esquissen, v. a, رسم‎ 0. 


I. 


S'Esquiver, v. réf., fam. ; fuir adroitement, 
انزيق .0 فرك انسل من -.0 زع من ,عن‎ 
- مرق‎ 0. 

Essar, s. m., épreuve, à y, 

Essai, composition littéraire, .رسالم‎ 


Essai, portion, qui sert à juger de son tout, 


*à À 


AL mage 


Essai pour juger le métal, المعدن‎ 2 

Coup d'essai, premier essai, بات‎ #. 

Essaim, s. m., volée de jeunes abeilles, ثول‎ 5 
J= .سرب ,طرد‎ 

Essaim , multitude, :سرية‎ plur., .سريب‎ 


Essayen, v. رمه‎ éprouver, au prop., حمك‎ 0 


200 


Essayer, au fig., .جرب‎ 

S'Essayer, +. réf., s'éprouver, Amis عس‎ ©. - 
Essayer, v. n., tâcher, .اجتهد‎ 

ESsayEUR, 8, m., ان المعادن‎ 

Essence, s. f., ce qui constitue la nature d'une 


.ذات الشى chose,‏ 

Essence‏ .عطر - دهن ب عاتتطسوعقغها huile‏ رععوعووم 
de roses, Je.‏ 

EssenTiez, LE, adj., qui est de l'essence, HS. 

Essentiel, important, nécessaire, de لازم 93 لابد‎ 
5 Sade - مم‎ Essentiel, sur qui l'on peut 
compler, .عليه عهدة‎ 

Essentiel, s. m., le principal, .اصل‎ 

EssENTIELLEMENT, adv., par son essence, St. 

Essentiellement , d'une maniere importante ب‎ 
Gti | 

Essiev, 5. m., “حور‎ - does. 

Esson, 5. m., ى العلو انطلاق - ارتقا‎ el. 
Prendre son essor, .انطلق‎ { Donner l'essor, tt. 
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Escancor, s. رمد‎ limacçon, فوثعسة‎ - Ain > 
EscARMOUCHE, 8, f., t. milit., .ملاطية عساكر‎ 
EscAnMOUCHER , + مع العدى,.ه‎ y. 
Escanpe, s. f. , mur de fossé du côté d'une place, 


latin Se M, 0 .نول - سل‎ 


ESC 


Escanré, بع‎ ad)., ÿs|, - قايم‎ An 
Escanrix, s. m., ès Aus. 
Escanporurre, s, f, Payez Baraxcorne. 

Escanne ,s. f., croûte sur les pluies, .قشر الجرح‎ 

EscrenT, 8. m, (A son). Poyes اناج‎ 17+ 

EscLaxbne,s, m., accident qui fait de l'éclat avec 
honte, dm جر‎ . Faire un esclandre, quereller, .جرس‎ 

ESCLAVAGE, 8. m., Los. 

Escrave, adj. com., Xe; plur., Xe, J'ai dit à 
mon esclave de s'asseoir, et il s'est mis trop à son 
aise, ET ,قلت لعبدى اجلس‎ prov. 

EscLavon, Ne, 5., né en Esclavonie, Die; 
plur., .صقالة‎ 

Escocairr#, s. ريد‎ fam., qui prend hardiment 
sans demander, il. 

EscomprE, s. m., remise, retenue sur هلا‎ paye- 
ment avant l'échéance, L >. 

Escowpren , v. a., faire l'escompte, mb .عامل الد‎ 

Escorzrre, s. ,ا‎ espèce de carabine, .قر دان‎ 

Fsconrx, s. f., gens qui escortent, غشر‎ . 


EsconRTER , v. رمه‎ accompagner pour protéger, JE. 
Escouaur, s. f., .فرقم‎ 


Escourcron, 5. m., .قصيل‎ 


Escriur , .5ه‎ €, art de faire des armes 


L 


ESP 


EscatmMeUR, s. m. بالطعن. والضريب,‎ y. 
Escaoc, s. m., fripon, La. 


ESCROQUER., v,2., مسح‎ cale L- تصسب عليم‎ 0. 

EscROQUERIE, 5. f., نصب‎ = rent. 

Espack, 8. .مساقة « مقدار,.مه‎ Espace de temps, 
.مدلا‎ || Dans l'espace detrois jours, ثلاثة ايام‎ ur .فى‎ 
[| Espace vide, md, 


EsPaCEMENT, 8. M., + 


EsPacEn, V.4., 


EsPacxe,s. f. A but) - .اند ندلس‎ 
EsraGnoL., adj., d'Espagne, .اند لسبى‎ 


EsPAGNOLETTE, s. ,ى ءا‎ ferrure de fenêtre, 
SSL .حديدة‎ 

EsPaLIER , $. M, LL اغصانها على‎ Fonte .شجهرة‎ 

Esparuze, s. f., plante, .قأسورس‎ 

Esrèce, .ف‎ 1 , sorte, :نوع‎ plur., أنواع‎ = hs ; 
plur. , ie. 

Espérance ,s. f., امل‎ plur., .رجا 2 امال‎ Trom- 
per l'espérance de, .سدم - خسب امله‎ [| La mort 
seule met final'espérance, JY op النفس‎ D 
ندخل فى لاجل‎ Fe | Qn jouit plus de l'epé 
rance que des biens mêmes, JUYL سرور الناس‎ 
.أكثر من سرصم بالاموال‎ 

Espéaes, v. a., رجا‎ 0.- - jto.- .امل‎ 11 espère de 
la bonté du prince, برجو من كرم الامير‎ | Espérer 
en Dieu, .رجا دالله‎ 
Esréni, adj., .مرجو- مأمول‎ 
EsPtÈèGLe, adj. com., 


EsPrèGLente, 5. ., فساعة‎ _ 0 
Esrionx , s. m., جاسوس‎ ; plur., .حوأسيس‎ 


EsrIONNAGE, 8. m., , لعتسيس‎ , 


Esmonxwenr , v. a, QT.‏ _ علم الطعن والصرب 2 فن لعب السبيف 


sl 
Escnimen, v. n., faire des armes, “نطاعن‎ 
Escrimer, se disputer, .جادل‎ 
S'Escrimer de, v. لأ‎ savoir se servir de, sl. 


EsPLanane, 8. f., Ac, 
Esvoin, s. m. sans pl, Je; plur., JU - توقع‎ 


.عشم - 


Esrair, s. ره‎ substance incorporelle, ردح‎ ; plor., 


ESQ 


Esprit, ange,‏ .روج | لقدس Le Saint-Esprit,‏ أر داح 
plur., AG. Esprits, mauvais‏ وملااك - ALL‏ 
ردج 5 جن - عفاريث plur.,‏ : عفر بك anges,‏ 
plur., co!‏ 

Esprit, vertu, puissance surnaturelle qui opère 
dans l'âme, “روح - ووحانية‎ 

Esprit, revenant, af .عفربك‎ 

Esprit, intention, pensée, .بال - ببة‎ 11 lui vint à 
l'esprit, AL خطرىق‎ - JL قام فى‎ - Ab 8 جا‎ 7 

Esprit, sens d’une phrase, .معنى‎ 

Esprits animaux, حيوأنيةٌ‎ 635. Reprendre ses 


esprits, وعى على روحسم‎ - Jus لم‎ 0. 
de pe 

Esprit, âme, Qi - D Rendre l'esprit, 
as) cal À. 

Esprit, raison, facultés de l'âme, Je; pl., Joie. 
Qui a de l'esprit, !.عاقل‎ Bel esprit, art de bien dire, 
.فصاحت‎ | Bel esprit, celui qui possède cet art, 

2 5; plur., lee _ .اهل الفصاحة‎ | Esprit 
faux, .عقل فأسد‎ | Bon esprit, ,عقل سليم‎ 0 Esprit 
fou, .عقل مصاب‎ | Esprit juste, .عقل مستقيم‎ 
{| Esprit solide, زبن‎ ) Ji. | Esprit superficiel, 
.عقل خشف‎ | Esprit fort, qui traite عل‎ chimères les 
articles de foi, .قليل الدين‎ 

Esprit, vivacité d'imagination , ذكاوة العقل‎ = 
ذهن‎ -)SY 255 Adi. 

Esprit, t. de chimie, fluide très-subtil, 2)" Esprit 
de sel, 
ردج العرقى‎ | Esprit عل‎ vitriol, acide sulfurique, 
رمح الزاج‎ 

Esquicuen ) 5" .ار(‎ pr., éviter de, زاغ عن‎ 0 

Esquir, s. m., :قارب‎ plur., .قوارب‎ 

.شظية عطم f,, éclat d’un os fracturé,‏ .5 رتوو[ 


. خناقة , ؟ s.‏ رعب كسدسسووع 


| رو‎ | Esprit de vin, alcohol, 


Esquisse, 3. f., ébauche, Fr) 
EsQUISSER , v. a., رسم‎ ©. 


F À 
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Esquiven, v. a., éviter adroitement le coup, etc., 
de .زاغ عن الضربة- حول عله اصرف عنه - زوع‎ 

S'Esquiver, v. réf., farm. ; fuir adroitement, 
انزيق .0 فرك - انسل من -.0 زاغ من ,عن‎ 
- مرق‎ 0. 

Essar, s. m., épreuve, à y. 

Essai, composition littéraire, .رسالم‎ 

Essai, portion, qui sert à juger de son tout, 

200 

Essai pour juger le métal, المعدن‎ Ur 

Coup d'essai, premier essai, و بات‎ 

Essaim, s. m., volée de jeunes abeilles, ثول‎ - 
Je, .سوب‎ 

ÆEssaim , multitude, À po ; plur., .سريب‎ 

Essayen, v. a., éprouver, au prop, £<s 0. 
he 

Essayer, au 6g., جربب‎ . 

S'Essayer, x. réf., s'éprouver, us y ©. - 
dat .جرب‎ 

Essayer, v. n., tâcher, .اجتهد‎ 

EssayEUR, 5. m., اق المعادن‎ 

Essence, s. f., ce qui constitue la nature d'une 


chose, el Cols. 

Essence , huile tres-subtile, .عطر - دهن‎ Essence 
de roses, .غطر‎ 

EsseNTIiEL, LE, adj., qui est de l'essence, St. 

Essentiel, important, nécessaire, لانم 0 لابد ممه‎ 
_ Sale - Fe Essentiel, sur qui l'on peut 
compter, LAVE ads. 

Essentiel, s. m., le principal, Joel. 

ESSENTIELLEMENT, adv., par son essence, ati. 

Essentiellement , d'une maniere importante ب‎ 
GES | 

EssiEu, 5, m., .سقود - جور‎ 

Esson, 5. m., اطلاق 0 ارثقا‎ - Ha)! ىق‎ et. 
Prendre son essor, .انطلق‎ {| Donner l'essor, .اطلق‎ 
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Essonxn ; v. a., exposer à l'air, نشر‎ O. 

EsSsSOuFLER, v. a., نفسم .4 قطع ننسة‎ ESS 
Être essouflé , ليث‎ 4. - nou ضاقت‎ I. 

Essuik-Maix , 8. m., فوطة‎ ; plur., فوط‎ - Fes ; 
plur., .مناشف‎ Essuie-Mein avec frange effiloquée, 
ni plur., .محازم‎ 08 

ESsSUYER, v. وه‎ gs À. .لشفب‎ 

Essuyer, au fig. souffre, .قاسى‎ Nous avons essuyé 
un coup de vent, .حكينا رب عاصف‎ 

Esr, s. m., .شرق‎ Vent d'est, .الشرقى‎ 

EsTacane, s. f., digue, نيك‎ 

Esrarerre, 5. f., courrier, Dex], 

EsTarien , 5. m., grand valet, coquin, شاطر‎ ; 
plur., Lbz. 

EsTariLADE, 5. جرح وك‎ - Aile. 

ESTAMINET, 5. m., و‎ Lui ناس بشربوا‎ ce" 
.قبوة ودخان‎ 

EsramPe, 8. f., طبع‎ Bye. 

EsTaMPEn, v. a, طبع‎ A. 

.طابع = خسم - , .8 , EsTAMPILLE‏ 

EsTiIMAnLE, ad), com., Les WT (Game - ©. 

FEsTiMATEUR, 5. m., he Juste estimateur, 
.عارف بقبية.‎ 

Esriuarir, 1VE, adj., y. 

EstTimarion, s. f. تسعير,‎ 5 Ur 

EsTime, .ف‎ f., cas que l'on fait de, اعتبار- معزلا‎ = 
.قييببة‎ Un tel a beaucoup d'estime pour lui, 
فلان قدر و قبي‎ Xe .لد‎ | Perdre l'estime de, 
يشم عند‎ abs, | Perdre sa propre estime, 
all غيم + افك‎ ol 

Estüne, conjecture, ur 3 

Esrimtn, v. a., faire cas de, js} - réel. 

Estimer, fixer la valeur de, نين‎ 7 Ja. Ils se- 
ront estimés d'après les prix courans, de نتثينوا‎ 
من البضايع‎ pee السعر‎ il 


Estimer, présumer, .خين‎ 


ETA 


S'Estimer, v. véf., عد نفسة‎ I. 

v. n., passer l'été, in.‏ رع كتدوع 

Esroc, s. m. (frapper d'),et de taille, .طعن وضربي‎ 
Esrocanr, s. f., coup, .طعنم‎ 

Esromac, 5. m., .معدا‎ Sa partie extérieure, Je. 
Esromaquen (5°), v. رضم‎ se fâcher, QD. 


Esrnanr, s. f., élévation en planche dans un ap- 


partement, صف‎ ; plur., .صقف‎ Estrade en pierre 


hors de l'appartement, Abe; plur., .مصاطب‎ 


Esrracon, 5. m., herbe, .طرخون‎ 


ESTRAMAÇON, 5. m., ancienne épée, .شاكربة‎ 
Esraarane, s. f., supplice, ses 9} .البكرة‎ 
Esrrorren , v. a, je Le 5 

Estropier, au lg., défigurer, .عطل‎ 

S'Estropier, v. pr., Le : 

Esraorté, adj., 1 Estropié du bras, اكئع‎ 5 


Estropié du pied, est. | Bras estropié,‏ || .أفشل 
.رجل مقصوعة. Pied estropié,‏ || . بد ils, Enr‏ 


EsTURGEON, s. m., SE كبر‎ fe - 

Esuze, s. f., plante, (= 5 ae. 

Er, con). , s - .واو العطف‎ 

Er C£Tens, 5. 10., مع.ال آخرة‎ abrégé, 1. 
Érause, s. .أصطبل 9 زرببة و‎ 9 

0 ربط ف زرسة رمق ÉTABLER, v.‏ 

Érasit, s. m., table d'artisan .طاولة النجار,‎ 
ÉrasLia, رمه .؟‎ rendre stable, .قرر- ابت : مكن‎ 
راطما‎ donner un état, | .روثب لم معام‎ Établir 


une fille, nr “ردج‎ 


Établir une loi, un usage, وضع … اقام‎ - 


O.‏ سن سدم 


Établir, prouver, 5 Lu DA 
Établir, fonder, وضع‎ 5 Qt. 
Établir, régler, = Sy. 

Établir, nommer , instituer, جعل‎ À. = est. 


Établir, exposer un fait, شرج‎ A. 


ETA 


S'Établir, v. réf., se monter un établissement, 
5 ناد‎ 


S'Établir, se fixer, استيكن‎ = vbs. 


S' Établir, passer en usage, صار عاد‎ I. 


ETA 3a7 


Éranure, 5. f., étairrpour étamer, بر‎ 32. 


ÉTANCREMENT, 8. in, action d'étaucher, ses effets, 


.قطع 


Évancuen , v. a., arrêter l'écoulement du sang, etc., 


ÉrantassemenT, s. m., action d'établir, +15) - قطع الدم‎ A, شاي 202 جز السيلان -.1 حبس‎ 


نوطين - شقرير- انرثيب - قيام 
.معاش - متحسب Établissement, poste, état,‏ 
.عيارة 55 Établissement, édifice, LL; plur., Li‏ 
.نظام = Établissement, institution, sp‏ 
Établissement, commencement , A LE à‏ 
ÉraGE, 5. m., 595 plur., 13! = Li,‏ 
.رقوف plur.,‏ ; رف Éracène, s. f., tablette,‏ 
Ad.‏ = سند ÊTaI, 8. M.,‏ 
.قزدبر- فصدبر, Éraix, 8. m., métal‏ 
Éraz, 8. m., table ou boutique de boucher,‏ 
«طاولة fe‏ - ذكان جزار 
ÉTALAGE, 5 m. , exposition de marchandises ; au‏ 
.فرش بضاعة fig., parade,‏ 
.0 فرش بضاعة - .© عرض ÉTALEn , v.a., exposer,‏ 
au propre et au fig.‏ 
ÉraLox, 5. m., Je ; plur., Je.‏ 


Étalon, modèle de poids et de mesures fixé par la 


loi, ووزن شرعى‎ JS el. 


قطع دقع العطشس -.1 روك الظيا Etancher la soif,‏ 
.بل الربق - 

Étanctrer la soif de l'or, de la vengeance, Les شبع‎ 
- شفى عليلم من‎ !. 

Érancon, s. m., pièce pour soutenir un mur, des 


سال = سهم terres,‏ 


ÉTANCONNER , v. a, ble ai. 


Éranxc, s. m., غدبر- مستنقع ماء‎ ; pl, .عدران‎ 

ÉTAPE, s. f., معطة‎ ; pl, فحطاك‎ 

plur.,‏ تحال m., disposition d'un être,‏ ىه ركيد[ 
Ceux qui se trouvent en état de mort spiri-‏ .احوال 
الموجودين أو العاصلين ف حال الموث tuelle,‏ 
gril sp. | I n'est pas en état de se lever,‏ 
اما يقدر يقوم ‏ ما له حال pa‏ 

État, registre, liste ,339; plur. دفائر,‎ = 5; 
plur., .علم - قوايم‎ 

État , inventaire, .قابية = بيان‎ 

État, train, dépense, كلفة‎ Grand état de Maison , 


ÉTALONXEMENT , 5. I, كسير .طرق الوزن والكيل‎ DL. 


ÉTALONNER , v. ريه‎ marquer les poids et mesures 


© طرق الوزن و الكيل conformes à l'étaton,‏ 


Éramen, v. a., enduire d'étain, بيض‎ 


ÉTaMaGe, 3. 1m. , Bord 
Lot joe. 


ÉTAMEUR, 8. m., 


État, profession, ie Le - كار‎ 

État, empire, SIL. - :دولة‎ plur., JS. Etat, 
pays, ميلكة‎ ; plur., بلاد - ميالكك‎ x 

État, gouvernement , à. Maximes d'état, 


| .قوأاعد‎ || Les conseillers d'état, 


Éramixe, s. f., tissu pour passer les poudres, les الديوان‎ pb H Coup d'état, mesure vigoureuse, 


liqueurs ; bluteau, مضل‎ ; plur., le. Passer par 
l'étamine, دخل‎ O., au propre et au fig. 

Étamines , s. ]. plur., terme de botanique, filets 
chargés des poussières fécondantes, الننات‎ ab. 


Étamines, organe sexuel mâle de la plante, 


SLI ذكر‎ > 


voila‏ من ملاعيب الشكم 
Le.‏ العسكر,..» .5 Érar-Mauon,‏ 
ile.‏ وكلاً المملكة Érars-Génénaux, s. m. plur.,‏ 
.نوع كلبتين Érau,s. m., Lea)‏ 


ÉTAYEMENT, 5m, سنك‎ = DAS. 


ÉTAYER, Va, Ju On die - كير‎ 
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Été, s. m., صيف _ قيظ‎ _ Aie. Cet été, 
.هل الصيفية‎ | D'été, .صيفى‎ 


.مطفى و18 .8 وه تعر 


ÉTEINDAE , v. يد - .1 طفى رمه‎ |. Éteindre, exter- 


miner, JS 1: .اناد‎ 

S'Éteindre, v. réf., .انطفى‎ 

ÉTENDARD, 5. m., Le 5 plur., بيارق‎ _ 1); 
pl, .الوبة‎ Étendard de la révolte, .يرق العسيان‎ 
ÂArborer l'étendard de, شال بيرق‎ L. 

Érenvae, v. a, déployer, دشر - .0 فرد‎ 0: 
مد‎ 0. Étendre du linge pour le faire sécher, 
ECS | 

.و مد - .0 مط طول Étendre, allonger, élargir,‏ 
.0 بسط - 


Étendre sur le carreau, على لارضص‎ 5) L 
Étendre, donner plus de surface, Es 


Étendre, augmenter, عظم‎ - fn 3. 

S'Étendre, v. réf., se déployer, 3,251. Es - 
3. 

S'Étendre, s'agrandir, est 

S' Étendre, durer, دأم‎ ©. 

S'Étendre, aller jusqu'à, atteindre, تصل الى‎ L 
Son mauvais destin s'est étendu jusqu'a nous, 
.شأمتته اتصلت اليئا,عيّث علينا‎ 

S'Étendre tout de son long, 2 A. - 33,5 - 
ii. S'étendre sur le ventre, Es A. - 
ا‎ S'étendre sur le dos, 1 | S'étendre , étendre 
les bras comme en s'éveillant, PE = LL; . 

5 اطال الكلام ف S'Étendre sur un sujet,‏ 
.© طال فى الكلام 

y, D'une utilité plus‏ - وأسع adj.,‏ رقم معطا 
.أعم فايدة étendue,‏ 

ÉrexDus, s. f., .السشاط - سعة  امتداد‎ 

Étendue , longueur, طول‎  ةلاطا.‎ 

Étendue, durée, .طول مده‎ 


ETI 
Étendue de pouvoir, etc., âme - .مقدار- انساع‎ 
L'Érennez, s. m., Dieu, AY .الله‎ 
ÉTERNEL, LE, ad)j., سرمدى - انلى 5 ابدى‎ - 


rh. 


ÉTERNELLEMENT , adv., للازل‎ = Los. 
ÉTEnNISEn , v. à., .ادام الى لازل - اند‎ 
Érenniré, s. وك‎ J;! - .يقا - دوام أنث‎ De toute 


.من الازل éternité,‏ 


Éternité, fort long temps, il L #3. 
ÉTERNUER, v. a, عطس‎ 1. Compliment à quel- 


qu'un qui éternue. Forez Bénin. 


ÉTERNUMENT, 5. m., .عطاس‎ 

Érèren, v. قطع رأس الشجرة رمق‎ A. 
Éraes, s. m., ciel, لاثير‎ ASH. 

.روح العرقى مع الزاج Éther , liqueur,‏ 
.هوابى Ernéné, #, ad),‏ 

Érmone, s. f., .بلاد العبش‎ 

ÉTMIOPIEN, NE, ad)., حبشى‎ ;collect., .حبش‎ 


1553085, s. m. , mélange de mercure et de soufre, 


Erxmoïpz, s. m., os du crâne, .العظم الغربالل‎ 


f., traité sur les mœurs, les ma-‏ ةر كلتقت م150 


.كناب ف علم تلاخلاق nières,‏ 


.لامع - قدا ذار,.زفة 2 ÉrixcELaNT,‏ 
À.‏ قدح نار- A.‏ بع briller,‏ رف Érincrzen, v.‏ 


2 طار الشرار من 3 11 


ÉrinceLLe, s. f., زشرارة‎ plur., شرار‎ et Dal 


يي 


s'ÉrroLer, v. pr., وضعف‎ Su} CD 1 


au propre et au 8. 


ÉTINCELLEMENT, 5. M., 


Éniouocis, s. f., traité des causes des maladies , 


Érique, adj. com. , maigre, .مقرقم - ضعيفت‎ 
Étique, attaqué d'étisie, .مسلول‎ 
Fièvre étique, الدق‎ Lee . 


.0 حط عنوان على Ériqueren, v.a.,‏ 


ETO 


Ériquerre, 8. [., petit écriteau, عنوان‎ 
_Étiquette, cérémonial , زقانون‎ plur., .قوانين‎ 
Érisie, s. f., maladie, السل‎ D. 

Érorrs, s. f., :قياش‎ plur., .أقيشة‎ 

Étoffe, au وق‎ , mérite, condition .باب و‎ 
Érorré, رك‎ adj. {bien), bien vêtu, etce., .ملظو‎ 
Éroiss, s. f., astre, كوكب‎ plur., كواكب‎ - 


pres 5 pe à plor., .عجوم‎ 

Étoile, sort, حظ - طا‎ 2%, Bonne étoile, 
طالع سعد‎ - ep “ايحن - امك‎ | Mauvaise 
étoile, CE سو لمت - طالع‎ à 23 


Étoile, marque blanche sur le front d’uu cheval, 
هلال‎ - Les ie - Re (lit) ps. 

ad)., pe à‏ رع مدر 

Étoile , fèlé, .مشعور‎ 

Éroze, s. f., ornement de prêtre, بدرشين‎ 8 
بطرشين‎ : plur., .بطارش‎ 

Éronxant, رع‎ adj., .عدب - مدهش‎ C'est 
étonnant, ie  ببباجع‎ 

ÉTONNEMENT, 8. m., surprise, دهشة - حيرة‎ - 


Faire une exclamalion d'étonnement,‏ .لمحب 


à 


À.‏ سيقن شبقلةمٌ 
- ادهش - I‏ دهش - ادهل رمه ÉTONNER, V.‏ 
تعيب - | S'Étonner, v.pr., être surpris, rar a‏ 
أندهل ‏ اندهش perle‏ 
S'Étunner, trouver étrange, — ph.‏ 
Érourrape, s. f., ragoût, y Se.‏ 


ÉvourranT, رع‎ adj., بفطس‎ : 

Érourremenr, s. m., difficulté de respirer, bi 
- «صبيقة. نفس‎ | 

Érourren, v. a., suffoquer, Ve. 

Étouffer,gèner la respiration, القلب‎ ré و‎ LT 


Étouffer ها‎ douleur, الوجع‎ FF as |. 
Étouffer une affaire, etc. , CET | 5 


لا ا لق 


ETR 
Étouffer, faire cesser, Ji - .قطع‎ 


Étouffer, v. n., respirer avec peine, LP) A. - 
DT .ضاقكت‎ Étouffer de rire, se) .فقع من‎ 
Érourrois, s. m., ustensile, .مكيرة‎ 
.مشاق‎ 
Mettre le feu aux étoupes, au fig. ع النار,‎ 


Érourxn, v. à, سال بيشاق‎ 0. 
طلم تو[‎ s. f., il. 
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Evoure, s. f,, 


Érourperie, s. f,, caractère de l'étourdi, طبياشة‎ 


طيارلا - 


Étourderie, action d'étourdi, di C'est une 


élourderie de ma part, صارمنى فترة‎ 


Érouani, رع‎ adj., imprudent, 1 - 
J- P 


.طايش 
.بطيارة Érouaoimexr, adv.,‏ 


Érovuapre , v. a., causer un étourdissement , دوخ‎ 
Être étourdi, دا‎ o. 

Étourdir les oreilles , طوش‎ 5 JS - je LÊtre 
étourdi, assourdi, ral. 

Étourdir, causer de l'étonnement, Ls. Être 
étourdi , =. 


Étourdir ها‎ douleur, .هذى 75 نوم الوجع‎ 
S'Étourdir, v. pr., s'entêter de, + .اندو‎ 


S'Étourdir sur, se distraire de, ترك من اله‎ Oo. 

ÉTOURDISSANT, E , adj., JE : 

ÉrounbissemenT, 8. m., ébranlement du cerveau, 
لوخم‎ 

Étourdissement, au 6g., trouble, = ! 

ÉrounnEau, s. m. » Oiseau, رزور‎ BE plur. 7) :زرا‎ 

ÉTrance , adj. com., خارج عن العادة‎ - Hé 
Trouver étrange, .أستغرب‎ 

.خارجا عن العادة Érnascemexr, adv.,‏ 

ÉTRANGER, ÈRE, ad)., وخر بمب‎ plur., اغراب‎ et 
LE. برائم - أحد‎ . Rienaccueillirles étrangers, 

JT TS Se 6 
.أكم الغربيب‎ E Lesaffaires étrangères, i5 JA, 

Étranger, que Von tire du dehors, wi. 

83 
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Étranger, visiteur, خاطر‎ ; plur. حطار و‎ = pb: 


زوأ ره plur.‏ 


Étranger, qui n'a point de rapport à, عن‎ D". 


L'Etranger , le pays étranger, .در‎ | Faire venir 


de l'étranger, من درا‎ ls 0 


0 ا"‎ 
ÉYRANGLEMENT, 5. M., LPS: 


+ 


rs 1 


ÉTRANGLER, v. a., 


Etrangier, v. n., sl. Étrangler en mangeant 


trop vite, VE 0 

ÊrRE, 5. m., عن‎ qui est, CLÉ plur., أكوان‎ - 
:كان‎ plur., زموحجود - كاينات‎ plur., .موجودات‎ 
Être, personne , DS" à plur., .اشخاص‎ 

L'Étre, l'existence 5 .الوجود‎ 

ÊTRE, v. 8., exister, كان‎ O. On le rend aussi par 
les pronoms personnels. C'est lui, .هو‎ || Je vous suis 
obligé, لكك‎ Dr .انا‎ || Nous sommes des hommes 
libres, st .لعن ناس‎ | Il a été trois heures à 
faire cela, هذا‎ Jr .فعد ثلاث ساعات حتى‎ 

ÊrRes,s. m. plur., (d’une maison), تبك‎ ep 


07 


ÉrariNbre, v. a, حزق .0 شك‎ 1 


ÉTaécin, v. a., 


Éramnre, s. f., حزقة‎ - a. 

ÉTRENNE, 5. f., présent au commencement de l’an- 
née, à ممما 5 عبد‎ | 
Etrenne, premier débit, première recette, .استفتاج‎ 
ÉTREnNER , v. a., donner des étrennes, تخشش‎ . 
Étrenner, acheter le premier, 3 A. 
Étrenner, 1. 


SON } 
Érrier, s. m., :ركاب 5 زنكاوة‎ plur., .ركابات‎ 


n., recevoir le premier argent, 


Qui a le pied à l'étrier, qui est sur le chemin de la 
fortune , فى الياب‎ || A franc étrier, 7. 
Érriène, 5. f., courroie qui attache l'étrier, 
زر زخية‎ plur., .زخم‎ 8 
00 , 5. f., .قشق محسة - جيرة‎ 











ETU 


ÉTRILLER, v. à., فشق‎ 5 Je 0. - تبر‎ 5 
جبر الحصان‎ 0. 

Étriller quelqu'u , le battre, le faire payer trop 
0. 

Érniviène, s. f., courroie qui porte l’étrier, 
زخية - سيور دام :سير الركاب‎ . Donner les étri- 
vières, fouetter, سوط‎ He 1 


cher, : 


Étrivière , au fig. , traitement déshonorant , .بهدلة‎ 
Donner les étrivières , Joy. 

Éraotr, رع‎ adj., peu lurge, حرج - ضيق‎ 

Étroit, intime, .صادق‎ 

strict, .‏ , ]4م217 

.على الصيق دقل الصيق À l'étroit, adv.,‏ 

ÉrRotTeMENT , adv., à l'étroit, .على الضيق‎ 

Étroitement, extrêmement Le LS. 

Étroiement , au fig., à la rigueur, .على التدقيق‎ 

Étroitement , expressément, ès .على كلل‎ 8 

ÉrTno», 5. m., terme popul., قلوص - قلوط‎ - 
.جعلوس‎ 

Éruoe, s. f., travail, application, قرابة _ مطالعة‎ 
.درس‎ Se livrer entièrement à l'étude des sciences, 
على درس العلوم‎ Sail 

Étude, soins, .اجتهاد - جهد‎ Mettre toute son 
étudeà, جهل فى‎ Ji. 

Étude, artifice, affectation, x Las - ei. 

Étude, cabinet, .مكتسب‎ 

Érupianr, s. m., écolier, مطالع‎ = SH. 

Érumé, رع‎ adj., fait avec soin, .متقى 9 متقون‎ 

Étudié, teint, affecté, صلم‎ 

Érunren, v. a., .طأ - .0 درس‎ Étudier sous 
quelqu'un, قرا على أحد‎ À. - عن‎ is O.||L'homme 
qui étudie finit par surpasser le savant {qui se repose}, 
يعلب الفارس‎ tal. 

Étudier, observer avec soin, .اختمر‎ 

S'Étudier à, v. pr., .احتيد ف - .0 جد فى‎ 


Érut, s, m., .بيتك - كيس‎ Étui à aiguille, .أمارة‎ 


EVA 


Éruve, s. f., lieu qu'on échaaffe pour faire suer, 


.طقيسى - حهام 
Éruvée, s. f.,‏ 
manière, cas.‏ 
Éruven, v. a., laver en frottant, (ee Et.‏ 
.أصل الكلية ÉrrmoLocte,s. f., origine d'un mot,‏ 
بخص اصول الكلام ÉryMoLOGIQUE, adj. com.,‏ 
SE‏ 
ile.‏ داصول الكلام ÉTYMOLOGISTE, ñ. m,,‏ 
dt),‏ ل قربان مقدس EuvcaRisTie, 5. f.,‏ 


EucranisTiQux, adj. com., لص القربان‎ 
EucoLoce, s. m., .كئاب صلاوات‎ 


viande, poisson, cuits de certaine 


Eurnaise, s. را‎ plante, .فراسيون‎ 
furies, is .عوا‎ 


, m., :طواشى‎ plur. , .طواشية‎ 


f. pl.,‏ ءة, متك نكا 


Evxuque, 5. 
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S'Évanen, v. pron., s'enfuir, y» O. 

Évaruarion, 5. f., estimation, As اتستقويم ب‎ 

ÉvaLurn , v.a., تين‎ . Voyez Esrimen. 

ÉvaxGÉLIQUE, adj. com., dt. 

ÉVANCGÉLIQUEMENT, ady., ds Y : 

ÉvaNGÉLISER, VA, de Y 2 1/1 دعا الى‎ 0. 

ÉvANGÉLISTE, 5. m., = É 

ÉVANGILE, 5. m., Jess! plur., أناجيل‎ - 
.اربع بشابر‎ Mot de l'Évangile, chose qu'il faut 
croire, كلية من الاتجيل‎ 

Évaxour, adj., ide مُغشى‎ - Jet) عارق ىف‎ 

S'Évasouin, v. pro., tomber en défaillance, 
US A - عليه - .4 عيى‎ LE - عشى‎ À - 
عليه‎ LE -de, غاب عن‎ 8 

S'Évanouir, disparaitre , خاب عن العين‎ L 


Eurarormme, .ف‎ f,, plante, عافثف‎ - le = ذهب‎ A a L - عطس‎ L 


ترمنان - طباق - اوقطاريون 
.تعر نض Eurwémisme, 5. m., trope,‏ 
bois.‏ خم Eurmoxis, s. f.,son agréable,‏ 
ÆEuphonie, ce qui rend la prononciation facile,‏ 
De.‏ اللفظ coulante,‏ 
.بخص EvurnoniQue, adj. com. , Bal} og‏ 
m., arbrisseau de‏ .5 
pe Ab).‏ دية. - فرفور- Mauritanie, DAS‏ 
.نهر الغفرات EvPnnaTe, nom de fleuve,‏ 
plur.,‏ :أفرنجى = Evnoréex, NE, ad)., PS‏ 
.أفرة ا 


178081, s. ,ا‎ 


Evrsonse ou Eurnonsien, 


VV 
Eux, pr, pers, pl., ا‎ 


Évacuanr, Évacuarir, 1v8, adj., (remède }, 


Li .دوا‎ 


.5% الاوريا - 


1 ..مق سكمس ه‎ m., défaillance, gs 3 
ران‎ . 
Évanouissement, disparition , .عطس‎ 
Évaronariox, .د‎ f., (de l'humidité), ax. 
Évaporation , légèreté, (d'esprit), عقل‎ its. 
Évaroné, رع‎ adj., étourdi, Jose _ .طايش‎ 
Évaronsn, v. «عوهادمدر.ة‎ {son chagrin), همذ‎ YA. 
S'Évaporer, v. pro., se résoudre en vapeurs, 
S'Évaporer, (tète), lie طاش‎ IL. 
ÉVASEMENT, 5. M., 2. 
ÉVASER , V. a, ع‎ l'ouverture , . فاط‎ Évaser 
un arbre, شجرة‎ = 
S'Évaser, v.pr., s'ouvrir, 


Évasir, 1VE, adj., qui sert à éluder, ÿ, .مما‎ 


Évacuarion , s. ,؟‎ décharge d'excréments, etc, | Réponse évasive, DL ls. 


.استفراغ ‏ براز 
تخلية 4h,‏ قَلْعةٌ Évacuation d'une place,‏ 
'.استفرغ - - آخرج v. a., faire sortir,‏ 1 
jé 0.‏ ج من اغلى Évacuer, sortir de,‏ 


Évasiox, s. f., fuite, À 2. 

Évècne, s. m., .اسقفدة‎ 

Évriz, s.m., kms. Donner l'éveil, نسم‎ 
Évaiité, بع‎ adj., vif., is 5 .فايق‎ 
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ÉvErLLes, v. رمه‎ tirer du sommeil, Le 6 صعى‎ 


- ننه‎ - bal. 

Éveiller, dgayer, Spa 

pes v. réf., cesser de dormir, فاق‎ L — 

Ne s. m., issue, ou it XSle. 

Événement , fait, de. عارض‎ : ; plur., عوارض‎ 
- ,“دام رحادثة‎ ls. À tout événement, 
phrase adverbiale, quoi qu'il arrive, مهما لحصل‎ = 
على كل حال‎ 

ÉvenT, s. m.,(tête à), ARS Jie - .عقل طابش‎ 
Mettre à l'évent, exposer à l'air, <>. Î Donner de 
l'évent, introduire de l'air, .نفس‎ 

Évexrais,s. m., ds sys; plur., مراوج‎ 

ÉVENTAILLISTE, 8. m., باع مراوج‎ 

Évenrainx,s. m., plateau d'osier, Ye. 

Éventé,E, ad)., léger, 321 5 .طابش‎ Il a l'es- 
prit éventé, .عقلم طابر‎ 


EXA 


Évinemmenr , adv, و‎ Lot, 
Évinexce, s. f., وضو.‎ — Lust. Mettre en évi- 
C | 

أو وض -بين- - اظهر dence,‏ 

Évinexr,E, adj. Ca 2 - .بين‎ Être au 
devenir évident, . - .اتسين‎ | 4 est évident que, 
الاي الواسسم أن‎ ps 

Éviven, v. a, faire sortir l'empois du linge, 
شال النشا‎ 1. 

Évider, échancrer, .قور‎ 


x. 
Évixcen, v. ,به‎ déposséder, Us as A. 
Éviren, va. rte |. CE - حد رمن, وعن‎ 4. 


- .تحرس من -احترز عن‎ Éviter les vices et acque- 
rir les vertus, الزذايل واقتنا الفضايل‎ lus |. 
{ Éviter un coup qu'on vous porte, زاغ عن الضربة‎ 
S'Éviter, v. récip., PUR 
Évocariox, 5. f. .استدعا _ احضار,‎ 


f., mouvement de troupes ,‏ .8 ," 510 نس هج أ 


vien, s. m., ل‎ 


Évexres, v. s., faire du vent avec un éventail, .حر كه العساكر‎ 


“روج - - هوى 

Exposer au vent, LR. Éventer le grain, le re- 
muer pour lui donner de Fair, .هرك الغلة‎ 

Éventer, découvrir, كشف‎ 1. Éventer la mine 
ou la mèche, كشف الى‎ . 

S'Éventer, v. réf., se donner de l'air, LS 
_ S'Éventer, se gâter à l'air, ثلف‎ À. - انفسد‎ 
.افسل , اتلفه البوا‎ 

ÉvexToin,s. m., gros éventail, .مروحة‎ 


ÉvexTRATION, 5. رما‎ sortie accidentelle des vis- 


.خرو الامعاء cères,‏ 
حروج cres‏ 


0 شق البطن 3 .7 ÉVENTRER,‏ 


ÉvexTueL, LE ,ad)j., ٠ .عارضى - فينى‎ 
ÉVENTUELLEMENT , adv. K FES 


Évièque, s. m., :أسقف‎ plur., .اساقفتر‎ 
S'Évenruen, v.réf., s'eflorcer, قارف‎ des |. 
Évicrios,s. f.,termede droit, gl .خلع وأحد من‎ 


Évoquen , v. a., appeler, faire apparaître, le x. 


- pas. Évoquer une cause à; دعوى الى‎ ppt 
Ex, prép., ci-devant, Lil. Ex- général, 


Ge Ce. 

Exacr, رع‎ adj., ponctuel, مدقق‎ = fee - Liu. 
Exact, fait avec exactitude, boue. £ C'est l'exacte 
vérité, .هذا عين العق‎ 

ExacTEmMENT, adv., Le 3 Lis بتدفيق, و‎ 
Exactement semblable, .مثلم طبق‎ 

> - بلاص , m.‏ .8 ل ينا 

ExacTion, s. f., دلصة‎ 5 

000 s. ], attention ponctuelle, 25 - 

Exactitude, précision, justesse, Le. - يم‎ 

ExAGÉRATION, 8. f., ile - List. 

Exacéné, x, adj., qui exagère, à Le. 


EXxAGÉRER, Y. a, Là بالغ‎ 2 pe - .كبر‎ 


EXC 


ExAGONE, 5, m,, .مسدّس‎ 

ExacraTion, 5 [., élévation (au pontificat}, 
رتفاع لد‎ 1 

Exaltation , exagération, تعظيم‎ Exaltation, cha- 
leur d'imagination, .جهاسة‎ 

ExaLTEn, v. a., vanter, pe - ré - es 

Exalter, porter à FR , حبى‎ - - ul. 

Examen, 5, m., Lame 
science altentif et scrupuleux, ذحص السرير داجتساد‎ 
Ds |: 


EXAMINATEUR, 8. M, deb. 


. Examen de con- 


Examiner ,v. a, fairel'examen, فتش‎  ثح‎ tes A, 


De. | Exa-‏ لامر À. Examiner une affaire,‏ فحص 
.حر ر على - دقق على miner avec soin, éplucher,‏ 


Examiner, considérer attentivement, JL. 
Examiner, discuter, .ناحث عن‎ 
ExasPénaTiow, 8, f .زهاق‎ 
EXxASPÉRER, v.a., irriter, ES - ble, 
S'Exaspérer, v. pron., s'irriter, زحق‎ À,» EL 
ExaucEn , v. a., le] _ .اجاب‎ 
Excavarion, s, f., sd, 
Excaven, v. a.,creuser, فحتك‎ A. 
Excépanr, s. m., ce qui excède, .فابس - زابد‎ 
ExCÉDER , v. a., outre-passer, GX - je 5 
عدئ‎ 1. 0. Une somme qui excède cent piastres, 
عرش ,ينيف عن مية غرش‎ Le .مبلخ يزبد على‎ 
Excéder, fatiguer, importuner, .اهلك أتسب‎ 
Excéder de coups, من الصسرب‎ Slt. 
S'Excéder, v. pron., faire quelque chose jnsqu'à 
l'excès, l'extrême fatigue, فرهد‎ - ads .اهلكف‎ 
-EXCELLEMMENT, adv., ir = Jai. 


ExCELLENCE, 8. f., degré éminent de perfection, 


50e.‏ فسل - سيو نياف 


Excellent vin,‏ .فايق 
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Par excellence, excellemment, 335. 
Excricexr, رع‎ adj, très-bon, جيد - عظيم‎ 5 
.نسيذ‎ 


1011181515517 , ad)., très-excellent, خندأ‎ 
” e? 


Excellentissime , litre d'honneur, النيافة.‎ + 2 
EXGELLER, v. D., فاق على غبرة‎ 60 


ExCENTRIQUE, ad). com,, se dit des cercles en- 


gagés l'un dans l'autre et à centres différents, 


.دوابر متوسطة و معتلفة. المراكز 


Excerré, prép., hors, Y} ré - .خلان = سوق‎ 
Excepren, v. a., .استثنى - = فن‎ 
Exceprion,s.f., د.استغنا‎ l'exception, excepté, 


كلهم قاطبثر Sans exception,‏ || .ماخلا خلا عن 


Excès, s. m., ce qui passe les bornes ; فرط زودة‎ 


Eve‏ عن Le)‏ -افراط 


Excès , débauche, انبياك‎ - List. 
Excès, violence, ee - IS 


A l'excés, adv., outre mesure, 5 _ دالزود‎ 8 


Excessir, 1VE, adj., qui excède les bornes, sf _ 


Lis - عن العد‎ os. 


Ercessif, violent, 333%. 

EXCESSIVEMENT , adv., .فوقل 3 للعابة - بالزود‎ 
Excrren de, v.n,, على‎ rai, 

Excratir, VE, ad)., propre à exciter, 


Exciren, v. رمه‎ faire uaitre, provoquer, مج‎ - 


ا 


Esciter à, ou contre, animer, حرك الى , على‎ 


5 على - حرض علي‎ Je A. || Exciter au combat , 
.الى‎ | Exciter le peuple contre, قوم الناس على‎ 
 Exciter à l'étude ,' على الدرس‎ ét. 


Erciter, occasioner, D. 


ExcLamaTron, s. ,ب‎ cri, .عن كذ‎ Exclamation de 


Excellence, .د‎ f., titre d'honneur au-dessous surprise, .شهقسة‎ | Exclamation de crainte, etc., 


dog; ptur., .نهاوبل‎ 
Excivse, v. ,مه‎ empêcher d'être admis, منع‎ À. 


de celui d’Altesse, 3,2 - .جلاب‎ A son Excellence 
le ministre de. . DAT .الى جناب حضرةا‎ 
L 84 
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Exclure, expulser, نفى من‎ 1. || Exclure, écarter, 
dti) |. | Exclure, priver de, حنم من‎ L = 
وص أجورقد الى‎ 

- دون خرة - مانع لغيرة IVE, adj.,‏ 00 
.“صصص 

ExcLusion, 5. f., .ملع‎ A l'exclusion de, “دمن‎ 

ExcrüosIvEmMENT, adv., à l'exclusion des autres, 
DE ذون‎ 

Exclusivement, non compris, suc JE = 
.خارج عن‎ 

ExCOMMUNICATION , 5. f., حر‎ - (2e 

ÉxcommunIÉ, رع‎ adj., eue”. 

ExCOMMUNIER, v. a., séparer des fidèles, حرم‎ L. 
3 منع‎ À. 

Exconrarion, s. 1. , écorchure, ls - il 

Exconten, v. a., écorcher, 3 A. 1 À. 

EXCAËMENT , 5. m. he . 

ExCRÉMENTEUX, $E, Ou LR) ELLE, 
adj, برازى‎ - Es. 


Excaérion, s. f., sortie naturelle des humeurs, 
3,1 خروج‎ ٠ 
ExCRÉTOIRE , adj. com. , للرشج‎ - cé 


Excunstow, 5. f., irruption, vs 


Excursion, au fig., Peru عن العرض‎ D 


ExGUSABLE. adj. com., معدور‎ 


+ 


Excrotssance, s.f., 


Excuse, s. .معذ رلا - اعذار عطلذرر»‎ 
Dans les excuses entrent souvent des mensonges, 
بشويبا الكذب‎ pla ا..أن‎ Excuse, prétexte, 
22. || Mauvaise excuse, بطالة‎ 5 JL : باردة‎ is. 

Excusen, v. àa., justifier, disculper quelqu'uv, 
دعونه - برر- .1 عذر‎ EX. 

Ezxcuser, pardonner, tolérer, 
اعيل‎ - Jui. 


Excuser, admettre les excuses, قبل عدر‎ 4. Excu- 


ب .3 هذر- ساميع 


sez-moi, تواخدنى‎ Y; rép., als .انك عبر‎ 


EXE 


Excuser, dispenser de; .أعفى عن‎ 

S'Ercuser, v. réf. , se justifier, ; بسيض وجيهه - تبر‎ . 

S'Excuser de, se dispenser de, اعتذر من‎ - 
5 

S'Excuser sur, على 1 م على‎ pit. 


Exécnasce, adj. com., horrible, #4 pe - .ملعون‎ 


Exécrable, extrémement mauvais, .ردى جدا‎ 

EXÉCRARLEMENT, adv., ردى جد‎ tr. 

Exécrarion, s.f., horreur extrême, ils. Avoir 
en exécration, كرة‎ À. 

Exrécration, imprécation, sl. 

ExÉCRER, v.a., كرة‎ A. 

Exécurane, adj. com. ييل و‎ 5 

Exécuren , v. a., mettre à effet, عيبل‎ An أنقك‎ 
gels 5 تيم‎ -Exéeuter un ordre, ci عيبل ما‎ 
- لامر‎ sl. || Exécuter une promesse, es re فل‎ 
- ds .انجز‎ | Exécuter soi-même une chose, 
باشر الشى بنفسه‎ . 

Exécuter, saisir les biens, JL. 1.0, 

Exécuter , faire mourir, قتل‎ 0 

S'Exécuter, v. réf., faire les sacrifices nécessaires, 
.أهلكك نقسة‎ 

ExÉCUTEUR, 5. M., qui exécute, لامر‎ Ji, Exé- 
cuteur testamentaire, على الوصية‎ JS. {| Exécu- 
teur des hautes œuvres, .مشاعلى‎ | Exécuteur des 
basses œuvres, سراباتى‎ 

Exécurir, 1VE, adj. (pouvoir), qui fait exécuter, 
الاحكام‎ Sie. 

- امضا لامر نفاذ لامر Exécurtiox, 5. f., Je‏ 
pot.‏ - تكييل 

Exécution, peine de mort, ds. 

Exécuromme, adj., (terme de pratique, ل لح‎ Lu 


.موجب Jul‏ دم - 


ExemPLaIRE, ءى‎ m., livre, A ; plar., ني‎ 


EXEMPLAIRE , ad). com., qui peut servir d'exemple , 


علوي Ji‏ - معتبر 


EXE 


EXEMPLAIREMENT, adv., لوجه معتبر‎ . 

EXEMPLE, 8. m., ce qui peut servir de modèle, 
رقاعدةا‎ plur., ومثال - قواعد‎ plur., Al. Exemple 
à imiter, مثل‎ = JL. || 11 est l'exemple des gens de 
قدوة لاخيار و أسوة لابرأرردهنط‎ s3.|Exemple à évi- 
ter, Pre. || Faire un exemple sur, à Je, Je I. 
بعتسبر-‎ uv re ss. Ê بطي‎ d'exemple, 
صار عبرة‎ L. || Suivre l'exemple de, اثر, سل‎ ce 
- .افتدى بم‎ | Exemple d'écriture, .قاعدة خط‎ || 

Exemple, chose pareille, Je. || Citer un exemple, 
.أورد شاهداً‎ : 

Par exemple, adv., .مثلا‎ Comme par exemple, 
مثل‎ - pif. 

Exewpr, s. m., sorte d'officier, Le}; pl., ll. 

ExExPT, adj., qui n'est point sujet à, معان عن‎ 
- عن‎ ét .ما عليم  سالم من - منزة عن‎ Ilest 
exempt de blâme, ملام‎ re .ما‎ || Exempt de crime, 
«شرىى من الذنب‎ | Nul n'est exempt de, 


.لا Selle‏ عن 


el‏ عن ل v.‏ 7 درن : ويا 
Exæxrriox, 5. f., privilége qui exempte, lus,‏ 


ExæÆnACGEn, v. a,, dresser, former à, درب على‎ ” 


عد على - عل 


Exercer, mettre en exercice, راض‎ O. Exercer un 


3e.‏ الفرس 


cheval , 


Exercer son droit, فى حقم‎ | 5745. Exercer un 


مارس صناعة  Jp‏ كاررعيه 


talité, كنم الصيف‎ ! | Exercer sa eruauté sur, 


Pal | Exercer une charge,‏ قساولة لا قلسم ىك 


Ash كك و‎ || Exercer la patience de quelqu'un, la 


mettre à l'épreuve, صيرة‎ y). 


S'Exercer à, v. réf., s'instruire à, ا ن على‎ 


.تدرب على 


S'Exercer, se mettre en exercice, وض-استد من‎ 19 | 


ExeacicE, s. m., action par laquelle on s'exerce, 


ist, 


. [| Exercer l'hospi- 
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- .ادمان‎ Qui est en exercice, Des 5 


(cheval).‏ ير 


Exercice, pratique, Jai - Je - .ميارسة‎ 
Exercice d'une charge, .خدامة بوظيفة‎ 
Exercice, peine, fatigue, x. 
EXHALAISON, 5. f., les ; plur., .ارات‎ 


ExwaLarion, 5. Î., opération pour faire évaporer, 


A | re. 


os 


ExHALER, v. a., a ns تصاعد‎ - 
فاج برواسي طيبة.  .4 طلع‎ 0 
Exhalersa colère, sa douleur, af}, خلقم‎ 
S'Exhaler, v. ré., طلم - تصاعد من‎ À. S'exha- 


ملم روأد 


ler (en parlant d'odeurs agréables), عبقل‎ A. فاح‎ 0. 


EXHAUSSEMENT, 3. in. » élévation, .علو‎ 

1511113583 v. a., élever, درام لي‎ 
Exménéparion, 5. f., 1 .مع من‎ 
Exménépen, v. a., déshériter, SY ملع من‎ A. 
Exminen, v, a., montrer, عرض‎ À. - .قدم‎ 


Exmimirion, s. f., représentation de, عروض‎ - 


ExHOnTER , v. a. , engager à, dE) = TH 
aor., Lu _ عليم‎ 2 O. Exhorter au combat , 
rer JE 
sl! على‎ =. 
ExaumarTiox, s. » 73 من‎ nt أخراج‎ 


Exaumen, v. a., déterrer un corps, us اخرج‎ 


. || Exhorter à la mort, 


.من قبر 


Exiceanr, رع‎ adj., qui exige trop, Ji = 


Excexce ,s. f., besoin, .مقتضى‎ L'exigence du 
cas, .مقتضى الجال‎ 

Exioen, v. ,به‎ demander de droit ou de force, 
من - طالية ب‎ db 0. Exigez de vos gens qu'ils 
رجالكك أن لا‎ deb 


ne molestent personne, 


.1,55 احدا 
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Exiger, obliger à, sl. C'est là ce qu'exige de 
vous votre charge, وظيفتكك‎ sn 155. 

ExIGIBLE , adj. com., À. 

Exrcu, رع‎ adj. fam. , fort petit, - JS. 

Exicurré, 8. [., petitesse, نزارة‎ - Ai. 

Ex1z, 5. m., bannissement, .سعى‎ Exil en terme 
métaphorique ou mystique , بم‎ JE {| Ceux qui sont 
en exil dans cette vie, #1 الذين فى غربة. هل‎ 
tt بين فى هل‎ pif. || Dans mon exil, 
فى عربتى‎ 

.مسركل 5 منفى adj.,‏ رع Exisé,‏ 

.سركل 1 bannir, LE‏ رءة v.‏ يتسورع 

S'Exiler, v. réf,, au fig., .انتعد 5 تغرب‎ 

EXISTANT, E, .موحجود رءزلة‎ 

ExisTence, 5. L, Ds. 

ExISTER , v. n., être, YF. 223; 30: JS. 

Exove, ,عمد .د‎ deuxième livre du Pentateuque, 
مغر ريع‎ 

.بزو دادةا _ ق الحد EXORBITAMMENT, adv.,‏ 

ExOnBITANT, ,ع‎ adj., excessif, a” -خارج عن‎ 

EXORABLE, #عصسب ,.ل20‎ — J uk: 

ExOncCISER, v. 4, زم على‎ 1 ve - pit 

ExoncismE, 8. m, fr. .استقسام - - تعر‎ 

Exoncisre, s. m. ji. 

ExORDE, s. m. , is - الكلام‎ ele. 

Exosrose, 3+ را‎ tumeur osseuse, Jobs 

ExOTÉAIQUE, ad). com,, extérieur, lb. 

Exotique, adj. com., étranger, le. 

ExPaNSISILITÉ, 5. f., faculté de s'étendre, فرش‎ 
_ .امتداد‎ 

ExPANSIBLE , adj. 

ExPanstr, 1VE, adj., qui ه‎ la force de s'étendre ou 


d'étendre, Lu أو‎ Lu. 


Expansion, s. f., état d'un corps qui se dilate, 


.انبساط ‏ امتداد 


com. , qui peut s'étendre, يفرش‎ 















EXP 


ExPATAIER, V. .طفش عق‎ 
S’Erpatrier, v. réf., .تغرب -.1آ طفش‎ 
ExPRCTANT , رع‎ ad}., .مستلظر‎ 


EXxPECTATIVE, 5. f., attente fondée, استنظار‎ - 


.انتظار 


Exrscronant,E, adj., (remède), دوأ = } لبلعم‎ 
ExFECTORATION , 5. f., re. 


ExrEeCTORES, v. ره‎ chasser les humeurs de la poi- 
trine, ES. 

EXxPÉDIENT, 5. M., moyen, طربقة‎ 5 Je. 

ExPéoies, v.a., dépècher, bâter l'exécution de, 
-خلص - عيبل انجز- روج - شقل‎ 

Ezxpédier quelqu'un, terminer promptement son 
affaire, انجز امرة  عمجل عليه بقضا امرك‎  هصاخ‎ 
ÆExpédier, tuer promptement, .قلع‎ 
Expédier, envoyer, .أرسل‎ 
EXxPÉDITIF, IVE, adj., prompt, ere 
ExrépiTiox, 8. f., envoi, .أرسال - أرسالية‎ 
Expédition, entreprise militaire, .تعجر بدلا‎ 
Erpédition, copie d'un acte, .صورة جة‎ 
ExPÉDITIONNAIRE, 5. M., COpiste, أثمسب‎ 3 
Exrénience, 8. 2, épreuve, À نجر‎ ; plur., 
.تجار ب‎ Une longue expérience étend la raison, 
زبادة فى العقل‎ let Jb; prov. | Les expé- 
riences sont infinies, 4 Lg; ليس لها‎ Dei; prov. 

Expérience, connaissance acquise par l'usage, 
ins. Quia de l'expérience, .مجرب الامو‎ || Sans 
expérience, نيم‎ ds. : 
ExPÉRIMENTAL, E, ad)., .لجر ى‎ 
ExPÉRIMENTÉ,E, adj., .مجرب لامور- خسير‎ 
EXPÉAIMENTER, V. 3. éprouver, >. 
EXPERT, رع‎ ad)., versé dans un art, pe. 
Expert, vommé pour faire un examen, اهل خبرة‎ 

AS. 
ExpenTise, s. f., examen des experts, .كيشف‎ 
تكفير ,. فر مم1‎ ds .استغفار = كفارة‎ 


EXP 
EXPIATOIRE, adj. com., .تكفيى 5 استغفاقى‎ 


EXPIER, v. à., réparer une faule par une peine, 
.كفرعن - استغف رمن ,ل‎ 

Exrisarion, 3. f., échéance, 6n, ليم وعدة‎ 5 
فروغ - فراغ‎ 

ExPIRER, v. 83. Mourir, خرجك )+ وه‎ 0. 

Expirer, au fig., Gnir, نيت الوعدة‎ L= خلص‎ À. 
35 فرغ‎ A. 

ExpLéTir, 1VE, adj. (mot), de trop, :ابد‎ 5 
.أشباعى‎ 

EXPLICABLE, adj. com. , pi. 

EXPLICATIF, 1VE, adj., stat, 

EXPLICATION, 5. f., interprétation, ile - à 


es 

Explication, éclaircissement,, .استفهام‎ 

و adj. com., clair, formel,‏ عع سدس 

EXPLICITEMENT, adv., en termes formels, 

.يكلام وأ 

ExPLIQUER, v. رءة‎ interpréter, فر 5 عبر‎ - LL 

عمو ب - عرل Expliquer , déclarer,‏ 

S'Expliquer, 7‏ 
.بين , فسر مأ فى Das‏ 

S'Expliquer avec quelqu'un, avoir un éclaircisse- 
ment avec lui, مع‎ SSL. 3 الشى‎ à .استفهم‎ 

ExpLoir, s. m., action de guerre signalée, لأا‎ = 
Je ; plur., .افعال‎ 

Ezploit d'assigoation, ea مر حضور قدام‎ - 
.طلب‎ Exploit de saisie, مسكف‎ - Le pi 

EXPLOITABLE, adj. com., qui peut être exploité, 
& JE « 


Ezxploitable, qui peut être saisi, Les 


pro., s'exprimer clairement, 


ExpLorTarTion, s. f,, .استخراج‎ 

Exr1oirsn, v. رءة‎ abattre, faconner, débiter les 
bois الحطبب‎ ny 

ÆEzxploiter, (aire valoir par ses mains, .اشتغل‎ Ex- 
ploiter une terre, حرث لارض‎ 0. 
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Ezxploiter, v. n., faire des exploits, des assigna- 
tions, بالعصور ىق الشرع‎ pl, 

ExPLORATEUR, 8. m., qui va à la découverte, نك‎ |. 

Explorateur, espion, .جاسوس‎ 

ExrLosiox , s. f., éclat, DES - AND. 

ExPORTATION , 8. f., بضاعة الى بلاد درا‎ Jin. 

ExposanT , رع‎ adj., pl .عارض‎ 

Exposant, terme de mathématique, .جدر‎ 

Exrosé, 5. m., أعراض- معروض‎ = Cd. 

ExrosEn, v. a., mettre en vue, عرض - اورىقى‎ O. 

Exposer, placer, tourner vers, عرض - وحة‎ 0. 
Exposé au midi, .مقابل القيلة‎ 

Exposer, expliquer, شرح - .0 عرض‎ A .بين‎ 

Ezxposer, mettre en péril, ,£&" .عرض‎ Exposer 
ua enfant, le laisser dans la rue, طفل 5 سكة‎ 9 I. 

ÆExposer un criminel, للناس‎ als}, Le promener 


par la ville, .جرس = جرص‎ 
S'Exposer, v. réf., se hasarder, «ui خاطر‎ 5 
je - :تعرس ل - عرس نفسم ل‎ 


Exposirion, s. f,, action d'exposer, عروض - عرض‎ 
- ds. 

Exposition, explication, y 5 .عرض - بيان‎ 

Exposition, abandonnement d'un enfant, ترك‎ 
Ke اطفل ف‎ 

Exposition , situation relative aux objets, .طلة‎ 

Exposition , peine , تجربس أقامظر للناس‎ 
(promenade par la ville ). 

Expnès, s. m., messager, مرسال‎ s قاصد‎ 
وساعى‎ plur., Las (à pied). 

Expais, se, adj., formel, معي‎  رسضأو«‎ 5 

Expnès, adv., à dessein, بالقسد‎ = loue = .عيدا‎ 
Sans le faire exprès, .من عير قصد - سه و - علط‎ 

ExPRSSSÉMENT, adv., formellement, cb يكلام‎ 
- .ننا حتهاً‎ 

- كلام , IVE, ad)j., énergique, à‏ رمتكعموم2 
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.انسطال _  ExTariQue, adj. com., des!‏ |- ابلغ Plus expressif,‏ .ديد التعبير- كثير المعنى 

Asie Si. ExTENSEUR, ad]., LL. | 
Expression, 5. {., action d'exprimer en serrant,|  Exrexsuaicrré, 8. f., سيط‎  دادتما.‎ 

- نمتك ExrexsiaLe, adj. com., qui peut s'étendre,‏ + قمر 
.بلبسط .عبارة لفظ Expression, terme,‏ 


Expression, représentation des traits, des pas-|  Exrension,s. f., étendue, augmentation, توسع‎ 5 
sions, à» - توسيع .بيان ما فى النفس‎ BL KO à 

ExPnimen, v. a, Lirer le suc en pressant, عصر‎ L| Æztension, relâchement, رتخا‎ Î. 

Ezxprimer, énoncer, لب‎ Lÿ 1. شر‎ A. .بين‎ Extension, explication dans un sens plus étendu, 
Bien exprimé, .لطيف البيان وظريف لالفاظ‎ I is - sl «لوسبيع‎ 

Exprimer, représenter, dénoter, نطق نب‎ 0.-|  Exrénuarion,s. f., affaiblissement, etc. , JE - 


es - سقم - ضعف 8 .بين‎ Le. 
S'Exprimer, v. pr., s'énoncer, تكلم‎ ٠ Exténuation , terme de pratique, تطيف‎ 1 
Ex-Pnoresso, phrase adv., avec toute l'attention Exrénues ,v.a., affaiblir, .أضعف - أضنى - أسقم‎ 

possible, .بالعلية‎ Exténuer, terme de pratique, .خفف - لطفب‎ 
EXPROPRIATION, 5, Î,, اموال النذاس‎ sf. Exrénieun, s., et EXTÉRIEUR, &, adj., ظاهر‎ 5 
دا‎ , V. a., اموال الناس‎ ist 0. .خارج 5 برانى‎ 
EXPULSER, v. a, دفع - أخرج من‎ A. À l'extérieur, adv., en apparence, دك الخارج‎ 
ExPULSIr, 1VE, adj., أفسع‎ Faculté expulsive, الظاهر‎ 55 !| 

.من 13 = من خصاري ExrénigcremenT, adv.,‏ .5,5 دائعة 
0 وب 0 RE s. f., 4 >. La. EXTERMINATEUR, 5. M,,‏ 
PE‏ أبادة ,ا JE, Exrenuxarion, s.‏ - عظيم - adj., excellent, Si‏ رع Exquis,‏ 
.اباد - دمر ExsiccarTion, s. f., desséchement, ju. ExTERMINER , v. a., détruire,‏ 
.برانى 5 jé‏ جى د نضده Exrenne, adj.‏ .مص Exsucciox, s. f., action de sucer,‏ 
طفى - Exrincrion, s. t., ab}. Lebit‏ .عرق - )€ _ نزو ExsuparTion, 5. f.‏ 


ExsupEn, v. n., sortir en forme de sueur, 55 L_|  ÆExtinction, rémission d'un crime, الذنب‎ =” 
: 70 Extinction, cessation, és. Extinction d'une race, 
ExTANT, رخ‎ adj., terme de pratique, qui est en .أنطفا سلالة‎ 
nature, & D. EXTIRPATEUR, 5. m., Joli. 
ExTase, 5. Î., ravissement d'esprit, انسطال‎ | Exrinrarion,s. .استيصال - قلع جدر,؟‎ 
.اندهال‎ Être ravi en extase, بالروج‎ nil} - ExTinpen, v. a, arracher, détruire, فلم‎ À. - 
قلع جدر 1 طارعقلم  انسطل  اتخرع‎  لصاتسا+‎ 


Extase, état de maladie, .سبات‎ ExTonQuEn, v. رءة‎ prendre par force, سلب‎ 0, 
Exrasté, 2, adj., .مسطول - مدهول‎ Exronsion, 3. f., exaction, Feb = .سلب‎ 


Exrasien )5* .كول‎ pr., tomber en extase, ه13 اندهل‎ 171015 s. 1, origine, .أصل‎ 
- .اسطل‎ Extraction , action de tirer, yet. 


EXT 


ExrrapiTion, s. f., remise de criminels à leur 


souverain, مذنبين للكيم‎ pa. 


ExTRAINE, v,8., tirer, أخرج‎ - gs). Extraire 
d'un livre des passages, 52 من‎ 13 0, || Extraire 
دا‎ racine d'un nombre .استخرج جد رعدد,‎ | Extraire, 
faire l'abrégé, pas | - .شرج مضيون كناب لخص‎ 

ExTaaiT, .ف‎ m., ce qu'on extrait d'un livre, 
من كتاب‎ Joie. Des extraits, des morceaux choisis 
tirés de, .منتخرات‎ 

Extrait analyse, abrégé, مختصر - تلعيص‎ 

Extrait, terme de chimie, .دس - روح‎ 

ExXTRMUDICIAIRE, adj. com., hors des formes de la 


.عرف - خارج عن 515 نين الشرع procédure,‏ 


EXTAAIUDICIAIREMENT , adv., sans observer les 
formes judiciaires, .عرق فيا - علي غير 51,5 نين الشرع‎ 

= خارج عن }#1 ExTnAOnDiNAIRE , adj. com.,‏ 
JE‏ 3 يما - قير معتاد 


Extraordinaire , s. (dans les comptes de dépenses), 


.طارى 
5 خار. جا عن العادة و5019 EXTRAORDINAIREMENT,‏ 
tr‏ غربب - فوق العادة 


ExTRAvAGANCE, 5. f,, folie, جنان‎ = Ur? 

EXTARAVAGANT, E, ad)., fou, مهؤووس)‎ - U 
“جنون‎ ; plur., .مجانين‎ 

Ezxtravagant , contre la raison, العقل‎ Lo. 

EXTRAVAGUER, v. h. » sb - SI. 5 un 

EXTRAVASATION Où EXTRAVASION, 8. f., 


ExTaavasen (S'), v. pr., sortir des vaisseaux , 
« 


sb À. 


-| #9 - 
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Exrrème, adj. com. , très-grand , excessif, للغاية‎ 

- .زايد 5 عظيم‎ Joie extrème, السرور‎ Ale. ا‎ Froid 
extrême, لايطاق - برد شديد للعايم‎ >». 

Extréme, qui ne garde aucune mesure, D" 
Fa عن‎ 

ExTRèMe, s., opposé, XL. Les deux extrêmes, les 
extrèmes , الافراط - امدان متقابلان‎ 

L'Ertréme , le plus haut point, & 5 AUS. 

Exrnime-Oxcr10%, 3. [., sacrement, 2 7 gr - 
es .آخر‎ Donner l'extrème-onction à un REA 
الربس بالزيست القدس‎ 

Exraimemexr, adv., الغا - هذا‎ 

Exrnémiré, s, f, bout, 5: plur., st 

Extrémité, le dernier moment d'une affaire, آخرة‎ 
.آخر لامر‎ Extrémité, le dernier moment de la vie, 
.آخر نفس‎ || 11 est à l'extrémité, آخر نفس‎ de». 

Extrémité, excès, Ab = Al. Extrémité, vio- 
lence, شدةا‎ 

Extrémité, le pire état où l'on puisse être réduit, 
.شد الصيق  عز الصيقة‎ 

Exrainsèque, adj. com., qui vient du dehors, 
.اجنبى‎ 
رازه تدم م1‎ 8. f., surabondance, .زبادة‎ 
ExuLCÉREn, V. a. Éd Urcéaes. 
_ .نذيرة‎ 


Ézax, s. m., appel à la prière chez les musulmans ر‎ 


Ex-Voro, s. m. ددر,‎ 


JPY 
Ézorinique, adj. com. , caché, obscur, LS 
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F. 


FAC 


F , & ريم‎ sixième leitre de l'alphabet français, 
.حرق الفاء وهوالسادس‎ 

.كمون قرمانى f., plante,‏ ,5 رظاستتظقنصه*1 

Faraco, 3. m., plante, البقلم‎ C5. 

FasLe, s. f., chose feinte, inventée pour instruire 
ou amuser, Je; plur., Jul. 

Fable, fiction, chose controuvée, تصئيفةٌ‎ - 

La Fable, les fables de l'antiquité, .أساطي ركلا وليبن‎ 

Fable, visée de, .هزو ل‎ 

FABLIER Où FABULISTE, 5. m., .صاحب الامثال‎ 


FABRICANT, 8. m., صاحب كرخانة‎ pa. 


FAC 


Face, au fig., état des affaires, .حال‎ 

Faire face, être tourné vers, 6. 

Faire face, être en état de satisfaire à ses engage- 
mens, etc., قام با عليم‎ 0, 

Face à Face, adv., l’un devant l'autre, نوجة‎ «ss 
- .الوجه فى الوجه‎ 

En /ace, adv., en présence, LP En face de, 
vis-ä-vis de, قبال‎  داصق‎ - ALli | à. Sa maison est 
en face de la mienne, مقابل بيتى‎ Fes . 

Facérie,s. f,, bouffonnerie, AS د‎ Las; 
plur., .تهرد تناكينث‎ 

FACÉTIEUSEMENT, adv., .شلكيثت‎ 


FABRICATEUR, 8. M. , صائع‎ - he. Fabricateur| Facérisux, sx, adj., bouffon, 2 ب‎ av - 


de fausse monnaie, +; 31 
FaBniCaTION, 5..f., Je 5 


Fasnique, s. f., lieu où l'on fabrique, كرخانة‎ - 
fe 

FABRIQUER, v. à., faire, صنع 0-3 عيبل‎ 4. 2-3 
.اصطنع‎ Fabriquer de la fausse monvaie, LS دق‎ 0. 

Fabriquer, au Gg. fam., inventer, eat. 

د تصنيعغ الى ., adj., feint,‏ بعك FaBuLEUX,‏ 
.من قبي ل لاكاذيب PEU,‏ 

Fasutisre, 5. m,, أمثال‎ Lite. 

Façape, 8. ., face, واجهة‎ 

Face, s. L., côté, زوجم‎ plur., وجوة‎  ةهجأو-‎ 
as. Face, facette, côté d'un polyèdre, #35; 
plur., .قواعد‎ 

Face, visage, ب وجذ‎ plur,, وحوة‎ 

Face, superficie des corps, وحعة‎ 


5 s. f., petite face, ذركن‎ plur., “أركان‎ 

FacHER, v. a., mettre en colère, EL. سودن‎ 
- est غطعة)‎ contre حردان 0 لوو‎ = 

Fächer, causer 5 déplsr, 7 0. - + 0 À. 
- .ما هان عليه -.0 شق عليه - 1 عر على‎ Il ع‎ 
fâche que, je suis fâché de, يصعب على أن‎ — 


- على أن‎ 5m. [| Qui est fâché de quelque chose, 


Se Fâcher, v. pro., prendre du chagrin, se mettre 


en colère, من‎ pl = اخد على خاطرة‎  طظاتغا‎ 
Us. Se fâcher contre quelqu'un, تسودن ملم‎ 9 


Iis'est‏ | .انقهر عليه - .4 حرد عليه - pue}‏ مئه 
.اخذثه العمية و fiché et est parti, Pl)‏ 


ع 


FAC 


Facaenie, s. f., déplaisir, .قبر-ء - شنم‎ 
Ficmeux, se, adj., qui CRE .مم - صعب‎ 
Fâcheux, importun, .نقيل - مكدر‎ 
Fächeux, d'humeur bizarre, Le ail. 
FaciLe, adj. com., aisé, .هين - ساهل 5 سهل‎ 
Afin qu'il soit facile à tout le monde de se le procurer, 
لسهل اقتناوه على الجييع‎ | Caractère facile, qui 
se laisse aller facilement, المبل‎ Co 
FaciLewewr, adv., Dogs. 


FacruTÉ, 5. .سهيولة ؟‎ Facilité de mœurs, 


FACILITER, v. a, له‎ Me al .بسر له - هون‎ 

Façox, s. f., manière dont une chose est faite, 
sa forme, عيل - صناأعة‎  لكش.‎ 

Facon, travail de celui qui a fait un ouvrage, 
.عيل - شغل‎ Prix dela façon, .حق الشغل  كرة اليد‎ 
| Façon d'un habit, Leaf و‎ Juil 

Façon , air, mine, à. 

Facon , sorte, manière d'agir, de faire, etc., شكل‎ 
- طرز - نوع‎ - LS): A ها‎ façon des Arabes, 
العرب‎ S) .على‎ [| Façon ,سايم مد‎ iaal 

Facon , invention, composition , ae). 

Façon, manières contraintes, embarrassantes, 
cérémonie, تكليف‎ : plur., .أماثل 5 تكاليف‎ 
Sans façon, .من غير تكليف‎ 

Façon , soin excessif, 

Façon , alféterie, بنعدذة- دلاعة‎ . 

De facon que, de sorte que, .و‎ En aucune fa- 
.ابد - قط رصمو‎ 

Façownen, v. a., faire, donner la façon, ge A. 
- Je A. - ندم‎ 

.زبن - نظم = وضمب Façonner, orner,‏ 

Façonner, labourer, Ja: A. 

Faconner, former , accoutumer, .طبع‎ 

FaçowNiEn, ÈnE, adj., qui fait trop.de façons, 
.صاحسب تكليف  صاحب توانى‎ 

Z. 
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imitation d’une écriture, 


FAD 


FAac-SsIMILÉ, .ف‎ m., 
خط‎ RS. 

Facraun,s. m., commis chargé de négoce, .وكيل‎ 
.صانع‎ 
Facteur, celni qui porte les lettres, .ساعى‎ 


Facteur, faiseur, 


Facteur, quantité dont un produit est formé, 
Lan Lot 

Facrice, adj. com., me - .اصطناعى‎ Est-ce 
naturel ou factice ? صنعة‎ Y, is. 

FaAcTIEUXx, رعق‎ adj., العسب‎ Je! من‎ 

FaGriow, 5. Ê., guet d'une sentinelle, .عقر‎ 

Faction, parti, cabale, ET Feb; plur., 
عصسب‎ = 335$ ; plur., .فر ق‎ 

FACTIONNAIRE, 8. m., qui fait faction, غفير‎ 

Facroseme, 3, f., bureau des facteurs des compa- 
gnies de commerce, الهند‎ lets .مكب‎ 

Facrorox ou Facrorux, 3+ m.,) 

Facrum, 5. m., mémoire, بيان‎ 5 D 

Factrunx, s. f., mémoire d'un marchand, علم‎ 
مشترأ أو بيع بضاعة‎ 

FACULTATIF, 1VE, adj., qui donne la faculté, 
.افتدارى‎ 

FAcuLTÉ, 5. Î., puissance, vertu naturelle, 
طبيعيةٌ‎ 35; plur., .قوق‎ Les facultés de l'âme, 
.قوى النفس‎ 

Faculté, facilité pour bien faire, مقدرة‎ 

Faculté , propriété naturelle des plantes , Xob ; 
plur., .خاصية - خواص‎ 

Faculté, droit, moyen de faire, .مقدرلا‎ Je n'en 
ai pas la faculté, 2 ©J35 .ما اقدر على‎ 

Faculté , corps عل‎ savans, علياء‎ ile. 

Facultés, pl., 
.مقدرلا‎ 

Fanuse, 5. f., bagatelle, Zn. 

Fadaise , iuepte, رادلا‎ . Dire des fadaises à quel- 
qu'un, عليم‎ 3,L5. 


biens, talens, moyens, ressources, 
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_Fane, adj. com., insipide, Ath ما لم‎ = 
.عادم الطعية ما لم لذة‎ En style plus élevé, 
Fade, au fig, qui n’a rien de piquant, de 5 


بعالم كترم 
نفاهة Fanzun, 5. f., qualité de ce qui est fade,‏ 
Fadeur, au fig., manque de grâces, 51. Fadeur,‏ 
Dire des fadeurs à,‏ |[ .برادة = تبلق louange fade,‏ 
تناع على اناد على 
ie‏ حطب - - حزمة Facor, s. m.,‏ 
- كذب Fagot, au fig. fam., sornette,‏ 
.اباطيل ‏ برادة 
,0 د _-.1 حرم mettre en fagots,‏ رءة FacoTen, v.‏ 
Fagoter, arranger mal , be.‏ 
Faïence, 8. f., sorte de poterie, LS -‏ 


Faiencente, 8. f., fabrique, commerce de faïence, 


Je.‏ ا لعيبيى 
.سياع FAÏENCIER, 1ÈRE, 8, AI‏ 


.اجر مكسور,عاذاانة m., qui a fait‏ بك بوك1 
كون f., sujétion à l'erreur, ed‏ .ف , :1113م عترم 


.العلط 
.قا بل للغلط _ نحت الغلط adj. com.,‏ , امقس تتتتو1 


1 رعتشتدة‎ v. n., faire une faute, une erreur, J L - 
علط اخطى‎ 4. 

Faillir, finir, manquer, نقص = انتبى‎ 60, 

Faillir, faire faillite, pm |. 


Faillir, ètre sur le point de, .كاد كان رأ‎ 
Il a failli tomber, “كان ربح بقع كاد بيقع‎ 


s. ., banqueroute non frauduleuse,‏ , ا تتشتتج"] 


Il a fait faillite de cent mille piastres,‏ كسرة تاجر 


.انكسر عن ميث .الف عرش 
ils, Qui a faim,‏ - جوعة - جوع Faim, 8. f.,‏ 


- رقاعة 


Nous mourons de faim, nous‏ || .جبعان - جوعان 
Mourant de‏ ] .خفئنا من الجوع uvons très-faim,‏ 
.15 الكلب Faimeanine,‏ | .خفاتان من الجوع faim,‏ 


| Celui qui compte sur le pain d'autrui, peut avoir 


FAI 


faim très-longtemps, من اتكل على زاد غيرة طال‎ 
. | رججوعة‎ pro. 
Faixe, s. ب‎ fruit du hêtre, عبد السوا‎ , 
FainéANT, &, ad)., بليد‎ - DIS: كان وعام‎ 
FAtNÉANTER, v. 0., .نطل - تكاسل‎ 
FaiNÉANTISE, 5. بطالة مل - بلادة ىك‎ 
Fate, v.a., Je PR 4. - سوى‎ = pire 4. 
Qu'en ferai-je? فيه‎ Je .ابش‎ | Que faire à cela? 
ايش بدنا نعيل  ايش العيل‎ - Let .ايش هى‎ 
|| 11 l'a battu, et a bien fait .ضردهة وما قصر,‎ 
Faire un tour de promenade, #59 دار‎ ©, Faire 


une lieue, AL .سار , مشى قدر‎ 


Faire, arranger, - Faire un lit, الفرشة‎ de 
]| Faire une chambre, ونظهها‎ EDS .كلس‎ 
.عود على - علم‎ 

Avoir à faire de, jf - الى‎ el. Je n'en ai 
que faire, 38 حاحة‎ + Le. 

Ne fuire que, ما لملا‎ rh - .لم بزل‎ Il ne fait 
que dormir, x .د‎ {Une (ait qu “aller et venir, 


ju 11 nc fait que s’enivrer, é 28 .| 11 ne fait que 


de sortir, il vient de sortir, .نوأ طلع لبرا‎ 


Faire, contrefaire, faire semblant de, ke À. - 


Je Faire l'ignorant,‏ )#3 كائم - عيل روحة 
Faire le sourd,‏ | .2 حالم عيبل حالم عث 


عيبل حالم مربص malade,‏ عا Je ]| Faire‏ اطرش 
jy.‏ - 


Faire, composer un nombre, عد ذ‎ 


Faire, former , habituer à, 


Faire, publier, répandre, قال‎ 0. - On le 
faisait mort, أنه ميث‎ ae .قالوا عنه , اشبرو!‎ 

Faire, causer ,attirer, nu SO. = J جلب‎ 1 
- حصل له من‎ A. = Lodel. Cela lui a fait grand 
plaisir, غاية المحظوظية‎ LUS له من‎ Les - 
.سرلا ذلك‎ || Faire de la peine, الخاطر‎ LS Le 

Faire, joint avec des infnitifs, .خلى 95 جعل‎ Je 
vous ferai donner par lui, بعطلبيبسك‎ dt - 


FAI 


Faire dormir,‏ | .عرق ist. | Faire suer,‏ بعطيكك 
Faire faire‏ || .اصجيكى ‏ ضعكن Faire rire,‏ | 1 
امرالخياط أن بعيل بدلة un habit à un tailleur,‏ 
se [| Faire faire quelque‏ الخباط بعيل بدلة 95 
y.‏ يعيل الثى ; chose à quelqu'un sans le payer‏ 

Faire de l'eau, lâcher de l'eau, à + راق‎ 1. - 
موب‎ +. Faire ses besoins, ou seulement faire, 
شغل - .1 زاح ضرورةا‎ il 

Faire, prendre, recueillir, 


du bois, حطب‎ 

.35 - اخذ مبرة 
GE.‏ المركب Faire eau, avoir une voie d'eau,‏ 

لاق - .4 لبق - .4 


Il fait, iop., .صاير‎ 11 fait chaud aujourd'hui, 


faisait beaucoup‏ 11 | .اليوم حر صابر شوب الي 
fait jour,‏ 11 |[ “كان الرد شدبيلدك de vent,‏ 
fait nuit,‏ 11 | طلع الضوء ‏ ذا الوقث نهبسار 
.الطقس عظيم fait beau,‏ 11 |[ .صار الليل 

Faire , demander un prix, px lb 0. سام‎ 0 
Combien vous a-til fait ce livre? بكم سامكف هذا‎ 
US. || 11 vous l’a fait bien cher, سوم‎ LL. 

Qu'est-ce que cela me fait? أيش كك قبع‎ 5 
00 على‎ DA. Qu'est-ce que cela fait? Je ايش‎ 
 عفنيب .بش‎ 


C'est fait de nous, nous sommes perdus ; UC. 
C'en est fait, tout est fini, خلصنا - خلص‎ 7 

Faire bon pour quelqu'un, ضيسن‎ À. - كفل‎ I. 

Se Faire, v. passif, être praticable, convenable, 
لاق - .1 صار  .4 غيل‎ 1. Cela ne peut se faire, 
.هذا ما بيصير‎ 

Se Faire, avoir lieu, حصل - .1 ضار‎ A. Sila paix 
se fait, } Je .أن‎ 

Se Faire, s'habituer, أعتاد على‎ de تعود‎ 

Se Faire, devenir, صار‎ L 

Faire, se bonifier, L‏ عي 

Se Faire fort, répondre de, بب‎ Es. 


+ À. - po. Faire 


١. || Faire des provisions, 


Faire , tre séant, 


FAI 343 


Se Faire, v. pr., s'exécuter, نقذ‎ À. — 5 1 

Se Faire, embrasser un état, عيل‎ A. Il s'est fait 
charpentier, نا‎ de = AE ARS .تعلق‎ 

Homme fait, dans l'âge mr, LE Je. Fait, 
cuit, mûr, Gars, 

Faü à, habitué à, .مالعواد على‎ 

Bien fait, d'une taille bien proportionnée, حسن‎ 
Al, Mal fait, .قي الخلقة‎ 

Fame, s, m., manière de faire, dE 5 .صنع‎ 

FarsagLe, adj, com., possible, ds - pre). 

Faisan, 5. m., oiseau, قبي‎ 3 SEP LG. 

FAISANDEAU, 5. im. , jeune faisan, . 5 فرج‎ 

v. a., faire acquérir du fumet au gi-‏ رقع مكدوتمث1 
bier, 74h)! 55.‏ 

FaisANDERE, 3. f., à | .بيث‎ 

FaitsaNDiFB, 5. m., .سباع قي‎ 

Faisax, 8. f., on 2 

FaiscEAU , 3. ربالا‎ amas, Lis. 

Fatstun, SE, رعق‎ JLe - pl. 

Fair, s. m., action, Je ; plur., أفعال‎ - he et 
زعيلة‎ plur., اعيال‎ et be. Sur le fait, en flagrant 
délit, Aisne .فى معصية‎ 

Fait, événement, Sy - رز قصبية‎ plur., قضايا‎ . 
وؤوقبعة‎ plur., ,وقعة - وقابع‎ Venez au fait, 
SN احكى‎  لصاملاو.‎ 

Fait, ce qui convient à quelqu'un, .خرج 5 عرض‎ 
Cela n'est point mon fait, .ما هو خرجى‎ 

Fait, part , avoir, .حاصل 5 قسم‎ ١ 0 

Dire à quelqu'un son fait, ns ما خان‎ ss. 

Hauts-faits, s. m. plur., exploits, وسطوة‎ plur,, 
.سطوات‎ Hauts-faits, par ironie, crimes, .مزايا‎ 

Voies de fait, violences, y. 

Être au fait, bieu instruit, عروفي جيدا‎ 1. Mettre 
au fait, ب -فهُم - علم‎ sl .عرف ب‎ 

Prendre fait el cause pour quelqu'un, sb 20. 
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De fait, adv., en effet, 
a ii 5 
En fait de, .كله‎ , en matière de, JE les. 


.بلى - اى نعم 


Tout-à-fait, adv., entièrement, .دالمرة‎ 


Si fait , adv., fam. , oui, 


Faire, s.m., d’un édifice, ip; pl, ble 
Faite d'un arbre, À ès. 

Feîte, au fig., le plus haut degré, üle. 

Faix,s. m., :تقل‎ pl., Just dipl, .اجال‎ 

Farin ou Faquir, 5. m. فقير,‎ ;plur., Lis. 

FaLacs, s. f., instrument de supplice, Fab. 

Fatass, 5. f., côte escarpée garnie de landes à sa 
base, 25; plur., .قبوف.‎ 

FalsaLa, s. m., bande d'étoffe plissée, E 

FALLACIEUSEMENT, adv., بعش‎ . 0 

FALLACIEUX, رعق‎ adj., trompeur, Ut. 

FarLote, v. imp., être de nécessité, de devoir, 
لزنم‎ A. - زوحجسبا- ينبعى - لا بد من‎ 107.4, D . 
11 faut nous informer, JE .لازم‎ | 11 m'a fallu 
partir, .التزدكت اردح‎ | 11 faut que je m'en aille, 
أروج‎ SD. || 11 faut que je consulte, .على مشورة‎ Il 
11 faut craindre Dieu, a! .علينا بالخورن من‎ || Les 
conditions qu'il faut observer, لعجب‎ SA الشروط‎ 
le .مرا‎ || Comme il faut, sh LS. || 11١ faut 
mourir, بن من المدث‎ Y. 

Il faut, il est besoin. Foyez Besotx. Tout ce qu'il 
lui faut, sb لوازمه = كل ما‎ leu || 1] عن‎ me faut 
هدام‎ re, ما بقى بتدى شى - ما بقى بازمنى شى‎ 
.كفيت ووفيث-‎ 

Ils'en faut beaucoup, 3x .الفرق‎ Peu s'en est 
fallu que, HS لو لا‎ ee RE Es à 92. || Peu 
s'en est fallu qu'il ne l'ait tué, A5 لو لا قليل كان‎ 
5 كاد يقتلم‎ || Tant s'en faut que, .فصلا عن أن‎ 

Fat07,s. m., رفانوس‎ plur., y. 

Farounape, 5, Cha Lys. 


FALSIFICATEUR, 5. m., .على 3 مزور‎ 


FAM 


.غش ََ زغل - 35  Fassirrearion, s f., y‏ |- من goal‏ حل الواقع 


Farstrien, v. a., contrefaire, “زور‎ 


Falsifier , altérer par un mauvais mélange, .0غش‎ 
5 زغل‎ A. — Jus |, 

Famé, #,adj., .مصيتك‎ Bien famé, ملي‎ Ke. | 
Mal famé, ردى‎ me, 

FaméLiQue, adj. com., .ملهون‎ 

Fameux, se, ad)., renommé, | 4. 

FasILIARISER, v. a., accoutumer, على‎ D. 

Se Farmiliariser, v. pro., s'accoutomer, La) ناس‎ 
- ed. على‎ ds. Je suis familiarisé avec les com- 
bats, .الفنت الحرب‎ [| Se familiariser avec des per- 
sonnes, e التي‎ où سلكك‎ 0 Qt. 

Se Familiariser, prendre des manières trop fs- 
milières, أخذ دالة  .0 أخذ وجه‎ à طبع‎ A. 

Se Fariliariser avec un auteur, صار يفهم‎ 3 

FamILIaRiITÉ, s. f., manière familière, St - 
دلال‎ - Ja. 

Familiarité, habitude, اعتداد‎  ةسنا‎  ةسناوم.‎ 

Fazer, ÈRE, adj., qui a une habitude avec, 
06 

Familier, qui a des manières familières avec, 

Langage, style familier, .كلام سابر‎ 

Familier ; devenu facile par l'usage, .هين = سيل‎ 

Esprit familier, sorted'ange gardien, حأ رس‎ ALL, 

FamisènumenTr, adv., .بدالة‎ En user familière- 
ment avec quelqu'un, على‎ Hs. 

Famizre, s. [., les personnes d'un même sang, 
a 

Famille, race, maison, .بيك - آل‎ Enfant de 
famille, .من بيث اكابر ابن الناس‎ 

Famille, toutes les personnes d'ane même maison, 


Fame, s. رك‎ disette, os .معامة ب‎ 


FAN 


Fanaz, ss. m., lanterne, فانوس‎ : plur., .فوانيس‎ 
Fanal, feux pour éclairer les côtes , .نارى القن‎ 

FanaTiQUE, adj. com. , passionné jusqu'à la fureur 
pour la religion, etc., الغيرة على الدين‎ DD. 

حركك قيم الغيرة على الدين وه FaNATISER, V.‏ 
jt ee‏ على الدين = 

FanaTisae, s. .سد‎ zèle outré en matière de reli- 
gion, elc., زابدة فى كل شى‎ DA 

دورق ناشف سقط من f., feuille sèche,‏ .قرعا 

لشي 

Faxen, v. a., flétrir, tr Ji. 

Faner , tourner et retourner le foin, on 

Se Faner, .ا‎ réf., se flétrir, A À. = ذبل‎ O. 
ذبلان‎  فشان«‎ 


Faxrane,s. ىذا‎ concert de ue etc., bLs. 


Fané, رع‎ ad)., 


Sonner des fanfares , DT) دق‎ 


ار سك 55 ف حالم , FANFARON ; $. M.‏ 
La‏ 

- .مهياص - فشار‎ 
FANFARONNADE , 5. ,ب‎ age .فشار-‎ 
Fawrarzucne, s. f. fam., bagatelle, il». 


Faxce, 8. f., boue, طين‎ s .وحل‎ 

.وحل - ملان وحل ad).,‏ ركد FanGEUX,‏ 

Faxox, 3. m., peau qui pend sous la gorge du tau- 
reau, لغد‎ : plur., .طنطلة البقر- لغود‎ 

Fanon , barbes de baleine, cr, .رش‎ 

Fanon, poils aux boulets des chevaux, is. 

Fanons, au pl., t. de chir. , appareil pour fixer une 
fracture, .طاب‎ 

FanTalsie, 8. رآ‎ esprit, idée, .بال = خاطر‎ IL lui 
vint en fantaisie, QUE خطرق‎ 60. 

Fantaisie, désir, goût, كيل - مراد - خاطر‎ = 
.درك‎ À ma fantnisie, .على كيقى‎ 

Fantaisie, caprice, Gros: 

موسوس FanTAsQUE,adj.com., capricieux , bizarre,‏ 
.ملطوش - هوابى -< حالاتى 9 


LA 
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FanTassin, 5. m., soldat à pied, :قراب‎ plur., 
راجل - قرابة‎ - if. 

FANTASTIQUE , adj. com. , chimérique, .خيالى‎ 

FanTÔME, 5. m., vaine image, JLS - .طيف خيال‎ 
رشا‎ ; plur., Lt 
Faquix, .و‎ m., homme de néant, Gas. 


Faon, s. m., pelit d'une biche, 


Faquin, élégant وغندور,‎ plur., .غنادرة‎ 
Fance, 3, f., ce avec quoi l'on farcit, عشو‎ 


Farce, chose bouffonne, مضميكة - مكايو مضييكة‎ 


D 


Fance, adj. com., drôle, نكتة‎ Ts 1 


Faaceun, s. m., bouffon, ES - Ye - 
ge - De «قشير-‎ 

Fancix, s. m. , maladie, سراجا‎ 

Fancrn, v. رمه‎ remplir, LS I. Concombres lar- 
.خيار محشى لك‎ 

Se Farcir, ١. réf., se remplir l'estomac avec excès, 


el.‏ روحه - .1 كبس 


Fano ,s. m., poudre, pâte pour peindre la peau, 
حيرلا‎ - us أسفيداج = حسن‎ 

Fard dans le discours, Gb 

Fard , dissimulation, 

Fanpeau, 3, m., جل‎ ; plur., Jet. 

Fanpen, v. a. , mettre du fard, دهن الوجه يب‎ 0. 
3 .زوق - زوزق - حفف - حير الوجم‎ Se farder, 
Site - الوق‎ | 

Farder, donner un faux lustre, dégniser, Là زو‎ - 
db 1. 

Farder un discours, كلامة‎ dr. 1 ٠ زدق‎ h 

FanraDer, s. m., lutin, Vin ؛‎ coll, جن‎ . 


FAnFOUILLER, V. à, .حركش 5 «مخصص‎ 
FariBOLe, s. f. fam., ا‎ ns - JEU. 


Fanine, sf, Lys - (922. Farine de sésame, 
إإ .طعينظ‎ Farine de première qualité is LS - LH. 
| Farine de seconde qualité, . [ Farine de troi- 
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sième qualité mélée de son خوشكا ره‎ AMIE || Fleur 
de farine , .زهرالدفيق‎ || Fleur de farine de froment, 
Fanixeux, se, adj., de la nature de la farine, 
.ذودقيق‎ 
Faninies, s. m., marchand de farine, بج دقيق‎ 
FañovcHE, adj. com., sauvage, وحشى - مؤحش‎ 
.ذافر-‎ 
FascieuLs, s. m., ce qu'on peut porter d'herbes 


sous le bras, Je LL. 


سج ر- طلسية Fascination, s. f.,‏ 
.جرأ ز عنام ; جرزة حطلب Fascine, 5. f.,‏ 


FasciwER, v. a., ensorceler, سجر طلسم‎ À. 
Fasciner, au fig., charmer, }= A, 


AZ 
Faséoe , s. ا‎ , légume, Je. 
0 
FasTE, 5. m., vaine ostentalion, .زهو حخضية‎ 


Fastes, au pl., registres historiques كتنب الاخبار,‎ 
= دفاترالو قايع 2 توارجج‎ 


FAasTIDIEUSEMENT, adv., Lente. 


FAU 


FarTiGué, رع‎ adj., t. d'arts, sans légèreté, sans 
fraicheur ou netteté, LS. 

Fatigué , las, Ji. 

Faricuen, v. a., donner de la fatigue, il. Je 
suis fatigué, تعبان‎ Li. 

Fatiguer, au fig, envuyer, importuner, UE 
€) | - je. 

Se Fatiguer, v. réf., se lasser, تعرب‎ 05 03 1 
Je suis fatigué d'aller et de venir, سك وانا أروح‎ 


.واجى 
D «٠‏ 
عقفس, FaTras, 3. m., amas confus,‏ 


tras de paroles, hd حشو و‎ 
Faruité, s. £., impertinence, رقَاعةٌ‎ - 


* © 


= .دشث‎ Fa- 


FaunounG, s. m., partie d'une ville au-dela de ses 
portes, as Le ; plur., 5 Le ضواحى‎ 9 ils حارة‎ 
- برانى‎ es: plur., che 

Faucnatson,s. {., lemps où l’on fauche, 
.زمن الحس‎ 


FAUCRÉE .و‎ f.,ce qu'un faucheur coupe en un 


FasTIDIEUX, SE, ad}., qui cause de l'ennui, =, Jour, is. 


5 
FASTUEUSEMENT, adv., is æ . 


,60 حش v. a., couper avec la faux,‏ ولتسحصسك] 


Fasroeux, SE, adj. qui a du faste, ie able. قصل‎ EL. 


Far, adj. et subst., impertinent, sot, قلس = رقع‎ 


- Gel 


FaAUCHEUR, 5. m., قصال - حشاش‎ 
FauciLLE, 8. 1, dus منيجل ب‎ = Jak ; plur., 


FaTaz, E, ad}., marqué par le destis, ce" _ .مقاصيل‎ 


) Ki. L'heure fatale 5 ا معستوم‎ JHY 


Fatal, funeste, malheureux, .سوه - عمس‎ 
FATALISME, 5, m., doctrine, .ماد هربا القدرية‎ 


Faralisre, s. m,, qui attribue tout à la fatalité, 


5): plur., .قدرية‎ 


Faucox, 8. m., oiseau de proie, صقر‎ plur. صقور,‎ 
FE plur., CRC st {Barbarie). 

FaucONNERIE, 8. f., À 5b. 

FaucoNNIER, 5. m. زدار,‎ L; plur., بزادرة‎ - je. 


FauriLen, v. a., faire une fausse couture à longs 


FarariTé, ,و‎ f., destinée inévitable, و القد‎ Lai} | points De 
) > po 1 


Farimires, s. m. pl, princes descendans d'Ali, 
الفاطييين‎ Lili. 
FATIGANT, €, ad}. .متععب‎ 


11716101 3. 1, a, 


Se Faufiler, v. réf,, au fig. fam., s'insinuer, LP) 1 
Se Faufiler, se lier, .انشككف مع‎ 


FAUSSAIRE, 8, m., qui fait de fausses écritures, 


.مزور خط 


FaussEMEnT, adv., contre la vérité, .بالكذدب‎ 


FAU 


Fausser, v. a, courber, LS Le “عوج‎ 

Fausser, enfreindre, violer, خان‎ 60 

Fausser la compagnie, la quitter, ne pas s'y trou- 
ver après l'avoir promis, Las DS, 

FaussET, 8. m., voix aigué, de .صوكت‎ 

Fausset, brochette pour boucher. .خلال‎ 

FausseTé, s. f., qualité de ce qui est faux ; chose 
fausse, .كذ بد - زور‎ 

Fausseté, duplicité, hypocrisie, .منافقة‎ 

Facre, s. رك‎ péché, manquement contre le devoir, 
Vi ; plur., خطا- ذنوب‎ - En ; plur., Lis 
5 لد - صلب - قصور- نقص‎ Va. Ce n'est pas 
ma faute, ما هو ذنبى - ما لى ذئنب‎ - 
.الذنب ما هو عل‎ 

Faute, erreur, Ai - 2); 35 .هفولا‎ 

Faute, disette, manque, نقس‎ = 0 - ib, Une 
chose nous fait faute, Lab. | On eut faute de 
blé, pare) cb. إإ‎ Faute d'argent, الفلوس‎ AA 
- الفلوس‎ ps. || Faute de moyens, .من عد مم المقدرة‎ 

Sans faute, adv,, immanquablement, 5 .من كل‎ 
كراسى‎ - he 
qui favorise un parti, une opi- 


nion, داعى العمسيب‎ - J .معين‎ 
Faune, 1ve, adj., sujet à faillir, Lt. 


Le ملان‎ - blé - 


FauTECIL, 5. m. كرد‎ 1 
0 ى.‎ 5 Pr, 


FAuTEUR, 5. m., 


Fautif, plein de fautes, 
ge 
FauvE, adj. com., qui tire sur le roux, مزعفر‎ - 
dt 
Bêtes fauves, plur., cerfs, daims, biches, .مها‎ 
FauveTTE, 5. f., oiseau, Lys LL. 


Faux, s. f., instrument pour faucher, Lis ب‎ 
Je  لاصقم.‎ 
Faux, s. m., le contraire du vrai, DIS. Faire un 


faux, produire une pièce fausse, rendre un faux té- 


moignage, )3} شبد بالزور قدم خط‎ À. 
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A aux, adv., faussement, injustement, en vain, 


JEU فى‎ 


Faux, ss, adj., contraire au vrai, باطل د كاذت‎ 


ee 2e جا لبد اسل‎ 
Fausse nouvelle, بلا أصل‎ à: | Fausse doctrine, 


JL Sade. | Faux témoignage, .شيادة زدر‎ || 
Fausse alarme, .رجة كاذية‎ 

Faux, mal appliqué, PL .غير‎ 
APRES RC 


Faux diamant, وح و مصنع‎ || Fausse 


Font, feint, contrefait, 


.كش 


monnaie, زغل = كلت‎ AVE [| Fausse clef, 


كتانب مزور عن ski. !| Fausse lettre, le)‏ 
| عجوم مكر د حصار مكر el. | Fausse attaque,‏ 


Fausse porte, .باب كاذب‎ | Fausses enseignes, 


pe .اشاير‎ || Fausses manches, manches par-dessus 


les autres, عبرة‎ est 
Faux, postiche, عيرة‎ - élue. Faux cheveux, 
Die es / 
Faux, discordant, 3L£ 
Faux, perfide (homme), موجهن‎ - 
‘1 9 
ur Lu) ,5 .ماكر‎ 


Faux-Acconp, 5, m., faux ton, .شداذ‎ 


VS - 


Faux-Boxp, s. m., (Faire), manquer à se5 engage- 
mens .خالف الوعد و‎ 

Faux-BRILLANT, 5. m., PAS 

Faux-Cour,s. m.,ou coup faux, خابة‎ à à pe. 

Faux-ExrLor,s. m., .«مصروقل كدب‎ 


Faux-Fev, s. m., amorce qui brûle sans que le 


coup parle, نبب‎ IG. 


Faux-Fraïs, 5. m., plur., petites dépenses, 


SOL ie. | 
Faux-Fnène, 5. m., traitre, .أن خانى‎ 
Faux-FoyanT,s. m., EE eh pour s'éva- 

der, Like. 

Faux-Fuyant, fam., défaite, 1 ; plur., cl 
Faux-Joua,s. m., lueur fausse, y >| Le. 
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Faux-Monnoveun, s. m., كبصاوى‎ - LS ضراب‎ 
- معاملة زغل - قلبزان‎ plie. 

Faux-Pas, s. m., pas mal assuré, .عشار- عثرلا‎ 

Faux-Pas, au ,عق‎ faute, .زلم‎ 

Faux-Pix, s. m., pli déplacé, كرمشة‎ 

Faux-PaèTRe, 5. m., .قسيس, زور‎ 

Faux-PROPHÈTE , 5. m., LH us 

Faux-SEMBLANT, 5. M., apparence (rompcuse, 
اظهار خلاى مافى الباطن  صورة‎ - 

Faux-Témorn, s. m., شاهد زدر‎ : plar., شود‎ 

Faveun, 5. f., grâce, bienfait, des ; pl, أفضال‎ 
= فعم‎ : plur., gs. 

Faveur, marque d'amour de la part d'une femme, 


Les faveurs d'une femwe, sa‏ .قبول سمه اشارة حب 


possession , وف سمل‎ Î Accorder ses faveurs, 
جاد بالوصل‎ 0. 

Faveur, bonnes grâces, .قرب - قبول _ معزلا جأة‎ 
11 est en faveur auprès du prince, هرق عبن الأمير‎ 
.له جاة و معزلا عند لامير-‎ | Perdre la faveur du 


prince, نزل من عين الامير‎ I. || Prendre faveur, 
علا شانه‎ Lo. 

Faveur, crédit, puissance, سلطا — هر‎ 

Faveur, protection, .ظببر‎ Il a obtenu cet emploi 
par faveur, pu ‘| Pois المنصب‎ st 
بالخواطر‎ st || AE la faveur l'emporte 
sur le mérite, الدهر ما بقيمون الغصل‎ LS 


FEC 


FAVORASLEMENT, adv., Ji. Traiter quelqu'un 
favorablement, أحسن‎ SIL able, 

FavORI, TE, ad)., xt. 

Favori, s. m., qui tient le premier rang dans Les 
faveurs d’un prince, لديم‎ : plur., Los. 

Favonisen, v. a., traiter favorablement, قبل‎ A. 
Il est favorisé du prince, pe .مقبول عند‎ 

> اعان 5 وفق Favoriser, aider,‏ 
.0 32 ظهرة 

Favoriser, ètre favorable à, مال ان 3 وافق‎ 1 
Il favorisait cette opinion, كآن ل الى هذا الراى‎ 

Favoriser quelqu'un de, lui accorder, مب‎ ad ré أ كر‎ : 
- عليه ب‎ Jai. Les grâces dont tu as favorisé tes 
serviteurs, “لانعام الملنفضل بها على عباذكشق‎ 

Féar., plur., Féaux, s. m., fidèle, lerme de chan- 
cellerie, .صادق‎ 

FÉBRIFUGE, 8+ 


en gb. 


Fésnice, adj. com,, se 


m., qui chasse la fievre, 


Fécaue, adj. fém., de l'excrément, .برازى‎ 


Féces, 95 f pl, lie, Jsb .عكار-‎ 


Fécoxp, ر.زلة رع‎ qui produit beaucoup par lu gé- 
nération, .كثي رلاولاد - ,)3 = ناسل‎ 
Fécond, fertile, .تسب - #عتصسب‎ 
Fécoml, qui produit beaucoup (auteur) .مكثر,‎ 


Fécond, qui fournit beaucoup (sujet, matière), 


eh.‏ - - كثير الثير . تتوفيق الله Par la car,‏ | .بل بقيمون الظبر 


À la faveur de, adv., ils. À la faveur de la 


.وسترعليه الليل ‏ تححث الليل ,انهه 
من شان En faveur de , adv., en considération de,‏ 


- ,نظراً ل - رعابة ل‎ 
En faveur de, au profit de, 11.ل المجنفعة.‎ décida 
en faveur d'un tel, JW 


Fécoxpanr, #, adj., qui rend fécond, Les 
FéconpaTion, 5. f., تغصيب‎ - 75 ne 
Fécoxpen, v. a., rendre fécond, fertiliser, 2 - 
.أخصب‎ 
FÉCONDITÉ, 3. 1, es - DNS. 
Fécug, s.f., partie farineuse des graines, des 


FavoRABLE , adj. com. , propice, .موافئق‎ Vent fa-| racines, .دقبيق‎ 


موافق , عدل vorable,‏ 
.فا فع Favorable, avantageux,‏ 


Fécule, sédiment de liqueur, ) Ke. 


Fécurence, s. را‎ sédiment des urines, .رسوب‎ 


FEM 


FicuLenT, 8, adj., chargé de lie, .مترسب 5 عكر‎ 
متتحدة ماكر‎ , ve, زلة‎ ., de l'alliance, Sas, 
FÉDÉRATION, 5. Î., alliance, .اتعحاد‎ 

Fénéné, رع‎ adj. allié, ile - .متنفق‎ 

Fée, 8. f., divinité imaginaire, Le. 
Féénie,s.f., art des fées, très-beau spectacle, 


صئع العين - سعر 


شرع 
.فرع العطب es = nt.‏ روهم FEinpne, v. a., simuler,‏ 


Feindre de la joie, .اظهر السرور‎ | 11 feignit 
d'aller à la chasse, روحة رابع الى الصيد‎ Jus. || ال‎ 


feignit une maladie, JS - 0-5 له مر‎ ls JS 
Feindre , inventer, controuver ذل و‎ = = 
Feindre, v. n., dissimuler, أخفى ما فى ضييرة‎ - 
مكر‎ 0.- gs À. 
Feindre, boiter, خيز‎ A 0. 
Feinre,s. f., artifice, ا - مكر- - حملة‎ 
FèLen, v. a., fendre شعر,‎ À. 
Se Féler, v. pro., .أ نشعر‎ 


FèLé, رع‎ adij., .مشعور‎ Cerveau félé, عقل مشعور‎ 
FéLicirariox, s. ,ءا‎ compliment, &245. 
هناء‎ et .سعادة - هناوة‎ 


FÉLICITER , v. a., complimenter, .هنى نب‎ 


Féuicité, s. f., 


$e ral v. réf., s'applaudir de, J فرج‎ A. — 
نب‎ pres Le 

Fécoms, s. f., perfidie, LA. 

FiLouque, s. f., petit bâliment, .فلوكة‎ 

FèLune, s. f. > fente, .انشعار‎ 

FemeLce, s. f., PT إنمتابة - أذاثى , ندا‎ 

لكف و.ز0ة E,‏ 11 تعدخ ]1 

Féminissn, v. a., terme de grammaire, #1, 

pe sf, أمراة‎ 5 ;pl, فساء‎ et نسوان‎ 

Les femmes du pacha,‏ .حرم coll.,‏ ر ; رمم 
,السرم L'appartement des femmes,‏ | حرم الباشا 
Ep. | Femme‏ عجورة Bonne femme, femme âgée,‏ [إ 
.فراشة de chambre,‏ 

Femme , opposé à fille, .أمراة مزوجه‎ 
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FemmeLer,s. m., homme efféminé, à .رجل‎ 
Féuun, s. m., os de la cuisse, .عظلم الفر‎ 
Fenaisox, s. f., temps auquel on coupe les foins, 
ش الحشيش‎ : 
FENDEUR,S. m., .فراع‎ 
FENDRE , v, a., diviser, couper en long, شق‎ ©. 
فلع .1ه ذ‎ À.  قلف‎ 1. Fendre du bois 
وى‎ Fendre, v. véf., s'entr'ouvrir, .انشق‎ 
FéxEn, v. a, sécher le fois, لشف العسشيش‎ 
FenÊTaace, s. m,, les fenètres, .شبابيكك‎ 
Fexèraz, s. f., ouverture pour donner le jour, 
3% 595 plurs «روأزن‎ | 
Fenétre, sa fermeture en bois et verres, كف‎ Le , 
plur., Cars 
FexouiL,s.m., plantearomatique Je - شيرة‎ - 
5h - ur. 
FexouiLLerre, s. f., sorte de pomme, صنئف من‎ 
.التفا‎ 
3 : 
Fenouillette, eau-de-vie de fenouil, الشير‎ S 72 


LA * 


Hi 

plur., Le 9 .فلق‎ Fente, ouverture à une porte 

ou à un mur pour regarder, درخوشس‎ pi., .دراخيس‎ 
Fentes, gerçures des rochers, des mines, : 
Fexvoarc, .ف‎ m., plante, ils = .كليس سم‎ 
Fiopaz, رع‎ adj., qui concerne les fiefs, سيادى‎ 


FéODALEMENT, adv., .سياديا‎ 


Fexte, s. f., ouverture faite en fendant, 


FéopaurTé, s. f., droits de seigneurs à foi et hom- 
mage, سيادة على الشعرب‎ , Sms, 

Fen, 4. m., métal, حد نك‎ , Morceau de fer, outil 
en fer, .حديدة‎ |] Chaque être trouve dans son espèce 
l'instrument de sa destruction; le fer même est عل‎ 
truit par lalime, كل شى للم اف من جسم حنى‎ 
علدم المبرد‎ sb .الحديد‎ | C'est battre un fer 
froid , صرب فى حدايد بارد‎ : c'est-à-dire, c'est faire 
des efforts inutiles, || Tête de fer, homme de fer, opi- 


88 
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niâtre, ie  لقم رأسم ماكن-‎ | Homme de fer, 


robuste, .قوق‎ | Sceptre de fer, gouvernement 
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très-dur, Je Da .قضيب‎ 
Fer d'une pique, d'une flèche, etc., Je و‎ plur., 


.نصول et‏ نصال 
plur.,‏ ”عير Fers, au pl., chaines, menottes,‏ 
.زناجير 


Fers, au fig., captivité, بسر 25 أسر‎ . 

Fers, engagement d'amour, العب‎ 4 0 

صفبى ‏ صفيم بيصا تنك Fer-blanc,s. m.,‏ 

Fer à cheval, demi-cercle, 815 تصف‎ - 
.شكل هلال‎ 

Fer de cheval, plante, .نعل العصان‎ 

Fer de cheval, ÿybesll نعل‎ ; plur., انعال‎ 
- صقييم‎ (Barbarie). 

Fer pour repasser, Eee. 

FEnnLanNTiEn, s. m., Le. 


Féme,s. f., jours où l'on ne travaille pas à cause 
des fêtes, .يام بطالة‎ 

Fénia (Sans coup}, sans combat, .من غير نزاع‎ 

Fenzen, v. a., plier (les voiles), Gb I. - لم‎ 0 

FERMAGE, .فى‎ m., prix du loyer, ;Ls?W .حقل‎ 

Fenme, s. f., bail ou louage d'un bien, etc., 
RE _ el. Donner ou prendre à ferme. Voyez 
ArrenmEn. | Ferme de certains droits où marchés, 


.اقلام plur.,‏ :قلم 


Ferme, domaine, bâtimens loués à ferme, التزام‎ _ 
جفتنلك‎ {turk }. 

Ferme, adj. com., qui tient fixement, = = 
ONE 2 .ماكن‎ Tenir ferme, faire ferme, يتك‎ 1 

Ferme , assuré, .ماكن - ناسك‎ Un regard ferme , 
SU .نظرمن لا‎ 

Ferme, fort, robuste, LES - .ماكن‎ 

Ferme, compacte et solide, .ماكن - صلد‎ 


Ferme, constant, inébranlable, UE - .منبن‎ 


FER 

Ferme dessein, .قصد حفيقى‎ || Homme ferme en ses 
desseins, .رجل صاحب حنم‎ 1 

Ferme, droit et solide (esprit), .رزس - مكين‎ 

Ferme, énergique (style), &b. 

Ferme, ad., fortement , لعموع‎ - LEURS 

Ferme! interj., courage ! XL. 

FERMEMENT, adv., avec fermeté, invariablement, 
بثباث‎  ايكتعم‎ = 

FERMENT, 5, m,, levain, 45. 

Ferment de haine, sujet de haine, [ARE ns: 

FERMENTATIF, 1VE, ad)., pe 0 

FenmMEnNTATION ر‎ 3. Î., mouvement interne d’un li- 
quide qui se décompose, .اختيار‎ 

Fermentation , au fig., agitation des esprits, 
Ye? 

FEBMENTER, v. n., entrer en fermentation, rés. 

Fermenter, au fig., s'agiter, هاج‎ 1 


Frnmen, v. a., clore ce qui est ouvert, سكر‎ 5 
.علق -.1 غلق- 1 .قغل = قفل‎ Fermer عست‎ porte, 
.علق باب = نكر باب‎ | Fermer un livre, 
EE OL .اطبق وطبق‎ | Ils ferméèrent leurs 
greniers, جروا على انابرهم‎ O. || Fermer la main, 
طبق بل‎ 0. | Fermer les yeux, us JE Il 
Fermer les yeux sur quelque chose, faire sem- 
blant de ne pas la remarquer, Le» على‎ sl. 
| Fermer la bouche à quelqu'un, le réduire au si- 
lence, 1. | Fermer la bouche à quelqu'un, ou 
l'engager à fermer les yeux sur quelque abus, .نمه‎ Î 
Fermer ses habits (en signe de respect}, تليلم‎ - 
a .ليلم‎ 1 

Fermer, plier, LE L Fermer une lettre, 
.طوى مكتوب‎ 

Fermer, lier, ل بط‎ 0. 

Fermer, boucher, clore, مَك‎ O, Toute voie de 
salut est fermée pour eux, Ps 9 EC] طريق‎ 
.مسدود‎ || Fermer le chemin, au fig., ôter les 


FER 


moyens de succès, سد © عليه الطرة = سد 3 الباب‎ 
Fermér, v.n., ssl سكن‎ 

(en parlant‏ انطبق - السكر, Fermer, 11١ pro.‏ موق 

d'une fleur) طبق‎ - (en parlant d'une plaie) Fr 0, 


ا 


FenmetTé,s. ,)ا‎ état de ce qui est ferme, solide, 
.ثبات‎ 
Fermeté, assurance, courage, القلب‎ CA _ 
شهامة القاب - 55 قلب‎ 
557 résolution invariable, .عزم - حزم‎ 
FERMETURE, 5. 1: , ce qui sert à fermer, .قغل‎ 


Fermeture, action, moment de fermer, تسكيو‎ 0 


FenMiEn,1ÈRE, رءة‎ qui prend à ferme, متلقى‎ - 
مكاعر‎ 
Framoin, 5. m.,agrafes, elc., .مشيكك‎ 


- 


FEnnampouc, s. rm., bois de Brésil, 

Fénoce, adj. com. , (bête), :كأسر‎ plur. كواسر,‎ 5 
زضارى‎ plur.,, Splo. 

Féroce (homme), مثل الوحش‎ sb .رجل‎ 

FénociTé, s. f., .قساولا وحشية - افتراس‎ 


FERRAILLE, 5. ., vieux morceaux de fer, 


6 6م 


LE تحديد‎ 


FERRAILLER, v. n., faire du bruit en frappant des | 8 


épées les unes contre les autres, .لامش‎ 
Ferrailler, au fig., لها‎ ., disputer, te. 
FERRAILLEUR, 3. m., qui aime à se battre, .شكلى‎ 
FEnnanT (Maréchal), s. m., تعليذد‎ - js ; pl, 
بيطارة‎ où .بياطرة‎ 


.آلة عد بك ءلم .5 FERREMENT,‏ 


LA 


Frnnen, v.a., garnir de fer, .لبس حد بد‎ 
Ferrer, mettre des fers à un cheval, نعل‎ A. 
م به‎ . 
pre - الحصان‎ 5e L Cheval qui n'est pas ferré, 
.حصان حفيان‎ 
Ferrer la mule, compter plus cher qu'on n'a payé, 


.زود فى السعر 
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Homme ferré à glace, fum., capable de très-bien 
répondre ou de se défendre, JS Je. 

FERRONNIER ,5. m., Ji اهيا من‎ els. 

FERAUGINEUX, SE, adj., تحديدىق‎ 

FERAURE, 5, 


Ferrure , action de ferrer, .عل - حذ ابه‎ 


1, garniture en fer, حعديدك‎ - 


Fenrie , adj. com., abondant en, fécond , (terre), 
كثي رلاثهار - مثير - “«خصب - خصيب - مربع‎ - 
.كثير البركة‎ Esprit fertile, qui produit beaucoup et 
facilement, ,,#+ .عقل‎ 

Sujet fertile, eh .موضوع‎ 

FenriLemenT, adv., avec fertililé, 3,0. 

FenriLises, v. a., اخصب‎ 

Fenruité,s. f, خصبب‎ 

Féaue, s. f., terme de collége, palette de bois 
pour frapper les enfans dans la main, I Las. 

Être sous la férule de, au fig., être sous la puis- 
sance, ساطان‎ ad .كان‎ 

Féauze, s.f., plante, السكبيني‎ Lie - 
.كف العروس‎ ' 

FenvEMMENT, adv., LE - 8 Le. 


- مجلهد - à Qui‏ العبادة adj.,‏ رع FERVENT,‏ 
.غيرة كلية Zèle fervent.‏ .صاحب هيخ وحرار' 


Dons - 


Fesvzun, s. رما‎ ardeur, zèle, حرارة‎ hr - LS 
PL OUR Zi Lime - .اجتهاد‎ Ferveur de dévo- 
tiou, .حرارة 3 العادة‎ 

Fesse,s. ؟‎ , partie charnue du derrière de l'homme, 
CL; plur., ذوركك - فلكف‎ plur., أوراكف‎ - 
ورف‎ plur., sb, Î. 

Fesse-Marareu, s. m. fam., usurier, 
.فتن دنس‎ 

Fassen ; ,أ‎ a, Foyez 1" 0018718 

Fessren, 5. m., les fesses .الطيز- الكفل = العجز,‎ 

Les fessiers, les muscles des fesses, HT | Je. 

Fessu, رع‎ adj. fam., الارداف = مطيز‎ Ji. 
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Festin, 5. m., repas, Xe  ةيبلو‎ ;pl., > Le feu lui monte au visage, عيال بقور‎ > s. || 


Fesrox, s. m., faisceau de branches ornées de fleurs 


et de fruits, افراع بزهورو فواكم‎ F2 

Fesronxren, v. a., découper en festons, قطع مثل‎ 
hi. 

Fère,s. f., solennité religieuse, 2e ; pl., .أعياد‎ 
Célébrer une fête, العيد‎ Je. (Nous sommes en fête 
aujourd'hui, .تعن معتدين أليوم‎ | Féte-Dieu, fête 
du Saint -Sacrement, ب شبد القربان المقدس‎ 
Je) .عبد‎ 

Souhaiter à quelqu'un sa fête, عد لم‎  هذباع‎ - 
.عايد عليم‎ Complimens à l'occasion d’une fête : 
مباركك عليكف‎ de ; réponse : Lz عليكك ابركف ثلا‎ 
- pl كل سنة وانث‎ réponse : JL. ul + 
عديدة وابام مديدة‎ Qi réponse : jai? ss, 
- :عقبا لكل سنك‎ réponse : .الله إسليكك‎ 

Fête, réjouissance publique avec foire, موسم‎ ; 
plur., .موأ‎ Fête, réjouissance particulière, Li 
plur., ch! 

Fête, au fig. fam., bon accueil, اكرام‎ = is. Faire 
fête à quelqu'un, lui faire un accueil empressé, 
قدومم - .4 فرح يم‎ ps. ا‎ 

Se faire féte de, se promettre du plaisir à, مني‎ 

Fèren, v. a., chômer, célébrer une fête, Les 

Féter, bien accueillir, 1 

Fèré, رع‎ adj., bien reçu partout, .مكرم‎ 

Ferra, ou mieux Ferva, mot arabe qui veut dire 
décision d'un mufti, 65 ; plur., El. 
Féripe , adj. com., منتن‎ 1 

Féru,s. m., bria de paille, 425. 

Feu, s. m., élément, .ثار‎ Feu fait avec des com- 
bustibles, نار‎ iféim.); plur., .وقيد 25 نيران‎ | Mettre 
le feu à, ضرب الثار فى‎ I. 0. | Prendre feu, 
السام‎ nel is |. | Le feu prit à la poudre, 
مملومعوط|.اخذ كت النارفى البارود‎ feu, au ريق‎ s'ani- 
mer, sc mettre en colère, .احتد أخد نه الحيية‎ | 


Feu de paille, ardeur passagère, .نار قش‎ | Mourir 
à petit feu , languir avec douleur, ضنى‎ A. | Jeter de 
l'huile dans le feu, entretenir la discorde, \LJI .ولع‎ 
|| Mettre les fers au feu, commencer vivement une 
affaire, à وجل‎ 35 O. || N'avoir ni feu ni lieu, 
être vagabond, Le ,لال لا بيك ولا‎ || Faire feu 
des quatre pieds, employer tous les moyens de suc- 
cès, كل جيل‎ de. | Feu d'enfer, très-vif, Le .نار‎ 
| Feu de joie, de fête, .ذار عيدبة‎ | Feu d'artifice, 
Les D - sl. 

Feu, incendie, .جر بق‎ Au feu ! exclamation pour 
avertir qu'il ÿ à un incendie quelque part, .نار نار‎ 

Feu, supplice, .حرق‎ 5 

Feu volage, dartre, à 33; plur., sl». 

Feu, famille, نيك‎ ; plur,, .نيوك‎ 

Feu, lueur des flambeaux, des torches, .صمو‎ Pêcher 
au feu, النيكف بضوالمشاعل‎ et, 

Feu, coup d'arme à feu, طلاق نار‎ - 
مدافع 5 طلاق رصاص‎ pe. Faire feu, 
قوس - أطلق الرصاص على‎ (avec un fusil) - 
المدافع‎ bone. 

Feu du ciel, .صاعقم‎ 

Feu, remède brûlant, cautère, S . Appliquer le 
فرق‎ ٠ 

Feu, au fig., chaleur, ardeur, .حرارة . حرقة - ار‎ 
Parler avec feu et كلام تكلم حمر قةرعمغام‎ à Sol. 
| Le feu de l'amour, Las} .نار‎ | Feu, vivacité de 
l'esprit, .ناربة ذكا العقل  نوقد الذهن‎ 

Feu , brillant éclat, les, Il a les geux pleins de 
feu, 7491 [er ,بقدح من‎ 

.مرحم adj. sans plur,, défunt depuis peu,‏ رع , ص1 
Voyez Déruxr.‏ .المرحوم أبى Feu mon père,‏ 

FEvrLLace, 5. m., = :درق‎ plur., أوراق‎ 

درق coll,,‏ تورقظ f.,.(de plante),‏ .5 بستتتناع”] 


feu à, 


plur., ,أوراق‎ Se garnir de feuilles, أورق‎ - (553. 
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| Trembler comme la feuille, 25 تسب مثل الور‎ Fiancer, promettre en mariage, PERL Ua 0 

Feuille de papier, عدي درق - قف‎ 5 eut he, خطب‎ 0. 
er (Syrie) - درق‎ 7 ; plur., افراح‎ (Égyp.).| Finne, s. f., filamens déliés dans les chairs, À) ; 

Feuille d'or, d'argent, etc. أوذهصب,‎ LES aie ; | وليف و.لامه‎ plur., .اليان‎ 

plur., ph Fibre dans les plantes, (>; plur., شروش‎ 8 
FeviLcer, s. m., partie d'une feuille de papier ليف‎ plur., .اليان‎ 

FiBnEux, رغة‎ adj, بشروش - شرشى‎ - JU. 

Ficezen ,v. a. ,lieravec de la ficelle, à دارا‎ JL ر بط‎ 0. 












contenant deux pages, 35,91 .لصف‎ 
FEUILLETER, v. a., tourner les feuillets, 
FeuiLLerre, s.f., tonneau, à. 


.كثي رلاوراق - مورق FeuvizLu, adj,‏ 


Feurre, s. m., étoffe non tissue, faite en foulant 


Ficeuze, 5. f., petite corde de fils, À LS e 
Froue , 5. f., petite pointe de fer, jme. 
Fiche, marque de jeu, .فشر‎ 
la laine ou le poil, لاد لبد‎  ةدايلر‎ plur., .لبابيد‎ Ficmen, v. a., faire entrer par la pointe, خيش‎ 5 
Envelopper un coffre dans des feutres , ركز .33 الصندوق‎ L. Ficher un pieu, خازوق‎ KE 


Fsuraun, v. a, garnir de feutre, .لبد‎ Ficuu, s. m., mouchoir de cou, 7 re. 


FeuTaes, 5. m., qui prépare le feutre, US. 

Fève, ss. f., légume long et plat, .فول‎ Marchand 
de fèves, .فوال‎ 

Fève, nymphe de ver à soie, = - FES pe 


are VE, adj. , 5 n'existe que par supposition, 
Ficriox , s. f., invention 1 الصنيفة‎ 


Fiction, mensonge, DIS - .مخمدلة‎ 
Fêve, maladie de la bouche du cheval, جوة في‎ 


.فم الغرس 


Sa 5. f., petite fève de marais, 4e فول‎ 
- بقلة‎  ةيناطق.‎ 
FÉévRIER, 5. m., اشباط‎ 2. 


Fipéicommis, s. m. , .وداعة‎ 
FiDÉICOMMISSAIRE, 8: 70: .مستتولاع‎ 


Finésusseun, s. m. , .كفيل‎ 


صداقة  f., exactitude, vérité, ds‏ .قر أ تارم1 
.صدقل = 

Fidélité, loyauté, régularité à remplir des engage- 

ens, وفاء‎ - ALI - .صدق‎ Fidélité en amitié, 
وفا‎ - Kat ,قرار فى‎ LL, | Garder fidélité à, 
nie his - Us حفظ‎ 4. 

Finèze , adj. com., vrai croyant, |.p#54. 

Fidele, qui وا‎ sa foi, loyal, صاحب وفا‎ 5 
مُقيم على العيد‎ - ts per, ls . .صادق‎ Fi- 
dèle à ses promesses, L, .صاحب‎ || 11 n'est pas fi- 
dèle à ses promesses , LL, الوعد ما لم‎ + 

Fidèle , conforme à 0 vérité, x = .مضبوط‎ 

FinèLemenT, adv., d'une manière fidèle , ls كل‎ 


Fez, ville, فاس‎ y. 
Fi! interjection qui marque le mépris, le blâme, 
على هذا الفعل  نوة عليكك‎ Sa .الله‎ 


Fracux, s. m,, carrosse de louage, ة بالكرا‎ dE. 


Fiaxçuzes,s. f. plur., promesse de mariage de- 


vant up prêtre, الزواج‎ ie is. Bague de fian- 
çailles, خانم “الخطوبة‎ - Le. il ses و‎ les fian- 
çailles, renvoyer la bague, جع الخطبة‎ 2 

Fiascé,E, adj., qui a fait promesse de mariage, 
Ste - ل‎ shot - .خطيب‎ 

.0 خطب )= , épouser‏ 01ج موص رف 11115871 
انشبكك للزيجة - 

I. | 89 


354 FIE FIG 
.مسكدم البردية‎ | 11 a eu une atteinte de fièvre, 
=) .عرضم عارض من‎ || 11 a eu trois accès de 
fièvre, Lol .تواصلت السخونة. ثلاث‎ 

Fièvre, inquiétude, émotion violente, ضرمم‎ - 
.أضطراب‎ 

Frèvreux, se, adj., qui cause la fièvre, uns 

Ferre, s. m., petite flûte très-aigue, ie :مزمار-‎ 
plur., .مزأمير‎ 

FIGEMENT,s. m., تعجيبد‎ 5 st. 

Ficen, v. a, épaissir, .قرس - أعقد - حيد‎ 

Se Figer, v. pr., se coaguler, أتنعقد ب .0 حهك‎ - 


.تقرس -.0 عقد 
1 .ديغورة Figue précoce,‏ .ذبن f., fruit,‏ .فى Ficve,‏ 


Servir quelqu'un fidèlement,‏ .تامائظ - يبوفا 
.0 خدم خدامة صادقم 















Fier, s. m., domaine noble, relevant d'un autre, 
زعامة 5 التزام‎ - gs, 

Ferré, رع‎ adj., désigne le suprême degré dans le 
vice, .قسرارى‎ Fripon felté, حرامى قرارى‎ 5 
.اكبر الفلانيتم‎ 

Fire, s. m., liqueur jaunâtre, Bye. Vésicule qui 
contient le fiel, ë .مر‎ 

Fiel, haine, aigreur, .حقد - مرأر‎ 

Firxre, s. را‎ excrément d'animaux, تعر - زبل‎ = 
.سواد‎ Fiente d'oiseau, .ذرق‎ 

FIiEXTER, v. n., زبل‎ I. 

SE Fien ءار‎ pr., avoir dela confiance en, n) ركن‎ 0. 
Ms mel = à Ps: aor. , F2: Je ne me 
fie pas à loi, .مانى أمين من طرفكثف_ما ستامشككف‎ 

Se Fier sur, en, على اتكل على‎ SE |. 

Fien, ère, adj., hautain, orgucilleux, ناض‎ 5 
شام‎ - ee متكثر‎  رخغخفم‎ Je ,مخخارة‎ 

شر بف - عزيز- عطي Fier, noble, grand,‏ 

FrèneuenxT, adv., isa, 


+ + 4 


Fienté, 8, f., Âge - CT 50 ab, 
Noble fierté, , MAJ} 33e. 

Frévex, SNS و‎ plur., ls » 
53%, La chaleur de la fièvre, حرارة الحيى‎ _- 
25 mi), || Fièvre précédée de frisson, باردة‎ se 
- نافصة.‎ Ge |ا.تردية-‎ Fièvrecontinue, حبى ذأيمة‎ 


Figue que porte le figuier à raquelle, ya ب‎ Be. 
Ficuente,s. f., lieu plantéde figuiers, .شجربة تبن‎ 
Ficuren, s. m., arbre, نين‎ JE. Figuier à ra- 

quette ou figuier d'Inde, .صبار‎ 

FiGuRATIr, رعة‎ ad)., qui est la figure, le symbole 
de quelque chose, .رمزكق معنورى‎ Plan figuratif, 
تصوير- رس‎ 

FiGURATIVEMENT, adv., مر معنو با‎ spl. 1 

Ficurx, 8. f., forme extérieure, image, صورلا‎ : 
plur., je. 

Figure allégorique, .رمز اشارلا‎ 

Figure, visage, =; plur., .وجوة‎ 

Figure mathématique, espace renfermé dans des 
lignes, K=; plur., .شكال‎ 

Figure de pensées, فى المعنى‎ le, Figure de 
mots, .مجازى الكلام‎ 


Figure, carte de jeu sur laquelle est peinte une 


il Fièvre‏ .حيى 315 rs | Fièvre d'accès,‏ لازم 
+ دابرة مطردة -حى مطردة périodique, réglée,‏ 
sv ] Fiè-‏ دابرة JÉ‏ مطردة Fièvre intermittente,‏ || 
vre quotidienne, lg se - AE, Fi‏ 
Fièvre‏ | سو Fiévre tierce, ni - dl À‏ 
Le‏ التهابية Fièvre inflammatoire,‏ | .رمع quarte,‏ 
Avoir la fièvre,‏ | .جى محرقة Fièvre chande,‏ | 
Qui a la fièvre, et - SL‏ || .0 سحن - انعم 
Ji. {| Gagner la fièvre, À gel] ral -‏ 0 


figure, pe. 
Faire figure, jouer un rôle brillant, Bye صار له‎ 1. 


- = 0. 
FIGURÉMENT, adv., par métaphore, ble. 


FIL 


Frounen, v. a., représenter la forme, , 3. Figu- 
rer, représenter allégoriquement, .شا راك - أشر‎ 

Figurer avec, v. n., avoir de la convenamce avec, 
.تأاسب‎ 

Figurer, faire figure, so. 5 صورة‎ al. 

Se Figurer, v. pron., s'imaginer, تصور,‎ - =. 

Fricuné, رع‎ adj., représenté, «مصور‎ 

Figuré, métaphorique, ;\=. 

s. m., brin long et délié de lin, de soie, ete.,‏ رسآ 


Fil de métal, M M‏ .خيطان plur., Los et‏ ; خبط 
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FrLANDREUX , ,عه‎ adj,, rempli de filandres, 
كله عروق‎ 
115. قب - مشاق و1 .8 , #قف‎ 


FiLassiEn, 1ÈRE, 8., qui faconne ou vend la عقفةا8‎ 


FiLaTonE, 5. f., 


Joue. ١‏ الغتالة 


Fire, s. f., suite, rangée, رصقب‎ plur., صفوق‎ 


lieu où se prépare be coton, رمعت‎ 


À la file, .واحد بعد وأحد‎ ١١ Se ranger en file, 
FER إإ .أصطفرا‎ File de chameaux, de mules, قطار‎ ; 3 


- شربط‎ JS nu di شريط حديد‎ - plur., .قطاراث‎ 


SJ. | Fil‏ - ثالى - ثيل LL. Fil d'or,‏ حديد 
d'argent, LS - dd. | Fil de soie, pl. || Fil‏ 


Fizé, s, m., or, argent tiré à la filière, كسب‎ 
رمعسم‎ v. a. , faire du fil, الأغزل‎ Machine à filer 


de soie doré , .قصب أصفر‎ | Fil de soie argenté, le cotoo, :دولاب‎ plur., “دوا‎ | | Coton 814, 


.قصب أبيض 
Fils de la Vierge,‏ 
.لعاب الشيس 
عقد Fil de perles, collier, 39 LCL, y)‏ 
Fil, tranchant, Às. Passer au fil de l'épée,‏ 
fe JE MS - nl euh JS pas‏ 
.سلسول sl‏ “جرق الماء Fil, courant d'eau,‏ 


Fil , au ريط‎ suite de choses, d'une affaire, d’un 
.مساق سياق‎ 
Donner du لكر‎ à retordre, de l'embarras, expr. fam., 


Jet. 


De ff en aiguille, d'une chose à une autre, 
.من الخيط لليخياط‎ 

Finesse cousue لكر عل‎ blanc, facile à découvrir, 
.حيلة. ما تملك شى لاينطلى‎ 

Ficacr, s. m., manière de filer, .غزبل‎ 

Frismewr, s. m., petit filet long et délié, شاش‎ _ 


fils qui voltigent en Fair, 


discours, 


4 à :م‎ 

(Er at Fay). 
FILAMENTEUX , SE, ad). , A) .ذو‎ 
Fiaxprèns, s. {., qui file par métier, .عزالة‎ 


Fizanpnes, ءة‎ f., fibres dans la viande, فب‎ 


.عروقل 5 اللحم 


soie flée, » >> فطن 75 عزل‎ JE 

Füiler, lâcher peu à peu, À) I. 

Filer, v. n., s'étendre en filets, =" À. 

Filer, farm. , s'échapper, La - عرب‎ 0. 

Filer, aller l'un après l'autre, سار‎ 1. Faire filer des 
troupes sur un pays, يلاد‎ A عساكر‎ Jr 

Filer, au fig. fam., conduire, diriger lentement, 
.دن رلامر بلطافة‎ Filer une intrigue, دي رلامر تصلع‎ 
.قزز-‎ 

Filter eut agir avec douceur, par crainte, 


Fier, s. m., fil délié, نسالة‎ SR 2 La. 


Filet, ligament sous la langue, .شعب اللسان‎ 
Filet, fibre, :ليف = عرش‎ plur., .الياى‎ 

Filet, partie charnue du dos du bœuf, st) الحم ظهرا‎ 
Filet, ligue, trait, شعطة‎ _ Li; plur., .خطوط‎ 
Filet, petite lame, iso, 

Filet, petite quantité, quelques gouttes, JS - 


À om = ةشر٠‎ Un filet de vinaigre, خل‎ Zn) - 


.نطف خل | الا 


Filet de voix, petite voix, .حس رفيع‎ 
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Filet, rets, شكة‎ = 


FIL 


3, Coup de filet, capture, ce 


que l'on prend en une fois, .صيدة‎ 


FIN 
FiLs, s. m., enfant mâle, زولد‎ pl., أولاد‎ = wub 


plur., ابنساء‎ et .ينين‎ Petit-fils, fils du fils, 


Filets, pl., pièges, embüches, Axe; plur., .ابن لابن‎ 


.شرك - مصايد 

FiLeun, sE,s, qui file, .غزال‎ 

Frcraz, رظ‎ adj., qui est du devoir du fils, GS 5 
gl .واجب على‎ Amour filial, لابن‎ Ant 
Sly. 

FiLIALEMENT, adv., الببين‎ Je. 

Ficrarion, 8. f., descendance, J LT. 

Filiation, dépendance d'une église, تعلق‎ 3 

Filiation, relation des fils au père, is. 

Filiation , au fig., suite des idées, لافار‎ im Lu, 

Firrèee, s. f., outil d'acier pour filer les métaux, 
best, Passer por la filière, au fig. fam., passer 
par une épreuve difhcile, .انقرص‎ 

FILIGRANE, 5. m., ouvrage d'orfévrerie à jour, 
مسا صم‎ 

FruwexDuLe,s, f., plante, .القندول‎ 

FrLiLe, 8. f., enfant du sexe féminin,  ; plur., 
.صبية. - بلاث‎ Ma fille, 3. 

Fille de joie, prostituée, = ; plur., less = 


3 


CR 5 
0 


Fille d'honneur, près des princesses, جلسة‎ . 

Petite-Fille, fille du fils, .شك لابن‎ Petite-fille, 
fille de ها‎ fille, .بنث البنلث‎ 

Fircerre, 5. 1. fam., petite fille, is. 

FILLEUL, £, 8., la personne qu'on a tenue sur les 


- أن أو شك المليودببة fonts baptismaux,‏ 


or: fém., pd. 
FiLoseLLe, 5. f., grosse soie, 32, x] RS 


Fiou, s. m., qui vole par adresse, شرطى‎ 35 
٠. a: ١ 
.نشال 35 طرار‎ 
FicouTen, ؟١‎ a., voler avec adresse, ف‎ Jo 0. 
نشل‎ 1 


FiLOUTERIE, 5. f., action de flou, 45 À pm. 


Fixraarion, 5. f., £a. 

Fitrre,s. m., tout ce qui sert à filtrer, مصفا‎ 

Filtre, breuvage pour exciter à l'amour, UE" 
.العشق‎ 

Firaen, v. a., clarifier, مصل - صفى‎ L 


5 re L. À. 
Firure, s. f., qualité de ce qui est filé, Ji. 


Filtrer, x. n., couler, 


Fix, 8. f., terme, ce qui termine, Al -L5! 
- «ختتام - فراع - نيام - آخر- اخرلا - مئتهها‎ 

Faire une fr, au fig. fam., prendre un état, 
.اشتعل شغل‎ 

Fin, bu, عابم‎  ةباهن.‎ 

Fin, mort, 35, 5 .أجل‎ 

A la fin, adv., enfin, .فى لآخر‎ 

Fix, رع‎ adj., délié, mince, «رفيع = رفيق‎ Étoffe 
fine, ,فياش رفيسع‎ | Taille fine, خصر تاحل‎ - 
خصر رقبق‎ . || Poudre fine, eV, 73339 .شرة‎ j 
Laine fine et moelleuse, ناعم‎ Lire. 

Fin , excellent en son genre, .من العال - خاص‎ 

Fin, rusé, adroit, عبار مكار - شاطر‎ 

Fin, délicat (en parlant de l'esprit), رفيسع‎ = 
.دقيق‎ Pensée fine, .معنى ديق‎ || Le fin de la 
chose, }2Ÿ° Jet. 

Final, رع‎ adj., sans plur. .آخر- أخير,‎ 

Final, qui dure jusqu'à la fin de la vie لعير,‎ LS. 

Cause finale, ce qu'on a pour but, ile il. 

Fixare, 8. f., dernière syllabe, :اخ‎ pl, .أوآخر‎ 

Fixacewenr, adv., enfin, .فى للآخر. النهاية‎ 

Finance, s. 1, argent comptant, نقد‎ ph. 

Les finances, au plur., trésor publie, خزنة‎ - 


.مال المبرى د بينك Ju!‏ 


1 ,قله‎ v. n, et act., دفع مال‎ À, 


FIR 


FinanNCiER, IÈRE, S, qui manie Îles finances, 
notes 

Fixassen, v, 0, «رأوغ 5 تحابل‎ 

Finaup, adj, fam., fin, rusé, خسيث‎ ; pl, ls. 

.بلطافة = لصلعة. - برفاعة FiN&MENT, adv.,‏ 

Fixesse .قر‎ f., qualité de ce qui est fin, 45, _ .رفاعة‎ 

Finesse 3 délicatesse dans les choses hr 1 
لطافة‎ - 555, 

Finesse , ruse, artifice, وحيلة - مكر‎ plur., Js 
= .شطارة‎ La meilleure finesse est de ne point fnasser, 
الشطارة عند اهل الشطارة شطمسارة‎ Less - 
الحيلة فى ترك الحبيل‎ 

Entendre finesse à ue chose, y donner un 


sens malin, من الكلام معنى دقيق‎ ps). 
Les ffnesses d'une langue, d'un art, قايق | للغة ب»‎ 


NH ns 


Le fini, s. m., terme d'arts, ,كان‎ 


Fixia, v. a., achever, ها - خلص - ' يل‎ = 


A. Finir, mettre la MUR main à, oi).‏ فرغ من 

Finir de, فرغ من‎ À. = خلص من‎ A. Il ne finit 
point de parler, .ما #خلص من كلاميم‎ | Pour en 
Gnir, .حتى لا يطول الحمال  حتى نيعلص‎ 

A. —‏ خلصس — A,‏ فرغ prendre fin,‏ رسك Finir,‏ 
بود شا او À.‏ نقد - os‏ انتهى 
5 الى أإيش 0 بنتبى الامسر ? ment cela finira-t-il‏ 
على Ji Ne ie‏ كينت تكو الفاقعر 


.الى ايش ينقضى الال 
1 قضى ‏ | Finir, mourir, als‏ 


دقايق الصناءة. - 


Fini, E, adj., terminé, مكيل‎ 


Fiosr, s. f., petite bouteille de verre, :قارورة‎ 
plur. قواربر,‎ = ilss ; plur., ts. 
LL. Firmament, 


sphère hleue où les étoiles fixes paraissent attachées, 
الثوايت‎ CL. 
FinMAN, 5, m., ordre du grand-seigueur, فرمان‎ : 
فرمانات رسام‎ et url. 
I. 


Fmmasent, s m., le ciel, 
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Fisc, s. m., trésor de l'état, JU! nd = Sri. 
FiscaL, رع‎ ad)., JU! بيك‎ DE - .مير‎ 
Fissune, s. f., .انفساح تََ تق‎ 

Fistue, s. 1 ulcère, ناسور- زر‎ ou .أصور‎ 


Fixation , 5. f., détermination du prix, etc. 


“ » 


Dre Is. 


Fixation, terme de chimie, لبوت‎ , 

Fixe, adj. com., qui ne se meut pas, .ثأيت‎ Les 
étoiles fixes, نك‎ 1,91. | 0501 fixe, ouvert et immo- 
bile, Ales .عين‎ 

Fire, certain, arrêté, déterminé, , y£ dis" - 
معين‎ 5 pole. Somme fixe, .مبلغ معلنم‎ || Jour fixe, 
,بوم معين‎ 


Fixemenr, adv., LS. Regarder fixement , 


ETATS = 3}: 


0 7 . و‎ Lt 4 
Fixer, rendre fixe, invariable, 2.5 .كرر-‎ 


Frxen, v. a., déterminer, عيبن‎ 


Fixer les regards de quelqu'un, devenir l'objet de 


son attention, .استيال نظرة‎ 

Fixer, regarder avec attention, (4 pe JS, 5 
2 D I. 

Se Fixer, v. réf,, s'arrêter à, استقر على‎ - 
على‎ el 


Fixtré, s. 1 , propriété de n'être point dissipé par 
le feu, bo = es. 
55e: 
plur., .فتابل‎ Flacon d'argent à gouleau étroit et 


Fracon, 5. m,, petite bouteille, 


loug avec bouchon percé de plusieurs trous, مرشة‎ > 
Fracezrariox, 5. .الجلد بالسياط وآ‎ 


FLAGELLER , v. ره‎ fouetter, ds 0. 


Frac£oLeT, s. m., pelite flûte, .زمر زمارة‎ 


Fraconnen, v. a. fam., flatter, de db Le 
FLaconnente,s. f., flatterie, منافقة‎ _ Cl 5 
FLAGOnNEUR , 58 , adj. fam. , qui flagorne, .ملافق‎ 


go 
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FLE 


FLacRanT, adj., 2e. En flagrant délit, sur le | partie qui en défend une autre, UE - حيى‎ 1. - 


fait, alu - .فى حال العمل‎ 
Fame, s. m., odorat, +4. 


« des k à 
Frame, v. a, sentir, شم‎ 0. - 


Flairer, au fig., pressentir, .استنشق -.ه شم‎ 
Framanp, ر8‎ adj., de Flandres, .فلمنكى‎ 
FLamanT, s. m., oiseau, Lil. 

FLamBanT, E, ad)., .ملتهيب‎ 

FramBwau, s. m., torche, مشعلة‎ ; plur., .مشاعل‎ 
Flambeau, chandelle, bougie, chandelier, شيعدا ن‎ 


_ Er ; plur., Er 


Flambeau, au fig., celui qui éclaire, 


ce 
FLamsen, v. a., passer sur où par le feu, .شعوط‎ 
Flamber, v. n., jeter de la flamme, Jai 0. - 
اليب‎ 
FLAMBERGE , 8. وآ‎ ni. 
FLAMBOYANT, E, adj., ES 
FLamBOYEn, v, 0., jeter un grand éclat, سطع‎ A. 
- برق‎ 0. 


FLamme, 5. f., partie lumineuse du feu, لهبة‎ ; 


plur., CE" - بسب‎ Les flammes de l’enfer, 
per - انار الجحيم‎ 

Flamme , au fig., amour, .ثار الحب‎ 

Flamme, lancette , rs. 

559000 شرارة رك .5 FLamMÈcmE,‏ 

FLaxc,s.m., x ; plur., lol De flanc, 
.على جنب‎ Le flanc d’une montagne, .كتف الجصبل‎ 

Ftanes, au plur., sein, .احشا‎ 

Se battre les flancs, faire beaucoup d'efforts inu- 
iles, gs il. LE .قاطع فى‎ 

Fraxpne, s, f., pays, Ces] >. 


FLanxnainx, s. m. fam., fluet et élancé, 'زعزوع‎ 


كرف - شيشم 


ve: 
Flanquer, appliquer un coup, شبط‎ 0. 


Se Flanquer, v. véf.,se mettre dans une assemblée , 


past. Se flanquer dans la boue,‏ ف مجلس 
.وقع فى الوحل 
Ce.‏ ماء Fraque, s. f., petit amas d'eau,‏ 
.رخو مرهرط FLasque, adj. com,, mou,‏ 
.نبلق - ملق FLaTren, v. a., louer pour séduire,‏ 
.حلى - زوق Flatter, peindre en beau,‏ 
.دارى Flatter , traiter avec trop de ménagement,‏ 


Flatier, caresser, .دلل - ندلل على = حابل‎ 
Flatter de la main 1 له‎ bb, | 

Flatter, délecter les sens, .لذذ -.0 لل‎ 

Flatter, faire espérer, دب‎ F 

Se Flatter, v. réf., se croire du mérite, احسن‎ 
.الطن فى نفسه‎ 

$e Flatter, se persuader, espérer, Oo ©, - anal 

Fratré, E, ad)j., peint en beau, de. 

FLaTrente, 5. f., louange exagérée, .تمليق‎ 

FLATTEUR, SE, 5., qui flatte, موارى‎ _ Le 

Flatteur, agréable, ue 

FLaTuEUx , 58, adj., qui cause des flatucsités, 

À ss 

Fraruosiré, s. f., vent qui sort du COrPS, ©." 

FLéau, s. m., pour battre les grains, .مدقل‎ 

Fléau, verge transversale d'une balance, Ji LS. 

Fléau, barre de fer mobile derrière une porte, 
Ur. 

داهم من الله Fléau, mal, châtiment du ciel,‏ 
.ضردة من الله - يلابا plur.,‏ ; بلي 0 دواهى plur.,‏ 

و .سام نشابة 9 سهام f., pi plur.,‏ .ف Fricns,‏ 


٠. 


lu - ds; plur.,, JLs. Ailes d'une flèche, 


FLaxeLe, s. f., éloffe légère de laine, .صو‎ re .اذن‎ 


14328 v.n., SC = .حولكك‎ 


Frécein, v. a., ployer, courber, se 1.- ثنى‎ 1. 


FLANQUEn, v. 2. , terme de fortification , se dit de la | - .عطفب‎ Fléchir les genoux, يرك‎ 0. 
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Fléchir, émouvoir, toucher de pitié, 55 3 .لين‎ Fleur, fraicheur, velouté, lustre, ÿ Less - à y. 
Fléchir la colère de quelqu'un, .أهدى غضيم‎ |] Se 
laisser fléchir, لان‎ I. 

ÆFiéchir, v. n., se ployer, se courber, Le! 5 
Last. 


Fléchir, au fig., s’abaisser, se soumettre, L o. 


- > À. 

» Y. n.,nepas persister dans ses sentimens, 
sol 1 

Fréemisseun , adj., معطف‎ 

FLEGMATIQUE, adj. com. , qui abonde en flegme, 
ST au fig., froid, د‎ L. 

FLeGue,s.m., pituite, .بلخم‎ 

Flegme , au fig., froideur, .قرو‎ 

Frecmox, s. m., tumeur pleine de sang, .خيرجل‎ 

FLEGMONEUX, 8E, adj., rs. 

Fcérarn , v. a., faner, Ds. 

Ælétrir, au 6g., déshonorer, نكف - ,1 عر‎ 1.- 












Fleur, élite, rue. 

Fleur, ornement du style, نق‎ DE F3 )- 

À fleur, au niveau, مسساوىكى‎ es على راس‎ 5 
cl 

Freunarson, 5, f. 72. 

FLeunerrTe, s. f., petite fleur, .زهيرة‎ 

Fleurette, au fig., fam., cajolerie, .زهو رات‎ 
Conter fleurettes à, .غازل‎ 

FLeurt, رع‎ adj., qui est en fleurs, زأهر‎ - pp. 

Fleuri, au Kg., frais, orné, .زأهر‎ 

Pâques fleuries, 2) ds. 

FLeunin, v. n., pousser des fleurs, »»; 1»: 

Fleurir, au fig, être en crédit, en honneur, 
تبغ‎ A. 

FLEuRISSANT, رع‎ ad). , fleuri .مزهر,‎ 

FLeunisre, s. m., cultivateur de fleurs, .|زهرئ‎ 

FLEURON, 5, m., زهرة‎ : 

Freuns-BLraxcues,s, !: plur., maladie des femmes, 
.رطوبة النساء‎ 

FLreuve,s. m., grande rivière, نهر‎ ; plur., انهار‎ 
et نهر‎ |. On dit >= , cn parlant de quelques grands 
fleuves , tels que le Nil, le Tigre, etc, 


A. 
Fletrir V'âme, l'abattre, كسر القلب‎ 
FLérai, رع‎ adj., déshonoré, repris de justice, 
QI - مفضوح‎ 
Flétri, fané, .ذابل - ذبلان‎ 
مق‎ Flétrir, v. pr., se faner, ذيل‎ 0. 
FLéraissune, s. f., état d’une chose flétrie, .ذبول‎ 


FLEXIBILITÉ, 8. f., AU. 
Frexinze , adj. com., souple, .سهل العطوفة 5 لين‎ 
FLexiox, 5. f., état de ce qui est fléchi, List, 


Frimusrien, 5. m., .ضراب مراكب‎ 
FLrocox,s. m., touffe de laine, ASS. Flocon de 


Flétrissure, marque d'un fer chaud sur l'épaule 
d'un criminel, .داغ المذنب‎ 
Flétrissure , déshonneur, is, 


neige, لأس‎ F8). 
FLonaison, 8. f. 72. 


Freun, 5. f., ذزهر- زهرة‎ plur., زهور‎ et lait. 
Fronexce, s. f., étolfe de soie, .علدل‎ 


Fleur d'arbre, زثور‎ plur., ذنوار- أثوار‎ plur,, نواوير‎ 
.زهر--‎ || Eau de fleur d'orange, .ما زهر‎ | Fleur إعل‎ Fronenrine,s. رع‎ satin façonné de Florence, 
.سلاوى‎ 

| Fromssast, رع‎ adj., au fig., en vogue, en hon- 


neur, je uw - rt = .تابغ‎ Ville florissante, 
.مديلة معيورة, عامرة‎ 


Constantinople où de Jérusalem, زهرة استشولية‎ = 
.زهرة الصليب‎ 

Fleur, au fig., temps de la plus grande force, du 
plus vif éclat, js - .عشفوان‎ 
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FLior,s. m., vague, ai plur, «أمواج‎ A flot, 


de.‏ وجه الماء 


Flot, petite houppe de laine ou soie, شوابة‎ pl, 


JUS‏ يسبب 
Frorrason, 5. f., partie d'un navire qui est à‏ 
LL,‏ ! + 1 
a à God‏ ايا من المركب fleur d'eau,‏ 
.طايف على وجة الماء FLotranT, E, adj.,‏ 
.متياوج Flotiant , au fig., incertain,‏ 
FLorre, s. [., vaisseaux réunis, 8e.‏ 
| .هاوج FLOTTEMENT, s. m., ondulation,‏ 
.0طاى على وجه FLOTTER, V.n.,surnager, Au‏ 
.0 عام - 
LL‏ || ا 
Flotter, au fig., étre irrésolu, Er -‏ 
.8 من رإى الى راى 
Le.‏ صغيرلا f., petite flotte,‏ .ىر عانتحدم] 
f.,‏ 


FLuUCTUATION, 5, variation, mouvemens, 


ee) 
FLUCTUEUX , رعة‎ ad)., .مرجرج‎ 
Fiven, ؟١‎ n., couler, صب - انصب‎ 0. 
FLUET, TE, adj,, mince, ميصوص‎ - oi, 
gs .عوايد النسا-‎ 
.سايل - مايع‎ 
Fluide, s. m., &l ; plur., el. 


Fiueuns, 5. f. plur., 


Fiuipe, adj., 


FLiumiré, s. f., ile. 

Fiurse, s, [., instrument de musique, bb; plur., 
شبابة - غاب‎  رامزم.‎ 

Fiux,s. m., mouvement d'élévation de la mer, 
L Je. Le flux et le reflux, مك وح جزر البحر‎ - 

QUI pa.‏ والبحر الهربان ‏ ملا و حسر البحر 


Flux, écoulement, =. Flux de ventre, 


Flux de sang,‏ || .أسهال البطن . سيلان البطن 
D.‏ باسورى Just. {| Flux hémorroïdal,‏ الدم 


Fruxion, s. ىك‎ écoulement d'hwneurs, enflure, 


dy - Jr. Forte fluxion, Ji Jr. 
Foerus,s m.,embryon, .جنين‎ 


FOI 

Foi, s. f., vertu théologale, Loi. Article de foi, 
JR عقيدة‎ : plur., lie, 

Foi, religion, croyance, Ur? - gb)  داقتعا.‎ 

Foi, probité, régularité à tenir sa promesse, 
امانة.‎  افو.‎ Bonne foi, نية خالصة - صدق -امانة‎ 
|| De bonne foi, en bonne foi, à parler franchement, 
FA = بالعقيفقر‎ . || Qui est de boune foi, qui ne 
cherche pas à tromper, .خالص النية سليم القلب‎ 
عمد - وعد‎ . En- 
gager sa foi à quelqu'un, فول‎ she}  لهاع.‎ f 
Garder sa foi, حفظ العهد‎ - DA على‎ Pa زر‎ Violer 
la foi conjugale, 2) .خان حقل‎ | Violer sa foi, 
de نقس‎ 0. 

Foi, croyance, 2 A5. Digne de foi, معول عليه‎ 
اهل نقم-‎ [| Ajouter foi, croire, Lie. ![ Ajou- 
ter foi à un mensonge, .انطلى علية الكذب‎ 

Faire foi, attéster, >, على‎ Xe A. - .اكد‎ 
qui fait foi de cela , c'est que, .ونصاديق ذلك أن‎ 

Ma foi, par ma foi, expression adverbiale pour 
affirmer, 239 فى حظى - على ذمتى - ى ذمتى و‎ 
- lies 

Foree , adj., l'opposé de fort, x. Être le 


plus foible, UE: عجر من‎ 1. | Qui a les reins 
foibles, figurément, qui 


li‏ .قليل الجز. و Jr. | Foible de caractère,‏ الباع 


Tabac foible, qui a peu de goût, تعن بارد, خفيف‎ 
| Style foible, رككف‎ , LS, .كلام‎ 

s. m., partie foible, mg. Avoir un‏ ,عامتهده”]1 
.1 مال foible , un penchant pour, s=?‏ 


FoIBLEMENT , adv., تضعفب‎ . 


Foi, assurance, parole, قول‎ - 


manque de moyens, 


Foiscesse , 8. f., débilité, ضعفب‎ 

Foiblesse , évanouissement, عييان‎ is. 

Foiblesse, manque, défectuosité des choses mo- 
rales , .ركاكة قلعم = نقصان‎ 

Foiblesse, faute, لنقيصة‎ ; plur., .نقايص‎ 
Avoir de la forblesse pour, = , مال الى‎ 5 


FOL 


Foraia, v. n., perdre de sa force, de son cou- 
rage, 99 8 - .انفل عزمه‎ 

Foie, s. m., viscère, :كيد‎ plur., .أكياد‎ Ce qui 
est bon pour le foie est mauvais pour la rate, 


:“ممم Le;‏ ينفع الكبد يضر الطعال 


Foix,s. m., herbe sèche, .حشيش بابش‎ 

Foire, 5. f., grand marché publie à époque fixe, 
:موسم = سوق‎ plur., موأاسم‎ 

Foire, popul., cours عل‎ 
لبن الطر‎ 

Fois, s. f., nom qui désigne le nombre des actions, 
زمر‎ plur., lys et jh - طريق‎ plur., طرق‎ 
(Syrie) - .خطرة‎ Une seule fois, مرة‎ >. | Toutes 
les fois que, كلما‎ || Plusieurs fois, مرأر‎ de. | 
Lattaquie est deux fois aussi grande que Djeblé, 


De fois à autre, de‏ || .اللادقة فية ak‏ قد le à‏ مرتين 
| .بعض Ra - je‏ قات temps en temps,‏ 


À la fois, tout à la fois, en même temps, معا‎ _ 
LT EN 

Foisonx, s. .ا‎ , sans plur. ni article, “زوف‎ 

A foison, adv., abondamment, كثير - بالزو: ف‎ . 

Foisonxen, v. n. fam., abonder, L .رطره‎ 

For ناه‎ Fou; fém., FoLze , adj., qui a perdu -قع'!‎ 


és 


UD - 


ventre, 


prit, معجدون‎ Devenir fou, جن‎ A. || Rendre fou, 
>: | Rendre fou (d'amour), سوسسي‎ |] Être fou 
de quelqu'un, l'aimer beaucoup, جن على‎ À. 

Fou , gai, badio, pe. 

Le fou, au jeu d'échecs, Ja. 

FoLarRe, adj. com., badin, بطران 5 خلاعى‎ . 

Fozatren, v. n., badiner, jouer, e—! 8 
لعب‎ À. - بطر‎ 0. 

Foure, s. f., démence, .جلون - جدان‎ 
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Folies, plur., excès, écarts de condaite, ve 
ee 

A la folie, adv., éperdument, .لجان‎ 11 l'aime à 
la folie, عليها‎ Ce. 

Foro, s. m., sans plur., page, &æè. In-folio, 
livre composé de feuilles entières pliées en deux, 
.كائاب فى اكامل‎ 

FoLLEMENT, adv., Ye 

Foizer, رع‎ adj., un peu fou, badin, ele. 

Poil follet, duvet, premier poil, زغسب - صوق‎ 
.عذار-‎ 

Esprit follet, sorte de lutin, .عفربك‎ 

Feu ollet, sorte de météore, نارف السياء‎ 

ForLicuss, s. f., enveloppe de grains, Qi} 3. 

FoMENTATION, 3. f., remède appliqué extérieure- 
ment pour adoucir, fortifier, résoudre, عاد 5 تهبيل‎ 

FomExTES, v. a., appliquer une fomentation, سل‎ 
Nes 

Fomnenter, au fig., entretenir, Jets. 

Foxcé, رع‎ adj., riche, صاحب رسيال‎ - Doi 

Foncé, habile, consommé dans une science, xx. 

Foncé, en parlant d'une couleur, .غامئق‎ 


Foxcen , v. n., fondre sur, جم على‎ 0. 


Foxcien, 1ère, adj., qui concerne le fonds d'une 
terre, NE |. 

FoxcrèaemenT, adv., au fond, Je 57 

Foxcriow, s. f., action pour s'acquitter du devoir 
d'une charge, nb, F2) - .شغل‎ 

Fonctions des viscères, .حركات‎ 

FonCTIONNAIRE, 5. وظيفة وءقة‎ wa Le; plur., 

Fou: s. m., l'endroit le plus bas, .قرار- قعر‎ 


Folie, imprudence , faute de jugement, [ERA - | Fond d'un vase, .عقب‎ 


.قلة عقل ‏ رعونة 
.خلاعة Folie, propos gais,‏ 
.غرام Folie, passion excessive,‏ 
.1 


Fond , au fig. , l'essentiel, la base, Jel. 
Fond, ce qu'il y a de plus caché, .باطن‎ Du fond 


du cœur, القاب‎ fr .من‎ 
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Fond , ce sur quoi on travaille, .موضوع‎ Fond d'une 
étoffe , d'un chäle, Âge). 

Faire fond sur, compter sur, على.‎ KA. 

Couler à fond, ruiner, ف‎ F2 


- 
AE 


Couler à fond, épuiser en discutant, Ets — 


5-0-0 .استقصى فى - استوصب 
A fond, adv., profondément, tout-à-fait, Ir.‏ 
.بالمرة اياك من فرق لتحت De fond en comble,‏ 
Au fond, adv., dans le principal, en effet,‏ 
.فى العقيقة - فى نفس .لامر فى باطن للامر 
C'est la le point‏ .أساسى FOxDAMENTAL, E, ad).,‏ 
Uri lis‏ و fondamental de la religion, ms‏ 
الدين 
adj., qui se fond,‏ رع Foxnawr,‏ 


Tom 
Fondant, qui résout, .محلل‎ 


- وأضع - ماسس وه FONDATEUR, TRICE,‏ 
| 


À LEP EPS 
Foxpariox, 3. ىا‎ action de fonder, Quel. 
Fondation , fonds légués pour un usage louable, 

.اوقان plur.,‏ ووقف 
.انندا Fondation, au fig., commencement,‏ 
adj., chargé d'une procuration, 1‏ رع , Foxné‏ 
Bien fondé, mal fondé, qui a ou n'a pas de fon-‏ 

.ها لم اصل ع أصل dement,‏ 


Foxpemenr, 5. m., fondation, hase, اساس‎ = 
53 plar., مبانى‎ tb; plur., .قوأ عد‎ 

Fondement, au fig., motif, principe, Jol. 

Fondement, l'anus, مقعد‎ 

Foxpen, v. رمه‎ jeter les fondements d’un édifice, 
5 1 

Fonder un empire, .أقام ميملك‎ 

Fonder, instituer, donner des fonds pour un éta- 


.أوئف - وقف - أقام - A.‏ جعل , blissement‏ 


FON 


Se Fonder, v. pr., s'appuyer sur, انكل على‎ 5 
.استند الى‎ 

Foxvente, 8. [., lieu où l'on fond, مسكك‎ 5 
.دار السيكك‎ 

Foxneun , s. m., qui fond les métaux, دسأ كلف‎ 

Fonpre, v. a., rendre fluide (les métaux), 
ET en O. Fondre (choses grasses et autres}, cr 5 
en) || Fondre les humeurs, LL Y je 98 حل‎ 0 
|| Fondre le beurre, سلا السين‎ A. 

Fondre , mèler, LL o. 

Fondre, v. n., diminuer d'embonpoint, انحل‎ 0 
ضعف‎ 0. 

tomber impélueusement sur, attaquer,‏ ري 
pe 0‏ على -.1 حبال على - أنقشش على 

- مآ ذرفتك 95 Fondre en larmes, es A0‏ 
كاد بذوب من شدلا ! لدموع 

v. n.,et Se Fondre, v. pr., se liquéfier,‏ مم1 

Ras À.‏ .60 ذاب ينا 
١ ُ‏ : 4 

Foyez‏ .أسيكك Fondre, s'abimer, se perdre,‏ عق 
S'AvimEn.‏ 

Foxontinz, s. را‎ ouverture à la surface de la terre, 
.شق ف الارضص‎ 

Fondrière , terrain marécageux , pbs. 


Fox»s, s. m., le sol d'un champ, Ass .أرضيظ‎ Fonds 


de terre, ot plur., .أراضى‎ | Biens PEER 
réels, .عقار- املاك‎ 
Fonds , capital d'un bien Je, - JU .اصل‎ 
Fonds, biens, argent, مال‎ 5 UE 
Fons, marchandises d'une boutique, lus, 
Fonds , au fig., abondance, ,وسع كثرلا‎ 
1015 .زابدة لصيية] رعنسصيدط رق ,فر للقن‎ 
Fongus hématoïde de l'œil, .و ددني‎ 
دراجنج‎ 


FoxTaine, s..f., eau vive sortant de terre, ع ذبع‎ 


Fonder, appuyer sur des raisons, de s°? L - ur 3 .عيون وهام‎ 


sl.‏ الى 


Fontaine, édifice pour fournir de l'eau, سبيل‎ 5 
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Jus. Fontaine avec bassin et jet d'eau ر‎ petit châ-! Force majeure, puissance irrésistible, قاهرا‎ 35 5 
teau d’eau, شادروان‎ = Aid ; plur., .فساقى‎ 


Fontaine, vase pour garder l'eau, robinet, .حئفية‎ 












Force du sang, mouvement secret de la nature 
entre parens, الدم‎ Li. La force du sang se fit sen- 
عن‎ en lui, الدم على الدم‎ ue 

Maison de /orce, prison, UE. | 

Forces, au plur., troupes عساكر,‎ dus. 

Force; adv. fam., beaucoup .كثير,‎ 

A force de, .من كثرة -.من كثرما وكلة‎ À force 
de pleurer, .من كثر ما دكى‎ | A force d'être assis 
on s'ennuie, Jus .على القعود بزعل‎ |! Vous 


n'obtiendrez cela qu'à force de peine et de travuil ب‎ 
التعب و العنا‎ at ذلكك‎ JU .ما‎ 

De force, par force, ads, Les 95 mes 5 
1 0 ١ 


le.‏ و قهرأ 
- من كل بد À toute force, absolument,‏ 


امن كل des‏ 


De vive /orce, واقتداراً‎ 15. 


Fontaine dela Tête, ou Fontanelle, s. f., دا فوخ‎ = 
RATER 

Foxrs, s. ., action de fondre, SH = se = 
ra 

Fonte, mélange de métaux, .سبع معادن - توج‎ 

.معير الفساقى m.,‏ رق م 1029801168 

. كى f,, petit ulcère artificiel,‏ .ة عستا م"1 

Foxrs de Baptème, s. m. pl., vaisseau pour bap- 
tiser, 3 PE “جرن‎ 

For-Ixréntun, s. m., conscience, X33 - phye. 

Fonaix, #, adj., du dehors, Sly - .أجنبى‎ 

Fonnan,s. m., .ضراب مراكب‎ 

Fonçar, s.m., galérien, 5°) قدان فى مركب‎ 
- =. Travailler comme un forçat, travailler beau- 
coup, مط‎ À. 


Chose‏ ,عصيا a Foncémenr, adv., par contrainte,‏ د 
Au-dessus de mes 0‏ .قوى plur.,‏ ;5,9 را Force, s.‏ 


faite forcément, Les. 
Foncené, رع‎ ad), furieux, زالل‎ 3 re? 


Foncers, 8. m., منسها‎ 


forces, .فوق طافتى‎ ]| Je n'ai pas la force de, 
قولا حتى‎ ci .ما لى جلادة , ما‎ | De toutes mes 
forces, SM X. il Je cours de toutes mes forces 
et je ne puis l'atteindre, أركض ما الحقه‎ cé. 


Force, puissance, 3,5 - .قدرة‎ 


FoncEn, v. a., contraindre à, على شى‎ Qué ]. 
- على شى‎ 351. Cela m'a forcé de, هذا الجانى الى‎ 
- هذا الزمنى أن‎ 

Forcer, prendre par force, .أاخذ بالسبيف‎ Forcer 
une ville, بالسيفب‎ Us CLr.| Forcer une femme, 
قب رلامراة‎ - Les .افتعل فيها‎ 

Forcer, rompre, كسر‎ I. 


Forcer, fausser, عكس‎ 1 


Forcer un cheval, le mener avec violence, 
على فرس‎ La. 
Foncé, رع‎ adj., affecté, sans naturel, .مكتسقب‎ 
Forcé, détourné, faux, :معكوس‎ 
Forcé, gèné, pas. 
Forré, outré, ra. 
Le 


0 ي‎ : y 0 
Force, contrainte, iles - جبر - قصلب‎ = 


ré. : 

Force, impétuosité, .شل‎ La force du vent, 
.شلة الربس‎ || La force de l'eau, LU! دفعة‎ 

Force, terme d'arts, vigueur dans le coloris, 
.زهاوة للالوان‎ ١ 

Force, solidité, pouvoir de résister, صلابة- قوةا‎ - 
A3. Force d'une place, .مناعة الحصن‎ 

- 55 قلب 5 مروة Force, énergie, courage,‏ 
شدة عزم 

Force, énergie dans la signification, شدة التعبير‎ 


.و كثرة ا معنى 
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Forczonx, v. a, exclure le terme étant passé, | . Fonwariox, s. f., action de former, de se former , 
منعه عن شى لفوت الميعاد‎ A. .صئع - استحكام - تكوين‎ Foyez Fours. 


Fonciusion, 3. f., exclusion faute d'avoir faità| Formation , terme de mathématique, action d’éle- 


temps, .قوت المجيعاد‎ ver à une puissance , .نقويم‎ 
Foseu, v. a., terme d'arts, percer, خرز‎ 1 FonmaTnice, adj. f., terme de physique, 8 .مصو‎ 
Fonesriga, ÈRE, adj., qui concerne les eaux et Force formatrice, مصورلا‎ 85. 

forêts, .خلاوى‎ sl t, Ki; plur., و صورة  اشكال‎ plur., 
Foner, 5. rm., instrument pour percer, bp. .صور‎ Forme extérieure, ظاهر‎ - is - Fire. Î En 
Fonèr,s.f, ne - حرش‎ plur., .احراش‎ forme de, -بصورة‎ JE. زا‎ Eu forme de dialogues, 
FoRFAIRE, v. n., prévariquer خان‎ 0 ls, .على طرق السوال‎ | 
Fomrait, رهد د‎ crime énorme, جرم عظيم‎ - Forme, moule, I; plar., .قوالب‎ 


J x S: plur. كابر‎ Forme, mavière 0 façon da امود‎ 
1 pe selon les règles, زقانون‎ plur., قوانين‎ - fsb; 


Forfait, marché à perte ou gain, b! .نبعة‎ ١ 
’ 1 5 si 0 plur., .قوأعد‎ En forme, suivant les formes requises, 


FoRFaITURE, 8. f., prévarication, .خانم‎ 


.حسب القوا 
لقوانين - EU‏ هه لماضة Fonranrents, & £, hâblerie,‏ 
Par forme de, adv., par manière de, eat‏ فنا 
١ Pour la forme, adv., pour les formalité seules,‏ 
كور Fonce, s. 1 sat‏ 


ne com Fr : | ee css 1 Fa ox 8 oil Je. 
D D are LE, adj., exprès , précis, La - > pe 
FoRMELLEMENT, adv., oo Gls Le re 


Former, v.a., donner l'être et la forme, كن‎ - 


aie.‏ - .0 جبل - صور 


Former, produire, 635 Î, 


Foncen, v. a., donner la forme au métal à l'aide 
du feu et du marteau, TRE a طرق ,0 دق‎ 0 
55 ممع‎ A, 

Forger, au fig., controuver, = - صنع‎ À. 


Se vue v. réf., se former (des idées), Former, concevoir (un projet), 25 ES L- 


1 عزم على 1 Là.‏ = صئف لنفسه 

Foncrnox, s.m., حك أ‎ Former, figurer, façonner, تك صنع‎ je. 
Former, faire, disposer, Je À. - .رنب‎ 
Forgeur, qui controuve, 3 .مولف‎ Former, instruire, .علم‎ 


FoRMaLiseRr (SE), v. pro., s'offenser de, 


Fonceon,s.m., qui forge le métal .طراق الحديد,‎ 


Se Former, v, pron., prendre, recevoir la forme, 
4 نا * فق‎ 0 pes 
تكون - تصور «توعوس من‎ 

FORMALISTE adj. com., fayonnier, vétilleux,| Se Former, s'instruire, 


4 


Se former sur un‏ ,ن 


LP. modèle, .اقتندئ نب‎ 
ForMaLITÉ, s. £, ؛قانون‎ plur., قوانين‎ - ile, Se Former uue idée, .نصور الشى‎ 
plur., .عوايد‎ | FonmiDaBLe, adj. com., redoutable, .مهول‎ 


Fonxar, s. m., dimensions d'un livre, قدر كتاب‎ Fonwuzarns, s. m., livre de formules, de forma- 


.أنهودج ‏ دستورالعيل ‏ كائاب قوانين lités,‏ .قطعة - قطع - 


FOR 


FonuuLe, s. f., forme prescrite, modele des actes, 
قادون‎ 0 Bye. Formule de serment, ليبن‎ bre. 1 
Formules préliminaires, phrases d'usage au commen- 
cement des lettres, etc., ils. 

FORNICATEUR, TAICE, 5. ززانى‎ plur., .زناة‎ 


FonxicarTion, s, .زنا وآ‎ 


Fonr, s. m., lieu fortifié, ز حصن‎ plur., .حصون‎ 
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Fonririawr, رغ‎ adj., (remède), .دوا مقوى‎ 
FortiricaTion, 5, f., gra. 

Fonrirign, v.a.,entourer de fortifications, .حصن‎ 
Fortifier , donner plus de force, LS 33% 

Se Fortifier, v. réf., devenir plus fort, .لقوق‎ 
بكدتكوم]‎ E, ad)., qui arrive par hasard, .غيبى‎ 


Fonruirexmenr, adv., par hasard, par cas fortuit, 


Fort, le plus épais du bois, .ملتف الاشجار‎ 
Fort, ce en quoi on excelle, .شطارة ّ الى‎ 







Fonruxe, s. ,؟‎ destin, hasard, LS ب‎ 5 5 

Fort, endroit le plus fort, temps du plus haut de- الدهر‎ « QUE Braver la fortune, PA! ,عارك‎ | Si 
gré, عز‎ A) .وقك شذة-‎ la fortune me seconde, زمانى دهرق‎ sine EL 
| Fortune favorable, بعد = لهرت - دهر موافئق‎ 
|| A labonne fortune de, .سعادة 3 على نصيب‎ || 

Fort, épais en matière , capable de résister, جامد‎ Fortune contraire, دهر مزالف‎ _ rare) +: 
2 .ماكن‎ Étoffe forte, épaisse, قياش تخين‎ [as .سوء‎ | La bonne et la mauvaise fortune, la 
.قياش سيكك‎ 1 prospérité et l'adversité, خا و الشدّلا‎ pl. 

Fort, touflu, Lie. Fortune, avancement, établissement en honneurs, 


Fort, bien fortifié, فصن - منيع‎ 


Fort, rude, difficile, .صعمب‎ 


Four, رع‎ adj., robuste, قوى‎  ديدش.‎ 
Fort, grand et épais de taille, لين - متعاق‎ 


ES Faire une haute fortune,‏ 5 فبسول 
.حصّل Ut‏ الكبيرة 

Fortune, condition, .حال‎ 

Fortune, biens, .هال‎ 


Fort, puissant, قوق‎ Je. 

Tabac fort, حامى‎ , pe Ji .نتن‎ Beurre 
fort, y .سير‎ 

MSA impétueux, 2%. Vent fort, vent | femme, ضا امراة‎ 7 
violent, .رفي شديد‎ | Forte maladie, Ji .مرض‎ 

Fort, grand, extrème, re - 3%. Une forte 
inclination, .ميل شد بد‎ 

Fort, énergique (expression), التعبير‎ VIE - 
.كلام بلبغ‎ lui a écrit une lettre très-forte en ma fa- 
veur, Lis لى مكتوب مشدد‎ ef 

Fort, dur, offensant, sb. 

Fort, habile, .ماهر شاطر‎ 


Se faire fort, s'engager à, قعد ب‎ O. 


Bonne fortune, bonnes grâces, faveurs d'une 


Bonne fortune , bonheur imprévu , ررق‎ = 
من الله‎ ss. 

Fonruné, &, adj., heureux, ia. 

Fosse .قر‎ [., trou en terre, .حفرة‎ 

Fosse , tombeau, ys$. 

Basse fosse , cachat obscur et profond, «2. 

Fossé, s, m., fosse en long, Lis pl, .خنادق‎ 


Fosserrte, 3. f., creux au menton, aux joues, 
La 


ë, jé = FA. Fossette aux joues, le. || Fossette 
A plus forte raison, ىق‎ =". A combien plus [au menton; y .طاية‎ {| Elle a des fossettes aux 
forte raison, مم بالجرى‎ 3 jointures des doigts, مطيورات‎ Los) sie. 
Fontement, adv., 2 5 .شديدا‎ Fossice, adj. com., .معادنى‎ 
10818115516 , 5. f,, als; plur., .قلع‎ Fossoxace, s. m., .فحصتك‎ 
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Fossoxen, v.a., creuser la terre, فك‎ A. حفر‎ O. 

FossovEus, 5. m. حفار,‎ - SP 

Fou, adj. m., ع اجق‎ VIE. Foyes Fou. 

Fououx, s. com., ele; plur., .صواعق‎ 

Foudre de guerre, grand général, غضدة‎ - sl. 

FouproyanrT, adj., terrible, مثل الصاعقة‎ - 
.مرعد‎ 

Fouproysn, v. a., frapper de la foudre, صعق‎ A. 

Foudroyer, au fig., ruiner, renverser, سحيو‎ À. 

FouET, 5. m., :مقرعة‎ pl, تصوطٌ - فرقلة 55 مقارع‎ 
plor., LL. 

Faire claquer son fouet, au fig. fam. , se faire va- 
loir, عمل قلبه‎ - 5. 

ضريدهة سوط - .0 جلد .0 شيط, FouETTER, v. a.‏ 

Foucènr, s. f., plante, بطارس 5 سرخس,‎ . 


Foucue ر‎ s. f., mouvement violent, emportempgnt, 
ind 5 _ مجان‎ 

Fougue, enthousiasme, Le. 

Fougue, ardeur, impétuosité, 1 JTE 

FoucuEux, sE, adj. .مشدابد الحرية - غابر,‎ 

travail fait en fouillant la terre,‏ ,؟ .د رعسسمم] 


.نكاش - حفر 


FOU 


FouLn, v. a. , presser, écraser , كبس .0 لبد‎ 0. 
9 دعس - كبس‎ FAR داس‎ O. Fouler aux pieds, 
دعس على‎ À, داس‎ O. — dau£-3. || Fouler le blé, 
l'orge, etc., opération faite par des bêtes de somme 
درس القيج‎ ©. 

Fouler, opprimer, surcharger d'impôts, تقل عليهم‎ 
.التكاليف‎ 


Fouler, douner un apprêt aux étoffes, قصر‎ 60. 
Fouler, blesser, offenser un nerf, هرس‎ 0. 


.بلع مرضوضة poignet foulé,‏ 0.1181 رض - .0 كبس 
.مقصرة Fovurents, 3. f., où l'on foule les draps,‏ 


et qui remplace لتوحة ما‎ du batteur, 


Fouraun, s. m., qui foule le raisin, .دهاس‎ 
FouLorne, 5.١ f., Elie, 

FouLox, s. m. .قصار,‎ 

Fouique, s. f., poule d'eau, .دجاجة ألماء‎ 
FouLure .د ر‎ f., contusion d’un membre foulé, 
Four, s. m., UP: plur., .افران‎ Four à chaux, 


Four pour la poterie, 3%.‏ || .كلاسة - قيين جير 


Founss, adj. رمام‎ trompeur, «ls _ ft. 
FourseniE, s. f., tromperie, .مكر- - خون‎ 


Fouizrr-MERDE, 5. m., scarabée, JS: plur., Founsrn, v. à., V3} €” À, — صقل‎ 0. = 


.جعلان 
FouiLien, v.a., creuser pour chercher, re D.‏ 


JY نكش‎ as D o. 


Fouiller, chercher avec soin, فيش‎ O.- 


Fouiller quelqu'un, 4425 - .لبش حرأ جد‎ 
Fouiller, au fig., sonder, a A. 
Fourxe, s. f., sorte de belette, در قدون‎ 


Fouin, v. a., creuser, «x? À. 


dt 
FOURBISSEUR, 8. M., LÈsre. 


Founsu, رع‎ adj., attaqué de fourbure, .سقط‎ 
Fouaauns, s. f., maladie aux jambes du cheval, 


Fovrcue , s. f., instrument à tige ou manche, et à 


deux ou trois branches, 


Founcuerre, s. f., ustensile de table, بشو كه‎ : 


.ملاقط Lil; plur.,‏ - شوكك s. £, presse, multitude de personnes , | plur.,‏ رعسسم] 


pla sl‏ - زجة 
Foule de choses, Le de.‏ 
لبط - قصر, Foule, préparation anx étoffes‏ 
.افواجا En foule , adv., en grand nombre à la fois,‏ 


chette, Ai 


Fourchette du pied du cheval, pd. 
Fouacrox, s. m., branche de fourche ou de four- 
_ CC sut 


Fovacu, adj., .مفلوق‎ 


FOU 


Founcox, s. m., charrette, بارود - هرب‎ Lise. 

Fourgon, perche pour remuer la braise dans un 
four, Sy, La pelle se moque du fourgon ; prov. 
deux personnes ridicules se moquent l’une de l'autre, 
.ما هذا علا لهذا‎ 

1010601010185 v. n., remuer, .حر ككف‎ 
insecte, فْمِلَةٌ‎ ; plur., .ثيل‎ Fourmi 
rouge, سيسمية‎ plur., pt. 

بنك نبل - عش ثيل Foummrrène, 8. f.,‏ 


50 


Founur, s. f, 


FoURMILLEMENT, 8. M., picotement, 


0 


FounmiLLen, v. 0., au fig., abonder, À A. - 


Fourmiller, picoter entre علص‎ et chair, نيل‎ À, 
Fouaxaise, 8. Î., sorte de grand four, تاتون‎ pl, 

On _ .قبن‎ 
Founaneau, 5. m., كانون‎ plur., كور - كوانين‎ 
le contenu d'un four à pain, 


plur., أكوار‎ TS 


Founxée, 5. f., 


كامل لاداة- ملان adj., garni,‏ ,5 , 10118101 

Founnien, s. m., .قران‎ 

Fourxiz, s. m., الفرنى‎ Cr. 

Founnin, v.a., pourvoir de ce qui est nécessaire; 
قدم اللوازم‎ - D - .الى‎ Fournir à quelqu'un 
les moyens de, .أقيضهة للشى‎ 

Fournir, parfaire, achever, 51 . 

Fournir, subvenir, contribuer à, عان احدا على‎ | 

Fournir, v.n., suflire, 5 LUS .فيه‎ 

Founxisseun, s. m., qui entreprend la fourniture, 
زموان‎ plur., .موانظ‎ 

Fouaniruae, s. £, ce qui est fourni, ES = 
.اداة‎ 

Fournitures de tailleurs, boutons, ganses, etc., 

كلفة 

s. m., Lil.‏ . لافههدته]]1 
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FounhaGen, v. a., couper, amasser du fourrage, 
العلف‎ po. راد‎ ©. 

plar. 5‏ رايد - جباع m. , ia)‏ .8 بو 
.رواد 

FOURREAU, 8, m,, gaine, étui, LE ; plur. , El 
a = قراب‎ LI; plur., ils, 

Fourreau d'un cheval, y. 

Fovunnen, v. a., introduire, .ادخل .0 دس‎ 

Fourrer, au fig., fam., faire entrer dans une af- 
faire, دحش‎ A. - حشى - 0 حشر‎ L Fourrer dans 
l'esprit, حط 3« رأسة‎ 0. || Fourrer son nez partout, 
sr .حشر حاله فى كل‎ 

Fourrer, donner en cachette et souvent, oi 

Fourrer , insérer mal à propos, حصش‎ O. - حشى‎ I. 

Fourrer, garnir de fourrures, بفروة‎ : 

Se Fourrer,v. réf.,s'immiscer dans, Syst 
فى - احثشى فى , ب‎ dla اندحش ف - حشر‎ 
Ja tas. 

Se Fourrer, se couvrir d'habits pue ١ .على‎ 

Fousné, رع‎ adj., garni, D. 

Fourré, couvert, caché, de - da 

Fouaneus, s. m., .فر‎ 

Founaïen, رذ‎ m., terme militaire, sous-officier qui 
cherche les logemens et distribue le pain aux soldats, 
باش متفرقة.‎ 

Fouanièar, s. f., (mettre en) saisir, retenir, 
حاش‎ 0.- de ضبط‎ 1. 0. 

Founaune, 5. f., فروة‎ ; plur., .فراوى‎ 

Fouavoren , v. a., égarer, 545. 

.0 .1 .4ه اناه Fourvoyer, v. pron., s'égarer,‏ عق 

Foyen, s. m., âtre, .مستوقد‎ 

Foyer, au fig., siége principal, Je. 

Foyers, au plur., patrie, وطن‎ plur., .أوطان‎ 

Fnacas, 5. m., rupture avec bruit, éclat, désordre, 
24 - is 1 - .شاعم‎ 

Fracassen, v. رمه‎ briser en pièces, LAS 0, .كسر-‎ 
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Fnacrion, s. f,, action de rompre, كسرة‎ 

Fraction , terme d'arithmétique, parties égales de 
l'unité, كسور‎ 5 

Fnacrionname, adj., (nombre) qui contient des 


fractions, .كسرى‎ 


FRACTURE, 8. f., rupture, .كر‎ 


FRACTURÉ , E, adj., .مكسور‎ 
FraGiLe, adj. com., aisé à rompre, à se détruire, 
وأهى‎ _ a) eh 


Fragile, au fig, sujet à tomber en faute, 


.صعيف - سريع الزلة ' 

FaaciLrTÉé, s. f., qualité de ce qui est fragile, 
الطب‎ op 

Fragilité , facilité à tomber en faute, Lise. 

FRAGMENT , 4. m., morceau , زو‎ ; plur., أجزا‎ _ 
Aabs : plur., .قطع‎ 

Fnai,s, m., altération par le frottement, نزو‎ ٠ 

Frai, multiplication des poissons, son temps, 
.كثر و زمن البسارية‎ 

Frai, petits poissons, بسماربة - صير‎ . 

| بطراوة - على البرودة FRaichEMENT, adv.,‏ 

Frafchement, depuis peu, .ما لد زمان‎ 

.طراوة = برودة f., frais agréable,‏ .5 رقنا معتية”]1 

Fraicheur, vivacité, nouveauté du coloris, جدبة‎ 


.نضا رة - زهو- 


Fratcheur, maladie causée par un froid humide, 


vb, 


Fraicuin, v. ره‎ devenir fort (vent }, KO AS 


Frais, CHE, adj., médiocrement froid, رطب‎ 5 
Er - .يارد‎ L'air est frais, الهوا برودة‎ - 


Frais, fort et favorable (vent}, lb. 


Frais, récent, Ds - .طرى‎ Pain frais, 


Beurre frais, 33 j.‏ || ..خبز, لين , طرى 


Frais, qui n'a pas été fatigué ou employé, زم‎ Ja 


FRA 


Frais, humide , .رطب‎ 

Frais, délassé , مسترد‎ . 

Frais de coloris .زأهى - نض ر,‎ 

Faais, s. m., froid agréable, طراوة‎ - op. 

Frais, s. m. pl., dépense, ik”, plur., كلف‎ - 
Says: plur., .مصاريف‎ Cela est à mes frais, 
.هذا على - المصروف على كيسى‎ 

.نوت أرضى - نوت فرتجى Fraise, s. f.,‏ 

Faamaoise, 5. شوكى - ثمرة العليق و‎ De. 

FRAMBOISTER , 8. m., .عليق‎ 

Fnaxc, ce, adj., libre, sincère, loyal, حر‎ : 
ابسيض القلب  سليم القاب‎ et مخلص‎ - 
a .خالص‎ 

Franc, qui a les qualités requises , entier, As. 

Franc, hardi, aisé, y. ققدت‎ 

Franc, sans mélange, .خالصس‎ 1 

Un franc mauvais sujet, خالص‎ Je. 

Franc, exempt de, خالص من - سليم من‎ = 
.معفى عن‎ Lettre franche de port, خالص‎ ere 
DO .من‎ 

Franc , piece de vingt sols, .قطعة بعشربن صلدى‎ 

Franc, adv, Poyez FRANCHEMENT. 

Franc, QUE, s., Européen, :فرنجى‎ coll. , LÉ 

FRANÇAIS, رع‎ adj., .«فرنساوى‎ 

En bon francais, adv., franchement, clairement , 
.بالمفتوج‎ Parler français, s'expliquer nettement, 
.بين الكلام‎ 

Parler français , avec autorité, menace, 24. 

.ميلكة فرنسا ,€ .8 France,‏ 

Fnancmemenr, adv,, avec sincérité, à. 
Franchement , librement .باطلاق و‎ 

Franchement, avec immunité, Qi. 

FRaNCHIR, V. ريه‎ sauter par-dessus, نط‎ O. Fran- 
chir, passer au-dela, passer hardiment, خطى‎ 1. - 
عدا‎ 0. LE - قظم‎ À. | Franchir les obstacles, نقد‎ I. 
|| Franchir les limites, تجهاوز اليد‎ , ESS. 
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دوسيو‎ s. ا‎ immunité, عفو‎ ٠ . 


FRAUDEUR, $E, 5., .غشاش‎ 
Franchise, droit d'asile, Le. 


FRaAUDULEUSEMENT, adv., avec fraude, نغش‎ . 









Franchise, sincérité, candeur, خلاص ببة‎ - 
لامي قلب‎ - Le. 


FRANCISER, V. à.) .صثر فرنساوى‎ 
Se Franciser, v. réf., صار فرنساوى‎ I. 
6 


FRAUDULEUX ,sE , adj. , enclin à la fraude, مكار‎ 5 
à + , 

1 شاش 
.مخشوش) _ Frauduleux, fait avec fraude, D‏ 

Fnaaye ,ad), (chemin), ie ذرب مسلوكف - درب‎ 

FRANCOLIN, 5. m., oiseau, :دراج _ درج‎ plur., - il .درب فيه اثار‎ 

55 ادو واد د.ا‎ (Barbarie), 

Ë )) زر‎ 


Faayen, v, a., marquer un chemin, à À. 
Fnance, 5. Ê, tissu d'où pendent des filets, 


Frayer , frôler, frotter contre, حك‎ 0 

$e Frayer un passage, لنفسيه طريق‎ Es 
Fraveun, s. f., épouvante, وهرة‎ = HS. 
FREbDAIXE, 8. ,ءا‎ folie de jeunesse, .جبالة الصبا‎ 


FrkDbon ,s. m., roulement dans le chant, rs 


lis - شراريب‎ - ile. 
FRaNGIPANE, 8. رك‎ pâtisserie, تكجيسة‎ . 
FRAPPANT, E, adj, qui fait une impression vive, 
بوثرى العقل  يبشكع‎ 
FRAPPEMENT , 5. 31 .ضرب‎ Faenonnen, v. a., faire des fredons en chantant, 
FRAPPER, v. a., donner un ou plusieurs coups, درج ف الغنا‎ 0. 
7 1. 0. Frapper à la porte, DU دق‎ 0.- 
ll مم .مطرق‎ frappe à la porte, DU 153 
- .الباب بندق‎ | Frapper sur l'épaule pour cares- 
ser, له‎ be. | Frapper des mains, applaudir, 


FRÉGATE , 8. f., navire de guerre, فرقاطة‎ . 
FREIN ,8. Im., mors, جام‎ plur., 
Frein, au fig., ce qui relient dansle devoir, حاجز‎ 
_ Able 5 Le, Mettre un frein à sa langue, 
صقف‎ Le .صفق‎ 1 Sms un) ضبط‎ 0. ]| Ronger son frein, n'oser faire * 
Frapper monnaie , .شرب سكة - ضرب معاملة‎ éclater son dépit, كظم‎ 8 
Frein du prépuce, Ke. Frein de la langue, 
رباط اللسان‎ , 5. : 
FRELATER , v. a., falsifier, عش‎ 60. 


Frapper, former, |. 

Frapper juste, atteindre le but, lol. 
Frapper, faire impression sur, Là pi 
Faapré, رع‎ adj., bien fait, Le. 


Fraque, s. m., habit étroit, لبس ضيقن‎ . 


1 ركاتتوومة‎ s. f., action extravagante, عسبة‎ 


FRELATERIE, 5. f., altération, .عش البصايع‎ 
FaèLe, adj. com., faible, fragile, .وأهى‎ 
FReLow,s. m., grosse mouche ressemblant à la 
guèpe, :زنبور‎ plur., زنسوط - زتأبير‎ : plur., زنابيط‎ 
1-2. 
FRATERNISER, Ÿ. D., sb = خاوى = نواخى‎ LT  FreLuquer, s. m., homme léger, frivole, .اطير‎ 


Lol. 


FRATERNEL, LE, ad)., ss. 


FRATERNELLEMENT , adv., 55 W Je, 


Faéxin, v. n., trembler d'agitation, أرتيج 5 ارتعد‎ 
FRATERNITÉ, 5. f., أخوبة‎ à Bi. 


FAaATRIGIDE, 5. M., meurtre, y .قتل‎ 
Fratricide , meurtrier de son frère, is) SE. 
FaauDE, 5. f., tromperie, .مكر = فش‎ 
FaAUDER, 1/١ a., tromper, عش‎ 


- رجف‎ 0.  فجترا.‎ 
Frémir (eau prète a bouillir), .لكلك‎ 
Frémir de colère, .أصطرب من الغيظ‎ 
FRÉMISSEMENT, 5 M., émotion, tremblement, 
.رجفان - ارتعاد‎ 
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FaËnr, s. m., grand arbre, دبسشس بوداق‎ 
= هر‎ les) لسان‎ Be. Graine de frêne, 
العصافير‎ Ju). 

Faénésir, 8. f., égarement Ne عر‎ 

Frénésie, au fig., emportement, .جنة - عزردظ‎ 

FaËNÉTIQUE , adj. com. , atteint de frénésie, مسرسم‎ 
= .يه دأ السرسام‎ 

Frénétique, furieux, .معزرن‎ 

FRÉQUEMMENT, adv., souvent, كثير 5 كثرة‎ 8 

0 ا‎ 5. f., .كثرةا‎ Fréquence du pouls, 
POUR .سوعة‎ 

FRÉQUENT, رع‎ adj., qui arrive souvent, 33 5 
كثير الوقوع‎ 

FnéQueNTATION , 5, f., commerce d'habitude, 

.أاختلاط مع - 

FRÉQUENTER, v. رمه‎ avoir un fréquent commerce 
avec, pale - .اخخلط مع‎ Fréquenter, visiter souvent, 
عن - - نردد عليم‎ J .لردد‎ || Fréquenter un endroit, 
ex لفى‎ 1. 

Fniquenré, #, adj. (chemin), درب مسلوكف‎ 
Maison fréquentée, نيل مطروق‎ 
… plur., LA 
et .اخوان‎ Votre véritable frère est celui qui vous 
UE pro, |! Souvent votre véritable frère n'est 


FRÈRE, $#. m., اخسسر‎ - 


donne de bons conseils, ف‎ 


pas celui qui est né d'une même mère que vous, 


prov. | Frère de lait,‏ رباخ لم للع امكف 
pes‏ - اخ من الرضاع 


FReSQUE, s. f., peinture sur la muraille, تصوعر‎ 
.على حايط‎ 

Farssune, 5. f., le cœur, la rate, le foie et les 
poumons , .معلاق‎ 

Fner, s. m., louage d'un bâtiment, .كرا مركب‎ 


FnéTen, v. a., donner un bâtiment à 


Fréter un bâtiment ,‏ .اكرق مركب 
:استكرى مركب , louage‏ 


louage , 


FRI 


FRÉTILLANT,E, adj., DE 
FRÉTILLEMENT, 5. m. fam., .رعص‎ 
FRÉTILLER, v. a. fam., s'agiter vivement, رعص‎ À 
FneTIN, s. m., menu poisson, .ساربة‎ 

Fretin, au fig., choses, êtres de rebut, بوأ ز‎ 5 
.ةر ميتو‎ f., مشاأكة‎ 

FatasLe, adj. com., qui se peut aisément réduire 7 


en poudre, .هش‎ 


Farsxp, #, adj., qui aime les bons morceaux, 
.طبابخى‎ 

Friand, délicat au goût, طعم‎ - LI. 

Fniannise, 5. 1, amour des bons morceaux, 
حب الطبيع والنواعم‎ 

Friandises, sucreries, etc., .حلاو بيات‎ 

FRICANDEAU, 3. m., محبيرة‎ is, 

Fricassée, 5. f., viande fricassée, às قأوره‎ 

0 طمن قاورمة v. a.,‏ رق قعدنقع*1 

Faicns, .ف‎ f., terre inculte, أرض بلا فلاحث‎ E 
.شراقى‎ 

Fnicriox, s. f., froitement, ES 5 - AJ 

FRICTIONNER, v. à., faire des frictions, مرخ‎ 5 
شرك‎ 0. 

FaiLEUX, SE, adj., sf. 

Faimas, s. m., grésil, brouillard, froid, ضبابة‎ 5 

00 adj., fort éveillé, .بطران‎ Faire le 
friogant, بطر‎ 0. 

Faire, v. a., chiffouner, gâter, .عفش = دمك‎ 

Friper, manger goulument, خم‎ 8 

Friper, au fig. fam., dissiper { son bien ( en débau - 
ches, ماله ف الفسق‎ Lire L 

Fairente, 5. f., vieilles hardes, .عتقية‎ 


Se jeter sur la friperte de quelqu'un, en médire , 


le prendre à .افتكر القديم‎ 


FaIPiEn, ÈRE, 5., عشقى‎ : plur., Lie. 


FRO 


Fniwox, NE, s., voleur adroit, faurbe, شرطى‎ 
plur., .معتال - شرطية‎ | 
Fripon, adj., qui a l'air coquet, éveillé, دس‎ 5 


| 31 
À =‏ لعب عليم ملعوب ,.0 a. et‏ ,لا PEINE‏ 
.4 نصب على 

FarPonNnEntE, 5. [., نصمب‎ - ve; plur., 
nr 

Frine, v. a., قلى‎ 1 

Frire, v.n., .انقى‎ 

Fair, رع‎ adj., de. Gé 


Fnise, 5. f. (er de), t. de guerre, pièce de bois 
garnie de pieux ferrés, (جرج ع ) شلك فلك‎ 

Frise, s. f., ornement d'architectnre, جز‎ P! +plur., 
.افاربز‎ ْ 

Faisen, v. a., boucler les cheveux, الشور‎ Er - 
الشهعر‎ ( 0. 

Friser, v. n., ètre frisé, الشهر‎ ER) 5 .أنبرم‎ 

Friser, v.a., effleurer, مس - .1 هقب‎ 0 

Faisé, adj., جعد‎ . 

Fnissox, 5. 6 tremblement causé par le froid, 
.قفقفة - رعش‎ Frisson de fièvre, Je - Lai 
2 CETTE | Frisson de peur, Fès) 5 à pan. | 

FRISSONNEMENT , 5. M., .ارتعاش‎ 

Frissonnen ار‎ n., avoir le frisson, .ارعش‎ 

Faisure, 5. f, .سيسبة الشعر,‎ 

FRITILLAIRE , 5. f., plante, Ji Fes : 

Fairuss, s. f., action et siéiles de frire, .قلى‎ 

Friture , chose frite, Le - AS. 

FRivOLE, adj. com., (chose), JE. Homme fri- 
vole, خفيف العقل‎ Je. 

FRIVOLITÉ, 8. f., caractère de ce qui est frivole, 

Fnoc, s. m., habit de moine, .ثوب الراهمب‎ 
Quitter le froc, IS ترك‎ 0 


Fnoin, رم‎ adj., privé de chaleur, .بارد‎ 
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Froid, plat, sans intérêt, sans expression, بارد‎ = 
.من غير معنى - بلا طعية  مقتتل‎ 

Froid, qui ne garantit pas du froid, us. 

Fnoin, s. m., l'opposé de هل‎ chaleur, ترد‎ Avoir 
froid, gagner du froid, برك‎ O.|| J'ai foid, .انا بردان‎ 
| 11 fait froid, الدنيا برد‎  دراب‎ Lit. 

Froid, au fig., air sérieux et composé, .برود‎ 

A Froëd, adv., sans mettre au feu, البارد‎ +. 

Fnorpemenr, ads., en exposition froide, ف البرد‎ 

Froidement, au fig., d'une manière sérieuse, ré- 
servée, ببرود‎ | , 

Faoineun, s. f., accueil froid, برادة‎ =. AIT 
Il y a de la froideur entre nous, .نيلك ونيئه برودية‎ 

Faoinune, s. f., نود - برودة الطقس‎ . 

.رضرضة ا 

FROISSER , v. رءة‎ meurtrir, dre): 

Froisser, chiffonner , مره مط‎ . 

Fnorssune, 5. f., .رضة‎ 8 

FnèLEn , v. a., toucher légèrement, ا هفب‎ 

FROMAGE, 5. m., جبن‎ - 7. Un fromage, 
ue #البب‎ 

FaoOMAGERIE, 8. f., ls. 

Faomexr, s. m., la meilleure espèce de blé, قيس‎ 
- p# - ik. Froment concassé, bouilli, séché, 
.برغل‎ | Froment bouilli simplement, db. || Fro- 


ment encore tendre et grillé légèrement au four, 


FaomenTACÉE , adj., (plante), Lo ls. 

FaONCHMENT, 5. m,, {des sourcils ), تعرقص‎ 
.الحواجب‎ | 

FRONCER, v. a, plisser menu du linge, 
.كرمش اللبس بالكى‎ 

Froncer, rider le sourcil, عرقص الحاجب‎ 5 
عبس وجهه  قطاب وجببه‎ IL 

Froxcis,s. m., plis à une étoffe, sb: 


Faonpe, s.f., .مقلاع‎ 
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FAONDER, V. a, jeter avec une fronde, 


Fronder, au fig., blämer, critiquer, على‎ ous: 


Faorrrun, 4. m., celui qui frotte les planchers, 
.مساج‎ 

Frotieur, celui qui frotte les hommes au bain, 
.دلاك - مكيس‎ 

Fnorrorm, .ف‎ m., ce qui sert pour frotter ou es- 
suyer, àæy?, Frottoir de bain, JS. 


Faucriricarion, 5, f,, jt. 











FRONDEUR, 4. m., .ضراب مقلاع‎ 


Frondeur, au Gg.,qui blâme, uns. 


Front, s.m., haut du visage, ps -iss - 


Front, face d'une armée, العسكر‎ is. 


FauGTiFiER,-V. n., au propre et au 6g., pl. Faire 
Front, grande hardiesse, .وقاحة‎ 11 n'a pas le 


fructifer so@ argent, l'employer avantageusement , 
=. 


front de se montrer publiquement, , 4% 453 ما لد‎ 






. تشييرة I n'ose plus lever le front, “emexr, adv. , utilement,‏ || .بين النساس 
501 1 / ا 
De quel front oseruis-tu‏ | .ما Cr‏ له راس Jus‏ 

lui demander ?.,., mis .باى وحد 'نطلب‎ 


De front , adv., par-devant, .من قدام‎ 


Prux, ركد‎ adj., pyte - .مفيد‎ 

qui se contente de peu pour sa‏ نزلبح K;‏ ا 
.زهيد nonéllière, NEUVE SV‏ 
+ صف واحد 5 De front, côte à côte, Fe‏ 
Foyez ConoxaL.‏ . بخص الجبهة FnonTAL, ad}.,‏ 
.دود ميلكة Faoxriène, 8. f., limites d'un état,‏ 
plur. Dr‏ : ثغر,(ععهام) وءزلة FRONTIÈRE,‏ 


FroxrisPice,s. m., face de hätiment, Âg= ls. 


Frugat, simple, peu abondant (repas), عفيقب‎ FT. 

FavcaLemenT, adv., avec frugalité, يتقشفب‎ . 

FauGaliTÉ, 8. f., qualité de ce qui est frugal, 

Frugalité , tempérance, زهادة‎ 5 Lits 
Frontispice, titre de livre, US .اول‎ Faucivone, adj. com., .بعيش من اللبات‎ 
Favir, s. m., فاكبة‎ ; plur., ذ ثير- فواكه‎ plur., 
اثينار‎ 


Fruit, au Gg., résultat, .نيرلا‎ 


Fnoxrox ,s. m.,ornement au frontispice d'un édi- 
fice, au-dessus d'une porte, .قوصرة‎ 

FROTTAGE, .ف‎ m., 

FaoTTRMENT, 8. M., collision de deux corps qui 
se frottent, .حكك - تلاطم‎ à — .فابلة‎ Quel fruit en avons-nous retiré ? 

FaorrTen, v. a., toucher en passant et repassant| .أبس استفدنا منذ‎ 
dessus, عكف‎ 3 À. - 2550. &$s O. Frotter le linge| Fruit, enfant, .جل وا لد‎ Jusqu'à عن‎ que cette 
en le lavant, دعكف‎  فكعم.‎ | Frotter pour polir, 
nettoyer, ميسج‎ A. || Frotter les hommes au bain, 


.دلك كيس 


Frotter, enduire, oindre, .بيك 1,51 60 دهن مب‎ | 
Frotter, au fig, fam., battre 173 I. Fruitier, qui vend des fruits, ذاكهانى د فكهانى‎ 
Se Frotter, v. pr., fam., au Gg., s'attaquer à,|- .قال خضرى‎ 

86 Le |. Fruitier, ad)., qui porte du fruit, .مشير‎ 
Se Frotter contre, v. réf, .احتشك نبب‎ Se|  FausrRaToine, adj. com., Qi. 

frotter les mains, sel, .ذركك‎ 


Fruit, utilité, profit, متفعة_‎ : plur., منافع‎ - 


femme soit délivrée de son fruit, هلع‎ ec > 
بالساملم جلها‎ 


FauiTien, 5. m., lieu où l'on conserve le fruit, 


FRUSTRER, V. رمه‎ priver, حرم 5 خحسب‎ L 
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Fucrrir, IVE, adj., qui est en fuile, دخان :42 .5 70908318 |- هارب‎ AN pe. 


Onde fugitive, Se Le.‏ .هربان - طافش 

Fugitif (ouvrage d'esprit), à .شار‎ 

Furn, v. a., éviter, بعد عن .0 هرب من‎ 0. 
sais |, Fuir le vice, 591 ss D. 

Fuir, v. n., courir pour se sauver, شرد- أنهزم‎ 0 
هرب - .1 فر‎ 0. 

Fuir, différer, éluder, تحاول‎ 

Fuir, passer vite, 55 I. > 0. 

Fuir, couler par une félure, خر‎ 1. Fuir, laisser 
couler le liquide, LE; = 3 A. 

Se Fuir, v. réf., au fig, هرب من نفسة‎ 0. 


FumEux, SE, adj. , qui envoie des vapeurs à la tête, 

75 
ال‎ 8. mM,, .زبالة - زبل‎ Endroit où l’on jette 
le fumier, ib ;e. 

Fumrcarion , 8. f., Je - لبسير‎ 

Fumisre, s. m., ouvrier qui empêche les chemi- 
nées de fumer, المداخن‎ 

FuxameuLe, رءة‎ danseur de cordes, .بهلوان‎ 

.جدابرى adj. com. , des funérailles,‏ رسمسؤدمسظ 

FuxénauLes, 8. f. pl., obsèques, جنازة‎ ; plur., 
.جنايز‎ 

Funénaise, adj., .بخص الجداره‎ 


com., sinistre, 


Fuire, s. f., .فرار- هروب‎ Mettre en fuite, هرب‎ 
1 هزم‎ L. 

FuLmiNatTiON, 5. 1, promulgation des bulles, .لس‎ 
اوامرالبابا‎ xs. 

Fulmination, explosion par le feu, .انشعال‎ 

.عريسة - عرسة .6315 ب v.a., publier avec formalités,‏ رقع كاتسسس"] 

Fuiminer, au .ةا‎ , s'emporter, nil. Funeren, v. n., chercher, اعت - تصيد‎ 

Fulminer, en parlant de l'explosion faite par le feu, 


.انشعل 


Furesrs, adj. Sd) - تاسوه‎ 


À Fun £T À MESURE, adv., لذ‎ mesure. .اول داول‎ 


Furer, s. m., pelit animal du geure des belettes, 


Fuazus, s. © , frénésie, colère violente, y 
= شديد 35 جئان‎ ne 


FUMAGE, 5. 


Fumanr, رع‎ adj., qui jette de la fumée, .مدخن‎ 


Fume, s. ى.!‎ vapeur qui sort des choses brülées, 


.دخان 


Fumées , au plur., vapeurs qui s'élevent au cer- 


veau, Les? = LS), 
Fumen, v. 8. , exposer à la fumée, US. 


Fumer, prendre du tabac en fumée, ul شرب د‎ 4. 


Fumer la terre, y répandre du fumier, JY ;. 


Fumer, v. n., jeter de la fumée, .دخن‎ 


Fuwenon, s. m., charbon qui jette de la #قصية؟‎ , 


.فم ردى 


Fuxer, s, m., odeur, طبب‎ = is, HAE 
Fuuvrensz,s. ا‎ , plante, شاهشرة‎ - >. 


I. 


m., action d'exposer ذه‎ la fumée, 


Fumsowp,z, د + .زه‎ QYPE .مسعور-‎ 
Fume, s, f., emportement, .هيجان 5 غشهرة‎ 


Furie, au fig., femme méchante, غولة‎ 5 


.امرأة ردية لاخلاق للغاية 


RE avec furie, JTE 


Funtkux, se, adj., en furie, عضبان = عابي‎ 5 


سعران 


Furieux, violent, .شد بد‎ 
Funoncie, ر.هد.ة‎ clou, حي‎ - AL. 
Funrir, 1vVE, adj., qui se fnit à ها‎ dérobée, 


is.‏ - فى الدس 


Fuarivemenr, adv., à la dérobée, EU . 


Fusain, s. m., ou Bonnet à Prêtre, arbrisseau, 


.أفونيوس - عرقية الراهمب 
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Foskau, 5. m., pelit instrument pour filer, Jr; 
plur., .مغازل‎ Fuseau pour tordre le fil, مارم‎ pl, 
pe 

Fusér,s. ,ا‎ fil autour du fuseau, وشيوطة‎ pl., 
Lal,z. 5 

Fusée, pièce d'artifice, aslis, Fusée volante 
eo: plur., gore : Les -أبو‎ EAST) 

Fusen, v. n., se répandre, 2251. 

FusiBiliTÉ, s. f., سيحان‎ 5 JL. 

Fusisrx, adj,, qui se peut fondre, نسسي‎ 

: [es 
.دوب‎ 

Fusiz, s. m., briquet, is 135 _ Di. 

Fusil, arme à feu, AS ; 


ds : plur., بارودة - مكاحل‎ 
ICS. Fusil à un coup, مفردة‎ LS. || Fusil à 


plur., بندق‎ 0 
; plur,, بارود‎ - 


deux coups, .نندقية “جور‎ | Un coup de fusil, 
St. 

Fusitien, 5. m., fantassin armé d'un fusil, 
بواردى‎ ; plur., بواردية‎ Aa امل‎ 3 

FusiiLanr, 8. f., coups de fusil, 33,5 .طلاق‎ 

FusiLLen ,v.a,, tuer à coups de fusil, de سدق‎ 


معد .- 


FUY 
Fustox, s. f., liquéfaction , سبكك‎ - A l5. 
FusterT, s. m., arbrisseau, .شجر دزر قطونا‎ 
Fusricarion, 5. f., .ضرب المقارع‎ 
Fusricen, v. ضرب بالمقارع رمق‎ L 


Fur, s. m., bois sur lequel on monte un fusil, un 


.خشب طبنبية - خشب دندقة pistolet,‏ |? 


Füt de colonne, .طول العامود‎ 
Furare, 5. f., forêt composée de grands arbres, 


.احراش plur.,‏ ; حرش 


1” لاقت‎ ك١‎ 1, tonneau, دن‎ plur., BL 


Furaine, s. ,ءا‎ étoffe, JE 5 .فياش قطن‎ 
Furé, رع‎ adj., fin, ue 0 .شيطان‎ 
FoniLe, adj, com., frivole, هفق‎ - JL. 
Fururré, s. f., frivolité F2. 

Futilité, bagatelle, باطل‎ s - .هأسة‎ 


Furur, و8‎ ad)j., à venir, 3 5 .مستقبل‎ 


Furun, s. m., terme de gram., .الزمان المستقبل‎ 
Le futur, celui qui va se marier, ر بس‎ خ٠‎ La fu- 


ture, عروسة‎ -  سورع‎ 5 plur., .عراس‎ 


FuyanD, رع‎ ad)j., هارب‎ 
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G. 


GAB 


G, 5. m., seplième lettre de l'alphabet français, 
LV العمرنى السابع من‎ 


GAC 


Gabelle, lieu où l'on vend le sel, is Le. 


Gasion, 8. m., sorte de panier, X 23; plur., 


Ganane, s. f., bateau large et plat pour remonter| .ققف‎ 


les rivières; navire de charge, قباسة‎ ; plur., قيايس‎ 
35 .مركبة جولة‎ 


GasELLe, 8. رن‎ impôt sur le sel, املح‎ Sy 


50 
Gacme, s. ,ما‎ pièce qui retient le pène, à - 


#5): 


Gacmen, v. a, détremper, خلط بالموية‎ ©. 


GAG 


Gdcher, au fig., faire mal, salement, .خيص‎ 

Gacaeux, se, adj., boueux, sale, وحل‎ _ e* 

Gacmis, s. m., saleté, boue, لاصةٌ‎ - XL. 

Gdchis, au fig., es. 

Ganoue, s. f., matière fécale, Ls. 

Garre, s, f. , perche avec un croc, طويلة‎ Ale 
فى رأسها خطاي‎ 

Gaoz, s. m., ce qu'on livre pour la sûreté d'une 
dette, :رهن‎ plur., .رهون © رهان‎ Mettre en gage, 
Je! رهن الشئ عند‎ À. | Je lui ai donné cela en 
prenant en gage un objet de même valeur, اعطيته‎ 
dis +: .هذا‎ | Sur gages, الرهن‎ et .بعد‎ 

Gages, assurances, preuves, شأهد‎ ; pl., .شواهد‎ 

Gages, au plur., salaire, جامكية‎ :pl, جوامكك‎ 
- 23; pl, en .اجر‎ 

Gacen , v. a., donner des gages, Aiole رتب له‎ 2 
له جامكية‎ Ja 

Gager que, v. n., parier, .ترأهن ايمر على - راهن‎ 
Combien veux-tu gager? .من اس لاس‎ 

GAGEUR, SE, 8., qui gage souvent, .مراهن‎ 

.مراهنة = هان كا .5 GAGEURE,‏ 

Soutenir la gageure, au fig., persister, ON] 

GAGNABLE, adj. com., .بكسب‎ 

GAGxANT, E, adj., qui gagne, رد د كأسب‎ 

Gaonx-DenrEr, s, m., porte-fuix, etc., .شال‎ 

Gacxe-Paix, ce qui fait gagner la vie à quelqu'un, 
عا.ياب الرزق - كسب العيش‎ fdet est ton gagne- 
pain, .الشيكظر باب رزقكك‎ 

Gacxen, v. رمه‎ faire quelque gain, كسيب‎ E = 

3 JA. Gagnez-vous ou perdez-vous? إننف كسبان و‎ 
م0 للا خسران‎ vante عا‎ marché quand on y a gagné, 

prov. || Qu'avez-vous‏ وما البباداج السوق Y‏ من رد 
أبس Ye rés Ed‏ صر لكف مئم gagnéaveclui?‏ 
pe Ia bataille, EL -‏ { .أبس استفدت معه 
L || Gagner sa vie en travaillant,‏ كسب : ras‏ 
is.‏ بشغل 44 
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Gagner , se rendre quelqu'un favorable, اكتسب‎ | 
= استمال اليه‎ - COUT عيبل له عرق اخضر.‎ +. 
Gagner un juge, le corrompre, .برطل القاضى‎ 

Gagner, acquérir, obtenir, = ظفر‎ A., فاز‎ 0: 
_ حصل على = .4 ذال‎ A. Gagner la béatitude éter- 
nelle, [Ts .ظفر بالسعادة‎ | Gagner l'affection de 
quelqu'un, ملعف قلبه‎ I. 

Gagner, prendre un mal, اتعدى من امرض‎ 
.أعترأة امرض‎ Il a gagné la fièvre, .اخذنه البردية‎ 

Gagner pays, fuir, هرب‎ 0. 

Gagner quelque chose sur quelqu'un, obtenir de, 
J .أرضى احدا‎ Je n'ai rien pu gagner sur lui, 
de is. 

Gagner, faire des progrès, ES. Le poison 
gagne, pénètre, | دب‎ O0. , Er A. Le feu 
gague la maison, البيت‎ UN Let. 

Gagner, mériter, استاهل‎ 0 cel. 

Gagner, arriver à, À حصل 3500 وصل‎ À. 
Gagner chemin, ET .قطع‎ | Gagner du temps, 
différer, قطع الزمان‎ A 

Gagner les devants, gagner quelqu'un de vitesse, 
si O. - ره دج عليه‎ (Kasraouan). 

Gai,E, adj., joyeux, مسوظط‎ _ = = Ji. 
Visage gai, US is. 

Gai, qui réjouit, clair, bien situé, بويج‎ = o— 
Temps gai, serein et frais, القاب‎ by .هوأ‎ 
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Gaïac, s. m., arbre, حلب القديسين‎ 5 
Li الب‎ 

GabrenT, adv., avec gaité, .بانبساط‎ 

Gairé ,s. ) , belle humeur, is كيف -انساط_‎ 
Se mettre en gaîté, لكيقب‎ | 

Gaîté, paroles, actions folâtres, FOR FE ET CR 

Gaïté, vivacité, .نشاطة‎ | 

Gaïté , enpouement du style, ALL, 

De gaîté de cœur, ue JÉ .من‎ 


pet.‏ = بطران adj. fam., joyeux,‏ , ؟ , كسد 
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Gaillard , un peu libre, à + خارج - فالك‎ CEA GALANTIN, 3. m., ironiq., ridiculement galant, 


Gaillard, hardi, éveillé, Ua”. 
Gaillard, sain, dispos, مبسوط‎ = hd 


موضع مرتفع GatzLanD, 5. m., terme de marine,‏ 
ف سطيج المركب من مقدمه و موخرة 

GAILLARDEMENT , adv., joyeusement, ia. 

GaiLLannise, 8. f. fam., gaité, .بطر خلاعة‎ 

Gaillardise, paroles un peu libres, كلام فالت‎ - 
فأاحس‎ bi .كلام‎ 

Gain, s, m., profit, .رب - كسب — مكسب‎ 

Gain, heureux succès, victoire, ظفر‎ 25 JS. 

Gaine, s. (, étui, HE: plur., ile :قراب‎ 
plur., .قرا بات‎ 

GaiNIER, 5, m., .سباع قرابات‎ 

m., fête, festin, in); plur,, rs‏ .8 ركد 

GAaLACTITE, 8. رمن‎ ou pierre de lait, .جر اللبى‎ 

GaLAMMENT ,adv., بظرافة.‎ = HE. 

GaLANGa ,5, m., plante, Jess. 

GaranT, رع‎ adj., galant homme, homme probe, 
civil, etc; de conversation agréable, جل اماثل‎ )- 
زادمى‎ plur., أوادم‎ 

Homme galant, homme qui cherche à plaire 
aux dames, غندور‎ plur., زعايق = عنادرلا‎ plur., 
.عياق‎ Femme galante, qui a des intrigues de galan- 
terie, Sb,#. 

Galant, agréable, de bon goût, .ظريف - شلبى‎ 

Vert galant , vif, alerte et robuste, .ابن فكم‎ 

GazanT,s. m., amant, mx .معشوق‎ 

GALANTERIE, 5. f., agrément, etc., طرافة‎ 5 

Galanterie, manières agréables , empressement au- 
près des femmes, ES التشاة.-‎ DRE 

Galanterie , commerce amoureux , مسابرظ الجر ثم‎ 
- AS. 

Galanterie, اناعم‎ présent, à سد‎ 


Gazsanum, s. m., plante; sa gomme, قداوشق‎ : 
.قصى . قن‎ 

Plus mé-‏ .جربب s. f., maladie de peau,‏ يعسن 
(prov.).‏ اعدى من الجرب chant que la gale,‏ 

Garéca où Gazxc, 5. m.,rue de chèvre, plante, 
.سداب التيس‎ 

GALÉFIQUE, adj. com., .على راى جالينوس‎ 

GaLénisme,s. m., doctrine de Galien, sh 
.جالينوس الطبيب‎ 

GaLénisTe, adj. com., .من جاعة جالينوس‎ 

GaLéorsis,s. m., plante, + - 01 ob 

Garèns,s. f., bâtiment à Le et à rames, hé; 
plur., .اغربة‎ 

Galères, punition des malfaiteurs, 5% مركب‎ 
yet .قصاص‎ 

Galëre, au Gg. fam., état , travail pénible, .عذاب‎ 

Vogue la galère! risquons! Sy L #جرق‎ . 


7 


_ lo. Galerie, allée de communication je. | 


Gareme,s. f., longue pièce d'un bâtiment, 


Galerie ,balustrade qui règne autour d'un minaret, 
BL. 1 

Galerie, au fig., auditeurs .العضار,‎ 

GALÉAIEN, s. m., condamné à ramer, ss _ 
.مذ نمب كوم عليه بالقدى‎ 

m., caillou, =} le.‏ .5 وس 

GaLeTas, 8.m., dernier étage, طبقة‎ sl. Galetas, 
logement misérable, :لحن‎ 

Garerre, s. بك‎ gâteau plat, bo). 

Gazeux, ركاذ‎ adj., qui a la gale, :اجرب‎ fém. , 
Lys; plur., .جربان - جرب‎ 

Brebis galeuse, au fig., LS .عئزة‎ 

Gatiés, 5. f., nom de pays, .بلاد الجليل‎ 


GALIMAFRÉE, 8. f., لعم‎ es AR 


GAM 


Gatrmarias, 8. .سد‎ discours confus, مهاثية‎ - 
sde. 
GaLion, s. m., vaisseau, JE: pl, .غلآابين‎ 


Gauore, s. f., long bateau couvert, قخدية‎ ; plur., 
La 


.براش Abp; plur.,‏ 3 قن 

GaLLe, 5. f. (noix de}, .عفص‎ 

GarLican, ,ع‎ adj., qui concerne l'église de France, 
.بض الكنيسة الفرنساوبة‎ 

لفظة فرنساوبة و18 .5 GaLLICISME,‏ 

GarLique, adj. com., tiré de la noix de galle, 
Craie. 

Gartium, 5. m., plante, .عاليون‎ 

f., chaussure très-élevée en bois,‏ .3 ر مطعمت) 
.قباقيمب lis; plur.,‏ 

GaLox, s. m., tissu épais de soie ou fil, L, 2. 
Gälon d'or, lie ts D, {| Galon d'argent, 
Lun إنديغة‎ 

GaALONNER, 1١١ à., ب شربط‎ 60. 

Gazor, s. m., allure d'un cheval qui court, 
Sr 


GaLoPane, s. f., is, 


€? 


GaLOrER, v. a., mettre un cheval au galop, .ركض‎ 
Galoper, v. n., aller le galop, رسج‎ A. - ركض‎ 0. 
3 101115 5. m., petit commissionnaire, ss: 
Galopin, popul., homme de néant, Je. 
GaMBane , 5. f., saut, is. 
GaMMADER, v. n, faw., faire des gambades, L 0. 
GAMBILLER, v. n. fam,., remuer sans cesse les 
jambes, كية‎ J هر‎ 0. 
,تدعسو‎ s. [., grande écuelle, PEACE plur. 
موأجير‎ - Ans. 
Gamix, 5. m. fam., marmiton, صضعحون‎ JLs. 
Gamwmx, s. ., table des notes de musique, دابرة‎ 
tt 
Chanter la ganme à quelqu'un, au fig. fam., le 
8 
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réprimander, lui dire des injures, Jo. Changer de 
gamme, au fig., changer de conduite, .انقلب‎ 

Ganacue, s. f., mâchoire inférieure da cheval: 
.فك اسفل الفرس - حنكك العصان‎ 

Ganache , au fig. fam., qui a l'esprit lourd, تسل‎ 
- الدم‎ JS. 

GANOGRÈNE, 5. f., ie كلة-‎ 

SE GANGREKNER, v. pron., عطب‎ A. 

GANGRENEUX, 58 , ad)., .عطبى‎ 

Gansz, s. f., cordonnet de soie, d'or, خحعيم‎ - 


LS 


95 


GanT, 5. m., ce qui couvre la main et les doigts, 
ss. | 

Souple comme un gant, traitable, soumis, مجاود‎ 

En avoir les gants , être le premier à, “كان اول من‎ 

Jeter le gant, au fig., défier, JL طلب‎ 60 
Ramasser le gant, حرك الشر مع‎ _à برز‎ O. 

Gaxrezée, 5. f., ou Campanule, plante, .جرسة‎ 

GanNTELET, 8. m., sorte de gant revêtu de fer, 
حديد‎ Li. 

GANTERIE, 5. Î., كفوف‎ ils. 

GAnTIER, ÈRE,5.;, نياع كفوف‎ 
Garance, s. £, plante, #5 ré all كولا‎ - 
mu | 

GananrT,s. m., caulion, .ضأمن 5 كفيل‎ 

Garant , au fig., auteur dans lequel on a puisé un 
fait, un passage, ue. 

GaraNTI, E, Ad), .مكفول - مكقل‎ 

f., obligation de garantir, AUS -‏ .ور عسسيني؟ 
pros.‏ , الكفالة ندامة Garantie repentir,‏ .صيانم 
arabe, pour dire : H ne fant jamais répondre de per-‏ 
sonne.‏ 

GARANTIR, V. ربع‎ se rendre garant de, كفل‎ 0. - 
صضس - تكفل با‎ À. - قعد‎ 0. 

Garantir de, préserver, صان من‎ 0 

se!‏ من Garantir, v. réf., des La Le‏ وق 

كو 
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Gance, 8. f., prostituée, خاطية‎ iles .عرصة‎ 


GAR 


Gaave-Bourique, s. f., ce qui reste long-temps 


Gançox,s. m., enfant mâle, و صبى‎ pl, .صبيان‎ en boutique, ععش الحاصل‎ 


Garcon , célibataire, :حزب‎ plur., .أعزاب‎ 


Garçon, valet, ouvrier, 25 plur., .صبيان‎ 
Gançonniène, 5. f., fille qui fréquente les gar- البر‎ 


çons, lite. 

Ganpe,s. f., action de garder, .حرس - حراسة‎ 
“ثولى الحرس‎ 

Garde, gens de guerre qui font la garde, حرس‎ - 
خفر- حراس‎ 

La garde, le guet, ceux qui le font, طون‎ - 
cr 5 

Garde , femme qui garde un malade , امرالا تعرس‎ 
.المربص وانداريه‎ 

Garde, commission de garder, Lis  ةظفاحم.‎ 
Donner en garde, Foyez Conrixa. 

Garde, 0 جابة‎ À .حراس‎ A la garde 
de Dieu, الى حراسة. الله‎ || Que Dieu l'ait en sa 
garde, AS الله‎ Ps = حفظم الله‎ . 


Prendre سيف‎ avoir soin, avoir l'œil sur, 
.مه زوعى على‎ :: PA - انيفىف -.1 دأ ربالم علي‎ 
| Prenez garde à vous, أحذر‎ = AOL أوعى - - دير‎ 

- gare, || Prenez garde à ce cheval, إباك والفرس‎ 
- .يالكف و الفسسرس‎ || Être sur ses gardes, 
كأان على حدر‎ ©. || Se mettre sur ses gardes, 
اخذ حدرة‎ 0. ]| Mettre quelqu'un en garde contre, 
من‎ ES || Je n'ai garde, .استغفر الله‎ {| Il n’a garde 
هوأشطر‎ 

Se donner de garde, éviter, se précautionner, 
.حاسب على نقسه .4 حذر من‎ 

Garde d'une épée, d'un poignard, فبضة‎ , 


Faire la garde, حرس‎ A. 


de (il est trop fin pour), من أن‎ 


Ganoe, s. m., homme chargé de garder, حارس‎ : 
plur., .حافظ - حراس‎ Garde de douanes, Vs. 
GanDE-AVANGÉE, 5. را‎ terme de guerre, اطران‎ 


.الغفر 
Ganpe-Boïs, 5, m.; her} ue.‏ 


Ganpe-CHASSE , 5. 10., الصيد‎ rt A .حارس‎ 
Ganps-Côre, s. m., milice qui garde les côtes, 
pa 

GARDE-DES-SCEAUX, 5. M. , ختتام‎ JE 
Ganps-pu-Conps, ,ف‎ m., حارس السلطان‎ 

حاجز 

Ganor-Fou, s. m., balustrade حاجز,‎ - pb à. 


GanDEe-MAGasiN, 5. m. , الخرج مير نبى‎ JS 5 


GanDE-MALADE , 8. com., .خدام مربض‎ 


Ganor-FEu, 5. m., أن‎ 


Ganne-ManNGER, 3. m,, J 
Ganpe-Manise, 5. f., garde de l'amiral, غفر‎ 
LL .قبطان‎ 
د‎ JE | 
. GanDE-MEUBLE, 5. m., الفرش‎ y. 
Ganve-NarionaLe, 5. f., اهل البلاد‎ JE. 
Ganne-Rose, 5. f., lieu où l'on serre les bardes, 


ces hardes, وق اللبس‎ MAL ANS À. 


Garde-Robe, lieu d'aisance, 2 .مسرا‎ 


GARDER, V. 4, conserver, Lis À. ss - 
على‎ ua. Garder sa gravité, as bis. 

Garder, retenir, .أبقى معة  .0 حاش‎ Gardez 
cela pour vous, Um أنقيه‎ pe SR als. 

Garder, réserver pour un autre temps, J À! 
.غير وفث‎ 

Garder , rester dans, كعد فى‎ 0. 

Garder, veiller à la garde de, حرس‎ À. - oO. 
Garder une forteresse , القلعة‎ LL. [| Garder un ma- 
lade, TL عال‎ ©. Je y! .داف‎ | Garder un 
troupeau, pl L#) À 

Garder , protéger, حى‎ I. 

Garder, préserver d'un mal, حفظ من‎ À. Dieu 
m'en garde! (je n'ai point commis cette faute }, 
وكلا‎ LL الله‎ pie |. || Dieu nous garde d’un 
pareil malheur, Le Da .الله لا بروبنا الله لا بقدر-‎ 

Garder , observer, bis A. Garder la bienséance, 
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En donner à garder, fam., en faire accroire, 
ضحك على‎ À. 

La garder bonne, attendre l'occasion de se ven- 
ger, de حقد‎ 1. Je te In garde bonne, + خحذ‎ 
.على ما جيك‎ 

- وى لنقسة Garder, v. réf,, se préserver de,‏ مق 
À. Gardez-vous bien de faire,‏ حذر , 
- بالكك بم بالك من انكف تهل 
العدر ثم الحذر ,اياك ثم اياك Let,‏ 
من انكك تيل 

GARDEUR, SE, 8, qui garde des animaux, أي‎ ; 


plur., عالا‎ 2 


GaRGOUILLEMENT, s. m., bruit de l'eau, كركبة‎ 5 
Au! .خردر‎ 

GARGOUILLER, v, n., popul., .خب‎ 

.عبار بارود لليدفع ,€ .5 , GanGOUSSE‏ 


GaARNEMENT, 5. M., vaurien » ts. 



























Gaunin de, v.s., pourvoir de tout ce qui est né- 
cessaire pour la commodité, l'ornement, la conserva- 
tion , la défense, “A D je Garnir des lampes , 
الفنادبل‎ re: || Garnir un fuseau, 
بالمعزل‎ gril لد‎ 0. || Garnir une boutique, 
- .وب , شكل الدكان بالبسايع‎ 

Garnir, meubler une maison, فرش البيث‎ O. 

Ganxi, رع‎ adj., meublé, شورفم٠‎ 

Garni, ormé, .مزبن‎ 

Gaanison, 5. f., soldats qui gardent une place, 


.محافظين 


Garnison, gens qui gardent une maison, des 


GanDIEN, NE, 8, qui garde, حارس 5 حافظ‎ ; 
plur., us د ناطور‎ plur., .فوأطير‎ Que Dieu pro- 
tège la vigne contre son gardien, اللا يسثر الكرم من‎ 


pro.‏ ; الناطور 


Gane! impératif, interjection pour faire déranger 
ou menacer , &! - Lsel - SV) - بالكك‎ 5 
.راسكث - ظببركقف‎ 

Gane, s. f., lieu de sûreté pour les bateaux sur les 
rivières, لليراكب فى لانهار‎ LL. 

Ganexxe, 5. f., lieu peuplé de lapins, .غيط لارانب‎ 


meubles saisis, ..حوالة = معبنين‎ 

GaumisaiRE, s. m., homme en garnison chez un 
débiteur, .حوالة‎ 

GanNITURE, 5. Î., ce qui sert à garnir, orner, 
3e - AK. 

GannoT, 5. 10.;, حارك‎ - LS - LS. 

GaRROTTER , v. a. , lier fortement, ربط -.0 شد‎ O. 
- رجليه‎ 35,4% CEST 

Gascon , 8 , adj., fanfaron و‎ Lis. 


Se GanER, v. pro., .تجلب عن‎ 
GancaMELLE, 3. f., popul., gosier, .حلق‎ 


Sx GanGanisen, v. pron., se laver la gorge, 
Det - .تغرغر ب‎ 
GanGanISME, s. m., liqueur pour se gargariser, 
.ما مدثر للتغرغر‎ 
GancoTacE, 5. m,, popul., mets malpropre, 
al... 
* GancoTe, 5. f., cabaret sale, زفرة‎ ml. 


Gasconxane , 5. f., fam., fanfaronnade, خرطة‎ 0 
à. 
GASCONNER, V. D., fam., dire des gasconnades, 
خرط‎ 0.-,25. 

GasPILLAGE, 5. ., pus. 1 
0 GasriLLen, v. 8., dissiper, Ju! .بذ ر, ضيع‎ 
Gancoren, v.n., manger, boire sans propreté, .زفر‎ GasPIiLLEUR, SE, 5, Je. 
9 Gasren, s. m., le bas-ventre, l'estomac, معدة‎ - 
au 

GasTRIQUE , adj. com,, stomacal, PRET DS? 


GaRGOTIER , ÈRE, 8., qui tient gargote, js .طباح‎ 


GancouiiLe, s. f., endroit d'une gouttière où l'eau 


.فم مجرى tombe,‏ 
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Gasraire, 5. f., douleur vive à l'épigastre , phleg- 
masie de l'estomac, .داء المعدة  داء ايانم‎ 

GAsTRONOME, 8, m., p.52 

Gasrnonomx, 8. f., art de faire bonne chère, 
Yo. 


GaTeau, s. m., espèce de pâtisserie ronde et plate, 


Gauche , au fig, fam., ridicule, maladroit, عشيم‎ 
- الشطارة‎ JM. 

Gauche, mal fait, mal tourné, .معوج‎ 

بالمندار adv. fam. , avec maladresse,‏ ; ينيك 
:قلت صنعة - 

GaucHER, ÈRE, s., qui se sert ordinairement de da 


main gauche, .أغسر- أشول‎ 
Gaucene, 5. f, غشومية‎ 


UP: plar., .اقراص‎ Gâteau feuilleté au miel et aux 
amandes, بقلاوة‎ - ay. 
Gâteau , gauire d'une ruche, .قرص عسل‎ 


0 


Gaus, s. f., herbe qui teint en jaune, Lie. 
Gaurus , s. f., pâtisserie, رقاقة‎ 


Gaufre, rayon de miel, 4 .قرض‎ 


À. - "er O.‏ طمع empreindre,‏ رءة v.‏ لظم 


GauLe, 5. f., perche, Ab ,b Ales. 
Gausen, v. a., Alex خط‎ Oo. 

Gaz,s. m., fluide Mme <. ))- 

Gaze, s. f., étofe très-claire, 55 - CE»: 
Gase, au fig., voile, y. 


Part au géteau, au profit, gra) 5 
GarTe-Bois, s. 10. ,meuvaismenuisier, .تجار متعوس‎ 
Garz-Enranr, s. com, .تلان الأولاة‎ 
GATE-MÉNAGE, 8: هه‎ Ne) Sale 
GarTe-Mérien , s. m. fam., aie Cas. 
GaTe-PAMER , نذا‎ m., mauvais auteur, .“لاون وق‎ 


GATER, v. a, endommager, mettre en mauvais 


état, AT. - فزع‎ 4. -Jh - خربط:‎  - sil. 


Gfter, salir, jé L- .لوك‎ 


Géter, corrompre, au prop. et au fig., أفشة‎ - 


GazezLs, s. Î., bête fauve, عزال‎ ; plur., DE. 


GAZETIER, 8. M. 7. 


GazeTTE, 5. f., à pa .ورقة‎ 
اذلف‎ . Gâter par trop d'indulgence , caresser trop, dre rer 
Ju 

Se Géter, v: pr., perdre ses bonnes qualités, 


.انفسد ‏ أنعكس 


Se Gâter, se corrompre, افتزع‎ + gi عي ب‎ - 
اهترى‎ ) (fruits, viande, ete.) خم كب‎ 1. (viande) - 


À. (œufs).‏ مذر 

Se Gdter ou être gdté, tire détérioré, Ji. 
بط‎ jé ss. | 

Gâté, pourri, corrompu , .معفن‎ 

.ولد Hey‏ دلع - ولد مد لل (enfant),‏ 64:6 

Gavenz;s. f., le côté gauche, شيبال د :ميسرة‎ = 
.بسار‎ À gauche, du côté gauche, d\,43} .عاق‎ lée blanche, صر‎ - (Barb.) sh: 

A gauche ; de travers, à contre-sens, .بالمقلوب‎ | Gelée, su, jus cosgulé, :رت - مرقة مجلدة‎ 

Givcr, adj., opposé à droit, (JL 2 - sl. La! plur. .ردوب‎ Espèce de gelée composée de moût et 
main gauche, السرى فد الشبال‎ Si, de farine , :.خسيصة‎ 


GazEUx, sE, adj,, de la nature du 832, ىحور.٠‎ 


Gazox, 3. m. » .خضرة‎ 
GAZOUILLEMENT, 5, m. , تغريد الطيسر‎ 5 
الطير‎ LL. 


GazOUILLER , v. a., Et - dE. 


QUE 


GÉANT, E, 8., عون‎ plur., op, pl., 
ile. A pas de géant , très-vite, .مدل العون‎ 
Gérarine, 5. f., substance animale gélatineuse, 
bo. | 
1 
GÉLATINEUX , رظة‎ ad)., .هلامى‎ 
GELée, ,ل .ف‎ grand froid.qui glace, de. Ge- 
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GaLen, v. a., endurcir par le froid, sssls. Il 
Geler, v. n. et $e Geler, x. pr., 3 )0. - .تجلد‎ 
Je gèle, j'ai très-froid, LA آنا بردان‎ 
Grunorre, s, f., oiseau, 29 y .فروجة‎ 
Gémeaux, s. m. pl, constellation, برج الجوزا‎ 
GéniR, v. 0., soupirer et pleurer, أن .0 ناج‎ 
GÉMISSANT, E, ad)., .نابي‎ 
GÉMISSEMENT, 5. 20 .نواج = أنين‎ 


Gemmarion, 5. f., bourgeonnement, Ant), 


GEMNE, adj. (se), dl, ملي معدنى - ماج إند‎ 
GÊÈNANT, E, adj., (D y. - بزعل‎ - Ji. 


Gexncive, s. ىا‎ chair qui entoure les dents, 


الحم قيد لاسئان = )5 et‏ لثما plar.,‏ ولثةالاسئان 


GENDARME, 5. M., ,.شرطى - قواس‎ 
Gexpanmen (Se), v. pr. fam., s'irriter, تعزرن‎ 5 


سلسو 
GENDARMERIE, 5.‏ 
LA 3‏ 
شرط - جلاورة 
GexDRe,s. m., qui u épousé la fille de quelqu'un,‏ 
plur.,‏ و حافد - صهر- جوز DE vulg.,‏ شك 
.اختان Dis - rs; plur.,‏ 


] , le corps des gendarmes, 


Gixs, 5. f., torture, .عذاب‎ 

Géne, état pénible, contrainte, ضسقة‎ - Lis 
= .زئقة‎ Se mettre l'esprit à la gène, فكرة‎ sl. 

GÉNÉALOGIE, 5. f., تنسب - نسبة‎ - Généalogie de 
5.-C., eh ur) 3h. 

GÉNÉALOGIQUE , adj. com., “السب‎ 

GÉNÉALOGISTE, 5. .م‎ qui dresse des généalogies, 
ls. 

Gèxes, v. a., incommoder, importuner, زعل‎ = 
«شقل عليم‎ 

Géner, contraindre les mouvemens, = ) L. 

Géher, tenir en contrainte, على‎ LS - فسقيت‎ . 

Géner, embarrasser les mouvemens, ASS. 


Z. 
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Se Géner, v.rif,,se donner dela peine, تسب قلسم‎ | 
= روحه‎ LP) I. 

Général, £, adj., commun à ue - nombre, 
STE - .عام‎ D'une utilité plus générale, .اعم فايدة‎ 
إإ‎ Devenir général, حم م على | لكل‎ 0 


GÉNÉRAL, 8, m., qui commande une armée en 


1, | chef, Que pu صارى عسكر-‎ 


Général, le plus grand nombre, A. 
Eu général, ndv., .فى الاكفر بالجيله‎ 
GÉNÉRALAT, 5, m, سرعسكر,‎ ça. 


GÉNÉRALEMENT, adv. و‎ Cu - Aer. 
GénénaLisen, v. رءة‎ rendre général, , عم‎ 0, 


GÉNÉRALISSIME , 5. M. العساكر,‎ Les, “ربس‎ 

GÉNÉRALITÉ, 8. f., fe - .عيومية‎ 

Généralités, au plur., 
cis au sujet, .كلام عام‎ 0 

Géménarir, 1VE, éd)., .مولد‎ Force générative, 
مولدة‎ #33. 

Génératif, d'où découlent toutes Les conséquences , 


del. 


GénÉRaTION , 5. f., action d'engendrer, Jus 3 
“نوليد‎ 

Génération , postérité, deseendans, D 52. 
العصر- أمم‎ Lol. 

Génération, ordre naturel de la DES 5), 
عبن‎ 

Génération , espace convenu de trente ans, جبل‎ 
plur., .اجيال‎ 


GÉNÉREUSEMENT, ndv., .نيرول 2 بكرم‎ 


discours saus rapport pré- 


Génération, peuple, رامة‎ plur., 


GÉNÉREUX, SE, Adj., magnanime, صاحب مرولا‎ 
- نخوة‎ Le Le. Il n'est point généreux d'abandon- 
ner cet homme, عن هذأ‎ JL مانى المروة أن‎ 
لبجل‎ 

Généreux , libéral, وى‎ plur., Lai | 535 PE 
plur., كرام‎ - À pa ds. 

Généreux , de bonne qualité, Je. 


96 
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GÉNÉRIQUE , adj. com., >. 

GÉnésosiTé, s. f., grandeur d'ame, .مرولا‎ 

.سيا - جودةا 9 كرم Générosité, libéralné,‏ 

Genèse, 5. f., histoire de la création, .سفر الخليقة‎ 

GENÈT, 8. m., arbuste, وزال‎ - COTE Genèt d'Es- 
pagne , à fleurs jaunes odorantes, نجبيل‎ 0 5 

= قرعر- كوكلان GENÉVRIER, 3. m., arbrisseau,‏ 
| 00 .شسهرة السندروس - ابل 

GÉNIE, 5. m., esprit, démon , F3 coll, جن‎ i 
plur., Je = .شيطان‎ 

Génie, ange tutélaire, .ملك حارس‎ 

Génie , caractère propre d'une langue, .اصطلاج‎ 

Génie , talent, disposition naturelle, .قراحة‎ 1121 
ان 65% النا‎ ais. 

Génie , esprit élevé, .هية عالية - عقل‎ 

Génie, inspiration, faculié de créer, del, ب‎ 
Â 3. Qui a du génie, is). ادو‎ 

Genie, art de l'ingénieur, auf. 


génie du mal, 


GENIÈVRE, m., graine du genévrier, 


.حب العرعر Le‏ الكوكلان 

GÉNISSE, 8. ري‎ jeune vache, se. 

Génirar, رع‎ adj, LUS. Faculté génitale, 
موللة‎ 3,5. || Parties génitales, .أعضا التناسل‎ 

Géxirir, s, m,, terme de gram. ..خفض - جر,‎ 

Géxiroises, s. f., pl, parties génitales du mâle, 
She. 

GExov, 3. M., is; plur., LL. À genoux, 
Hd 0 

Demander à genoux’, au fig., en grâce, humble- 
ment, والنيس‎ Sp .تواقع على‎ 

GENOUILLET, s. m., plante, .خانم سليمان‎ 

GENRE, 5. m., جنس‎ : plur., جنوس‎ el ,أجناس‎ 
Le genre humain pi. 


Genre, goût particulier d’un peintre, etc., 6. 


Genre, style, manière d'écrire, ps. 


Genre, terme de grammaire, Ye 


GEO 


Gexs,s. plur., fém. après l'adj., masc, avant, 

| domestiques mâles, زلام - اتباع‎ ; Sing., 1); ss. 

Gens, personnes, .ناس - قوم‎ Bonnes gens, hon- 
nètes gens, .ناس ملا‎ 

Gens de, .أصحاب 5 اهل‎ Gens de lettres, 
.اهل لادب‎ | Gens de loi, الشرايع‎ Jet. | Gens 
d'affaires, .أصحاب الاشغال‎ | Gens de bien, 
كير اهل عرض‎ Jai 

GexTiane,s. f., plante, .جلسان 5 جانطيان‎ 

0 801115: s. m., paien, ss. 

GENTIL, LE, adj. , joli, .كوس 58 ظريف - شلبى‎ 

GenTiLmommE, s. m., noble, à شر‎ plur., 
.اشراف‎ 

118 , 8, f., idolätrie, .عبادة لاوثان‎ 

087113518558: 5. f., agrément, Ale 5 ظرافم‎ 5 
5, - زان‎ 

GENTIMENT, adv. fam., .نكواسة‎ 

GÉNUFLEXION, 8. 1 زركعة‎ plur., ركعاث‎ et .ركع‎ 

Giopisie, s. المساحة ,ع‎ le. 

GÉOCRAPRE , 5. m., رسام الارض‎ ou .جغران‎ 

2 علم وضع السمسسلاد GÉOGRAPHIE, 5. f.,‏ 
بجابرا فيا داعام Ye‏ 

GéocnarmiQue, adj. com., dis. 

GrôLAGE, 8. m., droit dû au geôlier, .معلوم السبجان‎ 

GEÔLE, s. f., prison, .سجن‎ 

GxôLiEn, 3. m., concierge d'une prison, .سجان‎ 

Géomance, ,ا .8 رع‎ divination au moyen de 
points tracés au hasard, .ضرب الرمل‎ 

.رمال 5 ضراب رمل ,.8 GÉOMANCIEN, NE,‏ 

GÉOMANTIQUE, adj. com., de la géomancie, + 21 


GÉOMÈTRE, مق‎ m., Se 


GÉOMÉTRIE, f., science des mesures, 


de‏ الهند 


Géoméraique, adj., de la géométrie, Lea. 


du 


Géoméraiquemenr, adv., à gs, 


GroncE, np, .جرجس‎ 
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Géoncre, 5. .كرجستان وكا‎ 
Géoncien, ad)., .كرجى‎ 


Génanium, 3. m., ou Bec De Gnux, plante, 
ابر الراعى‎ 

Gensx, 5. f., faisceau de blé coupé, Se. 

Gensen, v. a., mettre le blé en gerbe, .ربط السبل‎ 

Gra2o, 5. m., ou GERROISE, petit quadrupède, 


plur., erln. 0‏ :دربوع 


Gence, s. £., vermine qui ronge les habits, &èe. 


GESTATION, 8. ,ا‎ temps de la portée des femelles, 
2ل اسل‎ 
GEsTE, 3. m., mouvement du corps, de la main, 


.نشي ر- حركة ابيا وما des bras,‏ 


GESTICULATEUR, 3+ m., .وموق‎ 












GESTICULATION , 5. f., Le. 

GESTICULER, v. n., faire des gestes, أومى الى‎ - Je. 

Gestion, 8. f., action de gérer, تدبير الاشغال‎ - 
JS, 

GissEUX, SE, adj., bossu, .أحدب‎ 


Gerce qui ronge les meubles, .سوسة‎ || Gerce qui 
Gissosité , 8. Î., courbure en bosse, be. 


ronge les livres, دود‎ - A - Fou gue 


Gisecièar, .ف‎ f., bourse, sac pour la chasse, 


GiBELOTTE, 5. f., fricassée, QE 
Ginraxe,s. f., boite aux cartouches, ببنك دارود‎ . 


Grncer, v. n., faire de petites crevasses, شق‎ 0 


000 


.انشق Gercer, v. pr.,‏ عق 


680 ركتظتج‎ 5. f., petite crevasse, 


4 
٠ 


دس admipisirer,‏ ره Géazn, v.‏ 
ىد » م . 


GENnFAUT, 3. M., oiseau, uk; plur., .شوأهين‎ PER عم ل‎ / 1 
Gien, 3, m., Duo se. 
Gibier de potence, A& AI! 2 | 
GrsouLée, s. f., ondée de pluie mélée de grèle, 
272 + 


GiBoxen, v. a., chasser, set. 


GEAMAIX , NE, adj.,issu de frère, .أبن عم لزنم‎ 05: 
main, issu de sœur, «> Le .أن‎ 
Grnmans, 5., allemand, .تيساوى‎ 


GeRMaNIQUE , adj. com. , اليساويةٌ‎ D 


Grnmanprée, s. f., plante (grande ou aquatique), 
-U! .أسقور: دبين -كامادر بوس‎ Germandrée (petite), 
ou petit chène vert, ur». UE JY .بلوط‎ 


GEnME, 8. m., partie de la semence dont se forme 


GIBOYEUR, 5. m., Le. 

GisoxEux, sx, adj., abondant en gibier, 
.كثير الطبر و الوحوش‎ 

GIGANTESQUE, adj. com., qui tient du géant, 
«عولى‎ 

Gigantesque , au fig., emphatique, + ès. 

Gicor, s. m., cuisse, és ; plur., Ds, 

GiGoTTER, v. n., حرك رجليه‎ - NE 0 

115 .قر‎ m., sorte de corset, :صدبرى ده صدربة‎ 
plur., .صدارى‎ 

GILLE, 5. m., niais, Ses _ Fa, 

GimBLETTE, 5. f., pâtisserie dure en anneaux, 
ESS - US. 

GINGEMBRE, 8. m., plante des Indes, زنجبيل‎ 5 


la plante ; première pointe de verdure, زراع - نبثك‎ 
- .ناشية‎ 
Germe , au fig., semence, cause, .أصل - بزر‎ Faire 
éclore les germes d'une révolution, 4x4) Jo! Last. 
Gxrmen, v. n., pousser le germe au dehors, ززع‎ 
- نشا_ .0 نينث‎ À. 
GERMINATION, 8. f., بع‎ JP - .سوث‎ 
Gésren,s. m., deuxième ventricule des oiseaux 
granivores, قائصة‎ , ou Less : plur., .قوانص‎ 
Gesse, 8. f., plante léégumineuse, نوع جلبان‎ 
Gesse sauvage, ou Gland de terre, .قلبق البهودبر‎ 
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. GINGUER, v. n., ruer, لبط‎ 0. 
Graare, s. f., caméléopard, .زياف وام دزرافة‎ 
ركامتدمدة)‎ s. رك‎ ou Girandole, amas (de jets d'eau, 
de fusées réunies), ASL. 
Girandole , chandelier à branches, وشيعدآان‎ pl, 
Girandole, assemblage de diamants, .جارة الماس‎ 
Graasoz, 5. in., pierre précieuse, QE جر‎ 
GinorLE, s. m., épicerie, .قرنفل‎ Clou de gi- 
rofle, كبش ]7 نفل‎ ٠ 
6 ,رخأبوجو م‎ s. f., fleur, منسثورا‎ Giroflée ر عمسدز‎ 
Sr 


Ganortten, مق‎ m., arbre qui donne le girofle, 
diet 

Graow, s: m., partie du corps depuis la ceinture 
jusqu'aux genoux, étant assis, > ; plur., 12. 

Giron de l'Église, sa communion , 4.5) | ur. 

Gmourrz, 5 f., .دوارة هوأ‎ 

Gisanr , 2, adj,, étendu, 233,4. - 

GisemEnT, s. m., (des côtes dé la mer), 
.وضع سواحل البحر‎ 

Cr-Gir, ici est, ههنا مسكربي‎ 

Gtre, s. m., demeure, .ماوى‎ 

Gfte , bas de la cuisse du bœuf, البق ر‎ FRE .اسفل‎ 

Gavne; sm, gelée blanche, صم‎ 

GL . s. f., eau durcie par le froid, à: 

ابوز- جليد 

وتام ومراة 9 مراية cristal pour se mirer,‏ مم1 

et Lis‏ مراء 


- 


Glace, liqueur glacée, A4 «عخبرى.‎ 
Glace, au رهظا‎ air de froideur, indifférénce, ]رود‎ 


Ferré à glace,-au fig. fam., très-habile, Si. 


Rompre la glace, au fig., hasarder le premier une dé- | 


marche, ete., ياب‎ 


À. | Cœur de glace, très-‏ شتيج 
بقلب dur co‏ 


GLaGEn, v. a, congeler, ..حيد - ثلي‎ , 14 
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Glacer, au fig., intimider, refroidir, ès. 
. Glacer v. n. où Se Glacer, +. pr., se prendre par 
le froid, 15 - + 0. 

Glacer: lustrer, صقل‎ 0, 

.صنعة ومعبيل المرابات GLACEBIE, 8, f.,‏ 

Giacia, ره‎ adj., au prop. et au fig., im. 
La mer glaciale, OU SE ni 


Graciène, s. f., 


lieu où l'on conserve la glace, 
.سرداب‎ 

GLacis, 3, m., talus, 5. 
Gcaçon, s, m., .قطعة حليد  قطعة ثلي‎ 
GLAÏEUL, ق١‎ m., Plante, .كسيفون - دلبوت‎ 
GLarne, 8. f., humeur visqueuse, À ie - .زلال‎ 
Glaire, blanc d'œuf, .بياض البيض‎ 
Giameux, 5, adj., plein de glaires, .مشغك‎ 
GLaise, adj. f., terre forte et grasse, طين أبليز‎ - 

Lei} Li 
GLAIVE, 8. m., épée tranchante, .سيف‎ 

.لم القش 

Fe - LL. 


Giand'; ormement qui imite le gland, زر‎ Gland de 
soie, flot, .شرابتتم‎ 


Cland, extrémité de la .كبرة - حشفةٌ م عوه؟‎ 
Giand dé ‘Ferre, s. m., plante, Pa .قلبق‎ 
Gland de mer, coquillage, J'Y. 


GLANAGE, 8. m., nue — 


Gzaxb, 8. m., fruit du chêne, 


Giaxbr;s. f., partie molle, spongieuse, qui sert 
à la sécrétion des humeurs, .لوزلا‎ 

Glande, tumeur, فاب‎ - 355. 

Gianouts, 8. f., petite glande, .فاج صغير‎ 

.لوز فى SE, adj.,‏ رلاتاتظاس نامسد 

GLANER, v. رمه‎ ramasser les épis après la moisson, 
cite قش .0 لم القش:-.‎ 0.. 

.لهام القش - sm, je‏ ونه دمت 

Granëamÿs. f., عه‎ que l'on glane, ème. 

Guammenen., crier, Ge 1. - SE. 

Grartssayr, رع‎ adj., qui glapit, Ge. 


GLO 


GLAPISSEMENT, 8. M,, Cri, .عواء — صوق‎ 
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longues veilles qu'on acquiert la gloire (littéraire), 


Gzauciux, s. m., pavot cornu, ما ميتلا‎ AU Qi db من‎ { {prov.). | Ternir la 


شقيق القرن 
Liste.‏ العحليب és s. m., herbe,‏ 
Gzissane, 5. f., mouvement du pied qui glisse,‏ 


à. 


GLusanr, E, adj., sur quoi on glisse aisément, 


Pas glissant , d..‏ :لق - بزلق 
A,‏ - تزليق GLISSEMENT, 5. m.,‏ 


Giissen, v. a, mettre, 


A.‏ دحشس - .0 دس 


insérer adroitement, 


Glisser, v. n., couler sur un corps gras ou uni, Je, 


A. La selle glissa de dessus‏ زحل - زحلق - A.‏ زلق 
dej 1‏ السرج عن ظهر الفرس le dos du cheval,‏ 


Son pied glissa, رجله‎ ed; ] Gliser de la main, 
de la poche, pe JE] من‎ A Pr] , سلث‎ 4. 
.أو من جييم‎ [| L'aoneau glissa de son doigt, 
rise) من‎ pile .انسلف ,انسل , أنيلص‎ 
Nous avions tout prévu, excepté de glisser pendant 
rété, dl شى حسبناة لا الزلق فى‎ W(pror.. 
)| Glisser à dessein pour s'amuser, .تزلق‎ 

Glisser, bre glissant, .زحلق على زلق‎ 

Glisser sur, passer légèrement sur, À) bo. 

.أو جر 32 ذكر الشى - 

Glisser sur, faire une impression légère sur, 
.ما أثرفيم‎ 

Se Glisser, v. pro., و‎ 'insinuer , se couler douce- 
ment sans être vu, رصقل‎ À. - Lai = 231. Il se 
glissa dans l'appartement, .انسل وفات الى جوأ‎ 

GLissoine, a. f., endroit pour glisser, 2. 

GLose, s. m., corps rond, كر‎ nee 
:كورة‎ ; plur. 0 

Giosve, s. m., ضغيرة‎ 3 

GLosureux, se , adj., composé de globules, LS كر‎ 


Gioime, s. f., honneur, estime, réputation mé- 
ritée, Ju”  زع‎  رخف .علا‎ C'est au prix de 
Z. 


gloire, النامويس‎ LS L | A Dieu appartient la 
gloire éternelle, السرمد‎ Last, .لله اليد المويد‎ 

Gloire, éclat, splendeur, 5} 5 .جلال‎ 

Gloire, béatitude céleste, Us. 

Gloire , orgueil, vanité, 1,5. Se faire gloire de, 
+). 

GLonEuSEMENT, adv., ju - Je”, 

GLORIEUX,SE, ad)j., qui s'est acquis, qui mérite de la 
gloire, 3." - ممتجد‎  رزعم‎ - Je - ie - 


Glorieux, qui jouit de la gloire céleste, Je. 
Glorieux, plein de vanité, متعظم‎ _ jee. 
GLOBIFICATION, 5, {., ar. 
GLontrixn, v. a, rendre honneur et gloire 1 
JS - .عظم‎ Glorifier Dieu , عطم قدرة الرب ومجد‎ 
Se Glorifier, v. réf., ب‎ y. 
GLonio1e, s. f., vanité, id, 
GLose, 5. f., commentaire, pi. 
Grosen, v. a., faire une glose, فس ر‎ 
Gloser , censurer, interpréter en mal, Ji. 
GLoszun, sE, s., qui glose sur tout, Je. 
GLossarne, s. m., dictionnaire, تر حجان‎ ١ 


GLOSSATEUR, s. m., qui explique un texte, 


RAR SRE CAN 9 
Grorre, s. f., fente du larynx, الحلق‎ is, 


Grouczou ,s. m,, bruit d'une liqueur versée dans 


une bouteille, .لقلق‎ 


GLoussemexr, s. m., cri de la poule, SES _ 


GLoussen, v, n., crier (poule), فرق‎ 0, - 
GLoursrox, 8. m., plante. Foyez Banpaxe. 


.اكول - طنانى - شرة ,.8 GLOUTON, NE,‏ 


5 
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GoËLaND, 8. m., oiseau de mer, lie. 

Goëzerre, مه‎ f., petit bâtiment à deux voiles, 

Gorrz , adj., mal bâti, grossier, maladroit, Sy. 

Gocue, 5. f. popul,, repas joyeux, .طهية‎ 

A Goco, adv. pop. (vivre), dans l'abondance, 
; عاش ىق‎ 
GocusnanD, رع‎ adj., mauvais plaisant, xs 
- سيم - بارد‎ 

0600# > ؛؟‎ n., plaisanter mal, railler, 
نبارد - نلاام‎ - jé. 

Goourwanpente, s. f., fam., manvaise plaisanterie, 
A ES .خسف - برادلا‎ 


Grouronxemenr, adv., نشرأهة‎ . 
Grouronxesrs, 5. ؟‎ , avidité dans le manger, 


Giv, 4. f., composition visqueuse, up? 
GLuanT, 2, Ad). , visqueux, لزج‎ - ELLE CE 
GLuau,s. m., LP > عودة مد طون‎ 

Gauss, v. رءة‎ endaire de glu, دهن بديقل‎ 60. 
GLuTex, s. m., .ماذة لزجة‎ 


0 


6111705137 v. a, €t GLUTINEUX, EUSE, ad)., 

Grome, s m,, génie gardien des trésors, 
.جنى حافظ الكنوز‎ 

GHaPHALÉU, 3. mm; ou Cotonnière, plante, in. 

Gxomor, = m., style sur un cadran, .ميل‎ 

Goss-Moucue, s. m., lézard, .ضلقبت هن الورل‎ 

Gobc-Mouche, au fig. fam., niais qui s'oceupe de 
riens, وسندال‎ plur., Ds 

GOBELET, 8. m, vase, :قدح‎ plur., cs 

Gobelets de joueur, حقة‎ ; plur., | $&s. Joueur 
de gobelets, escamoteur, fourbe, حقم نانب حاوق‎ 

Gosen, v. a. fam., avaler, لقي‎ A. 


Gocusrres, s. f. plur. fam., propos joyeux, 
las? .كلام‎ Se mettre en goguettes , en belle hu- 
meur, Ris) سقى‎ 35 

Gorxrae, s. m, popul., 1 .اكول 5 نتاع‎ 

A.‏ لهط a. popul.,‏ ١؟‏ رختضف هوت 

GoznFRERIE, 8. f. pop, y). 

Goiras, s. m., tumeur grosse de naîure spongiense 
à la gorge, .سلعة‎ 

6011+ s. m., EL si بحرداخل‎ - ue 

Gomxz, s. f., substance épaisse qui découle des 
arbres, صوغ‎ : plur., se et .صمو‎ Gomme 
arsbique, صيغ عررى‎ on .صوغ سنارى‎ | Gomme- 
gutte, LS كونا‎ 

Gomxen, v. رمه‎ enduire, mêler de gomme, re 


Gober, au رهظ‎ croire légèrement, | 33e. 
Gober, saisir quelqu'en à l'improviste, عفق‎ L 
Goseur, 3. m., gourmand, th. d 
Govanzien, v: n., boire, سقى السصقة‎ I. 
GODELUREAU, 5. M. » J9 DE 5 plur., Le. 


Goper, s. رط‎ sorte de vase à boire, Je: pl.,| Gonmeux, se, ed)., re 


.وجع ركب s. f., goutte aux genoux,‏ , تنوم .فناجين 
Godet, vase attaché à une roue pour élever l'eau, |  Goxp, s. m., morceau de fer qui soutient la pen-‏ 
ع كه 

DFE Pl, 53)-‏ 3 عقب DU‏ _ جارورالباب ture,‏ .قواديس plur.,‏ قادويس 


Gomme, s. f., Gonicmox, s. m., niais, SE 
plur., مسيدرلاً- تيوس‎ 

ععجل s. m., veau déjà fort,‏ بركتتصمق 

Goprveau, s. m., pêté chaud de hachis de veau 


| .عيش pl‏ عجل 


Hors des gonds, au fig. fam., hors de soi, زعقان‎ 
- .طابر العقل من الغصب‎ 

Gonpoue, 5. f., bateau couvert, is ; pl, = 
GowrLk, 2, adj., enflé, .مشفوخ - وأنم‎ | 


… 


GonFLEMENT, s. #., enflure, دن‎ - 


GOU 


GoxrLen, v. a, faire devenir enflé, دنم‎ = > 
Gonfler, v. n., enfler, دن‎ L. 
$e Gonfler, 


Gononnmée, s. f., سيلان فرنجى - نزول امنى‎ 
Goner, s. m., petit cochon, Jr. 


v. pr., s'enfler, il. 


Gone, s. f., devant du cou, L+= رام و‎ Lite 1 2 
Gorge, gosier, حلق‎ = 
Gorge, cou et sein d'une femme, Je: 

Gorge, détroit, défilé, .مضيقل‎ 

Couper la gorge, au fig. fam., ruiner, .اهلكف‎ 


Prendre à la gorge, contraindre par violence, 


mt À. | Rendre gorge, vomir ; au fig. , restituer 


un vol, طرش‎ 1. || Rire à gorge déployée, à l'excès, 


À.‏ ضحككث بقبقببة 
Prenez une gorgée‏ .جرعة - شرية Rex s.f.,‏ 
js.‏ لكف de fumée (de tabac}, Las‏ 
.أشبع .ه ملا Goncen, v.a., soûler, remplir,‏ 
Se Gorger, v. pron., se remplir jusqu'à la gorge,‏ 
A‏ افبشم 
Gosien, s. m., canal de la voix, des alimens,‏ 
pile. |‏ - حلق - زور 
GOTIQUE, adj. com. , au fig., ancien, 41.35.‏ 
peinture avec des couleurs dé-‏ را Govacne, s.‏ 


layées dans l'eau, الماء‎ à Vols بالوان‎ pre. 
Goupnox, #. m., أن‎ 3 
وات بالقطران‎ 


GOUDRONNER , 7١ 8. قطرن‎ - 
2010111875 ر‎ 3. m. »abime, مير‎ 2 
Gousar, s.m., valet de soldat, de macon, .عفش‎ 
60103015 ,s. m., صغير- سا ربة‎ LS, .قابودى‎ 
0 لم001‎ s. 0 grosse bouchée, 153. 
GOULET, 5. m., entrée étroite d'en port, 
.فم , بوعاز المينا‎ 
هسدنه‎ , ad). 
F5 
GouLor, s.m., cou d'un vase, (Le - .حلقىم‎ 


com., pop., glouton malpropre, 
















Mal de gorge,‏ .حلقم 
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Govuru, 8, 5, glouton, .قبيان‎ 

GouLuMENT, adv., avidement, Le. 

GouriLLon, 3. m., Aie 

Goua», #, adj., engourdi par le froid, خدران‎ 
Govaps, s. أ‎ courge vide servant de bouteille, 


1e 35. Gourde de bois ou de cuir pour conserver l'eau, 


.مطرة 


Gounpix, s. m., pop., bâton, il; 5 ETES 


Gounmane, s. Î., coup de poing, à 


GovamanD, بع‎ adj., بطينى‎ = 
pis 


GoOURAMANDER, 1. 


j A. - Joe. 


Gounmanpise, 3. f., vice du gourmand, Ab = 


500 


a., réprimander durement, 


نهب 

GounmE, s. m., maladie, mauvaises Dunes, 
الغليظ‎ pl. 

Gounmer, s. m., qui sait goûter et connaître le 
vin, نظر ف النبيد‎ ele. 

GoOuRMETTE, 8. f., anneau, chaînette de fer tenant 
au mors et passant sous la gauache, ساسلة اللجام‎ - 
AIR 

Gousse , 8. f., enveloppe de 5 .فض 5 قسل‎ 

Gousse d'ail, tête d'ail, .رأس ثوم‎ 

Gousser, s. m., creux de l'aisselle, لاط‎ hs. 

Gousset, petite poche de culotte, حيرب اللباس‎ . 

Gour, s. m., le sens qui عمعععكتل‎ la saveur, à sd. 
I a le goût bon, 23,5. 

Godi, appétence des alimens, y - .اشتها‎ n 
n'a de goût pour rien, .ها لم نفس باكل‎ 

Goët, saveur, طعية‎  ءدلا‎ 

Goût , au Gg., semtiment du beau, discernement, 
finesse de jugement, ليبيز- نظر- ذوق‎ . Bon goût, 
.ذوق سليم‎ f 11 a du goût et du discernement, 


.هو صحيي الذوق واله / 
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Goût, inclination pour, sentiment agréable qu'on 
L£ - Lu. Écouter avec goût la parole 
divine, bé) و‎ an الله‎ 00 set. ]| 11 n'a 
pas le goût du travail, ما لم فقرنصة. نصة. للشغل‎ 
.ما لم ,15 للشغل‎ 1 Être du goût de quelqu'un, 
Jui plaire, قطع عقلسم‎ À. = على ميلم‎ L I 5 
طلع على خاطرة‎ 
Goût, manière de faire, genre, Ab - 5) = 
«طر ز- سبر‎ Dans le goût européen, على سبر القرني‎ 
- فرنجية.‎ pb .على‎ 


GouTEn, v. a., discerner les saveurs, داق‎ 0 


a d'une chose, 4. 


Godter, au fig., essayer, .جرب .0 ذاق‎ 


Goûter, approuver, y! 5 .استصوب‎ 

Godter, sentir, jouir des plaisirs, el = 
مع ب‎ 5. 

Goûter, avoir du goût pour, الشى‎ dx b .آمال ل كل‎ 

Goûter, v. n., manger (quelques heures après le 
diner), اكل العصر‎ 0, Goûter (avant le diner), .نعود‎ 

Gouren, s. m., repas entre le diner et le souper, 
العصر‎ JS. Goûter (entre le déjeuner et le diner), 
.تأعوبدة‎ || Temps du goûter (après midi), العصر‎ 

Govrre, s. f., petite partie d’un liquide, دمعةٌ‎ - 
.قطرة‎ Goutte à goutte, .قطرة 5 قطرة‎ | Une goutte, un 
peu, Ab 
, Goutte, ads., au fig., rien, الى‎ Ne voir goutte 
Le الإبنطر‎ 

Goutte, maladie qui attaque les jointures, 
Jui وجع‎ - SSUI »15. Goutte aux pieds, 

Goutte sciatique, goutte à l'emboiture de‏ || .نقرس 
Goutte sereine, obstruction‏ || 1-8 ف النسا la cuisse,‏ 
a.‏ نقطة 9 العين subite du nerf optique,‏ 

GourTrEux, sk, adj., SU! د‎ à. 

Gourrièas, .د‎ f., tuyau pour faire couler les eaux 
de pluie des toits, زمزراب … قصبة‎ plur., .مزاربب‎ 

0 مت كتظلة0101‎ s. بم‎ timon mobile pour gouverner 


un navire, 433. 


GRA 


Tenir le gouvernail, au fig, régir, gouverner, 
ساس‎ 0. - 53. 

GouvrnNANTE, 5. f., femme qui a soin d'un eu- 
fant, 3315. Gouvernante, femme qui a soin d'un 
ménage, il, 

GOUVERNEMENT, s. m., constitution d'un état, 
ceux qui gouvernent, 4 

Gouvernement, manière de gouverner, ER = 
تدبير- حكم‎ 

Gouvernement, charge de gouverneur, حكم‎ - 
.ولابة‎ Donner à quelqu'un le gouvernement d'un pays, 
.فلل ولابة البلاد‎ 

Gouvernement, territoire dépendant d'un gouver- 
neur, AL. 


GouvERNER, v. a., régir, conduire avec autorité, 


Le 0. Il gouverne ses‏ - .© ساس - .© حكم على 
0 بباشر ضبط ميلكتم états par lui-même, A5‏ 
«بجارس حكم بلاده بنفسه 

Gouverner, administrer avec épargne, ذثر‎ 

Gouverner, conduire, mener, قاد‎ 0. 

Gouverner, faire l'éducation, avoir les soins con- 


venables de, S) - دارى‎ - pi. 


Gouverner, avoir grand crédit sur quelqu'an, le 


mener, قاد تسلط على اسثولى على‎ 0. Se laisser 


,| gouverner par quelqu'un, أحد‎ da .أعطى ذقدم‎ 


Gouverner, régir, 1٠١ de gramm., عيل ف‎ A. 

Se Gouverner, v. réf., se conduire, EL. ACL. o. 

GOUYRRNEUR, 3. M., qui gouverne une province, 
SL: plur., حكام‎ = ds ; plur., داشا - ولالا‎ : Pl 
HULL. Gouverneur d’une ville pour un pacha, 
AS intendant, administrateur, .مد بر‎ 

Gouverneur, chargé de l'éducation, Sy = pa. 

Gnasar, s. m., petit et méchant lit, حصيرة‎ (natte). 

Gaasuce, s. m. fam., désordre, querelle, شوشرة‎ 


- le. 
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Gaace, 8. f., faveur volontaire, :فضل‎ pl, أفضال‎ 
2 نعية‎ plur., .أحسان 5 انعام‎ Faire à quel- 
qu'un la grüce de, نب‎ sale .أنعم واكم‎ || Faites- 
moi la grâce d'accepter, أربد منكث أن نين على بقبول‎ 
| De grâce, je vous en prie, Der من‎ - ELLES 
- الله بخليك‎ 

Grdce , remise, pardon, cv - sie. Faire grâce 
à quelqu'un, عقا عنه‎ 0. 1. || Faire grâce à quelqu'un 
de quelque chose, سي له‎ À, | Demander grâce 
pour quelqu'un, نشفع فيه‎ A شفع‎ 4. 

GCréäce, secours de la divinité, نعية‎ ; plur., نعم‎ = 
:مرجة‎ plur., .مراحم‎ Par la grâce de Dieu, avec la 
grâce de Dieu, al)! بئعية‎ - CORNE إإ . بعون الله‎ À la 
grâce de Dieu, الله‎ ins .على‎ | L'état de grâce, 
Last .حال‎ | Qui est en état de grâce, 
.حاصل فى حال النعية‎ | Les grâces célestes, 
25 المراحم‎ | Dieu lui fasse la grâce de se cor- 
riger de ce défaut, رجه الله دالتوبة عن ذلكك‎ - 
الله ينعم عليه بالنوبة عن ذلكف‎ 

Gréce, bonnes grâces, amitié, faveur, is”, Llest 
en grâce auprès du prince, il est dans les bonnes grâces 
du prince, الامير شابفه - هرى عين لامير‎ | Perdre 
les bonnes grâces de, من عيئة‎ JF I. 

Grâce , agrément, .حلاوة 5 ظرافم‎ Se donner des 
grâces en marchant, اهترّ- تيابل‎ || De bonne grâce, 
volontiers, ls Los, | De mauvaise grâce, à 
contre-cœur, GS. 
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GRADATION, s. را‎ augmentation successive, 
مدارجة‎ - 2). 

Gaane, s. m., degré d'honneur, &S y; plur., 
il, = ومقام‎ plur., blé - is 2. 

Gaanix, s. m., petit degré, à )3. 

Gradins, au plur., bancs au-dessus les uns des 


autres, T° 
Gnanuariox , s. ؟‎ ; division en degrés, .فسية درب‎ 


« 


Grapvé, E, ر.زلةه‎ divisé en degrés, à عاسم‎ 
Gradué, augmenté par degrés, D. | 
Gradué, un élève qui a pris un degré, اله مقام‎ 
GRADUEL, LE, adj., qui va par degrés, US. 
GaaADUELLEMENT , adv., par degrés, 232. 
GaaADUER, v. a., diviser, augmenter par degrés, 
Das el. 

(CE PET شم‎ | 
Graduer, conférer les degrés, درج‎ se L 
GRAILLON, 5. m., restes de mets, طم زفر‎ iles. 

odeur de graillon, .رائحة زفرة‎ 
Gaaïn,s.m,.,semence du blé, etc., Le ee; 

plur., sms. Les grains, le blé, l'orge, البداررعهء‎ 
 تايوبحلا‎ 2 .الغلال‎ 
Grain, fruit de plantes, ب حمر‎ Le ; plur., 
حوب‎ . Grain de raisin, nes 2. 
Grain , poids, soixante-douzieme partie d'un gros, 
petite parcelle, حلم‎ - key; plur., .قيس‎ 
Grain de vent, ربس‎ sil, F 
LA 


Gnarne, s. f,, semence de plantes, بزرة‎ coll., 


Grâce, ou Grâces, remercimens 2. Je vous| , 5: plur., 5,5%. 
شكر, الوا دا‎ Je: Pr 


rends grâces, .نشكر فضلكتث و جيلكت‎ ] Grâce à 
Dieu, .لله الحيد‎ 1 
متصبعيدن‎ , adj. العقو,.صم‎ Le. 
CEACIEUSEMENT, adv., .بظرافة‎ 
GAACIEUSETÉ, 5. ظرافة را‎ - Ale. 
GRACIEUX , SE, adj. , agréable, .ظريف 5 حلو‎ 


GnaciliTé, 8. f., .رق‎ 


1 


Mauvaise graine, au fig., fam,, mauvais sujet, 
sale .بزرةا‎ 

GnaïssAGE, 5. m., action de graisser, .دهان‎ 

Gnaisse, 3. f., :دهن‎ plur., حم - ادهان‎ = 

à. 

GauissEn, v.a., oindre de graisse, دهن 2 دهن‎ 0. 

Craisser, salir, .زفر‎ 


98 
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Graisser la patte, au fig. fam., payer pour cor- 
rompre, ذهن‎ O. - برطل‎ 
Graisser les épaules, bâtonner, di عرك‎ 0 
4 


GaassEux, se, adj, ذهنى‎ - Lx. 


GuamMEx, s. m., plante, .ثيل‎ 
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١ Grandement, beaucoup, #3L .دز‎ 
Grann'Mièer, 5. f., أم لام‎ ou ام لاب‎ = is. 
Gaaxv' Messe , s. 6. ps .قداس‎ 
GnanD'Rus , s. f., rue principale, .السكة الكبيرة‎ 


s. m., oncle de l'oncle ou de la tante,‏ رتعي0-متدة تا 


Gaaumée, adj., de la nature du gramen, العية ده عم العم‎ 39 


.من جنس الثيل 

Gaammarne , s. f., règles d'une langue, أجرومية‎ 5 
a .صرف و نحنو علم‎ | 

GRAMMAIBIEN, 5. 10. ,  Gs ; plur., Hs, 

adj., de la grammaire, Lys,‏ ,خنع تسود 

GRAMMATICALEMENT, adv., =) حسب قوانين‎ 
3 1 

Gaaxb, رع‎ adj., fort étendu dans les trois dimen- 
sions, y ; plur. كبار,‎ - be ; plur., .عظام‎ Grand 
de taille, sb. || Homme grand, .رجل طويل‎ 


Grand homme, qui a de grands talens, .رجل علي‎ 


Grand, excessif, remarquable dans son genre, 
re. Grand crime, .ذنمبي عظيم‎ | Un grand 
froid, .برد عظيم‎ | Un grand repas, he ولية‎ 
.لها قدرو قبيمة‎ 

5 الذى عليه الكلام Grand, principal, important,‏ 
del.‏ - كبير - رأس - رؤوسى 

Les grands, ملاكاير - الكبار‎ 

En grand, de grandeur naturelle, الكامل‎ 527 

En grand, d'une manière grande, اك | أكبير‎ 

Grand merci, adv., .كثر خييركك‎ 

Gaanwn-Conseir, .ك5‎ m., tribunal, محكية كسيرة‎ . 

Gnann-Mairae, s. m., chef, .ونسيس,‎ 

Gnann-OEuvar, s. m., la pierre philosophale, 
.جر الفلاسفة‎ 

Gnann-Pène, s. m., Yi = اب لا‎ = 3e. 

Guann-PRévôT,s, m.juge militaire, .قاضى العسكر‎ 

GnanD'C#amBne, s. f., اول‎ Yi. 

GnaNDEMENT, adv., avec grandeur, بعظية‎ 35 


# 


GRanD'TanTe, 5. عيظ العم وآ‎ ou العية‎ À. 

Graxpesse, 8. f,, qualité d'un grand, .عظية‎ 

GRANDEUR, 9 f., qualité de ce qui est grand, 
كُبر- عظم - كبرة‎ 

Grandeur, excellence, sublimité, noblesse, 
he اشرق علو‎ 

Grandeur, énormité 3 غلم‎ 

Les grandeurs, au plur., les honneurs, les digni- 
tés, الشر: ف‎ 2 dl. Grandeur, élévation, puis- 
sance, àx y = .قدرة‎ 

Grandeur, tout ce qui peut être diminué ou ang- 
menté, .مقدار‎ 

GnanD10SE, adj, com. , sublime, rh 

Gandi, v. n., croître en hauteur, devenir grand, 
طول‎ - JL 0. كبر‎ 4. 

GaaxDISsIME, adj. fam., All .عظيم‎ 

Gaance, s. f., bâtiment où l'on serre les gerbes, 
Dei plur., :أنبار- جرون‎ plur., Lt. 

Gnanir, s. m., pierre fort dure, .جر صوان‎ 

Gnarre, s. f., grains en bouquets pendans, De; 
plur., .عناقيد‎ Grappe de dattes, ab ;; plur., EL; 
- ز عرجون‎ plur., .عراجين‎ 

GRAPILLON , s. m., petite grappe, iles. 

Gnaprix, s. m., ancre à quatre becs, ob; pl., 
.اهلاب‎ Jeter le grappin sur, s'emparer de, 2 شك‎ 0. 

GRAPPINER, v. a., accrocher un vaisseau avec Île 
grappio, شبكث المركب‎ ©. 

Gnas, 5e, adj., qui a beaucoup de graisse, cr 


HO 0 eu ناص سيان ,.ام‎ Det gras à lard, =. 
!| Rendre gras à lard, خشزر‎ 
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Gras, sali, enduit de graisse, زكر‎ . 

Gras, au 6g., fam., sale, obscène, .زكر‎ Discours 
gras, لقش فالث‎ - p) كلام‎ [| Parler .زفر, قسرع‎ 

Gras , tenace, fertile (terre), رض ذسية‎ 1 

(jours), où les chrétiens mangent de la viande,‏ مم6 


ايام الزفر 
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GRATIFIER, انعم عليه ال‎ es. 

Gratifier, par iron., «ليكرم على ب‎ 

GraTiN » 5. m., ce qui demeure attaché au fond du 
poélon, .قعر المقلى‎ 

GRATIOLE, 5. f., petite digitale, Ÿ,51,5. 

Gnaris, adv., sans frais, بلاش -. من غيراجرة‎ 5 


Faire gras, manger gras, زقر‎ 1 0. 5 Je suis معيانا‎ = LL. 


dégoüté du gras, D p| .آنا قرفان من‎ : 


Gratis, au fig., sans prenves, ls JE .من‎ 


La grasse matinée (dormir), نام الى الظهر‎ | Gnarirupe, 5. Ê, reconnaissance d'un bienfuit, 
.نام الى الضئى]‎ Dormir la grasse matinée fait devenir | 35 - .عرفان الجييل - شك رلاحسان‎ 


la barbe longue (rend l'esprit obtus), Lol] النوم الى‎ 
اللا‎ jh. 
Gaas,s. m., partie grasse de la viande, endroit 


charnu, 3-8 .دهن‎ Le gras et le maigre d'un mor- 


ceau de viande, الشجم و الهبر‎ [| Le gras de la 
jambe, الحم الساق‎ 

Gras-double, membrane de l'estomac du bœuf, 
كرشي‎ 

GaAsSEMENT , adv., à l'aise, Li ف‎ 

Grassement , généreusement , .بزبادة‎ 


La 


Gausser, TE, adj. fam., un peu gras, Le. 
Gnasser,s. m., jointure de la cuisse à la jambe, 


Al. 


GRATTER , v. à,, frotter avec les ongles, حكك‎ 0. 
Gratter , racler, enlever, قشط‎ LS 0. 
GRATTELLE, .ة‎ f., maladie, .قوابى 5 حكة‎ 
GaaTroin, s. m., outil, مقشط‎ plur., Lil, 


Gaaruir, رع‎ adj., fait ou donné gratis ou sans 


.من LL‏ الخاطر بلا اجرة- مجان obligation,‏ 


Gratuit ر‎ sans fondement, JE. 
GRATUITEMENT, adv., de pure grâce, شفضلا‎ - 


Ge. 


Gratuitement , sans fondement, JEU A 

Gravars, Foyez Gnavois. 

GRAVE, adj. com., pesant, Ji; plur., Jus. 
Grave, au fig, qui agit, parle avec sagesse, 


.وقور- صاحب وقار 28 بقلة الكنم GnasseTre,s. f., plante,‏ 


GRASSEVEMENT, 5. M., Ai .لدعة فى حرف‎ 


Grave , important, de conséquence, sérieux , مهم‎ 


- حرز- عظيم‎ Ji. Maladie grave, Ji .مرض‎ 


Gnasseyen,v. n., parler gras, mal prononcer le À,||| Auteur grave, auteur de grande considération, 


مادّة فطيعة Affaire grave, ficheuse,‏ || لت معتبر - .0 لشغ A.; mieux,‏ لدغ ف y‏ ,4 


al),‏ يقرط بالرا 
gs.‏ _ الدغ GRASSETYEUR, SE, 5, Qui grasseye,‏ 
GaassOUILLET, TE, adj., diminutif de grasset,‏ 
Je”.‏ 
GnaTERON, 5. m,, plante, Um PL -‏ 


Ce ie 


{ Style grave, te كلام‎ 
Grave, bas et profond (ton), .حس, جرم‎ 
GRAvELÉE, adj. fém., (cendre) .قلى الخير,‎ 
GhAVELEUX, رعة‎ adj., mêlé de gravier, + ‘pe. 
Craveleux, sujet à ln gravelle, Bas) له‎ . 


Graveleux, an fig., fam., trop libre {discours}, 


كلام فالت - كلام خارج = انعام GRATIFICATION, 5. f., don, libéralité,‏ 


GaaveLLe, 8. !. , maladie, .حصولا‎ 
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GRAVEMENT, adv., avec gravité, بوقار‎ . 
GnRavER, v. a., tracer avec le burin, Ji 0, 
Graver, au fig., imprimer fortement dans la mé- 


moire, dans le cœur, ني‎ 


sl. Se graver quelque chose 
dans la mémoire, الشسى‎ bis À. {| Ce que l'on 
apprend dans la jeunesse se grave bien dans la mé- 
moire , الجر‎ À .العلم فى الصغر مثل النقش‎ 
رع , عدت‎ adj. (de petite vérole), منقوش , منقش,‎ 
.بالجدرى‎ 
قار هنا حدم‎ m., artiste qui grave, قأش‎ 
GRAVIER, 3. m., 2 


GRavIR, V. a, monter, grimper avéc peine, 


GRE 


- .على مرادى- على خاطرى‎ Être au gré de quel- 
qu'un, طلع على 3 2 - أرضاة 95 أعبجية‎ 4. 

Savoir‏ .استكنا رالخير- شكر 
0 + احدا على gré ou bon gré à quelqu'un de,‏ 


- شكرة على‎ 0. || Savoir mauvais gré, de nt ذم‎ 


Gaec, que, adj. (ancien), 2l4. Grec moderne, 
يونانى‎ 


.زوم L 2): cell,‏ 
.بلاد الروم وا .5 Gnice,‏ 


جعبدك s. m., gueux,‏ رالتطظدة) 


Gré, reconnaissance, شكر‎ 


GAËEMENT, 5. m., عن‎ qui sert à gréer un vaisseau, 
.اداوات , لوازم المركب‎ 


GRÉER , V.a., munir un vaisseau de manœuvres, etc., 


pes.‏ ا مركب - جهز ا مركب ae‏ الاداوات تشعيط Gravir une montagne,‏ .تشعيبيسسط على 


Gravir au haut d'une muraille,‏ { .على جبسل 
ls.‏ الحابط 

Gaavirarion, s. ىآ‎ action de graviter attribuée à 
la matière, .ميل = انجذاب‎ | 

GRAVITÉ, 8. Î., pesanteur, ثقالة‎ Ji . 

Gravité, au fig., importance des choses, م‎ 5 

Gravité, qualité d'un personnage grave, وفار‎ - 
is - te. 

Gaaviren , v. p., tendre et peser vers un point, 
مال الى -.0 ركز الى‎ 

Gaavois,s. m., partie grossière du plâtre, 2. 
Gravois, menus débris de murs démolis, دش‎ 

Gaavuns, s. f., art de graver, 44 li. 

Gravure, ouvrage du graveur, Lis - 


Gré,s. m., honne volonté de faire, مراد‎ 0 


Gréer, préparer, Je: 


Gnerre, s. m., bureau où l'on expédie les actes 


.مكتب ال محكية , d'un tribunal‏ 


9 مطعم ‏ بلعم ente,‏ ىآ .ة Greffe,‏ 

GREFFER, V.a, , enter, ركب , طغم الشيجر‎ 

GREFFIER, 5+ M., الشرع‎ IT - الوقايع‎ x 

Intestins‏ .دقيق adj. com., long et mince,‏ رعشم 
.أمعا دقاق grèles,‏ 

Gréle, aigu, faible Ces .صوب رفيع‎ 

GRèLE, 3. f., pluie gelée, >. 

GnaèLé, رع‎ adj., marqué de la petite vérole, 
He منقور‎  ىردجلاب‎ mes 

GaëLen, v. impers., نزل برد 5 برد‎ 

.حسمب برد m., grain de grêle,‏ هر #مشدين 

GneLor,s. m,, boule de métal creuse et bruyante, 
Jet ; plur., Ji. 


Attacher le grelot, au Gg., farm. , se hasarder le pre- 


De son bon gré, .بطيبة. خاطرة‎ | De bou gén .خاطر فى لاول‎ 


Lab .من طيبة‎ | Contre son gré, بالفصسب‎ - 
لصي عله‎ | De gré à gré, à l'amiable, d'un commun ac. 


cord, إإ .مراضاة‎ Bon gré mal gré, LS أو‎ LL 5 
ail ولارضا بالميب أو‎ pres. | 


GaxLorren, v. 0., trembler, رجف من البرد‎ 0 
- GRELUCHOR , s. m., fam., amant secret, yes”. 
GREMIL, .و‎ m., plante, .قللثك - جوا لس‎ 


PULL] 
Gaenanr, .م‎ (., fruit du grenadier, زومانة‎ coll., 


.زمان على ره ضاى- على كيفى A mongré, selon mon goût,‏ 


GRE 


Grenade , boule de métal creuse, pleine de poudre, 
AU Je its. 

Gasxanten, s رس‎ arbre du Midi qui donne la 
grenade, .شجرة مان‎ Grenadier à fleur double qui 
ne porte point de fruit, جُلدار‎ be. | Fleur double 
de ce grenadier , LS - .جنار‎ 

Grenadier, soldat qui jette les grenades, 
.ضراب قلغسوهر‎ Grenadier, soldat d'élite, 
DE .عسكرى‎ 

GarxaniLie, s. Î., fleur, .زهرة لالم‎ 


f., menus grains de métal, 53,4 -‏ .8 , تسعد 


LA 


* 


x 

GRENAT, 5. m., pierre précieuse rouge, عقيق‎ - 
.جر سيلان‎ 

GRENAUT, 5. m., poisson À grosse tête, كد‎ 
os. 

GRENELER, . ره‎ faire paraitre des grains sur le 
cuir, .حب الجلد‎ 

Gnexxa, v. a., réduire en petits grains, = À. 

Grener, v. n., produire de la graine , beaucoup de 
grains, Que. 

GRENETIENR, RE, $., qui vend des graines, 
.بياع الحبوب‎ 

Gnenien, s. m., lieu où l'on serre les grains, 
شود‎ ; coll., :انبار - شون‎ plur., اذابر‎ 5 SP; 
plur., .اهرا‎ 

Grenier, dernier étage, Kb .آخر‎ 

GRENOUILLE, 5. 7 animal aquatique, ضفدعة‎ ; 
plur., .عفرق 5 ضفادع‎ 

lieu où les grenvuilles se re-‏ را قرع ةغاسمم دعم 


tirent, ضفادع‎ 
GRENOUILLET, 5. M., planle, Je .خانم‎ 
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Grenu, liquide fgé en graiss, .مرمل‎ Miel grenu, 
.عسل مرمل‎ 

جر بلاط s. m., pierre qui sert à paver,‏ رمد 

Gnésiz, s. m., menue grêle, cc) برد‎ “re: 


ملة 


Gaève, s. f., plage sablonneuse, 7 


Gneveu, v. a., faire tort, ضير‎ 0. 


Grever, charger d'un impôt, حيلم التكليىف‎ 
نكا ليف‎ ail, ele رمى‎ ! 

GRIBOUILLAGE, 8, M., mauvaise écriture, لخربش‎ 

Gnier, s. m., dommage reçu, ضرر‎ ; plur. .أضرار,‎ 

Grief, plainte pour un dommage, .شكوى‎ 

Guièvemexr, adv., جذا‎ Gb. 

Grirre,s. f, ongle crochu, ; plur., اطفار‎ et 
اظافر‎ 5 mr, = Ie; plur, .مخاليب‎ Coup 
de griffe d'un chat, خرمشة‎ = JE. 

Griffe, empreinte d'un nom, =. 

GARIFYEN, V. خلب دعق‎ XL, - ati |. 

Gaurron, s. m., animal fabuleux, .عنقا‎ 

GairroNNAGE, 8, m., mauvaise écriture indéchif- 
frable, bat مخريش - تخربش - كتابة‎ de. 
Excusez mon grilfonnage, j'écris précipitamment, 
لا مواخذة , لانواخذ نى بعكاشة الخط‎ iles سطر‎ 

Gairronnen , v. a., écrire mal, .خرش = لخبط‎ 

Gnicnox, 8. mM., (de pain}, morceau de croûte 
bien cuite, قرقوشة عيش‎ : plur., .قرافيش‎ 

GRIGNOTER, Y. 3. pop., Manger en rongeant, 
3 hu 

Gnicou, 5. m,, خسيس‎ - Le. 

Gaz, s. m., ustensile pour faire griller, Poche 


Être sur le gril, au fig. fam., dans une situation 


GnenoutLLETTE, 8. f., espèce de renoncule, douloureuse, على النار‎ LS. 


.شقيق الماء 
adj., plein de grains; bien grenelé,‏ رع Gaexu,‏ 


عبسب 


.شوق على المصيع s. f., viande grillée,‏ ربمسيد 


Gaririace, s. m., garniture de fl de fer, = 5 
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Guiie, s. f., assemblage de barreaux, ASS 5 
Grille, plaque trouée sur une râpe, QE. 


Grippe, prévention, baine,is|,S.Prendre en grippe, 















en vouloir à quelqu'un, صا ريبفض - .0 دار ورا‎ 1 
GaiPPER, v. رمه‎ attraper, ravir subitement, قفش‎ A. 
- خطف‎ L 
عق‎ Gripper, v. pr., se froncer, JS. 
Gnis, رع‎ adj., de couleur grise, gai. Cheval 
gris, .حصان أزرق‎ | Gris cendré, .رمادى‎ k Cheveux 


gris, بلبن‎ Ge .شعر‎ 


Gris, à demi-ivre, 


GRILLER, v. a, faire cuire sur Île gril, 


ee.‏ القبوة Griller du café,‏ .1 شوى على المصبع 


| Griller du pain, .حيص , قير الخبز‎ 
Griller, fermer avec une grille, AG سيد‎ - 


€ 

.0 سد بشياكف حديد 

Criller,v.n., brûler d'impatience على الذار,‎ LS. 

GiLLON, 5. m., insecte, اللبل صرصر‎ pe 

_ صرار 2 _ “LON, 5. “+ Je‏ 3 
.ا نؤدردان 

5 كشرةا contorsion du visage,‏ ,ىا s.‏ رلاعنستمة 

35 5. Faire des Te à quelqu'un, كشرله‎ 


mauvais plis, iles.‏ لوس 


Gais, .ه‎ m., couleur grise, لون ازرق‎ 
ste ,لون‎ 

Petit-gris, s. m.; fourrure dont la couleur est 
grise, lise, 

GaisaTRe, adj. com., qui tire sur le gris, مزرق‎ 
plat .مايل الى لون‎ 

Gusea, v. رمه‎ fam., faire boire jusqu'à rendre 
demi-ivre, ÈS .أسكر-‎ 

9 تكتف Griser, v. rél,, devenir gris,‏ مق 
I.‏ سقى الحبقا. 


GaiserTe, 8. f., au fig. iron., jeune ouvrière, 


Grimace, au fig., dissimulation, Le. 

GRIMACER , v. D, كشر‎ I. تردنش 0 نلولق‎ . 

Grimacer, faire des faux plis, PL 

GarMACERIE, ,ءا .ف‎ dissimulation, Je. 

GRIMAGIER , ÈRE, ad),, qui fait des grimaces, 
ls .ابو‎ Grimacier, hypocrite, صاحب بهنة‎ 

GnimMOinE, s. m,, livre des prétendus magiciens, 
كتاب الطلاسم‎ 

Gaimprn, v. a., monter en s'aidant des pieds et 
des mains, تسلق 3 تشعلق‎ 5 biais. Grimper sur 
un mur, sur un loit, البيث‎ ge نسللق الى‎ - 
الحابط‎ Lilas. | Grimper à un arbre, تعرش الى‎ 
اسن‎ 4 
صجرة‎ 

GRINCEMENT, 5, m. (des dents }, قرقطة الاسدان‎ 

GRINCER, v. رءه‎ les dents ou des dents, 
سر باسنانم  قرقط باسدانة‎ 6 


Gmorre, s. f., sorte de cerise, Lies. 


+ #عصبهم 


) 3501, s. m,,pop., âne, Le. 

Guisox, NE, adj,, qui grisoune, .خطه الشيب‎ 

© رظ8 52 مودعم‎ v, u., devenir gris { cheveux }, 
ا صار شعرة سلق بلبن .0 خطه الشيب‎ 
Gnive, s. f., oiseau, دج - سيا‎ (Alep). 
Gnivois, se, adj., éveillé, y? Propos grivois, 
Ab كلام‎ 
Gaocnanp, s. m., qui gronde sans cesse, .نقداق‎ 
Gnoëxr, 5, f., action de grogner, A2. 


GROGNEMENT, 5. m., cri des pourceaux , عباط‎ 


Grognement, au propre et au fig., عباط‎ - AD. 
GRIOTTIER, 5. m., arbre qui porte la griotte, 
ki, je. 
GaiPpe, 8, f. pop., fantaisie, كيف‎ = 13... 


Gnocnen, v. n., crier comme les pourceaux, 
Lt Je Lie. 
Grogner , au fig., murmurer, قلق‎ — PP?" 
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Gao, s. m., museau de cochon, ms RES 35? _ 
نغارة الحلوى - فنطيسة الخنزبر‎ 0 5 (Barbarie ). 


GaOMMELER, V. D., grogner, y / 


s. L, fruit; GrosxiLrrer, arbuste qui‏ رظة 1 سفمم) 
DCR‏ التعلب le porte,‏ 

Gosse, 8. f., douze douzaines, Le. 
GRONDEMENT, 8. m., (du tonnerre), الرعد‎ 2 &.| Grosse, expédition d’un acte, صورة‎ _ ia, 
.صورك الرعد‎ Grondement des animaux féroces, 
هدبر‎  ةمدمد‎ - idee. 

- خاق gourmander de paroles,‏ رمه v.‏ يتعصعرموة 
زمرف - بهدل- عزر-.0عتب على -.0 زجر-و بنج 
0 ركن له Ne pas gronder quelqu'un,‏ 

Gronder, v. n., murmurer entre ses dents, نقيق‎ 
دمدم - بردر-‎ - pre Gronder ) animal féroce }, 
وعدم -.0 هدر‎ _ 


.عباط مزانقة. criaillerie,‏ نظ .5 GaonDERIE,‏ 


état d'une femme qui est eu-‏ ىا .كر تاكمعكومم) 


ceinte, Je. 

Grosseur, 5. f., غاظط‎ _ y. De la grosseur d'une 
O. | noix, قد الجوزة- بقدر الجورلةا‎ 

Grosseur, tumeur, (255 plur., gl. 

Gaossixn, ÈRE, adj., épais, qui n'est pas délié ou 
délicat, _+L ب‎ LL 5 US: 

Crosrier, mal travaillé, mal poli, .تصلق‎ 

Grossier, rude, peu civilisé, , مشى‎ = Le. Être 
GRONDEUR, SE, adj., qui aime à gronder,|grossier, malhonnête envers quelqu'un, «x سقة‎ — 
مخانق‎ - is. ARR Ji. Ü Discours grossier, Em .كلام‎ 
Gaos, s. m., la plus grande partie, la partie la plus 


forte, اكثر- اغلب‎ SA, 


Gros, huitième d'une once, دراهم و “انام ; درهم‎ 


Grossier, qui suppose beaucoup d’ignorance ou de 


sotlise, .عظيم‎ Faute bn de عظبية‎ il, !ا‎ Jgno- 


rance grossière 5 - ad Les. 


Gnos, sk, adj., qui a beaucoup de volume, épais, sde adv., d'une manière grossière, 


Gros homme,‏ .عفى تحخث - y‏ = عليظ 
Grosse voix,‏ |[ .رجل ue‏ , تخث - رجل Le‏ 
y Gros mots, paroles des-‏ غليظ - صوت خشن 
كلام غليظ , سفيم - 413 honnètes,‏ 


Gros, considérable .عظيم - كثبر,‎ 
Gros, grave, كبير‎ - Ja. 


Gros, mauvais, orageux (temps), Le. 


Rom ةد‎ Aramis. Piler grossièrement, 
دق جر دشا‎ 0 

GhoOssIÈRETÉ, 8. را‎ caractère de ce qui est gros- 
sier; manque de délicatesse, de civilité, D - 
خشانة‎ - Hp. Grossièreté, parole grossière, 
malhonnète, li. | Dire des grossièretés à quel- 
qu'un, سفم معم فى الكلام‎ - SA لم فى‎ Hs - 
Femme grosse , enceinte, ds .نراذل معم فى الكلام مرا‎ 
En Gros, le contraire de, en détail, الجبلة‎ 57 


Gaossin, v.a., rendre gros, exagérer, خن _ عاظ‎ 
Tout en gros, popul., seulement, Lis. Toucher 


= .كبر عظم‎ Grossir sa voix, حسية‎ y 
Grossir, v. n., devenir gros, vs 0. Æ 60 


GnorrsQuE, adj. com., ridicule, JE es = 
# 


, 2-5 و كله GROTESQUEMENT,‏ 


la grosse corde, au fig, fam., toucher le point 
principal, يس الوثر الذى عليم الكلم‎ 0. 
| Faire Île gros dos, l'homme important و‎ 
عيل أنهة‎ A. || Cœur gros, au Gg., oppressé par la 
douleur , ls .قلب ملان = قلب‎ | || Gros d'ha- 


ضيق السفس keine,‏ 


Gnos de Non, = 5, m., étoffe de soie, de 


Grorre, 5. f., caverne, مغارة‎ ; plur. pl. 


GAROUTLLANT, E, adj. pop., qui grouille, DE: 
GROUILLEMENT, 5. m., UE) 


306 GUE 
GROUILLER, v. a, pop., remuer, هز‎ 0. 
Grouiller, v.n., et Se Grouiller, v. réf., fourmiller, 
se remuer, رعص‎ A. 
Gaourr, s. m,, assemblage, de - .كوم‎ Groupe 
de personnes, 4. Groupe d'argent, Po. 
GROUPER, v. رمه‎ mettre en groupe, .رثلمسب‎ 
à Se Grouper, v. pr., former un groupe, FA. 
Gruau, 5. m., orge, avoine mondée et moulue 
grossièrement, Ds 8 شوفان أو شعور مقشر‎ 
.جويشا‎ Re 
GaUE, 5, f., oiseau de passage, كركى 5 وز عرأقى‎ 
plur., SL - ذخرئوق‎ plur., عرابيق‎ (Barbarie }, 
Grue, machine, ,L&W .الم البنابين لرفع‎ 
ل‎ à - قرش‎ 0 
GAUMEAU, & m., portion de sang, de lait caillé, 
GaumELer (SE), v. pr., devenir en grumeaux, 


re 


0 


331 65885, v.a., manger, 


GRUMELEUX, sk, adj., qui a de petites inégalités, 
.مرمل‎ 
Gué, s. m., endroit d'une rivière où l'on passe à 
pied , Der = sb Passer une rivière à gné, 
خوضا‎ HA عبر‎ ©. || Sonder le gué, .جرب‎ 
6 وكدميلرن‎ adj. com, (rivière), Je. 
Guèos, 5. f., ou Pasrez, plante, وسية - عظام‎ - 
برها‎ 25. 
6 .دور دمن‎ f., baillon, خرقة. - خاقفة‎ . 
GUEnxILLON, s, m., pelite guenille, ils. 
GurnN1PE, 3 1 (um., coureuse, prostituée, 
.امراة دوارة‎ 
Guenox, s. f., singe femelle, .قردلا‎ 
Guexvcur, s, f., عاناعم‎ guenon, Ÿ 3 .قر‎ 
Guère, 5. f., mouche carnassière, زنبور- زنبوط‎ 
plur., pl. 
GUÉPIER, 8. m., by لسك‎ « 5 
Guène, كظةغنان)‎ , adv., pas beaucoup, ماللا قليل‎ 


GUE 


- .ضنين‎ 11 n'y a guère de bonne foi dans le monde, 
.ما تى الدنيا امانة للا قليل‎ Il n'a ples guère à 
vivre, مجم 11 | .ما بقن لع من العيرلا قليل‎ guère 
que lui, +» .مانى ثلا‎ 

811, s. m., terre labourée, أرض محروثة‎ 

6 ره طددغ‎ 3. m., porte-chandelier, عامودة‎ 
art. 

Guinm, v. ,به‎ délivrer de maladie, اشفى‎ 5 
ابرا - .1 شفى‎ ' ab. 

L -‏ طاب v. n., recouvrer la santé,‏ رمه 
4 برأ - اشتفى ‏ استراح ‏ استعدل مزاجم 

Se Guérir de, v. pr., au fig., se dit des passions, 
des erreurs, برأ من‎ À. 

Guénison, 8. {., recouvrement de la santé, cure, 
شفا - قرو‎ - last, Quand on visite un malade, 
on lui souhaite une heureuse guérison en disant : 
شر :.م» زما عليككف شر أن شا اللا‎ és لا‎ - 
عليكك علا العافية‎ L; rép. : .الله بعافيكك‎ || Pour 
féliciter quelqu'un de sa guérison, on lui di: 

GUÉRISSEUR, 5. m., .مُشفى العليل‎ 

Guénire, 5. غ؟‎ , loge d’une sentinelle مطرج صخبر,‎ 


Gurnne, s. ,أ‎ différend à main armée entre deux 


GUÉRISSABLE, adj. com., 


pays, .هرب‎ Faire la guerre à, .حارب‎ | Ils sont 
en guerre avec nous, y و بيهم‎ Lis. Petite 
guerre, guerre faite pour s'exercer , .ملعب‎ {| Bonne 
guerre, guerre faite sans ruse, .ترب من غير غش‎ 
| Guerre sante, Le. || Nom de guerre, sobri- 
quet, .لقب‎ || Faire la guerre à, railler, cantrarier, 
ESS ÈRE, adj., qui appartient à la guerre, 


حربى 
Guerrier, qui aime la guerre, qui la fait, ES 0‏ 
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plur., x? مار ب - حجر‎ . Guerrier qui combat pour 
la Foi, مجاهد‎ 


Guzr, s, m., action d'épier, ترق ب‎ 5 ep. 















Gurbes, Ye a, conduire dans un chemin, 
دل على الطريق‎ 0 

Guider, au fig., diriger dans une affaire, diriger, 
Guipon, s. m., enseigne, Cr 


Faire le guet, .نرقمب‎ 
Guet, soldats qui épient, عسس‎ - Ji .فر‎ 
“Mot du guet, mot pour se reconnaître, .كلية سر‎ 


Guet-apens, embüûche dressée pour assassiner, 


. بالخيرانة De guet-apens,‏ .مطرج خونة 


CE s. f., sorte de chaussure, ot he. 
GUETTER, v. à., épier, لمد‎ - J ترصد - ترئط‎ - 


و نت 


Sp 


Guidon , officier qui le porte, بسيرقدأر‎ . 
* 601078 5. f., sorte de cerise, Dot .كر‎ 

Guicnen, v. a., regarder du coin de l'œil en- 
tr'ouvert, us. 

Guicxon, s. m. fam., malheur, ليك‎ sou 
RE s.m. pl,» 13 صورتها‎ Jo. 

GuiLcenerT, adj., gaillard, éveillé, .بطران‎ 

Guirronxe, s, .ا‎ , machine pour trancher la tête, 
ibs. 

.أنقطع رأ أسة GuiLoriné, 8 , adj.,‏ 

GUILLOTINER, 17٠١ قطع رأ 5 و‎ A, 

Guimauve, 5. [, espèce de mauve blanche, 


Guimre, 5. f., fichu, 33,1 map. 


GuEuLanD, 5. m., qui parle haut et beaucoup, 
Ce 

,Suauss, s. f., bouche des animaux, حلكك‎ - 
2 ; vulg., , “لم‎ 

Gueule , bouche, ouverture, 3 

GueuLée, 5. يآ‎ fam., grosse bouchée, Aa. 

Gueulées, plur., fam., paroles sales, كلام زفر‎ 

GUEULER , v. Nn., crier, es - .عبط‎ 


Gueusaiice, 5. f., fam., canaille, جعيد لَه‎ . Gui, 2, adj., affecté (style), 5 كلام‎ 8 
Gueusen, v. n., fam., mendier, Sa À. FE كلام‎ 


Gueusente, 5. f., au fig. fam., action vile, Sls Guinea , v, a. , hausser, رفع‎ 
5 .رذالة‎ 3 Guinder, v.pr., ones ph 
Gueux, SE, adj., pauvre, صعلوكك‎ pl, علا - صعاللكك‎ 20, 
ds. 


Guincuxrte, s. f., petit cabaret, بسك طتنب‎ 
Gueux, vagabond, coquin, f = . 


ie. 
GUIRLANDE, 5. (., couronne, feston de fleurs, 
Guicuer, .د‎ m., petile porte dans une grande, كليل زهر‎ : plur., .اكاليل‎ 

. بوببة - خوخة 
.باب دولاب Guichet, porte d'armoire,‏ 


Gui, 3. m., plante, .دقل‎ 


Guise, s.f., manière, façon d'agir, شكك” - زى‎ 
he .خاطر‎ Chaque pays a sa guise, 
GuiCRETIER, 5. m., portier du guichet, كل بلاد | { زى .لواب‎ H Je ferai à ma guise, 


Guine , 5. m., qui accompagne pour guider, على كه :دابل‎ Mel. 


plur., .ادلا:‎ 


Guide, qui donne des avis, .مدثر- مريشد‎ 
Guives,s. f. pl, rênes, دزكين‎ - ÿVe. 
L 1 


En guise de, à la façon , à la ressemblance, ف زى‎ 
Guirane, s. f., iostrument de musique, x 


Gusrarir, adj, (nerf), قصل الذوق‎ . 
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Gusrarion, s. f., .الذابقة 5 ذوق‎ 


GuTTURAL, رع‎ adj., du gosier, se. 
Gyuxasz, s, m., lieu d'exercice, Lol 0 مول‎ 


GYP 


Gyumnosormsres, 5. m. pl., anciens philosophes 


indiens nus, qui menaient une vie très-austére, 


GYMNASTIQUE, 5. £., art d'exercer les corps pour] Gxxnécée,s. m,, retraite des femmes, = 


les fortifier, il .علم‎ 
Gymnastique, adj, com., ماعل‎ gymnastique, باضى‎ 2 


GyrsEe, s. m., pierre calcaire, Je: 


Gyrseux, se, ad)., de la nature du gypse, > 


LL LL LS SL LS LS LS SSL LL 13‏ وو 1 ربو جو ون وجي ص ب ووو ووه ا و SE DURS TPE TE NE TETE TP TE PTE SE SP ET‏ نون 5ه 


H. 


HAB 


H , 3 m., lettre de l'alphabet, .حرقىل الباء‎ 
Ha !interj. de surprise, d'étounement, L à. 
Ha ! interj. de douleur, si. 

Hanise, adj, com., terme de jurisprudence, qui 

a droit, عق له أن‎ 6 
Habite, capable, adroit, عايق - شاطر‎ - pl = 

2 ae. ١ 
Habile, savant, حاذق‎ lue ps - pl. De- 

venir habile dans une science, cp Li .تير‎ 

Habite, alerte, expéditif, .خيلول‎ 
HaniLemEnT, adv., .ببعرفة - بشطارة‎ 
HasizeTÉ, 8. f., intelligence, adresse, شطارة‎ - 
عدن‎ out ner PO | 
HamiiTé,3, Ê., aptitude à succéder, .حل فى لارث‎ 
Hasitiren, v.a.,rendre habile à, حقا فى,أن‎ bel. 
HABILLEMENT, 3. 10. , vêtement, .لبس - كسولا‎ 
رظعتشدقو11‎ v, ره‎ vêtir, .لبس‎ Habiller quelqu'un, 
تابه‎ as, Ü Habiller, donner un habit, 1.0. 


{| Habiller les pauvres, الفقرا‎ PS à 


Habiller, av fig., donner les mœurs, le costume, 


اسه زى - طقم 


HAB 


Habiller, maltraiter de paroles, لس ع عكس‎ 
S'Habiller, v. réf,, se vêtir, لبس ثيابه‎ A. S'Ha- 


biller, se donner un habit, .انكسى‎ 


S’Habiller, mettre des habits plus recherchés que 
ceux qu'on porte ordinairement, + 3 (+ D — 
Hair, 5. m., vêtement, ثوب‎ plur., ثياب‎ = 
As - 38, Changer d'habits, LS JÉ - JS. 


| Habit habillé, .هند ما‎ || Fermer ses habits en signe 


de respect, ml للم‎ 5 pe 

Habit, costume, لبس 2 كسم‎ - LS) 

adj. com., qui peut étre habité,‏ , كنتقد مم11 
.معيو ر- مسكون Qt. Habitable, qui est habité,‏ 
pi.‏ بع المعير , La terre habitable,‏ | 


HaniTacLx, s. m., demeure, ,, 5 

Habitacle , armoire de la boussole, ile موه‎ l Al 55 

HamiTanr, رخا‎ adj., qui demeure, زساكن‎ plur., 
قاطن 9 سكان‎ plur., .قطان‎ Les habitans d'un 
pays, .اهل البلاد‎ 


Haurrarion, 5. f., demeure, مساكن ونام مسكن‎ 
ss: 


HAC 


Habitation , terme de prat,, compagnie charnelle , 


111281 رقظ‎ v. a. et n., faire sa demeure en, 
سكن فى‎ 0. 

Habiter, connaitre charnellement , عاش‎ I. 

Hasirupe, 3. f., coutume, و عادة‎ plur., .عوايد‎ 
Habitude passée dans le caractère, iles ; plur., 


L'habitude est une seconde nature,‏ |[ .خسصال 
-اذ! تعوّد السئور كشف القدر لا يعبر Dome‏ 


Ton جم‎ 
tude, .الطبع غلب التطبع‎ | Pre 
et le caractère de, الطيع # - تخلق باخلاق‎ 
Î Quitter une habitude, s'en défaire, عادثم‎ LS 
- عادنم‎ UE عبر‎ 0. 
Habitude , liaison, commerce de galanterie, Lx 
- الفظد‎  الرشاعم.‎ 
Habitude du corps, son air, son maintien, هيم‎ 
HasiTuez, LE, adj., passé en habitude, عتيادى‎ I. 
HlasirueLLemEenT, adv., par habitude, .بالعادة‎ 
HanrruEs, v. a., accoutumer à, على‎ De. 
| S'Habituer, v. réf., s'accoutumer à, على‎ 35%. 
Hastrué, رع‎ adj., accoutumé à, على‎ Um 
.متعود على‎ 
HasLen, .؟‎ n., parler beaucoup avec vanterie, 
خرط- فشر -.0 فشر‎ 0. 
1111:8835 , 5. f., vanterie, فشر‎ - Ab. 
HaAñLEUR , SE, .خراط 2 فشار,.ه‎ 
Hacue , 5. f., lostrument tranchant, فراعة‎ 33 
ab ; plur., EL - فا‎ plur., (29. 
Hacuer, v. a., couper en petits morceaux, , قرم‎ 0. 
Hacher en menus morceaux, .خم ناعم ناعم - نهم‎ 
Hacher, au fig, couper par petites phrases, 
.قطع الكلام‎ 


Hacuerre, 8. f., marteau avec un tranchant, 


دوم 


La nature l'emporte sur l'habi-‏ | .العادة 
Î. { Prendre les habitudes‏ 


شعر 
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Hacms, s. m., viande hachée مغروم = حشو,‎ si 
Hacuoin, 8, m. table pour hacher, .خشب الغنم‎ 
Hachoir, grand couteau pour as ( سن القرء‎ 
Hacanp , ad}., .موحش - - زالل‎ 

Haxe, .د‎ f, clôture de ronces, d'épines, etc., 
:زرب‎ plur., زروب‎ - ae 

Haie , rangée, .صقب‎ 

En haie, en ligne, côte à côte, oh .على‎ Se 
mettre en haie, .أصطف‎ 

Haïs, interj., cri des charretiers pour animer les 
chevaux, .حا‎ 

Hauron, 3. 12: guenillon, TS - خلقث‎ 
bus; plur., شراميط‎ 

Huxe, 5. f., inimilié, بغضة - كراهة‎ - Ma. 
Haine, répugnance, aversion, Ci 5 .كراهة‎ ١ 

Haineux, رعة‎ adj,, naturellement porté à la و عستقط‎ 
.عبى - مقث - حقود‎ 

Haïn, v. a., كرة‎ A. — دخض‎ 0. Il le hait fort, 

Haïme, 5. ,ا‎ chenisette de crin pour se mortier, 
ايبص من شعر-‎ 

HaïssaeLr, adj. com., مكروة‎ - a. 

Hire, 5. m., impression de la chaleur qui jaumit, 
sèche, حرق الشيس — شوبب‎ 

114311618 5. f., Uri 5 و نفس‎ plur., .أنفاس‎ 
Prendre baleine, .أخذ نفس = تنمس‎ | Retenir 
son haleine, نسم‎ y 1. Mettre hors d'ha- 
leine, .قطع النلنفس‎ | Être hors d'haleine, 
.انقطع لقسيم‎ || Ua l'haleinemauvaise, .با رة فى ثيه‎ 

Courte Acleine, asthme, نفس‎ Lio, 

Haleine de vent, souîMe léger, Lu . 

En haleine, en exercice (cheval), #ججرود‎ . En ha- 
leine (bomme}, ee {| Cheval qui n’est pas en 
haleine, .حصان خا ر سيط‎ {| Mettre un cheval en 
haleine, Ÿ | .جرد‎ | Se mettre en haleirie (che- 


val }, .تجرد‎ - (homme), .استدمن‎ 


ds HAN HAR 
Tenir en haleine ,en incertitude, الحبرة‎ A: de. Haxxeron, 5. m., insecte, فوع نفس‎ 


Tout d’une haleine, au fig. fam., sans intermis-|  Hawren, v. a., fréquenter une personne, عأشر‎ 
siou, نفس‎ 59 Hanter un lieu, لفى ل‎ 1. |} Dis-moi qui tu hantes, 


A perte d'Aaleine , longuement, .لقطع النفس‎ je عا‎ dirai qui tu es, 238 Hits ١ لان‎ "| 57 
De longue Aaeine, رعتمدد1] .طويل‎ 5. 5 fam., fréquentation, ka Le - 
HäiLren, v. a. , rendre basané, حرق 5 شوب‎ I. 


Hiué, rad), »—|- وجهم. من الشيس‎ Lys. 
HaLer , v. à., lirer avec une corde, جر صل‎ (0 











Harprn, v, رمه‎ saisir, GA À - ؟ خطف‎ 
عفقل‎ 1 

HaQuexée, s. f., jument qui va Famble, .رهوانة‎ 

11141155, 3+ m., طويلم‎ AU, نوع‎ 

.خطلب plur.,‏ ; خطبة كا .8 Hanaxcus,‏ 

HanaNGUER , v. a. خطب 5 خاطب وشاع‎ 0. 

HananGuEun, s. m., qui harangue, oh, 


Hanas, s. m., lieu destiné à loger des étalons et des 


juments, ces animaux réunis, أصطبل سبل‎ 75 
الخيل‎ Aus .موضع‎ 


Hanassen, v. a., fatiguer à l'excès, ax | - لوش‎ 


111813 رع‎ ad)j., essoullé, 4. 

HaLeTER, v. 0., respirer péniblement en soufflant, 
ذه - .4 لبمث - 4 لهد‎ 4 

Hazrs,s. f , place publique couverte pour le mar- 
ché, زسوق‎ plur., lot. 

HazLesanDr,s. ,ءا‎ pique, €) - A - .مزراق‎ 

HALLEBARDIER, 5. m., qui porte la hallecbarde, 
À .مزا‎ 

m., buisson, és.‏ .قار لاكاتشتة11 

Hico,s. m., couronne lumineuse autour des astres, 
هالئر‎  ةرافط.‎ 

s. f., pause , lieu où l'on s'arrête, hear‏ رعتتدل] 


(Kasraouan ). 


HAnCELER, v. à., provoquer, .تارش على‎ 
Harceler, importuner, tourinenter, de نكد‎ 
.ازعل‎ 
Harceler, fatiguer par des attaques, عاكس‎ - 
ع‎ 
.تارش على‎ 
Hanpes, s. f. pl, lout ce qui sert à l'habillement, 
be. 
Hanni,E,adj., courageux, assuré, .جاسر جرق‎ 
EH. 90 . = . كت‎ La 
Mordre à l'hamecon, au Gg. fam., se laisser sé- ta se 2 الحيا‎ Ja. 
ire ja Hardi, grand, extraordinaire, عظيم 5 عالى‎ 2 
1 . 
Hawve, s. f., bois d’une hallebarde, %sLes _| رمج‎ 
ده المزراق‎ 1 re s. à ent témérité, ue 5 
Hancuz, s. f., partie du corps de l'homme, .جر أل‎ Avoir la hardiesse de, على‎ Le 2 
cheval, etc., où s'emboite la cuisse, ذورككف‎ plur, .عم الببينا — تسر على ونب إار‎ | Auras-wa bien la 
.حرقفة. - اوراك‎ hardiesse de? ..بيكن + و تعيل هذا‎ 
Hanssane, 5. 1: Voyez Jusquiaws. Hardiesse, impudence, insolence , Las} is - 
HanGan, s. m., .وقاح - سغاه .درى‎ 


plur., .معطاك‎ Faire halte, زوقف‎ aor., id 
- للراحة‎ 55 0. 1 
Halte ! halte-là ! interj., .وقف - قف‎ 
Hamac, s. m., sorte de lit suspendu, Ailes 12. 
Hameau, 5. m., ضبعة ب ضوبعة‎ ; plur., .ضياع‎ 


Hamrçon, s. m., petit crochet pour prendre le 
poisson, DL 5 8e. 


HAR 


Hardiesse, au fig., pensée, expression sublime, 


.1,6 ,كلية عا 

Hanpruenr, adv., à lus. 
Hanexo, 5. m., poisson, 

saur ou fumé, مدخن‎ 


nouvellement salé, sans être encaqué, 


Pressés comme des harengs , au fig., très-serrés, 


ah Je .مكبوس‎ 


HanExGèsE, 5. f., marchande de poissons, .سياكة‎ 


Hanoweux, SE, adj., querelleur, d'humeur cha- 


.طبعم شرس - مناقر grine,‏ 


Hamicor, s. m., légume, re .الود‎ Haricot bariolé, 


.لوبي مرقطم 


Haricot, ragoût de mouton et de navets ناه‎ de 


pommes de terre, ضانى‎ À .لفك‎ 


UP‏ ضعبف مقرقم f.,‏ قر لامش 1م11 
Hanmazz, 8. f., plante, Je.‏ 


Hanxmonte, 5. f., sons agréables réunis, العمان‎ = 


Cle .الفة‎ 


Harmonie, au fig., accord, .انفاق - موافقة‎ 


Harmonie des langues, ui .ظرافة‎ 


HARMONIEUSEMENT, adv., بانفاق‎ _— » hs er 
HanMONIEUX , 5E , ad]., حسن - لذديد للسيع‎ - 


y. Voix harmonieuse, .ضصونك شجى‎ 


HanMONiQuE, adj. com., qui produit de l'harmo- 


nie, مُطرب‎ _ y: 


HanmoxiQuemenr, adv., selon les lois de l'har- 


.على قاعدة لاتفاق monie,‏ 
الخيل 10 .5 , HARNACHEMENT‏ 


à un cheval,‏ وتممعقط v. a., mettre le‏ , دعسعدكود1] 


pb. Cheval richement harsaché,‏ و عدّد الخيل 


.حصان 7 == 


Hanxois, s. m., équipage de cheval, عل‎ carrosse, 


ile.‏ - طقم 


Hano, s. m., (sur) clameur pour arrèter, .حوش‎ 


Hanracon, s, m., avare, .عقيل‎ 
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: .رفكت و‎ Hareng 
5. | Hareng peck ou pec, 





HAT 4or 


Hanre, s, رغ‎ instrument, زعوث - جنكك‎ plur., 


Hanpen, v. a., saisir, فش على‎ I. 
Se Harper, v. récip., .تقاضوا‎ 


Hanpie, 3. رظ‎ monstre fabuleux; au fig. fam., 


femme criarde et méchante, .حر بابةٌ - كلقة‎ 


Harpox, 5. m., Lis ; ; plur., .خطاطيف‎ 
HanPONNER, v. à, الغطاق على‎ HE 


Hasanp, s.m., fortune, sort لصيسب و‎ = bas. 


Hasard, cas fortuit, Fe; plur., .صدق.‎ Le 


انفق من لانفاق العجيب أن hasard fit que,‏ 


|| C'est un coup de hasard, فك‎ Le 


Hasard, risque et péril خطر,‎ : plur. .اخطار,‎ 


Par hasard, adv., fortuitement, مصادفة‎ 


.بالصدفة. 


Au hasard, à tout hasard, pour voir ce qui eu 


en arrivera, orme, 


A ont hasard, par précaution, ve. 
Au hasard, sans dessein, sans réflexion, 2.43 pe من‎ 


من ميو JU‏ على باب الله - 


De hasard (chose }, qui n'est pas neuve, qui est 


de rencontre, .لفطة‎ 


Hasanpes, v. وءة‎ exposer au hasard, ب خاطر ب‎ 


Hasarder une phrase, l'employer‏ .0 عرض 


contre l'usage, .القى الكلام‎ | Hasarder un mot, le 


risquer, الكلية‎ ue .  Hasarder une proposition, la 
imettre en avant, 


.قدم | 

Se hasarder, v. réf. , s'exposer, Ames ls. 
HasanDEUSEMENT, adv., .مخاطرة‎ 

Hasanneux, sx, adj., hardi, courageux, محضاطر‎ 
Hasardeux , périlleux, y خط‎ - ps as), 


Hase, s. f., femelle du lapin, du lièvre, 45,1 - 


Let st 


Hirz, s. f., vitesse, précipitation, se, Faire 


hâte, se hâter, Jar. | 


En Adte, à la hâte, adv., بالغجل‎ - iles, 
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HAU 


Hireu, v. a, faire dépècher, Je. 


4o2 





HAV 


Le prendre. si aù fig. fam., parler avec arro- 


_$e Hâter, v. pr., se dépêcher, .استعييل‎ Nous nous | gince, بعتو‎ 


Médicis de vous l'envoyer, رسالم‎ | 7 = 
رسالم‎ L .نبادر د‎ 

précoce, Je le.‏ لله IVE,‏ ونه 

Haumaxs, سد‎ pl. , cordages qui tiennent les mâts , |! 
:حبال نشد الصوارى‎ 

Hausse, s. £, terme de commerce, augmentation 
de valeur, .زبادة سعر‎ 

HaussEMENT, s. m., action عل‎ hausser, ا فع‎ 

Haussement des monnaies, des eflets, des denrées , 
'نزايد لاسعار‎ 

Haussen , v. ره‎ rendre plus haut, lever en haut, 
رفع - على‎ À. Hausser les épaules, fam:, signe de 
blâme, رفع اكتافه‎ 4. 

Hausser, élever augmenter, 35: 2 


Hausser, v. n., devenir, être plus grand, L 10.| 


Se Hausser, v. pr., s'élever, es. 

Haur, s, m., hauteur, فلو‎ Cette maison a cent 
coudées de haut, العلومية ذراع‎ En) .هذا‎ 

Haut, sommet, .اعلا‎ Le haut du mur, .اعلا العحابط‎ 
| Du haut de, اعلا‎ We: Lu» .من‎ || Du haut en 
bas, .من فوق الى أسفل  من فوق الى تحت‎ 

Traiter du haut en bas, avec mépris .احشقر,‎ 

Haurr, &, adj., élevé, 
que, .أوطى‎ {| Plus haut que: .من‎ 1. | A apte | 
voie, MS LS 


Haut, au fig., éminent, excellent, Dix 
= سسامى‎ Le haut bout, , x <)). 
Haut, profond, en parlant de l'eau, LE: 
Haut, au fig , sublime (style), st 0 
Haut, grand , magnanime , عظيم‎ 
Haut, fier, orgueilleux, شامز‎ pee 
Haut, excessif en son geñré, تدا - زايد‎ 
Haut, صوث ,عزوجعسهطة ركلنة‎ deb. JL. 







ها de: Moins‏ - مرشفع 


| سزى - 


Le porter haut, au-dessus de son état, قدرة‎ 
Haut la main , avec autorité ,d'ussurance, 
En haut, .الى فوق - فوق‎ ILest enhaut, il est 
ä-haut, .هو فوق‎ (| Montez là-haut, .اطلع إلى فوق‎ 
Haur-Bonp; .قا‎ m. (vaisseau 5 gas 
Havr-nr-Cuausses, s. m., JE ; :pl, pile. 
Haur-Fonn, s. m., place où la mer-est peu pro- 
fonde , .خوض‎ 
Haur-Gour, s. m.,(de); qui a un goût relevé, 
piquant, دكثيز لبها ز‎ 
Havr-Maz, s. m., mal caduc, .صرع - وجع الارض‎ 
HaUTAIN , رع‎ adj., orgueilleux , متعظم‎  ىناع‎ 5 
عالى‎ lé, 
HauUTAINEMENT ; adw., 3. 
re s. m., instrument, Ja - مزمار‎ = 
1 Jouer du. hautbois, زمر‎ 0: pi. . Joueur de haut- 
bois, .زمار- زامر‎ 
Haore-Fuorux, s. f , bois dans toute هف‎ hauteur, 
ا شان على طوليها‎ 
Havrs-Lurre, sf, (de), adv., d'autorité, .قبرا‎ 
Hauremexr ,adv., au fg., hardiment, باطلاق‎ 5 
LE اتنعردةن أرنايك‎ 
Hautément, à force ouverte, ا فقولا‎ 
Hauressx, 5. f, titre du GrandsSeigneur , 
RETENUE NN | 
Haurxun, s. f., étendue en ف‎ 
Hauteur, éminence , colline, seb, J%. 
Hauteur de l'eau ,sa profondeur, -Uhisbe, .عيق‎ 
Hauteur نر‎ au fig., fermeté, 8,3... "4 
Hauteur, arrogance, fierté, كبر‎ jeu 
Hauteur, élévation d'un astre, TUE 
Hauteur, grandeur d'âme, de courage, gl - سيو‎ 
- ss. | “4 


Hive, adj. compile, maigre, شهثك اللقة‎ 


يفا 


اط ا 
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Petit héliotrope, (>< || Grand hélio-‏ .دوار الشيس 
trope, Less le.‏ 


Havin, v. a., dessécher, .أحرق - لشف‎ 




















Hivas, s. m,, port de mer fermé et sûr, ومينا‎ pl., 
.مين‎ 
Hävre , petit golfe, =? .لسان‎ 

Havae-Sac, s. m., sorte de sac en peau, بجراب‎ 
- 3; plur., de. 


Hi! interj. pour appeler, 418 با هو‎ til 


Héliotrope , sorte de jaspe, .فوع بشسب‎ 

HÉLLÉNISME, 5. m., tour, locution grecs, 
.لعو بونانية‎ : 

HÉLLÉNISTE , 8. m., versé dans la langue grecque, 
اليونانية‎ Aa فى‎ Je. 

Hézose, s. f, rebroussement des paupières, 
oral .انقلاب قيب‎ 

Heu ! inter. pour avertir, أحم‎ st 

Hémacocue, 5. رم‎ remède pour provoquer les 
règles et le flux hémarroïdal, .دوا لأجتلاب دم العمريم‎ 

Hémarire, s.f., pierre, الدم‎ J®- 7 .ره‎ 0 


Hésnomanarnx, adj. com., .فى كل ججعة‎ 
HÉBERGER, v. 4, jlel. 
Héséré,e, ad)j., stupide, .يليد — #عجدوب - منيام‎ 


Héséren, v.a.,rendre stupide, .بهم‎ 


HésRaïQue, adj. com., عبرق‎ - She. 


HépaaisanT, s. m., qui s'attache à l'étude de l'hé- 
breu , .مولع بدرس اللسان العبرانى‎ 
Hésseu, s. m. sans 1, juif, .عبرانى‎ 


Hébreu , la langue hébraïque, .العبرانية - العبرى‎ 
Hébreu , au fig., fam., chose inintelligible, عمرى‎ 


HÉMÉROCALE , 8. f., espèce de lis, LEP ,سوس‎ 


Hémichaxie, 8. f. Voyez لااتتدهه كلا‎ ٠ 


Hémonire, s. f, plante, sé بوع من الكزبر‎ 
السان “لايل‎ 


Hécarouse, 5. f., sacrifice de cent bœufs,|  Hémierécrs, بذ‎ f., maladie, .فا‎ 
ماية ثور‎ La. 

Hécime, s. ,ا‎ fuite de Mahomet, servant d'ère 
aux mahométans, TEL 2,0. L'année 396 de 
l'hégire, المعجرة‎ M DLL سنة سث وانسعين و‎ 
- المجرجة‎ SQL, .سند سث ونسعين‎ 

Hécas! inter). pour se plaindre, sl. 

-قنس 5 رأسن - لانيون HéLémis, s. f,, plante,‏ 
.زنجبيل شامى 

A.‏ تلع .0 I.‏ دعأ v. a, appeler,‏ بمسقر 

Hécuawraème,s.f., plante, usé - “جرخ الشمس‎ 

Hévraque, adj. com., (astre) qui se lève ou se 
couche dans les rayons du soleil, 4} ou à,= 
الشيس‎ glass بين‎ rt. 


Héuocxosrique, adj. com., adorateur du soleil, 


plar., LEUR‏ ; عايد الشيس 


Hiuoscors, s. f., lunette pour regarder le soleil, 
.نظارة شيس‎ 


s. m.,ou herbe aux verrnes, 31,51 5‏ مده ش11 


HÉMISPHÈRE, s. m,, moilié du globe, نصف الدنيا‎ 
- .نصف كرة لارض‎ 

Hémispménoine , ad)., de la figure de l'hémisphère, 
ES .نصف‎ 

HémisTicue, s. m., moitié d'un vers, .مصراع‎ 

Hemoprysix, 8. f., الدم‎ ui, 

Hémonnacis, s. f., perte de sang par le nez, par 
une plaie, ين دم‎ , is _ ile). 

HÉxORROÏDAL, E, adj., qui a rapport aux hémor- 
roïdes, بوأصيرى - باسورى‎ . Flux de sang hémor- 
roïdal, Sub .سيلان‎ 

Hémonnoïpes, s. f. plur., dilatation de هل‎ veine 
hémorroidale de l'anus, pre; plur., yrels 5 
دا‎ ; plur., .بوأسير‎ Hémorroïdes seches, 
AL, .نوأسير سم 0 غير‎ | Hémorroïdes internes, 
externes, خارجية‎ , Ads 15 pl. 
Hémonnoipae, s. f., plante, pos. 


امم ع4 صبل الحصان Hexnin,v.n.,‏ 
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HENNISSEMENT, 5. m.,cri da cheval, صهيل الخيل‎ 
sr. 

HéPaTIQUE, adj. com., du foie, .كبدى‎ 

Hépsrique, s. f., plante, حلصة - ابسانكة‎ - 

Hépatique , fleur printanière, شقيقل‎ £. D 

HéPaTiTE , رأ .و‎ ou Hépariris, inflammation du 


foie, LS - .ذات الكبد‎ 


HEPTAGONE, adj., qui a sept côtés el sept angles, 


HénauT, s. m., officier Fe de proclamer, 


.الاى 
..حشيش HEnBAGE, 5. m. ; toutes sortes d'herbes,‏ 


Des herbages, .خضرةا‎ 

Herbage, pré qu'on ne fauche pas, مرج‎ plur., 
مروج‎ ١ 

Hxnee,s. f., حشيشة - حشيش‎ ; plur., حشابش‎ 
5 nu ; plur., .أعشاب‎ Herbe à coton, herbe aux 
cancers, .شتلة القن‎ | Herbe à la coupure où au 
charpentier. Voyez Mizce-reuicre. | Herbe à l'éper- 


جاوش , Héraut d'armes‏ .منادىئ 


vier, ou Hiéracium, |إ ..حربشة‎ Herbe au chat. Foyez 
Caraise. || Herbe au lait, Foyez GLaux. || Herbe aux 
cuillers. Foyez CocnLréarta, || Herbe aux épices. 
FPoyez Nix. || Herbe aux gueux. Foyes Crémartire. 
[| Herbe aux mites, .بلاطة‎ | Herbe aux perles. Foyez 
Grénis. || Herbe aux poux, Foyez SraPaisaiGue. || 
Herbe aux puces, Psyllium majus erectum LISE? 5 
قطونا‎ DA Po = ELTE Voyez Convse. | 
Herbe aux teigneux.#oyez Banbanr.|| Herbe de Saint- 
Christophe, Actéeà épis, |.حشيشة عبد المشسي‎ 
Herbe à Robert, الراي‎ spl. || Herbe Paris. Foyez 
Basin DE RENARD. 1 
.خضرة و1 .5 ب 278 قوم11‎ 


HenrEux, SE, adj., .كثير العمشب‎ 


Hensiea, 5. m., collection de plantes sèches, 


.جوع حشايش باسة 


HER 
HEnBORISATION , 5. f., .لم الحشايش‎ 


Hensomisen, v. ,.م‎ chercher des herhes, des 
plantes, لم حشايش - عشب‎ 0 

HensoORISTE, ف‎ com. qui connaît, vend des 
plantes médicinales, les, 

HencuLe, s, m., homme robuste À cl ابر زبد‎ 


- Sa pie - pe =. 
ركبتيه‎ de .الجاثى‎ 


Hercule, constellation, 


Hène, s. m., (Pauvre), .مسكين‎ 


HénépiTatne, adj. com., qui vient par succession 
eue 


ou des ayeux, Hs - .ورثى - آبا عن جد‎ 


HÉRÉDITAIREMENT, adv., .وراثة‎ 
Hénépiré, s. ,؟‎ droit de succession, أخلافة‎ - 
م‎ 4 
AJ 39: 9 
Hérédité, biens laissés en mourant, Colle, 


HéaésianQuE, 8. m., auteur d'une hérésie, 


2äb .صانع‎ 

Hénéste, 5. رك‎ proposition fausse, contraire a un 
système adopté, .خلف بدحة = هرطقة‎ 

Hénérique, adj. com., qui appartient à l'héré- 
sic, qui la professe, هرطوقى‎ : plur., هراطقة‎ - 
هردوقى‎ - PEUT plur., ارفاض‎ et Je 1 
خارجى‎ plur., os 

Hénissen (S#), v. pron., se dresser (cheveux, 
poils), .انفش - .© قسب‎ 

Hénissen, v. 0., Dés O. 

BHénissé,e, adj., difficile à manier, se. 

Hérissé, qui présente des armes serrées, .مشككف‎ 

Hérissé, couvert, plein, .ملان‎ 

Hémisson, 5. m., animal couvert de piquants, 
:قنفضص‎ mieux , قنفذ‎ ;plur., .قنافذ‎ 

Héarssowwe, s. f., femme fächeuse, Je #1! 
.القفندة‎ 


HÉRITAGE, 8. m,, ce qui vient par succession, 


.ممراث - ارث 


HER 


Héarren, v.n., recueillir une succession, زورث‎ 
aor., .يرث‎ J'hérite de lui, sl .انا‎ 

Heriter, au ريق‎ imiter ses parens dans leurs vertus 
ou leurs vices, ils |. 

Hénrrien, ne, s., qui hérite, :وارث‎ plur., 
nt et .ورثة‎ Héritier présomptif de la couronne , 


RME رعقلمن زم‎ qui a les deux sexes, 


.خرنتي - خناث plur,,‏ خلثى - ذكروانثى معا 
.هرمس Hrnmès, s. m., nom,‏ 


HERMÉTIQUE, adj. com., t, d'alchimie, | ces. 

HERMÉTIQUEMENT, ad., très-bien (fermé), 
.مسدود طيب - مسدود بطين الحكية‎ 

Henmixs, s. ىما‎ animal rare, blanc, à quene 
noire, .قاقوم‎ 

.قادوم f., hache de menuisier,‏ .د كلع اسسسا 

HERMITACE, .ف‎ ., Ames. 

Henuire, s. m., solitaire, Ad plur., سواج‎ 0 


Ye ; plur., .حيسأ‎ 
Henmonacre, 3. f, plante, سورنج ان‎ 5 


Henmie, s. !ا‎ , descente de boyaux, 


فتوق , LS : plur.‏ 
.ادرة معابية 


Hénoniexs, s m. pl., juifs sectaires, بهود تابعين‎ 
هيروس‎ 


Hénoï-Comique , adj. com, , qui tient de l'héroîque 


et du comique, يهزل‎ Le Se. 


D du à 
Hénoïve, s. f., épitre en vers, ,قصيد لا‎ 


- فنتاق 


= EL Hernie RME 


Hinoixe, s. f., femme courageuse, as بعد |.امرال‎ 

Hénoïqur, adj. com., qui tieot du héros, ds _ 
فداوكق‎ - 

Hinoïquemenr , adv., à Le, 

Hénoïsms, s. m., qualités, vertus du héros , شهامة‎ 
5 علو ميث‎ - la, 

Hénox, s. m., oiseau, AK Le Je. 

I. 
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Hénos, s. m., homme illustré par une très-grande 


valeur, بطل‎ plur., Just. Le héros de son siècle, 
.رجال الدهر قربع الد‎ 
Héros, principal personnage d'un récit, Ju — 
الذى عليم الكلام‎ 
سلقب ب ذلع‎ 
Hense, s. f., iostrument de laboureur, ثلع‎ _ 
Sail. 
Hansen, v. a:, passer la herse dans un champ, 
حربه‎ À, — تلع‎ À. اق سلف‎ 


. L2 os 
HensEUR, 5. m., qui herse, Dhs. 


Hensace, 3. m., 


Hésrrarion, 5. f., AS - اتوقيف‎  فقوث.‎ 

Hésrren, v. n., être embarrassé, lent à parler, à 
agir, .لوقف‎ Hésiter, être incertain, indéeis .احتار,‎ 

Hérénocuire, adj., irrégulier, bizarre (homme, 
esprit}, VE - - .ملطوش‎ 

Hérénonoxe, adj. com. , .مالف للحق‎ 

Hérénopoxre, s. للدين الحق ب كأ‎ ils, 

HÉéTÉnOoGèNE, adj., de difléreates natures, 

HÉTÉRAOGÉNEITÉ, 5. الطباع و ءا‎ Hal. 

Hèrar,s. m., arbre qui porte la faine, ob = 
.شجر عيش السواح‎ 

Hrcs, s. m., bonne fortune, bonheur, as ; 
plur., .سعودات‎ I n'y à qu'heur et malheur en ع‎ 
monde. .الدنيا سعودات ونعوسات‎ 

Heune, 3. f., il. ; plur., .ساعات‎ Quelle heure 
est-il? Quatre heures, As | , el} 
| MORT Re أربع‎ . Lt ds Qi! 3 

فى الكم , فى للاربعة 

LS SM M | الى الساعة‎ 11 est l'heure 
de se retirer, وقثت الرواج‎ Je: | Heure dérobée, 
.ساعة سرقة‎ | Heures perdues, heures de loisir, 


Le 
à .الساعة‎ || Vous viendrez à trois 


Employer mal les‏ | .اوقات plur,,‏ زوقك فضاوة 
ف AG‏ 5 الياطل heures,‏ 
temps convenable, Ds. || À la bonne heure, à‏ 


$re. | Bonne heure, 
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l'heure qu'il faut, ف وقئم‎ — Lis, à. | Heure|  D'heureuse mémoire, FEU .سعيد‎ 


indue, qui ne convient pas, ds .شير‎ | Mauvais 




















HeunTen, v. à, rencontrer durement, = 0 
حمق‎ + d'heure, temps d’embarras, de. douleur, 


السأعةٌ À cette heure, présentement,‏ |( .ساعة ملعونة 


Ï‏ اتلاطم heurter l'un contre l’autre par accident,‏ عق 
نصاد Se heurter {à dessein),‏ 

Heurter, contrarier, ضادد‎ - LAS. Heurter la 
raison, .ضادد العقل‎ 

Heurter, v. .ذا‎ donner contre, لطم في‎ 0. 
خط ف‎ I. 0. Heurter du pied contre une pierre, 
.اتعثر- تعتور- .0 عفرف جرة‎ || Sa tête a heurté contre 
la muraille, .انطرق رأسم ف الحايط‎ 

Heurter, frapper à la porte, DU دق‎ 0. 
طرق الياب‎ 0. 


|| A l'heure qu'il est, à présent, هذه الساعة‎ 9 | 
A la bonne heure, soit, bien, ab. | Tout à l'heure, 
+ 


dans un moment, à * كيان‎ - Si .شوب‎ || 
Tout à l'heure, il n'y a qu'un instant, .نوأ‎ || De bonne 
heure, tôt, pas tard, .على وفك - بوقك‎ | 11 est 
encore de bonne heure, على وقيك‎ LU) (Alep) - 
بعد دكير‎ (Kasraouan)- كيان الوقث بدرى‎ (Égypie. 
1 Il se lève de bonne heure, .بقوم دكبر‎ || 11 dine de 
bonne heure, بكر بالعدا‎ | Venez chez moi de 
bonne heure, كر على‎ | Il se couche de bonne 
heure, يدام كير - ينام على وقمك‎ { Kasraoun (. 
H Dernière heure, la mort, .الساعة تلاخيرة‎ | 


Hexacoxe, adj, com., à six angles et six côtés, 


.مسد س ) الزوايا 

Hrarus, s. m., prononciation gênée par le choc de 
deux voyelles, Lil! .نقل‎ 
| D'heure en heure, .من ساحة لساعة‎ Hinou, s. m., oiseau nocturne, .لوم - بوم‎ 


HeurgusemenT, adv., d’une manière heureuse, 


Ji" - .سعد‎ Il est heureusement arrivé, 
RE 

Heureusement , exclam. , par bonheur, دم أن‎ JS 
 ىذلا‎ pet .مليم الى‎ 

Heureux , 58, adj., qui a du bonbeur, que la for- 
tune favorise, سعبد - مسعك‎ Le AIS Re A). 
Vous êtes heureux, 7 LC, Que vous êtes 
heureux de savoir cela! تعرؤي هذا‎ ue. .با‎ 
| Heureux l'homme qui, wi ا .طونى‎ Heureux 
celui qui! qu'il est heureux celui qui! با فوز من‎ - 


ic, s. m. fam., nœud, difficulté d'une affaire, 
عقدة‎  ةيهاد.‎ Voilà le hic, هذة الداهية‎ - 
خرى النجار‎ Six) عند‎ prov. 

HibEUSEMENT, adv., بمشاعة‎ 5 

Hiveux, sk, adj., horrible à voir, Bi} < 5 
nés. 

بلسان صغير- خان صغير plante,‏ وا .5 Hièse,‏ 
By‏ دربة - 

Hièxe, s. رغ‎ animal, in - as;pl, Le. 

Hren , sdv., .أمبارحة = (البارج) امبارج - أمس‎ 
Qui pourrait faire revenir hier, ينه‎ enduire de boue 
le disque du soleil ? من بقد رعلى أمس و نطيين‎ 
دن القن‎ 


Hiénaciuw, s. m., plante, حريشة‎ . 


5 بعك من 
.خور - Heureux, propice, favorable, Jane‏ 
Jour heureux,‏ || .طالع Heureux ascendant, Ja‏ 
Heureux sort,‏ | .نهار مبارككف … نهار ds‏ 
Zoe‏ كبر de Es, || Heureux présage,‏ 


Hiénancmie, s, f., ordre et subordination des 
anges et des degrés de l'état ecclésiastique , طغية‎ : 


plur., .طغيات‎ 


Hiérarchie, degrés entre ceux qui ont l'autorité, 


عد »م 


.بد طابلة Main heureuse,‏ || .شار خير 
Heureux, bon, excellent, hs.‏ 


Heureux, justifié par le succès, CŸ 15; plur., TE .درجات‎ 


HIV 


HiénanCHiQUE, adj. com, , de la hiérarchie, )- 
HiÉnARCHIQUEMENT, adv., الرتب‎ ne +. 
HiénoGLYPRE, 8. m., figure, caractère symbolique 
qui a un sens mystérieux, المصربين القديم‎ ps. 
Ur adj. com., de Fhiéroglyphe, 
pe s. f,, galté douce, .انساط - فكهة‎ 
HairmATRIQUE, 5. رما‎ art du vétérinaire, تسيطرة‎ 1 
HiPrOCENTAURE, 5. m., mopsire moilié homme, 
moitié cheval, حصان‎ Lis, Je, .ععجببة نصفها‎ 
.بقراط الحكيم‎ 
نان اكتمسعمممر11‎ adj. com., d'Hippocrate, .بقراطى‎ 
Hivropnome, s. m., ملعب الخيل‎ 5 : 
HipporoTame, .ى‎ m., animal, حصان البحر‎ = 
.ارد - برنيق‎ 


8 ىا‎ 
Hmoxpeze, s. f., oiseau do passage, ui pl., 


HirrOcnaTe, رق‎ m., nom propre, 


plur.,‏ خطاق = pus‏ 25 - سلوثوة - سئوئو- سنون, 
cie‏ 
À‏ رفع Hissn, v. a,, t. de marine, hausser,‏ 
f., narration de faits, By à plur. ,‏ .د Hasroine,‏ 
CE plar.s 22 pl.‏ نم - قصص Les : plur.,‏ = سير 
.مزخر Hasromi , adj., enjolivé,‏ 
= مورخ Hisromiex, s. m., qui écrit l'histoire,‏ 
,أمسساب JG pale; pur,‏ 
petite histoire, uk.‏ ,]ا .5 no‏ 


HuisTORIOGRAPRE , 8. ., nommé pour écrire l'his- 


| LI ST; plur. LES الوقايع‎ QI. 

FR SAR adj., de l'histoire, D 3 JE? 
Style historique, sans ornement étranger, style qui 
convient à Fhistoire, pure كلام سيط لابق‎ 
€ .التوار‎ 

Hisroniquemenr, adv., d'un style, d'une manière 
historique, لكتابة 2915 - بالمسيط‎ Nes. 

Hisraiox, .ع‎ m., baladin, sus y 
.شتولا-‎ Quar- 
tier d'hiver, Lis … .فشلاق‎ { D'hiver, Es. 


toire, 


Hiven, s. m. tee شتوبة‎ 
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Hivenxen, v. ريس‎ passer l'hiver, LS 

Ho! interj., pour appeler, دأهو‎ - #1. Ho! pour 
témoigner l'admiration, هوك‎ - à3. 

Ho! ho! .زعام‎ d'indignation, 2€). 

Hocur, 3. f., coche, entaillure, جز‎ ; plur. ,زوزح٠.‎ 

HOCREQUEUE, s. m., oiseau, .هزازالذنب 3 ذعرة‎ 

Hocurn, v. a., remuer, .حركك - .© هر‎ 

Hocuer,s. m., joujou d'enfant (avec des grelots}, 

Hoin, s. m., terme de pratique, héritier, زو رت‎ 
plur., en . 

Houue , 5. ىا‎ héritage, ils. 

Hoza, interj., adv., pour appeler, s»b - der. 

Hola ! adv., tout beau, assez, على مهل‎ - y? 


Mettre le holà, apaiser une querelle, AE 8 


Horzanpe, nom de pays, الفييكف‎ 5. 
HorLaxpais, SE, ad)., .فلينكف ببأامقه : فلينكى‎ 
Hozocausre, s. m., sacrifice où هل‎ victime était 
consumée par le feu, = ; plur., ضوارا‎ = 15. 
Howanp et Hawmann,s. m, 0 écrevisse de 
mer, سلاطعين محرى‎ - LE ربيان - زا لعطان‎ Î. 
Homkrie, s, f., instruction sur ln 0 : موعظة‎ : 7 
plur., Lol. 
Howmicibr, s. m., meurtre, Jet JS. 
Homicide, meurtrier, BE; plur., JL. 
Home, adj,, qui tue, .قائل - مقفتل‎ 
Howmacr, s. m., devoir du vassal envers le suze- 
rain, .واجب - طاعة‎ Prestation d'hommage à un 
souverain, ins. 
Hommage, soumission, respect , طاعة‎ cet. 
Hommages, plur., devoirs, civilités, els _ 
تسلمات‎ = les, Présentez mes hommages res- 
pectueux à, أهدوا منى ماوجب ولاق لحضرة‎ 5 
الى جناب‎ (re .أهدوا منى مزيد السلام بوفو‎ 
Howmasse, adj. f., qui dent de l'homme par la 


taille , les manières (femme), .أمرالا مسترجلة‎ 
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Hommx,s. m. JS: plur., Je, - gs: pl, 


Dans le style élevé on dit, En Syrie, on se‏ .ناس 
7 .مر 
plur. , QE Voyez‏ ززكة sert quelquefois du mot,‏ 
ne‏ 5 البشر, Gexs. Les hommes, le genre humain‏ 
Homme de cœur, ferme, JE é‏ | . بنى آدم - 
-سة | .شرق de | De l'homme,‏ صندبسد 
la 0 de l'homme,‏ عل dessus des forces,‏ 
fn‏ دنسة HVieil homme, Ris Lis‏ 
Bon bomme , homme faible et doux, is Je), =‏ || 
Mon homme, celui qui me convient,‏ | . 
Mon homme, celui à‏ .رجل Lib‏ لى Je‏ 
Leur‏ || .غربيى qui Tai affaire, à qui j'en veux,‏ 
homme , celui qui leur convient, + ot Je). |‏ 
qui fait Îles‏ 
; فقم , Lait Lis . |! Homme de loi, légiste‏ 
: ف ف 
plur., Las. || Homme de lettres, nl ; plur. ;‏ 
Homme à, capable‏ | “من أصحداب “لادب - Lo]‏ 


|| Homme d'affaires, affaires, 


de, كفول‎ | 11 est homme à tout, propre à tout, 
s” .هو كفو لكل‎ | I n'est pas homme à s'enfuir, 
.ما هو من الذين ببريوا‎ || 11 n'est pas homme à 
supporter un affront, EPA ] Le ur? .ما‎ 

HowocÈnr, adj. com, de même, Je = 
ie 

“عانسة , .! .ف Homocéxéiré,‏ 

Homozocariox, s. 1 , confirmation d'un acte par 
la justice, £ .لقربر‎ 

Houworocuen , v,n.,confirmer en justice, .فررشرعا‎ 

HomonymE, adj. com., terme de gremmaire, de 
méme nom , avec des sens, des natures différentes, 
SAS أشيا اسيها متفق فى الصورة مختتلف‎ - 

. Je suis votre homonyme , je porte عا‎ mème nom 


que vous, Cane .آنا‎ 


1 .e “ 1 ١ 0 2 -_ 8 
Hoxcnr, adj. m., châtré (cheval), طواشى‎ Lmall 


Hoxcaen, v. a., châtrer un cheval, .طوش‎ 
Hoxcoats, 5. f,, nom de pays, JL sk. 


HON 


Hoxcnois, k, adj. =. 


55 verlueux, gp 


te 0 5‏ 5 رجل 0-0 Honnête‏ 
لاسن ماع اعل عرض 

Honnéte, licite, MR: Gain honnête, 
Mas. 


Honnéte, conforme à la bienséance, حشم‎ > 


Hoxnère, adj. com 


NDS PERS 
Honnéte , civil, poli, y! - 5: plur., أوادم‎ 
- .شلبى‎ Les honnêtes gens, les gens de bonne s0- 
ciété, QE 
Honnéte, plausible, spécieux , .يلبق = مناسب‎ 


. 


Honnéte, suffisant, proportionné à la valeur, 
AUS .مناسب - فيم‎ 

Honnéte naissance (qui est d'une), أبن ناس‎ - 
.أبن أوادم‎ 

Hoxxéremenxr, adv., d'une maniere bienséante, 

br avec probité, HS - .بصلاح‎ 

Honnéiement, avec civilité, .ادب 2< بانسة‎ Parlez 


:تكلم بادب ‏ احكى مثل النا 


Honnétement , suffisamment , passablement , 
بكفاية‎ 

HoxxèTETÉ, .ى‎ f., pureté de mœurs , de manieres, 
.صلاح‎ Honnêteté, modestie, Le. 

Honnéteté, politesse, civilité, انسم‎ - Xe - 
.أدب - احتشام‎ Des honnêtetés, des complimens, 
سلام‎  تايحت‎  تاييلست«‎ 

Honnétetés , manières obligeantes , officieuses , 
.أكرا - معرول‎ Faire beaucoup ذوغاغصممط'ل‎ quel- 
qu'un, ES اكرام‎ rap. 


Honnéteté, bienséance, حشية _ ادب‎ . 


honnêtement, 


Honnéteté, conformité à la vertu, probité, أسسقامة‎ 
7}. 

4 La 

Honnéteté, présent, 4392. 


Hoxxeur, s. m., gloire, estime, réputation, 35 - 


HON 


3 - = - .عرض = حرمة‎ Acquérir de l'hon- 
neur, pol nds Î. | 11 en est sorti à son honneur, 
عردم‎ Hal من ذلك‎ 1 || Notre hon- 
neur n'a pas été compromis, داق قبت علينا‎ Los .و‎ 
|| Pour votre honneur, pour votre réputation, 
.لاجل حسن سيعتككف‎ | Mettre à couvert l'hon- 
neur de quelqu'un, عوضة‎ y: À Perdre quelqu'un 
d'honneur , RE I- as À. = حرمته‎ LS 1: 
كسسر عرد‎ L 4! Tenir à honneur, 
عق |[ . حسب الشى تشريفا له‎ faire honneur de, 
s'en tenir honoré, .افتخر ب‎ || Ce sera un honneur 
pour moi, 2 نا بذ لكت‎ Le لإ‎ 11 veut par 


la se faire honneur auprès de vous, T2 CRU 





Honneur à celui qui se connait‏ .جربدلا قداكك 
.الفائعة فى مساب ف من lui-même, à +) En‏ 

Le point رمه مدقنل‎ ss). Septimens d'hon- 
veur, دولا‎ 
de l'abandonner , غنة‎ JS Y! .ما من ا مروة‎ 


Honneur, probité, Es. Homme d'honneur, 


- .مرو‎ | L'honneur ne nous permet pas 


=; ; plar. .أبن حر = احرار,‎ || D'honneur, sur mon 
honneur, ف ذمتى - ع لى ذمتى‎ 

Les Honneurs, les dignütés, du! = .امناصب‎ 

Honneur (des femmes), pudicité, La. Femme 
sans honneur, Le As. || Jaloux de l'honneur des 
femmes, ,يديد العيرة على النسوان‎ 

Honneur, marque de vénération , d'estime, احتوام‎ 
- تعظيم - اكرام‎ Ils lui rendirent عل‎ grands hon- 
neurs, لاكرام‎ blé 832591 - ils = » 3,35 .عظيوا.‎ 
إ]‎ Par honneur pour, en l'honneur de, J اكرامًا‎ - 
Jah. 

Honneur, chose qui honore; expression de poli- 
tesse, .لشربف‎ Il me fera l'honneur de m'écrire, 
se .يواصلنى ببيشرفائه  يشرفنى‎ | J'ai eu 
l'honneur d'aller chez vous, لعيد م‎ ps. | 
Faire à quelqu'un l'honneur de, ns Te = 
عليه ب‎ Ji. | Comme vous m'avez fait l'hon- 


7 
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neur de me le dire, نه‎ LS. | Faites-nous 
l'honneur de diaer avec nous, معنا‎ F Jan 15. À 


Si vous voulez nous faire l'honneur de venir nous 
Faites-wous l'honneur de venir nous voir, شوفنا‎ : 
réponse: ف‎ ie .انك‎ 
Faire les honneurs d'une maison, قام باكرام‎ 
.السبوفق‎ Faire honneur à un repas, y bien man- 


فى السفرة ger,‏ 


أوقل فى الدين l'acquitter,‏ 


Faire honneur à une dette;‏ |! .شرف 


Hoxxin, v. a., couvrir de honte, Je. 
HoxonaëLe , adj. com., qui fait honneur, ET 
Honorable, splendide, باهى‎ | 
Amende honorable, aveu 


.أقرار الذنب 


public du crime, 


Hoxonaacemenr, adv., شرو‎ . 

‘Honorablement, avec un accueil distingué, .باكرام‎ 
Hoxonuse, adj., qui a les honneurs d’une place, 
HoxonatRe, s. m., ce que l'on paie aux méde- 


.حلوان - معلوم cins,ete.,‏ 


Hoxonsa, v..a., rendre houneur et respect, اكم‎ 
قدر-‎ he. 

Honorer, avoir beaucoup d'estime pour, jet. 

Honorer , faire honneur à, ir. 

Hoxonis (As), .للتشريف‎ 

Hoxonrique; adj, com., qui consiste dans les 
honneurs rendus, ف.‎ pe 

Howre, s. {., trouble eausé par l’idée du déshon- 
peur, خزى‎ - les - Lo - Jés - Lt, 
Avoir honte, =. خجل‎ A. | Faire honte, 
Je. | Déponiller toute honte, خلع العذار‎ A. 

- Lis رقع‎ 4. | 11 est accablé de honte, 
Jus .ما بقى له راس‎ 

Honte, opprobre, عار‎ - As. C'est une honte 
pour vous, .صرب عليكف‎ || Le feu vaut mieux que 
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la honte, ,La)| .الذار خير من‎ | Courte honte, خمزو‎ 
- .خزبم‎ 
HonTEUSsEMENT, adv., avec ignominie, Lx. 
Hoxreux, st, adj., qui cause de la honte, du 
- je _ pre 
Honteux, qui a de la honte, 0 EE - 
خجسلان‎ - =. N'êtes-vous pas honteux? 


sus APR Foyez Coxrus. À Il n'y a que les hon- 
teux qui perdent, prov., Anais الببية‎ /prov.). 


déshonneur, فاحش‎ _ 


Honteux, que l'on doit cacher, =. Parties 
honteuses, سافلة الانسان - أ لعورة‎ 


HoriraL, 3. m., maison pour recevoir les malades, 


plus vulgairement , 1 pe 


les pauvres, les fous, ضى‎ 


HoquerT, 3. m., mouvement convulsif du dia- 
phragme avec bruit, .حزقة. - حزوقة - كرب‎ la 
le hoquet, TT له‎ ple. 

Honarmx, adj. com., qui a rapport aux heures, se 
fait par heures, بخص الساعاث‎  ةعاسلاب.‎ 

Honos, s.f., peuplade ÿ :قوم‎ plur., .اقوام‎ 

Hontzon, s. m., افق‎ plur., .افاق‎ 

Honzonraz, #, adj., parallèle à l'horizon, افقى‎ 
- .سيط‎ 

HonrzonTaLemexr, adv., للافق‎ Giles. 
.ساعة‎ 


Honrocen, èae,s., رساعان‎ plur,, All, 
dll; plur,, & 


Honzoce , s. f., 


Honrocente, 4. £, art de faire des montres, 
كار الساعانية‎ 
0 Honmis, prép., hors, excepté, sh - lon — 
.غير- لا‎ 

Honoscorr, s. m., prédiction de la destinée de 
quelqu'un Er l'inspection des astres, lors de sa 


paissance, لع‎ 5 3, Tirer l horoscope de quel- 


qu'un, Eu a AS I. 


Honnuun,s. Î., saisissement de terreur, فزع‎ 5 


ue). Avoir horreur de, نغر قلبه من‎ 0, 


HOS 


Horreur, détestation, haine, At .كراصة‎ 


Avoir en horreur, كرة‎ A. - دغض‎ 6, 


Horreur, abomivation, chose horrible, شلعم‎ … 
ii; plur., مكروة - شنايع‎ 06 

Horreurs, aa plur., choses déshonorantes, actions 
flétrissantes, معرة‎ Le. Dire des horreurs de quel- 


qu'un, médire de lui, فيه‎ 
Horreur, énormité, ke 0 .هول‎ 
Horreur (en عاد‎ de choses qui l'inspirent}, 
Je: plur., .أهوال‎ L'hurreur des combats, 
sh Jia 


Honnince, adj. com., qui fait horreur, le - 


.مفزع - مهول | :سيا 
.عظيم = شنيع Horrible, extrême en mal,‏ 
.نوع مهول - adv., il‏ نا 
.قشعرة | العلد HonnipiLaTion, 5. f,,‏ 
je Hors de la ville,‏ - خارج Hons, prép.,‏ 
Hors de soi,‏ 1 | .نر من Pile SL‏ المدبنة 
.مثل المذعور- طاير العقل ‏ غايب العقل 
_Y.‏ 


Hors d'œuvre, digression, حاشة‎ ; pl., 


Hors , excepté, سوأ‎ 


4 Le. 
Hors-d'œuvres , petits plats avec le potage, 
طعام تفحط على السفرة مع الشربة‎ pl 
عالت‎ m., retraite, 9 .دار - ماوى‎ 
Hospirarter , Ène, adj., qui exerce l'hospitalité, 
.مكرم الضيوى - مُاوى الغريا‎ 
Hosriraiiré, s, f., قبول الضيف‎ 5 Li! 151 5 
ضيافة‎ Donner l'hospitalité, .ضيف اضاف- أاوى‎ 
Hosniz ,s. f., terme de liturgie, victime, is). 
Hostie , pain consacré ou destiné à l'être, sb قر‎ 
ne الزبان‎ 
ب ستحصومل]‎ adj. com., qui annonce la guerre, l'iut- 
mitié, .عداوى‎ 
HosrizkMENT, adv., en ennemi, CARTE 
Hosriiré, 5. f, action d'ennemi de peuple à 


.شر تعدية - معادأاة peuple,‏ 


HOU HUL 4ss 


Hostilité, incursion , ile. -Huene, s, f., grand coffre pour pétrir et serrer le 

Hôre , 865E,8., qui tient auberge, .صاحب الملزل‎ pain, .ماجور العجين‎ 

Hôte,qui recoit chez lui nn étranger, | صاحب‎ Huée, s. f., terme de chasse, cris pour effrayer 
.مضيف-‎ | les bêtes, Le. 


Hôte , qui est logé, qui a reçu l'hospitalité, ès ; Huée, au fig., cris nombreux de dérision, rez 


plur., Lis - le ; plur., Las. 
HôTei, s. m., maison de prince, de grand, .عاعا على الذيب زذار‎ 


Hurn, v. a., faire des huées après le loup, 


plur. :قناق 0 دور,‎ plur., .قناقاك‎ Huer quelqu'un, على‎ Le À. 
Hôtel, maison garnie, رتم11 .دا رللعريا‎ 5. f., liqueur grasse اء‎ onctueuse, .زبك‎ 


Hôtel de ville, maison commune, اليلد‎ 2). Huile de lampe, tirée du sésame , ,سيرج‎ Marchand 
Hôtel-Dieu , hôpital des malades, .ليث مرضى‎ d'huile, بات‎ 3 
Huiles, au plur., essences onctueuses , D - 


. : » UE ؛ ذهو‎ plur., .ادها‎ 
110 , 4. قعص ,ا‎ plur., اففاص‎ F5 : pl, © at tr © 
cs 5 Jeter de l'huile sur le feu , au fig. fam., exciter les 
نا 0 | 2 5 .فشكب‎ 0 

11010 31.0160, s. الدينار,.ه‎ Rss - Rae À € 3 رمى ربت ف‎ L 

Sentir l'huile, le travail, la méditation, ie}, 23 

.زيث القنديل 

Saintes- Huiles , le chrême, «مجرون‎ 


Hôreirrate, s. f. , auberge, dk, - .منزل - خان,‎ 


Hour, s. ر .؟‎ instrument d'agriculture , ie. 


Houen, v.a., جرف لارض‎ O. 

HouiLee, 5. f., charbon de terre, عم أرضى‎ 
رضعىنم1]1‎ v. .ه‎ , oindre avec de l'huile, بف‎ 9 = 

Hour, s. f., vague, #2; plur., .أمواج‎ 3 


= ,.1 
Eu V5 ,.p»3 O. 
Houræux, se, adj., م بالامواي‎ Le. ' هن ؟ لزي‎ 
3 0 Huireux, se, adj., gras, دسم‎ L D 5. 


H , 8. رك‎ bâton de be 1, Les. 
PR RE ووو‎ ER 111.14 , s, m., vase à huile, .ماعون زبت‎ 


Hovwrre, .ى‎ f.,touffe de fils en bouquet, en boule 
JS د‎ ”|  Hoissæn, s, m., garde de la porte chez un roi, 


un ministre, etc., els ; plur., le.‏ .شرا مويسم وشرابة 

Hovai, s. f., femme dans le paradis de Mahomet, Huisaier, #فاعلاات‎ de juslics, Se Las FE 
D 2 : plur., حوربات‎ et. | Je 

Houssx, s. £., couverture du cheval, أ طراحة‎ se) af ns, LL; fem, coul 
5 رحد‎ . Housse, couverture de meubles , وغطا الفرشس‎ Hurraix, s. m, , pièce de vers شعر,‎ SL il. 
plur., be ب‎ ibel. Hurraixe, 5. f., huit jours, .ثيانية ايام‎ 


Housser , ؟‎ a. , neltoyer avec le houssoir, زعفب‎ A. Hurrième, adj. com., nombre ordinal, .ثامن‎ 


Houssixe, s. f., baguette, is. Huitième, s. رس‎ huitième partie, DE plur., 
Houssoin , s. m., balai de branches, de plumes, .أثيان‎ 

.ثامنا adv.,‏ كنع فون 11 : .زعافة 
f., coquillage marin, Be ; coll, ,‏ .د Ale. Huirns,‏ الراعى Houx, s. m., arbuste,‏ 


Houx frelon 93 housson , arbuste semblable au بديا بادلان = محار‎ pe. | 
myrte, SP url. Hucorre, 3. f., espèce de hibou, 53 مو يوم‎ 
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Humaix, 8, adj., de l'homme, Sr 2 .أنسانق‎ 

Humain, sensible à la pitié, حنون 2 شفوق‎ _ 
.رحوم - رقيق القلب‎ 

Les humains, s. عض‎ pl,, les hommes, البشر‎ 7 
.الورى‎ 

HumanemenT, adv., suivant le pouvoir, la capa- 
cité de l'homme, البشر- بشرياً‎ st ee ٠ 

Humainement , avec bonté, .دشفقة‎ 

Humainement parlant, selon les idées communes, 
.على العادة‎ 

Humaxisre, v. a., inspirer des sentimens , donner 
des mœurs conformes à l'humanité, .أنس‎ 

Humaniser, rendre plus favorable, .لين‎ 

S'Humaniser, v. pr., .نانس‎ 

HuManISTE, 3. m., qui sait, euseigne les buma- 
nités, kW العلوم‎ pe. 

HumaniTÉ, s. رط‎ nature humaine, Lu 5 
.ناسوت : انساية‎ Au-dessus de l'humanité, 
.شوق 30 البشر‎ à Payer tribut à l'humanité, 
mourir, وف حقل الطبيعة‎ || Payer tribut à عصط'!‎ 
manité, faire une faute, J) 1: 

- حنو القلب Humanité, douceur, sensibilité,‏ 
| .حنياد - شغقة - ,331 

Humanités, au رسام‎ études jusqu'a la philoso- 
phie, .علوم كلادب‎ 

HuwsLe , adj, com., qui a de l'humilité, modeste, 

Humble, plein de respect, de déférence, els. 

Humble, bas, 483. 

HUMBLEMENT, adv., LOU 5 ele. 

HumEcTANT, رض‎ adj., qui rafraichit, .هرد طب‎ 

Huuscren, v. a., rendre humide, بل = رطب‎ 0 
ا‎ 

Huwze, v. a., avaler, LE 1. - رشفب‎ L Humer 


l'air, 134)! شم‎ 0 


HUM 


Huménus, s. m., os du bras, عضد - ملكب‎ , La 
tête de l'hamérus, العضد‎ ur! ‘ 

Humeur, s. f., substance fluide dans les corps or- 
ganisés, LL ; plur., .إأخلاط‎ Humeur vicieuse, pec- 
cante, وماد‎ plur., .مادة فاسدة - مواد‎ | Hameur 
qui découle du nez dans les rhumes de cerveau, 
زكامية‎ 55Le. | Les quatre humeurs du corps (le sang, 
la bile, la pituite, la mélancolie), الاربعة أخلاط‎ 
لاربع طبايع وهى الدم والصفرا والبلعم والسودا‎ 

Humeur, disposition de l'esprit, du tempérament 
(naturelle) مزا ج- طبع‎ - (accidentelle) ÈS خاطر-‎ 
. is - Vs. | Qui a l'humeur douce, 
.لطيف المزاج = لطيف الطبع‎ || Qui a l'humeur 
sombre, .ميقوت مقيك‎ | Humeur fâcheuse , aca- 
riâtre, QG, شرس‎ eo 2 “مدم8 ||.شراسة اخلاق‎ 
humeur, CARTE {| Belle humeur, .كيف‎ || En belle 
humeur, متكيف‎ = is فى‎ 5 chats] .على‎ I 
Mettre en belle humeur, ES. [ Mettre en mauvaise 
humeur, كبفه _ فقس‎ L خر‎ | En mauvaise عناط‎ 
meur, .فقسان‎ | Prendre de l'humeur, فقس‎ A. 
- ,تخ ربط كيقم‎ | Qui est de mauvaise humeur 
contre quelqu'un, & JE; du .متسودن‎ | Être 
eu humeur de, أن‎ pla له كيف اله‎ Jr اله‎ 
| Êtes-vous en humeur d'aller vous promener, 
.لكف خاطر > نشم الهرا‎ | Itn'est pas d'hu- 
meur à souffrir un affront, Les, ue ما هو‎ 
Da. 

Humeur, petite bouderie, .تويزلا‎ Humeur, bou- 
tade, caprice, .طلعة خلق‎ 

Hume, adj, com., .نديان 0 رطب 5 طرى‎ 
Chambre humide, رطب‎ us. 

Hume, s. m., (radical), .الرطودة الغزبربة‎ 

Hopemexr, adv., à +b ep 55 

Humniré, s. £, bb, - 3,135. S'imprégoer d'hu- 
midité, GAS - .ترطب‎ 


Huménaz,e, adj., quia rapport à l'épaule PS. Hurnidités , au plur., sérosités, pituites, بياث‎ + 0 
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Huuriranr,E, adi., جل‎ brillante est Aldébaran, على‎ SI كواكب‎ po | 


8 HumiciaTion, s. f., état de celui qui est humilié, الثور وانورها الديران‎ 2 8. 
.حطس = هوان = ذل‎ HyoRautiQue ,s. f., science du mouvement et de la 
_Humiliation , action par laquelle on bhunulie, 
.اذلال - اهانة  حطة‎ 
HomiLier, v. à., اذل‎ 3 ybl. Humilier l'orgueil 
de, كسر تقسم‎ 1 
S'Humilier devant quelqu'un, J تذلل لم .1 ذل‎ 


ee”. |‏ لمر ee A.‏ ل 
= تواضع 5 اتنكسار vertu,‏ ىا .8 Huminité,‏ 


| خصو 
Huinilité, déférence , soumission, ges =‏ 
.خلطى Humonar,E, adj., qui vient des humeurs,‏ 
راشم sorte d'échafaud au haut du‏ رع Huxz, s.‏ 
Hurre, s. ©, louffe sur la tête des oiseaux,‏ 
.شوشة الطير 
_ ابو الربيع - هدهدك Huppe, s. )., oiseau,‏ 
et (Bt) Jo be‏ 


Hurré, رع‎ adj., qui a une huppe, شوشة‎ pi 















résistance des fluides, art de conduire et d'élever l'eau, 
.فن رفع الماء - علم سيرالمياة و وقوفها‎ 

Hydraulique, adj. com., qui sert à élever l’eau, 
خض رفع ألمياة‎ . Machine hydraulique, Seb; 
plur., pe ls. Foyez Rous. 

Hynne, s. f., serpent d'eau douce, الماء‎ Xe. 

Hydre, monstre fabuleux; au fig., mal qu'aug- 


mentent les efforts faits pour le détruire, Ad = 


L'Hydre, constellation australe, .الشجاع‎ 

Hvonre,s. f., cruche, .جرلا‎ 

11 .ىر عتظطعموم‎ {., tumeur aqueuse autour des tes- 
ticules, .قلبطة‎ 

Hypnocorvee , 8. ., plante, ,قصعم ألاء‎ 

HYDROGÈNE, 3. m., gaz, .Ul Jet. 

HYDROGRAPHIE, 35. Ê., description des mers, 
البحورووصفها‎ fr 

Hxonemez, 5. m., breuvage d'eau et de miel, 
.شراب العسل‎ 

Hyonormose, adj, com., qui a les liquides en hor- 
reur, attaqué de la rage, -U] كلبان - خايف من‎ 


Hyprornonis, 5. f., horreur pour les liquides, 


Huppé, au fig. fam., apparent, considérable , 
من الكبار- نافش‎ - JUAN .من‎ 

Hone, s. f., tête coupée de sanglier, de saumon, 
de brochet, .رأس الخنزير و خلافم‎ 

Hunikwenr, 5 m., cri عتطنوضا‎ et prolongé du 
loup, du chien, .عوقلق دالمقلوب‎ 

,عوق بالمقلوب v.a.,‏ نم11 

Hurre, s. f., ذكوخ‎ plur., :خص 0 اكواج‎ plur., 
glest 

Hyaciwrne, s. f., pierre précieuse, جرييانى‎ 8 
.ياقفوت خافقا‎ Confection d'hyacinthe, ue" 
.الياقوت‎ 


كلب - خوف من الماء rage,‏ 


HypnoriQux, adj. com., Lien - حسين‎ - 
ب‎ 8. f., enflure causée par l’epanche- 
ment des eaux, أستسقا‎ e ue Hydropisie de poi- 
trine, .استسقا الصدر‎ 

HypaosraTiQue, s. f., connaissance de la pesan- 
teur des liquides comparée à celle des corps solides, 
.معرفم. ثقل الموايع بالنسبة الى ثقل الجوامد‎ 

Hycièxe, s. f., maniére de conserver ها‎ santé, 


.معرفة حفظ الصعة 


Hyacinthe, fleur. Voyez [ تعد‎ 131 
Hyanes, s. f, plur., constellation, cinq petites 


étoiles formant la tête du Taureau, et dont la plus 


I, 104 
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Hymex, s. in., el HYMÉNÉE, 5. f., mariage, عرس‎ Hyrocaiste, s. f., خسف = زبا = نفاق‎ 


: زه‎ sr Hyrocnite, adj, com., مراى - منافق‎ uns. 
7 Hymen, ل‎ pellicule au col de la vulse!  Hypocasraz, .و‎ m., المانت‎ ja LÉ 
des vierges, à) .جاب البكور‎ Hxposrase, 5. f., terme de théologie, personne, 


Hyuxe, 8. com., poème, äæ?34+; plur., , :أقنوم | : مدأيس‎ plur,, أقانيم‎ 
HyPaLLAGE, 8 m., inversion de mots, a? 


\ 
9 WII. HyroTHENUSE, 8, {., côté opposé à l'angle droit 


H .£, à ion de l'ord À de 
YPERBATE, .د‎ f., inversion de l'ordre nature ©“ | ans un triangle, عطق‎ Ke قاية فى‎ PARUS 
la construction des phrases , ss LV تنقديم الكلام د‎ , 


HyPOSTATIQUE , adj. com., .أشنومى‎ 


Hyrornécaine, adj. com, » qui a droit d'hypo- 
HyPrasoLEe, 8. ,أ‎ & de rhétoriq., exagération, 


اله حق على F8‏ - وشقى , ile thèque,‏ 


11 É : 
Hyperboe, 5000 , الزايد‎ YPOTIÉCAIREMENT, adv., وثقيا‎ 


eo _‏ ب معجسم s. m., solide,‏ ب 1015م مهجم 111 
(أبد 

: 1 | ل 

رهام :رهن AL, Hypothéque, chose hypolhéquée,‏ - تعظبيي adj. com.,‏ ا 

HYPERBOLIQUEMENT, adv., “رسن .تعظييياً‎ 


Hyrorméques, v. a., donner pour hypothèque, 


Hyrornèque, s. f., droit d'un créancier sur les 


immeubles, .وثيقة‎ 


Hyrenicum, s. m., plante. Foy. 11111114 
HxpocoxpaE, 8. m., parties latérales de la partie عند‎ SA رسن‎ À. - وق‎ L 

supérieure du bas-ventre, خاصرة‎ ; ; plur. خواصر,‎ | Hirornise, s. f., supposition, قياس‎ - Fo p. 

ru adj., fondé sur uve hypothèse,‏ .المراقين , Les deux hypocondres‏ .مراق 
sep: 1‏ - قياسرى .ملطوش Hypocondre, ndj., qui se croit malade,‏ 
.فياسيا Hxeoconpriaque, adj. com., des hypocondres, | HYrorukriquremenr, adx.,‏ 

presse] .بخص‎ Hysore,s. f, plante, .زوفا‎ Hysope de Garigue- 
Hypocondriaque, au fig. (am., atrabilaire, triste, | lorez Hivrsnrmème. 

CAE Hysrénarcte, s. 1. , doulenr dans la matrice, 


Hyroconpair, s. f. maladie hypocondriaque, +134... .مرض الرحم‎ 
HyrOCRAS, 5. رس‎ vin, sucre et canelle, شراب‎ Hysrénique, adj. com., qui a rapport à ها‎ ma- 


رحبت Pilutes hystériques, LIT‏ .لخص الرحم trice,‏ .القرفة 
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IDE 


I, s. m., neuvième lettre de l'alphabet français, 
Loi, Isrpe, latin ,au méme lieu, نفس الموضع‎ 57 
mis, s. m., espèce de cigogne, ولقلق‎ plur., 

JU. 

IcaxEUMoX, 5. m., petit quadrupède, ليس‎ pl., 
.زفزاق - فوس‎ 
Ier, adv. de lieu, en ce lieu-ci, هنا‎ - 1 3 {Syrie) 

Le. Ici-bas, dans ce bas monde, اف هلع الدنيا‎ 

Ici-près, à côté, .هنأ قربب‎ 

Jusqu'ici, jusqu'à ce moment, اك لان‎ D'ici à 
huit jours, .من لان الى ثيانية ايام‎ 

IcoxocrasTe , 8. m., briseur d'image .كسار الصور,‎ 

IconocraPmie, 5. f., description, connaissance 
des images, des monumens antiques, معرفةظ الصو رو‎ 
القدبية‎ LU, st. 

lcoxocnaræique, adj. com. , qui appartient à l'ico- 
nographie, اص علم الشخوصس‎ . 


ICONOLÂTRE, 5. m,, adorateur des images, 
الصور‎ Le. 

Icoxorocte, s. f., explication des images, des mo- 
numens antiques, à, 3) JEY pres. 

Icrène, s.m., débordement de bile qui cause la 
Jaunisse, ذان‎ 

IcTÉRIQUE ; adj. com. , qui a la jaunisse, JB» #. 

Ictérique , qui guérit la jaunisse, .نافع لليرقان‎ 

Inéar, ,زه ,ع‎ sans plur. m., qui n'existe que dans 
l'entendement, تصورى‎ = Je. 

Idéal, chimérique, Je = .بالاسم‎ 


IDE 


Inéaz,s. m., beauté, perfection idéale, pus| Lls. 

IDÉALISME, 5. m., système de ceux qui voient en 
Dieu l'idée de tout, جاعة من الفلاسفة أن‎ sl, 
كل شى فى صورة الل‎ 

Idéalisme, système de ceux qui pensent que nous 
ne connaissons les vhjets que par nos propres idées, 
et non par les sens, من الفلاسفت‎ ile اعتقاد‎ 
“لاشيا لا تعرنى تلا بالتصور لا بالعمس‎ le. 

IÉE, 8. f., perception de l'ame, notion que l'es- 
prit se forme, .معرفة 55 تصور- روبة‎ Se faire l'idée de 
quelque chose, عقلم‎ «3 se. || Concevoir 
une haute idée de quelqu'un, .عظم 8,55 كل علم‎ 
| Prendre une petite idée de quelqu'un, ur شاقم‎ 
sisi. 

Idée, ce qui occupe l'esprit, ce qu'il perçoit lors- 
qu'il pense, فكر - مرائ العقل‎ ; plur., Le 
Quelle idée vous occupe? ايش فتك سر‎ = 
SOL .إبشق‎ 

Idée, dessein, esquisse, +) 

Idée creuse, vision chimérique, = = Js. 
Des idées, des choses sans réalité, > = 
باطلة‎ Let. | 

Idée, esprit, .دال - خاطر‎ 11 lui vint à l'idée de, 
قامنى بالم-.ة جاء فى بالم  خطرفى بالم ان‎ 

Idée , souvenir, .فكرة‎ J'ai quelque idée de l'avoir 

Idée, forme, modèle des choses, .صورة‎ 

Une idée, très-peu, .نطف‎ 

Iven, adv,, le même, .مثلم - شرحه‎ 


8 
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ILL 


JDENTIFIER , v. رمه‎ comprendre deux choses sous lu]  IGNICOLE, 8. com. , qui adore le feu, nel ss 5 


même idée, ب‎ OP I. 
S'Identifier, v. réf., confondre son être avec, 
22 ليد‎ !ٍ 


InENTIQUE, adj. com., le même, ls. 


.عبد # plur.;‏ ; عابد النار 
loxirion, 5. f., état d'un métal rougi au feu,‏ 
JUN à yet.‏ 


loxosze, adj. رصق‎ bas, vil, qui sent la basse 


Identique , qui ne fait qu'un avec un autre, متمد‎ | extraction, سفلة‎ ; plur., :رديل - كما - اسافل‎ plur., 


InexTIQUEMENT, adv., d'une manière identique, 
SNL. 

InenriTé,s. ,ا‎ qualité de ce qui est identique, 
2515 - الذات‎ lil. 

Identité, ressemblance, .مشابية‎ 

Iniome, s. m., langue, لعة‎ : plur., ls, 

Inroparme, .فى‎ [., maladie propre à quelque 
membre , لبعض الاعضا‎ Aus get 2e. 

Inior, رع‎ adj., stupide, ابدةا‎ = ab - جدبة‎ - 

InioTisME , 5. m., locution particulière à une lan- 
59076 

Idiotisme, absence d'idées, .عياب القك ر‎ 

IvorÂTee, adj. com,, Leo SL ; plur., 
et Le - .عاد صلم‎ 

Idolétre,au أناكرريع ةا‎ aime avec excès, ax? gr” 

InorÂTREr, v. n., adorer les idoles, عبد “لاصنام‎ 
.تحنف بالاوثان‎ 


01 


LENS 


Idoldtrer, v. a., au fig., aimer avec passion, 
جن حب‎ 0. 

.عبااة الاصئام و1 .5 Ivociraie,‏ 

Idolñtrie, au fig., amour excessif, .غرام‎ 

Ê., statue d'une divinité, gi plur.,‏ .د ر كسمم1] 
.اوثان us ; plur.,‏ = أصنام 

Idole, au fig., objet de passion, ur? 

Invire, 8.١ f., .قصيدة الرعاة‎ 
_1v,s. m., arbre vert, =) as .نوع شجرة‎ 

Iowane, adj. com., qui n'a point étudié, | = 
“سام جاهل‎ Je. 


lowé , عاد‎ , adj., de la nature du feu, OL 


JB, 
IcnxoBLEMENT, adv., .درذالة‎ 
IGROMINIE , 8. ! grand déshonneur, , Le - As, 
IGNOMINIEUSEMENT, adv., avec ignominie, .بعار‎ 
Traiter ignomiuieusement, Ja. 
IGNoMINIEUX , 8E, adj., qui porte l'ignominie, 
1 ٠. - 4 
فاحش‎ 1 = 2-6 
lcxonaner, sf, معرفة - جهل‎ 5. 


Icxonawr, رع‎ adj., qui n'a point de savoir, d'e- 


tude, جاهل‎ ; plur., Jus. 

Ignorant, qui ignore une chose, un fait, VA 
plur., Let, 

Faire l'égnorant, Cou : حالم‎ Je عشم حالم‎ 
- .لغاشم‎ ( 

F” 


IcxonanTissiME, adj. com., très-ignorant, 
Jar ot 

IGNORER, v. à., ne savoir pas, عليه‎ ,àe خفى‎ A. 
- جهل‎ 4. 11 n'ignore rien, Es عليم‎ EL 
L عليم شى‎ FE à | Vous n'igaorez pas les 
événemens qui, معلومكك لاحوال اللى‎ - 
.ولا بخفاك -لاحوال التى‎ 

IL, pron. m., +2. 

Ie, s. © , ou Isrz, جزبرة‎ ; plur., pla. 

Les, s. m. pl., os du bassin, .اعظام العوضر‎ 

ILkum, 35. m., le dernier des intestins gréles, 
.اخ ر لامعا الدقاق‎ 

بخص العى المذكور,.زفه ,1015 11:14 

ILLÉGAL, E, adj., contre la loi, الشربعة‎ Le. 


ILLÉGALEMENT, adv., contre les lois, les formes, 


. بعير قانون - (salu‏ للشرع 


ILL 


lunéctrime, adj. com., qui «a pas les conditions 


requises par la loi pour être légitime, .غير شرعى‎ 
légitime, injuste, déraisonnable, .عبر حل‎ 
LLLÉGITIMEMENT, adv., حسلق‎ JE من‎ - 
.بخلائنى الشرع و القانون‎ 
وا .8 غك تشتتكدم 8 دآ‎ EI" غير‎ is .كون‎ 
رع متسر‎ adj., المعرفة‎ sec = .أمى‎ 
1] لانخدم‎ , adj. com,, qui n’est pas permis, خيرم‎ 
- .حرام‎ 
ILLICITEMENT, adv., Le - pet. 


ILLIMITÉ, k, adj., sans limites, Dis غير‎ . 


PE‏ مقرة ك راكذا adj. com., qu'on ne peut‏ رعتستكيسا 
LLromixaTion, s. f., lumières disposées avec sy-‏ 
.وقيد 5 ,135 métrie pour une réjouissance,‏ 
1llumination, au fig., lumière extraordinaire que‏ 
الهام - نورانية Dieu répand dans l'ame,‏ 
.واقد LLLUMINÉ, &, adj., éclairé,‏ 
Illuminé,s.m., hérétique visionnaire La) ed.‏ 


IciumixEn, v. a., répandre de la lumière sur, 


35 1: 0 
Dial و‎ Ji. Lot. 
Illuminer, faire des illumivations, SL ur) - 


35,1. 
Iliuminer, aufig.,éclairer l'ame, l'esprit, نارا | لعقل‎ |. 
Iciusion , s. f., apparence trompeuse , .غرور‎ Vous 

vous êtes fait illusion, .عقلكف زبن لكف المحال‎ 

Des illusions, des imaginations chimériques, 


.أضغاث احلام - SMS‏ 

LiLusoine, adj. com. À - .غرورك‎ 

ILLUSOIREMENT, ad., Lo 

liiusrnaTion, s. ,نا‎ ce qui illustre une famille, 
#5. 

Liusrme, adj. com., célèbre pour le mérite, la 
noblesse, Jds; plur., .مش بور - شهير - اجلا‎ 


Lcusrnen, v.a., rendre illustre, rive أشهر‎ = 
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ons , adj. com. , très illustre, Utre, JL 
s .السيد الكلى الشرف والجزيل لاحترام‎ 
ILor, s. m., petite ile, صغبرةا‎ ne. 


ImaGe, .د‎ {., représentation d'objets, Bye ; plur., 


2. 
صى‎ . Belle image, an fig., belle personne sans ame, ثم‎ 
. 


Image , idée, .صورة‎ Se représenter l'image d'une 
chose, اقصور الشى ى عقلم‎ | Se représenter l'image 
de quelqu'un , الشخصيه‎ 


IMAGINABLE, adj. com., .بتصورق العقل‎ 


ImAGINAIRE, adj. com., idéal , sans réalité, Les 

IMAGINATIF, ركد‎ adj., qui imagine aisément, 
.سربع لاختتراع - سريع التخيل‎ 

Lucinarive, s. يا‎ faculté d'imaginer, Us قوة‎ 8 
als 35. 

IMaGINATION, 5. را‎ opinion peu fondée, chimère , 
vision , رظن‎ plur., زوجم - ظنون‎ plur., اوهام‎ 5 
JL; plur., .خيالات‎ Se عم اأودرع‎ d'imaginations , 
بالمدال ,باشيا باطلة‎ Jr. 

Imagination, fantaisie bizarre, idée folle, لطشة‎ 
ut 

Imagination, faculté d'imaginer, de se représenter 
les objets, J—ie - تصور‎ 5 LS = خبالية.‎ 15. 

Imacinsn, v. a, se représenter quelque chose 
dans l'esprit, EL .تصور‎ Le plus grand qu'on 
puisse imaginer, الذى بيكن بتصورق العقل‎ re Y 

Imaginer, inventer, est. 


S'Imaginer, x. pr., croire, se persuader, se figurer 


sans fondement , تصور ان 9 نوه .60 طن‎ 58 
عقلم أن‎ | bts 5 إإ .تسل لعر أن‎ Je ne sau- 
rais m'imaginer que, بتصور ىق عقلى أن‎ L - 
يقطع عقلى أن‎ L. || Comme vous vous l'imaginiez, 
Us .على‎ || Vous vous êtes imaginé des choses 
impossibles, زبن لكك المحال‎ Aie. 
Imam, s. m., ministre de la religion chez les ma- 


hométans, زأمام‎ plur., il. 
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IMaRET, 5, رمه‎ hôpital, 3, Le. 
بهبالة‎ 

د سيف العقل faible d'esprit,‏ ,.زلة رعسسعضميا 
sd 5‏ - هيل plur.,‏ :أصل 5 يلم ab; plur.,‏ 
عل hs‏ 

L, faiblesse d'esprit,‏ .سى 1 تشاع غرويد] 
fs - ble‏ - 

Imsknse, adj. com., sans barbe, 3}; pl, 3. 


IMNÉCILEMENT, adv., 


سكوافة العقل 


مه .1 abreuver, mouiller, au‏ ره v.‏ متم 
A 1‏ نقع -.0 ÿ‏ 

S'Imbiber .على‎ pron., devenir imbibé, انتقع 55 انبل‎ 
 ءاملا .لشرب‎ S'imbiber d'humidité, de rosée, 
.تندى‎ 

.انتقاع f,,‏ .5 ,5151014 لمآ 

m,, confusion, Les 5 bas‏ .3 ر تع معوير1] 

adj., pénétré d'une doctrine, d'un prin-‏ رع رعمس1 
Ye. Lorsqu'il est imbu d'une idée,‏ من cipe,‏ 
moe D À di‏ عن فى د 
Hi.‏ حط فى sel,‏ شثى 

DuTasLe, adj, com., qu'on peut, qu'on doit imi- 
ter, .حسن للانباع  يكن التقليد  يقتدى به‎ 

IMITATEUR, TRICE, ب رعق‎ LEA _ .مقلد‎ 


principal mérite est au modéle, quelque parfaite que 


soit l'œuvre de l'imitateur, لليتدى وأن‎ Jai 


ge.‏ المقتدى 
.تقليدى EmiTaTir, 1VE, ndj., qui imite,‏ 


Le 


ImiTaTiox, 5. وذ‎ action par hiquelle on imite 


HS. A l'imita-‏ ب نا اقتدا er‏ - نقليد 
J CL - Je.‏ - على tion, a l'exemple de, 5h‏ 

Imitation, chose imiée, Mis. 

Imitation de Jésus-Christ, livre de piété de Tho- 
mas A'Kempis, st jus 

Lure, v. a., suivre l'exemple de, prendre pour 
exemple, افتدى ب - اتبع - .ل تمع‎ 5 JS 
Imiter quelqu'un , ble ساوئ احدا ف‎ - als 


ble به فى‎ JS. 






IMM 


_ 


Imiter , suivre un modèle, 45. 

IMMACULE , € adj. , sans tache de péché, نس‎ ré 
= gi مال من‎ 

IMMANGHABLE, adj. com, , FU. 

ImMaNQUABLE, adj. com., qui ne peut manquer 
d'être, de réussir, .بصي رمن كل بد - لازم‎ 

.من كل بد - من الدزم, IMMANQUABLEMENT , adv,‏ 

IMMATÉRIALITÉ , 8. f., .غير سولانية‎ 

IMMATÉRIEL , LE, ad)., .بر هيولانى‎ 

IMMATRICULATION, 5. f. Vi. 

IMMATRICULE , 8. Î., enregistrement, registre, F3. 
IMMATRICULER ر‎ v. a., enregistrer sur la matricule, | 
3 Ji فى‎ 55. 

IMMÉDIAT, رع‎ ad}j,, qui est produit, qui agit sans 
intermédiaire, .من غير واسطة‎ 

Immédiat, qui suit ou qui précède sans intervalle, 
'تابع- اقرب اليه‎ do عتلاحق ل-متواصل‎ 

IMMÉDIATEMENT, adv. 5 .من غير وأسطة‎ Im mé- 
diatement apres, .بعل متصلا ع - حالا بعل‎ 

Immémonra, E, adj., dont l'origine très-ancienne 
Temps immémorial, لد كر‎ us Eur 


Iuwense, adj. com., d'une grandeur démesurée, 


est inconnue, ur) له‎ Li لا‎ = 


خير ds"‏ غير متناهى 5 دلا قباس sans bornes,‏ 
.ماله js‏ - 

Immense, lvès-grand, 

IMMENSÈMENT, adv., Ex .كثير-‎ 

ImmensiTÉ, 5. را‎ grandeur, étendue immense, 
غير محدود‎ pli, .عدم القياس - عظم‎ 

Immensir, 1VE, adj., fait par immersion, es. 

.غطلوس و عا .5 Immersion,‏ 


InmeusLe, adj. et s. m., bien en fond, maison, 
terre, EL; plur., LS - أرض‎ : pl, اراضى‎ 
عقار-‎ ; plur., .عقارات‎ 

Dounexr, ,ع‎ adj., prêt à tomber sur, eye - 


IMM 


S'Iumisces, v. pr., se mêler mal à propos de quel- 
que chose, & .ا تحشرى - تداخل‎ 

ImmixTion, s. f., action de s'immiscer dans, ils :مد!‎ 

ImmoniLe, adj., qui ne se meut pas, ساكن‎ - 
التحركة‎ pos. 

Immobile, au fig., ferme, inébranlable, “sb, 

IumosrLien, ÈRE, adj,, qui concerne les immeu- 
bles, املاكى‎  ىراقع.‎ 

- سكون = عدم العركة , :1 .3 ,11.1716 نامندير1 
ls.‏ 

Immon£né, رع‎ adj,, excessif, .زايد - مغرط‎ 11 lui 
donna des louanges immodérées, افرط ف مدحهة‎ - 

IMMODÉRÉMENT, adv,, avec excès, .بافراط‎ 

ImmonEsTe, adj. com., sans modestie, a غير‎ 
سلسم‎ ; plur., Lis - Les HS. Chose immodeste , 
contre la pudeur, سفاهة‎ -Ls Ab. 

IMMODESTEMENT, adv., من مر اتضاع‎ - Les il. 

Immonesrie, s. f., manque de modestie, de pu- 
deur, قلد جما 5 قد اتصاع‎ 

IMMOLATEUR, 8. 820. , LE 

IMMOLER , .لا‎ à., 5 A. nJ is 3 .قدم‎ 

- قرب ضجيةٌ ل Immoler, au Gg., sacrifier à,‏ 
.قدم زببمحة ل 

S'Immoler, v. pr., se sacriler, نقسة‎ le. 
S'immoler pour quelqu'un, نفسة اكراماً لم‎ Cl). 

.نجس adj., impur, sale,‏ رع«مرميدير] 
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IMMORTALISER, v, a, rendre immortel dans la 
mémoire des hommes, .خلد ذكر‎ 

S'Immortaliser, v. réf., ذكرة - تضاد‎ se. 

ImmonTariTé, 6, f., espèce de vie perpétuelle dans 
le souvenir des mortels, ÿ5 لذ‎ Ms, 

Immortalité, état de ce qui est immortel, ils - 
دوام‎ - V&. L'immortalité de l'âme, .دوام النفس‎ 

ImMORTEL, LE, adj. , qui n'est point sujet à la mort, 
دايم = لابيوث‎ 75 Bb. 

Immortel, dont la mémoire est ou doit être éter. 
nelle ماد الذكر,‎ 

Domonruise, s. f., plante, صقرا‎ as - 

IMUABLE, adj. com., qui ne change point لابتغير,‎ 
= .برى من التغييرو التحويبل‎ 

IMMUARLEMENT, 209١, pass .بلا‎ 

lumuwiré, s. f., exemption, privilége, معافاة‎ _ 
by; plur., .مزايا‎ 

IMMUTARILITÉ, 8. f., pt} pas. 

ImParn , adj. com., .وثر- مفرد 5 فرد‎ Foyez Pare. 

IMPALPABLE, adj. com., qui ne peut se sentir au 
toucher, Ye . 

Impulpable, très-fio, .ناعم للغابة‎ 

IMPARDONNASLE, adj. com., .لابغفقر‎ 

IMPARFAIT, رع‎ adj., qui n'est pas achevé, parfait, 
complet, eV ne : .غي ركامل 5 ناقصس‎ 


Imparfait, qui a des défauts, des imperfections , 


Immoxpice, s. f., ordures, boue, Ale - عيب - قبه عوار‎ 49, 


.أوساح si plor.,‏ وساخة 

Pumosa, E, adj., contraire à la morale, فاسد‎ 
GENS HE Le - .ضد لادب‎ 

Immoral, sans mœurs , sans principe de morale, 
.ردى الاخلاق - فاسد‎ 

IMMORALITÉ, 5, f., opposition à la morale, 


allée.‏ لناديب لاخلاق 


Luranrair, s. m., terme de grammaire, comme :11 
aimait, حصب‎ YF Pi مضارع و معد كان,‎ Je. 

LMPARFAITEMENT , ady., .خبر كاملا‎ 

ImMPARTABLE ou [upanTaGkantr, adj. com., 
لإبشقسم‎ 

EurañTia, #, adj., qui ne s'attache par préférence 


aux intérêts de personne, خالى من التهدب باحد‎ 


Immoralité , manque de morale, .رداوة لاخلاق‎ = JAI ps 
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.من خبر عرض LUPARTIALEMENT , adv.,‏ 
عدم J JA!‏ عدم الغرض وكأ .5 و الله تسدمبرآ 
.عدم التعشب مع - 
+ 
,cul-de-sac, Abe ; plur., be -‏ ا .5 impasse,‏ 


ImPassIBILITÉ, S. .عدم لالم وها‎ 
ImPsssiëLx, ad). com., non susceptible de souf- 


.غير متالم هأ تألم - غير قابل لالم , france‏ 


ImPasTaTioN , s. f., substances en pâte, .عجن‎ 


LMPATIEMMENT , adv., قلق‎ 55 Je pe Suppor- 
ter une chose impatiemment, .ما صبر على الى‎ 


ab. L'impatience est une‏ ضير f.,‏ .5 رظل 81 "تنمسا 


impiété, Îa patience est toujours récompensée, 
.من لي كفر ومن صبر نال‎ 

IMPATIENT, E, adj. .قليل الصبر,‎ IL était impatient 
d'arriver, Je اى متتى‎ 
impatient de vous revoir, روياكم‎ À أنا مؤتاق‎ 
الشوق‎ ue. 

Impatient , qui ne peut supporter le joug, .لابطيق‎ 
faire perdre patience, 


Je suis‏ || .ما كان يصدق 


IMPATIENTER, V. à., 
صبرة‎ Jet الصبر-‎ ssl. 

$'Impatienter, v. pron., perdre patience, n'en 
avoir point, ضاق صدرة‎ L » عام عدم الصبر‎ 
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0 A. - A. S'impatienter, se fâcher, 


ie 25. | Ne vous impatientez pas, je vais 
venir, انا جابى‎ vol. 


S'imparaONISER, v. pron., fam. iron., s'établir dans 


une maison et finir par y dominer, 21, - .نسلطن‎ 


ImPAyYABLE, adj. com., fam., qui عه‎ peut trop se 
payer, ur? %: 

.عصية عن الغخطا - عصية ,ا .5 , Lursccantiaré‏ 

adj. com. ; incapable de faillir,‏ ا 

IMFÉNÉTRADILITÉ, 8. f. (des corps), VOIR 


IMP 


IuPENÉTRABLE, adj. com., qui ne peut étre péné- 
de لاينفذ فيم  لا يتيكن‎ A5 .لايدخل‎ 
Cuirasse impénétrable, الرماج‎ Len .زردبة لا تنفد‎ 


tré, 


Impénétrable, au fig., qu'on ne peut connaître 
(chose), لا يدرك - لا يعرف‎ - él لايدركم‎ 

Homme émpénétrable, dout on ne peut découvrir 
les pemées, العرر‎ du, 

Lurénirence, s. ا‎ , endurcissement dans le péché, 
.عدم التوبة  قلة الندم‎ 

endurci dans le péché,‏ ,.زله رع , حنست خندمي1 
غير نادم على خطاياه - غير تايب 

الامر, m., mode du verbe‏ مق تدس ميد[ 

LuFénATIr, 1VE, aëj., qui exprime le commande. 


.حتيى - أمرق 


IMPÉRATIVEMENT, adv., .بثامر‎ 


ment , 


Impénarotme, s. f., benjoin sauvage, جاوكى‎ = 
Sy .جاورى‎ 
biésarmice, s. f,, سلطانة‎ . ACL, 
IuPeRCEPTIBLE , adj, com. , qui ne peut être aperça, 
ESS .لا بدركم النظر-‎ 
INPERCEPTIBLEMENT, adv., inseusiblement, 
Var ni Ca 
lursnvasse, adj., خسارة‎ as .ما‎ 
4, défaut, نقص‎  .ةصيقنز‎ 
plur., زعيسب - نقايص‎ plur, ose. 
Lupenroné, كا‎ , adj., pie مشقوب 5 خبر‎ pi. 
Imrénial, ,ع‎ adj., de l'empereur, de l'empire, 
.سلطانى‎ 
ImPénaLe, 3. f., dessus d'un carrosse, 


LMPHAFECTION, 5. 


IMPÉRIEUSEMENT, adv., avec hauteur, re 3 
Sté à et من باب‎ 
IuPÉRIEUX, SE, adj. , altier, hautain JE. 


IMPÉRISSABLE, adj. com., qui ne peut périr, 


.لا à‏ ركه الهلااكف pre Impénétrabilité des se-‏ من نفاذ trie‏ قيم 


. نعد عن لادرا ان crels,‏ 


.قل معرفظة - تشومية s. f.,‏ و عاكتتقلامد1 


IMP 


عدم قطع الماء به EMPERMÉARILITÉ, s. f.,‏ 

IMPEAMÉARLE, adj. com., qu'un fluide ne peut tra- 
traverser, لا باثر فيه الماء  لا يقطع فيد الماء‎ - 
.لاينفذ فيه الماء‎ 

LMPERTINEMMENT , adv., lis, 

Lupenrinence, s. f., .سفاهة‎ Faire des imperti- 
nences à quelqu'un, ans تلايق 43 - نراذل‎ 2 
كن عانص ب سقط ع‎ PES) :نيان‎ 

IMPERTINENT, رع‎ adj., A; plur., Lis. 

IMPERATURSARILITÉ, 5, وا‎ sy pue. 

IMPERTURBABLE , adj. com., qu'on ne peut troubler, 
tranquille , JUSY _ لا نتغيراحواله‎ = SN. 

lurenrunmantemenT, adv., مألا‎ JE .من‎ Sa- 
voir quelque chose par cœur imperturbablement, 
a ab جيداً على‎ A حؤى‎ 

LPérRAñLE, adj. com., terme de droit, qui se peut 
obtenir, JU. 

IMPÉTRANT, E , adj., qui obtient, HE. 

Expéraariox, s, f., obtention, .نوال‎ 

Imupéraen, v.n., obtenir, ذال‎ À. 


CE" 


LUPÉTUEUSEMENT , adv., avec impétuosité, 53.4. 


ImréruEux , ,كك‎ adj., violent, A 12. 

Impétueux | homme), emporté, äk. 

luréruostTé, 5. £, qualité de ce qui est impé- 
tueux, .شد‎ 

Impétuosité, extrême vivacité, النفس‎ 
.صولر‎ 

bus, ad). com., sans religion, PK; plur., فرلا‎ 
et .كفار‎ Discours impie, كلام كفر‎ || Action impie, 
.فعل مخالف للدين - فعل كافر‎ 
5 .ةر 6 أدرميد1‎ f. .كفر,‎ 


- ما لذ حنية IMPITOYABLX , adj. com., sans pitié,‏ 
ماله رجة 
.من غير ار حجة IMPITOYABLEMENT , adv.,‏ 


“" 


FX - 


[MPLACABLE, adj. com. ( homme }, يعفى‎ 4 
لايقيل الصالحة ابدا‎  دقحلا‎ 3.22. Ressentiment , 
I. 
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colère implacable, ts لابهدأ وغل لا‎ nes . 

LuPLicaTiox, s. f., engagement dans une affaire, 
.شبكة‎ 

Implication, contradiction, #33L:2. 

Luericire, adj. com., compris dans une proposi- 
tion, c’est-à-dire qui en est tiré par induction, 
.نانج من نش الكلام‎ 9 

IMPLICITEMENT, adv., من نص الكلام‎ Lab, 

IMPLIQUER, v. 
شكك فى‎ 0. 

يه مض اذ دأ Impliquer contradiction, en renfermer,‏ 
.ضادد بعضه - 


a., engager, embarrasser dans, 


IMPLORER, V. à. (quelqu'un), .تضرع الى أحد‎ 
Implorer, demander, JL. À. - طلب‎ O. | Implorer 
la clémence du vainqueur, ا .1 الامان من‎ Im- 
plorer le secours de, المعاونة _ استعان له‎ als. 

ImroLt, #, adj., sans politesse, el 6 من‎ - 
.قليل ادب‎ 1 

ImPOLITESSE, 5. f., el, is .قله ادب‎ Faire 
des impolitesses à quelqu'un, حقم‎ (à قلل لادب‎ : 
A عا افج ف‎ 

lmPonTance, s. f., ce qui rend considérable une 
chose, .تقل - ضروربة = عم‎ Chose d'importance, 
ثقيل , عظيم , ضرورق = شى مهم‎ pl. | Chose de 
peu d'importance, خبر‎ és ما‎ LE | Homme 
d'importance, de qualité, de savoir, de capacité, 
.صاجب مقام - رجل ثقيل  رجل عظيم‎ || Faire 
l'homme d'importance, روحه‎ Uri 0. 

IuponTanT, #,ad)j.,qui importe, qui est considérable, 
مهم‎ - Ja - Fès. Chose importante, 14e; pl, 
مهيات‎ et Fe. 

Important , qui fait l'homme d'importance, FE 

ImPORTATION , 8. f. (de marchandises}, Ds | 
ce 


Imponten, v. a., faire venir des marchandises du 
dehors, جلب بصايع الى‎ 0. 
106 
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Importer, v.n., usité à l'infioitif, à la 3° personne, 
لزم _ .0 م‎ A. Ilimporte de, لهم 1 يلزنم أن‎ 1 
N'importe, cela ne doit pas empêcher, ما قَ مانع‎ 
فى باس‎ Le. | Qu'importe, qu'est-ce que cela fait? 
.بش لعسرق‎ | 11١ m'importe peu, de ما‎ 
A .ما على‎ | Cela lni importe peu, ما عليه‎ - 
.ما على داله‎ [| Que t’importe? انك‎ Le .بش‎ 

IxroRTux, .زمه رع‎ , ficheux , incommode (chose), 
صعب‎ = y" ماهم‎ - {personne}, Has. 

Être émportun à quelqu'un, l'incommoder, le gêner, 
القضكة على‎ J'ai peur de vous être importun, 
.اخاى اثقل عليكك‎ 


ImPORTUNÉMENT, adv., يشقالة‎ 5 


Imposer un nom, sr 

Imposer, imputer à tort, تهم ني‎ I. 

Imposer le respect, la crainte, Zu صار الع‎ L 
- sf. Sa présence imposa du respect au peuple, 
الناس‎ spl .فليا حضر‎ 

Imposer silence à quelqu'un, Ur er أمرة‎ 0 

Ea émposer, mentir, فش‎ oO. كذب على‎ L 

S'Imposer à soi-même une chose, > ami الزم‎ 

Imosrrion, 8. f., impôt, زفردة‎ plur., 3,5 - 


Imposition sur des mar-‏ .تكاليف plur.,‏ ; تكلف 


chandises , Ye. Voyez Daorrs. 

Imposition des mains, 25 #b .شر‎ 

PæossinitiTé, 5. f., .هدم , قلة لامكان‎ Cela est 
de toute impossibilité, 135} .هذا شى ما يتانى‎ 

ImrossiaLe , adj. com., qui ne peut être, عبرميكن‎ 
5 معمال - لا بستطاع‎ - Jess, Si vous voalez 
être obéi, n'exigez point ce qui est impossible, 
لابستطاع‎ L إ .اذا اردث أن نطاع ذلا تطلب‎ Ceta 


est impossible, ue L - pre Le. } 11 est impos- 
sible qu'il rovianne jamais, me y}, .هبهات أنكان نقى‎ 
|| 11 عاطتودمم صن"‎ de faire cela, | تعيل هد‎ LC م‎ 


|| 11 n'est pas impossible que, أن‎ Men .غمر‎ 


DMPORTUNER, v. رمه‎ incommoder, fatiguer, dé. 
plaire, LP) امال أزعيج - ضجيمر-‎ - de ds. 
I m'a importuné, le - aie .مليثك‎ | Jene 
veux pas vous importuner, .ما 1 بد اثقل عليكك‎ 
|| Nous venons vous importuner pour une affaire, 

ImponTruniTÉ, s. », AS  ةلاقث‎ - تصديع الراس‎ 
plat CS. Il m'a accablé d'importunités, 
.دوخنى‎ 

adj. com., sujet aux impositions ,‏ , #نتصدوممد] 
.عله دفم ما 3 _ LL‏ 'تكاليف 

Imposanr, رع‎ adj., qui imprime du respect, مهاب‎ IMPOsTEUR, 8. m., qui en impose, مفاشرق‎ 
كذاب‎ 

calomnie dans l'intention de‏ ,ا s.‏ , عبرم مع تؤمدير1 
.افترا 5 5 nuire, à‏ 

Imposture, hypocrisie, .نفاق - مرابالا‎ 


LmPosEn , v. a, mettre dessns, de وضم‎ aor., 

ÆImposer des contributions, etc. , فرد علييم غرامة‎ 1 
عليهم تكاليف‎ 5) I. 

Imposer une peine, une punition à quelqu'un, 
— حكم عليم‎ 0. rs I. 

Imposer à quelqu'un une chose fâcheuse où diffi- 
cile, شيا - سحو رلة نب‎ AE = إلى شى , نشى‎ ak 
Imposer à quelqu'un مد‎ fardeau au-dessus de ses 


.حيلم ما *ا بطيق forces,‏ 


Imposture , illusion des sens, tromperie, 

Lupôr, s. m., droit imposé, :تلكليف- جوالة مال‎ 
plar., رسم تكاليف‎ ; plur., (>) - .مكس‎ Mettre 
des impôts sur, تكالينف على الناس‎ 5)? À. 

ImMPUTENT , E, ad). .سقط عاجز,‎ 

ImPRATICARLE, adj. com., qu'on ne peut faire, 


Chemin impratieable‏ .ما re‏ لا يسبل 


IMP 
طريق غير سالك‎ - A PTS قيرط.١‎ 


Maison impraticable, qu'on ne pent habiter, 
بيك لا ينسكن‎ (| Homme impraticable, qu'on ne 
peut fréquenter, 2 Las .رجل لا‎ 

ImpnécarTion, ىرا ,؟‎ malédiction, souhait fait contre 
quelqu'un, Ai - ss! .دعا على‎ Faire des im. 
précations contre quelqu'un, دعا عليه‎ 0. 5. 

IMPRÉGNABLE , adj. com., qui peut être imprégné, 

.اختلاط ‏ خلط وكا ,5 LuPRÉGNATION,‏ 

Lupnécnen, ؟١‎ a, charger une liqueur de parti- 
cules étrangères, مب‎ Li o. 

S'Imprégner, v. pron., .اختلط‎ 

Imprégner, au fig. 7 pénétrer , remplir d'une opi- 
nion, LS من‎ REX .ملا‎ 

ImPRENABLE, adj. com. غير ميكن - لا يوخدذ,‎ dal. 

عدم البطلان مع طول و1 .5 LMPRESCRIPTIBILITÉ,‏ 
.امدة 

IMPRESCRIPTISLE , ad)., [ER Ji بلا‎ 

f., action d'un corps sur un autre,‏ .ة ر لامتممعوم عد1آ 
Pb.‏ - آثار, ph plur.‏ 

Impression, au fig., effet produit sur l'esprit, آثر‎ 


- آثرةا‎ - sb. Ces paroles ne lui ont fait aucune im- 


premion, فيه‎ Je هذا الكلام ما اثر فيه ,ما‎ 
.ما قطع فيه‎ 
Impression , empreintes sur la toile, تصسية‎ - 2 
Impression d'un livre, effet de l'imprimerie, .طبع‎ 
IMPRESSIONNER, v. a., faire impression sur, a ji. 
IMPRÉVOYANCE , 5. f., قلة العساب‎ 
IMPRÉVOYANT, #, ad)., قليل العسساب‎ = 
قليل التدبير‎  لفاع‎ 
ImPRÉVU, رع‎ adj., شبى مأ كان له 9 ساب‎ - 
Âlié شى صاير على‎ 


ImpnimÉé , 8. m., مطبوع‎ LS. 


Leparmen, v. a., faire une empreinte {sur des 


étoffes), بصم‎ 0 
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Imprimer des livres, طمع‎ A. Ce livre a été impri- 
mé par les soins de, فلان‎ Le US طبع هذا‎ 

Imprimer, communiquer (le mouvement), هر‎ ©, 
GS جل هل الشركة‎ à 

Imprimer des ومعستامعة‎ dans l'esprit, le cœur, 
die طبع فى‎ A.  هبلق ,ادخل فى‎ ssl. Impri- 
mer la crainte, .خوف.‎ || S'imprimer dans l'esprit, 
النفس - انطبع فى النفس‎ G 

luenmmene, s. ,ب‎ art d'imprimer, à Uk _ 
.صناعة الطبع‎ 

Imprimerie, lieu où l'on imprime, Ass 5 
دار الطباعة‎ 

IMPRIMEUR, 8. m., مطبعجى‎ = EL. 

IMPROBABLE, ad),, عن العقل‎ a. Regarder 
comme improbable , .أستبعد‎ 


IMPROBABILITÉ, 5. f., عن العقل‎ 


IMPROBATEUR, TAICE , ad)j., our: chose, لايم‎ - 

LUI يبن‎ 

ImpnonarTioN, 5. f., Las. 

lupnomiTé, 8. f., défaut de probité, الدمة‎ 4 

Iupnowmprr, s, m., sans plur., vers faits sur-le- 
champ, .شعر مر" تجل‎ Chose quelconque faite sans 
préparation, FORT - LV. | 
.على البديهة‎ 


Jurñorne, adj. com., 


Eu impromptu, 


qui ne convient pas, n'est 
pas juste (expression }, CR”, | كلية غير‎ - 
كلية فى غير موضعها‎ ١ 
IMPROPREMENT, adv., على خبر وضع‎ - ile غير‎ 57 
luPnoPRIÉTÉ , 5. f., مناسية‎ il. 
lupnouven, v. a., blâmer, Y 0. 
IMPROVISATEUR, TRICE, لك‎ Je, شاعز‎ 


v. a,, composer et réciter sur-le-‏ ,01551 اصهد1 
Vs] MT ©‏ - ارتجصيل champ des vers,‏ 
0 قال الشعر على البديهة 


À 1ش د11‎ , adv., ii 
IMPAUDEMMENT, ndv., .من غبر عقل‎ 
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LuPAUDENT, رع‎ adj., qui manque -de prudence, 
الاحتياط - قليل العقل‎ 6. 

LMPAUDENGE, 5; f., العقل‎ il: Lis W ترك‎ - 
Slot :قل النظر فى‎ 

Imvunère, adj, بالغ‎ ne. 

Ltrdoemmenr, adv.; “effbatéhient : is. 

Imrunencx, s. f., effronterie, Jalis - Bb. 

Imeuvenr, رع‎ adj., effronté, رسام :وج‎ t وقا‎ - 
ais; plur., La. 

luupeun, 5. f., Ls .قله‎ 

s. f., vice contraire à la chasteté,‏ رع 1 مم1 
.فسق و فساد ‏ عهارة 

ImPUDIQUE ر‎ adj. com. ) personne), عاهر- فاسق‎ 

- ماعل دنس نجس‎ ds regards impudiques sur, 

Discours impu-‏ || | .نظراليها د بعين الفسق والعبارة 
.كلام دس dique,‏ 

ImeuniquemenT, adv,, JS. 

Impuissance, 5. f., manque de pouvoir, ;x®. 
Être dans l'impuissance de, عن‎ js [1 

Impuissance , incapacité d'engendrer, Ji. 

IMPUISSANT, &, adj., sans pouvoir, 3,95 من غبر‎ 
.عاجز‎ 

Impuissant , incapable d'engendrer, مرختى‎ Ja 

lupuzsir, VE, adj., quiagit par impulsion, “sb. 
Force impulsive, داعثة‎ 15. 

Læuzsiox, s, f., mouvement communiqué par le 
choc, ss 3. 

Impulsion, au fg:, instigation, ro 

Impunément, adv,, avec impunité, sans inconvé- 
nient , قصاص - بالساهل‎ L r y لا .بلا‎ ne peut 
boire beaucoup impunément, ما بكدم شرب كثبر‎ 
لم صور‎ dent pi من‎ 

ImPuxt, ,ع‎ adj., qui demeure sans punition, 
غير معاقب‎ - Jet بأد قصاص:‎ .. Sa mort est de- 


.ذهب لمم هدرا meurée impunic,‏ 


INA 


ImeusiTé, 8. f, manque de punition, سهولة‎ 5 

Iurur, رخ‎ adj., immonde, .دنس = نجس‎ 

Impur, altéré, corrompu par le mélange, مخلوط‎ 
Ce - .غير خالعن‎ 

Impur, impudique , £ 1 - .دنس 5 لجس‎ 

ImPuRETÉ, 8. ىا‎ ce qu'il y a d'impur, de gros- 
sier, d'étrunger dans un corps, نجاسة‎ - ble. 

Impureté, au fig., impudicité, دناسة‎ - Ale - 
.دعارة‎ 

EmeurarioN, 5. f., déduction d'une somme sur 
une autre, pr pe 

Iniputation , accusation sans preuves, i 4. HE m'a 
chargé d'imputations calomnieuses, بالمحال‎ sb) 1 
- رمانى بالبهثان‎ I 

LupuTEn, .ى‎ a,, attribuer une chose à  quel- 
qu'un, Xe | À A! نسب‎ 0, Imputer à négli- 
gence , elc., Je .السب إلى‎ 

Imputer, accuser de, احدا نب‎ ré 1. ré 

Imputer, terme de finance , appliquer un paiement 
à une dette, من‎ Je L., حسم‎ 0. 

Imasonpasre, adj, com., au propre et au fig, 
لاميكن: القريب حنه‎ 

+ بقرب الية adj. com.,‏ ر#تستومصوعى:1 
.موضع منيع Lieu inaccessible,‏ .لابيكن الوصول اليم 

InaccORDABLE ,adj., qui ne peuvent s'accorder, 
ce :لا‎ 

Ixsccouromie, adj., .غير معناد‎ 

Ixacrir, ve, وله‎ indolent, .قليل مروة  كسلان‎ 

Qui est dans l'inaction,‏ .بطالة sf,‏ 01 عدي 
.0 قعد Ji. Î Rester dans l'inaction, JE‏ 

3 قلثر نشاط défaut d'activité,‏ ىع Ixacrivrré, s.‏ 
قر مروة - كسل 

.لا Ji‏ و adj. com.‏ لانتستخةتكام:1 

Exaoventrance,.s. 1. , défaut d'attention, -سهو‎ 
C'est une inadvertance de ma part, .صار منى سه و‎ 
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INALIÉNABLE, adj. رصم‎ qu'on ne peut aliéner, 
الا يسباع‎ 

IxarLiABLE, adj. com., qu'on me peut, allier, 

IxALTÉRABLE, adj. com., au propre et au fig., 
.لا يعتربه التيير  لا بتغير‎ 

.عدم الأضاعة f.,‏ .ة Ixamssrsuuré,‏ 

LxamissiBLe, adj. com, , t. de théologie, a اد‎ 

,هدم لانعزال ,€ .8 IxaMOVISILATÉ,‏ 

5 لا يُعزل ,} IxamovieLe, adj. com. ) fonctionnaire‏ 
.منصب لايتعزل صاحبة Emploi inamovible,‏ .لا ينعءزل 

.بلا ردح pe‏ لا روجله adj.,‏ بع Ina,‏ 

Ixamirion, s. ,؟‎ faiblesse causée par le jeûne, 
is. Go. 

Lnsezncavanse, adj com, À .لا .يدركه النظر-‎ 

INAPERCU, رع‎ ad)., qui n'est pas aperçu, .غير مليوج‎ 

ENAPPLICABLE, adj. com., qui ne peut être appli- 
qué, غير مناسب - لا يلبق ل‎ 

.قلة f., inattention, ss W‏ .قر لامتخدع 1 اطعن»ر1 

INaPPLIQUÉ, رع‎ adj., qui wanque d'application, 
.قليل “لاجتهاد‎ 

ENAPPRÉCIABLE, adj. com., dont on pe peut con- 
naître le prix, لابين‎ - is لمم‎ EUR Inap- 
préciable, qui ne peut être évalué, بلا بقدر‎ 

ExarrTirune, s. f., défaut d'aptitude رذ‎ de capacité 
pour, قلة صلاح‎  مهف‎ Ab  دادعتسا‎ Ab. 

INARTICULÉ, رغ‎ adj. , متيبز‎ jé 

.له بيكن الهجوم عليم INATTAQUABLE, adj. com.,‏ 

.ماكان 5 حسماب + غم رمعهبود INATTENDUE, adj.,‏ 

QUE PUR =‏ _ عدر adj, die‏ ,8 ,1ع م1 
.عافل 

قلة لانتاه défaut d'attention,‏ , ا .5 , InaTTENTION‏ 
شتات العقل A5‏ ديران بال 

Ixaucunar , رع‎ adj., de l'inauguration, افنتاحى‎ 
- a) 


Î., cérémonie religieuse du cou-‏ .5 , 00847101 ناذالا 


1. 
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ronnement, Axe - «رسم‎ Inauguration d’un mo- 

nument, JS. || Inauguration d’une chaire de 
Lust 

T à 

Inaucunen, v. a. , dédier, fr) = .كرس‎ 


INCALCULABLE, adj. com., € » 
Incanpescence, 5, £, état d'un corps pénétré de 
feu jusqu'à devenir blanc, se كون الشى حارا‎ 
+ |. دو‎ 
الدارفيم‎ Je أسيضس لشدّلا‎ CP»: 
IncanpéscenT, £, adj., qui est en incandescence , 
07 . “تسب‎ 
IncanTarTion, 8. f, , cérémonies des prétendus ma- 


giciens, .تعزيم‎ 


adj. com., qui n'est pas capable,‏ , كابتهدصت:1 
- عاجزعن - لا يقدر على - ما له مقدرة ب 
ماهو كفو ل- لا خرج من بل ,لا يطلع من يلا أن 
.مافيم كفاية ل 

Incapable, exclus par la loi, privé par elle de 
certains avantages, .لا يقدرعلى‎ 

Incapable de, pris en bonne part, أن‎ ne بلا‎ 
Vous êtes incapable d'une semblable action, 


Ixcaracrré , s. ,ا‎ défaut de capacité, & LS عدم‎ 


professeur, 


InxcancéRATION, 8. f., Ye 


Ixcancénes, v. a.,t. de pratique, emprisonner, 


0 عجن 

.اجر جورى وعزلة LxcanNar, E,‏ 

.لون اجر لون جورقى وما .5 INCARNAT,‏ 

IncanNATIF, VE, adj. (remède), qui réunit, fait 
revivre les chairs, .دوا $ كم‎ 

IxcaRNATION, 8. و1‎ Ju. 

IXCARNÉ, رع‎ ad)., de, 

S'Incanxes, v. pr., se revêtir d'un corps de chair, 

IncanTane, 5. f. fam., insulte brusque, extrava- 


gance, is - .شقص فلمك‎ 
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IxcENDIAmE; adj. com, auteur: volontaire سكل‎ | Ixcrncowets , æ,'adj,; qui n'est” pas” éireoncis, 











incendie QU ne) “sr 0 ف د رمه‎ Last. nie 
Ixcannte, +. m. , حربقدة‎ - Ce. دام‎ UOTE الله قت ممه لا أ‎ Si L, terme: dé زم ايسان‎ QE du 
INCENDIER ; ne و‎ a ST cœur qui n'est pas mostifié, امغلفة )لقب‎ ke 
= 01د لس ل .ضربب النازقى‎ À والوورم ساك‎ ss ay يا‎ dérhétsy petite بود‎ 


adj., douteux, AU‏ كا , تنتاسمم1 ا 
LNCISIF, 1VE, adj. à prôpre à diviser les-bum@rs,‏ | لملا مدن ..تععث .الشكف ه تحثت الربب 
TAN ARS CE PTT LL Data Et‏ | ري و Jnkertains Vdriatile,‏ - 
Incertain , imrésolu, As hat. iles. 3e! Dents incisives, dents de desants Leg EN‏ 
جا اه جه coupure,‏ موب به Ivcow,‏ | حرت الى 'أين demeurai incertain de quel côté jvais;‏ 
LS‏ ارام 90 “بقيث رحيران الى où‏ اروح - اتوجه 
1 عمف du‏ “عن نبا oreilles pour‏ .لا نغرف انز Incertérin, qui ne sait pas (ét‏ 
»* ننظلب انيه شطب Incertain , s. m., ce qui est incertain, dit. ٠ . {Orient}, 13e‏ 
f. sd À‏ سينا 3 : Ivcenrirupe, s. f., état d'irrésolution, À‏ 
deux Finéesitude, ja: Dr || Jeter dans i ET 2 a, induire à faire ue ch‏ 
ee Ur , TE‏ انكف ls‏ د ide Jet‏ ا د > .حير certitude‏ 
‘Hservrz, & adj: quin'estpast 2‏ 
:. . قل لبي 31 >> Incivil qui manque de civilité;‏ 
op ne‏ لأ A ne hui‏ 


Ixcrsen, v. a. , couper en long, ($#-0.- ro 




































Ancertitude, état de celui qui ne sait pas, tt 
- عدم اليقين‎ - A pass 0 ٠٠ 
121010111 incobstance ki 2 els قله‎ 
Ixcrssasment, dv sanié délai, اقب غناقنة‎ je Le Iverviceienr;üdé, :دمن‎ à “5 
Incessamment, continuellement, “املا اققطاع:‎ “ ١ دمتسم م1‎ adj. s دام 8 غلم ولا أدب‎ 
- عه كط‎ dm: دملومة وض‎ tie أمساجميا شيع‎ «-néevrcrriÿe. € فقا قاس‎ fill ch 
au degré prohibé, مع لاقارب‎ Lis} :صلخ‎ ١ traite #létivilité, RSS ts JS. 
INGESTUEUSEMENT, adv,, Avec افاعم‎ its il a سيره‎ x unes 















6 
20 


مسي م > أهل Zik‏ 
أمنارس” 77+ 7إ5/, صنل .حا تاحش a incésté,‏ 


1 


ENCIDEMMENT, adv 2 par عردلا سس‎ mice 





ke, 
Exérpewt, ad). , qui sürviéitt, Des Incliner, +. h., 
incidente, وعدد. د 22 .._عتاجيلة معترضة‎ Fatmitété 2 ال‎ 
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S'Incliner, v. pr., se pencher, gt. Ixcommonité, s. ىا‎ peine que cause une chose in- 
Ixcuus, ره‎ adj., renfermé dans, ضين‎ - J< 15. | commode, تشوبش الخاطر تعمب‎ - ais. 
Vous recevrez ci-iuclus un billet adressé à un tel, | Tncommadité, indisposition, الى ش‎ ik, - 
مكتوب داسم فلان‎ re Jet, طيم‎ Joel. وعلة‎ plur., .علل‎ 1 
| Je vous pris de rendre l'incluse à un tel , وأصلكم‎ Incommodité, défaut de commodité, .قله راحة‎ 
بيد فلان‎ PA نترجاكم‎ LS 2. INCOMMUNICABLE, adj., .الا يكن اشراككف غبرة قد‎ 


INCLUSIVEMENT, adv., y compris, \ ts IxCOMMUTARTATÉ , 5. f., possession sans crainte de 


.مكنظ trouble légitime,‏ 1 .وهوداخل 86 العساب 
Incocxiro, adv., sans être connu , Le. InxcommurasLe, adj, com. qui ne peut être légiti-‏ 
بلا يكن شغييرة : شرعا - مكبين qualité de ce qui est incohé- mement dépnssédé,‏ ىا Ixconrarnce, s.‏ 
dos -‏ - فربسد INCOMPABABLE, adj. com.,‏ .36 مطابئقة rent.‏ 


ماله te us‏ مغيل مال نظير 


INCORÉRENT, رع‎ adj., qui manque de liaison, 


El” .غير ملاصق سعضم = قر‎ 50000 adv,, sans comparaison , 


.بلا قبا عباس ) -. من غير نل له بحترق INCOMBUSTIBLE, ad),‏ 


, Fra 1 aré, 8. f., antipathie, منافرة‎  رفانش‎ 
IRCOMMENSURABILITÉ, 8. Î., امه اي .قلة امكان قياس‎ veau à af pe 


| | - .عدم اتفاق - قلة وقق‎ 
IXCOMMENSURABLE, adj. com., qui ne peut ètre 1 
mesuré, خارج عن القياس‎ 

IxcOMMOPANT, رع‎ adj., qui incommode, bé, 


Ixcowmope, adj. com. , ficheux, مكدر على مغم‎ 


es adj., مع‎ GE : Pl rs. 


INCOMPÉTENCE, 5. {, manque de compétence, 
INCOMPÉTERT, E, ad), الشفسى‎ aus, ها‎ 
Maison incommode, is, Lo ا وما‎ ty I J .ماهو كفو‎ 


Cela est fort incommode pour vous Cl x .هذا‎ 5 1 2 

* 0“ IxCOMPLET, ÈTE , رءزكة‎ QD % 

Incommode , qui est à charge, importun, LAS 
+ 


_ has. 


IxcowrLexe, adj. com., .قر مركب‎ 
IXCOMPRÉMENSIBILITÉ, 8. f., ÀLs فج ع‎ Jos 
IxcowmoDé, رع‎ adj., un peu malade, لاد راك — موعوكف‎ 
ع>‎ 4 
Ur - #خستكك‎ , IxCOMPAËMENSIBLE, adj., qui ne peut être compris, 
Ixcommonémexr, adj., >}, .ئلا‎ 1 
0 أ‎ er | | خارج عن تلادراات - لا بسعه العقل‎ - 
LRCOMMODER , v. 2. , causer quelque incommodité, بد ىك‎ Ne incomprébensible, dont an ne 
gêner, على - اتعرب‎ Ji - .شوش عليم‎ Je crains peut comprendre la conduite, les procédés, à ; Y. 
de vous incommoder, اثقل عليكك‎ hat | Je! Ixcompnsssinze , adj., qui ne peut être comprimé, 
de d 8 1 مهاء‎ ١ 
vous prie de me rendre un service 55 mue 5% .لا بتحصر-‎ 
incommode point, اترجاك نقضى لى حاجة. أن‎ INCONCEVABLE, ad). com., » الاينفهم = - بتصور‎ 
أو نشوبش‎ Ai من ذلكى‎ Use كان لا بعصل‎ IXCONCILIABLE, adj. com. , LR, .لا‎ 
.خاطر‎ Ixcoxburre, 8. f., .شلوك 62 - سوء وكف‎ 
Incommoder, causer une indisposition, شوش‎ -| Ixcoxcau,e, adj., au fig. fam., contre les con- 


JÉ - er :‏ لابق - - قمر مناسب , venances‏ .0 ضر 
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AIncongru, qui pêche contre les règles de la syn- 
taxe, Linie قير‎ dk. 
INCONGRUEMENT , AdV., un — Es. 
Ixconcnuiré, 8. f., au fig., faute contre la bien- 
séance , le bon sens, | قلة‎ _ Je .قلة‎ 
Incongruité , faute contre la syntaxe, ki. 
Excoxnu, رع‎ adj., ds” 5 معروقل‎ JE: 
Inconnu , cherché (quantité), مطلوب‎ J dogs”. 
IxcoxsiQuEnce, 8. f. 1 défaut de conséquence, 
.قلة مطابقنع.‎ 
Inconséquence, discours, action 
IxcoxsÉQUENT , E, adj., qui agit, qui parle contre 
مو‎ propres principes, مضأن3: لنبسس هم‎ -- 
Lun) موافقة‎ ue :أقواله اواعيالة‎ 
INCONSIDÉRATION , s. ا‎ , légère imprudence , فترة‎ 


.5 موافقة. 
imptudente ,‏ 


- je 5, J'ai fait eela par inconsidération 
فئرة‎ ge ضار‎ 

INCONSIDÉRÉ, رع‎ adj., imprudent, étourdi, 
ps jé or pl 'قليل:‎  لقعلا‎ Lis. 


Dire une chose inconsidérée, 4e ŸS 3 فثر‎ 0. 
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IRCONTESTABLEMENT, adv., ei JÉ من‎ - 


.من .غير أعثراض 


IncoNTESTÉ, €, adj., مسكور‎ ps 45 .غير منازع‎ 

Ixcoxrimenxcs, 3. f., l'opposé de la continence 
Mami 

Incontinence d'urine, البول‎ rie 

IxcoxrinenT, رظ‎ adj,, qui n'est pas continent, 

Ixconnxenr, adv., aussitôt, cl.) دق‎ 
.فى امال‎ 

IXCONVENABLE , adj. com., ميؤاسب‎ JÉ- 

INCONVÉNIENT, 5. m., conséquence, chose fà- 
cheuse, و ضرر- مضرلا‎ plur., sl. Îlen peut résul- 
ter plusieurs inconvéniens, |, | جلة‎ Ce .بيكن بنج‎ 
|| S'il résulte de là quelque inconvénient pour vous, 
لكف من ذلك مضرلا‎ Je 1.اإن‎ Il n'y a ps 
d'inconvénient , ob ما فيه‎ dre 45 .ما‎ 

Inconronauré, s. f. , qualité des êtres incorporels, 
Lily | 

Ixconpônarion, 8. f., تدخيل‎  لاخدأ.‎ 


INCORPOREL, LE, adj., A n'a peint de vorps, 


د جسم an‏ بلا اعسار 3 بلا INCONSIDÉRÉMENT, adv., Jen‏ 


.صار as‏ فثرلا , a agi inconsidérément‏ 11 . دغير تفكر 


Excowsozastt , adj. com. ,' يتسلى‎ du سياد‎ - ee A 


الا يقبل سلوة عن 

مق adv., ES JÉ‏ ا 

INCONSTAMMENT, adv., ls JEU 

ENCONSTANCE, 8. را‎ facilité a changer, Var قلة‎ 
.انقلاب ندقلة قزارذ‎ 

قليل بات sujet à nd‏ | الله راع 1761 
.قلاب 9 

Econsmrumonmaziré, 8. fr, . انهة‎ 7 FA 


Ixcomporen, v. a., mêler, réunir), ف‎ 


, ادخل الى‎ 
S'Incorporer, v. pro.; اتحد امع‎ 7 
Ixconnecr, =, adj., Lu 3 ii. 
Inxconnecrion, s. ا‎ ; Le hs قله‎ _ is ik. 
IRCORRIGIBILITÉ, 8. f., , 259 عناد عن‎ - 

Mas قله‎ >.“ a 
INCORALGIBLE, vhs ons - 5 Y- 
(RATE 
InconnoprisiurrÉ, +. مع‎ 00 d'une chose in- 


LE 


InconsriTunionNEL, LE; ‘adj. Ce قسن‎ —fcorraptible, y als. er vÉ 


RUN لقوانين‎ lo 


INCONTESTABLE; بزلل‎ com. , as البرطيل - لابيكن الترع‎ JS 0 


لا نكر > 


Incorruptibilité, intégrité d'un juge, صلاح‎ - 


بنارا وميم 


Incosnuerisze, adj. (au propre), لا بتعر‎ - 
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Er لا‎ - (au fig.) 
.لا باكل برطيل‎ 
Ixconaurrion, s. ,نا‎ terme de physique, état de 
ce qui ne peut se corrompre , .قلة أنقفساد‎ 
INCRASSANT ,E , adj. (remède), qui épaissit le sang, 


les humeurs, .دوأ مجيد‎ 


scaënimiLiTé, s. f., ce qui fait qu'on ne peut 
5 م‎ Q 23 
croire une -chose, Aks كون الى خارج عن‎ 
IxcnépuLe, adj. com., qui ne croit pas aisément, 
اقليل التصديق‎ 
رعاملممءم1‎ qui ne croit pas aux mystères de la 
religion, .قلبل الابيان‎ 


Ixcnéouiiré, ,ة‎ L, répugnance à croire, A 


Incrédulité, manque de foi, .فلة لابيان‎ 


INGRÉÉ, €, adj., .غبر مخلوق‎ 

INCROYABLE, adj. com., qui ne peut ètre cru, 
.لايتسدق‎ 

Incroyable, excessif, .عظيم - زايد‎ 

Ixcaustariox, 8. [., application d'un corps sur 


une surface pour l'orner , .لصق‎ 


IxcausTen, +. à., revélir (une muraille) de, 
.لبس الحابط ب‎ Incruster d'or, d'argent, 
بالذهب او الفسة‎ AL. 

Ixcunarion, s. faction des ovipares qui couvent 
desœufs, .رقاد على بيض‎ 

INCUBE, s. m., cauchemar, .كا بوس‎ 

Ixcuzrariox, 5. f., .ليسية‎ 

IxcuLven, v. a., accuser d'une faute, تهم نبب‎ L. 

IxcuLQuER , v. a., imprimer une chose dans l'es- 
prit à force de la répéter, طبع فى عقلم‎ A. — 
فى عقلم‎ Ja». 

Ixcucre, adj. com., qui n'est pas cultivé, بابر‎ - 
بارس ما فيها زرع‎ 

1. 
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qui n'est pas poli, sauvage,‏ ,تهنا Inculte, au‏ 9 بقبل ER]‏ 5 صالمع 


.وحى 
.كون إلداء لاعلاج لمم ,ا ,5 IxcunamLiTÉ,‏ 


INCURABSLE, adj. com., qu'on ne peut guérir, 
.داء عضال  ذا عبا ما لم دوا‎ 

Ixscume, 3. ا‎ , défaut de soin, Jhal. 

Iscunsiox, s. f., irruption, le. 

Inner, s. f., pays, .الهزد‎ 

Inde, couleur bleue, As. 

IxpénRouILLABLE , adj. com., لا يتكشف‎ 

IxnéceumenT, adv., ادب 5 بلا حصشية‎ A. 

IxpÉcEncE, 5. f., manque de décence, قل أدب‎ 
Lie 3. 

INDÉCENT, بع‎ adj., contraire à la décence, à la 
bienséance, us - .فاحش - خارج‎ 

IxpÉCHIFFRABLE , adj. com., qu'on ue peut lire, 
déchiffrer, بلا يهم 3 لابنقرا‎ 

Ixpécis, e,adj., qui n'a pas été décidé, ils. 

.متعبر- حاير - غير عازم Indécis, ivrésolu,‏ 

Ixnécision, 5. f., état, caractère d’un homme in- 
décis , العزم - حبرل‎ ib. 

.عدم الانصراف - بناء ,. .8 , INDÉCLINABILITÉ‏ 

IxDÉCLINABLE , adj. com., qui ne peut se décliner 
(nom), ira مبنى و غير‎ pt 

IxpécroTrasLe, adj, com., qui ne peut se decrot- 


لان 


te 


ter, 
JIndécrottable , au fig., d'un caractère très-difficile, 
عقدنم - شرس الاخلاق‎ Ja. 
INDÉFECTIBILATÉ, 5. f., عدم الزوال‎ 5 ga. 
INDÉFECTIBLE, adj. com. , qui ne peut cesser d'être 
(se dit de l'Église), لايزال‎ - rh. 
Ixpérint,E, adj., dont on ne peut déterminer les 
bornes, 3,34 .عبر‎ 
IxDÉrINIMENT, adv., He .من عبر‎ 
INDÉFINISSABLE, ad}. com. , qu'on ne saurait déf- 
nir, .لا بيكن لفسيرة 5 ل تعزن‎ 


108 


430 IN D 


INDÉLÉRILE, adj. com., qui ne peut être effacé, 
ET .لا‎ | 

INPÉLERNATÉ , 5. f., Las عدم‎ - ler! .عدم‎ 
Je. 
Indemniser quelqu'un de sa perte, Ÿ Lstale .عوض‎ 


Ixpeunisen, v. a, dédormmager, - 


| Pour m'indemniser de ce que j'ai sonffert, لاجل‎ 
es .مكافاة الصرر الذى‎ 

.عوض dédommagement,‏ , ؟ s.‏ , كد كتدعم ع1 

ENDÉPENDAMMENT, adv. {malgré}, .مع‎ Indépen- 
damment de tout cela, malgré tout cela, Ke .مع‎ 

Indépendamment , sans, outre, عبر‎ - x. 15- 
dépendamment de cela, en outre, قمر ذلك‎ 5 

.عدم العلاقة. مياه حربة ا .5 INDÉPENDANCE,‏ 

INDÉPENDANT, رض‎ adj., qui n'a point de connexité 
avec, نب‎ Aie غير متعلق ب - ما لم‎ 

Indépendant, qui ne dépend de personne, خالص‎ 
- حكم‎ as) 9» ue 2515 .مسقل قايم‎ 


أ 
= عدم الغسراب IRDESTAUCTIBILITÉ, 5. f.,‏ 


IXDESTAUCTIALE, adj. com., DE 5 AY. 


INDÉTERMENATION ; s. ] ,ب‎ irrésolution, 
الرائ‎ dit. 

INDÉTERMINÉE, رع‎ adj, indéfini, .غير محدد‎ 

> غير معتيد على شى Indéterminée, ivrésolo,‏ 
.مركك 


Indéterminé, de valeur variable ou inconnue, 


.عبر مقرر 


InnérenmiNÉmENT, adv., d'une manière indéter- 
minée, vague, .ميلا‎ 

.فهرسة كتاب s. m., table d'un livre,‏ رععم م1 

Index , doigt près du pouce, الشاهد‎ DL. 

Index, catalogue des livres prohibés à Rome, 
.سيان الكتب المحرمة‎ 

INDICATEUR, TRICE., ad)., qui indique, Ja. 


Indicateur, qui fait connaitre un coupable, دليل‎ 


- مبلغ الحاكم‎ , jé. 


IND 


Tndicateur, doigt. Foyez IxDex. 

Ixpicarir, s. m., mode du verbe, دنا الفعل للرفع‎ 
 عفرلا.‎ 

Cr: 

Ixpicarir, 1v8, adj., qui indique, دلالى‎ - 


Ja‏ على 


INDICATION , 5. f., action d'indiquer, signe qui in- 
dique, .دلابل ,.ام زدليل 5 أشارة = بيان دلالة‎ 

Ixpice, s. m., signe, ds: plur., .دلابل‎ 

1: كتستعدم‎ , adj, com., qui ne peut être exprimé, 
بلسان‎ ae je عن وصفه اللسان - لا‎ jet 
لا يوصف‎ 

.هلود plur.,‏ ; هندى adj., de l'Inde,‏ بعع , سمصع] 

Ixmexxe ,s.f., toile de coton peinte, شيك هندى‎ 

Ixoirrénemment, adv., d'une maniere indifférente, 
avec froideur, A - .من غبراعتنا لذ‎ 

من عدر فر ف Indifféremment,sans (aire distinction,‏ 
.على وجه السوبة - 

IxDIFFERENCE , 5. €, état d'une personne indiffé- 
rente, نسم‎ JU خلو‎ Us) .قل‎ 

INDIFFÉRENT, &, adj., qui عق‎ fait bien de maniere 
ou d'autre, qui n'est ni bon ni mauvais en soi, 
.سوأ 5 سوانين -ما قد فرق‎ Tout cela est indiffe- 
rent, شد فرق‎ Le. .هذ! كلد سوأ‎ !| Le choix entre les 
deux est indifférent, Ja Ab سوأ‎ gr Y. 
|| Chose, action indifférente, qu'on peut faire ou ne 
pas faire à son choix, &* مختار,‎ Je. # Il m'est 
indifférent d'être assis ou debout, أكون‎ Es سوأ‎ 

Indifférent, qui touche peu, dont on ne se soucie 
pas, .ما » على البال‎ I m'est indifférent que vous 
vous fâchiez, JL ما على‎ ARE .اذا‎ fl Parler de 
choses indifférentes, Pi - pli. 

Jndifférent, qui n'a point de penchant pour, 
d'attachement à rien, JU .قليل الاعتنا 7 خلى‎ 


.فقر- فاق f., pauvreté,‏ .وبع »عودم»آ 
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Ixpirécr, 5, adj., qui n'est pas direct, Li 


.باتسرانى ‏ انعراى - 


Indireet, blümable, مرضى‎ ré. Des voies imdi- 

















Inbicèse, ad), eom., qui croit naturelleinent dans 
un pays, .بلدى‎ 

Indigène, qui عاتطهنا‎ un pays dès l'origine, 
:اسن البلاد‎ plur., .اولاد‎ 

InbiGENT, E, adj., héspauvre, فقبر- - معتاج‎ ; 
plur., صعاء؟ + - فقرا‎ : plur., Elu. qui s'adressaient indirécteinent à l'émir, أنشد معرّضاً‎ 


Innicesre, adj., difficile à digérer, بالامير عسر الهضم‎ . 
 ةدعلا ل على‎ Las, 


Indigeste, au fig, mal expliqué, mal concu, 
hrs 

Ixmicesrion,s. f., coction imparfaite des alimens, 
5 0 5 » 2. 7 


.صرب ل eolere, be‏ ,.{ .5 , 07 اككد كاقدم::آ 


recles, de mauvais moyens, .طريقء عوجا‎ 
LA 


per. + 1 
INDIRSCTEMENT, adv., Sp. Il récita ces vers 


INDISCERNABLE, ad, com. »  Ÿ. 
IxniscrPLINABLE, adj. com., indocile, 5 Y. 
IXDISCIPLINÉ, E, adj., (hs من شر‎ - 


.قليل الطاعة عم للحكم 


IXDiSGIPLINE, s. رط‎ manque de discipline, 
.قل طاعم للحكم  قلة نظام‎ 


IxDiGNE, adj. com., qui ne mérite pas, غم أهل‎ 
er 5 ع هل‎ INDISCRET, TE, adj., qui n'a pas de discrétion, عل‎ 


D DO Re LL Al end e 
gens quien sont indignes, مع عبراهله‎ =) Ce 1 : : . 
+ .قليل العس‎ Paroles indiserètes, Ale .كلام عبر‎ 


|| Présent indigne de sous, qui ne mérite pas de vous 
. La 7 4 

être offert, St هى من مقامكم , من‎ L Je. || 

Action indigne de vous, qu'il ne vous convient pas de 

faire, نلك‎ LAS ما هو لايق ,ما هو مئاسب‎ Je 


Indigne, méchant, re Hd - 


Indiscret, qui se mêle de ce qui ne le regarde pas, 
Jr 
Jndiscret, qui ne garde aueun secret, فاشة‎ - 
! لا يكتم السر- يفشى‎ 
EnbisCnÉTION را .ةر‎ manque de prudence, de ré- 
serve, ضابطة‎ 5 = Flat قل‎ = Jr. Indis- 
crétion consistant à ne point garder le secret, عدم‎ 
326 كيان‎ 
IRDISCRETTEMENT , adv., tbe is = 
.من غير حساب‎ 
INDISPENSABLE, adj. com, .صوورة - لانم‎ 
INDISPENSABLEMENT, adv., Les = re .من كلل‎ 
Expisposé, +, adj., légèrement malade, مخستدكك‎ 
- pire. 
Indisposé, fàché contre, غضبان على‎ = 
La out 
Ixpisposen, v. a, fâcher, fé - على‎ ass |. 
Indisposer, mettre dans une disposition mains 


شمر على favorable,‏ 


لاحش - قبي - ماسوب 

Lab.‏ = ردي adv., très mal,‏ , ايده وعدم م] 

Ixmicxen, v. a., exciter l'indignation, BL) 
اغضصب‎  طغشسإ‎  بصضفلا‎ 2 

S'Indigner,v. pro, تنسب‎ Le سخط- اعتاظط‎ a. 
| IxnicniTé, s. f., qualité odieuse de ce qui est in- 
digne, énormité, غضية‎ = is LS, 

Indignité, chose indigne, outrage, As 
شى فاحش - شى فيج‎ 

Ixn1c6o,s. m., plante; conteur hlene qu'on en tire, 

Ixpiquen, v. a, montrer, اشار الى 5 اخر‎ 5 
دل على‎ 60. Indiquez moi la maison de, 
.دلونى على بيت فلان‎ 
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Annisroserion, s. f., maladie légère, Le 3 
المزاج = تشويش‎ y 

Indisposition, éloignement pour, disposition peu 
favorable, ضرمب على 1 تعيير خاطر‎ . 

IxnisruTaBLE , adj:com., incontestable, .مافيه كلا‎ 


عدم انفساح د قلة Ivorssozunnuré, s. £, Je}‏ 


Ispozext,E,ad)j., nonchalant, insensible à tout, 
.قليل مروة - قليل هية  بلدا ,.+منم : ليد‎ 
Indolent., qui n'excite pas de douleur, cr .غير‎ 
00 adj. com., au propre et au fig., 
لا‎ Homme d'un caractère indomptable, 
EH, ed Y .رجل‎ | Courage indomptable, 
Ixnoweré, رع‎ adj., qu'on n'a pu dompiter, fou- 
gueux, sauvage, غير مضبوط 5 عاصى — شيوس)‎ - 
.غير منضبط‎ 


adj., contre la raison, l'usage,‏ ,# ,رضم»1 


IxPISSOLUBLE , adj. com., qui ne peut se dissoudre 
(au prop.), إلا يكل‎ 

Indissoluble ; au Gg.; لا بحل‎ - is Y. Atta- 
chement indissoluble, ببا انفصال‎ ET 

نأك انفصال دنلا اتخلال ENDISSOLUALEMENT, adv.,‏ 


Ixnisrincr, E, غير صربح [ءزقه‎ - Cr 95 
je .غير‎ 


Ixorsrincremenr, adv., d'unemanière indistincte, 


.غير À heure indue, LS,‏ . ضد القانون 
.ماقيه شكث - اكبيد , INDUBITABLE, adj. com,‏ 
.من EXDUBITABLEMENT, adv., LE JE‏ 
Ixouction, 5. 1. , conséquence vraisemblable tirée‏ 
Tirer induction de‏ .استدلال - قياس de, is‏ 
vutli de Ja‏ 


Induction, énumération des faits particuliers pour 


distinc-‏ عل Indistinctement, sans faire‏ .مى غير بسيان. 
.من JE‏ فر tion, é‏ 


: بخص = !15 plur.,‏ زفرد وعظة .8 ENDIVIDU,‏ 


١‏ .أنقار plur.,‏ ونقر _ إشمخاص ‏ رعنا 
.استقرا Ÿ ad sou À ui À en tirer-une conséquence générale,‏ م 


xpumme, v.a., porter, pousser à, de .اجل, حيل‎ 


Induire en erreur, tromper, LL, || Ne nous induisez 


Isorviousz, LE, adj., de l'individu , نغرى‎ Es 
.#خصوص للشخص - مفرد‎ | 
INPIVIDUELLEMENT, adv., نظرا للشخصس‎ Jp. 


Chacun individuellement, 53,2, كل واحد‎ 


Ixpivis, =, adj:, qui n'est pas divisé, .غير منقسم‎ 
Par indivis, adv., sans division, à, JE .من‎ 


pas en tentation, > تعجار‎ Us اند‎ Y. 

Induire, inférer, tirer une conséquence, 
من‎ gel SE .أسةدل على‎ 

1 ليسا مة adv.,‏ , 301 تسوه 0ر1 


Ixorvisisiciré,s. مآ‎ gs Imouzcence,s. ,ءا‎ sans plur,, facilité à pardon- 


INDIVISIBLE , adj. com. , ner, A excuser ; Let _ رخصة - حسمرن التعاضى‎ 
.ستر القصوو-‎ 

Indulgence, rémission des péchés par l'Église, 
Dhs 

Ixvouroext, 8, adj., qui a de l’indulgence, 
.مسا 5 امل سياج‎ L'amitié est iudulgente, 


série, de. القانوى‎ 5 Lo. 


- عن غير IxpivissagemenxT, adv., dei‏ 
.من 36 اننفصال 

1] 11151016م‎ , sf, plis pos 

Ixpoctze ,adj.com., difficile à gouvérner, غير طايع‎ 
- DD à .عاصى -+صعنتب‎ 

Ixvocirré , 3. f., عدم طاعة‎ - yes be. 

InvoLemmenr , adv., hs. 

INDOLENCE ; : 8. f., nonchalance ,.“insensibilité, 
.بلادة- قلة مروة - قلة هية‎ 


Inpusraitÿs. (., adresse à savoir faire, travail, 


.كد حرفم معرف - شطبارةه صناعيط 
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Industrie, commerce, us - JE. 

Chevalier d'industrie, مدال‎ - J= las. 

INDUSTRIEL, LE, adj., produit par l'industrie, 

Industriel, qui vit de son travail, .من اهل |الصنايع‎ 

Ixousraise, v. n., ou S'IxpustraiER, v. pron., 
sl. 

Ixousraieux, sE, adj., qui a de l'industrie, de 
l'adresse, .شاطر- حرك‎ Celui qui n'est pas indus- 
trieux ne gagne pas de quoi vivre, ist من لم‎ 
فلم يعتلف‎ pro. 

INÉBRANLABLE, adj. com., ثايسك‎ 5 er, .لا‎ 

AxébnaxLasLemEnT ady. , Lis - “من غير زعرعة‎ 

Ixéorr,E, adj., qui n’a point été publié ( écrit }, 
.غير مطبوع  غير ممشهور‎ 

IxerraniLiTé, 5. وصفب ,؟‎ JE! à. 

ExérFABLE, adj. com., qu'on ne peut exprimer 
par des paroles, ais ,لا لوصف - .يكن‎ 

EXEFFAÇABLE , adj. com., لا يفحى‎ 

Ixerricacr, adj, com., sans efficacité, Je .من غير‎ 

IxerricaciTé, s. f., manque d'efficacité, .قلة فعل‎ 

adj., qui diffère en quantité, gran-‏ رع ,رعدوغع1 
.ما هوسوأ - غير متساوق ل deur,, etc., Lili‏ 
خطوط ils‏ الطول Des lignes d'inégale longueur,‏ 
Ils sont de rangs‏ | . خطوط غبر gl‏ ف الطول 
rl‏ ما هوسواأ inégaux,‏ 

Terrain inégal, qui n'est pas uni , ضبر مستوق‎ = 
.غير سوق‎ Homme inégal, d'humeur inégale, 
Je يتقلب من حال‎ le dent .رجل‎ 
][ Couleur inégale, qui n'est point partont la même, 

كلام Style inégal, Lit‏ | .لون كدر 

INÉGALEMENT, adv., d'une manière inégale, 

Lmécaziré, s.f., différence, .عدم مساوالا-! ختلاى‎ 
Inégalité de terrain, مساوألا‎ | Inégalité d'hu- 

I. 
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meur, .نقلب الاخلاق‎ | Inégalité d’une couleur qui 
est mauvaise, .كدورة‎ 

IxéLiGi8LE , adj. com., vla! .لا بيكن‎ 

IXEPTE , adj. com., sans aptitude à, قليل الذهن‎ 

.شاد العقل - مدال Jnepte , absurde,‏ 

Ixxprie,s.fabsurdité,sottise, قله عقل‎ Je LS 

INÉPUISABLE, adj. com., é لا ينفد  لا‎ - 
الا يغنى‎ 

INERTE, adj. com., sans activité, «عدديم الحركة‎ 

inaction, résistance au mouvement,‏ , !ا .كر كتمع ع1 
.عدم حركة 

INESPÉRÉ, EF, adj., it .غبر‎ 

Ixesrénément, adv., .ضد العشم‎ 

INESTIMASLE, adj, com. , شين‎ psy. 

INÉVITABLE, adj, com., que l’on ne اناعم‎ éviter, 
.لا بد منم - لكا برد - لا مفر منه‎ 

.من كل د - من غير INÉVITABLEMENT, adv., yèe‏ 

1» رتعدعع‎ E, adj., sans exactitude, غير مضبوط‎ Æ 


0 


s.f., Le 5 - Are Ab.‏ قاف اد 
.ما لم عدر غبر معذور, IxExCUSABLE, ad). com.‏ 
Al.‏ غيرميكن IKEXÉCUTABLE, adj. com., pas Ÿ‏ 
415 نفاذ Ixexécuriox , s. f., manque d'exécution,‏ 

5 A .عدم‎ 

Ixexkncé, رع‎ adj., qui n’est pas exercé, .عشيم‎ 

INExXORABLE, adj. com., qu'on ne peut fléchir, 
غسبه‎ VA الايلين - لا‎ 

INEXORABLEMENT, adv., is) JE .من‎ 5 

INExPÉRIENCE, 5. ء!‎ À تجر‎ A - خدرة‎ AS 
spé. 

INEXPÉRIMENTÉ, E, adj., Bas) قليل‎ 5 ps. 
INExPLICABLE, adj. com., كا مُشرح‎ = pis .لا‎ 
InexPatMABLE , adj. com., وصقم اللسان‎ We. 

.لا يوصف - 
.حصين - منيع IxexPUGNABLE , ad). com.,‏ 
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I. Infatué de sa noblesse,‏ صار يعظم الشى بعبراصل 
bts ERA‏ 


Ixrécoxn, €, ad). .غير مثير- قليل لاثيار,‎ 
IxréconDtTÉ, s. f., stérilité, eo عدم‎ 


IxFEcT, E, adj., puant, , .نتن - منتن‎ 


IxrEecTER, v. رءة‎ empuanlir, .انتن‎ 


Ixexevowaninrré, s. f., ds Lu, 

,عدم انطفا و .5 , INEXTINGUIBILITÉ‏ 

IxEXTINGUISLE, adj. com. , qui ne peut être éteint, 
ينطفى 2 يأف سسسى‎ Y. Soif inextinguible, 
,.عطش لا بندفع ,لا بنقطع‎ 

INEXTRICABLE, adj. com., au Y. 

سي ل عن الخطا 5 اعتصام ىا ,6 IxraAtLLIBILITÉ,‏ 








ls |‏ لناس من parcontagion,‏ عنام هلمم رعماء ع //12 
Sp 1. Infecter l'air,‏ , عاق المرض الى الناس | Infaillible,‏ .ماكد IXFAIELIBLE , adj. com., certain,‏ 

qui ne peut errer, البوا .معصوم عن الخطا  معصوم‎ Ju! 1 
INFAILLIBLEMENT, adv., indubitablement,|  Zafecter, corrompre les mœurs, Je 

من المعلوم ‏ من كل بد 


INFAISABLE, adj. | PRIE 34 
CEE يكن‎ k | 
ENFAMANT, E, ad)j., qui déshonore, ;2+ = .فا‎ 


1: مظع‎ 5, f., puanteur, ils. 
Infection, corruption, à عقو‎ ss. 
IxréREnr, v.a., tirer une conséquencede, انتي من‎ 
Exraue, adj. com., flétri par la loi, l'opinion, | - على - استشتج من‎ sb Jan). 
مهتوك‎ - eye. 
Infâme, honteux , indigne , 25 - .فاحش‎ 


Ixrémieun, رع‎ adj., placé au-dessous, أسقل‎ - 
Inférieur, au-dessous, moindre, ادنا = دون‎ - 
sb! 5 .اقل‎ Inférieur en nombre, عدداً‎ js | 
Inférieur en mérite, PURE 55 jt 5 

ماهو قل فى العلم 


11) ناترم‎ 015 adv., au-dessous, “دون‎ 


Lieu ,مرو‎ de prostitution , | gs فسق‎ pass. 

Ixraue, 5. ,ءا‎ flétrissure imprimée par l'opinion 
ou Ja loi, je 93 Rare _ Ce. 

Infamie, action infâme, شي عار - عزارة‎ - 

شى فاحش , 

8 دناوة s. £, rang de l''inférieur,‏ لبن نين كلام فاحش ,سقيم paroles injurieuses,‏ رعع :7/27 
كون sel‏ دون ميرة فى المقام اواقل منم عليا و .جرسة - 

121785315, 8, f., fantassins, HE plus. لعو ذلك‎ 

INFANTICIDE, 5. m., meurtrier d’un enfant, 
.قاتل طفل‎ 

Infanticide, meurtre d'un enfant, طفل‎ JS. 


INFATIGABLE, adj. com., بحل‎ Y بكل و‎ Ÿ = 


as .لا‎ 


Ixrennar, رع‎ adj, d'enfer, جهنيى‎ . 

INFERTILE , adj. com. , stérile, سر خصب‎ 

IXFERTILITÉ, 5. f., stérilité, .قلة خصسب‎ 

v.a., piller, ravager par des incursions,‏ ومعكددمم»1 
.4 نهمب - .1 مار على 

Infester, incommoder, lourmenter, على‎ PL 
Ixratuarion, 3. f., prévention ridicule et excessive | - .اذى‎ 


en faveur de, Jef انبلاش ب - تعظيم من غير‎ 
Ixriruen, v. رمه‎ prévenir excessivement en faveur 

"de ce qui ne le mérite pas, بلشله نبا‎ Le 

pe. IxrIDÈLE, adj. com., Eu qui ne garde pas‏ الى بالكذب فى عدم 
.قليل الوذا- خين =|la foi, ul ; plur.,‏ انبلش — S'Infatuer, v. pr., s'entêter de,‏ 


INFATICABLEMENT, adv., ع ركلال‎ y: 


Ixrinéiiré, s. f., déloyauté, trahison, ls. 


Infidélité, état de ceux qui n'ont pas la vraie foi, 


INF 

Infidéle, qui n'a pas la vraie foi, :كافر‎ plur., 
كافرين ,كفار‎ 

Infidele , inexact, .غير مصبوط‎ 

IXFIDÈLEMENT, adv., Abe 5 .من غير ضبط‎ 

EXFILTRATION, 8. ., 3 

INFILTRER 7 S'},v. pr., passer comme par un filtre, 

5 0.- 4 -U1 abs ه‎ 

.اسفل - ادنى 5 0 IxFIME,‏ 

101 € , adj, , qui n’a point de bornes, = اما لح‎ 
_ .غير متذاهى‎ 

Infini, qui n'a ni commencement ni fo, اول‎ JY 
آخر‎ Y 2 

Infini, sans fin, .ما لم تهاب‎ 

Infini , innombrable , يُخصى‎ Y - .لا بعل‎ 

A l'infini, adv., sans fin, LL JE .من‎ 

- كثير جد adv., extrêmement,‏ ,مور 


0 


IxFiNiTÉ, s. f., qualité de ce qui est infini, 


.عدم التحديد 
كيلسة Infinité, grand nombre,‏ 


3 Y ie. 


1 


AS ب‎ 


IxriniTir, s. m.,t. de gramm., ر‎ 24 ; pl. .مصادر,‎ 
LNFIRMATIF, 1VE, adj., qui rend nul, .مبطل‎ 


Ixrinme, adj, com., d'une faible constitution, va- 
létudinaire, ;> le = ,سايم - عليل‎ Les infirmes, 
العاهات‎ Jet. 

InFIRMER, v. a, invalider, بطل‎ 7 
ل‎ 


118345517 , lieu destiné aux malades, 


.محل المرضى 
5 .ناطر ÈRE, 5, sex‏ , نم1 
Ixrinmité, 5. f,, mal habituel, ile - A;‏ 
plur., Je.‏ 
Infirmité , au fig., faiblesse, ins,‏ 
. شقص , Infirmité, imperfection‏ 


INFLAMMABILITÉ, 8, 1. , لتهاب‎ ! 
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IxFLAMNABLE , adj. com., qui s'enflamme aisément, 
IxFLamMarion, s. f., action qui enflamme un com- 


bustihle, احتراق‎  بابتلا.‎ 
Inflammation, ardeur aux parties échauffées du 


D 58e = اليا‎ 
IXFLAMMATOIRE , adj. com,, qui cause l'inflamma- 


tion, CA — .التبابى‎ Tumeur inflammatoire, 
.ورم حار ورم التبابى‎ 


INFLEXIBILITÉ, .ف‎ f,, caractère de l'être inflexible, 


corps, 


- 


- صعوبك - قساوة 
com., qui ne cède à aucune com-‏ د و 1111811 


pression, uk Y. 


Inflexible , au fig., qui ne se laisse point émouvoir, 
fléchir, js 5 يلين‎ Y. Constance inflexible, 
ثامث , شديد‎ ce 

IKFLEXION, s. Î., passage d'un ton de voix à un 
autre, es .نهرلا‎ 

3 صر يف Inflexion, déclinaison, conjugaison,‏ 
“نغيير اخ ر الكلية 

IxrLiCTIr, 1VE, adj., qui est ou doit ètre infligé, 
ee 8. Î., condamnation à une peine, 
cola Le. 

INFLIGER , v. a., imposer une peine, un châtiment, 

IxFLUEnCE, 8. f., action supposée des astres sur 
les corps terrestres; action d'une cause qui aide à 
produire un effet, SV - pl 53 سلطان - حكم‎ 2 
.سلطة‎ 

1 81.0228, v. 4., exercer une influence, 
فيم‎ Je 4. 

INrLUER, v. n., agir par une vertu secrète, faire 
impression sur, (À À. 

Is-Fouio, s. m., livre à feuilles pliées en deux 
feuillets, .كناب فى الفرج‎ 
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INFORMATION, 8. f., .ا‎ de pratique, .فحص دعوى‎ 


INH 


Ixrvs, .ع‎ adj., donné par la nature, طبيعى‎ 5 


Information, action de s'informer, استفهام‎ 5 ps La science infuse, الوهيى‎ pal. 


.استخبار 
Prendre des informations‏ الفتيش = فحص - للك 


sur la matière d'un procès, sur les mœurs des parties, 
InronmE, adj. com., .ليس له صورلا‎ 


Ixronmé, s. m., terme de pratique, information , 
Lait. st, 

IxFoRMEn, v. à,, avertir, instruire, اخبر ب‎ - 
D JS .علم وأعلم با‎ Bien informé , y«s. Le - 
.واقف على جلي الخبر‎ || Je ne suis pas informé de 
cela, SOS LS .ما عندى‎ 

Informer, v. n., 1. de prat., faire une informa- 
tion, une enquête, I! عن‎ chu À., فحص‎ A. 

S'Informer, v. pr., s'enquérir de, الى‎ ré 
5 عن شى‎ pl. S'informer à quelqu'un de quel- 
que chose , QE من أحد عن‎ ei = 
من شى‎ bal Ja 

Erontuxe, .فى‎ f., malheur, désastre, داه‎ 8 
plur., دواهى‎ - Aves ; plur., .مصابب‎ 

Infortune, adversité, 552. Infortune, mauvais 
sort, لعوسار شامة‎ 

INFORTUNÉ, E, adj., malheureux, 
RER TR 

INFRhACTEUR , s, m., transgresseur, ذاككث العبد‎ 

11781467164171 , 3. 1 ر‎ transgression, العبد‎ LA > 


.بلا منفعة - من غب 5 ImravcrosuseMenr, ndv., À,‏ 


قليل البخث 


Ixraucruaux, se, adj., qui ne rapporte point de 


Informations , recherches pour découvrir la vérité, quide, = À. 


IsFusEn , v. a., faire tremper, macérer dans un li- 


IxFusion, 5. RENE dans laquelle certaines 
substances ont séjourué, .شقوع 5 تقبع‎ 

Infusion , au fig., manière dont les facultés surna- 
turelles sont infusées dans l'ame, 14 = col. 7 

مخلص adj. com. fam., dispos, alerte,‏ , #مسيمع1 
Lis.‏ - 

S'Ixcénien , v. pr., chercher dans son esprit des 
moyens de succès, لنفسة‎ ls = ire! 

INGÉNIEUR, 5, m., 4 : plur., Le. 

INGÉNILDSEMENT, adv., avec esprit, état 

INGÉNIEUX, 58, adj., qui annonce du génie, بديع‎ 

Ingénieur , plein d'esprit, d'invention, .ماهر‎ 

Ixcéxu, رع‎ adj., naïf, simple, سادج‎ ; plur, 
ue = but. 


م2 


IxGÉNuITÉ, 5. f., franchise, naïveté, سداحجة‎ 5 
مج‎ 

IxcéxumexrT, adv., سبد أجة‎ . 

S'InGÉRER, v. pr., se mêler de, .اند حش‎ 

INGRAT, E, adj., qui ne reconnait pas les bienfaits, 

Ingrat, au .عقا‎ stérile, VS 

InGharTiTune, 5. رغ‎ manque de reconnaissance, 
المعروف‎ LS. L'iogratitude dégrade l'homme, 


IxGRÉDIENT, 5. m., ce qui entre dans un mélange, 


25 plur., bal. 


IxcuéaissasLe, adj, com. , .لا دوأ لذ‎ 
Ixcurnaz, .ز0ة رع‎ , de l'aine, CONS #تخص‎ - 
IxmaBILE, adj. com., incapable, غب ركفو‎ -plyé 


fruit, de profit, مثير- غير مفيد  غير نافع‎ pé. Sa غير شاطر-‎ - és. 


peine a été infruotueuse , تعمب بلا فابدة‎ -|  Ixmanrceré,s. f., manque d'habileté, LS عدم‎ 


Le ms راح‎ 


A.‏ شطارة 
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IxwagiTagLe, adj. com., رع ع1 7 4 د‎ adj, pull .داخل ىف‎ 

8 .غير مسكون adj.,‏ رظ InHantTÉ,‏ 

Ixninexce, s. f., jonction, نبب‎ se} _ (2 | crètes, ete. .ادخل ف لاسرأ ره‎ 
(=. 

IuËRENT,E, adj., joint inséparablement à, + 
بات‎ Ja LE 

lxuinrs, v. a., défendre, حرج - على‎ 

Exminmirion, s. f., défense, ENT st. 


Exwosrrratten, ÈRE, adj. , qui n'aime pas à donner 


l'hospitalité, mia) | داوك العريب 5 كا يكرم‎ Y 


LE be = Lus.Injure, insulte de parole ou de fait, Jp. 


Ixvrien, v. a., adimelire aux vérémonies se- 


Bscren, v. a, introduire uue liqueur avec une 
seringue ou هل‎ bouche dans une plaie, dans les 
r _ 
veines, .أدخل في -.0 بنج - .0 بل‎ 


Imsscrion, 5. ,ا‎ A, 










Pmoxcriox, s. 1, commandement , spl .أوأمر,‎ 


lune, 5. f., insulte de paroles, ee # شنم‎ = 


Pays inhospitalier, mr Lys ن‎ un .بلاد‎ 
ENHOSPITALITÉ , 8. كا‎ ol قلة ماوبية‎ 
ابا العريب‎ ét 5 
Ixnumarx, €, adj., cruel, 55 - ما ليم رحية‎ 
= Films} .مالم‎ 


+ 
INGUMAINEMENT, adv., Lt 5 نقساوة‎ . 


|| ععمسملسوط‎ à quelqu'un les injures qu'on en a reçues, 
3 من النقص فى حقه‎ Je بيا‎ as, | Faire injure 
à quelqu'un, lui faire tort, .ظليه‎ || Les injures du 
temps, cpl Jul. 
Ixounten, v.a.,dire des injures, سمب - .0 شتم‎ 0, 
INIURIEUSEMENT , adv., ببهدلة‎ = Lg). 
ounTEux و‎ se, adj., outrageant, un — 
De للعرس - نقص فى‎ plais. 
Ixiusre, adj. com,, coutraire à la justice, À. 
Qui n'a pas de justice, ظالم‎ 5 Lite .قليل‎ | Je 
n'ai point été injuste à votre égard , ظطايتكف‎ L. 
INIUSTEMENT, adv., .ظليا‎ 


INnUMANITÉ, 8. ,ا‎ cruauté, .قساولا‎ 
Ixnumarion, 5. f., enterrement, 423), 
InecuEn, v. a, enterrer, دشن‎ 0 
IximaGiNasLe, adj. com. بتصور,.‎ 37 
ستستعسدع1‎ adj. com. , is Y. 
1121114 s. 5 , haine, Ze .عداولا-‎ 


11 رعسم دؤتادو] :عدم ماهربة و .ا ,3 و أأطاظ لالع‎ s. يا‎ manque de justice, violation du 
LA 


مظالم plur,,‏ : مظلية 5 جور طلم droit d'autrui,‏ 


5 / إ.د‎ 
سستمكسسم]‎ ,adj.com., qu'on ne peut lire, بتفري‎ ÿ 


IxinNTELLIGILLE , adj. com., re Y- - .لا بنفهم‎ 


= انيم adj. com., injuste (personne),‏ يعنودع] 


.ظلم LS. Chose inique,‏ العدل ل - ظالم 


Ixiquement, adv., دأثم‎ - Ab. 


.2% عدل ظل - | - ألم injustice,‏ را .8 Enseurré,‏ 


Iniquité, corruption de Re) péché, gt; 


IxxE, ع‎ , ad)., né avec nous, .طبيعى 5 عزبرى‎ 

InxocemmenT, adv., sans dessein de faire du mal, 
sans fraude ni tromperie, شر - على مد‎ de من عدر‎ 
اللاي فا‎ 

Ixxocexcr, 5. ب]‎ , étut de l'accusé innocent, Lys 
by .كون المتهوم‎ 

Jnnocence, candeur, simplicité, سداجهم‎ 95 
قلب‎ LA 

état de celui qui est exempt de fautes,‏ ر عع مععممم2 
Innocence baptismale +‏ .نا السيير - طبارلا 5 
.العصية LILI‏ 


plur., est. 

Exiriaz, +, adj., qui commence, .اول‎ Letire ini- 
tiale, .أول حل الكلية‎ 

.دخول فى الاسرار, Exrriariox, 8. f.‏ 

]1711711975. .ف‎ f., .مبادالا‎ Prendre l'initiative à 
l'égard de quelqu'un, يب‎ fit EL -| عصية‎ 
داب, كلام‎ am 23 A. 


<- 


1. 110 
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IxxocexrT, &,adj., exempt de crime, ASE pl, 
.ابربا‎ 

JInnocent, candide, simple, ri سادي = على‎ 5 
بم القلب‎ 
Fête des Innocens, .عد فقتل“ لاطفال‎ 

y 2 Fr 
InxomsRAsLE, ad;., لا بعد‎ 23 res. 


. Chose innocente, ما فيه باس‎ S* |! 


InNOMBRABLEMENT, adv., عد‎ LE ur. 
.مالها‎ 
"ii 


Ixxovarion, s. f., chose innovée, حادثة‎ - io. 


Ixxoms et Inxnomxe,r,adj.,sansnom, 


Ixxoven, v. n., -ابدع‎ dal = .اخترع‎ 
IxossenvaTion, s. f., manque d’obéissance aux 
حفظ الشرايع‎ 3. 

.بلا شغل و زلة Ixoccuré,‏ 

IxocuLareun, s. m., الجدرى‎ Ph 

IxocüzaTiox, .ع‎ f., communication artificielle de 
la petite vérole, الجدرى - تطعيم الجدرى‎ 

110010188 v. a., communiquer la petite vérole por 
inoculation, طعم الجدرى‎ 1 à 

Ixoponx, adj. com., sans odeur, 4} is, %: 


Ixoxpariox, 5. f., sb غرق تلا‎ 5 ur .فيض‎ 
Inondation , au fig., grande multitude, .كدرة‎ 


lois, etc., 


Inoxber, v, a., submerger par débordement, cou- 


vrir d'eau, YU) الماء لارض - غرق‎ SE. 


Inonder, au fig., envahir, ملا‎ À. 


Exomxé, ,ع‎ adj., imprévu, عبر مظنسسون‎ = 


.على Ai‏ - من عبر طن INorINÉMENT, adv.,‏ 

Ixour, رظ‎ adj., El ما‎  هلثيب‎ sa .ما سيمع‎ 
IxQUIET, ÈTE, adj., qui à de l'agitation, du 
trouble, الفكر‎ Jets - pl قلق = مضطرب‎ = 
LS Dom matt AV. 
| Je suis trés-inquiet de vons et de mon frère, 
عسي‎ et ce CON UE كل‎ 


| Nous n'avons pas cessé d'être inquiets de vous, 


JUS. J'étais inquiet de vous, 


INS 


Il a passé une nuit isquikte,‏ || .\ يكون لكك فكرلا 
.قلق فى الليل 
.طابش remuant, inconstant,‏ رغم 1210 
.بشغل INQUIÉTANT, E, adj., CH!‏ 
À.‏ شعل الفكر IxquiÉTER, v. a., rendre inquiet,‏ 


* عل رامع‎ troubler dans la possession, faire de la 


peine , نكد على‎ - 
S'Inquiéter , v. pron. 5 كلق - اصطرب‎ A.- 
dus نكد على‎ à .اشتغل فكرة‎ S'inquiéter de, 
هكل هيد‎ I - 15 هدس‎ 0. || Ne vous inquiétez de 
rien, هم‎ KE ÿ. 
F 
Ixquiérupe, s. f., agitation de l'âme, JUL 23 
هادس - اضطراب اه - قلق‎ - 
JU Ja - .اشغال الفكر- - وسواس‎ N'ayez point 
d'inquiétude ne لا كرون لكك فكرة 5 ل‎ 


Être sans inquiétude, .أطيان‎ 


À.‏ زع 


Inquiétude, impatience, inconstance, قلق‎ = 


«طيش العقل 

IxQuisiTeur, 3. m., DE - PAT plur., 
iles. 

InQuisrrion, s. f,, tribunal qui recherche et punit 
ceux qui ont des sentimens contraires à ها‎ foi, 
محكية التفتيش والقصاص فى امورالدين‎ 

ENSAISISSABLE, adj. com., Las Y. 

Ixsazusne, adj. com., malsain, موذى‎ - yes. 

IXSALUBAITÉ, 5. f., 151. 


EXSATIABILITÉ, 8, f., .قلة الشبع‎ 


IxsaTIABLE, adj, com., qu'on ne peut rassassier, 
ex bd es dé 

“من غير شبع IXSATIABLEMENT , adv.,‏ 
.من غير 


mols, etc, rés sur, & Le 
3 01 é 


IxsctemmenrT, adv., sans savoir, 
Ixscaiprion, مق‎ f., 


Inscription ; action d'écrire sur un registre, 


_ كثثابة 


1505188 v. a., mettre sur un registre, كتب‎ 0. 


Là 33.‏ دفشر]راءانومأ N'en soyez pas‏ | .لم بزل 5 فكك 
بد فى دذفثر 1 Qt JP yez p‏ يي 


INS 


S'Inscrire , an كتسب‎ 0. 

InsCRUTABLE, ad)., LÀ Y: 7 

.من غبر F3 pas‏ - من غيرعلم adv.,‏ , 0ا؟1'1::5 A‏ 

Ixsecre, s. m., petitanimal, & 43; pl., بياث‎ Fe 
= .حشرات لارض‎ 

Ixsensé, رع‎ adj. fou, .مصاب - #عجنون‎ 

Insensé, contraire à la raison , العقل‎ à. 

IxsensiniLrré, s. Ê, ils] po 

Ixsensinze, adj. com., qui ne sent point, 
العحس‎ pes 

Insensible, qui n'est point ému de compassion, 
spl الشفقة وعدم‎ pass Inseusible aux re- 
proches, لا بوثر فيه التعزدر‎ 

Insensible, imperceptible , ا يسن‎ 7 

INSENSIBLEMENT, adv., peu à peu, قلبلاً‎ REA 

IxséPanABLE, adj, com., qu'on ne peut séparer, 
لا ينفرق‎ 

INSÉPARABLEMENT, adv., انفراق‎ JE .من‎ 

Ixsénen, v.a., mettre dans, فى -ادخل ف‎ ee 

Ixsearion, s. f., Jl&2l. Insertion d'une lettre 
dans une autre par un techdid ,ادعام ب‎ terme de 
grammaire. 

IxsioreusemenwTr, adv., plis. 

Insioreux , 8%, adj., qui cherche à surprendre, 
.مخادع‎ 

Tnsidicux , qui tend à tromper (chose), :خداعئ‎ 

IxsiGxr, adj. com., مشتهررعاطهه وسحمعم‎ - | 


InsicniriAnCE, s f., qualité de ce qui est insigni- 


fiant, + عدم‎ 


Insicxirianr, 2, adj., insipide, qui ne signifie 


rien, له معنى‎ Le بلا طلاوة  بلا طعية‎ 
IxsinuanxT, رع‎ adj., qui a l'adresse عل‎ s'insinuer, 
.رفيع‎ Paroles insinuantes , Set! Ja? الإ‎ 
Exsixuarir, 18, adj., propre à insinuer, is 
ImsixuaTion, s. f., ce qu'on dit pour capter la 
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tion , chose que l'on veut insinuer, faire entendre à 


كلام براد ناثيرة ف عقل السامع l'auditeur,‏ 


Ixsixven, v. a., introduire adroitement , دحشن‎ À. 


:530 ده ادخل ودخل بلطافم- 


au fig., faire entendre doucement,‏ ع 
AN‏ 

Dre faire entrer dans l'esprit, .دخل 4 عقلب‎ 

S'Insinuer, v. pr.s دخل فى‎ O. S'insinuer indis- 
crètement partout, | cf Abe ©. | 
S'insinuer dans l'esprit de quelqu'un, die ملكفى‎ 
دخل حك رأسم‎ O, {| S'insinuer dans ses bonnes 
grâces , قلبم‎ EL 1. ىَ تعصيل معدم‎ La A. 

Ixsarine , adj, çcom., sans saveur, .ما اله‎ 

Insipide | personne , discours), .بل طعية. 4 بارد‎ 


Ixsrripemexr, adv., .من غيرطعم‎ 
Ixsrminrré, 5. f,, .قلة طم‎ 


IssisTEn, v. n., faire instance, appuyer fortement 
CA san ee 


s LC; Lust 15‏ ناكا شاك جوف 


sur, à 


Ixsôcrance, adj. com,, avec qui l'on ne peut 
vivre, وحشى‎ = las :لا‎ 

IxsoLaTioN , s. f., exposition au soleil, Jr - 

INSOLEMMENT, adv., بفرعنة‎ 5 Fais. 

Ixsozexcs, s. f., effrontorie, manque de respect, 


Le .وقاحة - سفاهظ - - قر‎ Dire des insolences à quel- 


5 مقعم‎ LE ENG à JS: 


IxsOLuxT, E, adj., re qui-perd le respect, 
:و - مفرعن‎ plur., سقيم - وقاج‎ ; plur., La. 

Insolent, orgueilleux , متكدر‎ Re. 

Ixsozure, adj. com. , contre l'usage, الغوايد‎ Le. 

IssoLumiLrTÉ, 5. f., .قلة انحلال‎ 

1401655 , adj. com., qui ne peut se résoudre , se 

dissoudre, Ji Y. 
INSOLVARILITÉ s'£, -عسر- افلاس‎ 
Ixsozvanzx, adj, éom., qui n'a pas de quoi payer, 


١ و مغل‎ 
2 5 masse 242 141244-11 
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ps s رك‎ privation du suc 2 قلة‎ | Jnstallation, mise en possession d'une: hairge, 
.تجليس فى عنصب .سهاد‎ 0٠0٠60...» 4-4و‎ 
131000 s ونا‎ Je د اليا ب‎ . Esrausen, Ya, mettre en possession d'unofhee, 
Issoucranr, رك‎ adj., qui ne se soucie, ne s'affecte | as, à. أممود 47 7 .جلس‎ 
derien, Joly. JUIL - بالم من شى‎ dell S'nstaller, v. pron. , وتيا رجعمينضه مم مممد)‎ 
,ع متتتجعدة»آ‎ adj. , eve. - ist. ..٠ [«دممهء..‎ 
Issranmésr, adv., aveé instanve, .لأباجت‎ Je 


vous prie instamment ME tar À 


١ Ixsrance, 5. f., sollicitation pressante ÿ x 
- .أبرا م الاج - لجاجة كلية‎ Faire des à 
[auelqu'an, le presser de, Ds ide #أنى‎ 

Jnstante, poursuite en justice, | Be) 


Issraxr, 8, adj., انيه وا‎ 




















00000 eus ار‎ Qu'on né peut soutenir, 
de jen Y. ٠١ Us oi, 1 

Imsoutenable qi ne peut se süppocter, GUY. 

YnsracrEn V4, éxafhinér comme ا‎ 
DOUTE 0 0 


بناطر sur,‏ متصموفةة 2 s-m., “qui‏ سين 
عد Tispéééur dé marchandises aux‏ 05 رسام 

















Le ارويويان‎ 5 Ati Pa as لي‎ ins ابنالا‎ 
Ixsrrction, sf, aetiui de Len d'examiner, taut, طمر‎ abs. 1 ‘4 CURE 7 7 
نظارلا - نظر‎ - RS + Ansraxr, sm, moment}, hs 2 3 7 


7 واحدة En un justant,‏ 
تا ف جه لالشطايدة Jp‏ ساعة 


حلط Solo‏ وصول 451 ,سمي عق ] | 


Henri, à f, | suggestion, conseil, ل وسوسة‎ 
.شور‎ Inspiration céleste, ارقي‎ gel. | Inspiration, 
chose inspirée (par le ciel}, à,4) - .وح الهام‎ ١  ]نزش‎ l'instünt, à: تبعجوقاأس كأسغطاطل‎ 
Tuspiration du démon, الشيطان‎ La. 2e flat ى‎ te 

Inspiration, aspiration de Fair فم ليرا‎ + - 


à‏ ة Il ét‏ مدا ne‏ 1 كر ااانه ات م mr‏ اله 
dr‏ 8 .خرج set, A‏ 
Je-vais soustde ,‏ | .نوا US‏ دون أ J‏ 


Lens, v و‎ faire جره‎ (de l'ai 32 5 où #1 
3 url شوية لاخر اعطيكث اباد‎ . paris sta D. 


SALE" 
Issranrans, €, ali, qui ne due 


5 ١ك‏ .م يفم في - شيم هوأ poumons,‏ 


Inspirer, au fig, faire, agltre uni une pensée (eo jar 


lot de Dieu), الشى‎ a] - - as PI. 
rales inspirées par Dieu, A آل كي موحي به من‎ 
être inspiré, SU) db لالم‎ 4 1.4 
ام 1 ال ار ا ماي اتيج‎ َ 
عادر‎ , faire, naitre ‘dans l'esprit, ou le cœur, Ixsricarios LS, ف‎ 
des ssl, جابير‎ L'Inspirer la craintede, م كيال الخ لما‎ 
من‎ és. ل‎ Inspiver de l'amitié بأمال |القلب ليه‎ Psy. 5.) ص‎ 37 
Txsranttité, s. Leo ne .هادم قوار-‎ PR 
. سيسمه وهل‎ adj, com بيك‎ jé» 5 La +لوم عن يلد‎ à 
Issrazzarion, s, f. » action de s'installer, ; Lu. جرد الطمع‎ 


\ 


qui est produit à l'instant méme) Ke 
A tlinsran advé, déimérne que مكلوق‎ 


Insricatreus, TuICE, وم‎ 4 0 


a 8 
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Instinet, mouvement indélibéré de l'homme, sen- pe Instruire , donner des connaissances utiles, sb. 


timent irréfléchi, الطبع‎ laut. 















| Instruire, donner des préceptes pour les mœurs, 


Instinct, conscience du bien et du mal > Je 


InsSTINCTIF, VE, adj., .طببيعى‎ 


Ixsnixcrivement, adv., par instinct, بالطبع‎ 2 


.بيبل طبيعى ‏ جرد الطبع 


v. a., établir quelque chose de nou-‏ معن جوع 


2 

Instruire, informer, donner connaissance de, 
.عرف ب - خبر, أخبرب - اعلم ب‎ 

Instruire, mettre un procès en état d'être jugé, 
Bed LAS 0. 

Sinstruire, v. réf, تعلم‎ . Chercher, aimer à 
s'instruire, pal 5 رغعب‎ À 

Ixsrauir, E, adj. savant, pe - معارف‎ sale. 


veau, Con رذب - .4 جعل - أقام - يضع‎ 
3 سن‎ 0 
Instituer, الأطلهان‎ en fonction, en charge, Les À. 
Instituer héritier, G nr اقام‎ - G ils ds. 
Insrirur, s. m., manière de vivre sous une règle, 
cette règle, قانون‎ plur., url. 
Institut, corps de savants, d'artistes choisis, 


ASE «ديوان‎ Institut de France, أفرانسا‎ le ob" 
IxsrrruTeus, TRice, 8., qui établit, .واضع -مرتمب,‎ 


INSTRUMENT, 5. M., اله‎ plur., تلات‎ 

Instrument, au Gg., moyen, personne, chose qui 
sert à une Gin, .واسطة‎ 

INSTRUMENTAL, E, adj., SY 


InsraumenTen, v. n., faire des actes, des procès- 


verbaux etc. £ CIS : ا دعو أو‎ lie SO. 
yes! res 


Instituteur, celui qui donne les premières instruc- 5 “à لإ‎ 
- IxsSUBMEAGIBLE , adj. com., La, 2. 


Ixsusonnrmarion, 5. €, Al" - عصيان‎ - 
طاعة‎ 6. 
INSURORDONNÉ, EE, لاوامر,.زله‎ ls - عاصى‎ 


tions à un enfant, pa. Instituteur, maitre de pen- 
sion, معلم كتاب‎ 
Ixsriruriox, s. 1 , action d'instituer, chose insti- 
tuée, 8 — نظا‎ ; plur., .لريب _ نظامات‎ 
(ee غير طايم - ا‎ 
INSTRUCTEUR , $. m., qui montre l'exercice, .مدرب‎ 5 


Exsuccis, s. m., ds = .عدم اهاي‎ 
Instructeur, juge qui instruit un procès , قاضى‎ T 


.موكل بكتابة دعوة 


IssTRUCTIF, رطلكد‎ adj., propre à insiruire, مفيد‎ - 


pie مفيد‎ 


Ixsravcrion, 5. f., éducation, rs. Instruction 


.من غير كفاية INSUFFISAMMENT, adv.,‏ 
À‏ .عد كفابة 5 عدم كقاة ,. .8 INSUFFISANCE,‏ 
> قلة بضا cause de mon insufhsance,‏ 
عتى و 
5 

InsurrISANT, رع‎ ad)., fe. 

Ixsuzaine, adj, com., من اهل جزبرة‎ 

Insttranr, رع‎ ad)., ot 


IxsuLTE, .د‎ Ê, mauvais traitement de fait ou de 


préceptes, تعليم‎ ; plur., rx. || Des instructions 
morales , أدبيم‎ rt. 

Instruction , connaissances donsées ou acquises de 
faits, etc,, science , إفادة‎ 
parole avec dessein d'offenser, Ml - بهدلة‎ 5 
.نقص 92 حق - جرسة‎ Hors d'insulte, à l'abri d'une 
surprise, .فى امان‎ 

Ixsuuren, v.a., faire insulte, قل عدل على‎ L= 
بغى على‎ 1: 


I. 111 


Instructions, au pl., ordres donnés à un envoyé, 


ph. 


Instruction, dans un procès, tout ce qui précède 


le jugement, = قل‎ LEE) .تدك‎ 


Ixsrauise, v. a., enseigner, donner des leçons, 


INT INT‏ 02م 


Fnsulter, attaquer ouvertement , vivement 8 حاصر‎ Ixrercecruez., Le, edj., qui est de l'entendement, 
… على‎ "sal 0. 1 7 spirituel, | 4 - die. 

Tnsulter à, manquer à ce qu'on doit à , .نقص ىق حقد‎ Ixrecuicence, s. )], faculté intellective, Je ; 
Insulter à la raison, Jan! .خالف‎ plur., Joie = فهم = ذهن‎ plur., .أقيام‎ 


7 86 5 5 # عي‎ 5 5 0 A 
IxSUPrORTARLE, adj. com., intolérable , يطاق‎ 2 Intelligence, connaissance approfondie , compré- 














566 يبص م Il est insupportable,‏ .لا ينطاق _ 


Ixsuncés, s. m, plur., ceux qui s'élèvent contre 


+ م‎ 9 7 
hension nette et facile, re - ,معرقم‎ Pour l'intelli- 


gence des termes obscurs, لالفاط‎ is .لضبط‎ 
Intelligence , bonne intelligence, accord ; amitié, 


03-0 


une autorité, خوارج‎ Le. = - اتفاق‎ 


S'Insuncen, v. pron., se soulever , عصى. على‎ 1 
- قام على‎ 60 

5 لا بيكن الظفر Ixsunmonrante, adj. com., rs‏ 
لا ياب 

InsunnEcrion, s. L, soulèvement d'un peuple 
contre nn gouvernement , شععبي على حكم‎ Less. 

INSUARECTIONNEL, LE, adj., قومة الشعب‎ Je. 
= .قومى‎ 

Ixracr, », adj., entier, pur, =", Son hon- 


Intelligence, substance spirituelle, روح‎ Les عوز‎ 
telligences célestes, les anges, .اللاكة‎ 

Intelligence, communication entre personnes qui 
s'entendent, correspondance, اتفاق‎ - re Ils 
sont d'intelligence pour vous tromper, هم متفقيبى‎ 
hais 3%: | Avoir des intelligences avec les 
ennemis, ASK .بيثم وبين الاعد!‎ | Ita des in. 
telligences dans la ville, لم جواسيس | امدينة‎ 
 ةليدملا .هو متفق مع ناس من اهل‎ 

INTELUIGENT, +, adj., capable de raisonner, 
d'entendre, pré = He. 

Jntelligent, habile, نبي‎ Ji = us, Intelligent 
en affaires, Jai Les, 

Fa ms A haute‏ 35 مفهوم adj, com.,‏ , تسد تدمع مآ 
De.‏ جب et intelligible voix, de‏ 

IxTeLiicinLemEnT, adv, 8 Ci, Let, 


neur est resté intact, عليه‎ re Lys s. Sa réputa- 
tion est intacte, ae .ما انثلم‎ ! Homme intact, 
كلام‎ ik .رجل ما‎ 
111 طقن‎ adj. com., qui ne peut se larir, 
Ca 0 
IxTiGraL, &, adj., partie finie, JE 
Ivrécrant, رع‎ adj., qui contribue à l'intégrité, 
IxTÈGRE , adj. رصم‎ d'une probité incorruptible, 


.صالي - مستتقيم - Job‏ 


f., probité, vertu incorruptible,‏ ,8 ييا 
.استقامة ‏ صلا 

Iniégrité, état d'un tout complet, d'une chose 
saine, NE RE is, 


Ixrécumenr, s. m., ب قشاء‎ plur., hs. 


INTEMPÉRANCE , 8. f., vice opposé à la tempérance, 
Je 41. Intempérance de langue, ليان‎ ab. 

Intempérance, excès , فرط‎ 5 List. 

INTEMPÉRANT, E, ad). منبيكك ف إللذاك-ث سق‎ V2 

[NTEMPÉRÉ, رع‎ adj., déréglé, L,$a à .معكوس)‎ 

Ixrempénre,s. (., déréglement de l'air, des saisons, 
الهرا‎ TL البرد او الحرّاو‎ 334. 
.قلة إعتدال البوا‎ 

IxrempEsrir, 1v8, adj., qui v'est pas à propos, 


.فى غير RS,‏ 


T 


InreLLecr, s. m.,entendement الفهم‎ 
5 : 


InreLLECTIF, بعد‎ adj., si. 
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Inrexpance, 8. ,ا‎ direction d'affaires; fonction |- ges L - قطع‎ À. Intercepter une lettre , 


d'inteadant, نظارة = مباشرة‎ MAD: . +. حاش مكتوب‎ {| mice nd 
INTENDANT, E,5., préposé à la RP cer- - جنب النور‎ L: -i, | 

taines affaires , وكخيا‎ plur., AS .- - pe -| |0698 ue. ie 

.شفها , سدام م شغيع , Intendant .EsTrIROESSEUR ; 5: mm,‏ .امنا و plur., JE = PE plue.‏ : ناطر 

des douanes, CSS | .أمين‎ ٠ 0 Ixrencesstox , 5: f.; prière pa تشفع,‎ 
Ixrense, adj. com. , grand , fort, بالغ‎ - FAT - شُفاعَة‎ - lois, dE di fai né 
Inxrensiox, 8. ., force, مي‎ V2: Da adj., quirest entre les côtés, 


اق جو ات cn‏ ووم عع ماح Dans‏ اتسين بين :السلوع 1 Inrensiré, 8. f,, force, activité, CUPPELESS‏ 


18 , v. a. , commencer une action ر‎ un procès |! INTERCUTANÉ ,. €, adj. , entre la-ehair.ebla peau,  / 
contre, على‎ 3223 A. se أي‎ “= PE حلم وو ولوونا‎ à 
ue. ne CHEN Quave| 0 s. f., suspension ‘des fnétions , 
vous intention de faire? فى فيتكف تعمل‎ Ne l'en ول قل روا أو" اووهود او وار زه‎ chers 7 
- Je St à اش‎ à A quelle inten-l ميف مسق‎ NS rie 
ton? .باى نيم‎ Quelle était voire intenüon ‘en ait :شري عن 'التصرقى‎ عفم.٠‎ 
partant ainsi, نوايشكان غابة مراذك من هذا الكلام‎ Lecenvine, v. ,مه‎ défendre quelque Pere quel- 
| Les actions se jugent d'après és “intentiôlis, qu'un; Us ge alta a رمتس الشن‎ L 
بالاعيال بالنيات‎ prov. | Bonne intention, خياد عير‎ Luterdire un officier, lui défendre d'exercer هد‎ éharge, 
i Mauvaise intention, 23, AE A ‘ ‘| ميض‎ DFE À » .منعه عن لاشتغال‎ Rléiérdire ai poblic 
Faire une chose à l'énétrition de quelqu'u | à sa| مكاسم"‎ d'un lion, cer des 01 Interdire 
considération ou pour lui, لان‎ JeY Le سإ‎ à liomme;. de 0 
AM تج‎ tes it eat ses biens, dusrall es منغ اعد ا بوجسغري‎ 
INTENTIONNÉ, E, adj, qui à nue intenthoh : dl à 
Mal intentionné, الاق‎ PULL 1! همه نال‎ 0 nats-troben RS 
JE ين دي 0 .قاصد‎ FRA جح‎ 0 S عرع ”ا‎ as … 
INTENTIONNEL , UB, تزه‎ de La, Lt: 
INTERCALAIRF, adj. com. LE deal, rene in. + censure ecclésiastique, + 
3e. ua ms الم 1 ود سباع‎ Prier sta مساوم مرت‎ vit 
et بده‎ ٠ و 0 الم‎ 
Ixrencaurn, v. يوقم اناه‎ Vagihets saut, ad, qui iopire de Æintér _ 
à Jsot. . | ضيعم‎ ndatie dep © ANS 
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AIntéressé, quiaintérét dansune affaire, فى‎ UE له‎ plur., .مراحم - رسيم - فوابد‎ Placer son argent à 
intérèt, .شغل مصرباته .0 حط مصرباته بالفايدة‎ 
| Emprunter à intérét, نين بالمرائحة ,بالفايدة‎ 
1 ,نع تلك‎ &, adj., qui est au dedans, web 5 
داخل = جوانى‎ = sb. Commerce intérieur, 
| الجوانية‎ LA 
L'Ixrénieun, s. m,, le dedans , pensées secrètes, 
Intérieur, le dedans d'un pays, opposé à l'extérieur, 
#52. Ministère de l'intérieur, وزارة لامور الجرانية‎ 
Inrémeunement, adv., الباطن‎ 7 












- .له علافة فى‎ Intéressé à, qui a de l'avantage, de 
l'intérêt à, 3 JLe .لم فابدة فى لم‎ 

INTÉRESSER, v. a., donner un intérêt, faire entrer 
dans une affaire pour avoir part au succès, نفع‎ _ 
الاتحل نى_اشركم فى المكسب‎ 

{ntéresser , inspirer de l'intérêt, sr) 2 Morel. 

intéresser, importer, خض - .1 على‎ 0. 1. Une 
affaire qui nous intéresse, مختص فى صالحنا‎ Je: 
# En quoi cela vous intéresse-til, | هذ‎ SL. .أبش‎ 

Intéresser, toucher, émouvoir, د حلسن‎ 
فيم الشفقة‎ ua. 

S'Intéresser à, v. pron., prendre intérêt à, em- 
brasser les intérêts de, رغضب فى - مه .1 غار على‎ 4: 

S'{ntéresser, prendre part duns une affaire, 
,تداغل فى‎ 

s. m., ce qui convient à l'utilité, etc.,‏ س1 


rs - > Dans l'intérêt de vos‏ صالي - افادة 


InTÉRIM, s. m., entre-temps, .مك 8# - حين‎ Dans 
l'intérim, هل امد‎ à. ل‎ 2 gouverna par intérin, 
أثوأى الحكم فى مدظ عياب الحاكم‎ 

Ixrensecrion, s. f., terme de grammaire , :صوك‎ 
plue., lol. 

Tnterjection , terme de pratique, action d' interjeter 
appel, .رفع دعوق.‎ 

Isrxmaten, مه .لا‎ (un appel}, appeler d'un juge- 
ment, رفع دعوى الى‎ A. 

INTERLIGNE, 8. m., espace entre les lignes, 


PE نين‎ 


LNTERLIGNER, v. a, mettre des interligues , 


enfants, .من أن خير أولاذكف‎ || Dans l'intérèt 
de votre réputation, Cia لاجل حسن سمي‎ - 
ناموسككف‎ Las من شان‎ | Intérêts, affaires 
; plur., ge 5 

plur., gel. | Ses intérêts me sont aussi‏ : غرض 
.أغراضه كاغراضى chers que les miens,‏ 

Intérét, part dans une affaire , profit que l'on en من السطور‎ es 
espère, .تانبب _ 23 - غرض.‎ Je suis sans intérét|  INTERLINÉAIRE , adj. com., écrit dans l'interligne, 
dans cette affaire, S3L{! علائد ىق هل‎ db | .مكنوب بين السطور‎ 

INTERLOCUTEUR, s. m., personnage introduit dans 
un dialogue, مخاطب = مسامر‎ 

.لاجل استفهام دعوى InrenLocuroine , adj.,‏ 

Inrentort, adj., qui trafique, qui se fait en 
fraude, .بخص التجارة المينوعة‎ 

INTERLOQUER, v. a., LEE D باستفهام‎ Fe 


Interloquer , embarrasser, J+s - 


choses importantes, 


[| Mettre quelqu'un bors d'intérêt, ide 122 
Intérét que l'on prend à quelqu'un, فيه‎ Ze, - 
ak, .غيرة الية‎ Prendre intérêt à la joie عل‎ quel- 
qu'un, à sa tristesse, فرج لفرحه‎ À. = لسرورة‎ jus - 
.انعم لغيه‎ 
Jntérét, ce qui attache dans un ouvrage d'esprit, 
CE 
Intérét, cupidité, .طيع - حرص‎ 95 
1601, profit sur l'argent prèté, LE NT EE 


InrEnMËDE, s. m., divertissement entre les actes, 


.لعمب بين أقسام 230$ 


INT 


Intermède, substance jointe à une autre pour la 
distiller, .وأسطةٌ‎ 

IxTEnMÉDIAIME, adj. com., qui est entre deux, 
. متوسط‎  ةطساو.‎ 
INTERMINABLE, adj. com., كايفرع‎ - 


5 


18834155101 , 5. .ا‎ discontinuatien, نقطاع‎ 
ENTERMITTENCE, 8. 1, interruption (du . 
IXTERMITTENT, K, adj. Û qui cesse et reprend par 


intervalle, »-k2 Lai 8,5 و‎ che .نار‎ Fièvre in- 


téermittente, عب‎ AE .حيى‎ 


IxTEnxE, adj. com., باطنى - داخل 5 داخلى‎ 3 
she. Remède interne, .علاج داخلى‎ 

Inrennoxce, s. m., celui qui remplace le nonce, 
LUI .نايب وكيل‎ 

JIxTEnrELLATION, 5. f., sommation de répondre à 
un fait, .طلب جراب‎ 

INTERFELLER, v. a., sommer de répondre sur un 
fait, .اقبل عليه بالكلام وطلب الجوات‎ 

INTERPOLATEUR ,5. M., à 

LNTERPOLATIOX , 8. f., Dé - > Kask 

INTERPOLER, v. à. 0 insérer من‎ mot, une phrase 


dans un texte, حشى ف‎ , LS L- dr 0, 


INTERPOSER, v. a., mettre un corps entre deux, 
L=.. .حول بين‎ 

Tnterposer la médiation de quelqu'un, وأسطةٌ‎ iles, 
Interposer le nom de quelqu'un, كرة‎ 5 SLI. - 

قارش المادة S'Interposer, v. pron., intervenir,‏ 
S'interposer comme médiateur,‏ ,لداخل فى - 
.© دخل بين - 'نوشسط بين 

S'Interposer, se placer entre, دخل بين‎ 0. 

Ixreuposirion, s. 1 , situation entre deux corps, 
deux choses, .دخول بين‎ 

171/67701111071 , au fig., .مواسطة‎ 


.لفسيرق - ناويك مزه INTERPRÉTATIF, 1VE,‏ 
4 
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Exrenraérarion, 8. [., ناويل‎ - put. 


IxrenpaèrTe, s.m., trucheman, جان‎ 20 pler., 
.تراجين‎ 

Interprète, qui explique un discours, un songe, 
un présage, .مفسر‎ 

Interprete des désirs, des sentimens de quelqu'un, 
st مرادة و شرم مانى‎ pri .موكل‎ 

IxTenrhÈTER, v. a., traduire d'une langue dans 
une autre, ترجم‎ - pd. 

Interpréter, expliquer ce qui est obscur .فسر,‎ 

Interpréter, prendre en bonne ou mauvaise part 
un mot, une action, .أول‎ 

IxTERRÈGNE, s. m., temps pendant lequel il n'y 
a pas de roi, وملكف آخر‎ uen مدلا زمان بين‎ 
- RU .فترة - عياب‎ 

InrennoOGaTIF, 1YE, adj., qui sert à interroger, 
اللسوال‎ 

IXTERROGATION , 5. f., question, demande, سوال‎ 
- .استفهام‎ Point d'interrogation, .نقطة للاستفهام‎ 

INTERROCATOIRE, 3. m., questions que fait un 
juge, et réponses de l'accusé, سولات القاضمى‎ 
pl .وجوابات‎ 

IxTEnROGER, v. a., questionner, 1 A. Interro- 


ger quelqu'un sur quelque chose, رساله عن شى‎ 


Interroger, sa conscience, تحص ضييرة‎ A. In- 
terroger le bon sens, .شاور العقل‎ 

Ixrennompne, v. a., empêcher la continuation 
d'une chose, قطع _ عطل‎ A. 

.انقطاع - مقاطعة - قطع , Inrenncrrion, 5. f.‏ 

Ixrensecriox, 8. f., eus. 

IxTenSTICE, s. m., اناعم‎ intervalle, .خلل‎ 

1 عستم جقع‎ , s. m.,(de temps), عل ) - مذلا‎ lieu ( 
.مسافة‎ Intervalle entre deux choses, interstice, 
.لل 5 مابين‎ 

INTERVENTR, v, n., entrer dans une affaire, s'en 
méler, US - à .تدأاخل‎ Intervenir comme mé- 
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diateur, دخل بين - نوشط بين‎ 0. K Faire inter- EnTimEn ,v. به‎ signifier, déclarer juridiquement . 


venir le nom de quelqu'un جاب ذكر,‎ IL .عرفه رجا ب‎ Intimer un ordre, أمرة نب‎ 0 
Intervenir, terme de pratique, demander à être) Zntimer, assigner, طلبة للشرع‎ O. 

reçu dans une instance, دخل فى دعولا‎ 0.  Evrimmariox, s. Ê., Ai 6. 
Æntervenir, avoir lieu pendant la darée de, IxTimipDEn, ؟١‎ a., .اخجل 5 خون‎ 

Ixrimiré,s. f., liaison intime de deux personnes,‏ 6 صدرق مدة 
.الف _ صحية FAST‏ وساطة ‏ دخول فى - Inxrenvenrion, 8. , sta‏ 

_ لاستتكتحو1 .نوشط - مواسطة‎ , 8. m., titre d’un acte, Dire. 


Inrenvension, 5 É, renversement d'ordre,|  Ixriruren, v. a., donner un titre, ب‎ ge 
.انقلاب نظام‎ IXTOLÉRARLE , adj. com., تحعتيل‎ Y = لايطاق‎ 35 
IsxrenvenTin, v. 4., déranger, renverser l'ordre, ينطاق‎ Y. 
قلب‎ L Ixrozénancr, 5. f, défaut de tolérance, 
Ixresrar, adj., qui n'a pas fait son testament, الاحتيال‎ ils. 
.من عبر وصية‎ IxTOLÉRANT, رع‎ adj., qui n'est point tolérant, 
Mourir ab intestat , ser .قلبل الاحتبال| .مات من عير أن‎ 
Inrestin, رع‎ adj., interne, qui est dans le corps,|  Ixrowariow, 5. ,ءا‎ note chantée, :لمن‎ plur., 
SEL - إلى الاحشاء‎ Guerre intestine, guerre civile, العان‎ - pe ; plur., .أصوات‎ 
.قبام الشعب على بعضهم‎ INTRADUISIRLE , ad). com. فس ر‎ 7 


InxTesrik, 5. m., boyau, :مصران‎ plur., مصاربن‎ IxraatrTanLe, adj. com., d'un commerce difficile, 
- معى‎ : plur., .أمعاء‎ Les gros intestins , لا تعامل “لامعا العلاط‎ = 5 
|| Les intestins grêles, لامعا الدقاق‎ INTAANSITIF, IVE, adj., {verbe |, neutre, D 9 

.غير متعدى .#خمص الامعاء InTEsTINAL, E, adj.,‏ 

InTrimarion, 8. f., action par laquelle on intime,|  Ixraëeipe, adj. com., qui ne craint point le dan- 
للشرع‎ Ab - شرى‎ — pa. per, .ا بإخانى - جسور- ذو بطش‎ 

Intime, adj, com., quia, pour qui l'on a une INTRÉPIDEMENT, adv., بجسارة - ببطش‎ - 
vive amitié, خاص‎ - Lels ; plur., ..خواص‎ N'est} is .بلا‎ 
de nos plus intimes amis, List JS! .هو من‎ IxTRÉmDITÉ, 5. f., .جسارلا - بطش‎ 

Amitié éntime, lUrès-étroite, 83.51 Lee | INTRIGANT, رع‎ ad)., دسابس‎ ele. 


As, Ixraicuz, s. f., pratique secrète pour réussir,‏ كلية 
.دسابس plur.,‏ ولسبسة Persuasion intime, inlérieure et profonde,‏ 

. خسصسة Intrigue, embarras fâcheux,‏ تحفيق كلى 
Inxrimé, #, s., défendeur en cause d'appel,|  Jntrigue de galanterie, AS,‏ 

ne‏ الحوادث Intrigue d'une pièce de théâtre,‏ .مدقي عليه - ss‏ ف دعولا 


INTIMRMENT , adv., avec une affection particulière, 295050 .الى تذكرى‎ 
past 5 ik se, Être intimement persuadé, |  Ixraicué, رع‎ adj., embarrnssé, JU. 
- 7 pi 
موكد ومعقق أن‎ Us. Irraiouxe ر‎ v. ره‎ embarrasser quelqu'un, 5. 


INT 


Intriguer, v.n., faire des intrigues, دس‎ 2 

S'intriguer, v. pr., se donner beaucoup de peine 
pour réussir, ls - جيل‎ nt. 

InxrainsèQue, adj, com., réel, qui est en soi, 
.قابم بنفسه - حقيقى‎ 1 

INTRINSÈQUEMENT, adv, , ami LB 25 Lits. 

IXTRODUCTEUR, TRICE, S., .مداخل‎ 

Exraonucrir, 1VE, adj., qui sert comme d'entrée, 
.افتتاحى‎ 

Ivrmopucerion, s. £, action d'introduire, أدخال‎ 
= 'ندخيل‎ 

Introduction, acheminement , Jess _ .باب‎ 

Introduction , exorde, préface, فائصة‎  ةمدقم.‎ 

introduction, 1erme de procédure, commence- 
ment de procédure, اندو دعرة‎ 

Ixrronuire, v. رءة‎ donner entrée, faire entrer, 
ادخل‎  لخد.‎ 

Entroduire , donner cours, commencement, ابد كك‎ 
- بدي با‎ LA. Introduire un usage, اجرى عادلا‎ 
د‎ 

S'Introduire, 17 pr., entrer, دخل‎ 0. 

S'Introduire, (usage), LS جره‎ I. A. 

.بدوالقداس فاعممٌ ,م .5 Ixraoïr,‏ 

.ادخال و 1 .5 , 11110141551016 

Ixrronisarion, .ف‎ f., installation تنكل‎ évèque, 
جارس . تجليس إسقات‎ 

Evraomisen, v. a., (un évêque), أسقف‎ yet. 


IxTROUVABLE , ad)., .لا بوجد‎ 
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Intuitton, perception interne indépendante des 
sens, .أدراكك بغير الحواس - نظر عقلى  مكاشفة‎ 
طب مسن ديرا‎ 5, adv., .بالنظر العقلى 5 يكاشفة‎ 

Voir Dieu éatuitiuement, .عاين الله عمانا‎ 

INTUMESCENCE, 5. f., ف‎ Lust. 

InUSITÉ, &, adj., y Le .غير معتاد = غير‎ Mot inu- 
sité, Alam غريبة ,عير‎ AK 

serie, adj. com., فايدة‎ D - .غير نافع‎ Tous 
ses efforts ant été inutiles , xs عب لكل جهل ما دح‎ 
- راح عدا‎ 73. || C'est inutile, ce n’est pas néces- 
saire, .ما هولازم‎ 

INUTILEMENT, adv., بلا فابدلا  قمر نقع‎ 3 
tas Je l'ai attendu SR PLU LI, dé 
.ماكان سس‎ | I s'est fatigué liés: 
را سّدا‎ ma. 

ab. Iuutilité, chose inutile,‏ نشم s. f.,‏ عدون م1 
+ باطل superflue,‏ 

Ixvazine, adj. com., infirme, qui ne peut tra- 
vailler , tb; plur,, جر‎ 5 


Invalide, au Gg., sans validité (acte, contrat}, 


JE. 


IxvALIDEMENT, adv., sans validité, ALL. 

Ixvauinsn, v.a., rendre nul, invalide (unacte, etc.), 
Ji - 251. Invalider la prière, l'ablution, 
الوضو افسد الصلاة‎ jai 0. 

IxvaLiniTé, s. f., manque de validité, صحية‎ il. 


IxvantamLiré, 8. f., pts قلة‎ - pis .عدم‎ 


InvañtIABLE, adj. com., qui ne varie point, 


Ixraus, x, adj., introduit par force, par ruse, .لا بتغير‎ 


.دخيل 


IXVARIABLEMENT, adv., pis خبر‎ ur 


Ixrausion, s. {., acti de s'introduire sans droit,|  Ixvasiox, s. f., irruption, à .عار‎ Faire une inva- 


Le بغير‎ ss. 
Exrurrir, 1VE, adj., qui s'apercoit intérieurement 
et indépendamment du secours des sens, .حضورل.‎ 


Ixrorriox , 5. f., vision de Dieu, comme les bien- 


.معادلة الله heureux,‏ 


sion, عار على‎ L. 


Ixvacrive, s. رك‎ expression injurieuse, discours 


amer, véhément, Lun - شي‎ 


IxvecrTiven, v. a., dire des invectives, شم‎ 0. 


0 سب 
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Invectiver contre, v. n., سب = عفعكن على‎ 0. 


INvVENDABLE, adj. com., بلا يباع‎ 


Ixvéréaen, v. n., et S'INvéTénen, v. pers., 
ur 0 
Ixvixcisce, adj. com., }gi .لا‎ 
Argument énréneible, .برهان قاطع‎ 
,تع تعدمت س1‎ adv., d'une manière invincible, 


Prouver invinciblement que,‏ .من غير اقها 
.برهن اللشى ببرهان قاطع ‏ -.0دل بدليل el‏ على 
Ixviorasriité, s. f., qualité de l'être inviolable,‏ 
sn.‏ 
IxvioraLe, adj. com., qu'on ne doit jamais vio-‏ 
.لا بحل as Jai‏ , نقضم - لا بنقض ler,‏ 


.من غير نقضصس INVIOLABLEMENT, adv.,‏ 
.عياب عن لابصار, IxvisisiniTé, s. f.‏ 
















LeveNTAIRE, 5. m., rôle, mémoire, élat, dénom- 
brement par écrit et par article, بيان‎ re. 
IxvenrEn, v. a., trouver, imaginer quelque chose 
de nouveau, أوجد - اخترع ابدع‎ - gs). 
Inventer, controuver, supposer, افترئن- اخترع‎ 
INVENTEUR, 7816 , 8., «#خترع 35 مبدع 0 بادع‎ 
Invenrtr, 1VE, adj., qui a le génie d'inventer, 
مبدع‎ 
158271010 , s. f,, action d'inventer, last 9 
ghost. 
Invention, chose inventée, و ; ددبعة‎ plur., بدايع‎ 
تأبجاد‎ plur., Sole] .اخترا | عد‎ 
IxvenTORTER, v. a, mettre dans l'inventaire, 
البيان‎ de كتب فى‎ 0., 3% | 
Ixvense, adj. com., pris davs هنا‎ ordre renversé, 
.مقلوب‎ 


s. f., transposition , changement d'or- |‏ سيسات 


IxvisisLe, adj. com., qu'on ne peut voir, لابرى‎ 
.عاب عن تلايصا‎ Il se rendait invisible aux yeux 
des hommes, إبغيمب عن ابصار الئاس‎ JF 

INVISIBLEMENT , adv., Sr. .من عبرأن‎ 

Exvirarion ,s. f., action d'inviter à un diner, etc., 

.عزومة - عزبي 
Invitation , action d'engager à faire, Le 5.‏ 
م الكلا م و تاخبيرة dre ordinaire des mots,‏ 


LNVESTIGATEUR, S. 18 pri فى طلب‎ 5le. 
Ixvesricarion, s. f., recherche suivie de ول‎ vé- 
rité, فحص - جد فى طلب الحقيقة‎  كحب.‎ 


IxvesTin, v.a.,donner l'investiture de, .قلد‎ Investir 


Invires , v.a., prier de se trouver à un diner, etc. , 
كلفم للغد!  .0 .1 دعا للعدا .1 عزم للغدا‎ 
Inviter, engager à, porter à, دعا الى‎ 5 0. 


[de جل‎ 


Ixvocariox, 5. f., .استغائة‎ Invocation des dé. 


mons , Fe ; plur., .عزايم‎ 


InxvoLoxraise, adj. com., sans la participation عل‎ 


la volonté, مراد 5 غيرارادى‎ pi. 


“من غير ارادة و IXVOLONTAIREMENT, adv.‏ 


quelqu'un d'une dignité, ais .قلل‎ 11 l'a in- 
vesli de la charge de gouverneur d'Alep, fm) 


le.‏ حلب 


Tnvestir,environner, cerner une place, بالبلد‎ L Les | 
- صرب حلقية البلد‎ 0. 

INVESTISSEMENT , s. m., action d'investir une place, 
حلقة البلد‎ Lys. 

mise solennelle en possession‏ .ءا s.‏ رمه حدس مم1 


d'une place, SAS, 


Ixvéréni, رع‎ adj., enraciné, قديم - مزمن‎ 5 


Inxvoquen,v.a.,appeler à son secours, ستغاكُ ب‎ 0 
Invoquer les démons, عنم على الشياطين‎ 1 

INVRAISEMBLABLE, adj. com., للحق‎ dns .عبر‎ 

InvrusemnLance, s, f., défaut de vraisemblance, 

IsvULNÉRABILITÉ, 5. f., عن لاتجراح‎ Se - 
pla |, 


IRR 
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IXVULNÉBABLE, adj, com., qui ne peut être blessé, |  IRnÉGULIÈREMENT, adv., من غير نفام‎ - 


be ps.‏ - مي غير Sp‏ .لايوثرفيم السيوف ولاالرماح ‏ لا بجر مهب 


lontex, NE, adj., grec, Sox: 
1011: 5. f., .بلاد اليونان‎ 


IRRÉLIGIEUSEMENT, adv., &L5 9 


IRRÉLIGIEUX , SE, aaj., contraire. à la religion, 


IrÉcactaNHA, 5. m., racine d'un violier d'Amé- الدين‎ Le, 


rique qui sert d'émétique, .عرق الذهمب المطرش‎ 


Irréligieux, qui n'a point de religion, UP) jé 5 


1r50-Facto, adv., par le seul fait, > nt. دين‎ ils .ما ليم ديائ‎ 


IRASCIRLE, adj. com., qui s'irrite aisément ,|  InnÉLIGION , 5. ,ءا‎ manque de religion, .قلة دين‎ 


.سربع التخلق 


Inis, s. m., plante liliacée, سوسان = سوسن‎ = 
Li 2 5 D Sa racine, كرش الطيب‎ = 


.ما لم دوا لا يتدأوى InnemébiaBe , adj. com.,‏ 
“من غير JRREMÉDIABLEMENT, adv., Bo‏ 


IRRÉMISSIBLE , adj. com. , qui ne peut se pardonner, 


Y.‏ يعفر .بأسيين JS‏ ى pi. | Sorte de petit iris sauvage,‏ ب 


Tris , arc-en-ciel, .قوس قدح‎ 

Iris, cercle qui entoure la prunelle, .دابرا لمودو‎ 
Inonte,s. f., raillerie, .هزو‎ 

IRONIQUE, adj. com,, : 

InONIQUEMENT, adv., .مستبزبا بد‎ 

Inoquois, رع‎ adj., intraitable, LS 4 
IRRADIATION, 5. f., émission des rayons de lu- 


.* 0 و‎ 
mière, du soleil, .شعشعة‎ 


.من غير غفران IanÉMISSIBLEMENT, adv.,‏ 


InRÉPARABLE, adj. com., qu'on ne peut réparer 
(perte, dommage), .كا بتعوض‎ 1 

Fauteérréparable, oi ذذسب كا‎ Les Y غلط‎ 

ع عليم عتاب IARÉPRÉRENSIBLE, adj. com.,‏ 
لاعليم كلام لا يلام 

.من غير ملامةٌ InRÉPRÉRENSIBLEMENT, adv.,‏ 


InRÉPAOCHABLE, adj. com., Lis ها عليم‎ 


InnécoNCILIABLE , ad), , qui ne peut se réconcilier, lu .لا‎ 


Aslell لا بقبل‎ fast pre: Y. Inimitié irré- 
conciliable, .عداوة شدبدة , دابيسة‎ 

IRRÉCONCILIABLEMENT, adv., تخبر مصالحة‎ Es 
.من غير آتفاق‎ 

JanécusinLs, adj. com., qu'on ne peut récuser, 
يُرفض - كا ب‎ v. | 

InnérLéCut, E,adj., fait sans réflexion AS po. 

InnéronmaBLe, adj. com., ينقض‎ 7 

InRÉFRAGABLE , adj, com., qu'on ne peut contre- 
dire, irrécusable, وكا يرك = عبر مرفوض‎ 

InnÉGULARITÉ, 5. ,ء!‎ AS is _ .عدم نظام‎ 

InnïouLien, ÈnE,adj., contre lesrègles, غير قانون‎ 
القانون‎ Le. 


IRRÉPROCHABLEMENT, adv., .من شمر عبسب‎ 
TanÉsISTIBLE, adj. com., à qui on ne peut résister, 
IRRÉSISTISLEMENT, adv., Les. 

InnésoLu, £, adj, qui a peine à se résoudre , à se 
déterminer, بقدم رجلا وبوخراخرى- متردد + أمرة‎ 
- Je. Êtreirrésolu, ف أمرة - عيرق أمرة‎ 33 
- .قلب الراى ف‎ 

InnésoLuTio* , 5. f., incertitude, .حير 5 لردد‎ ١ 

InRÉVÉRENCE, 5° f., manque de respect, أذبب‎ ne 
- .قلة احترام‎ 

IRRÉVÉRENT,E, adj., contre le respect, Die 1 


InnÉVOCABILITÉ, 5. Î., قلة مراجعة‎ 


Irrégulier, qui n'est pas réglé, رستمدومضهم1 |- غير مضبوط‎ adj. com., qui ne peut être révo- 


.غير منظوم 


1. 


.لا VS‏ بتغبر- لا بتراجع qué,‏ 
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IRRÉVOCABLEMENT, adv., .من عير مرأاجعة‎ 
[RRIGATION, 9. 1, arrosement par rigoles, 
“Ml, , ” 
.سقية الارض بالترع‎ 
يمسم‎ s. f., qualité عل‎ ce qui est irritable, 
LUS - Aa, 
InniTARLE » adj. com. , qui s'irrite facilement (nerf), 


(humeur, caractère}, cd! re‏ - سيل الكش 


FR: 


IRRITANT, رع‎ adj., qui rend âcre, irrite, موغر‎ _ 


InnirarTion ,ءا .كر‎ état des humeursirritées 5 .مجان‎ 

Isnirer, v. باه‎ mettre en colère, اوغر‎ - 381 
اعصب‎ - LL 

{rriter, provoquer, exciter, .حير كف‎ Irriter l'ap- 
pélit, معنتمظ || . حر لاشتها‎ la colère, l'augmenter, 
على عُضسب - - أوغر هبج الغضب‎ Lai .زادة‎ 

Fer causer l’irritation, " - és). 

S'Arriter, v. réf,, se mettre en colère, اعتاظط‎ _ 
pui À. 

Inruüerion , 5. على بلاد ,ا‎ Se 

ISABELLE , adj. com. , de couleur Jaune-blanchâtre, 
JS; fém., LS - قوله‎ ) (Turk). 

ISACONE, adj,, à angles égaux. 9 .متساوى الزوايا‎ 

Iscwiox, 3. m., 08, Ja .حل‎ 

Iscuusérique , adj, com., propre à guérir l’ischu- 
rie, ناف لانقطاعال بول‎ 

156 81618 و .ف‎ suppression totale d'urine, 
.انقطاع البول‎ 

.دين m., mabhométisme, CN‏ .قا #لاقلكة وآ 

Iswmarz, n. pr., :اجتاعيل‎ 

ISMAËLIENS, 3 M, pl., secte, .أسياعيلية‎ 

IsocèLe, adj., triangle à deux côtés égaux , 
.متساوى الساقين‎ 

IsocuRoNE, adj., mouvemens isochrones, d'égale 


durée, PAS واحدة لا‎ Lis Fe. 









IVF. 


[so1É, رع‎ adj., seul, .مشفرد‎ 

10/6, à qui personne ne s'intéresse , .متروكك‎ 
ISOLEMENT, 5. m., .انفراد‎ 

IsOLÉMENT, adv., بالانفراد‎ - Di. 

150:58 , v. a., pl. 

S'soler, v. réf., se séparer de la société, د‎ past, 
IsRAËLATE, adj. com., juif, LS Ds; coll., ds. 
Issu, €, adj., .مولود‎ Il est issu de la race de, 


.دنى لاصل ms, || Issu de bas lieu,‏ الى 


Issur, s. f., lieu par où l'on sort; expédient pour 


se tirer d'affaire, M ; plur., مععلص منافذ‎ 5 


Issues, plur., les dehors, les environs d'une ville. 


pl.‏ مدينة 


Jssue, fin, événement, Ale s 


- نباية - آخرة 


Que Dieu donne une heureuse issue à ces af-‏ لخدام 


faires , 2 عاقتبا‎ Ja .الله‎ 


Issues, extrémités, entrailles d'animaux , لشم‎ 


pee. 


IsTumr, s,m., langue de terre resserrée entre deux 


mers, أرض بين (حربن‎ gi. 
Iran, 5. إبطاليا ,ءا‎ >. 


Îrarten, ne, adj, d'Italie, طاليانسى‎ 


.من بلاد ارطاليا 


L'italien , Va langue italienne, SLI .اللسا ن‎ 
ITEM, adv., .أيضاً‎ 


Irénarir, 1vE, adj. .مكرر,‎ 


ITÉRATIVEMENT, adv., plusieurs fois de suite, par 


intervalle, Dj : «تكراراً‎ 


IriNÉRAME .قر‎ m., mémoire de voyageur ; note des 


lieux où l'on passe, بها دان طرقاتت‎ pe .ذكر سفر-‎ 
172, 17:51 ou Cnamxerrys,s. f. past كيافبطوس‎ 
170188 , s. m., dent d'éléphant, .عاج - سر كل‎ 


Ivaus, s. f., ou Ivaorx, mauvaise herbe, زوأ‎ 


.شيلم - 


IVR 
vas, adj. com., و سكران‎ plur., سكارى‎ 
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Ivnocxs, adj. com., sujet à l'ivrognerie, سكرق‎ ; 


lvresse, .د‎ f. sans plur., état de celui quiest ivre, | plur., على شرب الخير_شربب نبيد - سكربة‎ re 


A.‏ .0 صما من Sortir de l'ivresse,‏ .سكرة = سكر 


Ivresse, exaltation, délire, سكر‎ < Au). 


Ivrocwes1e, 5, f., habitude, action de s'enivrer, 


اسرارعق شرب الخير ب لكر 
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JAI 


JAL 


1 a. ,سس‎ dixième lettre de l'alphabet français, |  JAlLLISSEMENT, s. m., eu - .بروز- فبط‎ 


Jaïs,s. m., substance bitumineuse solide, d'an 


FAR s. m., poche membraneuse des oiseaux ,| noir luisant, .نوع جراسود لامع‎ 


plur., Joss.‏ ; حوصلة. 


Jabot, morceau de mousseline plissé qu'on met à 


Jais , espèce de verre, دخ رز‎ 
Jarar, s. m., Merveille du Pérou, Belle de nuit, 


la fente du haut de la chemise par parure, Jals شت إلا م(‎ - 


25 قييصس‎ À $ .هبون مكوبة فى‎ 
JarOTTER , v. 9. fam., babiller, 5 L_ SE. 


Je: racine purgative, Le - .جلابا‎ 


pl.,‏ بوثك s. m,, bâton planté pour aligner,‏ ر سمتدل 


Jacnëre, s. f.. lerre en labour qui se repose, علامة أوتاد‎ 


JacinTue, ,بغ .د‎ où HYacINTUE, plante, Je 5 
خزامة‎ (Alep}. 

Jacosée , 5. L., fleur, À a. 

Jacomx, ,قرع‎ religieux, Le À à pl, Ales. 

JacOBITE, 5. m., sectuire, بطبيعة واحدة‎ LE 5 
SAR: 

JacTaNGE, 5. f., vanterie, .فشار- غلمة‎ 
pue 
Janus, adv. قديم الزمان -$ الزمن الماضى,‎ él 
JAILLIR, V. n., sortir impétuensement (eau , etc.}, 


A‏ نبع - .3 نبط - .0 نفر 


JADE, s. m., pierre, 


Jacowxen, v.a., planter des jalons, اوناد‎ 0, 

JaLOUSER, v. à., être jaloux de, عار من‎ 1,4. 
- Jus 0. 

JALOUSIE, s. f., envie, ip - Jus. Jalousie en 
amonr , .غير‎ 

Jalousie, treillis, volet à claire voie, = 25 
Asp 

Jaroux, 55, ad)., envieux, Jules ; pl, .حساد‎ 
Jaloux (en amour), jy ب‎ otre. | Être jaloux, 


A. || Celui qui n'est pas jaloux est un âne,‏ عار 


-- jp 0. Faire jaillir, ومن لايغارجار‎ prov. [| 11 est jaloux de sa femme, 


IL est jaloux de tous ceux qui‏ | .يغار على أمراثة es! || Le feu jaillissait de ses yeux,‏ = ا 


EE 
FRS E; 9 ا‎ ht. 


يغار على أمرانه من كل من , parlent à sa femme‏ 


+ 
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Jaloux, désireux de, attentif a, قاأصسسك‎ 


اله ثبيرة على ,فى - راعمب فى 


+ 


JAT 


Jardinage, art de cultiver un jardin, خدمة_‎ 


.البجناين 


Jamais, adv., en aueun temps, Lol تطحدل ابد _ قط‎ 782 v. n., .اشتغل فى ستان‎ 


Je n'ai jamais va, .عيرق ما قث‎ | A, ou pour ja- 
mais, pour toujours, له الايد‎ | Jamais, au grand 


JanDiner, 8. m., petit jardin, صغيرة‎ Lu. 


JaRDINIER, ÈRE, 8., qui cultive un jardin, 


.غيطانى - بستتانى = بستخجى - جناينى | les.‏ أن نعود 'نشوقم jamais tu ne le reverras,‏ 


Trois jours après jamais, JD! Les .حتى‎ 


Japon, s. m., tumeur calleuse au jarret d'un 


JamBaGE, 5. m., ligne, barre d'une lettre ou autre | cheval, Jai عراقيب‎ his. 


chose, Je: plar., Je. 


Jauve, s. f., partie du corps, du genou jusqu'au 
pied, :ساق‎ plur., ساقاركت‎ et .سيقان‎ Les jambes 


JanGox,s. m., langage corrompu, طانة.‎ >). 
Jancowxen, v. 0., parler un jargon, wub) 0. 
Jane, 8. Ê , grande cruche, خابية‎ ; pl, خوابى‎ 


d'un cheval, .اربعم الحصان = قوايم الحصان‎ BE plur., .زيار‎ Jarre de moyenne grandeur, à gou- 


Jambes de devant, بد‎ ; duel., ||.يد يي‎ Jambe de der- leau un peu étroit, جرة‎ 0 plur., .جرار‎ | Petite jarre, 


rière , Je: duel., .رجلين‎ 
Casser bras et jambes à quelqu'un, äig., .عطل‎ 
Jawsé,E, رءزلة‎ (bien), .ابوالسيقان السان‎ 
JamBeTTE, s. f., petit couteau, ومطولا‎ pl., .مطاوقى‎ 
رلامقددل‎ 5. m., cuisse ou épaule de porc salé, 
ich كثفة او فضذة خنزير‎ 
JaNISSAIRE ,8. m., soldat turc, ابنكجارق‎ plur., 
Ale 
ردك‎ s. f., pièce de bois, partie du cercle d'une 
roue, .قطعة خشة من دايرة جر‎ 


JANVIER, 5. m,, premier mois de l'année, 


كث ] -كانون ؟- شه ركانون SO‏ 

Japon, s, m., pays, .يلاد الفرفور- جزيرة يأيونيا‎ 

Japon , porcelaine du Japon, | .فرفورى‎ 

JaPONAIS, 5x, adj., 155,5) .من بلاد‎ 

JAPPEMEXT , 3. m., NT 2 

Jarrer , v. n., aboyer, LS. 

JanDIN , 5. بسشان بع‎ i plur., QT Led _ جليلة‎ 
plur., جناين‎ . Le; piur., .غيطان‎ Jeter des 


.دكوجة 

JanneT, s M., partie postérieure du genou, 
طن املق‎ - HN انث‎ RSI حلت‎ 

Jarret, endroit où se plie la jambe de derrière des 
animaux, .عرقوب 5 كرعوب‎ 

s. f., ruban , courroie pour la jambe,‏ رامس قميل 
| .رباط للساق 

Jans,s. m., mâle de l'oie, دز ذكر‎ 

Jasen, v, ره‎ causer, babiller, حكى - .0 دش‎ L 
5 لقش‎ 0. (Syrie). 

Jaser, révéler un secret, لسر‎ ss. 

Jasente, 8. f., fam., babil, caquet, دس‎ 

JASEUR, SE, 8., qui jase, indiscret, .دشاش‎ 

Jasmin, 5. m., arbuste » التعربش‎ ua = 
.باسيين‎ Jasmin d'Arabie, .فل‎ 

Jasrs, s. m., pierre, is - .نسب - يشم‎ 57 

Jasren, v. a., bigarrer en imitant le Jaspe, يقوش‎ 
لون مثل اليشم ل‎ 02020 

Jaseunx, s. لون اليشم ورك‎ - Los. 


JaATTE, s. f., vase rond et sans rebord , y! ; 


pierres dans le jardin de quelqu'un, au fig, prov., plur., .طاسم = أناجر‎ Jatie de porcelaine, .سلطانيم‎ 


l'attaquer indirectement, ف - سيمع‎ sl 
JARDINAGE, s. m., jardins réunis, .جناين‎ 


2010110000 


Jartée, 5. f., plein une jaue, .ملو أ جر‎ 


JER 


Jauce, s. f., juste mesure d'un vaisseau fait pour 
contenir des liqueurs ou des grains, .عيار- كيلة‎ 

JauGkAGE, 5. m., action de jauger, Le. 

J'augeage, droit pour jauger, العيار‎ ça. 

JauGEr, v, a., mesurer la capacité, .عابر‎ 

Jauceur, s. m., celui qui jauge, .كال‎ 

JauxaTRE, adj. com., qui tire sur le jaune مصفر,‎ 
- مايل الى الصفرلا‎ 

Jaune, adj. com., أصفر‎ : fém., bé ; plur., 
Je. Jaune foncé, فاقع‎ pet. 

5 صفرة البيش 5 صفار Jaune d'œuf, ass‏ 
(Barbarie).‏ فص البيش 

Le jaune, la couleur jaune, اصفرار - صفرة‎ > 
je. 


Jaune, v. a., rendre jaune, .صف ر‎ 


Jaunir, v. n., devenir jaune .صا رأصار- اضفر‎ 

JauwissanT, E, رعزلة‎ qui jaunit, jrs. 

Jauxisse , 8, f., maladie causée par la bile répan- 
due, :برقان‎ et par corrupt., .ريقان‎ 

Javant, 5. m., furoncle au bas de la jambe des 
chevaux, .حم تطلع فى اسفل قوايم الخيل‎ 

جزرالءلمر و خلاها Javeren, v. a. (les bleds),‏ 
.على للارض لينشف الب 

Javerie, 5. f., dard, زراقة‎ 5 À 

JavELoT, s. m., dard, حرية‎ ; plur., ts. 

Javerze, s. f., blé coupé laissé sur terre par petits 
faisceaux pour sécher, على‎ y غلم محصودة‎ 
it) JAY 

Je, pron. de la 1" personne, .انا ضيير المتكلم‎ 


JE-NE-SAIS-QUOI, s. m., chose qu'on ne saurait dé- 
بشى مااعلم‎ | 
Jaax, nom propre, Lis ss - Li 
Jénovan, s. m., nom hébreu de Dieu, ,الله -ئاهوا‎ 


Jésunum, s. m., le second intestin gréle, Al 
.الصايم‎ 


Jénémianx, 5. f. fam., plainte, بشكوى - دكاية‎ 


fioir, هو‎ Le 


I. 


JET 


Jénicno, ville, Le, ! 
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Jénusacem, ville, .بسك المقدس 0 القدس‎ Qui 
est de Jérusalem, .قدسى‎ Pélerin de Jérusalem, 
و مقدسى‎ plur., .مقادسث‎ 

Jésuire, s. m., religieux de la société de Jésus, 


.بسوعية plur.,‏ و يسوىى . 


Jésurrisme, s. m., caractère, morale des jésuites , 
,راى اليسوعية‎ de, .عيايل‎ 

Jésus, non, . عيسى‎ - eh ,بسو‎ 

Jer, s. m., action de jeter, espace parcouru par 
la chose jetée, حذفة‎ à). سنآ‎ jet de pierre, 
LR جبر- رشافة‎ Ace. 

Jet, rayon de lumiere, gta. 

Jet, bourgeons, scions, بز‎ ; plur., 5153. 

Jet d'eau, eau qui jaillit hors d'un tuyau, 
قوارة - نافورة‎ _ DCE Machine de fer-blanc avec 
plusieurs petits jets d'eau dont le choc fait tourner 


des morceaux de verre qui produisent un cliquetis, 


: .شادروان 

Jerée, s. f., amas de pierres, ete, صف جارة‎ 
_ .رضعف‎ | 

Jeren, v. a., lancer au loin, _5s L - رمى‎ L. 
- شلف -.ة4 رشقل‎ 0. (Alep}. Jeter des pierres, une 
pierre à quelqu'un, #,SY .رجه بالاجار  رمأه‎ || 
Jeter (de haut en bas}, une chose à quelqu'un, 
el لم‎ A. (Alep). || Jeter à terre, A, 
مى الى لارص‎ sr Ü Jeter à terre un cheval, le ren- 
verser en lui attachant les jambes, .عرد الحصان‎ 
|| Jeter les uus sur les autres, re “كردس نوق‎ 
|| Jeter des œillades à, نصبص, عليم‎ ٠ | Jeter les 
yeux sur, faire choix de, .القى نظره على على‎ 

Jeter en moule, سكب‎ 0. 

Jeter, répandre, كلب‎ O. Jeter un peu 


d'eau sur, رش موب على‎ | Jeter de l'eau par 


gouttes sur, بالموية‎ Pl .طرش طرطش‎ || Jeter 


des fleurs sur, نثرا زهار على‎ O. À Jeter de la terre 


114 


454 JEU 
sur un mort, as هال التراب على‎ 1 


Jeter, mettre dans l'embarras, ab +. SD L. - 


1 بلشم فى Ab‏ 


Jeter, produire, pousser des rejetons , طرج‎ À. — 


us 0. - ul, 


Jeter, v. a.etn.,faire couler ou, jaillir de l'eau, 


du pus, طلع ملم ما أوقيس‎ a. 
Se Jeter, 7٠١ réf, is! = anis رمى‎ 1 


« ه 


ol Se jetersur‏ على اقدامه ‏ ارتيى على رجليم 


quelqu'un, nds طف‎ 0. Ads .انطبق‎ 


Se Jeter à la tête de, s'offrir avec empressement 


sans être recherché, روحة على‎ 5) 1. Se jeter entre 


les bras de quelqu'un , recourir à lui, عليم‎ 3. 
Jeron, s, m,, de métal, فلس‎ : plur. , ,فلوس‎ 
Jeton d’or, :أشرافى‎ plur., 38,01. || Jeton d'ivoire» 


Les ; plur., .فيش‎ 


Jeu, s. m., divertissement, récréation, لعب‎ - 
لعب‎ Jeux de mains, jeux de vilains, .لعب اليد يغيظ‎ 
|| Jeu de hasard, .ممسمر‎ || Jeu où l'on joue de l'argent, 
تسب غبار‎ 

Jeu, plaisanterie , Jp _ D Ce n'est pas un 
jeu, c’est très-sérieux, Je ماهو‎ is [ET 

Uu jeu de cartes, un paqnet de cartes à jouer, 
ورق‎ 13. 

deu, lieu où l'on joue, .ملعب‎ 

Jeu , facilité de mouvement , حركة‎ ans . 

Beau jeu , occasion favorable, 425 - مناسة‎ Zn op. 

Mettre en Jew, méler à l’insçu dans une affaire, 
LÉ 7 O. Faire bonne mine à mauvais jeu, 
واظبر الجلد‎ SF! Lis. (إ‎ Bon jeu, bon argent, 
très-sérieusement et véritablement, .من جك‎ 

Jeu de mots, تجبيس‎  ظتكن‎  طاقنا.‎ 

A denx de jeu, également maltraités dans un dé- 


bat, ئين - سوأ‎ Vo. À deux de jeu, avec un avan- 
tage égal, سن الجهتين‎ ire .سوأ د‎ 






Se jeter aux pieds de quelqu'un,‏ أله 





JOA 


Le jeu ne vaut pas la chandelle, yat L 
التى تصرفها عليم‎ ob 

Jeu de la nature, production singulière, من‎ 

Jeu d'esprit, .لعب العقل‎ 

Jeubr, s. m., cinquième jour de la semaine 
الخييس‎ ou الخريس‎ (>. Jeudi gras, celui qui pré- 
cède le dimanche gras, .خيس السكارى‎ | Jeudi 
saint, jeudi de la semaine sainte, .خييس العهد‎ | 
La semaine des trois jeudis, exp. populaire, تقهز‎ 
بسقيكك باكيون‎  ناقيقلا‎ LE a. 

A Jeux, adv., sans avoir mangé, من غير اكل‎ - 
على الريق‎ 


JEUNE, adj. com., qui n'est guère avancé en âge, 
| 


je (des deux genres et des deux nombres ( 


| صغير فى‎ : plur., lie. Il est plus jeune que 
moi, .هو أصغر منى 9 العير‎ || Jeune homme, 
شب , شاب‎ ; plur., شباب‎ et .شبان‎ | Feune fille, 
شك صنية  شايم‎ ; plur., Os. 

Jeune, cadet, moins âgé, rite. 

Jeune, étourdi, évaporé, جاهل‎ : plur., J 9 5 
.طايش‎ 

JEèxE, s. m., abstinence d'alimens, fre = (re 
Observer les jeñnes ordonnés, صاملا صوام المفروضة‎ 

JEènEn, v. n., observer le jeûne, manger peu 
طوى - .© صام‎ 1 

Jeüner, se priver de, صام عن شى‎ 0. 

Jruxesse,s. f., âge entre l'enfance et l'adolescence, 
ou l'âge viril, صباء‎  ةيسوبش.‎ Péchés de jeunesse , 
.ذنوب الجبل‎ 

Jeunesse, jeunes gens, .شباب - احهداث‎ 

JeèdnEUn, 82, 5, qui aime à jeûner, cle. 

Jouuremes, s, ىا‎ pierreries, art du joaillier, etc., 
.جواهرية - جواهرجية‎ 


ÈRE, +, qui travaille en joyaux, qui‏ مستسسيمل 
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Se « A .كو بس‎ De jolies choses, بلطايف يعد‎ 


sing. , - 


Jouer, Te, adj. faw., diminutif de joli, is 













ls vend, جوهرجى‎ - LP. Ouvrier Jonillier, 
.حكاك جواهر‎ | 

Jocrisse, 5. m., benét, #عجدوب - معفل‎ . 

Joie, 5. f, فرج - فرحة  سرور‎ J'en ai éprouvé 
beaucoup de joie, Ale AIS حصل عندى من‎ . 
.السرور‎ || Dans la joie et les plaisirs, ف السرور‎ 
و الصغا‎ 

Joicxanr , رع‎ adj., qui est contigu, J ملاصق‎ - 


JoicxanT, prépos., près, tout contre, us. 


Jorimenr, adv., .نظرافة.‎ 

Joxc,s. رس‎ plante aquatique, ديس اسل - حلفا‎ 
- ax .قش‎ Jonc ligneux, canue de joe, Ye. 
| Jone .قش مزهر, قد‎ | Jone odorant , js 5. 

Jonc, bague unie, تعس‎ 


Joxcune,s.f., plante , px} فش‎ CR) نوج فرة‎ 
Joxcuen,v,a., couvrir la terre de, على الارض‎ #0. 


5 نشكف‎ 0. La terre est jonchée de feuilles, 
4 kr 75 ا‎ 4 4 

D} .انتثرث لاوراق على‎ 
Joxerion , ىنا ى‎ union , assemblage, endroit où se 


joignent deux choses, يمع = اجتباع‎ 


JonGLenie, s. f., charlatanerie, tour de passe- 


passe, #خرقة‎ 


Joxcreun, s. im, charlatan, faiseur de tours, 
A ; 
ملاعب‎ - Dont ss 


.قطي هويا s. €, fleur,‏ انان يرول 


Jon-TuLaser, s, m., fleur, rally. 


Joinvre, v, a., faire EE faire tenir plu- 


sieurs choses ensemble, | + وصل شى‎ 1 JS: = 


- Lys ne Let ele جع اشيا‎ A, Joindre 
les mains , شكك اليدين .0 طبق اليدين‎ 0, 


Joindre à, ajouter à, ضم إلى - أضاف الى‎ 0. 

Joindre, unir, allier, جع‎ A. 

Joindre, atteindre, attraper, parvenir à trouver 
quelqu'un, .حصل - ادك 7 .و لعحق‎ 

Joindre, v. n.,éètre joint, لصق 9 النسق‎ A. 
Lan (à .الحم 2 التزق‎ 


.$e Joindre v. pron., s'ajouter à, ف الى‎ ses, 1 | 
OSEPH , $. M. , DOM PrOPre, لوسقب‎ . 


Se Joindre, se trouver ensemble a, |. 
١ عوك و‎ 05 Jousanse ou Jomsanre, s. ىا‎ plante, pe L حم‎ 


Se Joindre , se rejoindre, se toucher, تنعضية‎ 51. 
RTS , , 5 الابيد - تصل‎ 


0 . m,, poi joncti LT. 1 5 | 
OINT, s. رس‎ point de jonction, 3 | Joss, e.£, ché de رطيس‎ di plur. Sa: 


Ci-Jorxr, adv., avec cela, .مم هذا‎ Je vous envoie Coucher en joue , viser pour tirer , de pe. 

Coucher en joue , viser à quelque chose pour l'ob- 
tenir, قعد نظره على .0 رقب‎ 0. 

Jouen, +. n., s'amuser, se récréer, 21 _ 
لعمب‎ À. Jouer aux échecs, gt os. ا‎ Jouer 
de l'argent لعب القيار,‎ |! A ل‎ jouerons-nous ? 
ab .اينا لعب‎ 

Jouer, v.a.,tromper, ridiculiser, على‎ ue À, 
ER, الأ عر‎ 


Jouer, dis 35 = Je A. - #b!. Jour: 
l'affligé, .اظبر الغم 5 عيل حالد مخيوم‎ 


ci-joint une lettre pour mousicur un tel, [ur واصل‎ 

RE ل‎ 

court), qui a les pâturons‏ رهما ) adj.,‏ ,غ101 
حصان longs ou courts, en parlant d’un cheval,‏ 
at‏ طوال اوقسار 

Joixrée,s. f., autant que les deux mains rappro- 
chées peuvent contenir, Ads. 

Jorsrung,s. f., joint, مفصل‎ : plur., Joli - 


.عقد لاصابع Jointures des doigts,‏ .عقد ;plur.,‏ عقدة 
plur.,‏ :ظريف adj., gentil, agréable,‏ رع Jour,‏ 
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douer, +. ريم‎ en parlant d'un ressort, avoir le 
mouvement facile, Ce . 

Jouer, v. n., badiner, لعب‎ A. - داعب‎ - 
مزج‎ À. 

Jouer, v.a,, exécuter un air, لعب‎ A. 


Joueur d'instrument , SY 

Joueur de gobelets, Je. 

Jourriu,E, adj., à grosses joues, .مكيدل الوجه‎ 

Joue, s. w., pièce pour atteler les bœufs, ذأف‎ - 
.نير - كرب‎ 

Joug, fléau de la balance, ميزان‎ 7. 






Jouer, +. n., toucher un instrument de musique, 
savoir s'en servir, دقل دالالة‎ 0, Jouer du tambour 


.قر على ني de basque,‏ 


Jouer à, v.n.,se mettre en péril de, Jamts 5,50. 


Joug , au fig, sujétion , servitude, نير‎ - 3 
Mettre sous le joug, =. 

Jours, v. n.,avoir l'usage et la possession actuelle 
- .عرض ل‎ Il joue à se faire tuer, لنقفسة‎ pcs 1 

Jouer de malheur,ne réussir jamais, ما فلي‎ 


.ما يي معم Qi‏ 


de, D dl 5 .استيتع‎ Jouir des délices du pa- 
radis, .تيع بنعيم الجن‎ | Faire jouir quelqu'un 
de, ب‎ das. || Jouir de son bien, en disposer, 
ماله‎ si 


J'ouir de quelqu'un , jouir de ها‎ vue de quelqu'un, 


Jouer de son reste, prendre le moyen extrème: 
.أيس‎ Jouer de son reste, user de ce qui reste 
de facultés, ie À ضع مأ‎ , ol. 

Jouer gros jeu, au fig., fam., risquer beaucoup, 

Jouer la comédie, au fig., feindre un sentiment, 

Jouer de, v. pron., faire aisément en s'amu-‏ وى 


sant, لعب مب‎ À. 


Se Jouer de, mépriser, .استبتر نب‎ 


[le voir, s'entretenir avec lui, & a تبلى درو ينه‎ 
- بل شوقه منه‎ 0. 

Jouissaxcr .قر‎ f., usage et possession, rs - 
CRE = 

Jouissance, plaisir, 83) - 5545. 

JouissaxT, رع‎ adj., qui jouit, متيتع لب‎ 3 

Jouou, s. m., jouet d'enfant, is _ is. 

Jour, 8. m., clarté, lumière du soleil, نهار‎ - 9 - 
se. Il est jour, الصباح‎ : les طلع الضوء‎ 5 
.طلع النبار‎ | Le jour et la nuit, .النهارو الليل‎ | 


De jour, pendant le jour, JL. | Faux jour , lu- 


Se Jouer de, profaner, badiner, > sr 

Se Jouerde, employer mal une chose, la profaner, 
s'en moquer, ليب‎ des. 

Se Jouer de quelqu'un , s'en moquer, le tromper 
par de belles paroles, مع - | - حاول‎ es. mière réfléchie qui se mêle à la directe, ضور‎ ur El 

Se Jouer à quelqu'un, l'attaquer inconsidérément , 
3 ل - احترش فى - احتكك‎ x. 

Jouer, s. m.,ce qui sert à amuser, La) : plur., 
5 

Jouet, au fig., personne dont on se moque ou se 
joue, .هزو- مسي رذ _ لعبة‎ 

Joueur رئاة ر‎ s., qui a la passion du jeu, ous) 5 


Faux jour, au fig., fausse apparence, .ظاه ركاذدب‎ 

Jour, espace de vingt-quatre heures, de douze 
heures, (25 plur., .بار - ايام‎ Tous les jours, 
بوم‎ À: | Tout le jour, I .طول‎ | De jour en 
jour, يوم الى .يوم - يوم سيوم - يوما فبوما‎ cp 
Tous les deux ou trois jours, كل يومين ثلأنة‎ [ 
Ces jours-ci, ces jours derniers, ببذا القرب‎ 2 
(>. كم‎ Je الى‎ 1 Deux jours après, .بعد يومين‎ | 


Joueur, qui folâtre, qui aime à s'amuser, 3. Jour de fête, .نهار عيد‎ [| Jour ouvrier, Jas .نهار‎ 


JOU 


| Jours de grâce, jours de délai, سياج‎ ct. | 
Jours gras, les derniers du Carnaval, أبام الرفاع‎ 
! Beaux jours, au fg., la jeunesse, .يام الصباء‎ 
[| Beaux jours, le temps du bonheur, عه ايام العز‎ 
.يسام الحظ‎ | Promettre d'un jour à l'autre, 
.صار بوعد من يوم الى يوم‎ || Un jour, في بوم‎ 
ee يوم من‎ CAE) | La fortune est un jour favo- 
rable et un jour contraire, بوم لنا و يوم علينا‎ La; 
prov. 

Jour, vide , ouverture, أخر م‎ , 

Jour, au fig., la vie, il. Donner le jour, mettre 
au monde, SJ, ; aor., .يلد‎ | Ceux à qui je dois le 
jour, الدىّ‎ . 

Jour, facilité, moyens de succès, باب‎ 5 7h pb 
RL 

Jour, terme de peinture, l'opposé d'ombres, point 
d'où la lumière se répand sur les objets, +. 

Jours, au plur., la vie, عير‎ a ile 5 .ايام‎ Dieu 
prolonge vos jours, NO; الله يطول‎ - 
يمد فى اياك‎ all 

Jours, temps auquel l'on vit, ايام‎ y. 

Mettre au jour, publier, .أورد _ اظهر‎ 

Mettre dans son jour, dans la situation la plus 
favorable, AS 1. de. 

Jounbaix, s. m., fleuve, .نهر لاردن‎ 

Jouaxaz, plur., رامد‎ s. m., note de ce qui arrive 
chaque jour, écrit périodique jour par jour, 
.أوراق يومية  اخبار يومية‎ 

Jounwaz, adj., (livre), cahier contenant la re- 
cette, la dépense, le débit de chaque jour, مرابية‎ - 
دفتر‎ ; plur., #5). 

Jouaxaten, رعقغ‎ adj., de chaque jour, qui se 
fait par jour , لوم‎ 

Journalier, sujet à changer, inégal, حالانى‎ = 
م لكك 2 >( عليكك‎ 


I, 
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JOURNALIER s. m., qui travaille à la journée, 
فاعل‎ ; plur., ils. 

JounxalisTe, .ف‎ m., qui fait un journal, ST 
يومية‎ st 

Jouaxée , s. f., depuis le lever jusqu'au coucher 
da soleil, Voici unebelle journée, .هذا نهاركوبم‎ 

Journée, travail, salaire d'un jour, ss - 
.شعل نهار - كرى نهار أجرة بومية‎ 

Journée, chemin qu'on fait en marchant pendant 
une journée , is pe ; plur., مراحل‎ a مسافة قوم‎ 
ذيوم‎ plur., eu. Combien de journées y a-t-il d'Alep 
à Bagdad? كم >( من حلب الى بغداد‎ || Marcher 
à grandes journées, و قطع المنازل‎ Ji Es 5 


PONT 


Journée, jour de bataille, يدم‎ _ 253. 

= يوم - بومياأا JounnetzemenT, adv.,‏ 
كل يرم و ثانيم 

Joure, s. را‎ combat pour s'exercer, à محار‎ 55 
Xe. 

Jouren, v. n., faire des joûtes; au fig. fam., dis- 
puter, مع - حارب‎ le. 

Joureun, 5. m., celui qui joûte, محارب‎ 5 
ie. 

Jouvexce, s. f. ) fontaine de), ia} .عين‎ 

JouvencEAU ,s. m.,jeune homme, شب‎ = Le; 
plur., .شياب‎ 

adj., sans pl. m., gai, 2‏ , ؟ بتمتعول 

Joxau, s. m., ornement précieux d'or, ete., 
زجوهرة- مصاع‎ plur., جواهر‎ . 

JoxzusemEenT, adv., avec joie, ds يقر‎ . 

Joxeux, ,عد‎ adj., qui donne de la joie, LÀ 
Joyeux, rempli de joie, .مسرو - فرحان‎ 

Juswarion, s. f. ر .سدم‎ réjouissance, bonne chère, 
.سرور وصفا - طهمة‎ 

s. m., indulgence plénière et solennelle‏ تسود 
ce‏ عام accordée par Le pape,‏ 
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Jucærr , v. قعد على -.0 جام الطير للنوم ,.مه‎ 0. 


Juvaique, adj. com., qui appartient aux juifs, 
ME" 

Jupaïisen, v. n., suivre les cérémonies de la loi ju- 
daïque, 53343 عيبل‎ A. - هاد‎ 0 

Juvaisme, s. m., religion juive, .دين البهود‎ 

Junas, 5. m., nom propre, .يهودا‎ 

أرض البهودية contrée de la Palestine,‏ ,.{ .ور عغصول 
.بلاد الببود- 

Jumicarune, s. 1, , état, fonction de juge, Lis. 

Juniciamme, 8. ]. fam., jugement, faculté de juger, 
راى‎  لقع.‎ 

Judiciaire, adj. com, fait en justice , Er 

Astrologie judiciaire, prétendue connaissance de 


l'avenir par l'observation des astres, re | Fe 


JUDICIAIREMENT, adv., e على موجمب‎ 5 


Lys. 

JunictEUSEMENT, adv., d'une manière judicieuse, 
le عل‎ 

Junicirux, sk, adj., qui a le jugement bon, 
.عاقل = جد الراى‎ Judicieux, fait avec jugement, 
ile  باوص‎ - .معقول‎ 

Juce, s. m., préposé pour juger les procës, 
زقاضى‎ plur., حاكم _ قضاة‎ ; plur., حُكام‎ > (en 
parlant de Dieu), ديان‎ 57 Ls. Grand juge, 
.قاض القضالا‎ | Prendre pour juge, أقام قاضما‎ 
لم فصل الدعوى  جعل قاضيا‎ pi 1 Bon 
juge, capable de bien apprécier, À it = 
شاجب الراى الراعن المشبرقٍ‎ 

Juges, au رعمام‎ septième livre de la Bible, 
ile .سفر‎ 

JucemenT, s. m., décision prononcée en justice, 
احكم‎ plur., احكام‎ - Le, 

Jugement, faculté de l'âme de juger, .عقل = تمصيز‎ 

Jugement, sentiment, opinion, راى‎ . Porter de 


mauvais jugermens, des jugemens favorables, approuver 


JUT 


ou condamner, sl السوه او‎ NZ قال‎ o. 
- أو استتحسن‎ 0 
Le jour du jugement dernier, بوم الدين‎ - 


pote‏ الحم 


L‏ قضى v. s. et n., rendre justice, décider,‏ هعمال 
Juger en faveur de‏ .0 حكم ape‏ - .1 فصل دعرق 
On l'a jugé à mort,‏ | .حكم quelqu'un, COS‏ 
.حكيوا عليم بالقدل 

décider en bien ou en mal du mérite d’au-‏ مول 
L -‏ دان trui, de ses sentimens, de ses actions,‏ 
Vous serez jugé‏ .0 قال ,ظن الوه أو الخير 2% 
LS:‏ تدبن ندان comme vous jugez les autres,‏ 
.ظن قيم العخب Juger favorablement de quelqu'un,‏ |[ 

Juger de..., par, .قابس -.1 قاس‎ Juger d’'au- 
trui par soi-même, Hamas .قاس عيرة‎ | Juger de ce 
que l'on ne connait pas par ce que l'on connait, 
بها يعرفم‎ ape .قاس ما لا‎ 

0 حكم ف -.4 شر a‏ على Juger, prononcer sur,‏ 
| قلع فى 

J'uger, être d'opinion que, sh À. Juger à propos 
de, استحسن أن - رأى أن‎ De .تعسّن‎ | Que 
jugez-vous à propos de faire? Xe كيف لتعسن‎ 
- .ابش المستعيسن عذدكك‎ 

Juger, faire usage de son jugement, Je 

J'uger, conjecturer, prévoir, العقل‎ UE عم من‎ A. 
- حس نب‎ L 

J'uger, se figurer, s'imaginer, [y 0. - ونه .تصور‎ 
jugez bien qu'il n'en fat pas satisfait, و معلومكك‎ 
من هذا‎ ht .ما‎ 

Jucutaine, adj, com., qui appartient à سأ‎ gorge, 
.حلقى - زورك‎ Veine jugulaire, .عرق الزور‎ Eu 
terme technique, آم عدج 5 وريد = حبل الوريد‎ 
cost 

Juir, 1VE, ربك‎ qui professe le judaïsme, 5344; 
plur., 354. Se faire juif, هاد - تنود‎ ©. 


JuiLLer, s. m., mois, نيوز‎ pe. 


JUR 


Juin, s. m., mois, .شهر حيزران _ حزيران‎ 
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- عدو ازرق — عدو مصسبسرح Eunemi juré,‏ 


.عدو تعض .حارة تسوك fam., quartier des juifs,‏ .1 .كر ديع لزن ل 


Juvuse,s.f., fruit, Les. 

Juusisr, s. m.,.arbre qui porte des jujubes, 
le .زبزفون - شجر‎ 

Juzer, s. m., potion médicale composée de sirops 
et d'eaux disullées, .جلاب‎ 

Juiuenne, 8. © , potage avec des herbes, b 
.خضار‎ 

Julirnne , plante, espèce de giroflée, ربس‎ lies. 

Jumanr, بسر ة‎ produit d'un taureau avec une 
ânesse ; d’un âne avec une vache, etc., ثور‎ 5! Ji 
.وامّم حارة أوابوة حارو امم بقرلا‎ 

JumEau, MELLE, adj., né d'une même couche, 
الوم - نوام‎ plur., est. 

Jumenr, s. f., cavale, حجر فرس‎ 

Juxre, s. ىآ‎ conseilen Espagne, ارياب الديوان‎ 


ٍ .بالاندلس 
.فسطان - Jurx, s. f., vétement de femme, Le‏ 
.المشترق JuriTEen, 8. m., planète,‏ 
à‏ حيرم m., courte jnpe de dessous,‏ عر 
.فسطان gts‏ 
Junanps,s. f.,:charge «de juré d’un métier,‏ 


Junatome, adj. com. (caution), serment que fait 
quelqu'un en justice de représenter sa personne ou de 
rapporter quelque chose dont il est chargé, ضبان‎ 

Juré, s. m., celui qui a fait les sermeus requis, 
Vs. Interprète juré, .ترجان حالف‎ 

Jurés, préposés pour faire observer les statuts et 
réglemens aux gens de leur métier, مشمايج حرفل‎ 5 
plur, معلم حرف‎ , sing. 

Juré, citoyen choisi, membre d'une commission 


pour consialer si un accusé a commis le délit 


dont on l'accuse, بفحس ذنب‎ JS ; plur., .وكلا‎ 


JUREMENT, 8 m., serment qu'on fait sans زغانققعء)‎ 
blasphèmes , imprécations et exécrations , حلفان‎ : 
plur., .جلف - حلفانات‎ 

Junen, v. a. et n., affirmer, promettre par serment, 
is À  ميقأ,‎ Jurer une chose à quelqu'un, 
على شى‎ AJ .حلف‎ || Se jurer une amitié mutuelle, 
Zi على‎ Las). | Jurer fidélité à quelqu'un , 
De JE it لم‎ Lil. { Je jure bien de ne 
plus mentir, يندب‎ À ما‎ 28 = 
is انى عدت‎ 2 #1. | Je vous jure, 
PE على ذمتى‎ = se! .ورجحية‎ || Jurer par, 
ب‎ sil - Ge, pl. 

Jurer, faire des sermens sans nécessité, par em- 
portement, LE L. 

Jurer, au fig., se dit de deux choses dont l'union 
est choquante , سل‎ 0. - man pl .تذافر- ما‎ 

Jurer, rendre un son aigre, فمرصع‎ 

Juneun, s. m. fam., qui jure beaucoup par mau- 
vaise habitude ou par emportement, حلاى‎ 7 
كثير السلفان‎ 

Juat ou Jun, s. m., corps, assemblée des jurés, 
اجناعة. وكلا‎ 

Junipicrion , 5. f., pouvoir du juge, étendue du 
lieu où le juge a le pouvoir, .قضا- قضاوة 5 حكومظ‎ 

JunipiquE, adj. com. ME 

JURIDIQUEMENT, adv., .شرعا 5 شرعيا‎ 

JunisconsULTE, ىب‎ m., qui fait profession de droit 
et de donner conseil, مفتى‎ 5 ai : plur., .فقها‎ 

Junisraunence, s. f., science du droit, .قهذ‎ 

JuRisTE, s. i,, auteur qui a écrit sur les matières 
de droit, ais ; pler., Lis. 

Jus, s. m., sue, liqueur Urée par pression, عصارة‎ 


5 .ما ب‎ Jus de Gtron, ٠ .ما !أ‎ | Jus de 
JT CLS À 
viande , .مرقة‎ 
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Josque ou Jusques, prép., نك ب الى‎ J - 
Is _ حتى‎ , Jusqu'à présent, .الى لان‎ || Jusqu'à 
quand ? Se À. | Jusqu'à ce que, Y! ال‎ = 
الححدّ ما الى وفك ما‎ ][ Ils ont poussé la dureté jus- 


re als. :‏ قساوة Ai!‏ الى هذا الحد أن qu'à,‏ 


[| Jusqu'aux enfans, même les enfans, Y,Ÿ , .حتى‎ 

Jusqurame, s. f., plante vénéneuse narcotique, 
«سيكرأن - يليه‎ 

Jussiox, s. f., commandement fait par le roi, 
SU pi 

Ja, adj. com. » conforme à à la justice, عدل‎ 5 
.حل‎ 11 est juste que, حق أن‎ - Y! js 0 


| Cela est juste, عين عين العحق - هذا حق‎ 
Juste, qui juge et agit selon l'équité, 5 _ 


ie - .اهل عدل‎ Être juste avec quelqu'un, 
.أنصقه‎ 

Juste, vertueux, craignant Dieu وبار,‎ plur. أبرار,‎ 
5 صالج‎ 

Mesure juste, qui a la justesse convenable, LS 
.وافى‎ Calcul juste, .حساب‎ | Expression 
juste, مضبوط:ر‎ re || Son observation est juste, 
= قولم‎ - da .كلامم‎ || Montre juste, exacte, 
tbe .ساعة‎ || Habit juste, trop étroit, 
البس مق‎ 

Juste, adv., précisément, ce CE .سوأ‎ 

Juste, comme il faut, Pr LS 2 Lire = 
كم‎ 


Au juste, justement et précisément, 


La. Dites-moi le prix au juste, قل ك كلام البيع‎ 
لصي‎ 


350511511: , adv., avec justice, Jos. 


بأد 


Justement, dans la juste proportion, كن‎ HU. 


Justement, précisément, ni plus ni moins qu'il ne 
faut , .سوأ - ثيام - لا زايد ولا ناقص‎ 


Jusresse, 3. ,رط‎ sans plur., précision exacte, 


JUS 


0 رشد Le. Justesse d'esprit,‏ احكام - اثقان 
.اصابة الراى 

Jusrice, s. f., vertu morale qui fait que l'on rend 
à chacun ce qui lui appartient, عدل‎  ةماقتسا‎ 
عدالة‎ - ile. Traiter quelqu'un avec justice, 
ail - بالاتصاف‎ alle. | Se presser de blimer 
quelqu’un n'est pas justice, ليس من العدل سرعة‎ 
Jia}; prov. | Tn'y a pas de mailleure arme que 
la justice, ni de meilleure aide que la franchise, 
زلا سيقت مكل الحق ولاعون مثل الصدق‎ pror. 
|| 11 n'y a pas de guide comme la raison, ni de garde 
comme la justice, العقل ولا حارس‎ Je لا سايس‎ 
.مثل العدل‎ 

Justice, bon droit , raison, .حق‎ J'ai la justice de 
mon côté, .الحق معى‎ 

.اهل المحكية - اهل الشربعة Justice, les juges,‏ 

La justice, la loi, les tribuvaux, al شرع‎ 

Rendre la justice, قضى امور اللاس‎ 1 
اجام فى , دين‎ O. Se faire justice, se condamner 
soi-même , mai) .حكم على‎ | Se faire justice, 
se venger, se payer par ses propres mains, 
Ds حقه‎ vd. A Nous aurons justice de lui 
devant Dieu, منه قدام الله‎ Lis .ناخد‎ | Faire jus- 
tice à quelqu'un, lui faire rendre ce qui lui est dû, 
LS A ok. | Faire justice de, punir, 
Ge من‎ ab. || Rendre justice à quelqu'un, avouer 
son mérite, شهد ل‎ A. || Rendre justice à quelqu'un, 
dire ce qu'on pense de lui en bien ou en mal, 
sim غاطلية دما قثر فى‎ 

JusrrcrasLs, adj. com., soumis à la juridiction de, 
الك حكم دَق حكم‎ 

Jusricren , v. a., punir judicisirement, .قاصص‎ 

Jusricren, s. m., prince qui aime à rendre ou 
faire rendre justice, رشيد‎  لداع.‎ 


adj. com., qui peut être justifié,‏ , #تسنصسصومل 


.لم عدر يتبر 
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JusririanT, رع‎ adj. , qui justifie .مطير,‎ dustifier, prouver la bonté, la solidité d'un avis, 
JusTiFICATIF , IVE , adj. , qui sert à justifier un ac- {la vérité d'un fait, حقق = اند‎ - D. 
cusé, 72. Justifier, rendre juste, حقّق‎ AA الى‎ pre. 
Justificatif , qui sert à prouver une allégation,| Se Justifier, v. réf., prouver son innocence 3 
.معقق - مثبث‎ ri .سسيض وجهه  بور‎ 
Jusriricarion, 8. f., défense qui prouve l'inno-|  Jusririé, ر.زلة‎ disculpé مارر,‎ 
cence برألا ب‎ 5 I yS > ASS. 1 Justifié, prouvé, محقق‎ 1 Sue. 
Jusririen , v. a., déclarer l'innocence , | » 5 «زكى‎ Jureux , 5e, ad)., qui a عل تإنامء معط‎ jus, Us 
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K. 


KER KYS 

K., s. m., onzième lettre de l'alphabet français, .حب القرمزيوجد على شجر السنديان‎ Kermes 
الحادى عشر من 2 الف باء‎ à. minéral, .قرمز معدنى‎ 

Kart, s. m., soude, plante maritime, sa cendre,|  Kuax,s. m,, espèce d'hôtel pour lager les étran- 
.قلى 3 اشنان‎ gers au Levant, خان‎ ; plur., .وكالة خاناكت‎ 

Kaw,s, ربط‎ prince tartare, .خان‎ KeTMiE, 8. f., plante malvacée, mauve, خطمية‎ . 

KaniBé, s. m., succin, ambre jaune, كهربا‎ - Kiosque, s. m., pavillon dans les jardins turcs, 
كاربا‎ SAS, 

Kana, 5. m., trente-deux grains, :قيراط‎ plur., Kourique, adj., l'ancienne écriture des Arabes, 

Kazine, s. f., trésor du grand-seigneur, خزبنة‎ KymiË-ÉLÉisox, s. m., prière, .كي رباليصون‎ 
Elu. KyRtere, s. f,, longue suite, Ale. 

Keini, 5. m.,giroflée jaune منتورأصفر,‎  ىريخ.‎ KystTe, s. m,, membrane en vessie qui renferme 

KEnMÈËS, 5, m., excroissance rouge sur le chêne | des humeurs, .خراج - كيس‎ 


[os 
vert; teinture faite avec le kermés, قَره مرٍ- قره مس‎ - 
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